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Ce  volume  contient  divers  règlements  et  constitutions  pour  le* 
communautés  religieuses  du  diocèse  de  Genève,  des  statuts  syno- 
daux, des  harangues,  des  requêtes  au  duc  de  Savoie  en  faveur  de 
la  religion  catholique,  et  enfin  des  traités  de  piété,  dont  les  princi- 
paux ont  été  publiés  sous  les  titres  de  La  vraie  et  solide  piété.  Le 
directeur  spirituel,  conduite  pour  la  confession  et  la  communion. 
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AVERTISSEMENT. 


De  jj58  à 1772  on  a publié  à Paris,  che2 
Hérissant,  quatre  volumes  in-i  2,  sous  le  titre 
d’Opuscules  de  S.  François  de  Sales.  Les  divers 
traités  qu’ils  renferment,  et  que  l’on  a pu  réunir 
aux  Œuvres,  en  ont  été  extraits  et  mis  à leur 
rang  dans  la  collection  générale.  A l’égard  des 
petits  traités  et  d autres  pièces  qui  n’ont  pu 
trouver  place  parmi  les  ouvrages  principaux 
de  S.  François  de  Sales,  ils  ont  été  réunis, 
dans  ce  volume,  sous  le  titre  d’ Opuscules. 

On  attribue  généralement  à S.  François  de 
Sales  plusieurs  petits  traités,  tels  que  La  con- 
duite pour  la  confession  et  pour  la  communion, 
qui  fut  publiée  dans  le  dix-septième  siècle  par 
Adrien  Garobart,  pieux  missionnaire,  le  dis- 
ciple et  l’ami  de  S.  Vincent  de  Paul.  Cet  ou- 
vrage, dont  il  existe  une  multitude  d’éditions, 
a été  extrait  principalement  des  Opuscules.  On 
ne  pourroit  le  comprendre  dans  la  collection 
des  œuvres  du  saint,  sans  double  emploi. 

Il  en  est  de  même  du  Directeur  spirituel  et 
de  plusieurs  autres  petits  ouvrages,  qui  ne 


viij  AVERTISSEMENT, 

sont  que  des  extraits,  fruits  du  zèle  et  de  11 
piété  de  quelques  ecclésiastiques;  mais  qui, 
jusqu’à  présent,  n’ont  jamais  été  compris  dans 
les  OEuvres  sous  leur  dénomination  spéciale, 
parcequ’ils  ne  portent  avec  eux  aucun  carac- 
tère d’autlienticité. 

On  n’a  pas  dû  comprendre  davantage  dans 
les  OEuvres,  le  volume  qu’a  donné  M.  Collot, 
docteur  de  Sorbonne,  sous  le  titre  de  La  vraie 
et  solide  piété , par  S.  François  de  Sales  : c’est 
un  extrait  des  oeuvres  du  saint.  Une  excep- 
tion a été  faite  en  faveur  de  Y Esprit  de  S.  Fran- 
çois de  Sales,  parcequ’il  est  l’ouvrage  de  M.  Le 
Camus,  évêque  de  Belley,  son  contemporain 
et  son  ami;  encore  ce  volume  est-il  joint  à la 
collection  sans  en  faire  une  partie  indispen- 
sable. 
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EXERCICES  SPIRITUELS(i) 

ET  RÈGLES  DE  CONDUITE 

QUE  S.TRANÇOIS  DE  SALES  SE  PRESCRIVIT  DANS  SA  JEUNESSE, 

ET  Qü’lL  DRE8SA  a PADOCE,  lorsqu’il  T ÉTÜDIOIT 
EN  THÉOLOGIE  ET  EN  JURISPRUDENCE. 

. -4 


Exercitium  à sancto  nuncupatura  præparatio. 

P ræferara  semper  alii  cuicumque  rei  præparationis 
exercitum , illudque  ut  minimum  seinel  in  die,  ma- 
tutino  scilieet  tempore,  faciam.  Quôd  si  extraordi- 
naria  alia  sese  offerat  occasio,  utar  eâ  peculiariter, 
et  pro  exercitii  remedio  accipiam.  Quia  verô  præpa- 

s ^ 

(i)Ges  exercices  et  règles  sont  tirés  de  la  Vie  du  saint  par 
M.  Charles-Auguste  de  Sales , évêque  et  prince  de  Genève , son  ne- 
veu, liv.  l*r,  pag.  i5. 

Il  y a dans,  le  latin  des  choses  qui  ne  sont  pas  dans  le  franc  ois, 
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ratio  in  actionibus  velut  mensor  est,  ideoque  in  hâc 
secundùm  quod  occurret,  et  pro  temporis  opportu- 
nitate  versabor,  quo  pacto  res  raeas  cum  laude  co- 
nabor  exequi. 

PARS  I. 

PR.CPARàTlOflIS. 

\ ' 

Invocatio. 

Invocatio  prima  pars  est  hujus  exercitii.  Quaprop- 
ter  innumeris  me  periculis  expositum  agnoscens, 
, divinum  auxilium  invocabo  in  haec  verba:  Domine , 
nisi  cuslodieris  animam  meam,fruslrà  vigilat  qui 
eustodit  eam.  Iterumque  advertens  consuetudinem 
in  multipliées  olim  errores  me  impulisse,  exclamabo  : 
Sœpe  expugnaverunl  me  à juventute  meâ,  dicat  nunc 
anima  rnea.  Et  ampliùs  : Domine,  esto  mihi  in  Deum 
protectorem  et  in  domutn  refugii,  ut  salvum  me  fa- 
das. Si  vis , potes  me  mundare.  Orabo  denique  ut  in 
hâc  die  ad  nullum  declinem  peccatum.  Cui  rei  in- 
serviet  quod  in  psalmo  centesimo  quadragesimo  se- 
cundo scriptum  est:  Notamfac  mihi  viam  in  quâ 
ambulem,  quia  ad  le  levavi  animam  meam.  Eripe  mi 
de  inimicis,  Domine,  ad  te  confugi.  Doce  mefacere 
voluntatem  tuam,  quia  Deus  meus  es  tu.  Spiritus  tuus 
bonus  deducet  me  in  viam  rectam:  propter  nomen 
tuum,  Domine,  vivificabis  me  in  œquitate  tua. 

et  il  y en  a d’autres  dans  le  françois  qui  ne  sont  pas  dans  le  latin; 
on  a réuni  les  unes  et  les  autres  dans  cette  traduction. 

Les  présents  exercices  sont  en  original  écrits  de  la  main  du.  saint: 
dans  les  archives  de  la  maison  de  Sales. 
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DE  S.  FRANÇOIS  PE  SALES. 

PARS  II. 

Imaginatio. 

, Secunda  pars  imaginatio,  quæ  nibil  aliud  es| 
quàm  præcoguitio,  et  earum  rerum  quæ  in  die  eve- 
pire  possunt,  conjectura.  Seriô  igitur  cogitabo  de  iis 
omnibus  quæ  mihi  accidere  poterunt,  de  societati^ 
bus  in  quibus  manere  cogar,  de  negotiis  quæ  fortè 
occu rient,  de  locis  in  quibus  me  esse  oportebit,  de 
occasionibus  quæ  me  incautum  possent  deprehen- 
dcre;  atque  ita,  auxiliante  Domino,  sapientçr  et 
prudenter  difficuitatibus  occurram. 

PARS  III. 

Disposilio. 

Tertia  pars  dispositio.  Variis  idcirco  discretè  per 
copjecturam  cpgniûs  îabyrinthis  in  quibus  erraveni 
facile  perditus,  considerabo,  et  de  mediisad  evitan* 
dos  lapsus  melioribus  diligenter  inquiram;  videbq 
quid  expédiât  agere,  quo  sit  ordine  in  bis  et  illis  ne» 
gotiis  procedendum,  quid  in  consuetudine  dicere 
debeain;  disponam  mecum  ipse  de  habitu,de  specie, 
quid  requirendum  habuero,  et  quid  evitandum. 

PARS  IV. 

Decretum. 

Quarta  pars  decretum  est.  Ideô  firmiter  statuant 
Deum  in  posterum,  sed  in  bâc  præcipuè  die  nun- 
quam  offendere,  quare  verbis  utar  regii  prophetæ 
Davidis,  Nonne  Deo  subjecta  erit  anima  mea ? Ab  ipso 
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enim  salutare  meum  ? O magnarn  abjectionem  animi, 
sinere  se  creaturarum  timoré,  vel  amore,  vel  odio, 
vel  desiderio  ad  malè  agendum  contra  Creatoris 
amorem  et  desiderium  impelli?  Non  potest  reverà 
infinitæ  majestatis  ille  Dominus,  nobis  semel  cor 
gnitus,  omni  honore  et  servitute  dignus,  nisi  animi 
defectu  sperni  et  offendi.  Cur  ad  evitanda  corporis, 
bonorum,  aut  honorum  damna,  justas  suas  leges 
transgrediemur?  Quid  nobis  tandem  creaturæ  pos- 
suntPAgesis  nuncvirilisimusanimo,  et  in  hoc  psal- 
mistæ  versu  confortetur  cor  nostrum  : Dominus  re- 
gnavit,  irascantur  populi : qui  sedel  super  cherubim , 
movealur  terra. 

PARS  V. 

Commendatio. 

Quinta  pars  est  commendatio.  Proptereà  me  to-* 
tum,  et  quidquid  ex  me  pendet,  æternæ  bonitati 
committam,  ac  ut  commissum  habere  dignetur  exo- 
rabo.  Omnem  ei  concedam  meî  curam,  et  dicam  ex 
tôt o corde:  Unam  petii  à te,  Domine  Jesu,  hanc 
requiram  utfaciam  voluntatem  tuam  omnibus  die- 
bus  vitæ  meæ.  In  manus  tuas,  Domine,  commendo 
spiritum  meum,  cor,  memoriam,  intellectum,  vo- 
luntatem. Fac,  quæso,  ut  cum  his  et  in  his  omni- 
bus tibi  serviam,  te  diligam,  tibi  placeam,  te  ado- 
reta  in  sternum . < • 

• '••  • * . » ' o.i  .<1 

‘ ,.V  , ..v\  ...  .»ii.-iv::tl 
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DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 

__  V • 

Exercice  que  le  saint  appeloit  préparation. 

Je  préférerai  toujours  à toute  autre  chose  l’exer- 
cice de  la  préparation,  et  je  le  ferai  au  moins  une 
fois  le  jour,  savoir  le  matin.  Que  s’il  se  présente 
quelque  occasion  extraordinaire,  je  m’en  servirai 
particulièrement,  et  la  prendrai  pour  sujet  de  mon 
exercice.  Mais  parceque  la  préparation  est  comme 
un  fourrier  par  rapport  à toutes  nos  actions,  je  m’y 
occuperai  selon  la  diversité  des  occurrences,  et  selon 
que  le  temps  me  le  permettra,  de  la  manière  dont 
je  dois  procéder  dans  mes  affaires  pour  remplir  di- 
gnement mes  obligations. 

PARTIE  I. 

ns  LA  PRÉPARATION. 

*.*-  - ; • >1 

L’invocation. 

. ■ . » > • . 1 • • \ ■ 

La  première  partie  de  cet  exercice  est  l’invocation. 
Ainsi  reconnoissant  que  je  suis  exposé  à une  infinité 
de  dangers,  j’implorerai  l’assistance  de  mon  Dieu, 
.«et  jedirai:  «Seigneur,  si  vous  ne  gardez  mon  ame, 
« en  vain  veille  celui  qui  la  garde  (i).  » De  plus  m’a- 
percevant que  la  conversation  m’a  fait  tomber  au- 
trefois en  beaucoup  de  fautes,  je  m’écrierai  : « O mon 
«ame,  dites  hardiment:  Dès  mon  bas  âge  on  m’a 
«fort  souvent  persécuté  (a).»  Et  encore:  « O mon 
«Dieu,  soyez  mon  protecteur,  soyez  mon  lieu  de 
« refuge  : sauvez-moi  des  embûches  de  mes  enne- 

(1)  Ps.  CXXVI,  ï.  - («)  Ps.  CXXV1II,  i. 
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« mis  (i);  » « Seigneur,  si  vous  voulez,  vous  pouvez 
« me  purifier  de  toutes  mes  souillures  (2).  » Enfin  je 
le  prierai  de  me  rendre  digne  de  passer  la  journée 
sans  l’offenser.  À quoi  servira  ce  qui  est  écrit  au 
ps.  CXL1I.  « Montrez-moi , Seigneur,  la  voie  par 
« laquelle  je  dois  marcher;  parceque  j’ai  élevé  mon 
«cœur  vers  vous  pour  cet  effet.  O mon  Dieu,  déli- 
« vrez-moi  de  mes  ennemis.:  j’ai  recours  à vous.  Ap- 
« prenez-moi  à faire  votre  volonté,  mon  Dieu.  Votre 
«esprit  qui  est  la  bonté  même,  me  conduira  dans 
« le  bon  chemin  ; et  à cause  de  votre  nom  et  de  votre 
« équité,  vous  me  donnerez  la  vie  (3).  » 

*'  * » ; .1  ; 

PARTIE  II. 

L’imagination. 

La  seconde  partie  est  l’imagination,  qui  n’est  autre 
chose  qu’une  prévoyance  et  une  conjecture  de  tout 
ce  qui  peut  arriver  le  long  de  la  journée.  Je  pen- 
serai donc  sérieusement  à tous  les  inconvénients 
qui  peuvent  me  survenir,  à toutes  les  compagnies 
dans  lesquelles  je  puis  être  contraint  de  me  trouver, 
aux  affaires  qui  peut-être  se  présenteront,  aux  lieux 
où  je  serai  obligé  de  me  transporter,  aux  occasions 
dangereuses  qui  pourroient  me  surprendre  n’étant 
pas  sur  mes  gardes,  et  ainsi,  avec  la  grâce  de  notre 
Seigneur,  j’irai  sagement  et  prudemment  au-devant 
de  toutes  les  difficultés. 

(1)  Ps.  XXX,  3.  — (2') Mail,  vin,  2. 

(3)  Ps.  CXLU,  8,  9,  10,  11.  - 
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PARTIE  III. 

La  disposition. 

. • v'.  ■ ' \ ■ * ...  • î •*:  * 

1^  troisième  partie  est  la  disposition.  C’est  pour- 
quoi après  avoir  prévu,  par  un  acte  de  discernement, 
les  divers  labyrinthes  où  il  me  seroit  facile  de  m’é- 
garer, et  où  je  courrois  risque  de  me  perdre,  je  con- 
sidérerai avec  soin,  et  rechercherai  les  moyens  les 
plus  propres  à me  garantir  des  mauvais  pasf  j’exa- 
minerai ce  qu’il  conviendra  que  je  fasse,  de  quelle 
manière  et  avec  quel  ordre  il  me  faudra  procéder 
en  telles  ou  telles  affaires,  et  ce  que  je  dois  dire  en 
telle  compagnie;  je  réglerai  même  ma  contenance 
et  mon  extérieur,  et  enfin  je  prévoirai  ce  que  je  dois 
rechercher  ou  éviter. 

PARTIE  IV. 

1 » • • 

La  résolution. 

r t 

La  quatrième  partie  est  la  résolution.  Je  ferai  donc 
un  ferme  propos  de  ne  plus  offenser  Dieu  désor- 
mais, principalement  pendant  cette  jou  rnée  ; et  pou  r 
cette  raison  je  me  servirai  des  paroles  du  prophète 
royal  David:  «Eh  bien,  mon  ame,  n’obéirez-vous 
« pas  à Dieu , puisque  votre  salut  dépend  de  lui  (1  )?  » 
Ah,  que  c’est  une  grande  lâcheté  de  se  laisser  en- 
traîner au  mal  contre  l’amour  et  le  désir  du  créateur, 
par  la  crainte  ou  l’amour,  la  haine  ou  le  désir  des 
créatures  quelles  qu’elles  soient!  En  effet,  ce  Sei- 
gneur d’une  majesté  infinie  étant  reconnu  de  nous 
(i)  Ps.  LXI,  i. 
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digne  de  tous  110s  honneurs  et  de  tous  nos  services, 
ne  peut  être  méprisé  ni  offensé  que  pAr  un  défaut 
de  cœur.  A quel  propos  contrevenir  à ses  équitables 
lois  pour  éviter  les  maux  du  corps,  et  les  pertes  des 
biens  et  des  honneurs.'’  Que  nous  peuvent  faire  les 
crc'atu  res:’  Allons  donc,  consolons-nous,  prenons  cou- 
rage, et  que  notre  cœur  se  fortifie  par  ce  verset  du 
Psalmiste:  «Que  les  méchants  fassent  du  pis  qu’ils 
« pouft-ont  contre  moi  ; le  Seigneur  est  puissant  pour 
« les  subjuguer:  que  le  monde  gronde  tant  qu’il  vou- 
« dra,jene  m’en  embarrasse  point,  puisquecelui  qui 
« est  assis  sur  les  chérubins,  est  mon  protecteur  (i).  » 

i.ifijw;  jJi;« • h ' ■ i •*>.*, 

• • ^ ^ 

PARTIE  V.  ! • 1 

La  recommandation. 

La  cinquième  partie  est  la  recommandation. 
Voilà  pourquoi  je  me  remettrai  tout  entier,  avec 
ce  qui  dépend  de  moi,  entre  les  mains  de  la  bonté 
éternelle,  et  je  la  supplierai  de  me  regarder  toujours 
comme  lui  étant  tout  abandonné.  Je  lui  laisserai 
absolument  le  soin  de  ma  personne,  (de  ce  que  je 
suis,  et  de  ce  qu’il  veut  que  je  sois.)  Je  dirai  dé  tout 
mon  cœur:  Je  vous  ai  demandé  une  chose,  ô Jésus 
mon  Seigneur,  et  je  vous  la  demanderai  sans  cesse; 
c’est  que  je  fasse  votre  volonté  tous  les  jours  de  ma 
vie  (2).  Je  vous  recommande  mon  ame,  mon  esprit, 
mon  cœur,  ma  mémoire,  mon  entendement,  ma 
volonté.  Et  faites-moi  cette  grâce,  qu’avec  et  eu 
(0  Ps.  xuvm,  1.  — (1)  Ps.  xxvi,  4. 
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toutes  ces  facultés  je  vous  serve,  je  vous  aime,  je  vous 
plaise,  et  je  vous  adore  àjtfmais  (i). 

. . . . » « 

RÈGLES  0») 


Quc.se  prescrit  S.  François  de  Sales  pour  bien  passer  la  journée. 

..."  * - ...  • - 

ARTICULUS  I. 

Excitatus  à somno,  manè  statim  in  hæc  verba  gra- 
tia#  agam  Domino  Dco  meo  : In  malutinis  meditabor 
in  te,  quia  fuisti  adjutor  meus.  Cogitabo  post  eà  sa- 
crum aliquod  mysterium , præsertim  pastorum  de- 
votionem,  qui  in  ipsis  nascentis  auroræ  incunabilis 
divinum  Infantem  natum  adoraverunt;  ejusdem 
(Jesu)apparitionem,  cùm  in  triumpbali  suæ  resur- 
Tectionis  die  dulcissimæ  matri  sese  ostendit:  et  Ma- 
riarum  sedulitatem,  quæ  ut  vidèrent  et  venerarentur 
defuncti  vit*  Dei  corpus,  sunimâ  pietate  commotæ, 
valdè  mane  unà  Sabbalorum  venerunt  ad  monumen- 
tum.  v s 

: Consequenter  ad  id  considerabo  de  Salvatore, 
quôd  nempe  sit  lumen  ad  revelationem  genlium , ut 
peccatorum  fuget  tenebras,  et  illumine!' bis  qui  in 
timbra  mortis  sedent,  ad  dirigendos  /tedes  nostros  in 
t nam  paeis.  Sed  ad  totam  diem  firmiter  statuto  con- 
silio,  cum  Davide  canam:  Mane  adstabo  tibi  et  vi- 
debo , qnoniam  non  Deus  volens  iniquitatem  tu  es. 

• .1 

OQVs.  \XXIX , 6. 

(al  l'oyez  la  Vie  par  Auguste  de  Sales,  liv.  lrr,  pap.  16  du  latin', 
pag.  i du  frnnçnis. 
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ARTICULUS  II. 

Interero  quotidie  sacro-sancto  missæ  sacrificio  ; ac 
ut  mysterio  tam  ineffabili  decenter  assistant,  invi- 
ta bo  omnes  anima?  meæ  facilitâtes  debitum  ut  hîc 
suumagant:  Venite  et  videtetopera  Domini , quai  po- 
sitif prodigia  super  terrain.  Transeamus  usque  Be- 
llilcem,  et  videamits  hoc  Verbum  quod factum  est, 
quod  Dominas  ostendil  nobis.  Eamus  in  Ecclesiam; 
ibi  enim  fit  panis  supersubstantialis,  virtute  verbo- 
ruin  quæad-consolationein  n ostia m insacerdotum 
orc  posuit  Dcus.  . 

ARTICULUS  III. 

f ■ . 

...  Sicut  indiget  somno  corpus  ad  discutiepdam 
membrorum  lassitudinem,  ità  dormiscere  aliquando 
anima  debet,  et  resumendis  viribus  castissimos  in- 
ter cœlestis  Spon&i  amplexus  requiescere.  Sacro  igi- 
tur  huic  somno  singulis  diebus  præfigam  tempus 
aliquod,  ut  anima  mea,  ad  instar  dilecti  discipuli, 
in  amabili  grcmio,  imô  amantissimo  amalissimo- 
que  amantissimi  amatissimique  Salvatoris  corde  dor- 
miat.  ,■  • 

Sicut  autem  per  somoum  corporeum  operationes 
omnes  corporeæ  restringumur  ad  corpus , adeô  ut 
-extra  ipsum  nullibi  inveniantur;  ità  spirituales  om- 
nes facultaies  meas  intrà  spiritûs  limites  continebo, 
humiliter  obediendo  prophetæ  dicto  : Surgile , post- 
quàm  sederitis , qui  manducatis  panern  doloris.  O vos 
omnes  qui  doloris  panem  libenter  comedilis,  sive  in 
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mæstitiam  de  peccatis  vestris,  sive  quàd  proximi 
delictis  compatiamini,  nolite  surgere , nec  ad  exte- 
riores  hujus  laboriosi  sæculi  occupationes  transitote , 
qüin  priùsin  æternarum  rerum  contemplatione  suf*- 
ficienter  requieveritis. 

ARTICÜLUS  IV. 

Si  opportunamhoram,  ut  accidit  plerumquè,  non 
invenero,  partem  aliquam  somni  corporei  dedicabo 
sornno  tam  vigili.  Hoc  scilicet  pacto:  vel  in  lectuio 
aliquantuiùm  vigilabo,  si  possibile  sit'^  vel  post  pri- 
muni  somnum;  vel  rnane  ante  alios  surgatti,  et  re- 
cordabor  dicti  üomini  in  rem  liane  : Vigilateel  orate, 
ne  intretis  in  tentationem. 

ARTICÜLUS  V. 

i , r i u * u 

Si  de  nocte  contingat  ut  vigilem , expergefaciam 
cor  meum  h is  verbis  : Media  nocte  clamor  foetus  est: 
Ecce  sponsus  venit,  exite  obviam  ei.  Deinde  ex  te- 
nebraruip  exterioruni  consideratione  ad  interiores 
animæ  meæ  et  peceatorum  omnium  transiens  noc- 
tes,  sic  orabo:  Illuminare  his  qui  in  lenebris  et  in 
umbrâ  morlis  sedent , ad  dirigendos  pedes  nostros  m 
viam  pacis.  Heu!  Domine,  quoniamper  visceea  mir 
sericordiœ  tuœ  visitasti  nos  oriens  ex  alto,  illumina, 
quœso,eos  omnes  qui  in  ignorant  iæ  procumbunt  te- 
nebris  et  œternœ  mm'tis,  id  est  peccati  mortalis  am- 
bra involvuntur,  et  in  interioris  pacisviam , si  placet, 
dirige. 

Bis  prophetæ  regii  veibis  me  ipsum  etiam  exci- 


Digitized  by  Google 


ja  OPUSCULES  ,1 

tabo:  In  noctibus  exlollite  manus  vestras  in  sancta, 
et  bénédicité  Dominum.  Præceptum  ejus  conabor 
exequi  : Quœ  dicitis  in  cordibus  vestris,  in  cubilibus 
vestris,  compungimini.  Quod  ut  perficiam  ad  melici 
cygni  pœnitentis  imitationem,  lacrymis  meis  y'ra- 
tum  meum  rigabo. 

AKTICULUS  VI. 

Ad  Deum  et  Salvatorem  meum  sæpè  me  conver- 
tam,  etdicam:  Ecce  non  donnitabil  neque  dormiet, 
qui  custodit  Israël.  Ita  est  sanè , à qui  animarum  nos- 
trarumIsraëlemcustodis,nunquam  dormi  tas,  dormis 
nunquam.  Dum  medium  silentium  tenerenl  omnia , et 
nox  in  suo  cursu  medium  iter  haberet , omnipolens 
sermo  tuas,  Domine,  à regalibus  sedibus  venit.  Ad 
impediendos  divinos  tuos  effectus  nullæ  valent  te- 
nebræ:  eâ  horâ  natus  es  ex  Maria  Virgine;  eâdem- 
que  in  animabus  nostris  coelestes  tuæ  gratiæ  nasci 
queunt.  Hei!  misericors  Redemptor,  illumina  ocu- 
tos  meos,  ne  unquam  obdormiam  in  morte,  ne  quando 
dieat  inimicus  meus  : Prœvalui  advenus  eum. 

Demùm  postquàm  animæ  mes  tenebras  et  im- 
perfectionesdiligeutercousideravero,  poteroeaverba 
dicere,  quæ  habet  lsaïas:  Custos,  quid de  nocte?  €us~ 
tos,  quid  de  nocte ? Et  respondentem  audiam:  Venit 
manc,  et  nox.  Venit  bonarum  inspirationum  mane. 
Cur  tenebras  magis  quàm  lucem  diligis? 

ARTICULUS  VII. 

. • * 

Quoniam  vero  hujusmodi  devotionis  actus  non- 
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nunquam  nocturni  fragores  impediunt,  iis  si  fortè 
caperer,  in  custodis  Angeli  consideratione  récréa- 
bor,  dicendo  : Dùminus  à dextris  est  mihi,  ne  eom- 
mwear;  quod  de  custode  angelo  doctores  aliqui  in- 
terprétât! sunt.  Versum  etiam  hune  adducam  in 
memoriam  : Scuto  circumdabit  te  veritas  ejus;  non 
timebis  à timoré  nocfttrrio.  Utar  prætereà  sanctis  hisce 
Davidis  verhis  : Dominas  illuminàtio  mea  et  salus 
mea,  quem  timebo? Qbasi  diceretur:  Neque  sol,  ne* 
que  ejus  radii,  mea  lux  praecipua  sunt;  neque  me 
salvabit  societas,  verùm  ipse  soius  Deus  qui  æquè 
mihi  propitius  est  nocte  ac  die. 


ARTICLE  I. 

Le  matin  aussitôt  que  je  serai  éveillé,  je  rendrai 
grâces  à mon  Seigneur  et  à mon  Dieu  par  ces  paro* 
les  du  Psalmiste:  u Dès  l’aube  du  jour  voué  serez  le 
• sujet  de  ma  méditation,  pareeque  vous  êtes  mob 
« protecteur  (i).  » Après  quoi  je  penserai  à quelque 
mystère  sacré,  particulièrement  à la  dévotion  des 
pasteurs  (2)  qui  vinrent  au  lever  de  l’aurore  adorer 
le  divin  Enfant;  à l’apparition  que  Jésus-Christ  fit 
à Notire-Dame  sa  douce  mère  le  jour  de  sa  triom- 
phante résurrection  ; et  à la  diligence  des  trois  Ma- 
ries, lesquelles  touchées  d’un  grand  sentiment  de 
piété,  se  levèrent  de  bon  matin,  le  premier  jour  de 
la  semaine,  pour  aller  voir  et  honorer  dam  le  sépul- 
(iJj’Pte LUI,  7.  — (»)  Lac.  Il,  «î. 


* 
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Cre  le  corps  du  vrai  J)ieu  de  la  vie,  qui  était  mort 
pour  nous  (i). 

Ensuite  je  considérerai  que  notre  aimable  Sau- 
veur est  la  lumière  des  nations  (2),  qui  doit  dissiper 
tes  ténèbres  du  péché,  et  éclairer  ceux  qui  sont  assis 
dans  l’ombre  de  la  mort  (3),  pour  conduire  nos  pas 
dans  le  chemin  de  la  paix.  Puis  faisant  une  ferme 
résolution  pour  toute  la  journée,  je  chanterai  avec 
David:  «Je  me  lèverai  de  bonne  heure;  et  me  metr 
« tant  en  votre  présence,  je  ferai  attention  que  vous 
« êtes  un  Dieu  auquel  l’iniquité  déplaît  (4).  » (C’est 
pourquoi  je  la  fuirai  de  tout  mon  pouvoir  comme 
une  chose  tout-à-fait  désagréable  à votre  infinie  ma- 
jesté.) 

ARTICLE  II. 

* * 

Je  ne  manquerai  pas  d’entendre  tous  les  jours  la 
messe;  et  afin  d’assister  d’une  manière  convenable 
à cet  ineffable  mystère,  j’inviterai  toutes  les  facultés 
de  mon  ame  à y faire  leur  devoir,  par  cet  excellent 
verset  d’un  psaume  : «Venez  voir  les  œuvres  du 
« Seigneur,  venez  admirer  les  merveilles  qu’il  daigne 
« faire  sur  notre  terre  (5);  » et  par  cet  autre  endroit 
de  l’Evangile:  « Allons  jusqu’à  Bethléem, et  voyons 
«ce  Verbe  qui  est  fait,  et  que  le  Seigneur  nous  a 
« montré  (6).  » Allons  à l’Église  (7);  car  c’est  là  où  se 

(t)Mare.  XVI,  ï.  — (î)  Luc.  U,  3a.  —(3)  Ibid.,  I,  79. 

(4)  Ps.  V,  4.  - (5)  Ps.  XLV,  9.  - (6)  Luc.  II,  1 5. 

('?)  Bethléem  signifie  la  maison  du  pain,  parceque  c’est  en  cette 
Ville'  que  doit  naître  celui  qui  a dit  : « Je  suis  le  pain  vivant  qui  est 

» 
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lait  le  pain  qui  est  au-dessus  de  toute  substance, 
par  la  vertu  des  saintes  paroles  que  Dieu  a mises 
dans  la  bouche  des  prêtres  pour  notre  consola- 
tion (i). 

ARTICLE  III. 

Comme  le  corps  a besoin  de  prendre  du  sommeil 
pour  délasser  et  soulager  ses  membres  fatigués , de 
même  il  est  necessaire  que  l’ame  ait  quelque  temps 
pour  se  reposer  et  s’endormir  entre  les  chastes  bras 
de  son  céleste  Époux,  pour  réparer  par  ce  moyen 
les  forces  et  la  vigueur  de  ses  puissances  spirituelles, 
qui  sont  en  quelque  sorte  recrues  et  fatiguées.  C’est 
pourquoi  je  destinerai  tous  les  jours  un  certain  temps 
à ce  sacré  sommeil,  afin  que  mon  ame,  à l’imita- 
tion du  bien-aimé  disciple,  dorme  en  toute  assurance 
sur  l’aimable  sein  et  dans  le  cœur  même  si  rempli 
d’amour,  et  si  digne  d’être  aimé,  du  Sauveur,  dont 
l’amour  infini  est  l’objet  de  tous  les  amours. 

Or  comme  par  le  sommeil  corporel  les  opérations 
du  corps  se  resserrent  tellement  qu’elles  ne  s’éten- 
dent point  hors  de  lui,  par  une  raison  semblable  je 
ferai  ensorte  en  ce  temps-là  que  toutes  les  facultés 
de  mon  ame  se  retirent  en  elle,  et  qu’elles  ne  fassent 

• descendu  du  ciel.  Celui  qui  mangera  de  ce  pain  vivra  éternelle- 
« ment. * L’Église,  par  cette  raison,  est  une  vraie  Bethléem,  puis- 
que c'est  là  que  l'on  fait  et  que  l’on  distribue  ce  même  pain,  ou  la 
chair  du  Fils  de  Dieu  sous  l'apparence  du  pain,  et  son  sang  sous 
l'apparence  du  vin. 

(i)Malth.  VI,  n.  , 

l 

■« 
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d’autres  fonctions  que  celles  qui  les  concerneront  et 
qui  leur  appartiendront,  obéissant  humblement  à 
cette  parole  du  prophète  : « Levez-vous  après  vous 
« être  assis,  vous  qui  mangez  le  pain  de  douleur  (i).  » 
C’est-à-dire,  ô vous  qui  par  le  choix  de  votre  volonté 
mangez  le  pain  de  douleur,  soit  par  la  contrition 
que  vous  avez  de  vos  fautes , soit  par  la  compassion 
que  vous  portez  à celles  de  votre  prochain,  ne  vous 
levez  pas,  et  n’allez  point  vous  plonger  dans  les  oc- 
cupations extérieures  de  ce  siècle  plein  de  misères 
et  de  peines,  que  vous  ne  vous  soyez  bien  reposés 
auparavant  dans  la  contemplation  des  choses  éter- 
nelles. 

ARTICLE  IV. 

Que  si,  comme  il  arrive  souvent,  je  11e  puis  trou- 
ver dans  la  journée  une  heure  commode  pour  ce 
repos  spirituel,  je  déroberai  du  moins  une  partie  du 
repos  corporel,  pour  l’employer  à un  sommeil  si  vi- 
gilant. Voici  donc  comme  je  ferai  : ou  je  veillerai 
même  dans  le  lit  un  peu  de  temps,  ou  je  m’éveille- 
rai après  le  premier  somme,  s’il  est  possible;  ou  bien 
le  matin  je  me  lèverai  avant  les  autres,  et  je  me  sou- 
viendrai de  ce  que  le  Seigneur  a dit  à ce  propos  : 
« Veillez  et  priez,  de  peur  que  vous  n’entriez  en  ten- 
« tation  (2).  » 

ARTICLE  V. 

Si  Dieu  me  fait  la  grâce  de  m’éveiller  la  nuit,  je 

(i)Ps.  CXXVI,  Î.  — (a)  Mau.  XXVI,  41. 
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réveillerai  aussitôt  mon  cœur  par  ces  paroles  : « Sur 
u le  minuit  il  se  fit  un  grand  cri:  Voici  l’époux  qui 
« vient,  allez  au-devant  de  lui  (1).»  Puis  par  la  consi- 
dération de  l’obscurité  de  la  nuit,  entrant  en  celle 
des  ténèbres  de  mon  ame  et  de  tous  les  pécheurs,  je 
formerai  cette  prière:  « Hé!  Seigneur,  puisque  les 
« entrailles  de  votre  miséricorde  vous  ont  fait  des- 
« cendre  du  ciel  en  terre  pour  nous  visiter,  éclairez, 
« s’il  vous  plaît,  ceux  qui  sont  étendus  tout  de  leur 
<■  long  dans  les  ténèbres  de  l’ignorance , et  dans 
« l’ombre  de  la  mort  éternelle,  qui  est  le  péché  mor- 
« tel,  et  conduisez-les  dans  le  chemin  de  la  paix  in- 
« te'rieure  (2).  » 

Je  tâcherai  encore  de  m’animer  en  prononçant 
ces  paroles  du  roi  prophète  : « Elevez  et  étendez  vos 
« mains  vert  le  ciel,  et  bénissez  le  Seigneur  (3).  » Je 
ferai  mon  possible  pour  exécuter  le  commandement 
qu’il  fait  en  ces  termes:  «Repassez  avec  componc- 
« tion  dans  vos  lits  les  péchés  que  vous  commettez 
« par  la  seule  pensée  (4)  ; » et  pour  l’accomplir  comme 
il  faut,  à l’imitation  de  cet  harmonieux  cygne  péni- 
tent, «je  baignerai  ma  couche  de  mes  larmes  (5).  » 

ARTICLE  VI. 

Je  me  retournerai  de  temps  en  temps  vers  mon 
Dieu  et  mon  Sauveur,  et  je  lui  dirai:  «Celui  qui 
«garde  Israël,  ne  dormira  point  et» ne  sommeillera 
« point  (6).  » Non,  vous  ne  dormez  jamais,  vous  ne 

(t)Matth.  XXV,  4—  (2)  Lue.  I,  78,  79.  — (3)  Ps.  CXXXII,2. 

(4)  P*.  IV,  L — (5)  Ps.  VI.  7.  — (6)  Ps.  CXX,  4; 

% 
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sommeillez  jamais,  ô vous  qui  gardez  l’Israël  de 
nos  âmes.  » Tandis  que  toute  la  nature  étoit  dans  un 
« paisible  silence,  et  que  la  nuit  étoit  au  milieu  de 
«sa  course,  votre  Verbe  tout  puissant,  ô Seigneur, 
u vint  ici-bas  de  son  trône  royal  (i).  » Les  ténèbres 
les  plus  sombres  et  le  milieu  de  la  nuit  ne  peuvent 
mettre  aucun  obstacle  aux  divins  effets  de  votre 
bonté,  ô doux  Sauveur;  ce  fut  à cette  heure-là  même 
que  vous  naquites  de  la  Vierge  sacrée  votre  mère. 
Vous  pouvez  aussi  à cette  même  heure  faire  naître 
vos  grâces  célestes  dans  nos  âmes.  Ah!  miséricordieux 
Rédempteur,  «éclairez  tellement  mon  pauvre  cœur 
a des  beaux  rayons  de  votre  grâce,  que  jamais  il 
a ne  s’endorme  et  ne  demeure  dans  la  mort  du  pé- 
« ché;  et  ne  permettez  point,  je  vous  prie,  que  mes 
a ennemis  invisibles  puissent  dire:  Kous  avons  pré- 
« valu  contre  lui  (2).  » 

Enfin,  après  avoir  considéré  attentivement  les  té- 
nèbres et  les  imperfections  de  mon  ame,je  pourrai 
dire  ces  paroles  qui  sont  en  Isaïe  : « O surveillant, 
« reste-t-il  encore  beaucoup  de  la  nuit  de  nos  im- 
« perfections  (3)?  >>  et  j’entendrai  qu’il  me  répondra  : 
Le  matin  des  bonnes  inspirations  est  venu.  Pour- 
quoi aimes-tu  plus  les  ténèbres  que  la  lumière? 

ARTICLE  VIL 

Mais  comme  les  frayeurs  (4)  de  la  nuit  ont  cou- 
tume d’empêcher  ces  sortçs  de  dévotions , si  par 

(1)  Sap.  XVIII,  14.  — (2)  P*.  XII,  5.  — (3)  Is.  XXI,  1 1,  n. 

44)  A propos  des  frayeurs  nocturnes,  dit  M.  Auguste  de  Sales,  le 
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hasard  je  m’en  sentois  saisi,  je  m’en  délivrerai  par 
la  considération  de  mon  bon  ange,  en  disant:  «Mon 
«Seigneur  est  à ma  droite,  afin  que  rien  ne  m’é- 
« branle  (1);»  ce  que  quelques  docteurs  ont  expli- 
qué de  l’ange  gardien.  Je  rappellerai  encore  à ma 
mémoire  ce  verset  : « Sa  vérité  vous  environnera 
« comme  un  bouclier;  vous  ne  craindrez  point  les 
«terreurs  de  la  nuit  (2).  » Le  bouclier  de  la  foi  et 
de  la  ferme  confiance  en  Dieu  me  couvrira,  c’est 
pourquoi  je  ne  dois  avoir  peur  de* qui  que  ce  soit: 
outre  cela  je  me.  servirai  de  ces  saintes  paroles  de 
David:  «Le  Seigneur  est  ma  lumière  et  mon  salut, 
«qui  craindrai-je  (3)?»  Ce  qui  est  la  même  chose 
que  si  l’on  disoit  : Le  soleil  ni  ses  rayons  ne  sont 
pas  ma  lumière  principale  : la  compagnie  ne  me 
sauvera  pas,  il  n’y  a que  Dieu  seul  qui  m’est  aussi 
propice  la  nuit  que  le  jour. 


saint  évêque  a depuis  rapporté  lui-même  qu’il  avoit  peur  des  esprits 
en  sa  jeunesse;  mais  que  pour  s'assurer  il  cberchoit  la  solitude  et 
les  lieux  sombres,  afin  de  s’accoutumer  à la  présence  de  Dieu;  et  il 
disoit  en  lui-même:  Quelle  peur  doit  avoir  celui  qui  est  avec  Dieu? 

(1)  Ps.  XV,  8.  — (a)  Ps.  XC,  5.  — (3)  Ps.  XXVI,  t. 
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EXERCICE  SPIRITUEL 

P R AT  I Q U É 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

SOUS  LE  NOM  DE  REPOS  OU  DE  SOMMEIL  SPIRITUEL, 

POUR  r^TIRER  SON  AME  EN  LLLB-MÉME, 

ET  LA  RECUEILLIR  EN  DIEU. 


1 . Electo  huic  sacræ  quieti  opportuno  tempore , in 
nienioriam  revocare  contendam  pios  motus,  desi- 
deria,  affectus,  statuta,  cœpta,  sensus,  dulcedines 
omnes,  et  quæcumque  divina  mihi  majestas  olim 
inspiravit,  ac  in  saoctorum  mysteriorum,  virtutis 
pulchritudinis,  ejus  nobilitatis,  et  infinitorum  in  me 
beneficiorum  consideratione  dédit  experiri.  Illius 
prætereà  obligations  quàm  magnant  ergïipsant  ha- 
beo  recordabor,  eè  quôd  suâgratià  sensus  aliquando  - 
meos  debilitavit  nonnuilis  morbis  et  infirftiitatibus 
quæ  mihi  non  parùm  profuerunt.  Posthæc  volunla- 
tem  meam  in  bono , et  in  statuto  creatorem  meum 
nunquam  offendendi,  confirmabo. 

2.  Quiescam  paulatim  in  considçratione  vanitatis 
honorum,  divitiarum,  dignitatum,  et  voluptatum 
immundi  hujus  mundi;  perpendam  modicam  re- 
rum  illarum  durationem,  incertitudinem,  fiuetn. 
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et  quàtn  à veris  bonis  distent  discrepentque.  Quâ  ra- 
tions eas  cor  meum  rejiciet,  spernet;abominabitur, 
et  dicet:  âte,  ô ite,  diabolicæ  illecebræ;  abite  à me 
procul,  nihil  mihi  vobiscum  est,  quandoquidem  de- 
liciæ  quas  promittitis,  insipientibus  æquè  ac  sapien- 
tibus  conveniunt. 

3.  Quiescam  leniter  in  consideratione  tnrpitudinis, 
abjectionis  et  miseriæ  quæ  invenitur  in  peccato,  mi- 
serisque  animabus  ab  eo  obsessis  et  possessif;  tùm 
absque  perturbatione  dicam  : Peccatum  indigna  res 
est  homine  bene  nato,  et  meritum  profitente;  nul- 
lum  unquam  affert  absolutum  gaudium,  sed  dun- 
taxat  imaginarium  : quas  verô  spinas,  quosmœrores, 
quas  amaritudines,  quas  anxietates,  quæ  supplicia 
non  secum  ducit?  Verumtamen,  quamvis  nihil  bo- 
rum  esset,  numquid  id  satis  est  quôd  Deo  dis  pli- 
cet?  Hoc  autem  satis  superque  est  ut  oiftnibus  om- 
nino  modis  rejiciatur. 

4-  Dormitabo  suaviter  in  cognitione  excellentiæ 
virtutis;  virtutis,  inquam,  quæ  adeô  pulchra  est, 
grata,  nobilis,  generosa,  alliciens,  potens.  Ilia  est 
enim  quæ  homincm  intenùs  exteriùsque  pulchrum 
reddit;  ilia  quæ  Creatori  gratum  facit;  homini  ilia 
optimè  convenit,  cùm  ei  propria  sit.  Quas  verô  con- 
solationes,  quas  delicias,  quas  non  ei  liberales  de- 
lectationes  omni  dat  tempore?  Hæc  est  christiana 
virtus  quææum  saftctificat,  quæ'mutat  in  angelum, 
quæ  deulum  efficit,  quæ  in  his  terris  ei  confert  pa- 
radisum.  

5.  Demirabor  quàm  pulchra  sit  homini  à Deo 
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(lata  ratio,  ut  ejus miro  splendore  illustratus  et  edoc- 
tus,  odiovitiumprosequatur,  et  virtutem  autel.  lieu  ! 
eue  divinæ  liujus  facis  rutilans  lumen  non  sequi- 
mur,  cùm  datus  sit  nobis  ejus  usus,  ut  videamus 
ubi  oporteat  pcdem  figere?  Ah!  si  nos  ejus  dicta- 
mine  duci  sineremus,  rarù  cespitaremus,  difficile 
unquain  malè  ageremus. 

6.  Attenté  ponderabo  rigorem  divinæ  justitiæ,  quaa 
iis  proeul  dubio  non  parcet,  qui  naturæ  et  gratiæ 
donis  abusi  fuerint.  Debent  taies  ad  divinorum  ju- 
diciorum,  mortis,  purgatorii  et  inferni  considéra* 
tionem  pavere  maximè.  Excitabor  ergo  à me  ipso  et 
à segnitie  bis  sæpè  repetitis  verbis  expergefiam  ; En 
morior ; quid  mihi  proderunt  pi  imogenita,  sive  om- 
nia  ista ? Quid,  inquain,  proderunt  tnihi  præsentia 
hæc  omnia  > et  quidquid  in  boc  mundo  lucet  et 
splendet,  cùm  quotidie  moriar?  præstat  sanè  ea  sper- 
nere,  et  sub  mandatorum  Dei  custodiâ,  cum  filial! 
timoré  et  animi  tranquillitate,  futuræ  vitæ  expectare 
bona. 

7.  In  hanc  rem  infinitam  Dei  sapientiam,  omui- 
potentiam , et  incomprehénsibilem  bonitatem  con* 
teraplabor;  peculiariter  verô  videre  intendant  quo- 
modo  eximia  hæc  attributa  in  sacris  elueent  m y ste- 
ms vitæ,  mortis,  et  passionis  Domini  nostri  Jesu 
Christi;  in  eminentissimâ  Dominæ  nostræ  beatæ 
Mariæ  virginis  sanctitate,  et  iniitabiiihu$  fidelium 
Dei  servorum  perfectionibus.  Transeundo  bine  ad 
cœlurn  empyretim,  paradisi  gloriam  demirabor,  in- 
deficientem  angelicorurospmtuuut  et  beatarum  ani- 
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inarum  felicitatem,  quàmque  augustissima  setrini- 
tas  in  ætcrnis  præmiis,  quibus  benedictam  hanc 
turbam  rémunérât,  potentem,  sapientem  et  bonam 
ostendat. 

8.  Deniquc  in  amore  solius  et  unicæ  bonitatis  Dei 
mei  dormiam  et  requiescam:  gustabo,  si  possum , 
injmensam  hancbonitatem,  non  in  suis  effectibnt, 
sed  in  se  ipsâ;  bibam  hanc  vitæ  aquam,  non  in  va- 
sis  aut  phialis  éreaturarum,  sed  in  ipso  fonte,  sa- 
piam  quàm  adorabilis  hæc  majestas  bona  sit  in  se 
ipsâ,  bona  sibi  ipsi,  bona  pro  se  ipsâ,  fmô  quomodô 
sit  ipsa  bonitas  et  tota,  omnisque  bonitas  et  bonitas 
quæ  æternaest,  quæque  nec  arefieri  nec  compre- 
hendi  potest.  O Domine,  ibquam,  nemo  est  prœter 
te  bonus  per  essentiam  et  naturam  : tu  solus  neces- 
sari6  bonus  es;  creaturæ  verô  omnes  quæ  tàm  na- 
lurali  quâm  supernaturali  bonitate  bonæsunt,  non* 
nisi  amabilistuæ  bonitatis  participatione  sunt. 


• " > 

Ayant  pris  le  temps  commode  pour  ce  sacvé  repos, 
je  lâcherai,  avant  toute  autre  chose,  de  rappeler  à ma 
mémoire  tous  les  bons  mouvements,  les  désirs,  les 
affections,  les  résolutions,  les  entreprises,  les  senti- 
ments et  les  douceurs  que  la  divine  majesté  m’a  in- 
spirés et  m’a  fait  expérimenter  autrefois  dans  la  con- 
sidération des  saints  mystères,  de  la  beauté  d*  la 
vertu,  de  la  noblesse  du  service  de  Dieu,  et  d’une 
infinité  de  bienfaits  que  j’ai  reçus  de  sa  libéralité. 


» 
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Je  n’oublierai  pas  non  plus  alors  l’obligation  que  je 
lui  ai  en  particulier  de  ce  que',  par  sa  sainte  grâce, 
elle  m’a  envoyé  certaines  maladies  et  infirmités  qui 
m’ont  été  quelquefois  fort  utiles  en  affoiblissant  mes 
sens.  Après  cela  je  fortifierai  et  affermirai,  le  plus 
qu’il  me  sera  possible,  ma  volonté  dans  le  bien,  et 
dans  la  résolution  de  n’offenser  jamais  mon  Créateur. 

En  second  lieu,  je  me  reposerai  insensiblement 
dans  la  considération  de  la  vanité ‘des  grandeurs, 
des  richesses,  des  honneurs,  des  dignités,  des  com- 
modités et  dis  voluptés  de  ce  monde  immonde; 
j’examinerai  attentivement  le  peu  de  durée  de  toutes 
ces  choses-là,  leur  incertitude,  leur  fin,  la  distance 
et  la  différence  qu’il  y a entre  elles  et  les  vrais  biens, 
les  vrais  et  solides  contentements.  Alors  cette  ré-  , 
flexion  fera  que  mon  cœur  les  rejettera  avec  dédain, 
qu’il  les  aura  en  horreur,  et  qu’il  leur  dira:  Allez, 
allez,  ô appas  diaboliques,  retirez-vous  loin  de  moi, 
allez  chercher  fortune  ailleurs;  je  ne  veux  point  de 
vous,  je  n’ai  rien  de  commun  avec  vous,  puisque 
les  délices  que  vous  promettez  appartiennent  aussi 
bien  aux  fous  et  aux  abominables,  qu’aux  sages  et 
aux  vertueux. 

Troisièmement,  je  me  reposerai  tout  doucement 
dans  la  considération  de  la  laideur,  de  l’humiliatiou 
et  de  la  misère  déplorable  qui  se  trouve  tant  dans  le 
vice  et  le  péclié,  que  dans  les  pauvres  âmes  qui  en 
sont  obsédées  et  possédées;  puis  je  dirai,  sans  me 
•troubler  ni  m’inquiéter  aucunement':  Le  péché  est 
ppe  chose  indigue  d’une  personne  bien  née,  et  qui 
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fait  profession  de  mérite;  jamais  il  ne  donne  un  con- 
tentement qui  soit  véritablement  solide,  il  n’en  cause 
qu’en  imagination  : mais  quelles  épines,  quels  scru- 
pules, quels  regrets,  quelles  amertumes,  quelles  in- 
quiétudes, et  quels  supplices  ne  traîne-t-il  pas  après 
lui?  Et  quand  tout  cela  ne  serait  pas,  ne  doit-il  pas 
suffire  qu’il  soit  désagréable  à Dieu?  O!  cela  n’est 
que  trop  suffisant  pour  nous  le  faire  détester  à toute 
outrance. 

En  quatrième  lieu,  je  sommeillerai  avec  suavité 
dans  la  connoissance  de  l’excellence  de  la  vertu  ; de 
la  vertu,  dis-je,  qui  est  si  belle,  si  gracieuse,  si  noble, 
si  généreuse,  si  attrayante,  si  puissante.  C’est  elle 
en  effet  qui  fait  la  beauté  de  l’homme  tant  intérieu- 
rement qu’à  l’extérieur;  c’est  elle  qui  le  rend  incom- 
parablement agréable  à son  Créateur,  et  qui  lui  sied 
d’autant  mieux  qu’elle  lui  est  propre.  Mais  quelles 
consolations,  quelles  délices,  quels  honnêtes  plai- 
sirs ne  lui  procure-t-elle  pas  en  tout  temps?  Ah!  c’est 
la  vertu  chrétienne  qui  le  sanctifie,  qui  le  trans- 
forme en  ange,  qui  en  fait  un  petit  dieu  , et  qui 
même  lui  fait  goûter  sur  la  terre  les  voluptés  du 

En  cinquième  lieu,  je  m’arrêterai  à admirer  la 
beauté  de  la  raison  que  Dieu  a donnée  à l’homme; 
afin  qu’étant  éclairé  et  instruit  par  sa  merveilleuse 
splendeur,  il  conçoive  de  la  haine  pour  le  vice  et  de 
l’amour  pour  la  vertu.  Hélas!  pourquoi  ne  suivons- 
nous  pas  la  brillante  lumière  de  ce  flambeau,  puis- 
que l'usage  nous  en  est  donné  pour. voir  où  nous 
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devons  mettre  le  pied?  Ah!  si  nous  nous  laissions 
conduire  selon  les  régies  qu’elle  nous  prescrit,  rare- 
ment nous  ferions  des  faux  pas;  jamais  nous  ne  fe- 
rions de  mal,  ou  du  moins  nous  en  ferions  difficile- 
ment. 

Sixièmement,  je  pèserai  attentivement  la  rigueur 
de  la  justice  divine,  laquelle  sans  doute  ne  pardon- 
nera pas  à ceux  qui  auront  abusé  des  dons  de  la  na- 
ture et  de  la  grâce.  Ces  sortes  de  personnes  doivent 
avoir  une  très  grande  appréhension  des  jugements 
de  Dieu,  de  la  mort,  du  purgatoire , et  de  l’enfer,  .le 
ferai  mon  possible  pour  m’excitor  et  pour  réveiller 
ma  paresse,  en  répétant  souvent  ces  paroles  : « Voilà 

* que  je  m’en  vais  mourir;  que  me  servira  mon  droit 
« d’aînesse  ( t),  « et  toutes  choses?  Que  me  serviront, 
dis-je,  toutes  les  choses  présentes,  et  tout  ce  qu’il 
y a d’éclatant  et  de  brillant  dans  le  monde,  puisque 
je  meurs  tous  les  jours?  Il  vaut  beaucoup  mieux 
que  je  les  méprise  courageusement,  et  «que,  vivant 
dans  une  crainte  toute  filiale,  et  dans  l’observation 
des  commandements  démon  Dieu, j’attende  avec 
tranquillité  les  biens  de  la  vie  future. 

En  septième  lieu,  à ce  propos  je  contemplerai  la 
sagesse  infinie,  la  toute  puissance  et  l’incompréhen- 
sible bonté  de  mon  Dieu,  et  particulièrement  je 
m’occuperai  à examiner  comment  ces  beaux  attri- 
buts reluisent  dans  les  sacrés  mystères  de  la  vie,  de 

(i)  Cenes.  XXV,  3a.  Cest  la  réponse  d'Esaü  à Jacob,  lorsque 
celni-ri  lui  fit  la  proposition  de  lui  vendre  son  droit  d'ainessc  : « Je 

* me  meurs  de  faitn  : que  me  servira  mou  droit  d’aînesse  ? » 
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la  mort,  et  de  la  passion  de  notre  Seigneur  Jtsus- 
Christ,  dans  la  très  éminente  sainteté  de  notre  Dame 
la  bienheureuse  vierge  Marie,  et  dans  les  perfections 
des  fidèles  serviteurs  de  Dieu,  dignes  de  toutes  nos 
imitations.  De  là,  passant  jusque  dans  le  ciel  em- 
pyrée,  j’admirerai  la  gloire  du  paradis,  la  félicité 
éternelle  des  esprits  angéliques  et  des  âmes  bienheu- 
reuses, et  combien  la  très  sainte  Trinité  se  montre 
puissante,  sage,  et  bonne  dans  les  récompenses  dont 
elle  gratifie  éternellement  cette  troupe  bénie. 

Huitièmement  enfin,  je  m’endormirai  et  je  me 
reposerai  dans  l’ampur  de  la  seule  et  unique  bonté 
de  mon  Dieu,  qui  est  immense;  et  je  la  goûterai, 
si  .je  le  puis,  non  en  ses  effets,  mais  en  elle-même  : 
je  boirai  de  cette  eau  vivifiante,  non  dans  les  coupes 
ni  dans  les  vases  des  créatures,  mais  dans  sa  propre 
source;  je  savourerai  combien  cette  adorable  ma- 
jesté est  bonne  en  elle-même,  combien  elle  est 
bonne  à elle-même  et  pour  elle-même;  ajoutons  à 
cela,  comme  elle  est  la  bonté  même,  la  toute  bonté, 
et  bonté  qui  est  éternelle,  intarissable,  et  incom- 
préhensible. O Seigneur,  lui  dirai-je,  il  n’y  a que 
vous  de  bon  par  essence  et  par  nature;  vous  seul 
êtes  nécessairement  bon;  et  toutes  les  créatures  qui 
sont  bonnes  tant  d’une  bonté  naturelle  que  d’une 
bonté  surnaturelle,  ne  le  sont  que -par  la  participa-, 
tiofi  de  votre  aimable  bonté. 


Nota.  Telles  étoient,  dit  M.  Auguste  de  Sales,  les  lois 
et  les  règles  que  le  vertueux  François  se  prescrivit  pour  s© 
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rendre  agréable  à Dieu  et  aux  hommes.  Il  les  observoit 
exactement,  non  sans  étonnement  d’un  chacun,  qui  admi- 
roit  que  tant  de  vertus  se  rencontrassent  avec  tant  de  per- 
fection dans  un  si  beau  et  si  jeune  gentilhomme.  11  les 
communiqua  à son  gouverneur  et  à son  père  directeur; 
et,  afin  de  pouvoir  les  relire  souvent,  il  les  écrivit  dans 
les  premières  et  dernières  feuilles  d’un  livre  de  prières 
qu’il  portoit  ordinairement  dans  sa  poche.  Depuis  ce 
temps- là  plusieurs  de  ses  compagnons  furent  touchés 
d’une  louable  curiosité  d’en  avoir  des  copies,  aussi  bleu 
que  des  régies  suivantes,  qu’il  se  prescrivit  pour  se  bien 
comporter  dans  les  compagnies  et  dans  le  commerce  de 
la  vie  civile,  et  pour  se  garantir  des  fautes  que  l’on  y 
commet,  et  des  vices  que  l’on  y contracte  ordinairement. 


RÈGLES 

QUE  SE  PRESCRIVIT 

S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

POUR  LE  COMMERCE  DE  LA  VIE  CIVILE. 


. PUNCTUM  I. 

Differentia  est  inter  congressum  et  consuetudi- 
nem;  nam  congressus  fortuitô  fit  et  ex  occasione, 
consuetudo  verô  fit  ex  electiouc.  In  congressu  non 
est  diulurna  societas,  non  magna  familiaritas,  non 
expressus  nimis  affectus,  nec  impressus;  at  in  con- 
sueuidine  videmui  sæpiiis  invicem,  familiaritate  uti- 
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mur,  electis  personis  affeclum  damus,  frequenta- 
mus  ut  vivamus  cum  laude,  et  ad  invitent  confe- 
ramus. 

PUNCTUM  II. 

Nuiiquam  spernam,  nec  signis  demonstrabo  me 
absolutè  fugere  alicujus,  quicumque  sit,  congres- 
sum;  hoc  enim  dat  superbi  nomen , elati,  severi, 
arrogantis,  censoris,  ambltiosi,  et  reprehensoris  im- 
modici.  His  in  congressibus  sedulô  adveçtam,  ne 
cum  aliquo  socium  agam,  ne  quidem  cum  familia- 
rioribus,  si  nonnulli  cum  reliquâ  turbâ  adessent; 
hoc  enim  considerantibus  levitatem  saperet.  Non 
concedam  mihi  licentiam  quidquam  niinùs  rectum 
dicendi  vel  faciendi,  ne  fortè  insolens  audiam,  si 
citô  nimisad  familiaritatem  erumpam.  Gurabopræ 
omnibus  ne  unquam  mordeam,  lancinent  vel  irri- 
deam;  stupiditas  enim  esset  si  absque  odio  iis  puta- 
v remus  irridere,  qui  nos  ferendi  nuliam  habent  cau- 
sant. Unumquemque  peculiari  honore  prosequar; 
modestiam  observabo;  parùm  et  beueloquar,  ut  re- 
cédât potiùs  cum  nostri  congressûs  appetitu  socie- 
tas,  quant  cum  tædio.  Si  brevis  fuerit  congressûs, 
et  jam  aliquis  in  eo  verbum  teneat,  quamvis  à salu- 
tatione  non  aliud,  cùm  nec  austero,  nec  melancho- 
lico,  sed  moderatè  et  honestè,  libero  gestu  dicerem, 
melius  esset. 

PUNCTUM  III. 

‘ » 

Quantum  ad  consuetudinem,  erit  hæc  mihi  pau- 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


3o 

corum  bonorum  et  honorabilium  ; quia  cum  muftis 
proficere  perquam  difficile  est,  cura  malis  non 
corrumpi,  et  nisi  ab  honorabilibus  honorari.  Hoc 
specialiter  ci  rca  congressum  et  consuetudinem  præ- 
ceptum  observabo:  «Amiens  omnibus,  familiaris 
« paucis.  «Ubiqueautem  opus  erit  judicioetpruden- 
tiâ,  ciini  « nulla  sk  tam  generalis  régula,  quæ  suam 
« non  patiatur  exceptionem , » hanc  si  solam  demas , 
quæ  reliquarum  omnium  est  fundamentum  : « ni- 
«hil  contra Deum.  » In  consuetudine  ergo  modestus 
eroabsque  insolentiâ,  liber  absque  austeritate,  suavis 
absque  affectatione,fractabilisabsquecontradictione 
(id  nisi  ratio  requireret),  absque  dissimulatione  cor- 
datus;  quia  volunt  hornines  eos  cum  quibus  agunt 
cognoscere.  Nostnet  autem  magis  aut  minùs  pate- 
facere  debemus , secundurn  consuetudines. 

PUNCTUM  IV. 

Quandoquidem  utplurimùm  cogimur  eorum  uti 
consortio  qui  differentium  sunt  conditionum,  scien- 
* dum  est  mihi  exquisitum  aliquibus  esse  dunxatat 
ostendendutn;  aliis  bonum,  et  aliis  indifferens,  ne- 
mini  verô  malum.  Superioribus  vel  ætate,  vel  pro- 
fessione,  vel  auctoritate,  nonnisi  exquisitum  osten- 
dendnm  est,  paribus  bonum,  inferioribus  indiffe- 
rens. Malum  nemini  est  aperiendum,  quandoquidem 
videntium  oculos  lædit,  et  eum  cui  inest  deformem 
reddit.  Et  re  verâ,  magni  et  sapientes  nonnisi  ex-' 
quisitum  mirantur,  affectationem  dicerent  pares,  et 
inferiores  nitniam  gravitatem.  Sont  quidem  melan- 
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cholici  nonnulli,  qui  gaudcnt  cùm  quissua  cis  vitia 
detcgit;  i I lis  veto  sunt  magis  occultanda:  cùm  enim 
illi  pollcant  imaginatione,  super  impeifectione  vel 
minium  dccennio  et  ampliùs  philosophabuntur.  Ad 
quid  porrù  iinperfcctiones  detegere1’  num  salis  vi- 
dentur?  numquid  ex  seipsis  salis  palàm  fiunt?  Nullo 
igitur  modo  cxpcditeas  manifestas  reddere,  bonuin 
est  autem  cas  confite».  Non  obstantibus  tamen  iis 
quæ  diximus,  superioribus,  paribus  et  inferioribus 
consuescendo,  exquisiti,  boni  et  indifferentis  ser- 
raonem  possumus  temperare,  modo  cum  discretione 
omnia  fiant. 

PUNCTUM  V. 

Si  cum  insolentibus,  liberis  aut  melancholicis  ver- 
sari  me  conveniat,  sic  præcavebo  : insolentibus  ab- 
solutè  me  abscondam;  liberis,  dummodô  Deum  ti- 
meant,  absolutè  me  aperiam,  et  patenti  eis  corde 
loquar;  melancholicis  ostendam  me  duntaxat,  ut 
communi  ferturproverbio,  exfenestrâ:  hoc  est,  me 
eis  ex  parte  aperiam  : quia  taies  hominum  corda  vi- 
dendi  magnû  ducuntur  curiositate,  et  cùm  nimis 
vident  restrictos,  subitô  suspicantur;  ex  parte  etiam 
me  abscondam;  quia,  ut  diximus,  taies  cominùs  ni- 
mis eqrum  qui  secum  versantur  conditiones  soient 
notare,  et  super  eis  philosopha». 

PUNCTUM  VI. 

• 

Si  ad  magnorum  consuetudinem  me  nécessitas 
impellat,  tum  maxime  ero  sollicitus:  «standum  est 
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« enim  cum  illis  sicut  cum  igné;  scilicet  bonum  est 
uuliquando  proximum  esse:  sed  advertendum  ne 
« nimia  sit  bæc  proximitas.  »>  In  illorum  ergo  præ- 
sentiâ  cum  multâ  modestiâ  me  geram , ita  tamen 
ut  bonestam  habeat  admixtam  Iibertatem.  Amant 
semper  magnates  amari  etrevereri;  amorprofectô 
Iibertatem  générât,  et  reverentiam  modestiâ.  Malè 
igitur  non  erit  in  eorum  societate  aliquantulùm  li- 
berura  esse,  dummodô  non  oniittatur  reverentia,  et 
hæc  sit  libertate  major.  Inter  æquales  libertas  et  re- 
verentia æquales  «esse  debent;  cum  inferioribus 
«reverentia  libertas  debet  esse  major;  cum  magnis 
« verô  et  superioribus  contrarium  est observandum.  » 

■*» ’»'-v  • 

POINT  I. 

Il  y a de  la  différence  entre  une  simple  conversa- 
tion qui  se  fait  par  rencontre,  et  le  commerce  qu’on 
lie  avec  quelqu’un  pour  la  fréquentation  : car  la 
conversation  se  fait  fortuitement  et  par  occasion; 
mais  le  commerce  est  une  chose  de  choix.  Dans  la 
conversation,  la  société  n’est  pas  de  durée,  on  ne  s’y 
familiarise  guère,  on  n’y  engage  pas  trop  son  af- 
fection, comme  on  ne  s’embarrasse  pas  d’en,  man- 
quer beaucoup  aux  autres:  mais  dans  le  commerce 
de  la  fréquentation  on  se  voit  souvent;  on  use  de 
familiarité;  on  s’affectionne  à des  personnes  choi- 
sies; on  les  fréquente  pour  vivre  selon  les  régies  de 
la  probité,  et  pour  s’entretenir  ensemble. 
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POINT  II. 

Je  ne  mépriserai,  et  je  ne  donnerai  aucun  signe 
de  vouloir  fuir  absolument  l’entretien  de  quelque 
personne  que  ce  soit,  d’autant  que  cela  donne  la  ré- 
putation d’être  superbe,  hautain,  sévère,  arrogant, 
critique,  ambitieux  et  contrôleur.  Je  prendrai  garde 
en  ces  occurrences  d’agir  avec  personne  comme  de 
pair  à compagnon,  pas  même  avec  mes  plus  fami- 
liers amis,  s'il  6’en  rencontrait  quelqu’un  dans  la 
compagnie;  car  ceux  qui  en  seraient  témoins,  ne 
manqueraient  pas  de  l’attribuer  à légèreté.  Je  ne 
me  donnerai  point  la  licence  de  rien  dire  ou  de  rien 
faire  qui  ne  soit  dans  la  grande  régularité;  parce- 
qu'on  me  pourrait  taxer  d’être  insolent,  si  je  me  lais* 
sois  sitôt  emporter  à une  trop  grande  familiarité. 
J’aurai  soin  sur-tout  de  ne  mordre  et  de  ne  piquer 
personne,  et  de  ne  me  moquer  de  qui  que  ce  soit; 
car  c’est  une  lourderie,  lorsque  sans  aucun  sujet  de 
haine  ou  d’indisposition,  on  s’avise  de  se  moquer  dê 
ceux  qui  n’ont  aucune  raison  qui  les  oblige  à nous 
supporter.  J’honorerai  chacun  selon  son  mérite  oü 
sa  dignité;  j’observerai  la  modestie;  je  parlerai  peu 
et  bien,  en  sorte  que  la  compagnie  venant  à se  reti- 
rer et  à quitter  la  conversation , demeure , pour  ainsi 
parler,  sur  son  appétit  plutôt  que  d’en  être  ennuyée. 
Si  l’entretien  est  court,  et  que  quelqu’un  ait  déjà 
pris  la  parole,  quand  je  ne  ferais  autre  chose  que 
donner  le  salut  à la  compagnie,  avec  une  conte- 
nance qui  ne  soit  ni  austère  ni  mélancolique,  mais 


34  OPUSCULES 

d’une  liberté  modeste  et  honnête,  cela  u’cn  seroit 

que  mieux. 

POINT  III. 

Quant  à la  fréquentation,  je  me  lierai  avec  peu 
de  personnes,  et  encore  faudra-t-il  que  ce  soit  des 
gens  de  probité  et  d’honneur;  parcequ’il  est  très  dif- 
ficile de  profiter  avec  le  grand  nombre,  de  ne  se  pas 
corrompre  avec  les  me'chants , et  de  conserver  la  ré- 
putation d un  homme  de  probité,  à moins  qu’on  ne 
fréquente  des  personnes  qui  soient  telles.  Je  garde- 
rai spécialement  ce  précepte,  par  rapport  à la  con- 
versation et  aux  liaisons  : « Il  faut  être  ami  de  tous, 
« et  familier  avec  peu  de  gens.  » Mais  en  toutes  sortes 
de  circonstances  il  faut  user  de  discernement  et  de 
prudence , puisqu’il  n’y  a point  de  régie  si  générale 
qui  n’ait  quelquefois  son  exception,  si  ce  n’est  seu- 
lement celle-ci  qui  est  le  fondement  de  toutes  les 
autres:  Rien  contre  Dieu.  Je  serai  donc,  dans  le 
commerce  de  la  vie,  modeste  sans  insolence,  libre 
sans  austérité,  douxsans  affectation,  complaisant  sans 
contradiction , si  ce  n’est  que  la  raison  le  voulût , en- 
fin cordial  sans  dissimulation , pareeque  les  hommes 
sont  charmés  de  connoître  ceux  à qui  ils  ont  affaire. 
On  doit  cependant  s’ouvrir  plus  ou  moins,  selon  le 
caractère  des  personnes  qu’on  fréquente. 

POINT  IV. 

Comme  il  arrive  souvent  qu’on  est  contraint  de 
vivre  avec  des  personnes  d’un  rang  différent,  je  ne 
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dois  pas  oublier  qu’il  ne  faut  montrer  à quelques-uns 
que  ce  qui  est  exquis,  à d’autres  ce  qui  est  bon,  et 
aux  autres  ce  qui  est  indifférent,  mais  à personne 
ce  qui  est  mauvais.  Devant  ceux  qui  nous  sont  su- 
périeurs ou  par  leur  profession,  ou  par  leur  auto- 
rité, il  ne  faut  faire  paroître  que  ce  qui  est  exquis, 
devant  ses  égaux  ce  qui  est  bon,  et  devant  ses  infé- 
rieurs ce  qui  est  indifférent.  Quant  à ce  qui  est  mau- 
vais, il  ne  faut  le  découvrir  à qui  que  ce  soit,  d’autant 
que  cela  ne  peut  qu’offenser  les  yeux  de  ceux  qui  le 
voient,  et  rendre  désagréable  celui  en  qui  il  se  trouve. 
Et  en  effet  les  grands  et  les  sages  n’admirent  que  ce 
qui  est  exquis,  les  égaux  l’attribueroient  à affecta- 
tion, et  les  inférieurs  à trop  de  gravité.*  Il  y a de  cer- 
taines gens  d’un  tempérament  mélancolique,  qui 
aiment  qu’on  leur  découvre  les  vices  que  l’on  a;  mais 
c’est  à ceux-là  même  qu’il  faut  les  cacher  davantage  : 
car  ayant  l’imagination  plus  vive,  et  l’impression  y 
étant  plus  forte,  ils  seroient  capables  de  raisonner 
et  de  philosopher  pendant  dix  ans  et  plus  sur  la 
moindre  imperfection.  Et  puis  à quel  propos  mettre 
au  jour  ses  défauts?  ne  les  voit-on  pas  assez?  ne  se 
découvrent-ils  pas  assez  d’eux-mêmes?  Il  n’est  donc 
nullement  expédient  de  les  manifester,  mais  il  est 
bon  de  les  avouer  et  de  les  confesser.  Nonobstant 
tout  ce  que  nous  venons  de  dire,  soit  que  l’on  con- 
verse avec  ses  supérieurs,  ou  avec  ses  égaux,  ou  avec 
ses  inférieurs,  on  peut  tempérer  l’entretien  en  mê- 
lant le  parfait  avec  le  bon  et  l’indifférent,  pourvu 
que  le  tout  se  fasse  avec  discrétion. 

3. 
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POINT  V. 

Si  dans  certains  cas  la  bienséance  demande  qne 
je  me  trouve  avec  des  personnes  insolentes,  libres  ou 
mélancoliques,  j’userai  de  cette  précaution  : aux  in- 
solentes je  me  cacherai  tout-à-fait  ; aux  libres,  pourvu 
qu’elles  aient  la  crainte  de  Dieu,  je  me  découvrirai 
tout-à-fait,  et  je  leur  parlerai  à cœur  ouvert.  A l’é- 
gard de  celles  qui  ont  un  caractère  sombre  et  mé- 
lancolique, je  me  montrerai  seulement  de  la  fenêtre, 
comme  dit  le  proverbe;  c’est-à-dire,  je  me  découvri- 
rai en  partie  à elles,  parcequ’elles  sont  curieuses  de 
connoître  les  cœurs  des  hommes;  et  si  on  fait  trop  le 
renchéri,  elles  entrent  aussitôt  en  soupçon:  en  par- 
tie aussi  je  me  cacherai  à -elles,  parcequ’elles  sont 
sujettes  à philosopher,  et  à examiner  de  trop  près 
les  qualités  et  caractères  de  ceux  qui  les  fréquentent. 

POINT  VI. 

Si  la  nécessité  me  force  de  converser  avec  les 
grands , c’est  alors  que  je  me  tiendrai  soigneusement 
sur  mes  gardes  : car  il  faut  être  avec  eux  comme  avec 
le  feu  ; c’est-à-dire  qu’il  est  bon  de  s’en  approcher  de 
temps  en  temps,  mais  qu’il  ne  faut  pas  aussi  que  ce 
soit  de  trop  près.  Cela  étant  je  me  comporterai  en 
leur  présence  avec  beaucoup  de  modestie,  en  y mê- 
lant néanmoins  une  honnête  liberté.  Les  grands 
seigneurs  se  plaisent  ordinairement  à être  aimés  et 
respectés:  l'amour  certainement  produit  la  liberté, 
et  le  respect  la  modestie:  il  n’y  a donc  point  de  mal 
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d’être  un  peu  libre  en  leur  compagnie,  pourvu  qne 
l’on  n’oublie  point  le  respect  qu’on  leur  doit,  et  que 
le  respect  soit  plus  grand  que  la  liberté.  Entre  les 
égaux  il  faut  être  également  libre  et  respectueux; 
avec  les  inférieurs  il  faut  être  plus  libre  que  respec- 
tueux; mais  avec  les  grands  et  les  supérieurs  il  faut 
être  beaucoup  plus  respectueux  que  libre. 

Nota.  Enfin , dit  M.  Auguste  de  Sales  à la  suite  de  ces  exer- 
cices, le  vertueux  François  avoit  trouvé  le  moyen  de  plaire  à 
Dieu  et  aux  hommes  dans  un  âge  où  les  autres  ne  font  que 
des  chutes,  et  de  joindre  la  piété,  la  modestie,  et  la  di- 
ligence, et  en  un  mot  toutes  les  vertus,  avec  le  naturel  le 
plus  vif  et  le  sang  le  plus  bouillant,  dans  un  pays  étran- 
ger qui  lui  offroit  les  occasions  les  plus  favorables  au  li- 
bertinage; chose  tout-à-fait  extraordinaire,  j’ajoute,  et 
bien  digne  d’être  imitée  des  jeunes  gens  de  nos  jours  et  de 
tous  ceux  qui  liront  ceci. 
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HARANGUE 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 
AUX  DOCTEURS  DE  PADOUE, 

DANS  LAQUELLE  IL  LES  REMERCIE 
DE  Ll'l  AVOIR  DOSKÉ  1.E  IlOSKET  DE  DOCTCTR. 


Vie  île  S.  François  de  Sales  par  Auguste  de  Sales,  lir.  Vr,  par,. 
du  lalin,  pag.  j3  du  françois.) 


S.  François  de  Sales,  étant  dans  sa  vingt-quatrième  année,  prit  le 
bonnet  de  docteur  à Padoue,  le  5 septembre  i5gi.  Voici  la  ba- 
vangue  qu’il  prononça  dans  l’assemblée  de  l’université,  pour 
remercier  (es  docteurs  de  sa  réception. 

* » * i : 1 • « 

Etsi  satis  apud  me  reputo  quantum  existimatio- 
nis  meæ  intersit  ut  cas  vobis  gratias  agere  enitar, 
quas  exigit  à me  maximas  sacro-sanctum  illud  quod 
hodiernâ  die  in  me  collocastis  beneficium,  reveren- 
dissitne  proantistes,  venerande  prior,  patres  con- 
scripti:  cùm  tamen  iis  ngendis,*  ut  par  est,  neque 
me  satis  esse,  et  vos  gravissimis  occupationibus  in- 
tentos  interesse  commodè  non  posse,  cognoscam; 
vestræ  commoditatis  quàm  meæ  ipsius  existimatio- 
nis  amantior,  ab  hoc  debito  grati  animi  officio  li- 
benter  abstinuissem.  Verùm  meum  hoc  tam  alieno 
loco  et  tempore  silentium  ejusmodi  esse  censeo,  ut 
in  eo  cum  meâ  vestra  quoque  conjuncta  sit  existi- 
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matio.  Si  etenim  me  negligentem,  ingratum  ac  stu- 
pidum,  t(t  præsens  ac  tantum  munus  non  cognos- 
cerem,  nobilissimus  iste  consessus  judicaret,  qualeS 
vos  esse  judices  diceret,  qui  tam  præclarum  jamjam 
de  me  tulistis  judicium. 

Oecurram  ergo  iis  de  vobis  ac  de  me  cogitatio- 
nibus.  Agnosco,  spectabiles  auditores,  hoc  in  me 
collatum  ab  iis  eximiis  patribus  bénéficiant  ejns  esse 
generis,  tit  majus  expectari  in  bâc  mortalitate  non 
possit.  Cætera  euim  vel  fortunæ  vel  corporis  sunt 
ornamenta;  hoc  unum  doctoralûs  ipsam  exornat  vir- 
tutem,  quæ  per  se  ornatissima  est;  atque  eô  majus 
splendidiusque  munus  hoc  existinio,  quôd  non  so- 
lùm  laurea,  sed  laurus  ipsa  mihi  per  hoc  gymnasium 
collataest;  hoc  est,  non  me  soiùm  doctorèm  fecit, 
sed  etiam  dignum  qui  doctor  forent  et  nuncuparer. 

Initia  sanè  litterarum  patria  carissima  ad  naturam 
addidit,  quibus  instructum  parens  optimus,  optimâ 
Spe  me  indies  doctiorem  videndi  cohceptâ,  in  acade- 
miam  Parisiensem  misit,  eo  tempore  florentissimam 
acfrequentissimam.  Jam  verô,heu  ! quæ  rernm  estvi- 
cissitudo!  belii  terroribus  tabescit  inclyta  litterarum 
parens  Lutetiana  scola,  acsolitudinem,  (juam  Deus 
optimus  avcrtat,  primâ  fronte  minitatur.  In  hâc  hu- 
manioribus  litferis  primô  operam  navavi  sedulus, 
tùm  nniversæ  philosophiæ , eô  faciliori  negotio  ac 
uheriori  fructu,  quôd  philosophiæ  ac  theologiæ  scola 
ilia  ita  sitaddicta,  ut  ejus  tecta  propemodùm  ac  pa- 
rietes  philosophari  velle  videautur. 

Verùm  hue  usque  nnllam  sacro-sanctæ  jurisscicn- 
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tiæ  operam  posueram  ; at  ubi  poncndam  posteà  de- 
crevi,  nullo  fuit  opus  consilio,  quô  me  verterem , 
•quô  ine  conferrem;  ad  se  statim  hoc  Patavinum 
gymnasium  me  suâ  celebritate  pertraxit,  plané  fausr 
tis  ominibus;  quoniam  per  id  teinpus  doctores  ac 
lectionibns  præfectos  habebat  eos  quibus  nunquam 
liabuit  nec  deinceps  est  habitura  majores:  Guidutn 
Pançirolum  jurisprudentiæ  principem,  lumen  ac 
decus  vestrum,  patres,  nullâ  unquam  tempcstate 
periturum.  Tune  mihi  Jacohi  Menocbii  voees  audite 
vivas  licuit,  cujus  mortuas,  id  est  præclarè  scripta , 
cuncti  mirantur  ac  suspiciunt,  et  cujus  recessus  aca* 
demis»  magno  futurus  erat  utique  detrimento,  nisi 
in  ejus  locum  angélus  Matheaceus,  vir  omni  disci- 
plinarum  généré  cumulatissimus , maturo  plané 
consilio,  non  itiiquâ  permutatione  suffectus  fuisset, 

Quid  pulchrius?  juris  canonici  disciplinam  ex  ea 
monticulo  derivatam  haurire  liçebat,  cujus  verticem 
veluti  Parnassum  alium  sorores  musse  dubio  procul 
incolunt,  Posteà  doctissimum  QteUium  habuit,  « qui 
« ita  doctrinæ  soliditatem  jucunditate  condire  sciât» 
/ « ut  omne  punctum  tulisse  videatur,  qui  scilicet  mis- 

« ceat  utile  dulci.  » Docebat  prætereà  excellentissi- 
mus  Castellanus,  qui  mihi  eo  tantùm  nomine  extra 
ordinein  docere  videtur,  quùd  extra  præterque  ordi- 
nem  ac  captum  coramunem  doctus  sit  et  doceat. 
Primis  denique,  ut  cæteros  omittam  quàm  pluri-i 
tnos,  juris  scientiæ  jaciendis  fundamentis  optimè 
præerat  Trevisanus. 

Qiscç  Prseceptoribus  ferè  omnibus  quidquid  in 
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me  est  civilis disciplina»,  ab  hoc  vestro  collegio , Pa- 
tres, ad  me  derivatum  est,  quod  taie  judicastis,  ut 
ad  lauream  consequendam  satis  esse  sejitentiâ  ves- 
trâ  pronuntiaveritis,  sententiâ,  inquam,  eâ  quæ 
transeatin  rem  judicatam.  Duplicent  ergoabhâcsco- 
lâbeueficentiamsumconsecutus,  quarum  utra  major 
sit  nescio,  (etsi)  utramque  maximam  esse  non  ignoro; 
nimirùm  ut  doctor  sini,  et  utdoctor  esse  potuerim. 

Iiinc  quantam  possem  maximam  grati  animi  si- 
gnificationem  tempushoc  locusque  postularetnFSed 
quoniam  pro  tanti  bcneficii  dignitate,  nec  eloquen- 
tiafnihi,  nec  vobis  otium  suppetit  longioris  orationis 
instar  coram  hoc  nobilissimo  consessu  hanc  animi 
contestatiouem  recipite  libenter  ac  benignè.  Ego 
huic  celeberrimo  doctorum  collegio,  qualiscumquc 
sum , me  totum  debeo , spectabiles  auditores  : ita  tes- 
tor,  ita  profiteor,  , 

Tibi,  Christe,  Deus  immortalis,  gloriosissimæ  Ma- 
tri,  angelo  præsidi,  beato  Francisco  cujus  nomine 
vocari  pliuimiun  d|lector,  laus,  honor,  bcnedictio, 
et  gratiarum  actio.  Tu  lex  æterna  , legum  omnium 
régula,  Legem  pone  mihi  viam  justificationum  tua - 
rum  in  media  cordis  mei  : quoniam  beatus  est  quem 
lu  erudieris.  Domine,  et  de  lege  tuâ  docueris  eum. 

Quod  reliquum  est  âge,  quæso,  illustrissime  Pan- 
çirole,  præceptor  colendissime,  purissimis  ac  benefi- 
centissimis  illis  tuis  manibus  iis  me  ornamentis  insi- 
gnitumfacias,quibustalilococonstitutosgymnasium 
hoc  alumuos  suos  dimittere  consuevit  exornatos. 
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Monseigneur  le  révérendissime  président,  vénéra- 
ble prieur,  pères  conscripts,  quoique  je  n’ignore  pas 
combien  il  y va  de  mon  honneur  que  je  vous  rende  ' 
aujourd'hui  de  très  grandes  actions  de  grâces,  et 
telles  qu’elles  soient  proportionnées  au  précieux  et 
singulier  bienfait  que  je  viens  de  recevoir  de  vous: 
cependant  ne  me  sentant  pas  capable  de  répondre 
à la  grandeur  de  ce  devoir,  et  sachant  outre  cela 
que  les  sérieuses  occupations  qui  vous  appellent  ail- 
leurs ne  vous  permettent  pas  de  vous  arrêter  ici 
plus. long-temps  ; préférant  votre  commodité  à ma 
réputation  propre,  je  me  serois  abstenu  volontiers 
de  rendre  ce  témoignage  public  de  ma  gratitude,  si 
je  ne  me  fusse  persuadé  que  votre  gloire  étoit  aussi 
intéressée  que  la  mienne  dans  le  silence,  eu  égard 
aux  circonstances  critiques  de  l’action,  du  lieu  et  du 
temps  où  nous  sommes.  Mais  cela  étant  de  la  sorte, 
si  cette  noble  assemblée  étoit  témoin  que  ma  négli- 
gence, mon  ingratitude  et  ma  stupidité  vont  jus- 
qu’au point  de  ne  pas  reconnoître  la  grandeur  du 
bienfait  présent,  quel  jugement  porteroit-ellc  de 
vous,  messieurs,  qui  en  avez  porté  un  si  avantageux 
d'un  sujet  tel  que  moi? 

J’irai  donc  au-devant  de  ces  préjugés  que  l’on 
pourroit  former  de  vous  et  de  moi , et  je  reconnoî- 
trai  toujours  comme  je  le  fais  maintenant,  illustres 
auditeurs,  que  la  grâce  qui  vient  de  m’être  accor- 
dée par  ces  très  excellents  pères,  est  d’une  telle  na- 
ture, qu’on  no  peut  en  attendre  une  plus  grande  en 
çette  vie  mortelle  ; car  tous  les  autres  ornements  ne 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  4^ 

sont  que  les  accompagnements  de  la  fortune  et  du 
corps;  mais  l'honneur  du  doctorat  orne  la  vertu 
même,  qui  est  le  plus  insigne  de  tous  les  ornements. 
Quant  à moi , je  l’estime  d’autant  plus  grand  et 
d’autant  plus  glorieux,  que  ce  collège  m’a  donne 
non  seulement  la  couronne,  mais  encore  le  laurier 
dont  elle  est  composée;  c’est-à-dire  qu’d  ne  in’a  pas 
seulement  fait  docteur,  mais  qu’il  m’a  de  plus  rendu 
digne  et  de  l’être  en  effet,  et  d’en  porter  le  nom. 

Il  est  vrai  que  ma  très  chère  patrie  a commencé 
à cultiver  en  moi  la  nature  par  les  premières  études 
des  bcllès-lettres.  Or  mon  bon  père  voyant  que  j’y 
avois  fait  quelque  progrès,  conçut  une  grande  espé- 
rance que  je  me  rendrois  de  jour  en  jour  plus  ha- 
bile; et  pour  m’en  procurer  les  moyens,  il  m’envoya 
étudier  dans  l’université  de  Paris,  alors  des  plus  flo- 
rissantes et  des  plus  fréquentées.  Mais  hélas  ! ô Dieu , 
quelle  est  la  vicissitude  des  choses  d’ici-bas ! Cette 
illustre  école,  la  mère  des  belles -lettres,  languit 
maintenant,  et  est  toute  désolée  par  les  terreurs  de 
la  guerre;  et  si  Dieu  n’y  met  la  main  par  sa  bonté, 
elle  est  menacée  d’être  bientôt  tout-à-fait  déserte. 
C'est  là,  dis-je,  que  j’ai  continué  mes  humanités, 
auxquelles  je  me  suis  appliqué  atec  le  plus  de  di- 
ligence qu’il  m’a  été  possible;  ensuite  j’y  ai  fait  mon 
cours  de  philosophie  avec  d’autant  plus  de  facilité 
et  davantage,  que  les  toits  même  et  les  murailles 
de  cette  académie  semblent,  pour  ainsi  dire,  ne  res- 
pirer et  ne  parler  que  cette  science,  tant  elle  y est 
adonnée  aussi-bien  qu’à  la  théologie. 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


U 

Mais  jusques-là  je  n’avois  pas  encore  étudié  la 
science  sacrée  du  droit;  et  depuis  que  j’ai  pris  la  ré- 
solution de  m’y  appliquer,  je  n’ai  pas  eu  besoin  d’al- 
ler au  conseil  pour  savoir  où  j’irois  l’apprendre,  et 
de  quel  côté  je  tournerois  : ce  collège  de  Padoue 
m’attira  aussitôt  à lui  par  sa  grande  réputation.  Ce 
fut  sans  doute  par  le  plus  grand  bonheur  du  monde 
que  cela  m’arriva,  puisqu'on  ce  temps-là  il  possédoit 
des  professeurs  et  des  docteurs  si  célèbres  que  jamais 
il  n’y  en  a eu , et  il  n’y  en  aura  jamais  de  plus  grands. 
Le  premier  qui  se  présente  est  Guy  Pancirole  (t), 
prince  de  la  jurisprudence,  votre  lumière  et  votre 
gloire,  ô illustres  pères,  lequel  ne  périra  jamais.  J’ai 
eu  encore  l’avantage  de  prendre  les  leçons  vivantes 

, * • • *1  * , 

(i)  Guy  Pancirole  ( Panxiruolo),  jurisconsulte  célèbre,  naquit 
l’an  i5a3,  à Reggio,  ville  de  l’état  deModéne,  où  sa  famille  tenoit 
un  des  premiers  rangs.  Il  étudia  dans  les  principales  villes  d’Italie, 
à Ferrare,  à I’avie,  à Boulogne,  et  à Padoue,  où  il  acheva  son  cours 
de  droit  après  y avoir  employé  sept  ans,  et  où  il  ht  de  grands  pro- 
grès. Sa  réputation  engagea  le  sénat  de  Venise  à le  nommer  en  ■ 547 
second  professeur  dans  l'université  de  Padoue,  ce  qui  l’obligea  à se 
faire  recevoir  docteur.  Pancirole  remplit  successivement  plusieurs 
chaires  dans  cette  université,  et  toujours  avec  distinction.  La  science 
du  droit  n'étoit  pas  la  seule  qui  l’occupoit:  il  lisoit  les  saints  Pères, 
et  s’attaclioit  aux  belles-lettres.  Philibert-Emmanuel,  dnc  de  Savoie, 
qui  avoit  une  estime  particulière  pour  le  mérite  de  ce  savant  homme, 
l’attira  dans  l’université  de  Turin  en  1571.  Pancirole  s’y  fit  admirée 
à son  ordinaire,  et  y composa  cet  ingénieux  traité.  De  rebus  inven- 
tif et  de  perditis,  sur  lequel  Henry  Salmith  a fait  depuis  des  commen- 
taires. Il  perdit  presque  entièrement  un  œil  à Turin , et  fut  en  dan- 
ger de  perdre  l’autre.  La  peur  qu’il  en  eut  l’obligea  de  revenir 
l’an  1 58 J à Padoue,  où  il  continua  d’enseigner  le  droit.  Peu  de 
temps  après,  S.  François  de  Sales,  étant  dans  cette  ville,  prit  ses 
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de  Jacques  Menochius  (i),  dont  les  leçons  mortes, 
c’est-à-dire  les  beaux  écrits  ravissent  en  admiration 
tous  les  lecteurs.  Sa  retraite  (à  Pavie)  avoit  causé  un 
grand  dommage  à cette  académie,  s’il  n’eût  été  rem-* 
placé  par  Ange  Matheace  (2),  homme  très  versé  en 
toute  sorte  de  sciences,  ce  qui  ne  se  fit  pas  sans  une 
mûre  délibération,  et  sans  un  changement  très  juste. 

Que  pouvois-je  attendre  de  plus  beau?  J’étois  à / 
la  source  de  la  science  du  droit  canonique,  qui  sort 

leçons  ; et  ce  n’est  pas  an  petit  avantage  pour  sa  gloire  d’avoir 
formé  un  sujet  tel  que  celui-là.  Ce  jurisconsulte  mourut  à Padoue 
l’an  i5()9,  âgé  de  soixante-seize  ans.  Il  fut  enterré  dans  l’église  de 
Sainte-Justine,  et  laissa  après  lui  ces  excellents  ouvrages  : Commen- 
mentarius  in  notitiam  dignitatum  utriusque  imperii;  De  magistrats 
bus  municipalibus  et  corporibus  artijicum;  Thésaurus  variarum  lec- 
tionum , etc. 

(1)  Jacques  Menochius,  fameux  jurisconsulte,  né  h Pavie  «Tune- 
famille  peu  considérable,  se  rendit  si  habile  dans  l’étude  du  droit, 
qu’on  le  surnomma  le  Balde  et  le  Bartole  de  son  siècle.  11  enseigna 
en  Piémont,  à Pise,  puis  à Padoue,  où  il  fut  vingt-trois  ans  de  suite, 
et  où  il  eut  aussi  pour  disciple,  pendant  quelques  années,  le  grand 
évéque  de  Genève;  enfin  il  se  retira  à Pavie,  où  on  lui  donna  la 
chaire  de  professeur  de  Nicolas  Gratiani,  mort  depuis  peu.  Phi- 
lippe II,  roi  d’Espagne,  le  fit  conseiller,  puis  président  au  conseil  de 
Milan.  Ce  jurisconsulte  a rendu  son  nom  célèbre  par  les  ouvrages 
qu'il  a laissés.  Les  principaux  sont,  De  recuperandâ  possessione;  De 
adispiscendâ  possessione;  De  prescriptionibus ; De  arbitrants  judicum 
ijuœstionibus , et  causis  conciliorum , tom.  XIII.  Il  mourut  le  10  août 
160-,  âgé  de  soixante-quinze  ans,  et  fut  enterré  dans  l'église  des 
clercs  réguliers  de  Pavie,  où  Ton  voit  son  tombeau  avec  son  épi- 
taphe. 

(a)  Ange  Matheace  (Angelo  Matheaci),  professeur  en  droit  de  Tu- 
niversité  de  Padoue,  et  successeur  de  Jacques  Menochius  dans  sa 
chaire,  étoit  né  à Marestica,  forteresse  du  domaine  de  Venise  en 
Italie  dans  les  montagnes  du  Vicentin.  11  eut  beaucoup  de  connois.» 
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de  ce  monticule,  et  où  j’ai  eu  la  liberté  de  puiser 
tant  que  j’ai  voulu.  C’est  en  ce  lieu,  comme  sur  un 
autre  Parnasse,  qu’habitent  les  neuf  muses.  Cette 
université  a possédé  ensuite  le  très  docte  Otellius  (i), 

« qui  sait  si  bien  assaisonner  la  solitude  de  la  doc- 
«trine  avec  le  plaisir,  qn’il  semble  avoir  emporté 
« l’honneur  de  tous  les  suffrages,  en  mêlant  l’utile  à 
« l’agréable.  » Le  très  excellent  homme  Castelian  est 
aussi  venu  y donner  des  leçons;  et  sa  manière  d’en- 
seigner me  paroît  extraordinaire,  par  cette  raison 
seulement  qu’il  est  extraordinairement  habile , et 
tout-à-fait  hors  du  commun.  Enfin  pour  ne  pas  en 

sance  de  la  philosophie  et  des  mathématiques.  Le  pape  Sixte  V et 
l'empereur  Rodolphe  le  consultèrent  souvent,  et  le  comblèrent  de 
biens  et  d’honneurs.  S.  François  de  Sales  étudia  sous  lui,  et  en  fai-, 
soit  un  très  grand  cas.  On  a de  lui,  De  vitî  et  ratione  artificiosè  uni- 
versi Juris.  De  Fidei-commissis , etc.  II  mourut  âgé  de  soixante- 
quatre  ans,  l’an  1600,  et  fut  enterré  dans  l’église  de  S.  Antoine  de 
Padoue. 

(1)  Marc-Antoine  Ottelius,  Otellius,  Ottellius,  Othelius (Othello), 
né  à Udine  dans  le  Frioul,  se  rendit  si  habile  dans  le  droit  civil  et 
canonique,  que  le  sénat  de  Venise  lui  donna  une  chaire  dans  l'uni- 
versité de  Padoue;  il  la  remplit  jusqu'à  l’âge  de  quatre-vingts  ans 
avec  un  succès  et  un  applaudissement  universel  II  étoit  si  bon  que  - 
ses  écoliers  lui  donnoient  ordinairement  le  nom  de  père.  C'est  appa- 
remment ce  qu’a  voulu  insinuer  S.  François  de  Sales,  qui  fut  son 
disciple,  en  lui  appliquant  ce  passage  de  l’art  poétique  d’Horace, 
vers  343. 

Omne  tulit  punctum  qui  miscuil  utile  dulci , 

Leclorem  delcctaudo,  pariterque  mmieudo. 

Son  grand  âge  fut  cause  qu’on  le  dispensa  d'enseigner,  mais  on  lui 
conserva  sa  pension.  11  mourut  l'an  1628,  et  laissa  des  consulta- 
tions, des  commentaires  sur  le  droit  civil  et  canonique,  etc. 
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rapporter  une  infinité  d’autres.  Le  Trevisan  (i)  a 
jeté  les  premiers  fondements  de  la  jurisprudence 
avec  beaucoup  d’honneur  et  de  réputation. 

C’est  de  presque  tous  ces  grands  maîtres,  et  de 
votre  célèbre  académie,  pères  conscrits,  que  j’ai 
tiré  toute  la  science  que  j’ai  acquise  dans  le  droit 
civil,  et  qui  m’a  fait  mériter  d’être  admis  au  degré 
du  doctorat,  par  le  jugement  que  vous  avez  pro- 
noncé; jugement,  dis-je,  qui  passe  en  loi,  et  qui  est 
irrévocable.  J’ai  donc  reçu  deux  faveurs  de  cette 
école;  et  quoique  je  n’ignore  pas  qu’elles  sont  toutes 
deux  insignes,  je  ne  pourrois  dire  cependant  laquelle 
est  la  plus  grande;  la  première  est  que  je  sois  doc- 
teur, la  seconde  que  j’aie  pu  l’être. 

C’est  pourquoi  et  la  circonstance  du  temps  et  celle 
du  lieu  où  nous  sommes,  demanderaient  de  moi 
une  preuve  éclatante  de  ma  reconnoissance.  Mais 
parceque  je  n’ai  pas  assez  d’éloquence  pour  relever 
le  prix  de  la  grâce  que  je  viens  de  recevoir,  et  que 
vous  n’avez  pas  le  temps  d’entendre  un  plus  long 
discours,  ayez  donc  la  bouté  de  vous  contenter  de 
la  protestation  que  je  vous  fais  présentement  dans 
«ette  très  noble  assemblée , et  qui  part  du  fond  de 
mon  cœur.  Oui,  si  je  suis  quelque  chose,  illustres 
auditeurs,  je  le  dois  tout  entier  à ce  très  célèbre  col- 
lège de  docteurs:  ainsi  je  le  proteste,  ainsi  jeie  con- 
fesse. 

A vous,  ô Jesus-Christ,  Dieu  immortel,  à votre 

(i)Le  TrevUan  y a enseigné  le»  premiers  éle'ments  de  la  juriv- 
prudehce. 
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glorieuse  Mere,  à mon  ange  tutélaire,  au  bienheu- 
reux François  dont  je  me  réjouis  et  me  glorifie  de 
porter  le  nom,  soit  louange,  l'honneur,  la  bénédic- 
tion, et  les  actions  de  grâces.  O vous,  mon  Dieu, 
qui  êtes  la  loi  éternelle,  la  régie  de  toutes  les  lois, 
mettez  votre  loi  au  milieu  de  mon  cœur,  et  condui- 
sez-moi  dans  la  voie  de  vus  commandements  (t),  par- 
ceque  celui-là  est  bienheureux,  Seigneur,  que  vous  in- 
struisez vous-même,  et  à qui  vous  enseignez  votre  loi (2). 

Il  ne  me  reste  plus  rien  à desirer,  très  illustre  Pan- 
cirole,  mon  très  honoré  maître,  que  d’être  revêtu 
par  vos  mains  très  pures  et  très  bienfaisantes  des 
glorieux  ornements  avec  lesquels  ce  collège  a cou- 
tume de  renvoyer  ses  élèves,  après  les  avoir  décorés 
du  grade  du  doctorat  où  je  suis  élevé.  C’est  la  grâce 
que  j’attends  de  votre  bienveillance. 
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HARANGUE 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SAT.ES, 

LORSQU'IL  PRIT  POSSESSION  DE  LA  PRÉVÔTÉ  DE  l’ ÉGLISE  CATHÉDRALE  * 
DE  S.  PIERRE  DE  GENEVE. 

(Aug.  de  Sales,  pag.  4a  do  latin,  et  48  du  fraoçois.) 


Præteritis  festis,  reverendi  patres,  cùm  ipsa  die— 
rum  solemnitas  animumadsuî  ipsiussolliciludinem 
(t)  Ps-  CXVUI,  33.  — (a)  Ps.  XCVI11 , 1 a. 
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Tevocaret,  de  reliquo  niortalis  hujns  vitæ  tempore 
christianè  ac  sanctè  transigendo  cogitabundus,  inter 
alia  quæ  mare  istud  naviganti  difficilia  occurrebant, 
illud  fuit  omnium  et  gravitate  et  vicinitate  prinmm  ; 
me  præposiium  ecclesiœ  sancti  Pétri  Gebennensis 
ex  placitosummi  pontificis  fuisse  tenu ntiatum. 

Novum  enim  ac  summoperè  periculosum  vide-  , 

batur,  me  rudem,  inexpertum,  ac  nullius  anteà 
«otæ  militem  christianum,  in  ipso  tyrocinii  liminc 
præpositurâ  donatum,  ut  anteà  ferè  sim  præpo- 
situs  quàm  positus,  præfectus  quant  factus,  et  ut  in 
maguâ  indignitate,  veluti  caibunculus  in  cœno, 
magna  dignitas  illucescat.  Quo  loco  subibat  illud 
Bernardi  mellitissimi  clarævallensis  præpositi  : «Væ 
I juveni  qui  anteà  fit  peritus  quàm  novitius;  » illnd- 
que  simile,  sed  majoris  momenti,  Davidis  régis* 

Partum  est  vobis  ante  lucem  surgere:  surgi  te  post-  \ 

quàm  sederitis , qui  manducatis  panem  doloris.  Quod 

licet  ex  litterâ  aliter  intelligatur,  ex  spiritu  tamen 

qui  vivificat,  ad  eos  qui  quærunt  anteà  præsidere 

quàm  sedere,  traducendum  relinquittir  : atque  sanè 

frnctus  præcoces  et  vernales  non  diu  asservari  pos- 

sunt,  quin  putrescant. 

Non  immérité  ergo  ea  urgebat  mentem  meam 
increpatio:  Siccine,  ô Francisée,  qui  omnibus,  me- 
ritis,  ingenio  ac  moribus,  postponendus  eras,  pri- 
moribus  prapponendum  ducis?  An  nescis  honores 
periculis  ac  oneribus  esse  plenissimos?  Hisce  vocibus 
interiùsdiu  perterritus,propheticum  illud volvebam  : 

J)eits,  audivi  audiliuites  tuas,  et  tirnui.  Cùin  intérim 
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ea  înihi  hodie  illuxit  tlies  iu  quâ  et  terrori  multùrn 
detrahit,  et  rectæ  in  Deum,  fiduciæ  multùrn  addit 
jnilii,  vestra  omnium,  venerandi  patres,  tam  ju- 
cunda  ac  suavis  præsentia,  quæ  me  adeô  reficit  et 
récréât,  ut  si  terrorem  jam  anteà  perceptuin,  cum 
eâ  voluptate quant  sentio,conferatis,  quid  me  magis 
afficiat,  difficile  sit  ad  judicandum;  ut  in  me  etiam 
ülud  sentiam  : Servias Domino  cum  timoré,  et  exultes 
ei  cum  tremore:  sic  enim  exultatio  est  ad  lætitiam, 
timor  autem  ad  anxietatem. 

Anxietatem  faciebant  quæ  jamjam  desino  recen- 
scre  ; at  verù  nunc  vyleo  me  trépidasse  timoré  ubi  non 
erat  timor.  Timenïlum  enim  erat  illi  præposito  qui 
iis  præpositus  est  qui  difficile  in  officio  contineri 
possunt;  rnihi  autem  iis  præposito  qui  eâ  pollent 
modesviâ , fortitudine,  prudeutiâ,  ac  charitate  quæ 
in  quolibet  prælato  desiderari  potest,  ut  eorum  qut- 
libet  præpositus  esse  mereatur,  quid  in  hâc  causa 
metueudum  est?  Quid  enim  me  moretur  infantia, 
imperitia  ac  mentis  îmbecillitas,  cùm  nec  monitis, 
nec  disciplina,  nec  correctione,  in  hoc  muuerc  mibi 
futurum  sit  opus?  nisi  quis  velit,  quod  dixerunt  ve- 
teres,  Minervam  docere , mit  ut  (more  nostrorum  di- 
cam)  sanctum  Bernardum  horlari,  vel  inter  Chor- 
digeros,  ut  jam  su  inus,  conceptum  tegerc  lalinilate. 
Non  opus  est  præceptore,  cui  nihil  addisceudum  est: 
facilè,  flantibus  ventis  secundis,  gubernaculaâ  quo- 
libet nauclero  tenentur. 

Ulud  quidem  satis  adverto,  vos  præpositis  doctis- 
simis,  gravissimis,  felicissimis  bactenus  assuetos, 
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iu  tantà  ejus,  quæ  hujus  consesssus  prima  est,  di- 
gnitatis  inutatioue  ac  declinaiione,  uon  posse  cjuin 
aliquod  sentiatis  fastidium;  iiludque  animo  subibit 
quod  dixit  quispiarn  : « Quis  no  vus  liic  nosiris  suc- 
« cessit  sedibus  hospes?  inclyta  quis  Pétri  tecta  su- 
« perbus  adit:’ » Meritô  sauè,  patres,  hæc  omnia. 
Verùm  etillud  in  solatium  animo  mecum  repetatis, 
quæso,  Deum  etigere  solitutn  infirma  hujus  mundi, 
ut  confundat  forlia,  et  ex  ore  pierumquè  infanüum 
et  lactentium  perficerc  tandem  suam;  ut  ei  faciliùs 
accepta  referantur  bona,  quæ  ab  co  cuncta  proce- 
dunt.  . ..  - .... 


Révérends  pères,  lorsque  la  solennité  des  fêtes 
passées  nie  rappeloil  à la  considération  de  moi- 
même,  et  que  je  me  résolvois  à passer  chrétienne- 
ment et  saintement  le  temps  qui  me  reste  de  cette 
vie  mortelle;  entre  plusieurs  difficultés  qui  se  pré- 
sentèrent pour  naviger  sur  la  mer  de  ce  monde, 
celle  qui  me  frappa  la  première,  et  qui  me  parut  la 
plus  grande  et  la  plus  prochaine,  fut  ma  nomina- 
tion et  ma  promotion  à la  prévôté  de  S.  Pierre  de 
Genève^par  le  souverain  pontife. 

I En  effet  il  me  semble  que  c’étoit  une  chose  bien 
extraordinaire  et  bien  périlleuse,  qu’étant  aussi  neuf 
que  je  le  suis,  et  sans  expérience,  et  ne  m’étant  au- 
cunement signalé  dans  la  milice  chrétienne,  je  pos- 
sédasse, tout  à l’entrée  de  mon  noviciat,  la  prévôté; 
en  sorte  que  je  fusse  mis  à votre  tête  avant  que  d’a- 
ir 
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voir  en  place  clans  votre  corps;  et  que  je  fusse 'élevé 
au-dessus  de  vous,  avant  que  d’être  formé  et  capa- 
ble; en  sorte,  dis-je,  qu’on  vît  une  grande  dignité  re- 
luire dans  un  sujet  fort  indigne,  à peu  près  comme 
un  escarboucle  brilleroit  au  milieu  d’un  bourbier. 
Cette  pensée  me  fit  ressouvenir  d’un  passage  de 
S.  Bernard,  abbé  de  Clairvaux,  dont  les  expressions 
sont  douces  comme  le  miel:  «Malheur  au  jeune 
« homme  qui  devient  maître  avant  d’être  novice;» 
et  de  cet  autre  du  roi  David , qui  est  d’une  plus  grande, 
importance:  «C’est  en  vain  que  vous  vous  levez 
« avant  le  jour;  levez-vous  après  que  vous  aurez  été 
«assis,  vous  qui  mangez  un  pain  de  douleur  (i).  » 
Ce  que  l’esprit  qui  vivifie  permet  d’appliquer  à ceux 
qui  cherchent  à présider  et  à gouverner  avant  de 
s’être  assis  pour  apprendre,  quoiqu’à  la  lettre  cela 
s’entende  autrement.  El  certes  les  fruits  précoces 
et  ceux  du  printemps  ne  (peuvent  être  long-temp 
gardés  sans  se  tourner  en  pourriture. 

Ce  n’est  donc  pas  sans  raison  que  je  me  suis  re- 
pris moi-même  en  cette  sorte  : Est-ce  ainsi,  ô Fran- 
çois, que  tu  t’imagines  devoir  être  préféré  aux  pre- 
miers, toi  qui  devrais  être  mis  dans  le  dernier  rang 
et  après  tous  les  autres,  si  l’on  avoit  égard  à tes  mé- 
rites, à ton  esprit  et  à ta  manière  de  vivre?  Ne  sais- 
tu  pas  que  les  honneurs  sont  tous  remplis  de  dangers 
et  de  charges?  Je  vous  assure  que  cette  réflexion  m’a 
causé  de  l’étonnement  dans  mon  intérieur;  c’est 
pourquoi  j’ai  répété  plusieurs  fois  ce  mot  du  pro- 

(i)tVCXXYI,a. 
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phéte  : « Seigneur,  j’ai  entendu  les  oracles  que  vous 
« m’avez  fait  annoncer , et  j’en  ai  été  saisi  d’effroi  (i).  » 
Cependant,  ô vénérables  pères,  nous  voici  arrivés  à 
un  jour  où  votre  aimable  présence,  qui  porte  la  joie 
dans  mou  cœur,  m’ôte  une  grande  partie  de  ma 
crainte,  et  augmente  beaucoup  la  juste  confiance 
que  je  dois  avoir  en  Dieu:  cette  même  présence, 
dis-je,  me  rassure  et  me  fortifie  tant,  que  si  vous  fai- 
siez comparaison  de  la  crainte  qui  m'avoit  saisi , avec 
le  plaisir  que  je  sens  maintenant,  il  vous  seroit  dif- 
ficile de  juger  laquelle  de  ces  deux  choses  m’af- 
fecte le  plus;  ensorte  que  je  sens  encore  l’effet  de 
cette  parole:  «Servez  le  Seigneur  avec  crainte,  et 
« réjouissez-vous  en  lui  avec  tremblement  (2).  » Les 
transports  de  joie  répondent  au  contentement,  et  la 
crainte  répond  à l’inquiétude. 

Or  ce  qui  me  donnoit  de  l’inquiétude,  c’est  ce 
que  je  viens  de  rapporter;  mais  à présent  je  m’a- 
perçois bien  que  j'ai  tremblé  où  il  n’y  avoit  aucun 
sujet  de  craindre  (3).  Il  est  vrai  qu’il  y adroit  eu  lieu 
d’appréhender  pour  un  prévôt  qui  auroit  été  à la 
tête  de  gens  difficiles  à coùtenir  dans  leur  devoir; 
mais  moi  qui  n’ai  à régir  que  des  personnes  dont  la 
modestie,  la  force,  la  prudence,  et  la  charité  sont 
telles  qu’011  pourroit  les  desirer  dans  un  prélat,  et 
qui  méritent  chacun  en  particulier  la  dignité  de 
prévôt,  qu’ai-je  à redouter  en  cette  circonstance?  A 
quoi  bon  m’arrêter  k considérer  mon  ûgc  qui  tient 
encore  de  l’enfance,  mon  ignorance  et  la  foi  blesse 
(i)Uabac.  III,  1.  — (sOPs.  II,  i'if—  Ps.  XIII,  5 
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de  mon  esprit;  puisque  dans  la  charge  dont  on  m'ho- 
nore, je  n’aurai  besoin  d’avertissements,  ni  d’in- 
struction , ni  de  correction?  à moinsqu’on  ne  voulût, 
comme  disoient  les  anciens,  enseigner  Minerve , ou 
pour  me  servir  du  commun  proverbe , prêcher  S.  Ber- 
nard, et  parler  latin  devant  les  Cordeliers,  parmi  les- 
quels nous  sômmes.  Celui  qui  n’a  rien  à apprendre, 
n’a  pas  besoin  de  maître;  et  lorsque  les  vents  sont 
favorables,  le  premier  pilote  qui  se  rencontre  peut 
tenir  le  gouvernail  avec  facilité. 

Je  comprends  à merveille , messieurs , qu’étant  ac- 
, cOutumés  à avoir  des  prévôts  très  savants,  très  graves 
et  très  heureux,  il  ne  peut  se  faire  que  dans  le  chan- 
gement et  le  déclin  de  cette  dignité,  qui  est  la  pre- 
mière de  ce  chapitre,  vous  ne  ressentiez  quelque 
peine  et  quelque  dégoût;  et  vous  pourriez  bien  avoir 
la  pensée  d’un  certain  poète  qui  disoit:  «Quel  est 
« ce  nouvel  hôte  qui  vient  prendre  séance  parmi  nous? 
«Et  quel  est  ce  téméraire  qui  ose  s’ingérer  dans 
« l’auguste  maison  de  S.  Pierre?»  Oui  certes,  révé- 
rends pères,  vous  pourriez  dire  tout  cela.  Mais  pour 
votre  consolation  je  vous  prie  de  considérer  que  IJjteu 
a coutume  de  choisir  ce  qu’il  y a de  plus  foible  dans 
le  monde,  pour  confondre  ce  qui  est  fort  (i);  et  qu’t7 
tire  sa  louange  la  plus  parfaite  de  la  bouche  des  en- 
fants (a,)-,  et  même  de  ceux  qui  sont  encore  à la  ma- 
melle; afin  qu’on  lui  rapporje  plus  facilement  tous  les 
biens  qu’on  a reçus , et  qui  viennent  tous  de  sa  bonté. 

(i)  I.  Cor.  I,  37.  — <j)  Ps.  V1U,  3.  .....  > 
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ERECTION 

DF.  LA  CONFRÉRIE 

DES  PÉNITENTS  DE  LA  SAINTE  CROIX, 

• • DE  L’UN  ET  DE  L’AUTRE  SEXE, 

ÉTABLIE  A ARHECT  LE  Ier  JOE  R I>E  SEPTEMBRE  l5g3, 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

ALORS  PRÉVÔT  I>E  l’ÉGLISE  t>E  S.  PIERRE  DE  G BREVE , 

ET  SF.n.EMERT  SOCS-DIACRE. 

(Tirée  de  la  Fie  du  saint  par  Aug.  de  Sales,  liv.  Ier,  pag-  53.) 


S.  François  de  Sales  s’étoit  déjà  acquis  une  grande  réputation  de 
piété , de  science  et  de  zèle  pour  la  gloire  de  Dieu,  lorsqu  il  son- 
gea à ériger  à Annecy  une  conirérie  à 1 honneur  «le  la  sainte 
croix  ; mais  ce  saint  établissement  augmenta  beaucoup  1 estime 
que  l’on  faisoit  de  lui  ; car,  aussitôt  qu'il  eut  proposé  cette 
pensée  avec  les  raisons  qui  y avoicnt  donné  lieu , il  fut  aisé  de 
voir  le  fruit  qui  proviendrait  de  1 exécution , non  seulement  par 
rapport  à la  ville  d’Annecy,  mais  même  à tout  le  pays.  Il  ne 
voulut  rien  faire  néanmoins  sans  avoir  consulté  ses  confrères 
les  chanoines;  mais  après  avoir  bien  concerté  la  chose  avec 
eux,  il  procéda  à l'érection  de  ladite  confrérie  des  pénitents  à 
l’honneur  de  la  sainte  croix,  le  premier  jour  de  septembre  1 5g3, 
et  lui  donna  cette  forme , comme  il  s’en  est  expliqué  lui-mémc. 


Ayant  résolu  d’établir  une  confrérie  de  pénitents 
en  l’honneur  de  la  sainte  croix,  il  est  tout  naturel 
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qu  elle  porte  le  nom  de  ce  signe  vénérable  (i);  (par- 
ceque  c’est  sous  les  salutaires  enseignes  de  la  croix 
que  la  religion  catholique  est  conversée,  et  que 
l’aucien  ennemi  du  genre  humain,  et  semeur  de  zi- 
zanie, est  terrassé (2).  Dans  le  temps  passé,  non  seu- 
lement les  bienheureux  pères  s’en  sont  servi  pour 
chasser  les  tentations,  mais  encore  les  empereurs, 
tes  rois  et  les  princes,  pour  combattre  les  infidèles, 
et  subjuguer  les  hérétiques,  sur  lesquels  ils  ont  rem- 
porté de  grandes  victoires,  et  dont  ils  ont  glorieu- 
sement triomphé.  ) 

Ayant  aussi  à cœur  que  Ton  honore  d’un  culte 
particulier  l'immaculée  conception  de  la  glorieuse 
Vierge  Marie,  nous  en  donnerons  encore  le  nom  à 
ladite  confrérie:  (la  raison  est  que  la  très  pure  et 
la  très  sacrée  Vierge,  Mère  de  notre  Sauveur,  con- 
çue sans  aucune  tache  du  péché  originel,  prie  in- 
ccssammentpour  le  peuple, s’intéresse  puissamment 
pour  le  clergé,  intercède  pour  le  dévot  sexe  des 
femmes,  donne  du  secours  aux  personnes  oppri- 
mées, réprime  les  efforts  des  hérétiques  et  des  infi- 
dèles, et  délivre  de  tous  maux  les  gens  de  bien  (3).) 

Enfin  nous  l’établirons  encore  sous  l’invocation  de 
S,  Pierre  et  S.  Paul,  ces  glorieux  princes  de  la  terre, 
dont  le  dernier  a été  le  docteur  des  Gentils,  et 

J . •-  . . . ».  \ 

(i)ll  semble  que  ceci  soit  la  proposition  de  son  dessein,  que  fit 

S.  François  h son  chapitre. 

(i)  Ce  qui  est  entre  deux  parenthèses  ()  sont  les  propres  parole» 
du  saint  èvèque. 

■ (î)  Prière  de  l’Église.  1 
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l’autre  le  vicaire  de  Jésus  Christ,  et  le  fondement  de 
l’Église,  dont  la  foi  ne  faillira  jamais;  et  nous  sommes 
portés  à cela  , (parceque  tous  deux  ont  illustré  par 
leur  mort  la  sainte  Eglise  romaine,  mère  et  maî- 
tresse de  toutes  les  autres  Églises;  et  parcequ’e'tant 
les  patrons  titulaires  de  la  célèbre  Église  de  Ge- 
nève, ils  l’ont  conservée  avec  sa  ville,  son  diocèse 
et  ses  peuples,  dans  la  profession  de  la  foi  ortho- 
doxe sans  la  moindre  tache  d’hérésie,  presque  de- 
puis le  berceau  de  l’Église  jusqu’à  l’an  1 535  ; car  ce 
fut  alors  seulement  que  Satan,  auteur  de  tous  maux, 
infecta  la  ville  et  une  partie  du  diocèse  par  la  conta- 
gion de  diverses  erreurs,  et  y causa  les  troubles  les 
plus  violents  que  puisse  apporter  l’hérésie. 

En  effet  on  chassa  le  sacré  pontife  qui  gouvemoil 
cette  Église,  avec  ses  chanoines,  tout  le  clergé,  et 
tous  les  autres  qui  gardèrent  la  vraie  foi;  on  détrui- 
sit les  Églises,  on  rasa  les  autels,  on  fracassa  les 
images,  on  pilla  les  ornements,  on  dispersa  et  on 
foula  aux  pieds  les  reliques  des  Saints,  enfin  on  pro- 
fana toutes  les  choses  divines;  en  sorte  que  cette  mi- 
sérable cité  11e  s est  plus  occupée  qu  a nourrir  des 
guerres,  à fomenter  des  homicides,  à inventer  des 
trahisons,  et  quelle  est  devenue  la  sentine  et  l’é- 
goût  des  embrasements  et  des  rapines,  et  l’asile 
des  hommes  les  plus  pervers  et  les  plus  criminels 
de  l’Europe;  que  par  conséquent  on  peut  dire,  à 
juste  titre,  quelle  est  l’origine  de  tous  les  malheurs 
qui  ont  affligé  jusqu’à  présent  la  France  et  la  Sa- 
voye.  ...  ... 
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C'est  pourquoi  il  y a lieu  d'espérer  que,  si  en  in- 
voquant le  signe  salutaire  de  la  croix,  et  en  implo- 
rant les  suffrages  de  la  glorieuse  Vierge  et  des  saints 
apôtres,  nous  nous  convertissons  au  Dieu  des  misé- 
ricordes avec  une  vraie  componction  de  cœur,  des  gé- 
missements, des  prières,  des  jeûnes,  des  fréquentes 
confessions  de  nos  péchés,  des  communions,  et 
d'autres  bonnes  œuvres  vraiment  chrétiennes,  ce 
grand  Dieu  qui,  quoique  très  clément  et  très  doux, 
▼eut  néanmoins  être  prié,  contraint,  et  presque 
vaincu  par  une  espèce  d'importunité  et  par  une 
prière  continuelle,  nous  délivrera  et  nous  garantira 
de  toute  vexation  de  la  part  des  hérétiques,  des  in- 
cursions, pilleries  et  insultes  des  soldats,  de  la  fa- 
mine qui  nous  presse,  des  maladies  qui  nous  affli- 
gent, des  guerres  qui  nous  accablent,  et  de  tous  les 
dangers  qui  nous  menacent  et  qui  sont  à nos  portes. 
Il  ne  faut  pas  désespérer  non  plus  qu'après  avoir  dé- 
truit dans  la  misérable  ville  de  Genève  les  ennemis  de 
sa  divine  majesté  et  du  genre  humain,  il  n'y  hisse 
refleurir  la  sainte  religion  catholique,  et  qu’il  ne 
nous  rétablisse  dans  nos  anciennes  demeures  et  dans 
le  sein  de  notre  tjglise  dont  nous  avons  été  chassés 
il  y a plus  de  cinquante  ans,  depuis  lequel  temps 
nous  avons  résidé  en  celte  ville  d’Annecy,  comme 
des  étrangers  et  des  voyageurs  dans  une  Eglise 
mendiée. 

(i)  Puis  donc  que  la  prière  continuelle  de  plu- 

(l)  C’est  peut  être  ici  facte  capitulaire  par  lequel  fut  conclu  ré- 
tablissement de  la  confre'rie. 
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sieurs  est  agréable  à Dieu,  et  que  la  meilleure  ma- 
nière d’implorer  son  secours  est  lorsque  les  cœurs 
de  plusieurs  fidèles  assemblés  au  nom  de  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ  qui  a promis  de  se  trouver  au 
milieu  d’eux , s’unissent  dans  une  même  dévotion; 
voulant  imiter  les  autres  provinces  et  villes  qui  ont 
reçu  beaucoup  de  soulagement  et  de  consolation 
dans  de  semblables  nécessités  et  dangers  que  les 
nôtres,  par  l’érection  de  diverses  confréries  et  con- 
grégations, sous  différents  noms  toutefois  et  diffé- 
rentes invocations, Nous  François  DE  Sales,  prévôt 
de  l’église  de  Genève,  et  les  chanoines  ses  confrè- 
res, à la  plus  grande  gloire  de  Dieu  et  de  toute  la 
cour  céleste,  érigeons  et  instituons  à perpétuité  cette 
salutaire  confrérie  de  pénitents  de  l’un  et  l’autre  sexe, 
à l’autel  de  la  sainte  Croix  situé  dans  l’église  de  Ge- 
nève, et  pour  le  temps  présent  à l’autel  de  S.  Ger- 
main en  l’église  de  S.  François  d’Annecy,  du  con- 
sentement et  de  l’autorité  de  révérendissime  père  en 
Dieu  Claude  de  Granier,  évêque  de  Genève,  et 
avec  le  bon  plaisir  du  souverain  pontife  et  du  saint- 
siège  apostolique,  sous  les  statuts  et  les  constitutions 
qui  suivent. 

, ..  , • » •••  ...  ; ••  - ; j y b 

STATUTS  ET  CONSTITUTIONS 

DE  LA  CONFRÉRIE  DE  LA  SAINTE  CROIX, 

DRESSÉS  PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 

I. 

Parcequ’il  est  nécessaire  d’avoir  hors  de  l’Église 

v 

t 
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ou  est  1 autel  de  la  confrérie,  un  lieu  entièrement 
libre,  tant  pour  chanter  et  célébrer  les  divins  offi- 
ces, et  exercer  d'autres  œuvres  de  piété,  que  pour 
traiter  des  affaires  de  ladite  confrérie,  ainsi  qu’il  a 
coutume  d'être  pratiqué  en  ces  sortes  d’établisse- 
ments; et  que  l'église  de  Saint- Jean-Uaptiste  de  la 
commanderie  du  Genevois,  de  l'ordre  de  S.  Jean  de 
Jérusalem , située  dans  un  lieu  public  de  la  ville 
d’Annecy,  n’est  guères  fréquentée,  tant  parcequ’elle 
manque  de  prêtres  pour  la  desservir,  que  parce- 
qu’clle  est  fort  endommagée  par  les  injures  du 
temps;  que  néanmoins  il  y a lieu  d’espérer  que  les 
habitants  qui  sont  très  catholiques  et  de  nom  et  «Fef- 
fet,  la  visiteront  et  la  fréquenteront  par  la  suite,  si 
on  y célèbre  des  messes  et  des  autres  offices  divins, 
et  si  on  y fait  souvent  des  prières  publiques,  des 
prédications  et  des  exhortations:  pour  tous  ces  mo- 
tifs, l’oratoire  de  la  confrérie  a été  assigné  dans  cette 
église  de  Saint-Jean,  tant  que  les  chanoines  de  Ge- 
nève résideront  à Annecy,  et  ce  du  consentement 
du  sieur  Denis  de  Sacconay,  baron  des  clercs,  et 
procureur  général  de  M.  son  frère,  le  sieur  Pierre 
de  Sacconay,  chevalier  de  l’ordre  de  S.  Jean  de  Jé- 
rusalem, grand  prieur  d’Auvergne,  et  commandeur 
«le  Genevois. 

II. 

Que  s’il  arrivoit  que  l’église  cathédrale  fût  trans- 
férée en  quelque  autre  lieu  que  la  ville  de  Genève , 
la  confrérie,  comme  lui  étant  perpétuellement  et 
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indissolublement  unie  et  incorporée,  sera  transférée 
en  même  temps  en  ce  même  lien  avec  toutes  ses 
enseignes,  vases  sacrés,  livres,  et  ornements.  Il  en 
pourra  toutefois  demeurer  un  membre  toujours  dé- 
pendant d’icelle,  selon  qu’il  sera  jugé  être  expédient 
et  à propos. 

iU  wW 1 1 

Les  fêtes  spéciales  de  la  confrérie  seront  à perpé- 
tuité, l’ Exaltation  de  la  sainte  Croix;  la  Conception 
de  la  glorieuse  vierge  Marie;  f Invention  de  la  même 
sainte  Ci-oix;  et  la  fête  de  S.  Pierre  et  de  S.  Paul  apô- 
tres. Et  afin  qu’elles  soient  plus  solennellement  cé- 
lébrées, on  exposera  publiquement  et  honorable- 
ment le  très  saint  sacrement  de  l’Eucharistie  sur 
l’autel  de  l’oratoire,  chacune  desdites  fêtes,  et  on  le 
gardera  le  jour  entier  avec  la  révérence  qui  lui  est 
due;  ce  qui  se  pratiquera  encore  tous  les  second?  di- 
manches du  mois,  (on  a transféré  depuis  cette  dé- 
votion aux  troisièmes  dimanches)  excepté  en  sep- 
tembre, décembre,  mai  et  juin,  à cause  des  fêtes 
solennelles  qui  arrivent  dans  ces  mois.  ■***»*  #- 

, iv.  'udi  ' 

Or  dans  les  fêtes  ci-dessus  mentionnées,  des  con- 
frères députés  par  le  prieur  et  sesassesseurs(2)seront 
obligés  de  passer  une  heure  deux  à deux  alter- 
nativement, avec  leur  habit  distinctif,  et  à genoux 
devant  l’autel , méditant  et  priant  chacun  selon  sa 

(i)  C’est-à-dire  «es  conseillers. 
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dévotion , spécialement  pour  notre  saint  père  le 
pape,  pour  tous  les  prélats  de  la  sainte  Église,  pour 
tout  le  clergé,  pour  la  tranquillité  de  la  république 
chrétienne,  pour  la  conservation  de  la  foi  catholi- 
que, pour  la  paix  et  la  concorde  entre  les  princes 
et  les  peuples  chrétiens,  enfin  pour  la  conservation 
et  l’accroissement  de  la  confrérie,  afin  que  de  jour 
en  jour  elle  produise  des  fruits  spirituels  qui  soient 
agréables  à la  divine  Majesté.  Sur  le  soir  on  donnera 
la  bénédiction,  et  ensuite  on  remettra  le  Saint-Sa- 
crement dans  son  tabernacle  ordinaire.  "!  . 

• .....  -, 

V- 

Ces  mêmes  jours  solennels,  et  la  nuit  du  jeudi 
saint,  on  fera  des  processions  publiques  de  la  ma- 
nière et  dans  la  forme  proportionnée  à la  commo- 
dité du  lieu  et  du  temps,  auxquelles  processions  tous 
et  chacun  desdits  confrères  de  l’un  et  de  l’autre  sexe 
■seront  obligés  d’assister  revêtus  de  leur  habit,  et  de 
marcher  deux  à deux  dévotement,  gravement,  mo- 
destement et  en  silence.  Ceux  qui  seront  en  état  de 
le  faire , chanteront  distinctement  les  prières  qui  au- 
ront été  ordonnées,  et  les  autres  réciteront  à voix 
basse  le  chapelet  de  Notre-Dame.  C’est  pourquoi  tous 
les  confrères  se  rendront  à l’heure  assignée  à l’ora- 
toire , d’où  les  processions  partiront  et  où  elles  re- 
tourneront; et  en  ces  processions  un  confrère  député 
pour  cette  fonction  portera  une  grande  croix  au  mi- 
lieu de  deux  autres  confrères  qui  aurontà  leurs  mains 
j des  cierges,  ou  des  torches,  oa  des  falots  allumés. 
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VI. 

Les  confrères  recevront  le  corps  de  notre  Seigneur 
les  quatre  jours  de  fêtes  solennelles,  et  chaque  second 
dimanche  du  mois  (qui  est  aujourd’hui  le  troisième) 
dans  l’oratoire,  s’il  se  peut,  ou  bien  dans  une  autre 
église,  après  s’être  purihés  par  la  confession  sacra- 
mentelle qu’ils  pourront  faire  la  où  bon  leur  sem- 
blera. I^es  prêtres  tâcheront  d’y  célébrer  la  sainte 
messe.  Que  si  quelqu’un  se  trouve  légitimement  em- 
pêché, il  pourra  satisfaire  à ce  statut  un  antre  jour, 
pourvu  qu’il  déclare  son  empêchement  au  prieur, 
qui  sera  tenu  d’y  pourvoir.  Cela  s’étendra  encore  aux 
absents,  pourvu  qu’ils  communient  une  fois  le  mois. 

y*1- 

Tous  les  dimanches  à perpétuité  sera  dite  une 
messe  dans  l’oratoire  par  un  prêtre  de  la  confrérie, 
tel  qu’il  plaira  au  prieur  de  députer;  et  tous  les  autres 
confrères  seront  tenus  d’y  assister,  s’il  se  peut;  et  ils 
tâcheront  d’unir  leur  intention  à celle  du  célébrant, 
et  de  l’aider  par  leurs  prières. 

VIII. 

Tous  et  chacun  des  confrères  seront  obligés  de 
réciter  tous  les  jours  cinq  fois,  à genoux  et  tête  nue, 
l’oraison  dominicale  et  la  salutation  angélique. 

IX. 

Pour  observer  1 ancienne  coutume  de  saluer  la 
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glorieuse  Vierge  a genoux  et  tête  nue,  toutes  les  fois 
que  l’on  sonne  pour  en  avertir  le  matin,  à midi  et 
au  soir,  selon  la  tradition  immémoriale  de  l’Eglise 
universelle,  les  confrères  réciteront  tous  les  jours  la 
salutaliou  angélique  de  la  même  façon,  à savoir  à 
genoux  et  tête  nue,  en  quelque  lieu  qu’ils  se  trouvent, 
quand  ce  seroit  même  au  milieu  des  rues  ou  des 
places  publiques,  tonies  les  fois  que  l’on  sonnera  le 
signal  à la  grande  église,  par  exemple  à Annecy  à 
celle  de  Notre-Dame;  afin  qu’outre  le  gain  des  in- 
dulgences que  les  souverains  pontifes  ont  concé- 
dées à ceux  qui  réciteront  cette  salutation,  par  cet 
humble  service  rendu  à la  glorieuse  Vierge,  les  pro- 
vinces de  toute  la  Savoye  puissent  être  délivrées  et 
préservées  de  maladies,  des  pestes,  des  tempêtes, 
«les  grêles,  et  autres  corruptions  et  troubles  de  l’air. 

S’il  arrive  que  les  confrères  rencontrent  le  Saint- 
Sacrement  lorsqu’on  le  porte  aux  malades,  à moins 
qu’ils  n’ayent  des  empêchements  très  grands,  ils  se- 
ront tenus  de  l’accompagner  en  priant  pour  la  santé 
du  malade.  Ils  iront  aussi  visiter  les  malades  et  les 
prisonniers,  quand  ils  sauront  qu’il  y en  aura. 


Aussitôt  qu’on  s’apercevra  de  quelque  procès  ou 
dissension  entre  les  confrères,  de  quelque  petite 
conséquence  et  pour  quelque  cause  que  ce  soit,  on 
en  avertira  le  prieur,  lequel  avec  ses  assesseurs  et 
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conseillers  tâchera  de  les  accommoder  aussitôt,  et 
avant  que  le  feu  de  la  discorde  s’allume  davantage  : 
pendant  ce  temps* ta  les  antres  ièrirnt  à Dièu  des 
prières  particulières  pour  leur  accommodement,  't 

1 j-'j' 


Aussitôt  que  Pon  aura  appris  la1  nouvelle  de  là 
mort  de  quelque  confrère,  ou  de  quelque  sœur,  on 
mettra  à la  porte  de  l’oratoire  le  signe  de  la  croix 
sur  un  drap  noir,  avec  un  écritéau  qui  marquera 
l’heure  du  convoi  et  le  nom  de  IVglise  où  le  corps 
doit  être  inhumé p afin  que  les  autres  confrères  s'ÿ 
trouvant  pour  accompagner  le  corps,  et  prier  pour 
le  repos  de  son  •anheî  à quoi  ils  seront  obligés,  k 
moins  qu’ils  né  fussent  retenus  ailleurs  par  quelque 
nécessité.  Le  lendemain  on  célébrera  une  mèsse  des 
morts  dans  l’oratoire  pour  le  salut  de  cette  ame,  et 
afin  qu’elle  soit  délivrée  des  peines  du  pürgàtoire. 

,1-  . i ü.’i  '•  -1  :;l>  «<•*,  t-fîtr  • • *•■?»» 

J-  | J . n • OC 

Outre  céla,  afin  que  tous  les  ans'on  fàsSe  une 
mémoire  universelle  des  confrères  défunts,  lè  jour  lé 
plus  proche  et  non  empêché  après  la  fête  de  l’Exal- 
tation de  la  sainte  Croix,  il  faudra  faire  un'anniver- 

* 

saire  général  dans  l’oratoire  ; et  tous  les  confrères  y 
assisteront  en  leur  habit  propre  pour  entendre  la 
messe , que  le  prieur  dira , s?il  est  prêtre,  'et  les  autres 
prières  qu?on  y chantera. 

Al*  ' , ...  i 'i  * . • >r<  * ! f r u.*!'*!,  S. 
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A L’imitation  dfs  autres  confréries,  mais  princi- 
palement de  larcin-confrérie  du  très  saint  Crucifix, 
depuis  long-temps  érigée  à Rome  en  l’église  de  Saint- 
Marcel,  de  l’ordre  des  frères  servants,  l’habit  de  cette 
.confrérie  sera  un  sac  de  toile  noire  ou  bien  de  treil- 
lis, couvrant  tout  le  corps  depuis  le  cou  jusqu’aux 
talons,  simple,4 sans  fente  ni  ouverture,  ni  soie,  ni 
ornement,  ni  travail  quelconque;  avec  le  capuce  de 
même  toile  et  couleur,  voilant  la  tète  et  toute  la  face, 
de  plus  un  çordon  de  fil  de  même,  qualité,  médio-- 
crement  gros  et  à nœud,  comme  celui  que  portent 
les  cordeliers,  duquel  pendra  un- chapelet  qui  né 
sera  pas  précieux.  Cet  habit  sera  donné  parle  prieur 
à quiconque  entrera  dans  la  compagnie  , avec  une 
cérémonie  particulière;  et  tous  les  confrères,  de 
quelque  condition  et  qualité  qu’ils  soient,  seront  te- 
nus" et  obligés  de  le  porter  dans  l’oratoire,  dans  les 
processions  et  dans  toutes  les  actions  publiques , 
quand  la  confrérie  s’assemblera.  Les  femmes  sur 
nn  habit  blanc  seront  obligées  à porter  seulement  le 
cordon  et  le  chapelet.  : 


j . ; 

Outre  les  chanoines  de  l’église  cathédrale,  il  Sera 
permis  d’entrer  dans  la  confrérie  à toutes  personnes 
de  l’un  et  de  l’autre  sexe,  pourvu  néanmoins  qu’ils 
soient  catholiques  et  de  bonne  réputation , et  qu’ils 
aient  fait  au  préalable  leur  profession  de  foi,  et  ob- 
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servé  lés  autres  cérémonies  qui  ont  coutume  d’être 
observées  en  pareil  cas.  Le  secrétaire  tiendra  un  livre 
dans  lequel  seront  écrits  les  noms,  surnoms  et  qua- 
lités des  confrères,  avec  mention  expresse  du  jour 
de  leur  réception,  et  de  l’argent  qu’ils  auront  offert 
de  leur  bon  gré. 

XVI.  *•  • * 

Les  officiers  de  la  confrérie  seront  changés  tous 
les  ans  au  chapitre  général  qui  se  tiendra  le  jour  le 
plus  proche  des  calendes  (i)  de  septembre,  non  em-  ' 
pêché  par  quelque  fête. 

XVII. 

• r • . j i » 

Le,  premier  et  principal  officier,  et  eu  quelque 
6orte  le  chef,  sera  nommé  prieur;  et  on  le  prendra 
toujours  du  corps  de  l’église  cathédrale,  autant  qUe 
faire  se  pourra.  Lui  seul  de  tous  les  confrères  poi> 
tera  le  surplis  dans  l’oratoire,  dans  les  processions, 
les  assemblées,  et  les  autres  actions  publiques,  où  il 
aura  par-tout  la  prééminence.  Sa  charge  sera  de 
commencer  les  divins  offices,  de  réciter  les  prières 
et  oraisons  publiques,  de  marcher  tout  seul  après  la 
procession  entre  les  deux  assesseurs  de  la  confrérie, 
de  donner  la  bénédiction  du  Saint-Sacrement  dans 
l’aratoire,  de  marquer  ceux  qui  célébreront  des 
messes  ordinaires  et  extraordinaires,  d’élire  les  di- 
recteurs des  processions  et  les  chantres,  de  députer 
les  visiteurs  des  malades  et  des  prisonniers,  et  ceux 

(l)  Les  calendes  sont  le  premier  jour  du  mois. 

5. 
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qui  seront  chargés  d'accommoder  lés  différents,  de 
recevoir  ceux  qui  voudront  entier  dans  la  compa- 
gnie, de  faire  la  paix,  concilier  les  ennemis,  et  ter- 
miner les  procès,  de  convoquer  les  assemblées  ex- 
traordinaires, d’y  présider  et  recueillir  les  voix,  entre 
lesquelles  la  sienne  en  vaudra  deux.  Tous  les  con- 
frères, de  quelque  condition  qu’ils  soient,  doivent 
lui  porter  honneur,  révérence,  et  obéissance.  Il  ai- 
mera la  justice,  et  fera  le  jugement;  enfin  quand  il 
y aura  une  cause  légitime,  il  pourra  substituer  un 
autre  chanoine  qui  portera  le  nom  de  sous-prieur. 

• t 

XVIII. 

Les  assesseurs  assisteront  le  prieur  en  tout  ce  qui 
sera  nécessaire,  toutefois  avec  l’habit  de  la  confrérie; 
et  dans  les  processions  chacun  d’eux  portera  le  bâton 
de  pèlerin,  marchant  le  premier  à la  droite,  et  le 
second  à la  gauche  du  prieur. 

XIX. 

Le  trésorier  recevra  l’argent  que  les  cobfrères  of- 
friront à leur  réception , et  en  d’autres  occasions  il 
fera  le  recouvrement  des  legs,  fournira  tout  ce  qui 
sera  nécessaire  tant  pour  le  service  divin  que  pour 
le  secours  des  pauvres  et  des  malades,  et  pour  l’admi- 
nistration des  choses  temporelles , toutefois  par  un 
ordre  spécial  du  prieur,  qui.  soit  signé  de  sa  propre 
main  ; et  il  rendra  compte  au  bout  de  l’an  de  tout 
ce  qu’il  aura  reçu  et  dépensé. 

, *.!•  .*-.  • * ' . 
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Le  secrétaire  écrira  les  actes,  ordonnances,  et  dé- 
libérations de  la  confrérie,  et  fera  toutes  les  autres 
choses  qui  serônt  jugées  par  la  congrégation  être  de 
sa  charge. 

XXI.  ' . 

Outre  cela  il  y aura  douze  conseillers,  en  partie 
clercs,  en  partie  laïques,  entre  lesquels  seront  le 
prieur,  les  assesseurs,  le  trésorier,  et  le  secrétaire  de 
la  précédente  année. 

XXII. 

Si  par  hasard  on  avoit  de  la  peine  à se  déterminer 
sur  quelque  affaire  difficile  et  dd  grande  importance, 
on  s’adressera  au  chapitre  de  l’église  cathédrale;  et 
tout  ce  qui  sera  résolu  en  icelui  tiendra  absolument 
et  sera  observé  par  tous  les  confrères , etc. 

Voilà  les  chefs  principaux  des  statuts  et  règlements  de 
la  confrérie  érigée  en  la  ville  d’Annecy  par  M.  de  Sales, 
prévôt  dé  l’église  de  Genève;  au  bas  desquels  ont  signé 
comme  témoins  dans  l’àcte, 

Jean  Choppel,  Michel  Servant,  Jacques  Chappe, 
prêtres,  Jean  GülCiiON,  notaire  public,  François  de 
Sales,  prévôt  de  l’église  de  Genève,  Jean  Tissot, 
protonotaire  apostolique, 

Jean  Coppier,  Louis  de  Sales,  Louis  Reydet, 
François  de  Chissé,  François  de  Rouis,  Charles- 
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Louis  Pernet,  Jacques  Bally,  Charles  GROSSET, 
Jean  PoRTiEh , Antoine  Bochut,  Étienne  de  la 
Combe,  Claude  J’Angeville,  Janus  Regard,  Eus- 
tache  Mugnier,  Jacques  Brunet,  Jean  DÉAGE,  Jean 
d’ÉLOYSE,  tous  chanoines  de  l’église’ cathe'trale,  les 
onze  autres  étant  absents. 


Cet  acte  fut  aussi  reçu  solennellement  par  Louis  rie  la 
Pallud,  notaire  public  par  aurorité  apostolique,  confirmé 
et  approuvé  par  messire  Claude  de  Granicr,  évêque  et 
prince  de  Genève. 

Cette  confrérie  commença  ses  exercices  le  jour  de  l’Exal- 
tation de  la  sainte  Croix  (i)  du  même  mois  de  septembre 
iSgJ,  avec  une  solennité  et  une  magnificence  extraordi- 
naire. Il  y eut  une  excellente  musique,  et  monseigneur 
l’évêque  y officia  pontificalement  au  salut,  où  il  donna  la 
bénédiction  du  Saint-Sacrement.  Tout  le  peuple  qui  eut 
le  bonheur  d’assister  à cette  cérémonie,  en  marqua  une 
extrême  joie;  et  on  ne  sauroit  dire  le  bien  que  cet  établis- 
sement a fait  dans  toute  la  Savoie.  Le  saint  ecclésiastique 
François  en  ayant  été  le  promoteur  et  le  fondateur,  en 
fut  aussi  le  premier  prieur,  et  il  se  rendit  en  tout  admira- 
ble. Le  samedi  des  Quatre-temps  suivant  (a)  il  fut  promu  à 
l’ordre  de  diacre;  trois  mois  après,  c’est-à-dire  le  troisième 
dimanche  de  l’avent  (3),  il  fut,  fait  prêtre,  et  le  jour.de 
S.-Thomas  (4)  il  chanta  sa  première  messe. 


(1)  Cétoit  le  jeudi.  — (2)  18  septembre. 
(3)  12  décembre,  — (i)  21  décembre. 
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DISCOURS 

\ i 

AU  DUC  DE  SAVOIE, 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 

(Tire  de  la  Vie  du  saiut  par  Aug.  de  Sales,  liv.  II,  png.  117.) 


Le  seigneur  abbé  de  Sales  fait  voir  au  duc  de  Savoie,  avec  plus 
d étendue  qu’il  n’avoil  fait  dans  une  lettre  précédente  au  même 
prince,  les  moyens  d'établir,  conserver,  et  étendre  la  religion 
catholique  dans  le  duché  de  Chahlais.  Ce  discours  fut  pro- 
noncé le  9 décembre  1596,  en  présence  du  révérendissitne 
Jules-César  Riccard,  archevêque  de  Bary,  nonce  apostolique  à 
Turin,  du  chancelier  de  Savoie,  et  de  quelques  conseillers  d’É- 
tat  et  du  conseil  privé.  Après  quoi  le  prince  ordonna  au  prévôt 
de  Sales  de  le  rédiger  par  écrit,  en  forme  de  mémoire,  pour  res- 
ter entre  les  mains  de  son  altesse,  du  nonce,  et  du  chancelier. 
C’est  peut-être  par  ce  moyen  que  ce  discours  nous  a été  con- 
servé. . * 

• ‘ * * * » * 1 * , * • 

J’ai  répondu  dernièrement  à votre  altesse  séré- 
nissitne  sur  ce  qu’elle  desiroit  savoir  de  moi  pour 
l’affaire  de  la  conversion  du  Chablais,  et  je  lui  dis 
franchement  ce  qui  ra’en  senibloit:  maintenant 
qu’elle  m’a  appelé  pour  m’expliquer  plus  ample- 
ment, je  dis  encore  qu’il  est  nécessaire  absolument 
d’assigner  des  revenus  certains  pour  entretenir  les 
prédicateurs;  qu’il  faut  restaurer  les  Eglises , appeler, 
et  établir  des  curés,  bailler  de  I3  terre  aux  habitants 
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par  de  bons  édits,  lever  les  offices  aux  hérétiques, 
bailler  de  l’occupation  à la  jeunesse  catholique  par 
armes,  chasser  les  ministres,  sur-tout  celui  de  Tho- 
non , fonder  un  collège  de  jésuites , honorer  des 
charges  et  des  dignités  les  catholiques,  et  se  montrer 
un  peu  libéral  envers  les  nouveaux  convertis. 

J’ajoute  maintenant,  monseigneur*  si  votre  al- 
tesse desire  que  je  lui  particularise  l’affaire,  qu’il  est 
nécessaire  d’avoir  à présent  huit  prédicateurs  pour 
le  moins,  qui  soient  libres  et  débrigués  de  toute  autre 
charge;  et  il  faudrait  pour  l’entretien  d’un  chacun 
cent  écus  d’or  tous  les  ans. 

Quant  à ce  qui  regarde  les  curés  et  les  Églises, 
parcequ’il  y en  a beaucoup  de  ruinées  et  renversées, 
il  coûterait  infiniment  si  l’on  les  vouloit  toutes  re- 
dresser. 

Partant  il  sera  nécessaire  de  joindre  plusieurs 
paroisses  en  une,  et  ainsi  il  suffirait  qu’il  y eût  en- 
viron quinze  ou  seize  grandes  paroisses  avec  leurs 
curés.  Mais  parcequ’il  sera  nécessaire  à ces  curés 
d’avoir  des  vicaires  pour  leur  soulagement  en  l’ad- 
ministration des  sacrements,  vu  que  les  paroisses  se- 
ront éloignées  les  unes  des  autres,  voilà  pourquoi 
il  faudra  leur  bailler  une  double  portion  , et  encore 
afin  qu’ils  aient  moyen  de  recevoir  les  prédicateurs 
qui  les  visiteront  ordinairement,  et  faire  quelques 
aumônes  tant  pour  le  devoir  que  pour  l’exemple;  ce 
qui  pourra  venir  à cent  soixante  épus  d’or  pour  cha- 
que çuré,  et  outre  la  maisou,  le  jardin,  un  pré,  et 
quelque  champ.  ,,  r.i>  i , •*  , 
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Toutefois  la  ville  de  Thonon,  pour  être  le  rap- 
port de  tout  le  duché,  requerroit  que  l’office  s’y  fît 
à haute  voix  et  décemment;  et  pour  ce  il  faudroit 
que  le  curé  fût  accompagné  de  six  prêtres,  et  pour 
tant  il  aura  besoin  de  quatre  cents  écus  d’or.  Mais 
avant  toutes  choses  il  faut  payer  ce  qui  a été  dépensé 
jusqu’à  présent,  et  qui  revient  à la  somme  de  deux 
cents  écus  d’or.  : ** 

Quant  à ce  que  j’ai  dit  des  jésuites,  si  on  ne  peut 
pas  les  avoir  sitôt,  au  moins  il  faut  avoir  cependant 
un  maître  d’école  catholique.  J’ai  un  antre  avis  outre 
cela. 

Il  y a parmi  les  huguenots  un  consistoire  composé 
pour  la  plupart,  et  presque  tout  de  personnes  laï- 
ques, où  préside  aussi  un  homme  lais,  et  y assiste 
l’un  des  seigneurs  de  votre  altesse  sans  y avoir  au- 
cune voix  décisive  : et  en  ce  consistoire  sont  corrigés, 
repris,  et  censurés  de  paroles  et  de  quelque  légère 
peine  les  vices  que  le  magistrat  "n’a  pas  la  coutume 
de  châtier,  comme  les  ivrogneries,  excès  de  bals, 
danses,  jeux,  vêtements,  banquets,  noises  entre  le 
mari  et  la  femme,  désobéissance  du  fils  au  père, 
mauvais  traitement  du  père  au  fils,  luxure , adultères, 
paroles  déshonnêtes,  chansons  lascives,  jurements* 
blasphèmes,  et  telles  débauches  de  jeunes  gens.  En 
quoi  le  peuple  se  tient  en  discipline,  non  sans  au- 
tant de  fruit  que  le  mauvais  fondement  de  la  religion 
sur  laquelle  il  s’àppuie.  Pour  le  permettre,  il  se*a 
bon,  de  laisser  quelque  forme  de  ce  consistoire  au 
peuple  nouv#llement  converti  à la  religion  catho- 
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lique;  mais  avec  ce  changement,  que,  parceque  ces 
corrections  doivent  être  faites  des  paroles  et  remon- 
trances à la  forme  de  l’Evangile,  le  president  sera 
l’un  des  prédicateurs,  tel  qu’il  plaira  à l’év.êque  de 
députer.  Il  aura  pour  conseillers  les  plus  notables 
de  la  ville  et  des  lieux  circonvoisins,  moitié  ecclésias- 
tiques, moitié  laïques,  vieux,  graves,  et  de  réputa- 
tion; et  entre  les  laïques,  assistera  toujours  l’un  des 
seigneurs  officiers  de  votre  altesse  qui  aura  voix  dé- 
cisive. 

Là  sera  faite  la  correction  selon  le  conseil  évan- 
gélique, avec  charité.  Ou  pourra  châtier  de  quelque 
peiue  légère,»  quand  on  le  jugera  être  à propos, 
même  pécuniaire,  qui  soit  appliquée  aux  pauvres  ef 
aux  réparations  des  églises.  Quant  à la  peine  cor- 
porelle, elle  pourra  être  limitée  par  votre  altesse,  à 
quelques  jours  de  jeûne;  qui  se  passeront  ès  prisons, 
toutefois  sans  note  d’infamie. 

Ce  sont  là  les  choses  qui  pressent,  monseigneur, 
à l’exécution  desquelles  il  ne  faut  point.de  délai.  Et 
si  votre  altesse  veut  passer  plus  outre , et  remettre  en- 
tièrement sa  province  de  Ghablais  en  son  premier 
état,  elle  doit  savoir  qu’il  y avoit  autrefois,  depuis 
la  rivière  de  la  Durance  jusqu’à  Genève , cinquante^ 
deux  églises  paroissiales,  et  au  bailliage  de  Ternier 
dix-neuf,  sans  compter  les  abbayes,  prieurés,  cou- 
vents, et  chapelles.  Les  biens  stables  de  tous  ces  bé- 
néfices ont  été  presque  tous  aliénés’ par  les  Bernois  : 
quelques  personnes  ecclésiastiques  en  possèdent 
quelques  uns  légitimement;  les  autre^fruits  ont  été 
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mis  à la  milice  de  l’ordre  des  SS.  Maurice  et  Lazare 
par  le  pape  Grégoire  XIII,  le  treizième  jour  du  mois 
de  juin  l’an  1579,  et  de  son  pontificat  le  huitième; 
et  d’iceux  quelques  commanderies  ont  été  érigées. 
Monseigneur,  votre  altesse  voit  bien  ce  que  je  veux 
dire  et  ce  qu’il  faut  faire  : il  est  nécessaire  de  prendre 
de  ces  fruits  pour  nourrir  les  curés  et  prédicateurs,  et 
pour  restaurer  les  églises  ruinées;  car  quel  moyen  au- 
trement? Vous  avez  pour  cela  la  souveraine  puissance 
et  autorité,  comme  grand-maître  de  cette  milice. 

Et  tel  est  l’état  de  votre  Chablais,  monseigneur. 
Quand  je  dirai  que  c’est  une  province  ruinée,  je  ne 
mentirai  pas;  il  touche  à votre  grandeur  d’y  pour- 
voir. Quant  à moi  j’ai  déjà  employé  vingt-sept  mois(i) 
à mes  propre  dépens  en  ce  misérable  pays,  afin  d’y 
épancher  la  semence  de  la  parole  de  Dieu,  selon 
votre  volonté  qui  fut  signifiée  à monseigneur  l’ét'è- 
quede  Genève.  Mais  dirai-je  qüe  j’ai  semé  entre  les 
épines  ou  bien  sur  les  pierres?  Certes,  outre  la  dé- 
couverte de  M.  d’AvulIy  et  de  l’avocat  Poncet,  ce 
n’est  pas  trop  grand  cas  des  autres;  mais  je  prie  Dieu 
qu’il  nous  baille  une  meilleure  fortune  : et  votre  al- 
tesse, selon  sa  piété,  ne  permettra  point  que  tous 
ces  desseins  et  tous  ces  efforts  soient  en  vain;  mais 
plutôt,  puisqu’elle  s’est  àcquise  la  grandeur  par  sa 
piété  même,  elle  préférera  celte  victoire  qu’elle  peut 
remporter  sur  la  cruauté  de  l’hérésie,  à toutes  les 
autres  qui  sont  préparées  à sa  vertu. 

• ' . . • 

(1)  Depuis  le  gr  septembre  169  j jusqu'au  9 décembre  1S96,  il  y 

a vingt-sept  mois  tout  juste. 
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DISCOURS 

A.U  DUC  DE  SAVOIE. 

(Tiré  de  la  Vie  du  saint  par  Aug.  île  Sales,  liv.  H,  pag.  lao.) 

Le  discours  précédent  ayant  été  goûté  du  prince,  non  seulement 
il  accorda  au  prévôt  de  S- -Pierre  de  Genève  tout  ce  qu’il  put 
pour  lors;  mais,  jugeant  du  lion  par  l'ongle,  ditM.  Auguste  de 
Sales,  il  voulut  savoir  de  lui  d'autres  choses,  et  il  l'interrogea 
sur  tout  ce  qui  sc  passoit  en  Savoie,  et  sur  ce  qu’il  y avoit  à 
faire  pour  le  bien  des  peuples , et  entre  autres  choses  il  lui  de- 
manda ce  qu’il  pensoit  de  Genève.  On  nous  a conservé  la  ré- 
ponse à cette  dernière  question , et  c’cst  la  matière  du  discours 
suivant.  Le  saint  fait  voir  d’abord  le  mal  que  la  république  de 
Genève  cause  à toute  l'Europe;  ensuite  il  propose  les  moyens 
de  remédier  au  mal,  déclarant  néanmoins  qu’il  ne  parle  pas 
de  la  destruction  de  Genève,  cela  n’étant  pas  de  son  ressort  ni 
de  son  humeur.  Enfin  il  entame  une  négociation  en  faveur  de 
son  chapitre,  pour  le  faire  rentrer  dans  ses  biens  et  anciens 
privilèges.  Il  dit: 

Qu’il  n’y  avoit  nul  doute  que  l’hérésie  de  l’Eu- 
rope ne  vînt  à être  grandement  débilitée , si  cette  cité 
étoit  réduite  et  domptée;  pareeque  c’est  le  siège  de 
Satan,  d’où  il  épanche  l’hérésie  sur-tout  le  reste  du 
monde;  ce  qui  est  évident  par  ces  points. 

1 . Genève  est  cité  capitale  du  calvinisme  : car  Cal- 
vin et  Bèzey  ont  choisi  le  siège  de  leur  domicile. 

2.  Toutes  les  églises  prétendues  réformées  de 
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France,  ès  points  de  doctrine,  se  rapportent  au  mi- 
nistre de  Genève,  comme  aussi  en  plusieurs  choses 
la  police. 

3.  Toutes  les  villes  des  hérétiques  la  respectent 
comme  l’asile  de  leur  religion,  et  comme  une  cité 
sainte;  en  témoighage  de  quoi  un  homme  du  Lan- 
guedoc est  venu  la  visiter  comme  un  catholique  vi- 
siteroit  Rome. 

4.  Il  n’y  a point  de  ville  en  Europe,  qui  ait  plus 

de  commodités  pour  entretenir  l’hérésie;  car  vous 
n’ignorez  point,  monseigneur,  la  commodité  de  son 
assiette  et  situation,  à la  porte  de  France,  cBItalie, 
d’Allemagne;  de  sorte  qu’il  s’y  trouve  des  habitants 
de  toutes  nations,  Italiens,  François,  Allemands, 
Polonois,  Espagnols,  Anglois,  et  des  provinces  plus 
éloignées.  - > • 

D’ailleurs  chacun  sait  le  grand  nombre  de  mi- 
nistres  qu’il  y eut  l’année  passée  (i)P;  elle  en  a fourni 
vingt  à la  France.  L’Angleterre  même  fait  venir  des 
ministres  de  Genève.  > 

Que  dirai-je  des  belles  et  magnifiques  imprime- 
ries, par  lesquelles  cette  ville  remplit  toute  la  terre 
de  méchants  livres,  jusqu’à  en  faire  distribuer  aux 
dépens  du  public?  Cette  année  (2),  le  livre  de  Ro- 
chandieu  a été  imprimé  à en  donner  gratuitement 
pour  sept  cents  écus  d’or. 

A ceci  se  rapportent  les  écoles,  où  l’on  voit  quan- 
tité de  jeunes  gentilshommes  de  France,  témoin  le 
sieur  de  Sponde;  d’Allemagne,  témoin  le  père  Louis  . 
• (i)i595.  — (ï)i5ÿ6..  ' <-»••••  • 
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capucin , fils  du  grand  chancelier  de  Saxe,  qui  y a 

fait  scs  études. 

Il  ne  faut  pas  oublier  les  exercices  continuels  des 
prédications,  leçons,  conférences,  disputes,  com- 
positions de  livres,  et  autres  semblables  qui  entre- 
tiennent merveilleusement  l’hérésie. 

5.  Toutes  les  entreprises  qui  se  font  contre  le 
saint-siège  apostolique  et  les  princes  catholiques, 
ont  leur  commencement  à Genève.  Mais  à quoi  bon 
vous  parler  de  ceci,  monseigneur,  qui  avez  si  sou- 
vent découvert  les  tromperies  et  finesses  de  ces  re- 
belles criminels? 

6.  Il  n’y  a aucune  ville  eu  Europe,  qui  reçoive 

tant  d’apostats  de  tout  grade,  ecclésiastiques,  sé— > 
culiers,  et  réguliers:  la  chose  est  évidente  de  soi- 
îrîême.  . , . 

De- là  je  conclus, monseigneur,  que  Genève  étant 
abattue,  il  est  nécessaire  que  l’hérésie  se  dissipe.  Et, 
si  je  ne  me  trompe  point,  ces  moyens  qu’il  y a long- 
temps que j’avois pensés,  ne  seroient  point  inutiles; 
c’est  à savoir,  si  on  envoie  de  bons  prédicateurs  en 
Chablais,  Gex,Ternier,  et  Gaillard,  tels  qu’on  pour- 
roit  les  tirer  de  la  compagnie  de  Jésus  et  de  l’ordre 
des  capucins.  Mais  il  faut  qu’ils  soient  permanents 
et  zélés:  or  je  ne  vois  pas  comment  ils  puissent  être 
permanents,  sais  ne  vivent,  et  n’ont  un  absolu  com- 
mandement de  sa  sainteté.  -r  . i . - i ' 

Il  seroit  aussi  nécessaire  d’avoir  à Tbonon  un 
collège  de  jésuites,  et  à Annecy  un  imprimeur  qui 
puisse  mettre  en  lumière  les  écrits  que  les  doctes 
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fent  contre  les  hérétiques,  et  ainsi  repousser  un  clou 
avec  un  autre  clou. 

Votre  altesse  me  demandera  comment  on  pourra 
entretenir  un  imprimeur  en  une  petite  ville?Le  col- 
lège y contribuera  de  tout  ce  qu'il  pourra;  et  si  l’on 
supplie  sa  sainteté,  elle  octroiera  volontiers  une  pen- 
sion de  cent  écus,  à prendre  sur  les  revenus  super- 
flus de  quelque  abbaye.  Et  pourquoi  11e  pourroit-on 
pas  appliquer  à une  si  bonne  œuvre  la  prébende  que 
les  moines  de  Talloire  baillentà  un  laïque  pourcou- 
per  leur  bois? 

Plusieurs  sont  en  désir  de  se  convertir,  mais  ils 
sont  retenus  par  la  crainte  de  la  pauvreté;  et  ceci  je 
le  sais  par  expérience.  Mais  quel  remède,  monsei- 
gneur? Il  faudrait  érigera  Annecy  ou  à Thonon  une 
maison  de  miséricorde;  afin  que  ceux  qui  ont  appris 
les  arts  mécaniques,  y puissent  travailler  et  vivre. 
Et  outre  cela  il  faudrait  encore  ériger  un  séminaire 
pour  ceux  qui  étudient  ou  qui  ont  étudié  les  belles- 
lettres.  Combien  est-ce  que  votre  altesse  a de  grosses 
abbayes  dans  ses  états  de  Savoie,  qui  pourraient 
être  employées  à cet  effet  par  le  bon  plaisir  de  sa 
sainteté?  Abbayes,  dis-je,  dans  lesquelles  les  moines, 
qui  ne  le  sont  que  de  nom,  détruisent  plutôt  qu’ils 
n’édifient.  Mais  plaît-il  à votre  altesse  que  je  le  dise? 
certês  à faute  d’argent  plusieurs  manquent  de  cou- 
rage: tout  aussitôt  qu’il  y aura  un  bon  ordre,  afin 
que  rien  ne  manque  de  tout  ce  qni  est  nécessaire 
pour  vivre, «vous  verrez  combien  de  Genevois  vien- 
dront habiter  dans  les  autres  villes. 
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C’est  la  vérité'  que  ces  remèdes  sont  petits,  et  por- 
tent à la  longue;  mais  que  peut-on  faire  davantage, 
puisque  le  malheur  de  ce  siècle  de  fer  n’en  permet 
point  d’autres? 

« Vous  dites  bien,  lui  dit  son  altesse;  et  en  même 
« temps  levant  les  épaules  par  commisération,  il  se 
•<  lamenta  fort  des  injures  du  temps.  » Mais  le  prévôt 
de  Sales  ayant  commandement  de  poursuivre  son 
discours,  il  continua. 

Les  autres  choses  qui  regardent  proprement  la 
destruction  de  la  ville  de  Genève,  ne  sont  point  de 
mon  gibier  ni  de  mon  humeur;  ventre  altesse  a en 
main  plus  d’expédients  que  je  ne  saurois  penser. 
Toutefois,  afin  que  je  ne  sorte  point  du  sujet  de- 
Genève,  puisque  votre  altesse,  par  sa  bonté  ordi- 
naire, me  permet  de  parler,  j’exposerai  quelque  chose 
qui  concerne  ses  très  humbles  et  très  obéissants  ser- 
viteurs et  orateurs  les  chanoines  de  l’église  cathé- 
drale de  Saint-Pierre  de  Genève. 

Les  années  passées,  monseigneur,  que  votre  al— 
tesse  étoit  venue  en  Savoie  pour  faire  la  guerre  aux 
huguenots,  scion  son  zèle  à la  religion  catholi- 
que, elle  avoit  déclaré  par  lettres  patentes,  que 
sa  volonté  étoit  que  tous  les  biens  d’église  fussent» 
restitués,  spécialement  à l’église  cathédrale  de  Ge- 
nève, qui  est  des  principales  de  vos  états,  et  entre» 
les  principales  la  plus  illustre  et  la  plus  ancienne  ; 
et  cette  volonté  vôtre  a été  entérinée  par  vos  cours» 
souveraines  du  se'uat  et  de  la  chambre  des  comptes 
de  Savoie.  Maintenant  que  la  très  sainte  foi  catho- 
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lique  a de  l’entrée  en  Chablais,  nous  supplions  très 
humblement  votre  altesse  qu’il  lui  plaise  étendre  le 
même  commandemem,  afin  que  ce  pauvre  chapitre 
puisse  rentrer  dans  les  biefis  qui  lui  appartiennent 
d’ancienneté,  et  principalement  dans  le  bénejîce- 
cure  de  l’église  d’Armoy. 

Si  votre  altesse  ne  le  savoit  pas,  je  lui  raconterois 
les  misères  que  ces  pauvres  chanoines  souffrent  tous 
les  jours.  Privés  de  tous  secours  humains,  et  chassés 
de  leur  cité  comme  des  larrons,  ils  sont  contraints 
de  célébrer  leur  office  dans  une  église  mendiée, 
que  toutefois  ils  font  si  bien,  par  la  grâce  de  Dieu, 
qu’il  n’y  a point  d’église  eu  Europe  (que  ceci  soit 
dit  sans  envie)  où  les  divins  offices  soient  célébrés 
avec  plus  de  solennité,  ayant  égard  à leur  pauvreté 
qui  est  presque,  extrême.  • ’ 

Le  pape  Paul  III,  en  considération  de  leur  misère, 
leur  avoit  coucédé  la  moitié  des  fruits  de  chaque  bé- 
néfice du  diocèse  vacant  la  première  année,  afin  que 
les  autres  églises  secourussent  au  moins  en  quel- 
que façon  leur  matrice.  Le  pape  Pie  IV,  et  le  pape 
Grégoire  XIII,  les  avoient  exemptés  du  paiement 
des  décimes.  Quelque  grande  que  fût  la  nécessité, 
néanmoins  les  années  passées  89,  90  et  91 , toutes 
les  graines  de  cette  église  furent  enlevées  par  les  of- 
ficiers de  votre  altesse,  de  sorte  que  les  chanoines 
furent  contraints  de  mendier  leur  vie  chez  leurs  pa- 
rents et  amis. 

Toutefois  la  souveraine  chambre  des  Comptes  a 
jugé  que  pour  ces  graines  ainsi  enlevées  on  devoit 
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au  chapitre  plus  de  deux  mille  six  cents  florins.  C’est 
pourquoi,  monseigneur,  votre  altesse  est  humble- 
ment suppliée  de  vouloir  ratifier  les  volontés  des 
souverains  ppntifes;  et  pour  le  paiement  de  ces  deux 
mille  six  cents  florins,  s’il  lui  plaisoit  de  faire  faire 
des  habits  à l’usage  de  l’église,  elle  imiterait  glorieu- 
sement la  piété  et  la  libéralité  de  ses  sérénissimes  an- 
cêtres, spécialement  de  ce  très  sage  prince  Amédée  I, 
duc , lequel  après  avoir  cédé  la  papauté  pour  la  tran- 
quillité de  tout  le  christianisme,  se  contenta  de  de- 
meurer évêque  de  Genève,  et  mourut  sous  l’auguste 
mitre  de  cette  église. 

Je  demande  mille  pardons  à votre  altesse  sérénis- 
sime  d’avoir  fatigué  ses  oreilles  de  tant  de  misères 
et  d’affaires  si  fâcheuses,  peut-être  plus  amplement 
que  je  ne  devois;  mais  les  grands  princes  comme 
vous,  monseigneur,  doivent  savoir  jusqu’aux  moin- 
dres choses,  et  les  plus  petites  particularités.  Je  me 
retire,  monseigneur,  en  vous  assurant  de  mon  pro- 
fond respect,  pour  attendre  vos  commandements  (i). 

(i)  Voyn  Lettres,  tom.  l*r,  pag.  79,  n“  30,  édition  de  i8at. 
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RÉSULTAT  D’UNE  ASSEMBLÉE 

QVK 

S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

TINT  A ANNEMASSE  LE  39  JUIN  1597, 

DE  TOUS  LES  MISSIONNAIRES  SES  COOPÉRATECR8 , 

POUR  PORTER  A SA  PERFECTION  LA  CONVERSION  DES  CHABLAISIKNS. 


(Tiré  de  la  Vie  du  saint,  liv.  III,  pag.  i55.) 


1.  Pour  introduire  entièrement  la  très  sainte  re- 
ligion catholique  en  Chablais,  il  est  grandement  né- 
cessaire de  prier  son  altesse  sérénissime  de  remettre 
tous  les  bénéfices-cures  qui  ont  été  possédés  jusqu’à 
présent  par  les  chevaliers  de  S.  Maurice  et  de  S.  La- 
zare, aux  pasteurs  qui  ont  été  et  qui  seront  établis 
par  l’évêque  de  Genève  ; afin  que  les  exercices  et  of- 
fices sacrés  y soient  duement  observés , et  les  sacre- 
ments administrés  aux  peuples. 

2.  Rien  ne  peut  arriver  de  plus  utile  ù cette  pro- 
vince de  Chablais,  que  si  l’on  construit  et  érige  un 
collège  de  la  compagnie  de  Jésus  en  la  ville  de  Tho- 
non.  Car  d’icclui  non  seulement  maintenant  plu- 
sieurs religieux  pourroient  aller  par  tous  les  autres 
lieux  du  diocèse;  mais  encore  comme  d’uu  séminaire 
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plusieurs  prêtres  et  jeunes  hommes  pourroient  sor- 
tir par  ci-ajirès  qui  porterdiént  l’Evangile  dans  toutes 
les  villes  et  villages  du  voisinage.  Ainsi  ce  seroit  une 
bonne  forteresse  de  laquelle  on  combattrait  vail- 
lamment, comme  à l’opposite,  contre  les  insolentes 
attaques  de  Genève  et  de  Lausane:  car  la  ville  de 
Thonon  est  entre  l’une  et  l’autre;  de  sorte  que  s’il  y 
avoit  un  soldat  qui  pût  jouer  de  la  droite  et  de  la 
gauche,  il  combattrait  facilement  l’une  et  l’autre, 
outre  qu’elle  n’est  pas  beaucoup  éloignée  de  la  for- 
teresse des  Allinges,  suffisant  pour  soutenir  le  siège 
d’une  armée  royale,  afin  qu’en  cas  de  nécessité  elle 
pût  servir  de  refuge  aux  pères. 

3.  Mais  afin  que  ce  collège  puisse  subsisterai  faut 
céder  le  prieuré  de  S.  Hippolyte,  situé  au  milieu  de  la 
ville,  et  commodité  de  beaux  et  grands  batiments, 
du  revenu  annuel  de  deux  mille  deux  cents  écus, 
uni  ci-devant  à l’église  paroissiale  de  Viry  par  le 
pape  Sixte  V.  Ladite  église  collégiale  en  fera  volon- 
tiers la  cession  pour  une  chose  si  sainte  et  de  si 
grande  importance;  et  lui  suffira,  si  à cette  considé- 
ration il'plaît  à sa  sainteté  de  lui  unir  quelque  aqtre 
bénéfice. 

4-  Et  afin  que  le  peuple  de  Thonon  soit  porté 
d’une  plus  grande  affection  à embrasser  la  religion 
catholique,  il  faut  remontrer  à son  altesse,  qu’elle 
fera*  beaucoup  si  elle  relâche  en  leur  faveur  quel- 
que chose  des  contributions  ordinaires  et  extraor- 
dinaires. 

5.  Quant  à ce  qui  regarde  l’église  collégiale  de 
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Viry  aii bailliage  de  Ternier,  afin  quelle  soit  resti- 
tuée en  son  premier  état,  selon  la  teneur  de  la  bulle 
de  son  érection,  il  faut  prier  son  altesse  qu’en  com- 
pensation du  prieuré  de  Thonon,  il  lui  plaise  con- 
sentir 'à  l’union  des  églises  de  Saint-Julien  et  de 
Thoiry;  comme  encore  qu’elle  puisse  percevoir  les 
dîmes  des  lieux  voisins  de  Beaumont  et  de  Berne, 
appartenantes  au  prieuré  de  Saint-Jean  hors  les  murs 
de  Genève,  et  maintenant  possédées  par  les  cheva- 
liers de  S.  Maurice  et  de  S.  Lazare,  de  la  valeur  an- 
nuelle de  cinq  cents  florins,  avec  une  pension  de 
trente  coupes  (sacs)  de  froment  mesure  de  Chau- 
mont, ou  de  vingt  coupes  mesure  de  Chambéry;  à 
raison  de  laquelle  pension  cette  église  collégiale 
fournira  un  aumônier  aux  soldats  du  fort  de  Sainte- 
Catherine. 

6.  Et  parceque  les  Génevois  ont  dit  si  souvent  ci- 

devant  qu’ils  vouloient  conférer  avec  les  théologiens 
catholiques,  quoiqu’ils  semblent  avoir  manqué  de 
courage,  néanmoins  il  faut  les  contraindre  à ce  faire, 
et  pour  cela  écrire  au  ministre  Perrot  qu’il  fasse 
avoir  la  réponse  dont  il  s’est  chargé;  que  s’il  ne  veut 
pas  répondre,  il  faudra  derechef  écrire  au  syndic  de 
la  ville  : et  si  cette  conférence  se  fait,  il  faudra  obte- 
nir de  la  ville  un  sauf-conduit  pour  les  pères,  doc- 
teurs, secrétaires  et  témoins.  t 

7.  Et  parceque  le  curé  d’Annemasse  doit  suppor- 
ter plusieurs  charges  pour  ce  fait,  tant  à recevoir  les 
prédicateurs,  secourir  les  énerguménes,  qu’a  réparer 
les  ruines  de  son  église,  il  faut  supplier  son  altesse 
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de  consentir  à l’union  des  dîmes  que  les  religieusfe 
de  Bellerive  percevoient  autrefois  dans  la  paroisse 
d’Annemasse,  maintenant  possédées  inj  ustement  par 
un  hérétique  de  Genève,  et  achetées  d’une  religieuse. 
Et  ont  signé,  François  de  Sales,  etc.,  elc. 


ARTICLES 

PRÉSENTÉS 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 
AU  DUC  DE  SAVOIE, 

EK  FAVEUR  UE  LA  RELIGION  CATHOLIQUE,  AVEC  LEURS  RÉPONSES. 
(Tirés  de  la  Fie  du  saint  par  Aug.  de  Sales,  liv.  III,  pag.  180.) 


1.  Son  altesse  sérénissimc  est  très  humblement 
suppliée  de  donner  entière  main-levée  du  revenu  de 
tous  les  bénéfices  du  Chablais,  pour  l’entretien  des 
cures  et  autres  ecclésiastiques  nécessaires  pour  l’in- 
struction des  peuples  et  pour  les  autres  exercices  ca* 
tholiques.  ' 

(U  fut  répondu  à ce  premier  article:  Son  altesse 
l’accorde.) 

2.  Et  à tout  événement,  qu’au  moins  les  revenus 
des  cures  y soient  employés  avec  une  ample  et  per- 
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{Mutuelle  provision  (i).  Et  quant  aux  revenus  des 
autres  bénéfices  non  cures,  que  pour  trois  ans  ils 
soient  pris  et  appliqués  au  rétablissement  des  églises, 
autels  et  autres  choses  nécessaires  pour  les  exercices 
de  piété,  la  pauvreté  des  peuples  ne  leur  permettant 
pas  de  pourvoir  à cela  dans  le  commencement. 

(Il  fut  répondu  à ce  second  article:  Son  altesse 
l’accorde.) 

3.  Il  est  nécessaire  doter  de  cette  ville  le  maître 
d’école  hérétique,  en  renouvelant  les  inhibitions 
et  défenses  portées  par  les  statuts  de  Savoie,  lesquels 
ordonnent  qu’aucun  sujet  ne  puisse  envoyer  aux 
études  les  enfants  (2)  (dont  il  cst'fchargé  en  qualité 
de  père  ou  de  tuteur,  etc.)  hors  les  états  de  son  al- 
tesse sans  sa  permission  expresse. 

(Il  fut  répondu  à ce  troisième  article  : Pour  ce  qui 
regarde  le  maître  d’école  en  particuliçf,  son  altesse 
l’accorde;  et  à l’égard  de  la  faculté  d’envoyer  les  en- 
fants hors  du  pays,  son  altesse  y a pourvu  par  son 
édit  général.) 

4-  Au  lieu  de  maître  hérétique  il  en  faut  mettre 
un  catholique,  et  donner  commission  expresse  à 
messieurs  les  gouverneur,  juge-mage,  et  procureur- 
fiscal,  de  rétablir  et  faire  revenir  un  legs  fait  par 
François  Escherny  et  sa  femme,  destiné  à l’entretien 
de  douze  pauvres  écoliers /pour  être  employé,  selon 

(1)  Le  latin  porte , fiduciarin  provisione,  qui  veut  dire  récréance 
ou  possession  à titre  de  précaire. 

(2)  Ne  quis  pater  aut  pafris  Amiens  munerè  libères  ad  studia.... 
mittat , «le. 
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l'intention  des  légataires,  à la  nourriture  de  ces  doure 

écoliers  qui  soient  catholiques. 

(Il  fut  répondu  à ce  quatrième  article:  Son  al- 
tesse l’accorde.) 

5.  Que  les  hérétiques  soient  privés  de  toutes 
charges  publiques,  de  tous  offices,  grades  et  digni- 
tés non  seulement  qui  dépendent  immédiatement 
du  service  de  son  altesse,  mais  encore  qui  dépen- 
dent des  juridictions  inférieures  et  subalternes,  sur- 
tout de  la  comté  des  Allinges , et  des  autres  Seigneu- 
ries et  biens  appartenants  à messieurs  les  chevaliers 
de  S.  Lazare. 

(11  fut  répondu  à cet  article:  Son  altesse  l’ac- 
corde.) 

G.  Que  le  ministre  soit  éloigné,  le  plus  qu’il  sc 
pourra  faire,  de  cette  ville  de  Thonon;  puisque,  se- 
lon le  traité' 4c  Nion,  elle  a été  exceptée  nommé- 
ment pour  n’y  avoir  jamais  aucun  exercice  de  la 
religion  protestante;  et  que  l’approche  du  ministre 
s’est  faite  sans  aucune  permission  de  son  altesse , 
mais  seulement  par  une  simple  connivence  des  of- 
ficiers; ce  qui  est  encore  une  juste  raison  d’ôter  le 
maître  d’école. 

(11  fut  répondu  à cet  article:  Son  altesse  l’ac- 
corde; et  de  plus /confcnmément  à la  résolution 
qu’elle  a déjà  prise  de  longue  main,  elle  entend  et 
veut  que  la  religion  prétendue  réformée  soit  entière- 
ment défendue  tant  en  général  qu’en  particulier.  ) 

7.  Que  les  catholiques  habitants  de  Thonon  en 
soient  réputés  bourgeois  aux  charges  et  conditions 
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accoutumées , avec  pouvoir  d’entrer  aux  assem- 
blées de  la  ville,  d’assister  aux  conseils,  d’y  avoir 
voix  délibérative,  et  enfin  de  participer  à tous  les 
privilèges  de  la  bourgeoisie. 

(Il  fut  répondu  à cet  article:  Son  altesse  l’ac- 
corde.) * 

LETTRES-PATENTES 

DU  DUC  DE  SAVOIE 


FAVEUR 

DES  ÉGLISES  DU  DUCHÉ  DE  CHABLAIS, 

ET  DE  LA  RELIGION  CATHOLIQUE. 

(Auguste  de  Sales,  pag.  ■ 83.  ) 


Données  à Thonon  le  5e  jour  du  mois  d’octobre  1 598. 

Charles-Em  manuel , par  la  grâce  de  Dieu , duc  de 
Savoie,  Ghablais,  Aouste  et  Genevois,  prince  de 
Piémont:  à notre  cher  bien  aimé  et  féal  procureur- 
fiscal  de  Chablais,  noble  Claude  Marin  , salut.  Dé- 
sirant faire  pourvoir  promptement  à la  réparation 
et  à la  restauration  des  églises  et  autels,  et  autres 
choses  nécessaires  pour  les  exercices  de  piété  et  de 
dévotion , tant  en  cette  ville  de  Thonon  qu’aux  lieux 
circonvoisins;  à ces  causes  et  autres  à ce  nous  mou- 
vant, vous  mandons,  ordonnons  et  commandons 
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par  ces  présentes,  qu’ayez  à saisir  et  réduire  sous 
notre  main,  et  par  bon  et  loyal  inventaire,  tous  et 
un  chacun  les  revenus,  biens,  fruits,  argent,  appar- 
nances  et  dépendances  des  bénéfices  du  bailliage 
de  cette  ville,  et  particulièrement  du  prieuré  de 
S.  Hippolyte,  qui  n’aifront  charges  d’ames,  pour  le 
temps  de  trois  ans;  lesquels  fruits  et  autres  choses 
susdites  nous  voulons  être  employés  à la  réparation 
et  à la  restauration  des  églises  et  autels,  et  autres 
choses  nécessaires  pour  les  exercices  de  piété  et  de 
dévotion,  ainsi  que  nous  avons  dit;  vous  défendant 
très  expressément  de  délivrer,  mettre,  ou  employer 
aucuns  desdits  fruits  et  revenus  à autre  usage  qu’à 
ce  que  dessus,  et  suivant  les  ordres  qui  vous  en  se- 
ront donnés  par  révérendissime  Claude  de  Granier, 
évêque  de  Genève,  révérend  messire  François  de 
Sales,  prévôt  de  l’église  cathédrale  de  S.  Pierre  de 
Genève,  et  révérend  messire  Claude  d’Angeville, 
primicier  de  l’église  collégiale  de  Saint-Jean-Baptiste 
de  la  Roche;  auxquels,  en  tant  qu’il  nous  concerne, 
et  peut  nous  appartenir,  leur  en  avons  donné  et  at- 
tribué tout  pouvoir  et  autorité,  et  à vous  de  .con- 
traindre et  faire  contraindre  tous  ceux  qui  devront 
l’être,  par  toutes  les  voies  de  la  justice  dues  et  rai- 
sonnables, d’y  obéir  et  obtempérer,  nonobstant  ap- 
pellations et  oppositions  quelconques,  attendu  le  cas 
dont  il  s’agit.  Ne  voulant  ni  ne  pouvant  et  ne  devant 
en  retarder  l’exécution , commandant  à tous  nos  ma- 
gistrats, ministres,  justiciers,  officiers  et  sujets,  aux- 
quels il  appartiendra,  d’observer  les  présentes,  et 
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pour  l’exdcution  d’icelles  prêter  toute  aide,  faveur  et 
assistance  nécessaire,  en  tant  que  chacun  d’eux 
n’aime  de  nous  déplaire.  De  ce  faire  vous  donnons 
pouvoir,  autorité, commission,  mandement;  car  telle 
est  notre  volonté. 


/%  « »■»  »,»  » \ » » » » ».  v»^  « »»»»  » »•»  ». 


EXTRAIT 

OU  CONTENU  DES  LETTRES-PATENTES 


I 


PAR  LE  DUC  DE  SAVOIE, 

DU  I a OCTOBRE  l5<)8. 

(Auguste  de  Sales,  pag.  |8(.) 

r 


Par  lesquelles  il  dit,  déclare,  statue,  et  ordonne: 

1.  Que  désormais  il  ne  sera  plus  permis  auxper- 
sonnes  qui  ont  charge,  à cause  des  biens  et  revenus 
ecclésiastiques,  tant  des  chevaliers  des  ordres  de 
S.  Maurice  et  de  S.  Lazare  que  des  autres  quelcon- 
ques, dans  les  bailliages  de  Chablais  et  Ternier,  de 
les  donner  directement  ou  indirectement  à loyer, 
ferme,  exaction  ou  recette  à d’autres  personnes  qu’à 
celles  qui  font  profession  de  la  vraie  religion  catho- 
lique, apostolique  et  romaine,  à peine  de  confis- 
cation.* 
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2,  Qu’il  soit  défendu  à toutes  personnes,  de  quel- 
que qualité  et  condition  qu’elles  soient,  de  menacer 
les  catholiques,  ou, ceux  qui  désirent  de  rentrer  dans 
la  religion  romaine,  par  des  paroles  ou  des  actions, 
ou  de  les  maltraiter  en  quelque  façon  que  ce  soit,' 
de  leur  faire  des  reproches,  ou  dire  des  invectives, 
ou  de  leur  faire  peur,  à peine  de  mille  livres  d’a- 
mende, ou  autre  peine  arbitraire. 

3.  Que  les  personnes  de  la  religion  prétendue  ré- 
formée ne  puissent  plus  dorénavant  exercer  aucune 
charge  publique,  ni  être  promus,  reçus  et  admis  à 
aucuns  offices  ou  dignités;  de  sorte  qu’elles  ne  puis- 
sent point  être  juges,  ni  avocats,  ni  châtelains,  ni  cu- 
riaux, ni  procureurs,  ni  notaires,  ni  commissaires; 
et  que  l’exercice  de  ces  dignités,  charges  et  offices 
soit  entièrement  défendu  à tous  ceux  qui  en  ont  eu 
de  semblables  jusqu’à  présent,  avec  abrogation,  abo- 
lition et  révocation  des  lettres-patentes,  ou  constitu- 
tions qu’ils  ont,  comme  contrats  et  autres  actes,  sous 
peine  de  feux,  etc. 
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ENQUÊTE 

DES  BÉNÉFICES  DU  CHABLAIS, 

FAITE 

1 

PAR  LE  SEIGNEUR  PItÉVOT  DE  SALES, 

LE  PRIMICIER  DK  S.  JKAN-RAPTISTE  DE  LA  ROCHE, 
MESSIRE  CLAUDE  D’ANGEVILLLE, 

ÏT  LE  SIEUR  MARIN, 

PROCUREUR-FISCAL , AVEC  LE  GREFFIER, 

SUIVANT  LES  ORDRES  DE  SON  ALTESSÉ  SÉRÉMSS1ME  LE  DUC  DE  SAVOIE. 

(Vie  du  saint  par  Aug.  de  Sales,  pug.  187.) 


Avant  le  12  uovembrc  1598. 

Au  bailliage  de  Chablais  en  deçà  de  la  rivière  de 
la  Durance  étoient  anciennement  les  églises  parois- 
siales ci-dessous  mentionnées,  qui  avoient  chacune 
un  recteur  particulier;  et  dans  l’étendue  de  quel- 
ques-unes il  y avoit  des  monastères  d hommes  et  de 
femmes,  et  des  prieurés  réguliers:  quelques  autres 
encore  leur  étoient  perpétuellement  unies  (t);  c’est 
à savoir  : 

L’église  de  S.  Hippolyte  (2)  martyr,  en  la  ville 
de  Thonon , en  laquelle  étoit  aussi  autrefois  un 
prieuré  de  trois  moines  de  l’ordre  de  S.  Benoît,  et 

(1)  C’est-à-dire  annexes.  • — (a)  Cest-à-dire  la  paroisse. 
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plusieurs  chapelles,  avec  son  annexe  de  S.  Mar- 
cel martyr,  du  lieu  de  Marcla,  qui  est  maintenant 
entièrement  ruine'e.  Toutes  deux  n’ont  point  de  mai- 
son curiale;  car  celle  de  la  ville  avec  toutes  les  dî- 
mes et  tous  les  autres  biens  immeubles,  et  ceux  du 
prieuré  et  des  chapelles,  ont  été  aliénés  par  les  Ber- 
nois ou  leurs  ayants  cause,  et  sont  possédés  par  la 
communauté  de  la  ville , qui  a vendu  et  aliéné  quel- 
ques dîmes  et  presque  tous  les  biens  fonds.  Toute- 
fois l’église  est  demeurée  en  son  entier,  les  autels  en 
étant  enlevés,  comme  c’est  la  coutume  des  héréti- 
ques de  le  faire,  et  maintenant  le  grand  autel  est 
rétabli  avec  deux.autres.  • 

En  la  même  ville  il  y avoit  autrefois  une  maison 
^tle  frères  ermites  de  S.  Augustin^  dotée  de  beau- 
coup de  revenus  consistants  en  biens  fonds  et  en  fon- 
dations (i);  mais  son  église  avec  une  partie  de  cer- 
tains biens  subsiste  encore:  tout  le  reste  a été  aliéné. 

L’église  de  S.  Etienne,  martyr,  du  village  de  Tully, 
avec  son  annexe  de  S.  Jean-Baptiste  du  village  de 
Concise.  En  celle-ci  néanmoins  il  n’y  avoit  point  de 
fonts  baptismaux,  et  le  Saint- Sacrement  n’y  étoit 
point  gardé  pour  les  malades.  Les  maisons  de  toutes 
les  deux  sontaliénées,  et  possédées  pardes  laïcs  avec 
leurs  dîmes  et  leurs  biens  fonds.  Dans  les  limites  de 
cette  paroisse  étoit  autrefois  le  célèbre  prieuré  con- 
ventuel de  Ripaille  maintenant  brûlé. 

L’église  de  S.  Pierre,  apôtre,  du  village  d’Armoy, 
avec  son  annexe  de  S.  Maurice , martyr,  du  lieu  de 

(i)  Un  n’a  pas  ont  pouvoir  traduire  autrement,  piis  legatis. 
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Reyvroz,  et  l’autre  de  S.  Nicolas,  coufesseur,  du 
lieu  de  Lyau,  en  laquelle  il  y avoit  autrefois  un 
cimetière;  mais  on  n’y  administroit  point  les  sa- 
crements, et  on  n’y  conservoit  point  la  sainte  Eucha- 
ristie pour  les  malades.  Ces  trois  églises  paroissiales 
étoient  annexées  au  chapitre  de  l’église  cathédrale 
de  S.  Pierre  de  Genève  par  le  pape  Alexandre  VI, 
depuis  le  17  janvier  1 494 » qui  étoit  la  troisième 
année  de  son  pontificat.  Depuis  l’invasion  de  Cha- 
blais  jusqu’à  l’an  1 5go  les  Genevois  les  ont  usurpées 
avec  tous  leurs  biens,  dont  ils  ont  aliéné  quelques 
fonds  qui  ne  sont  pas  d’une  petite  Valeur.  La  pre- 
mière a une  maison  curiale,  les  deux  autres  n’en 
ont  point.  Il  y a encore  des  dîmes,  des  cens,  et 
quelques  biens  fonds  suffisants  pour  l’entretien  des 
vicaires  spirituels. 

L’église  de  Notre-Dame  du  village  de  Bellevaux, 
avec  son  ancienne  annexe  de  Saint-Jean-Baptiste,  du 
village  de  Lullin  ; toutes  deux  éloignées  d’une  lieue 
l’une  de  l’autre.  Dans  la  première  étoit  fondé  au- 
trefois un  prieuré  de  trois  moines  de  l’ordre  de 
S.  Benoît,  uni  perpétuelleme.nt  au  monastère  d’Ais- 
nay  du  même  ordre,  de  la  ville  de  Lyon.  La  maison, 
les  dîmes , les  rentes  et  les  autres  biens,  fonds  sont 
encore  en  leur  entier.  Les  maisons  curiales  ruinées 
et  les  biens  fonds  des  paroisses  en  partie  vendus  par 
les  Bernois , et  en  partie  aliénés  pour  des  cens  an- 
nuels. En  la  paroisse  de  Bellevaux  et  au  lieu  de  Val- 
lon étoit  autrefois  un  monastère  de  chartreux  qui 
est  maintenant  ruiné  avec  son  église:  les  cens,  la 
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juridiction  temporelle,  et  tous  les  biens  fonds  ont 
été  vendus  en  partie  par  les  Bernois,  et  en  partie 
aliénés  sous  des  rentes  annuelles,  et  sont  possédés 
tranquillement  par  des  laïcs. 

L’église  de  S.  George  martyr,  du  village  de  Wally, 
n’a  point  maintenant  de  revenu  ni  de  maison  pres- 
by létale;  car  toutes  les  dîmes  et  tous  les  biens  fonds 
ont  été  aliénés. 

L’église  de  S.  Jacques  apôtre,  du  village  d’Or- 
sicr,  sa  maison,  ses  dîmes,  et  tous  les  biens  fonds 
ont  été  aliénés  à perpétuité  à certains  laïcs  pour  un 
cens  annuel  de  soixante  florins,  monnoie  de  Savoie, 
et  maintenant  sont  possédés  par  Claude  de  Deprès, 
docteur  ès  droits , qui  a promis  de  les  rendre  pourvu 
qu’on  lui  rembourse  les  deniers  qu’il  a payés  aux 

Bernois.  , 

La  maison  de  l’égjise  de  S.  Pierre  apôtre,  du 
village  de  Draillans,  est  détruite,  et  tous  les  biens 
fonds  aliénés  aux  Genevois.  Là  étoit  autrefois  fondé 
un  prieuré  rural  de  l’ordre  de  Cluny,  dont  la  mai- 
son subsiste  avec  les  dîmes  et  rentes;  mais  quelques 
biens  fonds  ont  été  aliénés. 

L’église  de  Notre-Dame  du  village  des  Allinges , 
où  il  y avoir  autrefois  un  doyenné  rural,  avec  son 
annexe  de  S.  Maurice  martyr,  du  lieu  de  Mezingc. 
Toutes  deux  n’ont  point  de  maison.  La  première  a 
quelques  biens  fonds,  les  autres  ont  été  aliénés  pour 
des  rentes  annuelles.  Les  dîmes  sont  possédées  par 
le  prévôt  de  l’hôpital  des  SS.  Nicolas  et  Bernard  dp 
Mont-jou  du  diocèse  de  Sion. 
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La  maison  presbytérale  de  l’église  de  Saint-Sil- 
vestre  confesseur, du  village  de  Perrigny  est  détruite; 
les  biens  fonds  ont  été  en  partie  vendus,  et  en  partie 
aliénés  par  les  Bernois.  La  sixième  partie  des  dîmes 
appartenoit  autrefois  au  recteur,  les  cinq  autres  à 
l'abbé  du  mouaslèredc  Filly  des  chanoines  réguliers 
de  l’ordre  de  S.  Augustin  : maintenant  toutes  ces 
dîmes  appartiennent  aux  chevaliers  de  S.  Maurice  et 
de-S.  Lazare,  par  concession  du  pape  Grégoire  XI II. 

L’église  de  Saint-Nicolas  confesseur,  du  village 
de  Bracoraus.  Avant  l’invasion  du  pays  il  y avoit 
un  monastère  de  religieuses  de  l’ordre-de  Cîteaux, 
que  l’on  appeloit  du  Lieu,  dont  l’église  subsiste  .avec 
une  partie  du  monastère:  la  maison  presbytéralc  et 
quelques  biens  fonds  ont  été  aliénés  par  les  Bernois 
pour  une  certaine  rente  annuelle.  Les  dîmes  étoient 
autrefois  divisées  en  cinq  parts,  dont  deux  apparte- 
noieut  aux  curés  (1),  et  les  trois  autres  à l’abbé  du 
monastère  de  Notre-Dame  d’Aux  de  l’ordre  de  Cî- 
teaux, qui  les  possède  encore  maintenant;  et  les 
chevaliers  de  S.  Maurice  ont  celles  du  recteur  (2). 

L’église  de  Saint-Etienne  martyr,  du  village  de 
Servons,  a sa  maison  presbytéralc  avec  quelques 
fonds,  les  autres  ont  été  aliénés  pour  une  rente  an- 
nuelle: les  dîmes  sont  possédées  parles  chevaliers 
de  S.  Maurice. 

L’église  de  Saint-Jean-Baptiste,  du  village  de  Fessy, 
a sa  maison  curiale  avec  quelques  fonds  et  quelques 

(1)  Le  mot  de  curé  est  pris  ici  pour  vicaire;  — (2)  et  celui  de 
recteur  pour  celui  de  curé,  selon  notre  manière  de  parler. 
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rentes;  le  reste  est  aliéné.  Une  certaine  partie  des 
dîmes  appartenoit  autrefois  au  recteur;  les  autres 
sont  encore  possédées  par  l’abbé  d’Aux , et  les  che- 
valiers de  S.  Maurice  possèdent  celles  du  curé. 

L’église  de  Saint-Maurice  martyr,  du  village  de 
Lully,  a quelques  cens  et  dîmes  tjui  appartenoient 
autrefois  au  curé,  et  qui  appartiennent  maintenant 
aux  chevaliers  de  S.  Maurice.  La  maison  et  quel- 
ques biens  fonds  sont  aliénés  pour  une  rente  an- 
nuelle. 

L’église  de  Saint-Maurice  martyr,  du  village  de 
Brentona , avec  son  annexe  de  Saint-Ours  martyr 
du  Jieu  de  Vigny.  Celle-ci  est  en  partie  détruite  ; 
celle-là  a sa  maison  et  quelques  fonds  : les  autres  sont 
vendus  et  aliénés  pour  une  rente  annuelle.  D’iceües 
dépendent  encore  certains  cens  et  dîmes  de  froment 
possédés  par  indivis  par  le  prévôt  de  Motujou  et 
quelques  laïcs.  Les  chevaliers  possèdent  tout  ce  qui 
appartient  à la  paroisse. 

L’église  de  Saint-Silvestre  confesseur,  du  village 
d’Avully,  est. entièrement  détruite,  et  n’a  point  de 
maison.  Les  biens  fonds  sont  en  partie  vendus  pour 
une  rente  annuelle,  et  en  partie  autrement  aliénés. 
L’abbé  d’Aux  perdait,  avec  quelques  laïcs,  les  dîmes' 
et  cens  par  indivis  et  égales  portions. 

L’église  de  Saint-Pierre  apôtre,  du  village  de  Bons, 
a sa  maison  avec  quelques  fonds;  tout  le  reste  est 
aliéné  pour  (jUs  rentes.  Elle  a outre  cela  quelques 
çens  et  la  troisième  partie  des  dîTmes  de  tous  les  blés  ; 
et  pour  les  deux  restantes , elle  les  a par  indivis  avec 
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le  irtonastèrc  des  religieuses  du  Lieu:  et  tout  cela 
est  encore  possède*  par  les  chevaliers. 

L’église  de  Saint-Didier  martyr,  du  village  du 
même  nom  , est  de  pareille  condition  .que  celle  de 
Bous,  comme  aussi  l’église  de  Sainte-Marie-Magde- 
leine, du  village  de  Sassel. 

L’église  de  Saint-Maurice  martyr,  du  village  de 
Brens,  a sa  maison  et  presque  tous  ses  biens  fonds 
aliénés.  Ses  dîmes  sont  divisées  en  trois  parties  doiit 
• elle  a la  troisième:  pour  les  deux  autres,  elle  les  a 
par  indivis  en  partie  avec  la  chapelle  de  Notre-Dame 
•le  compassion,  fondée  autrefois  en  l’église  de  Bons, 
êt  en  partie  avec  quelques  gentilshommes  laïcs.  Elle 
a outre  cela  des  cens,  et  le  tout  est  possédé  par  lés 
chevaliers. 

La  maison  et  les  biens  fonds  de  l’église  de  Saint- 
Pierre  apôtre,  du  village  de  Machilly,  sont  en  par-, 
tie  vendus,  et  en  partie  aliénés  moyennant  une  rente. 
Elle  perçoit  toutes* les  dîmes  tant  de  blé  que  de  vin. 
Les  chevaliers  possèdent  cela  maintenant. 

La  maison  presbytérale  de  l’église  de  Saint-Sergue, 
du  village  du  même  nom,  est  ruinée;  les  biens  en 
partie  vendus,  en  partie  aliénés.  Elle  a quelques  cens. 
Le  curé  perçoit  une  partie  des  dîmes  tant  de  blé  que 
de  vin,  par  indivis  avec  l’abbé  d’Aux:  il  y a un 
prêtre  qui  en  est  légitimement  pourvu. 

L’église  de  Notre-Dame,  du  village  de  Genevry, 
avec  son  annexe  de  Saint-Eustache  martyr,  du  vil- 
lage de  Buringe.  Toutes  deux  sont  sans  maison. 
lEjles  ont  quelques  biens  fonds;  les  autres  sont  en 
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partie  vendus,  en  partie  aliénés.  Outre  cela  elles 
possèdent  quelques  dîmes  par  indivis  avec  l’abbé 
d’Aux. 

L’église  de  S.  George  martyr,  du  village  de  Vegi, 
a sa  maison  en  partie  ruinée,  et  quelques  fonds;  les 
autres  sont  en  partie  vendus,  en  partie  aliénés:  et 
de  plus  quelques  cens  et  dîmes  de  tous  les  blés  et 
vins,  par  indivis  avec  quelques  gentilshommes  laïcs, 
lesquels  cens  et  dîmes  sont  maintenant  possédés  par 
les  frères  prêcheurs  de  l’ordre  de  S.  Dominique  de 
la  ville  de  Chambéry  et  du  diocèse  de  Grenoble, 
par  la  concession  de  son  altesse. 

L’église  de  Saint-Loup  confesseur,  du  village  de 
Douaine,  avec  son  annexe  de  Saint-Apre  aussi  con- 
fesseur, du  lieu  de  Loisin.  Celle-ci  n’a  point  de 
maison  ; l’autre  avec  quelques  biens  est  aliénée:  et 
t en  icelle  étoit  autrefois  un  prieuré  rural  de  l’ordre 
de  S.  Benoît,  d’où  dépendent  toutes  les  dîmes  tant 
de  blé  que  de  vin  avec  quelques  biens  fonds.  Ce 
prieuré  a sa  maison  , qu’un  certain  gentilhomme 
laïc  possède  avec  ses  revenus,  par  la  concession  de 
son  altesse. 

L’église  de  Saint-Étienne  martyr,  du  village  de 
Baleyson,  a sa  maison  et  les  biens  aliénés.  Elle  per- 
çoit les  dîmes  de  tous  les  blés  par  indivis  avec  quel- 
ques gentilshommes  laïcs,  lesquelles  dîmes  néan- 
moins son  recteur  possède,  lorsqu’il  en  est  légitime- 
ment pourvu. 

Quelques  biens  de  l’église  de  Saint-Jean-Baptiste, 
du  village  de  Massongy,  ont  été  en  partie  vendus,  et 
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en  partie  aliénés.  Elle  a toutefoii  quelques  cens,  la 
maison  presbytérale,  et  quelques  biens  fonds  que  les 
curés  légitimement  pourvus  ont  possédés  jusqu’à 
présent  par  indivis  avec  certains  gentilshommes 
laies,  aussi  bien  que  les  dîmes  du  blé  et  du  vin. 

L’église  de  Notre-Dame  du  bourg  de  Filly,  en  la- 
quelle étoit  autrefois  un  monastère  de  huit  chanoi- 
nes réguliers  de  l’ordre  de  S.  Augustin,  qui  a été 
aliéné  par  les  Bernois  à un  certain  gentilhomme 
laïc,  qui  en  a en  partie  vendu  et  en  partie  aliéné  les 
biens  fonds,  aussi  bien  que  ceux  de  la  paroissiale. 
Les  dîmes,  cens,  et  autres  biens  sont  possédés  par 
les  chevaliers. 

L’église  de  Saint-Maurice  martyr,  du  village  de 
Sier,  avec  son  annexe  de  Notre-Dame  du  lieu  de 
Chavanay,  a sa  maison  et  quelques  biens  fonds;  tout 
le  reste  est  aliéné.  Les  dîmes  dépendent  de  l’abbaye 
de  Filly,  et  sont  possédées  par  les  chevaliers. 

L’église  des  SS.  Ferreol  et  Ferruce  martyrs,  du 
village  de  Margencel,  a sa  maison  et  quelques  biens 
fonds;  le  reste  est  en  partie  vendu,  en  partie  aliéné. 
Mais  outre  cela  elle  a quelques  cens  et  dîmes,  que 
les  chevaliers  possèdent  par  indivis  avec  le  *doyen 
des  Aliinges. 

L’église  de  Saint-Barthélemi  apôtre,  du  village 
d’Anthy.  Sa  maison,  tous  ses  biens  fonds,  toutes  les 
dîmes  tant  (le  blé  que  de  vin,  appartenant  autrefois 
au  doyen  des  Aliinges,  ont  été  en  partie  vendus,  en 
partie  aliénés  gar  les  Bernois;  et  pour  cette  raison 
n’a  point  de  revenu.  i 
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L’enlise  de  Saint^Symphorien  martyr,  da  village 
d’Eschevenay,  a sa  maison  et  quelques  biens  aliénés 
par  les  Bernois  (il  y en  a toutefois  quelques  uns  en 
fonds)  et  une  partie  des  dîmes:  les  autres  dépen- 
dent de  l’abbaye  de  Fitly,  et  sont  possédés  par  les 
chevaliers. 

L’égli*;  de  Saint-Pancrace  martyr,  de  la  ville 
d’Y voire,  avec  son  annexe  de  Saint-Martin  confes- 
seur, du  village  de  Narny:  toutes  deux  sont  sans 
maisons.  Celle  d’Yvoire  est  presque  détruite.  L’é- 
glise  a quelques  biens  fonds;  les  autres  sont  en  par- 
tie vendus,  en  partie  aliénés.  Les  dîmes  dépendent 
en  partie  de  l’abbaye  de  Filly,  et  sont  entre  les  mains 
des  chevaliers , et  en  partie  sont  perçues  par  des 
gentilshommes  laïcs. 

L’église  de  Saint-Pierre  apôtre,  du  village  de  Mes- 
sery,  a sa  maison  avec  quelques  biens  fonds;  le  reste 
est  aliéné.  Une  certaine  partie  des  dîmes  appartient 
au  prieuré  de  Douaine,  et  une  autre  au  chapitre  de 
l'église  cathédrale  de  Saint-Pierre  dé  Genève,  la- 
quellê  partie  a été  usurpée  par  les  hérétiques  Gene- 
vois, et  une  troisième  partie  est  possédée  par  quel- 
ques gentilshommes  : enfin  il  y a une  quatrième 
partie  qui  dépend  de  l’abbaye  de  Filly. 

L’église  de  Notre-Dame,  du  village  de  Cusy,  a sa 
maison  qui  menace  ruine  : ses  biens  fonds  sont  alié- 
nés. Les  dîmes  appartiennent  à l’abbé  du  monas- 
tère de  Notre-Dame  d’Abondance,  des  chanoines  ré- 
guliers de  l’ordre  de  S.  Augustin,  lequel  abbé  a 
payé  jusqu’à  présent  une  pension  annuelle  au  curé. 
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Ce  sont  les  dominicains  de  Chambéry  qui  jouissent 
actuellement  de  cette  pension  par  la  concession  du 
Duc. 

L’église  de  Saint-George  martyr,  de  la  ville  d’Her- 
mance,  a sa  maison  presque  ruinée,  et  quelques 
biens  fonds,  les  autres  étant  ou  vendus  ou  aliénés: 
outre  cela  quelques  cens.  Les  dîmes  sont  possédées 
par  l’abbé  d’Abondance  et  par  quelques  laïcs. 

L’église  de  Notre-Dame,  du  village  d’Asnières,  et 
l’église  de  Sai nt- Jean-Baptiste , du  village  de  Cor- 
sier,  sont  d’une  même  condition  l’une  et  l’autre. 
Leurs  maisons  sont  détruites,  leurs  biens  fonds  ou 
vendus  ou  aliénés.  Le  recteur  légitimement  pourvu 
possède  les  dîmes. 

L’église  de  Notre-DaVne , du  village  de  Marsilly 
au-delà  de  la  Durance,  est  tout  aliénée  à des  gen- 
tilshommes, maison,  biens  fonds,  et  dîmes. 

L’église  de  Saint-Jacques  apôtre,  du  village  de 
Martigny,  autrefois  filleule  et  annexe  de  l’église  de 
Saint-Pierre  apôtre,  du  village  de  Lugrin  au-delà  de 
la  Durance,  n’a  ni  maison , ni  biens  fonds,  ni  dîmes, 
ni  cens;  tout  est  aliéné  à des  gentilshommes  laïcs. 

Tel  est  l’état  des  églises  de  Chablais  en  deçà  de 
la  Durance:  voici  maintenant  celui  des  églises  du 
bailliage  de  Ternier. 

BAILLIAGE  DE  TERRIER. 

L’église  de  Saint-Manrice  martyr,  du  village  de 
,Very  sous  la  montagne  de  Saléve,  a sa  maison  et 
quelques  biens  fonds,  quelques  cens  et  quelques 
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dîmes;  le  reste  est  aliéné’.  Elle  perçoit  une  pension 
annuelle  des  dîmes  de  la  paroisse  de  Troine,  ap- 
partenant au  chapitre  de  l’église  cathédrale,  et  usur- 
pées par  les  hérétiques  de  Genève.  Les  autres  reve- 
nus sont  possédés  par  les  chevaliers  de  S.  Lazare. 

L’église  de  Saint-Martin  confesseur,  du  village 
de  Collonges  sous  le  mont  Saléve,  avec  son  annexe 
de  Saint-Mainert,  du  village  d’Erchant.  Celle-ci  n’a 
point  de  maison;  celle-là  en  a une,  mais  presque 
ruinée,  avec  quelques  Liens  fonds:  les  autres  Liens 
de  1 une  et  de  l’autre  ont  été  en  partie  vendus,  en 
partie  aliénés  par  les  Bernois.  Celle-ci  ’a  outre  cela 
quelques  cens  et  dîmes  de  la  paroisse  de  Collonges; 
car  celles  d’Erchant  appartenant  au  prieur  de  Lul- 
licr,  sont  usurpées  par  les  hérétiques  de  Genève,  qui 
sur  icelles  payent  une  certaine  pension  au  recteur 
canoniquement  pourvu. 

L’église  eje  Saint  Etienne  martyr,  du  village  de 
Beaumont.  Sa  maison  est  aliénée  avec  quelques  Liens 
fonds.  Elle  a la  troisième  partie  des  dîmes,  parta- 
geant avec  le  prieur  de  Saint-Jean  près  et  hors  les  ~ 
murs  de  la  ville  de  Genève  les  deux  autres  parties. 

Le  prieuré  est  possédé  par  les  chevaliers  de  S,  Lazare. 

La  maison  presby létale  de  l’église  de  Notre-Dame, 
du  village  de  Vers,  est  maintenant  ruinée.  Les  Liens 
fonds,  dîmes,  et  autres  revenus , sont  aliénés  aux 
gentilshommes..  ‘la  r 

Il  en  est  de  même  de  l’église  de  Notre-Dame  du 
village  de  Chcnex. 

La  nef  de  l’église  de  Suint-Eusèbc  confesseur,  du 
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village  dTIumilly,  menace  ruine.  Elle  a sa  maison 
avec  quelques  biens  fonds.  Les  prémices  lui  sont 
dues  par  les  paroissiens.  Tous  les  autres  biens  sont 
aliénés. 

L’église  de  Saint- Jean-Baptiste,  du  village  de 
Mallagny,  est  ruinée,  et  sa  maison  pareillement. 
Elle  a quelques  biens  fonds  et  quelques  cens,  reçoit 
des  paroissiens  les  prémices,  et  tous  les  ans  les  no- 
vales.  Les  autres  dîmes  appartiennent  au  chapitre 
de  l’église  cathédrale;  mais  les  Génevois  s’en  sont 
emparés. 

LJéglise  de  Saint-Martin  confesseur,  du  village 
d’Exertèt,  est  entièrement  détruite  avec  sa  maison. 
Elle  a quelques  biens  fonds.  Certain  gentilhomme 
s'est  saisi  des  dîmes,  et  les  retient. 

Il  en  est  de  même  de  la  maison,  des  dîmes,  cens, 
et  biens  fonds  de  l’église  de  Saint-Maurice  martyr, 
du  village  de  Viry,  auquel  lieu  étoit  autrefois  une 
église  collégiale  de  dix  chanoines  séculiers  avec  un 
doyen.  Son  annexe  du  même  titre , du  village  de  Le- 
luyset,  est  aussi  dans  le  même  cas.  Elle  tire  certains 
revenus  de  la  paroisse  de  Gernex  dans  le  Génevois. 

L’église  de  Saint-Lazare  confesseur,  du  village  de 
Fégères,  a une  maison,  des  dîmes,  des  cens,  et  des 
biens  stables;  mais  tout  cela  est  aliéné  à un  gentil- 
homme. v 

L’église  de  Saint-Brice,  du  village  de  Thererier, 
est  sans  maison;  ses  biens  fonds  sont  aliénés  à des 
laïcs:  elle  a toutefois  encore  quelques  dîmes,  dont 
son  recteur  jouit  paisiblement.  * 
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I/église  de  Saint-Julien,  du  bourg  du  même  nom, 
a sa  maison , ses  dîmes,  et  ses  prémices,  dont  le  rec- 
teur est  en  pbssession  >tout  le  reste  est  aliéné. 

L’église  de  Notre-Dame,  du  village  de  Bardonex, 
est  convertie  en  pressoir,  et  la  maison  presbytérale 
en  château.  Tous  ses  biens  fonds  sont  aliénés.  Elle 
a des  dîmes,  des  prémices,  et  des  cens;  mais  tout 
cela  est  possédé  par  un  certain  gentilhomme  qui  dit 
en  avoir  la  concession  de  son  altesse. 

La  maison  de  l’église  de  Saint-Silvestre  confes- 
seur, du  village  de  Compesières,  est  détruite,  les 
biens  fonds  aliénés,  les  dîmes  perçues  par  le  com- 
mandeur de  Genevois  j de  l’hôpital  de  Saint-Jean  de 
Jérusalem.  Les  prémices  réduites  en  cens  annuels 
sont  payées  par  les  paroissiens  aux  chevaliers  de 
S.  Maurice. 

L’église  de  Saint-Jean-Baptiste,  du  village  de  Lui- 
lier,  est  ruinée  avec  sa  maison,  ses  biens  fonds  alié- 
nés. Les  dîmes  appartiennent  au  prieuré  rural  de 
l’ordre  de  S.  Benoît,  qui  autrefois  y a été  fondé,  et 
perpétuellement  uni  à la  chapelle  de  Notre-Dame,  » 
près  et  hors  les  murs  de  l’église  cathédrale,  érigée 
et  dotée  par  Jean,  Cardinal  d’Ostie,  dont  les  ci- 
toyens de  Genève  se  sont  emparés.  • 

fia  maison  et  les  biens  de  l’église  de  Saint-Pierre 
et  Saint-Paul  apôtres,  du  village  de  Confignon,  sont 
aliénés.  Elle  a les  dîmes  de  tous  les  blés  et  du  vin 
par  indivis  avec  le  prieur  de  Saint-Jean , près  et  hors 
des  murs  de  la  ville  de  Genève;  maintenant  elles 
sont  possédées  par  les  chevaliers  de  Saint-Lazare. 


Digitized  by  Goo^k’ 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  fbj 

L’égliee  de  Saint-Matthieu  apôtre,  du  village  de 
Vullionex,  est  entièrement  rasée  avee  sa  maison. 
Ses  biens  fonds  sont  aliénés  à plusieurs  personnes, 
les  dîmes  envahies  par  un-  gentilhomme  laïc. 

L’église  de  Saint-Maurice  martyr,  du  village  de 
Bernes , a sa  maison  presbytérale , quelques  biens 
fonds,  les  dîmes  de  tous  les  blés  et  vins,  et  quel- 
ques cens  ; mais  cela  est  possédé  par  les  chevaliers 
de  S.  Lazare.  Tout  le  reste  est  aliéné. 

Outre  ces  églises,  il  y en  a encore  douze  autres 
au  même  bailliage  de  Ternier,  dont  les  paroissiens 
n’ont  pas  encore  embrassé  la  foi  catholique;  parce- 
qu’elles  sont  en  la  possession  des  Genevois,  et  que 
les  ministres  hérétiques  y prêchent  encore.  En  voici 
les  noms  : Valletier,  Lancy,  Onay,  Cartigny,  Laco- 
nex,  Ghaosy,  Avusiès,  Tfoines,  Siemes,  Bossay, 
Guordes  et  Vierdens.  * ■.*' 

Tel  est  l’état  des  églises  dji  bailliage  de  Ternier. 
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ARTICLES 

PRÉSENTES 

AU  DUC  DE  SAVOIE 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

POUR  LA  CONSERVATION  ET  LA  PROPAGATION  DE  LA  RELIGION  CATHOLIQUE 
DANS  LE  CHABLAIS,  AVEC  LES  RÉPONSES  DE  SON  ALTESSE. 

( Vie  du  saint  par  Ang.  de  Sales,  pag.  196.  ) 4 * 


, Plaise  à son  altesse  ordonner:  ’ , 

1.  Que  les  habitants  de  Chablais  et  de  Ternier 
vivent  selon  la  religion  catholique,  apostolique  et 
romaine,  donnant  à ceux  qui  tiennent  une  autre 
forme  de  religion,  un  délai  compétent,  soit  pour 
s’instruire,  soit  pour  vuider  ses  états,  avec  permis- 
sion de  pouvoir  vendre  leurs  biens  aux  catholique» 
pendant  ledit  temps;  lequel  étant  échu,  lesdits  bien» 
soient  tenus  pour  confisqués,  et  qu’on  puisse  procé-, 
der  contre  leurs  personnes  selon  les  formes  du  droit. 

( Il  fut  répondu  à ce  premier  article  : Il  y a un  édit 
dressé  pour  interdire  tant  en  général  qu’en  particu- 
lier la  religion  prétendue  réformée;  la  publication 
duquel  se  pourra  faire  dans  sept  ou  huit  jours,  et 
dont  est  donné  charge  au  juge  mage;  lequel  aura 
lieu  encore  pour  empêcher  d’aller  hors  de  nos  état» 
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pour  l’exercice  cl’icelle  : défendant  à toutes  personnes 
de  quelque  qualité  qu’elles  soient,  de  s’absenter  (lu 
pays,  de  transporter  ou  de  faire  transporter  leurs 
biens,  directement  ou  indirectement;  à peine  de 
confiscation  de  corps  et  de  biens;  et  sous  les  mêmes 
peines  il  est  enjoint  à ceux  qui  se  seront  absentés  de 
retourner  huit  jours  après.) 

2.  Qu’il  ne  soit  permis  à quelque  personne  que 
ce  soit  de  dogmatiser,  ni  de  disputer  de  la  foi , sinon 
en  présence  des  théologiens  catholiques,  ou  autres 
personnes  ecclésiastiques,  pour  être  instruit  seule- 
ment; et  cela  sous  telle  peine  qu’il  plaira  à son  al- 
tesse: comme  aussi  de  ne  détourner  ni  empêcher  en 
quelque  manière  que  ce  soit  de  fréquenter  les  divins 
offices  et  autres  exercices  de  la  religion  catholique. 

(11  fut  répondu  à ce  second  article  : Pour  le  pre- 
mier chef,  il  est  répondu  comme  à l’article  précé- 
dent. Quant  à l’autre,  qui  est  de  ne  détourner  per- 
sonne de  la  religion  catholique,  ni  directement  ni 
indirectement,  son  altesse  enjoint  aux  officiers  de 
châtier  exemplairement  ceux  qui  feront  le  contraire.  ) 

3.  Que  tous  ceux  qui  habitent  les  provinces  de 
Chablais  et  Ternier,  observent  les  fêtes,  jeûnes,  vi- 
giles, carêmes,  et  autres  commandements  de  l’É- 
glise, et  qu’ils  assistent  aux  paroisses , sous  telle  peine 
qu’il  plaira  à son  altesse. 

(Il  fut  répondu  à ce  troisième  article  : Son  altesse 
trouve  bon  que  le  révérendissime  évêque*de  Genève 
dresse,  tant  pour  ce  regard  que  pour  tome  autre 
chose  concernant  le  service  de  Dieu,  la  police  eo- 
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clésiastique,  et  la  correction  (les  mœurs,  tels  ordres 
réglements  qu’il  verra  être  nécessaires;  lesquels 
ladite  altesse  veut , entend , et  commande  être  gardés 
d’un  chacun;  ordonne  à ses  magistrats  de  les  Faire 
observer.  Et  d’autant  qu’il  y a plusieurs  choses  où 
Injustice  ne  met  pas  la  main,  comme  les  dissensions, 
inimitiés,  concubinages,  ivrogneries,  et  semblables 
excès,  son  altesse  veut  qu’on  établisse  un  conseil,  à 
l’instar  d'un  consistoire  pour  les  mœurs,  qui  sera 
composé  de  quelques  ecclésiastiques,  où  assistera 
toujours  ou  le  sieur  gouverneur  ou  le  juge  mage, 
ou  lfe  procureur  fiscal,  et  quelqu’un  du  corps  de  la 
ville,  qui  auront  pouvoir  de  fuite  emprisonner,  et 
imposer  des  amendes  jusqu'à  soixante  sols,  donner 
des  pénitences  salutaires.  A ces  fins  ils  établiront  des 
censeurs,  et  surveillants  tant  à la  ville  qu’a  la  cam- 
pagne, et  feront  tout  ce  qu’ils  verront  cire  néces- 
saire pour  l’avancement  de  la  piété  et  de  la  réforma- 
tion des  mœurs,  sans  formalités  de  procédures  ou 
d’opposition;  ceci  n’étant  que  pour  maintenir  les 
personnes  dans  le  devoir  de  bon  chrétien.) 

4.  Qu’il  soit  défendu  à toutes  personnes  de  lire  ou 
retenir  des  livres  hérétiques,  censurés,  et  prohibés; 
et  qu’il  soit  fait  commandement  à ceux  qui  en  ont, 
de  les  remettre  dans  le  mois  entre  les  mains  du  ré- 
vérendissime  évêque,  lequel  mois  expiré,  pourront 
lesdits  députés  en  faire  recherche  particulière  dans 
les  maisons,  et  y procéder  par  censures  ecclésiasti- 
ques et  autres  peines  de  droit,  assistés  des  officiers 
des  lieux,  pour  leur  donner  main  forte,  et  y procéder 
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nonobstant  opposition  et  appellation  quelconque. 

(11  fut  répondu  à ce  quatrième  article:  Les  édits 
de  son  altesse  y pourvoient,  lesquels  seront  publiés. 
De  nouveau  sera  fait  un  édit  général  touchant  tous 
les  livres  prohibés  qui  sont  portés  sur  l’État  de  Sa- 
voie: défense  à tous  d’en  garder,  vendre,  et  trans- 
porter, sous  de  grandes  peines.) 

5.  Qu’aux  jours  de  fêtes  chacun  assiste  aux  divins 
offices  de  l’Eglise,  même  de  la  grande  messe,  des 
vêpres,  de  la  prédication , et  des  processions;  et  qu’ils 
soient  à ce  contraints  par  les  officiers  des  lieux,  sous 
telle  peine  qu’il  plaira  à son  altesse. 

(Il  fut  répondu  à ce  cinquième  article:,  son  al- 
tesse l’accorde  par  rapport  aux  catholiques , et  quant 
à ceux  qui  ne  le  sont  pas , sadite  altesse  veut  et  com- 
mande, pour  obvier  à un  athéisme,  que  tous  les 
hommes  et  femmes  assisteront  aux  prédications  ca- 
tholiques, et  ordonne  a tous  ses  officiers  d’y  tenir  la 
m.ain,  et  y contraindre  les  défaillants  par  toutes  les 
voies  possibles  et  nécessaires,  et  que  tous  les  pères  et 
mères  et  chefs  de  famille  fassent  venir  leurs  enfants 
au  catéchisme,  défendant  de  porter  baptiser  les  en- 
fants, de  les  faire  instruire,  et  de  célébrer  des  maria- 
ges ailleurs  que  dans  l’Eglise  catholique,  à peine 
d’encourir  son  indignation  et  d’une  amende  arbi- 
traire.) 

6.  Qu’il  ne  6oit  permis  à personne  de  se  montrer 
en  public,  ni  de  demeurer  dans  les  tavernes,  moins 
encore  de  danser,  ni  d’ouvrir  les  boutiques  les  jours 
de  fêtes,  pendant  les  grandes  messes,  les  vêpres, 
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processions,  et  prédications,  sous  les  peines  pottées 

par  les  édits  de  son  altesse. 

(Il  fut  répondu  à ce  sixième  article:  Son  altesse  le 
trouve  bon,  en  conformité  de  ses  édits  ci-devant  pu- 
bliés, qu’elle  veut  être  observés;  voulant  qu’on  dé- 
pute dans  la  ville  et  dans  les  villages  des  personnes 
idoines  (i)  pour  censeurs,  qui  visiteront  les  places 
et  maisons,  pour  déclarer  les  contrevenants,  et  les 
faire  châtier,  ayant  été  pourvu  £(%ela  dans  l’article  III. 
L’on  pourra  bien  appliquer  aux  censeurs  quelque 
peu  del’amendequ’on  imposera  aux  délinquants  (2).) 

y.  Que  les  pères  et  mères  de  famille  envoyent 
leurs  çnfanls,  hiles  et  garçofts,  leurs  serviteurs, 
femmes  de  chambre,  et  autres  domestiques  à l’Église 
les  jours  marqués  pour  entendre  le  catéchisme;  et 
à cés  fins  qu’il  soit  établi  dans  les  différents  quar- 
tiers des  paroisses  des  villes  et  des  villages,  des  dixai- 
niers  pour  les  enregistrer,  et  avertir  les  pères  spirf*- 
tuels  de  l’absence  de  ceux  qui  ne  s’y  trouveront  pas, 
pour  être  procédé  contre  les  désobéissants  sous  telle 
peine  qu’il  plaira  à son  altesse. 

(Il  fut  répondu  à ce  septième  article:  Son  altesse 
l’accorde,  entendant  spécialement  que  ceux  qui  ne 
sont  point  encore  catholiques  y soient  compris,  et 
les  défaillants  punis.)  .* 

8.  Que  l’édit  qui  porte  privation  de  tous  offices, 
publié  contre  ceux  qui  demeurent  obstinés  dans  leur 
hérésie,  soit  observé  selon  sa  forme  et  teneur,  avec 

(O  Propres,  capable». 

( (a)  Coupables.  '. 
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déclaration  qu’ils  ne  pourront  exercer  lesdits  offices, 
ni  tenir  les  fermes,  par  des  personnes  interposées, 
mais  encore  y participer,  sous  les  peines  de  l’édit 
pour  ceux  qui  les  associeroient  avec  eux. 

(Il  fut  répondu  à ce  huitième  article:  C’est  l’ex- 
presse intention  de  son  altesse.  Pour  cela  elle  or- 
donne au  juge-maje  et  au  procureur  fiscal  de  faire 
défense  en  particulier  à ceux  à qui  il  sera  nécessaire , 
de  ne  s’ingérer  en  aucun  office  et  en  aucune  charge 
directement  ou  indirectement,  pendant  qu’ils  de- 
meureront dans  la  religion  prétendue  réformée.) 

9.  Qu’il  plaise  à son  altesse  députer  des  commis- 
saires, pour  informer  contre  ceux  qui  ont  démoli 
les  Eglises  et  les  maisons  des  curés,  ou  qui  ont  vendu, 
acheté  et  emporté  les  tuiles,  bois,  pierres  des  autels, 
des  baptistaires,  et  des  bénitiers;  afin  qu’outre  les 
peines  de  droit  portés  contre  tels  coupables,  ils  soient 
contraints  à rebâtir  les  Églises  et  les  maisons  des 
curés  à leurs  dépens,  et  les  garnir  d’ornements 
nécessaires. 

(Il  fut  répondu  à ce  neuvième  article:  Son  .altesse 
commet  le  juge-maje  de  Chablais  pour  cela,  et  or- 
donne au  procureur  fiscal  de  tenir  la  main  à l’en- 
tière exécution  du  contenu  de  cet  article.) 

10.  Que  ceux  qui  possèdent  les  biens  des  Églises 
soient  contraints  de  les  relâcher;  savoir  les  biens  des 
Églises  paroissiales  au  révérendissime  évêque,  ou  à 
ses  députés;  et  les  autres  entre  les  mains  de  celui 
qu’il  plaira  à son  altesse  ordonner  pour  être  remis 
auxdites  Églises. 
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(Il  fut  répondu  à ce  dixième  article:  Il  est  ac- 
cordé.) 

11.  Que  ceux  qui  ont  des  titres,  papiers,  livres 
deconnoissance,  extraits,  et  autres  instruments  con- 
cernant les  revenus  des  Églises,  les  remettront  dans 
le  mois  entre  les  mains  de  tel  commissaire  qu’il 
plaira  à son  altesse,  pour  être  ensuite  délivrés  à ceux 
auxquels  ils  appartiendront. 

(Il  fut  répondu  à cet  onzième  article:  Les  droits 
et  titres  requis  seront  remis  entre  les  mains  du  sieur 
d’Angeville,  économe  député  par  sa  dite  altesse,  et 
du  procureur  fiscal,  qui  s’en  chargeront  par  inven- 
taire. Et  à cela  seront  contraints  ceux  qui  les  auront 
en  leurs  mains , nonobstant  opposition  ou  appella- 
tion quelconque.) 

12.  Qu’il  plaise  à son  altesse  remédier  à l’abus 
qui  se  commet  par  rapport  aux  grains  destinés  à être 
donnés  en  aumône  aux  pauvres  paysans,  et  qui  sont 
réservés  dans  les  baux  qu’on  fait  avec  les  fermiers, 
afin  que  lesdits  grains  soient  employés  ainsi  qu’il 
convient,  et  que  pour  cet  effet  il  en  soit  fait  décla- 
ration expresse;  députant  des  commissaires  pour  en- 
tendre les  comptes  des  précédents  fermiers  sur  le  fait 
des  aumônes  ;et  commander  au  sénat  de  contraindre 
ceux  qui  les  ont  retirés,  de  les  rendre,  et  d’en  tenir 
compte  suivant  ce  qui  sera  ordonné  par  le  révérendis- 
sime  évêque. 

(Il  fut  répondu  à ce  douzième  article  : Se  fera  la 
reddition  des  comptes  desdits  blés  des  aumônes , de 
trois  en  trois  mois,  en  présence  du  seigneur  révé- 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  1x5 

rendissime  évêque  de  Genève  ou  de  son  official,  du 
juge-maje  ou  du  procureur  fiscal,  et  des  deux  syn- 
dics deThonon.  Audit  juge-maje  est  mandé  défaire 
observer,  nonobstant  opposition  ou  appellation , ce 
qui  sera  résolu  par  ledit  seigneur  évêque,  tant  pour 
la  distribution  desdites  aumônes,  que  pour  la  red- 
dition desdits  comptes  de  ce  qui  est  échu  pour  le 
passé,  et  qui  n’a  point  été  distribué  par  les  fermiers, 
et  pour  les  aumônes  du  temps  à venir.  ) 

1 3.  Que  les  clochés  qui  sont  aux  AUinges,  seront 
restituées  aux  Églises  auxquelles  elles  appartien- 
dront jet  le  inétal  de  celles  de  Thonon,  Filly , et  des 
autres,  qui  est  audit  lieu,  sera  remis  au  révérendis- 
sime  évêque  ou  ses  députés,  pour  être  employé  à 
faire  des  cloches  aux  Églises  de  Thonon , ainsi  qu’il 
verra  être  plus  expédient  ; le  tout  dans  quinze  jours. 

(Il  fut  répondu  à ce  treizième  article  : Son  altesse 
l’accorde,  et  ordonne  au  sieur  de  Lambert  de  1e 
faire  (i ) ; ce  qui  s’entend  encore  des  cloches  des  vil 
lages,  qui  seront  entières  ou  en  piêcés.) 

1 4-  Qu’il  plaise  à son  altesse  mettre  sous  sa  sauve- 
garde et  sous  sa  protection  particulière  le  révéren- 
dissime  évêque,  ses  chanoines,  curés,  prédicateurs, 
prêtres,  et  autres  ecclésiastiques,  leurs  familiers  et 
domestiques,  à ce  qu’il  ne  leur  soit  fait  aucun  tort  ni' 
en  leurs  personnes,  ni  en  leurs  biens;  et  pour  ce 
sujet  les  remettre  sous  la  garde  et  en  la  charge  tant- 
dès  seigneurs  gouverneurs  de  Chablais  etdeTernier, 
que  des  magistrats  et  syndics  des  villes  et  paroisses, 

(i)  C’est  le  gouverneur  du  Chablais. 

8. 
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afin  qu’ils  y tiennent  la  main,  et  qu’il  ne  soit  fait  atf- 
cun  tort  ou  violence  auxdits  ecclésiastiques,  à peine 
«le  s’en  prendre  à eux  qui  en  répondront  en  leur 
propre  et  privé  nom.  * 

(Il  fut  répondu  à ce  quatorzième  article:  Il  est 
accordé;  et  sont  remis  tous  les  ecclésiastiques  à la 
charge  des  habitants  de  la  ville  de  Thonon  et  des 
paroisses,  auxquelles  on  fera  prêter  le  serment.) 

1 5.  Et  que  tant  lesdits  seigneurs  gouverneurs  que 
les  magistrats  tiennent  la  main  à l’observation  de 
ce  que  dessus;  et  en  ce  qui  concerne  la  juridiction 
spirituelle,  prêtent  secours  aux  officiers  de  ladite 
juridiction  par  toutes  voies  de  justice  due  et  raison- 
nable, suivant  la  forme  du  droit,  la  teneur  des  édits, 
et  l’intention  de  son  altesse. 

(Il  fut  répondu  à ce  quinzième  article  : Son  al- 
tesse enjoint  très  expressément  au  sieur  gouverneur 
de  ce  pays , au  juge-maje  et  au  procureur  fiscal,  de 
tenir  la  main  à l’observation  de  tout  ce  que  dessus, 
en  tant  qu’ils  désirent  lui  obéir.) 

CHARLES-EMMANUEL. 
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REQUÊTES 

PRÉSENTÉES 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

ALORS  PRÉVÔT  DE  l’ÉCLISE  CATHEDRALE  DE  SAINT-PIERRE  DE  GENEVE, 

AU  SOUVERAIN  PONTIFE  CLÉMENT  VIII, 

AU  NOM  ET  COMME  PROCUREUR  TANT  DE  l'ÉVÈQUE  DE  GENEVE 
QUE  DE  SES  CHANOINES. 

(Pie  du  saint  par  Aug.  de  Sales,  liv.  IV:  pag.  175  4“  latin, 
pag.  1 ao  du  françois.  ) 

t» 

Vers  la  fin  de  mars  i5gg. 

I. 

Pro  rclaxatione  bcncficiorum  Lazariaoæ  militiæ  unitorum. 

Beatissime  pater,  exponit  humillimè  tuæ  sanc- 
titati  Claudius  Granierius  episcopus  Gebennensis, 
cùm  alias  ail  instantiamEmmanuelis-Philiberti  tune 
Sabaudiæ  ducis  unila  fuerim  militiæ  sanctorum 
Mauricii  et  Lazari  omnia  bénéficia  simplicia,  curio- 
nia,  monasteria,  prioratus  et  alia,  agrorum  Gexen- 
sis,  Terniacensis  et  Caballiani , suli  prætextâ  causâ 
quôd  eorum  tractuum  incolæ  Lutherani  seu  Calvi- 
niani  essent,  nec  divin  us  idcircô  in  iis  cultus  exer- 
ceri  posset;  præfinita  fuit  hæc  unio  cum  clausulâ, 
per  quant  Gregorius  felicis  recordationis  papa  de- 
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cimus  tertius,  uti  quandocumque  earum  ditionum 
incolæ  ad  sanctam  fidem  cônverterentur,  Eazariani 
équités  unicuique  curioni  quem  episcopus  elegisset, 
quinquaginta  ducatos  dartf  debent  annuatim,  de- 
claravit.  Cùm  autem  diebus  præteritis  per  continuas 
prædicationes,  Terniacenses  et  Caballiani  omnes  iu 
sacrosauclæ  Ecclesiæ  greniium  redierint,  numéro 
sexaginta  quatuor  parœciarum,  quibus  idonei  et 
docti  constituendi  sunt  rectores,  præter  quos  ueces- 
sarii  sunt  in  EcclesiâTononensi,  primariâ  ditionum 
illarum  tirbe,  octo  saltem  sacerdotes  qui  confessio- 
nes  audiant,  et  sacramenta  administrent;  necnon 
très  validi  concionatores  qui  ab  apostolico  prædi- 
candi  munere  nunquam  cessent,  l’rætereàque  res- 
taurandæ  sunt  dirutæ  penè  omnes  sacræ  ædes,  et 
ferenda  alia  non  sine  magnis  expensis  onera. 

Supplicat  sanctitati  tuæ  liumiliter,  uti  unionem 
illam  relaxare  et  penitùs  abrogare  dignetur,  quô 
bénéficia  ilia  omnia,  quæcumque  tandem  sint,  cu- 
rionibus,  rectorilms,  concionatoribus;  reparationi- 
bus,  aliisque  ad  conservandam  religionem  sanctam 
necessariis  oneribus  applicentur;  quandoquidem  se- 
renissimus  allobrogum  dux,  qui  ejus  militiæ  ma- 
gnus  magister  est,  suum  in  eam  rem  consensnm 
præbet,  licentiam  eidem  episcopo  concedendo  in- 
stituendi  parœciales  rectores,  beneficiaque  distri— 
buendi,  profit  viderit  ncccssarium  esse,  necnon  très 
validos  concionatores  è quovis  ordine  seu  religione 
eligendi. 

«a-m»  »»  rDHti:  1 m.uv  j-jr, 
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il. 

Pro  theologaïi  seu  ceclesiastc. 

- Exponit  humillimè  tuâe  beatitudini  Glaudiu i Gra- 
nierius  episcopus  Gebennensis  ob  provinciæ  pau- 
pertatem , fructuumque  præbendarum  theologalium 
tenuitatem,  non  inaveniuntur  theologi  qui  eos  ac- 
ceptare  velint,  cùm  nihilominus  ad  spargendum 
Divini  verbi  scmen  in  eâ  diœcesi  niaximè  sint  neces- 
sarii. 

Suppiicat  idcircô  sanctitati  tuæ,  uti  sibi  licentiam 
dignetur  concedere  præbendam  unarn  monacbaiem 
supprimendi  in  monasteriis  et  prioratibus  conveu- 
tualibus  suæ  diœcesis,  vacantem  aut  vacaturam,  ad 
hoc  ut  unicuique  theologo  præbendas  duas , proùt 
expedire  videbitur,  assignare  possit,  et  debcientibus 
præbendis,  potestatem  aliqua  bénéficia  simplicia 
earum  Ecclcsiarum  in  quibus  hujusmodi  præbenda 
constituetur,  supprimendi , et  eorum  fructus  eidem 
theologali  applicandi;  quandoquidem  hâc  ratione 
in  iis  monasteriis,  prioratibus  et  Ecclesiis  divinus 
cultus  minimè  minuetur,  imô  verô  majus  ac  majus 
sumetin  dies  incrementum. 


III. 


Pro  congruarum  porlionum  assigna tione. 

* ,i 

Exponit  humillimè  Claudius  Granierius  episco- 
pus Gebennensis  cùm  majori  ex  parte  suæ  diœce- 
sis curiones  adeô  pauperes  existant,  ut  sæpenumerô 
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suos  in  Christo  filios  magno  cum  animarutn  detri- 
mento  cogantur  deserere. 

Supplicat  idcircà  sanctitati  tuæ,  uti  ei  licentiam 
dignetur  impertiri  iis  carioribus  congruam  assi- 
gnandi  portionem , etiam  extrà  visitationem  gene- 
ralem  super  decimis,  primitiis,  et  oblationibus  ab 
abbatibus,  prioribus,  aliisve  Ecclesiasticis  possessis, 
proùt  judicabit  neces9arium,  nonobstante  opposi- 
tione  quâvis  vel  appellatione. 


IV. 

, Pro  dispcnsationibus  in  matrimoniis. 

Exponit  humillimè  idem  episcopus  quamplures 
sunt  in  suâ  diœcesi  loci,  quorum  incolæ  consan- 
guinitate  vel  affinitate  junguntur,  qui  tamen,  cùm 
pauperrimi  existant,  tenuissimasque  expectent  do- 
tes, difficillimè  extrà- possunt  matrimonium  contra- 
here,  ne  scilicet  exiguam  illam  dotem  visitationibus 
sponsæ,  nuptiarumque  oneribus  insumant,  nec  ha- 
beant  unde  ad  obtinendam  ab  apostolicâ  sede  dis- 
pensationem  Romam  mittant. 

Quapropter  supplicat  sanctitati  tuæ  uti  concedere 
dignetur  licentiam  in  quarto  consanguinitatis  vel 
affinitatis  gradu  dispensant , eosque  qui  hactenùs, 
eo  non  obstante  quarto  gradu , matrimonium  con- 
. traxerunt,  absolvendi,  cum  potestate  prolem  tali 
modo  susceptam  legitimam  declarandi,  hocque  sal- 
tèm  in  conscientiæ  foro;  quandoquidem  et  pauper- 
tate,  ne  Romam  mittant,  impediuntur,  et  angustiâ 
loci  coguntur  simul  contrahere. 
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* V. 

• 4 1. 

Pro  absolutions  ab  liærcsi. 

Exponit  humillimè  cùm  multi  sint  lutherani  seu 
Calviniani  in  ejus  diœcesi,  sive  relapsi,  qui  ad  veræ 
fidei  redire  lumen  cupientes,  tam  pium  et  salutare 
opus  intermittunt,  quia  ad  episcopum  venire  nolunt. 

Supplicat  sanctitati  tuæ  uti  non  sibi  tantum  et  ge- 
nerali  vicario,  sed  et  decem  aut  duodecim  viris  doc- 
tis  et  perspicacibus  eligendis  eos  hæreticos  seu  relap- 
sos  ab  omni  hæresi  absolvendi  licentiam  dignetur 
concedere;  et  in  hune  effectum,  utque  illorum 
objectionibus  respondere  ii  sacerdotes  queant,  po- 
testatem  absque  conscientise  scrupulo  habendi  et 
legendi  libros  prohibitos,  eos  autem  maximè  quos 
quotidiè  hæretici  in  lucem  emittunt;  quandoqui- 
dem  non  ita  facilè  possunt  aliter  convinci.  Hæc  au- 
tem licentia  petitur  perpétua;  quia,  cùm  datur  ad 
tempus,  finito  eo,  ubi  statim  nova  non  potest  ob- 
tineri,  plerique  non  tepescunt  modo,  sed  frigidi 
fiunt  redeuntque  ad  vomitum,  vel  dùm  hæc  expec- 
tatur  licentia,  non  sine  gravi  animarum  detrimento 
moriuntur. 

* . . » 

VI. 

Pro  dimontlo  à decimarum  persolutione  cpiscopo. 

Exponit  humillimè  episcopalis  mensæ  fructus 
adeô  tenues  sunt,  ut  vix  ad  decentem  sustentatio- 
nem,  hoc  misero  præsertim  tempore,  sufficiant , quo 
magnis  expensis  eum  onerari  necesse  est,  eundo  re- 
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deundoque  ad  ecclesiarum  et  altarium  consecratio- 
nem  benedictionemve. 

Supplicat  sanctitati  tuæ  uti  eum  ab  omni  etquâ- 
vis  decimarum  Sabaudiæ  duci  concessarum  solu- 
tione  dignetur  eximere;  partem  illam  quæ  ei  con- 
venu, in  alios  Allobrogicos  episcopos  vel  bénéficia 
possidentes  multô  se  ditiores  et  minus  oneratos, 
remittendo. 

VII. 

Ut  canonici  Gcbennenses,  retento  canonicatu,  bénéficia  parœ- 
cbialia  possidcant. 

Supplicat  humillimè  sanctitati  tuæ  Claudius  Gra- 
aierius  episcopus  Gebennensis,  uti  cum  canonicis 
ecclesiæ  suæ  cathedralis  dispensare  dignetur  ad  ob- 
tinendas  retinendasque  unà  cum  canonicatibus  ec- 
clesias  parœciales,  collocaudo  in  iis  idoneos  vicarios, 
et  qui  ad  animarum  babendam  curam  sufficiant; 
quandoquidëm  omnes  sunt  vel  nobiles  vel  doctores, 
et  nequeunt  cum  canonicatûs  fructibus,  qui  sexa- 
ginta  ducatorum  surnmam  non  excedunt,  decenter 
vivere,  nec  ad  alia  possuntadspirare  bénéficia,  cùm 
omnia  ferè  de  jure  patronatûs  sint,  nec  possint  id- 
circô  absque  præsentatione  patroni  obtineri.  Aliter 
enim  fiet  ut  dispergantur  hi  canonici,  desinantque 
in  vineâ  Domini  laborare , eô  quôd  vivere  nequeant. 

VIII. 

l'ro  liberandis  episcopatùs  u ibutariis. 

• tExponii  humillimè  tuæ  sanctitati  episcopatùs 
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Gebennensis  quamplures  habet  subditos  seu  tribu- 
tarios  innumeris  astrictos  servitutibus , quæ  plus  eth- 
nicismum  quàm  christianisroom  sapiunt.  Veluti 
eum  absque  filiis  moriuntur,  in  nullius  favorem 
testamentum  condere  posse,  nec  nigro  panno  ves- 
ttri,  ne  rfuidem  tenuem  eliginum  limbi  ex  colorato 
panno  gestare.  Sunt  et  nonnulli  quibus  servitus  est 
carandi  per  noctem,  dum  dominus  'dormit,  ne 
ranæcoaxent;  quæ  quàm  indigna  sint  homine  chris- 
tiano  nemo  est  qui  non  videat. 

Quamobrem  supplicat  Sanctitati  tuæ  uti  sibi  di- 
gnetur  impertiri  licentiam  hujusmodi  homines  me- 
diantibus  nummis  liberare,  proùt  inter  ipsos  con- 
ventum  fuerit;  et  quæ  quidem  pecuniæ  in  evidentem 
episcopalis  mensæ  utilitatem,  aut  fundi  ejusmodi  in 
emphitheutica  bona  convertantur. 

IX. 

Pro  religiosorum  utriusque  sexûs  reformations. 

Exponit  humillimè  omnia  ferè  tùm  virerum 
t&m  mulierum  monasteria  et  prioratus  eonventua- 
les  in  Sabaudiâ , Gebennesio , aliisve  serenissimi 
AHobrogum  Dncis  ditionibus  et  regionibus  ultra- 
montanis,  adeô  ab  regulari  et  antiquâ  disciplina  de- 
ciderunt,  ut  vix  regulares  à sæcularibus  dignoscan- 
tnr:  alii  enim  hue  et  illuc  palantes  discurrunt;  alii 
autem  in  claustris  degentes  gravissimo  populis  sunt 
scandalo. 

Quapropter  supplicat  sanctitati  tuæ  uti  commis- 
sionem  alicui  ex  ultramontanis  prælatis  de  rebus 
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omnibus  bene  instructo  dignetbr  dare,  qui  cum 
duobus  ex  societate  Jesa  vel  capucinorum  ordine 
patribus,  addito  etiam  brachii  sæcularis  auxilio,  si 
opus  fuerit,  debeat,  possitque  libéré  et  absolutè  ejus- 
modi  monasteria  visitare,  et  in  veterem  ordinem  re- 
ducere,  et  inobedientes  corrigere,  et  rebelles,  coer- 
cere,  proùt  expedire  viderit  ad  animarum  ipsorum 
salutem  populique  consolationem , appellatione  quâ- 
vis  neglecta  et  oppositione;  quandoquidem  illorum 
tnonasteriorum  superiores  hujusmodi  dissolutiones 
ferunt  et  patiuntur,  eô  quôd  remedium  nullum  ad- 
hibeant. 

\ * 

Libelius  supplcx  pro  canonicis  ecclesiæ  cathedralis  Gebcnnensis, 
nomine  totius  capituli  à sancto  Francisco  oblatus. 

Beatissime  pater,  devotissimi  tuæ  sanctitatis  ora- 
tores,  præpositus,  capitulum,  et  canonici  ecclesiæ 
cathedralis  S.  Pétri  Gebennensis , exponunt  humil- 
limè,  cùm  ab  bine  annis  sexaginta  à Genevensi  ci- 
vitate  expulsi  fuerint,  et  unà  cum  êpiscopo  in  urbem 
Âniciensem  ad  residendum,  celebrandaque  divina 
officia  recesserint,  evenitut  præteritis  mensibus,  per 
virtutem  Spiritûs  Sancti  et  continuas  verbi  Dei  præ- 
dicationes  faétas,  omnes  ferè  qui  Caballium  etTer- 
niacum  ditiones  Sabaudicas  incolunt,  sacro  sanctam 
fidem  catbolicam  amplexi  sint,  ii  maximè  qui  To- 
nonum  inhabitant  primariam  provinciæ  urbem , 
cum  sexaginta  quatuor  parœciis  circùm  circà  longé 
latèque  diffusis.  Quare  ad  confirmandos  conversos 
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reducendosque  cæteros,  tùm  ipse  episcopus,  tùm 
præpositus  et  canonici  in  eam  Tononensem  urbem 
se  transferre  statuerunt,  ibique  cum  tantâ  animo- 
rum  contentione  in  vineâ  Domini  laborare,  ut  brevi 
flores  fructusque  appareant.  Verùm  quia  non  ha- 
bent  quo  decenter  vivant,  non  enim  quilibet  eorum 
canonicatus  sexaginta  ducatorum  est;  Tononi  au- 
tem  erat  antiquitùs  ecclesia  cum  conventu  ordinis 
eremitarum  sancti  Âugustini,  valons  annui  centum 
numnaorum  circiter,  unita  militiæ  sanctorum  Mau- 
ricii  et  Lazari  à Gregorio  fcelicis  recordationis  papâ 
decimo  tertio,  süb  praetextâ  causa  quôd  populus  ille 
longé  à conversione  esset,  conventus  autem  ille  de- 
structus,  et  ecclesia  multas  patitur  ruinas,  unde  im- 
possibile  ferè  esset  fratribus  illis  restruerè. 

Supplicant  igitur  humillimè  sanctitati  tuæ,  uti 
dissolvendo  et  relaxando  unionem  illant , capitulari 
mensæ  renovare  dignetur,  et  eidem  fructus  et  redi- 
tus  conventus  applicare,  militibus  etiam  perpetuum 
iinponendo  silentium,  quandoquidem  serenissimus 
Sabaudiæ  dux  consentit,  et  canonici  pro  majori  parte 
doctores  sunt  validique  concionatores.  Hâc  ratione 
poterunt  Tononum  se  trarisferre,  sacram  Ædem  re- 
staurare,  fructumque  facere  qui  ex  divini  verbi  ef- 
fectu  expectari  potest,  cum  decreto  tamen  ut  oranes 
bénéficia  quævis  in  ecclesiâ  Gebennensi  fundata 
possidentes,  duodecim  præsertim  sacelli  sanctorum 
Machabæorum  sacerdotes  qui  vi  fundationis  ad  re- 
sidentiam  in  eo  sacello  faciendam  obligantur,  de- 
beant  absque  ullâ  vel  oppositione  vel  exceptione  ca- 


OPUSCULES 


12Ô 

pitulum  et  canonicos  sequi  et  comitari,  sub  pœnâ 
privationis  ab  eodetn  capitulo;quo  casualii  ineorum 
locum  sufficiantur.  Quôd  si  nulli  invcniantur  qui 
ad  eam  residentiam  obligare  se  velint,  tune  illius 
sacelli  fructus  et  reditus  niensæ  capitulari  appli- 
çentur. 

FranCISCus  Salesius,  præpositus  ecclesiæ  cathe- 
dralis  Gehennensis. 


I. 

Pour  faire  relâcher  aux  chevaliers  de  S.  Lazare  les  bénéfices  unis 
à leur  ordre  militaire. 

a?  Très  saint  père,  Claude  de  Granier  évêque  de 
Genève  représente  très  humblement  à votre  sain- 
teté , qu’autrefois  à l’instance  d’Emmanuel-Philibert 
duc  de  Savoie,  tous  les  bénéfices  simples,  les  cures, 
les  monastères,  les  prieurés,  et  autres  biens  ecclé- 
siastiques, des  bailliages  de  Gex,  de  Ternier  et  de 
Chablais , ont  été  unis  aux  ordres  militaires  de  Saint- 
Lazare  et  de  Saint-Maurice,  sous  prétexte  que  les  ha- 
bitants de  ces  bailliages  étoient  ou  luthériens  ou  cal- 
vinistes, et  que  par  cette  raison  le  culte  divin,  ou 
l’exercice  de  la  religion  catholique,  ne  pouvoit  être 
pratiqué.  Mais  cette  union  fut  limitée  au  moyen 
d’une  clause  par  laquelle  le  pape  Grégoire  XIII, 
d’heureuse  mémoire,  déclara  expressément  qu’au 
cas  que  les  habitants  de  ces  bailliages  vinssent  à se 
convertira  la  foi  catholique,  les  chevaliers  deSaint- 
Lazai  e devroieot  donner  à chaque  curé  des  paroisses 
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desdits  bailliages  au  moins  cinquante  ducats  par  an, 
lesquels  curés  devraient  être  nommés  et  établis  par 
l’évêque.  Or  comme  depuis  peu , par  le  moyen  des 
prédications  continuelles  qui  ont  été  faites  eu  ces 
quartiers,  les  habitants  de  deux  de  ces  bailliages, 
savoir  Ternier  et  Chablais,  au  nombre  de  soixante- 
quatre  paroisses,  sont  retournés  dans  le  sein  de  la 
sainte  Eglise,  il  est  nécessaire  de  les  pourvoir  de 
curés  suffisants  et  doctes  pour  les  instruire  et  caté- 
chiser. Outre  cela  on  ne  pourra  se  dispenser  d’avoir 
pour  le  moins  huit  prêtres  pour  l’Eglise  deïhonon, 
principale  ville  de  ces  bailliages,  tant  pour  confesser 
que  pour  administrer  les  saints  sacrements  ; et  de  plus 
trois  bons  prédicateurs,  qui  ne  cessent  d’exercer  cette 
fonction  apostolique.  Il  faudra  encore  réparer  les 
Églises,  qui  sont  presque  toutes  ruinées,  et  sup- 
porter plusieurs  autres  charges  de  très  grande  dé- 
pense. 

C’est  pourquoi  il  supplie  très  humblement  votre 
sainteté,  qu’elle  daigne  casser  et  annuler  l’union  de 
tous  ces  bénéfices,  de  quelque  espèce  et  de  quelque 
condition  qu’ils  soient,  et  les  appliquer  auxdits  rec- 
teurs, chapelains,  prédicateurs,  et  autres  charges 
nécessaires  pour  la  conservation  de  la  sainte  religion  ; 
attendu  que  le  sérénissime  duc  de  Savoie,  grand- 
maître  dudit  ordre  militaire  de  Saint-Maurice  et  de 
Saint-Lazare,  y consent:  donnant  toute  permission 
au  seigneur  évêque  de  disposer  de  sujets  pour  cette 
première  fois,  et  d’en  pourvoir  les  Églises  parois- 
siales et  les  bénéfices  unis,  les  distribuant  selon  qu’il 
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verra  être  nécessaire,  et  outre' cela  de  chofir  trois 
bons  prédicateurs  de  quelque  ordre  religieux  que 
ce  soit. 

II. 

Pour  obtenir  un  cbanoinc  théologal. 

Claude  de  Granier  évêque  de  Genève  représente 
très  humblement  à votre  béatitude,  que  la  pau- 
vreté du  pays,  ou  plutôt  la  modicité  des  revenus 
des  prébendes  théologales  du  diocèse  de  Genève  est 
telle,  qu’il  ne  se  trouve  point  de  théologiens  qui 
veuillent  les  accepter,  et  que  cependant  ces  théolo- 
giens sont  nécessaires  pour  prêcher  la  parole  de 
Dieu  dans  un  diocèse  si  misérable  et  environné  de 
tant  d’hérétiques. 

C’est  pourquoi  le  même  Claude  de  Granier  évê- 
que de  Genève  supplie  votre  sainteté,  qu’çlle  daigne 
lui  permettre  de  supprimer  une  prébende  monacale 
des  monastères  et  prieurés  conventuels  de  son  dio- 
cèse , vacante  ou  à vaquer  ; afin  qu’il  en  puisse  assigner 
deux  à chaque  théologien,  selon  qu’il  verra  être  expé- 
dient; et  au  défaut  des  prébendes,  de  pouvoir  suppri- 
mer quelques  bénéfices  simples  des  Églises  dans  les- 
quelles la  prébende  théologale  sera  constituée,  afin 
d’y  appliquer  les  fruits;  d’autant  que  par  ce  moyen 
le  service  divin  ne  sera  point  diminué  dans  ces  mo- 
nastères, prieurés  et  Églises,  mais  plutôt  qu’il  s’ac- 
croîtra et  s’augmentera  de  jour  en  jour. 
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III. 

Pour  l'assignation  des  portions  congrues. 

Claude  de  Granier,  évêque  de  Genève,  représente 
très  humblement  à votre  sainteté,  que  la  plupart 
des  curés  du  diocèse  de  Genève  sont  tellement  pau- 
vres, qu’ils  sont  contraints  d’abandonner  leurs  en- 
fants spirituels,  au  grand  détrimeht  de  leurs  âmes. 

C'est  pourquoi  le  même  évêque  Claude  de  Gra- 
nier  supplie  votre  sainteté  qu’elle  daigne  lui  donner 
permission  et  pouvoir  de  leur  assigner  une  portion 
congrue  toutes  les  fois  qu’il  en  sera  requis,  et  qu’il  le 
jugera  nécessaire,  même  hors  le  temps  de  la  visite 
générale;  laquelle  portion  congrue  sera  prise  sur  les 
dîmes,  prémices,  et  offrandes  possédées  par  les 
abbés,  prieurs,  et  autres  ecclésiastiques , nonobstant 
opposition  et  appellation  quelconque. 

% 

IV. 

Pour  les  dispenses  de  mariage. 

Le  même  évêque  représente  très  humblement  à 
votre  sainteté  qu’il  y a plusieurs  lieux  dans  le  dio- 
cèse de  Genève  où  tous  les  habitants  sont  unis  par  la 
consanguinité  ou  l’affinité;  et  parcequ’ils  sont  très 
pauvres  et  les  dots  très  modiques,  ils  ne  peuvent  se 
marier  hors  les  lieux  où  ils  demeurent,  de  peur  de 
dépenser  le  peu  qu’ils  apportent  en  mariage  à des 
visites  de  leurs  épouses,  et  autres  charges  de  noces: 
par  conséquent  ibleurseroit  encore  moins  possible 
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de  trouver  de  quoi  envoyer  à Rome  pour  obtenir 
dispense  du  saint-siège. 

C’est  pourquoi  le  même  évêque  supplie  votre  sain- 
teté qu’elle  daigne  lui  permettre  de  dispenser  les- 
dits  habitants  du  quatrième  degré  de  consanguinité 
ou  d’affinité,  et  d’absoudre  ceux  qui,  nonobstant  ce 
degré,  auront  contracté  mariage,  avec  pouvoir  de  dé- 
clarer que  les  enfants  nés  de  ces  conjonctions  seront 
réputés  légitimes  : et  ceci  pour  le  moins  quant  au 
for  de  la  conscience,  puisque  leur  pauvreté  les  em- 
pêche d’envoyer  à Rome,  et  que  la  petitesse  du  lieu 
les  contraint  de  contracter  ensemble. 

V. 

Pour  l’absolution  de  l’hérésie. 

Ledit  évêque  représente  très  humblement  à votre 
sainteté  qu’il  y a dans  son  diocèse  un  grand  nombre 
de  luthériens  et  de  calvinistes,  et  beaucoup  de  re- 
laps, qui  désirent  revenir  à la  lumière  de  la  foi,  et 
qui  ne  le  font  pas,  parcequ’ils  ne  veulent  (ou  n’osent) 
p’as  se  présenter  devant  l’évêque. 

Le  même  Claude  de  Granier  supplie  pour  cette 
raison  votre  sainteté  de  donner  permission  à perpé- 
tuité tant  à lui  et  à son  vicaire  qu’à  dix  ou  douze 
personnes  savantes  et  habiles,  telles  qu’il  les  choisira, 
pour  absoudre  ces  hérétiques  ou  relaps  de  quelque 
hérésie  que  ce  soit;  pour  cet  effet,  et  afin  de  pouvoir 
répondre  à leurs  objections  subtiles  et  séduisantes, 
de  permettre  encore  auxdits  prêtres  de  pouvoir  sans 
scrupule  de  conscience  lire  et  avoir  chez  eux  toutes 
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sortes  de  livres  défendus,  et  sur-tout  de  peux  que 
les  hérétiques  mettent  tous  les  jours  en  lumière,  at- 
tendu qu’on  ne  peut  pas  facilement  les  convaincre 
autrement.  Et  il  demande  cette  permission  perpé- 
tuelle , parceque  quand  elle  est  donnée  seulement 
pour  un  temps,  lorsque  le  temps  est  fini,  et  qu’on 
ne  trouve  pas  de  commodités  pour  envoyer  à Rome, 
plusieurs  de  ceux  qui  veulent  se  convertir,  éprou- 
vant de  la  résistance  de  la  part  de  l’évêque,  se  re- 
froidissent, et  retournent  à leur  vomissement,  ou 
bien  pendant  l’attente  de  cette  permission  viennent 
à mourir  dans  le  désir  de  leur  conversion , avec  un 
grand  détriment  de  leur  aine. 

t 

VI. 

Four  demander  exemption  des  décimes  pour  l’évéquc. 

Le  même  représente  très  humblement  à votre 
sainteté  que  les  revenus  de  la  mense  épiscopale  sont 
si  modiques , qu’à  peine  ils  peuvent  suffire  pour 
l’honnête  entretien  de  l’évêque,  et  sur-tout  dans  cette 
misérable  conjoncture  de  temps  où  il  ne  peut  se  dis- 
penser de  faire  de  très  grandes  dépenses  pour  la  con- 
sécration et  la  bénédiction  des  églises  et  des  autels. 

C’est  pourquoi  il  supplie  votre  sainteté  qu’elle 
daigne  l’exempter  de  toutes  sortes  de  paiements  de 
décimes  concédées  au  sérénissime  duc  de  Savoie  ; 
ensorte  que  la  part  qui  le  regarde  soit  répartie  sur 
les  autres  évêques  et  bénéficiers  de  Savoie  qui  sont 
plus  riches  que  lui , et  qui  ne  sont  pas  obligés  à sup- 
porter tant  de  charges  et  de  dépenses. 

0- 
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VII. 

Pour  que  les  chanoines  de  Genève  puissent  posséder  des  cures 
avec  leurs  canonicats. 

Glande  de  Granier,  évêque  de  Genève,  supplie  très 
humblement  votre  sainteté  d’user  de  dispense  avec 
les  chanoines  de  son  église  cathédrale,  afin  qu’ils 
puissent,  en  retenant  leurs  canonicats,  posséder  les 
cures  en  y mettant  des  vicaires  capables  et  suffisants 
pour  porter  la  charge  des  âmes  ; attendu  que  la  plu- 
part desdits  chanoines  sont  docteurs  et  gentils- 
hommes, et  ne  peuvent  pas  vivre  d’une  manière 
convenable  à leur  état  et  à leur  qualité,  des  revenus 
de  leurs  canonicats,  qui  n’excèdent  pas  la  valeur  de 
soixante  ducats,  et  qu’ils  ne  peuvent  aspirer  à d’autres 
bénéfices,  puisqu’étant  tous  dépendants  du  droit  de 
patronage,  ils  ne  peuvent  être  obtenus  sans  la  pré- 
sentation des  patrons,  lesquels  en  usent  comme  et 
en  faveur  de  qui  bon  leur  semble.  Autrement  ces 
pauvres  chanoines  seront  contraints  de  se  séparer 
les  uns  des  autres,  pour  n’avoir  pas  de  quoi  vivre;  et 
de  la  sorte  cesseront  de  travailler  à la  vigne  du  Sei- 
gneur et  au  bien  des  âmes  converties,  quoiqu’ils 
soient  presque  tous  docteurs. 

VIII. 

Pour  affranchir  les  sujets  de  l’évéché  de  plusieurs  servitudes. 

lie  même  représente  très  humblement  à votre 
sainteté  que  l’évêché  de  Genève  a un  grand  nombre 
de  sujets  ou  de  tributaires  qui  sont  obligés  à une 
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infinité  de  servitudes  qui  ressemblent  plus  le  paga- 
nisme que  le  christianisme.  Par  exemple,  lorsqu’ils 
viennentà  mourir  sans  enfants,  leurs  biens  tombent 
et  reviennent  à l’évêque,  sans  qu’ils  puissent  dispo- 
ser d’aucun  de  leurs  biens  par  testament,  ni  être  vê- 
tus de  drap  noir,  ni  porter  sur  leur  habit  aucun 
bordé  ou  la  moindre  bande  de  quelque  couleur  que 
ce  soit.  Il  y en  a même  quelques  uns  qui  sont  obli- 
gés de  veiller  toutes  les  nuits  pour  faire  taire  les  gre- 
nouilles pendant  que  le  seigneur  dort  : lesquelles 
choses  sont  tout-à-fait  indignes  d’un  chrétien,  comme 
tout  le  monde  le  peut  voir. 

C’est  pourquoi  il  supplie  votre  sainteté  qu’elle 
daigne  lui  donner  permission  d’affranchir  et  déli- 
vrer les  sujets  d’une  telle  servitude,  moyennant  une 
somme  de  deniers  dont  ils  conviendront,  laquelle 
sera  payée  à l’évêque,  et  tournera  évidemment  à l’u- 
tilité de  la  mense  épiscopale,  les  fruits  et  biens  fonds 
ainsi  sujets  étant  convertis  en  fiefs  et  biens  emphy- 
téotiques, selon  qu’il  le  jugera  nécessaire. 

• . . ; ^ 

IX. 

Pour  la  réforme  des  religieux  et  religieuses. 

Le  même  expose' très  humblement  à votre  sain- 
teté que  presque  tous  les  monastères  tant  d’hommes 
que  de  femmes,  et  les  prieurés  conventuels  de  Sa- 
voie et  de  Genevois,  et  autres  lieux  delà  les  monts 
des  états  du  duc,  sont  tellement  déchus  de  la  disci- 
pline régulière,  et  de  l’ancienne  observance  de  leur 
ordre,  monastère,  ou  p.ieuré,  qu’à  peine  on  peut 
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discerner  les  réguliers  des  séculiers,  parceque  les  uns 
sont  errants  et  vagabonds  par  le  monde,  et  les  autres 
qui  demeurent 'dans  leurs  cloîtres,  y vivent  dans  la 
dissolution,  au  très  grand  scandale  des  peuples. 

C’est  pourquoi  il  supplie  votre  sainteté  qu’il  lui 
plaise  donner  commission  à quelqu’un  des  prélats 
de  cet  état  de  delà  les  monts,  à l’effet  de  remédier  à 
ces  maux;  lequel,  après  une  bonne  information,  avec 
l’assistance  de  deux  pères  jésuites  ou  capucins,  et 
même,  s’il  ©st  nécessaire,  avec  le  secours  du  bras 
séculier,  soit  tenu  de  faire  son  devoir  en  cette  partie, 
et  puisse  avec  liberté  et  une  autorité  absolue  visiter 
lesdits  monastères,  et  les  remettre  sur  leur  ancien 
pied,  corriger  les  désobéissants,  réprimer  les  rebel-’ 
les,  selon  qu’il  verra  être  expédient  pour  le  salut  de 
leurs  âmes  et  la  consolation  du  peuple,  nonobstant 
toute  appellation  ou  opposition  quelconque,  attendu 
que  les  supérieurs  de  ces  monastères  souffrent  tous' 
ces  désordres  sans  y apporter  de  remède 

X. 

Requête  pour  les  chanoines  de  l'église  cathédrale  de  Genève,  pré- 
sentée par  S-  François  de  Sales,  au  nom  de  tout  le  chapitre. 

Très  saint  père,  les  suppliants  qui  sont  tous  dé- 
voués à votre  sainteté,  savoir  le  prévôt,  le  chapitre 
et  les  chanoines  de  l’église  cathédrale  de  Saint-Pierre 
de  Genève,  représentent  très  humblement  que  de- 
puis soixante  ans  et  plus  étant  chassés  dç.la  ville  de 
Genève,  et  retirés  avec  l’évêque  en  celle  d’Annecy 
du  même  diocèse,  où  a été  jusqu’à  cette  heure  le 
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siège  épiscopal,  et  où  ils  ont  fait  leur  résidence, 
et  ont  célébré  les  divins  offices,  il  est  arrivé  que  de- 
puis quelque  mois,  par  la  vertu  du  Saint-Esprit,  et 
par  le  moyen  des  continuelles  prédications  qui  ont 
été  faites  dans  les  bailliages  du  Chablais  et  de  Ter- 
nier  des  états  de  Savoie,  autrefois  hérétiques,  presque 
tous  les  habitants  de  ces  contrées  se  sont  convertis  à 
la  foi  catholique,  et  principalement  ceux  de  la  plu- 
part de  la  ville  de  Tlionon,  capitale  de  ces  baillia- 
ges, avec  soixante-quatre  paroisses:  à raison  de  quoi, 
pour  maintenir  ceux  qui  sont  nouvellement  conver- 
tis dans  leur  bon  propos,  et  engager  les  autres  à en 
faire  de  même,  tant  le  révérendissime  évêque  que 
les  susdits  prévôts  et  chanoines  ont  délibéré  d’aller 
habiter  dans  ladite  ville  de  Tlionon,  et  d’y  travailler 
de  telle  sorte  à la  vigne  du  Seigneur,  qu’en  peu  de 
temps  on  v,oie  des  fleurs  et  des  fruits  dans  les  nou- 
veaux convertis  et  dans  ceux  qui  ne  le  sont  pas.  Mais 
parcequ’ils  n’ont  pas  le  moyen  de  se  soutenir  et  de 
vivre  décemment,  pour  n’avoir  pas  soixante  ducats 
par  an  de  chaque  canonicat;  et  qu’en  ladite  ville  de 
Thonon  il  y avoit  anciennement  une  église  et  un 
couvent  de  l’ordre  des  ermites  de  S.  Augustin,  qui 
avoit  cent  écus  de  rente,  et  qui  fut  supprimé  et  uni 
à l’ordre  militaire  (Je  S.  Maurice  et  de  S.  Lazare  par 
le  pape  Grégoire  XIII  d’heureuse  mémoire,  sous 
prétexte  que  ces  peuples  étoient  bien  éloignés  de  se 
convertir  à l’Eglise  romaine,  et  parceque  le  couvent 
est  ruiné  de  telle  sorte  que  les  frères  ermites  n’au- 
ront jamais  de  quoi  le  faire  rebâtir. 
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Pour  toutes  ces  raisons,  les  chanoines,  prévôt,  et 
chapitre  de  Saint-Pierre  de  Genève,  supplient  très 
humblement  votre  sainteté,  qu’en  détruisant  et  an- 
nulant cette  union,  clic  daigne  la  transporter  à la 
mense  capitulaire,  et  lui  appliquer  les  fruits  de  ce 
couvent,  imposant  un  perpétuel  silence  sur  cela  aux 
chevaliers,  attendu  que  le  sérénissime  duc  de  Savoie 
y consent,  et  que  les  chanoines  sont  pour  la  plu- 
part docteurs  et  bons  prédicateurs.  Par  ce  moyen  ils 
pourront  se  transporter  à Thonon,  et  rétablir  l’église, 
pour  résider  en  cette  ville,  et  y faire  le  fruit  que  l’on 
doit  attendre  de  l’effet  de  la  parole  divine;  ordon- 
nant toutefois  que  tous  les  chapelains,  bénéficiers, 
et  autres  fondés  dans  l’église  de  Genève,  principa- 
lement les  douze  prêtres  de  la  chapelle  qu’on  ap- 
pelle des  Machabées,  qui  par  leur  fondation  sont 
obligés  à la  résidence,  soient  tenus,  san$  opposition 
ni  exception  quelconque,  de  se  transporter  en  même 
temps  que  le  chapitre  et  les  chanoines,  pour  faire 
leur  résidence  en  cette  même  ville  de  Thonon,  sous 
peine  pour  les  absents  d’être  bannis  du  chapitre,  et 
privés  de  leurs  bénéfices;  en  sorte  qu’on  en  mette 
d’autres  en  leurs  places.  Et  en  ce  cas  qu’il  ne  s’en 
trouve  aucun  qui  veuille  consentir  à cette  résidence, 
que  tous  les  fruits  et  revenus  de  çes  chapelles  seront 
appliqués  à la  mense  capitulaire  pour  la  réparation 
de  l’église,  et  la  manutention  des  autres  chapelles 
qui  y seront  érigées. 

François  de  Sales,  prévôt  de  l’église  cathédrale 
de  Genève.  ■ 
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REQUÊTE 

A . r 

PRÉSENTÉE 

PAR  M.  DE  CHISSÉ, 

CHANOINE  DE  SAINT-PIERRE  DE  GENÈVE, 

AU  NOM  DE  SON  ÉVÊQUE, 

PAH  LAQUELLE  LE  PRÉLAT  DEMANDE  S.  FRANÇOIS  POUR  SON  COADJUTEUR. 

(Fie  du  saint  par  Aug.  de  Sales , liv.  IV,  pag.  180  du  latin, 
et  309  du  françois.-) 


Beatissime  pater,  exponit  kumillimè  tuæ  sanctitati 
Claudius  Granierius,  episcopus  Gebennensis,  cùm 
ab  hinc  annis  vigenti  episcopali  diguitate  sit  onera- 
tus,  et  præterquàm  quôd  quinquaginta  annos  jam 
prætergreditur,  adversisadeô  continué  detinetur  va- 
letndinibus  quæ  canitiem  dederunt,  ut  impossibile 
ferèsibi  judicet  tam  vastam  ampliùs  regere  et  gu- 
bernare  diocesim , quæ  sexcentarum  circiter  est 
parœciarum  ; cùm  ita  sit  ut  immensos  oporteat  tole- 
rare  labores,  nunc  maximè  cùm  in  sexaginta  qua- 
tuor parœciis  cæmeteria,  ecclesiæ  et  altaria  benedi- 
cenda  et  consecranda  sunt.  Unde  quô  decentiùs 
faciliùsque  taie  onus  portare  queat,  de  nobilitate  et 
doctriuâ  pietati  et  probitati  vitæ  conjunctâ  devoti 
oratoris  et  humillimi  tuæ  sanctitatis  servi  Ffancisci 
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Salesii  præpositi  ecclesiæ  cathedralis  Gebennensis 
plenè  et  optimè  instructus,  summoperè  cuperet  uti 
à sanctitate  tuâ  in  adjutorem  suum  cum  futurâ  suc- 
cessione  admitteretur,  simulque  cum  ilio  dispensa- 
retur  ad  retinendam  eamdem  præposituram  et  ca- 
nonicatum,  quorum  fructus  non  excedunt  octoginta 
ducatos;  necnon  ecclesiam  parœcialem  parvi  Bor- 
nandi,  quam  ex  dispensatione  apostolicâ  obtinet,  et 
cujus  fructus  ascendunt  ad  ducentos  circiter  duca- 
tos, præter  quartam  partem  omnium  fructuum  et 
redituum  ejusdem  episcopatûs,  deductis  tamen  priùs 
oneribus,  ad  cujus  assignationem  idem  episcopus 
consentit,  et  quæ  poterit  ascendere  ad  summam  du- 
centorum  ducatorum  circiter  quotannis.  Quando- 
quidem  ipse  Franciscus  optatur  et  desideratur,  non 
ab  eodem  duntaxat  episcopo , sed  etiam  à serenis- 
simo  Sabaudiæ  duce,  et  omnibus  iis  populis,  qui  ei 
habitis  contiauô  ab  eo  concionibus,  non  sine  ma- 
gno  vitæ  pericuio  abhinc  quatuor  annis  inter  calvi- 
nianos  hæreticos  et  exindè  secutâ  conversione,  ejus 
omnium  actionum  probationem  et  videront  et  dé 
die  in  diem  vident.  Erit  res  hæc  Deo  et  hominibu* 
gratissima,  et  ex  singulari  admodùm  tuæ  sanctitatié 
gratiâ  proveniet.  Ita  eam  Deus  optimus  maximus 
quamdiutismè  servet  incoiumem.  » t 
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Très  saint  père,  Claude  de  Granier  représente 
très  humblement  à votre  sainteté  que  depuis  vingt 
ans  U est  chargé  de  la  dignité  épiscopale  ; et  qu’outre 
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qu’il  passe  déjà  cinquante  ans,  il  est  sujet  à tant 
d’infirmités  et  de  maladies  qui  lui  ont  blanchi  toute 
la  tête,  qu’il  juge  qu’il  lui  est  impossible  de  régir  et 
de  gouverner  davantage  un  diocèse  si  grand  et  si 
étendu,  qui  comprend  environ  six  cents  paroisses. 
Les  choses  étant  telles,  il  est  prêt  à succomber  sous 
le  faix  des  immenses  travaux  qu’il  a à soutenir,  main- 
tenant sur-tout  qu’il  lui  faut  consacrer  et  bénir  les 
autels,  églises,  et  cimetières  de  soixante-quatre  pa- 
roisses. C’est  pourquoi,  afin  de  porter  cette  charge 
avec  plus  de  décence  et  de  facilité,  étant  très  bien 
informé  de  la  noblesse,  doctrine,  piété,  et  probité  du 
dévot  orateur,  et  du  très  humble  serviteur  de  votre 
sainteté  François  de  Sales,  prévôt  de  l’église  cathé- 
drale de  Genève , il  desireroit  grandement  que  votre 
sainteté  l’agréât  pour  son  coadjuteur  avec  la  future 
succession,  et  par  même  moyen  lui  permît  par  dis- 
pense de  retenir  la  même  prévôté  et -le  canonicat, 
dont  les  revenus  n’excèdent  pas  quatre-vingts  ducats  ; 
plus  l’église  paroissiale  du  petit  Bornand , qu’il  pos- 
sède par  dispense  du  saint-siège  apostolique,  et  dont 
le  revenu  monte  environ  à deux  cents  ducats;  plus 
la  quatrième  partie  de  tous  les  fruits  et  revenus  de 
l’évêché,  déduction  faite  au  préalable  des  charges, 
lui  évêque  consentant  à l’assignation  de  ladite  partie, 
laquelle  pourra  monter  à la  somme  de  deux  cents 
ducats  annuellement.  Cela  est  d’autant  plus  faisable, 
que  ledit  François  est  souhaité  et  désiré  non  seule- 
ment du  même  évêque,  mais  encore  du  sérénissime 
duc  de  Savoie,  et  de  tous  ces  peuples  qui  ont  été 
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témoins  des  belles  actions  qu’il  a faites  en  prêchant 
continuellement  au  milieu  des  hérétiques  et  calvi- 
nistes avec  un  très  grand  danger  de  sa  vie  pendant 
quatre  années:  et  comme  le  fruit  de  ses  prédications 
a été  la  conversion  d’un  très  grand  peuple,  et  qu’on 
voit  qu’il  fait  mieux  de  jour  en  jour,  on  a conçu  de 
lui  une  très  bonne  et  très  douce  estime.  Ce  sera 
donc  une  chose  agréable  à Dieu  et  aux  hommes , 
que  le  suppliant  tiendra  de  la  faveur  singulière  de 
votre  sainteté;  laquelle  il  prie  Dieu  de  conserver 
long-temps  en  bonne  santé. 


REQUÊTE w 

PRÉSENTÉE 

A SON  ALTESSE  LE  DUC  DE  SAVOIE, 

PAU  LES  CHEVALIERS 
DE  SAINT-MAURICE  ET  DE  SAINT-LAZARE, 

COB  T RE  LES  PRÉTENTIONS  DE  S.  FRANÇOIS  PAR  RAPPORT  AUX  BÉNÉFICES 
DU  CHAULAIS. 

(Tirée  de  la  vie  du  saint,  pag.  234*)  * 


29  avril  >599- 

Monseigneur,  plaise  à votre  altesse  sérénissime  con- 
sidérer que  les  chevaliers  de  S.  Maurice  et  de  S.  La- 

(i)  Ce  n’est  ici  qu'un  précis  de  la  requête. 
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zare  se  sont  aperçus  que  le  bref  apostolique, apporté 
de  la  part  du  souverain  pontife  par  le  prévôt  de  Sales, 
élu  de  Genève,  spolioit  entièrement  leurs  ordres  mi- 
litaires non  seulement  des  bénéfices-cures,  mais  en- 
core de  tous  les  autres  des  bailliages  de  Chablais  et 
de  Ternier,  contre  la  teneur  du  bref  obtenu  du  pape 
Grégoire  XIIÏ,  sous  prétexte  de  l’entretien  nécessaire 
des  prêtres  qui  y sont  déjà  établis,  ou  qu’on  doit  y 
établir.  Ce  n’est  pas  notre  intention  de  troubler  ni 
empêcher  en  quelque  façon  que  ce  soit  une  si  sainte 
entreprise,  nous  protestons  plutôt  être  prêts  à faire 
tout  ce  qui  sera  raisonnable;  mais  il  semble  qu’il  est 
contre  la  raison  , si  après  avoir  donné  aux  curés  la 
portion  congrue  et  plus  que  congrue,  nous  étions 
dépouillés  des  autres  revenus,  et  principalement  de 
ceux  des  abbayes  et  prieurés  où  il  n’y  a point  de 
charge  d’ames.  Nous  espérons  que  votre  altesse  fera 
d’amant  plus  d’attention  à nos  justes  représenta- 
tions, que  le  bref  apporte  un  grand  préjudice  à ses 
droits  et  à ceux  de  ses  successeurs,  à raison  du  pa- 
tronage et  de  la  nomination.  C’est  pourquoi,  mon- 
seigneur, nous  supplions  votre  altesse  sérénissime 
de  faire  surseoir  à toute  exécution  dudit  bref,  jus- 
qu’à ce  que  nous  soyons  appelés  à voir  faire  la  dis- 
cussion de  tous  les  revenus  des  bénéfices,  et  que  le 
bref  apostolique  apporté  par  le  seigneur  élu  de  Ge- 
nève nous  ait  été  communiqué. 


& 

£ 


Digitized  by  Google 


1 4 2 


■W>VV\VV\-VVWV»» 


OPUSCULES 


DÉCRET 

* 

DU  DUC  DE  SAVOIE  ' 

SUR  LA  REQUÊTE  PRÉCÉDENTE. 
( Tire  de  la  Fie  du  saint,  pag.  2iS.  ) 


La  requête  sera  intimée  au  prévôt  de  Sales , pour 
y répondre  dans  deux  jours;  et  jusqu’à  ce  qu’il  soit 
autrement  pourvu , sursis  à l’exécution  du  bref  apos- 
tolique. Commandons  de  donner  copie  à la  religion 
dudit  bref  apostolique  et  des  raisons  prétendues 
contre  icelle,  afin  qu’elle  puisse  y répondre,  et  qu’il 
y soit  pourvu  ainsi  que  de  raison.  Fait  à Turin,  le 
39  avril  1599. 

< * 
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RÉPONSE 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

A LA  REQUÊTE  DES  CHEVALIERS. 


(TinSe  de  la  Vie  du  saint,  pag.  a a 5.  ) 


1 ,r  mai  1 599. 

1 . Le  prévôt  de  Sales  proteste  n’avoir  et  ne  pré- 
tendre aucun  droit  sur  les  biens  mentionnés  en  la 
requête,  et  par  conséquent  ne  vouloir  en  aucune  fa- 
çon se  porter  pour  partie  contre  les  suppliants. 

2.  Le  bref  rapporté  par  lui  du  saint-siège  a été 
demandé,  accordé,  et  obtenu  pour  le  service  de  Dieu, 
de  l’Eglise,  et  de  son  altesse,  à laquelle  il  appartient 
de  le  soutenir,  et  non  à lui,  qui,  comme  simple  ser- 
viteur, le  porte  et  le  produit , et  qui  n’a  en  cette  af- 
faire d’autre  intérêt  que  l’intérêt  général  de  l’avan- 
cement du  royaume  de  Dieu. 

3.  Néanmoins  s’il  plaît  à son  altesse  que  lui  prévôt, 
en  qualité  de  serviteur,  rende  raison  de  la  volonté 
du  pape,  portée  par  le  bref  obtenu,  il  dira  que  le 
bref  de  notre  saint  père  Clément  VIII  est  en  confor- 
mité de  celui  de  Grégoire  XIII  allégué  par  les  sup- 
pliants , dans  lequel  le  même  pape  prévoyant  le  cas 
heureusement  arrivé  dans  nos  jours,  donne,  sous 

» . 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


*44 

l’autorité  île  son  altesse , les  bénéfices  des  bailliages 
aux  ordres  militaires,  comme  inutiles  alors  pour 
leur  usage  naturel,  qui  étoit  indubitablement  l’en- 
tretien des  gens  d’église , et  les  donne  sous  cette  con- 
dition : Ùe  sorte  toutefois  qu  aussitôt  que  les  habi- 
tants de  ces  lieux  viendront  à recevoir  la  lumière  de 
la  foi  par  la  miséricorde  du  Seigneur,  en  quelque 
lieu  que  cela  arrive,  les  ordinaires  des  lieux  auxquels 
ils  seront  sujets  institueront  des  églises  paroissiales , 
et  d’autres  lieux  ecclésiastiques  propres  aux  fonctions 
de  la  charge  des  âmes,  en  nombre  juste  et  compétent, 
avec  une  dot  suffisante  prise  sur  les  propriétés  des 
mêmes  biens,  et  quil  leur  sera  pourvu  par  les  mêmes 
ordinaires  de  recteurs  et  pasteurs  capables,  selon  la 
disposition  du  concile  de  Trente  et  des  autres  règle-  ' 
ments  canoniques,  etc. , lesquelles  conditions  sont  ap- 
posées en  faveur  de  notre  cause. 

4.  Et  quand  cette  condition  ne  seroit  point  appo- 
sée au  bref  de  Grégoire  XIII,  le  pape  d’aujourd’hui, 
qui  peut  disposer  absolument  de  cette  affaire,  le  fait 
en  faveur  des  peuples  et  de  l’avancement  de  la  reli- 
gion chrétienne,  comme  il  appert  par  son  bref  (1). 

5.  Ce  bref  néanmoins  ne  préjudicie  pas  plus  aux 

chevaliers  que  la  condition  insérée  dans  celui  de 
Grégoire , dont  il  n’est  qu’une  déclaration  pour  lever 
tous  les  sujets  de  doute,  ( i * 

6.  Car  ce  qu’il  semble  que  les  chevaliers  trouvent 
de  dur  en  ce  bref  postérieur,  est  en  premier  lieu 

(1)  Selon  les  termes  de  leurs  requêtes,  seeundüm  libelli  supplicis 
verba.  Aug.  de  Sales,  pag.  186  du  latin. 
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que  leur  ordre  est  spolié  de  toutes  sortes  de  béné- 
fices. Mais  la  condition  dit  indistinctement:  Des 
propriétés  des  susdits  biens ; et  le  concile  de  Trente, 
par  le  droit  même,  donne  pouvoir  d’assigner  les  por- 
tions congrues  sur  tous  les  bénéfices. 

Ên  second  lieu  ils  ajoutent  dans  leur  requête,  et 
se  plaignent  que  cela  se  fait  sous  prétexte  d’entretien 
des  prêtres.  Ce  n’est  point  du  tout  un  simple  pré- 
texte, mais  une  pure  et  sainte  réalité  à laquelle  non 
seulement  Clément,  mais  encore  Grégoire  pourvoit 
par  la  condition. 

En  troisième  lieu  ils  ont  de  la  peine  que  la  dé- 
termination de  l’entretien  soit  remise  à l’évêque  • 
mais,  et  le  cftncile  de  Trente  expressément,  et  la  con- 
dition de  Grégoire  remettent  tout  cela  à la  connois- 
sance  des  évêques. 

En  quatrième  lieu  ils  ajoutent  : Du  nombre  des 
personnes  nécessaires,  voulant  que  cela  se  fasse  se- 
lon le  nombre  qui  fut  déterminé  lorsque  son  altesse 
étoit  à Thonon.  Mais  on  ne  le  passe  pas;  à peine  ce 
nombre  suffira-t-il  : et  si  l’expérience  avoit  montré 
qu’il  en  fallût  davantage,  faudroit-il  l’empêcher! 
Toutes  les  choses  nes’arrancfentpas  tout  d’un  coup(i'). 
On  avoit  même  réduit  les  prêtres  à un  moindre 
nombre,  afin  que,  s’il  étoit  possible,  il  restât  quelque 
chose  pour  faire  rétablir  les  églises  ruinées,  pour 
faire  taire  des  ornements;  et  le  peuple  s’étant  accru , 
on  pensoit  aussi  à multiplier  les  curés  et  vicaires. 

(l)  Ilaudquaquam  omnia  subitü  accommodation'.  Aug  de  Sale» 
Fa8  187.  . ",  ’ 
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En  cinquième  lieu  ils  sont  fâches  que  le  bref  ait 
été  accordé,  sans  que  Icut  ordre  ait  été  entendu. 
Mais  Ja  condition  apposée  par  Grégoire,  à laquelle  ils 
ont  consenti,  les  délivrait  de  cette  peine.  Et  quelle 
raison  pouvoieul-ils  apporter  pour  empêcher  l’effet 
de  ce  bref?  Certes  ce  ne  pourrait  être  qu’une  raison 
de  fait  ou  de  droit.  Par  rapport  au  droit,  il  n’y  en  a 
pas  d’autre  que  la  production  du  bref  de  Grégoire. 
Or  le  pape  Clément  l’insère  presque  tout  entier  dans 
le  sien  : il  n’ignoi  oit  rien  de  tout  ce  qu’il  contient  , 
ayant  procédé  avec  une  science  certaine.  A l’égard 
du  fait,  il  aurait  fallu  pouvoir  nier  la  conversion  de 
ces  peuples;  mais  cela  étoit  impossible:  ils  ne  font 
pas  difficulté  de  l'avouer  dans  leur  requête  (i).  Et 
quand  il  n’y  aurait  eu  dans  chaque  paroisse  que  dix 
personnes  de  converties,  le  pape  aurait  toujours  fait 
ses  dispositions  en  leur  faveur,  comme  il  l’a  fait. 

7.  Mais  les  chevaliers  allèguent  deux  raisons. 
L’une  est  la  crainte  des  abus  dans  l’ext-culion  du 
bref.  A quoi  on  répond  qu’on  ne  leur  ôtera  pas  la 
faculté  de  s’en  plaindre,  sans  qu’il  soit  nécessaire  dç 
retarder  le  cours  d’une  exécution  si  nécessaire. 

En  second  lieu  ils  craignent  pour  le  droit  de  no- 
mination : mais  les  curés  ne  seront-ils  pas  les  servi- 
teurs et  les  sujets  de  son  altesse?  Et  d’ailleurs  la 
moindre  ame,  la  moindre  messe  vaut  plus  que  toutes 
les  nominations  pour  la  conservation  de  son  al- 
tesse: si  ion  peut  appeller  moindres  des  choses  d’u'ne 
telle  conséquence , et  le  plus  ijrand  de  tous  les  sacri - 

(1)  tJIlio  id  ipsi  in  libelle»  supplici  falenlur.  pag.  187. 
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jïces(i).  Au  reste  c’est  un  ordre  du  concile  de  pren- 
dre les  portions  congrues  sur  tous  les  bénéfices. 

9.  Quant  aux  revenus,  il  n’y  en  a pas  assez  pour 
faire  ce  qu’il  faudroit. 

10.  Il  eût  mieux  valu  11e  rien  faire,  que  d’agir 
froidement. 

1 1 . Les  chevaliers  ne  peuvent  rien  faire  de  mieux, 
eu  égard  à leur  profession. 

t2.  Enfin  le  bien  du  peuple  doit  être  la  loi  sou- 
veraine : et  aucun  particulier  ne  retient  pour  lui  la 
moindre  partie  de  ses  biens  ou  revenus,  ni  monsieur 
l’évêque  de  Genève  ni  moi.  O11  fera  exactement  le 
calcul  de  tout  le  revenu  en  présence  d’un  officier  de 
son  altesse,  ou  même  de  plusieurs. 

Pour  toutes  ces  raisons  le  prévôt  de  Sales,  comme 
très  humble  serviteur,  sujet  et  orateur  de  votre  al- 
tesse, la  supplie  pour  l’amour  de  Dieu,  que  l’exé- 
cution du  bref  ne  soit  aucunement  retardée,  mais 
plutôt  avancée,  maintenue  et  soutenue  par  les  grâces 
et  les  faveurs  nécessaires.  Et  comme  humble  servi- 
teur et  orateur  de  messieurs  les  chevaliers,  il  les 
supplie  de  se  contenter  de  voir  clairement  s’il  se 
commet  aucun  abus,  et  de  ne  prendre  point  en  acte 
préjudiciable  à leur  service  ce  qu’il  a fait  pour  la 
cause  de  la  religion,  sans  aucune  mauvaise  dispo-r 
. sition  de  cœur  contre  l’houneur  et  le  service  qu’il 
leur  doit  à tous.  . 


Nota.  Le  due  de  .Savoie  vit  ces  réponses  et  les  communi- 

(1)  Si  minimum  dicendutn  efr,  maximum  sacrificium  Pa(j.  i8~. 
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qua  aux  chevaliers,  lesquels,  ne  pouvant  les  infirmer, 
cherchoient  à différer  de  jour  en  jour.  Mais  S.  François, 
qui  voyoit  que  le  long  séjour  qu'il  faisoit  à Turin  préjudi- 
cioit  beaucoup  à l’affaire  de  la  religion,  alla  trouver  de 
nouveau  son  altesse  de  Savoie,  et  lui  fit  ce  discours  sui- 
vant, plein  d’une  noble  hardiesse. 


DISCOURS 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

AU  DUC  DU  SAVOIE,  j 

K5  CONSÉQUENCE  DE  LA  REQCÈTE  ET  DES  RÉPONSES  PRÉCÉDENTES. 

(Tiré  de  la  Vie  du  saint,  pag.  1 88.  ) - . (U 


Au  commencement  du  mois  de  mai  i5<)9- 

Votre  altesse  avoit  donné  main-levée  par  manière 
de  provision,  attendant  la  déclaration  du  saint-siège, 
de  tous  les  bénéfices  de  Lhablais  et  lermer,  pout 
l’entretenement  des  ecclésiastiques  nécessaires  pour 
l’exercice  de  la  religion  catholique  rétablie  depuis 
peu  en  ces’  pays-là  par  le  bon  zèle  de  votre  altesse. 
Son  sénat  et  sa  chambre  des  comptes  n’ont  point 
voulu  encore  intériner  les  patentes  expédiées  pour 

cet  effet. 

Sa  sainteté , suivant  la  sainte  intention  de  votre 
altesse,  a donné  plein  pouvoir  au  révérendissime 
évêque  de  Genève  de  désunir  et  démembrer  les  bé- 
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néfices  unis  à la  milice  des  saints  Maurice  et  Lazare, 
laquelle  tient  la  plupart  de  ceux  de  Chablais  etTer- 
nier,  autant  qu’il  jugera  expédient  pour  I nstruction 
de  ces  peuples  convertis,  réparations  des  églises,  au- 
tels et  autres  nécessités.  Votre  altesse  commande  par 
un  décret  du  29  avril  de  cette  année,  qu’on  sursoie 
à toute  exécution.  Si  est-ce  que  ces  pauvres  convertis 
demeurent  dépourvus  et  privés  de  tous  les  moyens 
requis  à la  continuation  de  la  sainte  religion,  qu’ils 
ont  embrassée  par  la  sainte  conduite  de  votre  al- 
tesse, avec  tant  de  bon  exemple  pour  tous  ceux  qui 
en  ont  eu  les  avis.  Donc  moi,  auquel  votre  altesse  a 
commandé  d’attendre  et  demander  sa  bonne  volonté, 
supplie  très  humblement  que  faisant  considération 
sur  la  qualité  de  l’affaire  qui  ne  peut  être  retardée 
sans  être  ruinée,  il  lui  plaise  ou  de  commander  ab- 
solument et  efficacement  que  le  bref  de  sa  sainteté 
soit  mis  en  exécution  sans  aucun  délai,  sauf  à la 
milice  de  recourir  en  cas  d’abus,  et  se  pourvoir 
comme  et  vers  qui  elle  verra  à faire,  ou  de  com- 
mander expressément  à l’un  des  sieurs  de  son  sénat, 
ou  chambre  des  comptes  de  Savoie,  d’assister  à l’exé- 
cution qui  se  fera  par  le  re'vérendissime  évêque  de 
Genève,  à laquelle  pourra  aussi  entrevenir  un  dé- 
puté par  le  conseil  de  la  milice,  afin  que  toute  ac- 
cusation d’abus  soit  évitée.  Or  j’assure  votre  altesse, 
monseigneur,  qu’en  l’exécution  de  ce  bret  le  révé- 
rendissime  évêque  de  Genève  observera  très  étroite- 
ment ces  conditions:  de  n’outrepasser  par  le  nombre 
juste  et  compétent  des  gens  nécessaires  à l’neuvre, 
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lequel  néanmoins  ne  peut  pas  être  précisément  dé- 
terminé sans  une  particulière  connoissance  des  cir- 
constances des  lieux;  d’assembler  en  gros  tous  les 
bénéfices  des  bailliages  convertis,  tant  affectés  ci- 
devant  à la  milice,  qu’autres  quelconques,  ceux- 
là  exceptés  desquels  votre  altesse  auroit  autrement 
pourvu  depuis  la  conversion  de  ces  peuples,  afin, 
que  de  ce  tout  soient  levées  les  parties  nécessaires 
pour  le  service  de  Dieu.  t)c  faire  une  juste  estima- 
tion de  chaque  bénéfice,  et  de  n’outrepasser  l’usage 
requis  et  juste  emploite  d’iceux,  tant  en  l’assigna- 
tion des  portions  congrues,  qu'autres  œuvres  néces- 
saires à la  manutention  de  la  foi.  Et  quoique  tout  le 
revenu  du  Chabliis  qui  est  en  être,  malaisément 
puisse  suffire  à ce  qu’il  seroit  besoin  de  faire  en  ce 
commencement,  auquel  on  11e  sauroit  faire  que  trop 
peu;  si  est-ce  que  le  même  évêque,  quant  à ce  qui 
touche  à son  devoir,  se  contentera  de  ce  qui  est  né- 
cessairement nécessaire;  laissant  au  surplus  à la 
piété  de  votre  altesse  de  pourvoir  au  collège  des  jé- 
suites déjà  conclu  et  destiné  par  elle  avec  le  père 
général  de  l’ordre,  et  autres  amplifications  du  ser- 
vice de  Dieu , qui  sont  de  telle  importance,  que  son 
zèle  saura  bien  lui  représenter.  Je  supplie  donc  très 
humblement  votre  altesse,  qu’il  lui  plaise  de  me 
renvoyer  au  plutôt  dépêché  sur  ce  sujet;  et  elle  at- 
tirera sur  soi  etsur  ses  desseins  la  bénédiction  divine, 
"que  lui  souhaiteront  perpétuellement  tant  d’ames 
faites  et  maintenues  catholiques  par  son  soin  et 
pourvoyance  chrétienne. 
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Nota.  Leduc  de  Savoie,  touché  des  jifstes  représenta- 
tions de  S.  François  de  Sales,  ne  tarda  pas  à le  renvoyer 
satisfait.  Il  fit  faire  des  lettres,  par  lesquelles  il  déclare 
vouloir  que  le  bref  apostolique  soit  mis  à exécution  par  le 
révérendissimc  évêque  de  Genève,  en  présence  de  C.harle.s 
de  Rochette,  premier  président  du  souverain  sénat  de  Sa- 
voie, et  de  Joseph  de  Ruffia,  chevalier  de  Saint-Maurice 
et  de  Saint-Lazare,  grand-prieur  de  la  province  de  Pié- 
mont; afin  que  les  affaires  ecclésiastiques  fussent  tenni 
nées  entièrement  selon  la  disposition  du  saint-siege  apos-, 
tolique.  Fie  du  saint,  par  Aug.  de  Sales,  pag.  189. 

S.  François  traita  encore  à Turin  de  plusieurs  autres 
choses  avec  le  nonce  du  pape;  après  quoi  il  s’en  retourna 
à Annecy. 

% WWVVWW^  WV  wt 

REMARQUES 

SUR 

LA  SAINTE  MAISON  DE  THON  ON, 

DOXT  LF.»  ntr.LES  SOST  CI-APnÈS. 

{Fie  «lu  saint,  par  Aug.  «le  Sales,  pag.  191.) 


l3  septembre  iSpi). 

Saint  François  ayant  observé  «pre  les  peuples  du  Gha- 
blais,  qui  étoient  obligés  d’avoir  recours  aux  villes  de  Ge- 
nève et  de  Lanzanne,  soit  pour  le  commerce  dés  choses 
les  plus  nécessaires  à la  vie,  soit  pour  faire  apprendre  des 
métiers  à leurs  enfants,  ou  leur  procurer  des  établisse- 
ments, soit  enfin  pour  les  faire  élever  dans  l’étude  «les 
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sciences,  cela  portoit  un  grand  préjudice  à leurs  âmes,  et 
les  eloignoit  de  leur  salul  et  de  leur  conversion;  se  per- 
suada que  le  meilleur  moyen , pour  empêcher  ce  désordre, 
serait  d’établir  une  université,  ou  une  maison  dans  la- 
quelle on  enseignât  tous  les  arts  et  toutes  les  sciences, 
principalement  la  théologie  scholastique,  la  xontroverse, 
les  cas  <le  conscience,  les  traditions  des  saints  pères  et  les 
saintes  Écritures;  et  qu’on  y reçût  ceux  qui  sortiraient  des 
ténèbres  de  l’hérésie,  pour  les  instruire,  afin  de  produire 
par  leur  moyen  à la  maison  quelque  profit,  dont  le  pro- 
duit seroit  employé  à l’achat  des  marchandises  qu’on  étoit 
obligé  d’aller  chercher  ailleurs;  pensant  que  cela  attirerait 
à Thonon  des  personnes  de  tout  sexe,  de  toute  condition, 
et  de  toute  profession;  et  que  rendant  cette  ville  mar- 
chande, cela  lui  procurerait,  et  à tous  les  lieux  cirçonvoi- 
sins  qui  viendraient  y chercher  les  choses  nécessaires  à la 
vie,  toutes  sortes  d'avantages  , et  en  même  temps  détrui- 
rait l’habitude  et  le  commerce  que  les  habitants  avoieut 
avec  les  hérétiques. 

Ce  projet  proposé  à l’évéque  de  Genève  et  à un  grand 
nombre  de  gens  de  mérite  et  d’esprit,  ayant  été  examiné 
mûrement,  plut  à tout  le  monde;  et  sans  balancer  plus 
long-temps  à l’exécution,  on  en  écrivit  en  cour  de  Rome. 
Le  pape  le  goûta  comme  les  autres  , et  donna  en  consé- 
quence la  bulle  d’érection  de  la  sainte  maison  de  Thonon , 
en  date  du  i3  septembre  1599,  la  huitième  année  de  son 
pontificat. 

11  voulut  qu’elle  fût  gouvernée  par  un  préfet  et  sept 
prêtres  séculiers , qui  seraient  tenus  d'observer  la  vie  et 
l’institut  de  la  congrégation  de  l’oratoire  de  Rome;  accor- 
dant par  autorité  apostolique  tous  les  privilèges,  immu- 
nités, indulgences,  et  grâces  dont  les  autres  universités  ont 
coutume  de  piuir.  Il  lui  unit  à perpétuité  trais  prieurés 
conventuels,  aussi-tôt  qu’ils  viendraient  à vaquer.  Il  la  mit 
sous  la  protection  du  saint-siege  apostolique  et  d’un  des 
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Cardinaux  de  la  sainte  Église  romaine,  et  pour  la  pre- 
mière fois  du  cardinal  llaronius’,  et  nomma  pour  premier 
préfet  celui  qui  avoit  mis  le  tout  en  mouvement,  et  qui 
entendoit  si  bien  toutes  les  affaires,  lui  donnant,  con- 
jointement avec  ses  prêtres,  plein  pouvoir  et  autorité  de 
faire  toutes  sortes  de  statuts,  de  les  corriger  et  changer 
toutes  les  fois  qu’il  en  seroit  besoin,  de  les  interpréter  se- 
lon la  circonstance  des  choses  et  des  temps,  d’en  faire  de 
nouveaux  à leurs  places  selon  qu’il  seroit  expédient,  avec 
obligation  de  s’y  soumettre  à tous  ceux  qui  seroieut  du 
corps  de  la  maison.  Ce  fut  donc  S.  François  de  Sales,  alors 
prévôt  de  l’église  de  Genève,  qui  fut  le  premier  préfet  de 
la  sainte  maison.  Enfin  le  pape,  pour  fortifier  de  plus  en 
plus  une  si  bonne  oeuvre,  accorda  des  indulgences  plé- 
nières à ceux  qui  visiteroient  cette  maison  toutes  les  fêtes 
de  Notre-Dame. 

Les  bulles  étant  arrivées,  S.  François  mit  la  main  à 
l’œuvre,  et  commença  h la  former.  L’église  jfcirta  le  titre 
de  Notre-Dame  de  compassion,  au  lieu  de  celui  de  Saint- 
Hippolyte,  qu’elle  avoit  auparavant.  Son  altesse  de  Savoie 
fil  présent  à la  fabrique  de  douze  mille  écus,  et  un  gen- 
tilhomme nouvellement  converti  lui  en  donna  encore  huit 
mille;  et  plusieurs  autres  suivirent  cet  exemple,  chacun 
suivant  ses  moyens.  Enfin  notre  saint  dressa  les  règles 
suivantes. 
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CONSTITUTIONS 

DES  PRÊTRES  DE  LA  SAINTE  MAISON 

DK  NOTRE-DAME  DE  TDONON, 

, ‘-PH*# 

DRESSÉES  PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES,  . -v., 

ÉCIHTES  ET  SIOSÉM  lit  SA  MAIS  IMIOPRE. 

(Vie  du  saint  par  Aup.  de  Sales,  liv.  IV,  pa{*.  ig.(  du  latin, 
pag.  a35  du  François.  ) 

wsgjM 

A la  Hh  de  l’année  1 5gt). 


De  divino  officio.  k 

Præfectus  et  saeerdotes  oratorii  beatæ  Mariæ  com- 
passionis  oppidi  Thononiensis,  omnibus  et  siugulis 
festis  solemnibus  primas  classis,  singulisque  beatæ 
Mariæ  Virginis,  integruni  divinum  officium  Ro- 
mani breviarii  modulato  cantu  in  clioro  persolvant, 
incipientes  ad  aurorarn  à festo  omnium  sanctorura 
ad  Dominicain  usque  resurreotionis,  et  ad  horam 
quartam  matutinam  à Dominicâ  resurrectionis  us- 
que ad  festum  omnium  sanctomm  : reliquis  venôdie- 
bus,  quia  quamplurimis  pastoralis  muneris  exerci- 
ùis  sæpissimè  distrahuntur,  tertiam  duntaxat  sex- 
tam,  nonam,  missam,  vesperas  et  completorium . 
in  ehoro  rantent. 
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Singulis  priinis  diebus  lunæ  cujusquc  monsis 
missam  unain  pro  dcfunctis,  quæ  maeæ  missa' dici 
locum  liabeat,  secondant  ntissalis  rubricas  cantent. 

De  lioris  officiormn. 

Dïéatur  tertia  horâ  octavâ  matutinâ,  et  conse- 
qnenter  post  horas  Missa.  Vesperæ  liorâ  tertiâ  post 
meridiem,  conipletorium  consequenter. Scd  inqua- 
dragesimâ  vesperæ  post  magnant  missam,  et  com- 
pletorinm  horâ  quintâ  post  meridiem. 

Singulis  d rebus  Sabbati  per  anniim,  et  vigiliis 
beatæ  Mariæ,  litaniæ  ejusdein  Virginis  ad  solis  oc- 
easum  decantentur. 

A calendis  martii  usque  ad  caïéndas  noventbris, 
diebus  siugulis  horâ  quartâ  matutinâ  dicatur  una 
missa;  à calendis  verô  novembris  usque  ad  calendas 
martii  liorâ  quintâ;  ita  tamen  ut  mediâ  hieme  ad 
primant  tantum  auroratn  ineipiattir.  Seconda  missa 
horâ  septimâ,  tertia  ntagna  erit,  quartâ  horâ  sesqni- 
nonâ  aut  decimâ. 

De  vcstibtis  eeclesiaslieis 

Nemini  liceat,  dûm  divina  pcraguntur,  aliter  in  , 
choro  qukm  in  habitu  et  tonsnrâ  comparcre  ; scilicet 
cnm  talari  togâ,  quadrangulari  pileolo,  coronâ  ea- 
pitis  quæ  dignosci  possit,  et  supparo  ex  telâ  albâ, 
quod  unusquisque  suis  sumptibus  babere  tenebitur. 
Qui  aliter  comparuerit,  censeatur  absens.  Décorent  . 
munditiam  et  urbanitatem  in  vestibus  ubique,  sed 
in  Eccb'siâ  præsertim  observent.  ' 


' 
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De  mulctis  abâcnlium. 
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Quicumque  diebus  solemnibus  matutinis  non  in- 
lerfucrit,  sex  asses  amitiat,  missæ  très,  vespcris  très; 
diebus  reliquis,  tertiæ  assem,  missæ  duos,  vesperis 
duos,  complelorio  in  quadragesimâ  uiuim,  litaniis 
diebus  sabbati,  et  vieillis  beatæ  Mariæ  duos.  Qui- 
cumque ad  celebrandas  missas  assignatus,  eas  non 
celebraverit,  vel  celebrari  curaverit,  pro  unaquâ- 
quc,  si  parva  sit,  florcnum  amittat;  si  magna,  vi- 
genti  très  asses. 

De  (Icpniu'lorc. 

Sexto  quoque  mense  depunctor  eligetur,  vel  con- 
tinuabitur,  qui  statim  in  omnium  consessu  juramen- 
tum  præstet  se  fideliter  et  studiosè  functurum  officio 
absque  personarum  acceptione,  præsentiam  om- 
nium illico  notando  in  libro  in  bunc  finem  parato. 
Quandocumque  ultimo  ad  officium  pulsatum  fuc- 
rit,  si  quatuor  in  choro  sint,  cæteris  minime  expec- 
tatis,  officium  inchoent.  Quicumque  in  fine  saltèm 
primi  psalmi, etantequàm  incipiatur sccundus, non 
adfuerit,  vel  qui  usque  ad  officii  finem  non  perse- 
veraverit,  abesse  censeatur.  Quicumque  in  missâ 
inilium  epistolæ  non  audierit,  vel  in  eâ  benedictio- 
nem  non  expectaverit,  ut  absens  habeatur.  Verum- 
tamen  qui  pastorali  munere  detinebuntur,  vel  aliter 
necessaria  agent,  nec  in  choro  adesse  poterunt,  vel 
si  adsint,  egrediendum  fortè  erit,  dummodô  de  om- 
nibus constet,  adesse  cehseantur. 


De  ritibus. 


Omnes  cæremoniæ  et  ritus  in  Ecclesiâ  cathedrah 
obsetvari  soliti,sed  hi  præcipuè  ol)serventur.  Stent 
omnes  detecto  capite  ab  initio  officii  quoiisque  pri- 
mus  psalinus  incœptus  sit.  Sed  quotiescumqne  di- 
cetur  Gloria  Pairs,  vel  Gloria  tibi , Domine,  vel  Deo 
Patri  sit  (jloria,  vel  S'il  nomen  Domini  benediclum  in 
psalino  Laudale,  pueri,  Dominum,  vel  Pater  nos  ter, 
vel  absolutiones  in  matutinis,  vel  preces,  vel  Ma- 
gnificat, vel  Nunc  dimittis,  vel  benedictiones  ad  ca- 
pitula, responsoria  parva , orationes  et  hymnos , tune 
omnes  stent  detecti.  Quotiescumqne  incipietur  psal- 
mus,  omnes  tantum  caput  detegant;  sed  qui  incipit 
vel  antiphouas,  vel  psalmos,  non  rnodù  caput  de-j 
tegat,  sed  et  stet.  Nentini  liceat,  dùm  celebratui 
missa,  cooperiri,  nisi  diim  cantatur  epistola.  In  of- 
ficio  assignentur  primi  toni  tùm  antiphonarum  tùm 
psaimorum,  iis  qui  debebunt  incipere,  ut  rectè  om- 
nia  fiant.  Decæteris  videudus  est  rituum  catbedralis 
Ecclesiæ  liber,  et  habeatur apographum.  Præfectus, 
et  eo  absente,  plebanus,  ut  vocant,  seu  curio,  et  iis 
absentibus,  ordine  receptionis,  senior  celebret  die- 
bus  solemnibus  prima;  classis  etfestis  beatæ  Mari*, 
reliquis  assiguatus  sacerdos  quem  hebdomadarium 
appellant,  exceptis  tamen  missis,  et  benedictioni- 
bus  foinium  baptismalium  in  vigiliis  paschatis  et 
pentecostes,  quæ  ad  plebani  officium  spectant.  Cæ- 
terùni  omnes  ordine,  ipseetiam  præfectus,  pro  missis 
tant  parvis  quant  magnis,  in  tabula  describantur.  Ma- 
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gnae  missæ  hebdomadarius  sacramentôrum  admi- 
nistratiouis  curam  habeat,  dummodô  ab  episcopo 
seu  ojus  vicario  admissus  fuerit:  præfectus  tauieu  ab 
bàc  curà  eximatur,  ob  negotiorum , quæ  aliundè 
supervcniunt  ei,  multitudinem.  Quare  in  suâ  heb- 
domade  sacramentôrum  administratio  per  reliquos 
sex  sacerdotes  ordine  fiat.  Omnos  in  habita  sacrain 
concionem  audituri,  et  ordine  receptionis  post  præ- 
fectuin  etplebanum  super  scàmnum  ad  id  destina- 
tum  sedeant. 

De  conventibus  scu  i-apitulis. 

Singulis  diebus  mercurii  post  vesperas  cum  lia— 
bitu  pariter  in  sacrarium  conveniaut,  ubi  saucti 
spiritûs  ope  imploratâ,  de  regulis  observandis,  de 
rebus  tùm  ecclesiasticis  et  spiritualibus,  tùm  œco- 
nomicis  et  temporaUbus,  agant.  A secretis  unus, 
qui  décréta  et  copsilia  in  conveutu  habita  descri- 
bat,  constituatur.  Quandocumquè  quis  ab  iiis  con- 
ventibus abfuerit,  très  asses  amittat.  Singulis  die- 
bus lun<e,  elapsâ  post  prandium  horâ,  de  casibus 
conscientiæ  et  cæremoniis  Ecclesiasticis  semi-horae 
spatio  conférant.  Quandocumquè  quis  ab  his  colla- 
lionibus,  nisi  legitimam  habeat  causam,  abfuerit, 
amittat  assena. 

. De  rcfcctorio. 

Ornnes  simul  et  ex  communi  mensâ  cibum  ca- 
piant;  sedeantque  religiosorum  in  morem,ex  unâ 
tantùrn  parte,  et  unicuiquc  sua  portio  detur.  Inter 
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vescendum  commua  habealur  leclio  , principio  qui- 
dem  ex  historicis  sacra;  scriptura:  libris,  spatio  qua- 
draniis.lioræ,  reliquo  tempore  ex  pio  aliquo  libro, 
proùt  in  convenu  videbitur,  bcnedictio  mensæ  et 
gratiarum  actio  post  eam  fiant,  proùt  in  fine  bre- 
viariorum  pro  clericis  notatum  est;  idque  ab  eo  qui 
magnam  rnissam  cclebravcrit.  Discumbant  pari  ter 
semiuarii  adolescentes,  et  uuus  ex  liis  légat.  Unus 
autem  ex  sacerdotibus,  cùm  opus  fuerit,  malè  Ic- 
gentes  corrigat:  fiatque  lectio  lentè  et  intelligibi- 
liter. 


De  rocrcatione. 


Post  cibum  adolescentes  in  locuin  ad  recreatio- 
nem  uti  vocant  destinatuni  recedant,  ut  sacerdotes 
siniul  icliiKjuaiu  solos  , qui  sanctè  et  cliristianè  con- 
versabuntur. 


De  pnrfecto  et  correctione.  ' ' **■ 

Prtefectus  auctoritatem  et  curam  habeat,  ut  sta- 
tuta,  leges  et  clcricalis  disciplina  in  congregatione 
obscrvcutur  et  extra.  Cortigat  et  admoneat  delin- 
quentes,  qui  si  rebelles  fuerint,  in  cougregationem 
ab  eodem  vocati,  votis  captis,  aliquâ  salutari  pœni- 
tentià  aut  etiatn  pecuniariâ  pœnâ  operibus  piis  ap- 
plicandâ,  quæ  tamen  quinque  florenorum  sununatn 
non  excedat,  inulcteutur.  Si  delinquens  ita  casti- 
gatus,  coutumax  perseveraverit,  vel  grave  aliquod 
scelus  perpetraverit,  præfeclus  superiorem  ordina- 
rium  tolius  rei  cerliorem  reddat.  In  gravi  scaudalo. 
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et  cùm  defugâ  timebitur,  præfectus,  prout  in  con- 
gregatione  deliberatum  fuerit,  donec  ab  ordinario 
decretum  venerit,  incarcerandi  jus  babeat.  Præfecto 
ægrotante  vcl  absente,  ad  plebanum  , et  sic  ad  senio- 
reni , receptionis  ordine , hæc  corrigendi  cura  spectet. 
Idem  præfectus  de  iis  qui  ad  divina  peragenda  die- 
bus  solemnibus  destinandi  erunt,  disponat. 

.1  . . f,  ^ juh  .4*. . M.  . >1* 

De  curione  sou  plebano. 

Plebanus  omnibus  quæ  ad  sacramentorum  admi- 
nistrationem  pertinent  incumbat;  christiauam  insti- 
tutionem  populo  inter  missarum  solemnia  recitet; 
catbechismum  omnibus  et  singulis  dicbus  domini- 
cis,  nisi  æger  aut  légitimé  impeditus,  docere  tenea- 
tur  : alias  præfectus  in  congregatione  provideat.  Ideô- 
que  plebanus,  quamdocumque  congruum  judica- 
verit,  sacramentorum  administrationein  exercere 
possit  nec  unquàm  rogatus  recusare. 

• De  sacristâ. 

Sacrista  pueros  missis  inservientes  doceat  et  cor- 
rigat,  ut  rectè  iuduantur,  ritus  observent,  sintque 
modesti  et  assidui.  Vestium  sacrarum  supellecti- 
liumque  omnium  ecclesiasticarum  indicein  perscri- 
bat,  et  quotannis  rationem  reddat.  Ecclesiam  sin- 
gulis diebus  sabbati  et  lunæ  dccenter  verri  curct. 
Toto  matutino  tempore,  ut  celebrare  volcntibus- 
promptus  sit,  suo  in  sacrario  resideat.  Calices  quater 
in  anno  lavet.  Vestiaria  ornameuta  quater  etiam  ad 
solem  exponat:  secundo  quoque  mense  mappas. 
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singulis  mensibus  albas,  secundâ  quoque  hebdo- 
madâam ictus,  octavo  quoque  die  purificatoria,  deal- 
bari  curet.  > 

De  osliarioj  ingrcssibus  et  egressibus. 

Congregatio  constituât  ostiarium,  qui  parvâ  togâ 
cæruleâ  induatur.  is  antequàm  extraneis  aperiat, 
præfectum  admoneat.  Sacerdotes  oratorii  dato  sa- 
lutatiouis  A’ngelicæ  signo  serotino,  in  domum  se  re* 
cipiant;  nec  nocte  vagentur  exeantve,  nisi  nécessitas 
urgeat.  Die  cùm  egredientur,  ostiario  quô  eant  di- 
cant;  ut  si  forte  postniodùm  ab  aliquibus  petantur, 
ubinam  sint  docere  possit.  Sit  unicum  in  domo  os- 
tiuin,  et  unica  clavis  quæ  die  ab  ostiario  servetur, 
nocte  àpræfecto.Nerainilicitum  sit  nocte  quemquam 
extraneum,  nisi  specialicum  veniâ,  retinere.  Fœmi- 
næ  omninoà  domo  arceantur.  Extranei  sacerdotes, 
qui  in  audiendis  confessionibûs,  aliisve  exercendis 
officiis  laboraverint,  velut  domestici  excipiantur.' 

■;  i*!'  : . • 'f 

De  præsidentiâ  et  suffragiis  in  conVcntibus. 

Præfecto  reverentiam  etobedientiam  déférant  om- 
nes.  Is  in  conventibus  habeat  duo  vota:  plebanus, 
eo  absente,  præsideat,  habeatque  tune  votum  et  di- 
midium  voti;  sciiicet,  cùm  par  erit  votorum  numé- 
ros, ea  pars  vincat  in  quam  inclinaverit.  Rcliqui 
omnes,  etiamsi  eis  aliquando  contingat  ut  præsi- 
deant,  non  nisi  simplex  votum  habeant.  Cùm  opus 
fuerit  præter  ordinem  convenire,  præfectus  conven- 
tum  çogat.  •: 
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De  elcetnosynariis. 

Duo  ex  congregatione  constituantur  sacerdotes, 
qui  erogandis  ritè  et  absque  fraude  stipibus  invigi- 
lent.  Poterit  unusquisque  triginta  diebus,  vel  con- 
ùnuis  vel  discoutinuis,  à congregatione  absque  re- 
prehensione  abesse.  Moneatur  tamen  anteà  congre- 
gatio,  ne  plures  simul  abesse  contingat,  atque  ità 
divinus  cultus  minuatur.  Aliàs  si  ex  necessitate  alieui 
exeundum  sit,  licentiam  à congregatione  petat. 

De  beneficiis. 


Nemini  liceat  ultrà  très  menses  beneficium  aliud 
quod  residentiam  requirat,  possidere,  nisi  fortè  ex 
causâ  summus  pontifex  dispensasse!  : alioquin  ioco 
à congregatione  privetur. 


De  honorariis  et  mcrcedibus. 


Præter  communem  impensam  congrégations, 
præfectus  suâ  pro  inercede  accipiat  centum  aureos 
nummos;  plebanus  centum  ducatos;  sacrista  tre- 
centos  florenos;  reliqui  omnes  ducentos  quinqua- 
ginta  florenos.  Inter  famulos,  proùt  congregatio 
viderit,  quadraginta  ducati  distribuantur. 


De  jejuniis  et  abstinctitiis. 

J • i , * * ■ 


Nemini  liceat  vigiliis  festorum  beat*  Marise  Vir- 
ginis  carnes  in  domo  edere.  Vigiliâ  autern  nativi- 
tatis  ejusdem,  quippè  cùm  sit  festum  in  congregà- 
tione  solemnius,  omnes  omninô  jej  unium  observent. 
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Quales  eligcndi  sint  congregationis  sâccrdotes. 

Præfecti  errores  ad  superiores  ordinarios  defe- 
rantur.  Is  à congregatione  eligatur;  et  vel  theologiæ 
vel  jurium  doctor  esse  debeat,  ætatisque  annorum 
trigenta.  Plebanus  inconcursu,  ut  alii  curiones,  se- 
cundùm  statuta  eoncilii  Tridentini,  eligatur.  Sacer- 
dotes  taihen  congregationis  cæteris  paribus  præferan- 
tur;  eligantur  hi  à congregatione.  Examen  subeant 
an  ad  sucramentorum  administrationem  idonei  sint. 

De  ([uæstorc  seu  procuratore. 

Constituatur  quæstor  generalis,  qui  rerum  om- 
nium quæ  ad  œconomiam  spectant,  curam  habeat. 
Is  in  conventu  singulis  sextis  mensibus  rationem 
reddat. 

De  scholis. 

Quod  ad  gymnasium  attinet,  si  patres  societatis 
Jesu , ut  ferè  conclusum  est,  .veniant,  dabuntur  eis, 
velut  pro  mercede,  quadringenti  aurei  nummi.  Sin 
minus,  habeantur  quatuor  scholarum  moderatores, 
præter  eum  qui  pueros  docebit  legere.  Primo  dentur 
pro  mercede  centum  ducati,  secundo  quingenti  flo- 
reni,  tertio  et  quarto  unicuique  quadringenti  quin- 
quagenta  floreni.  Adolescentes  seminarii  cæiuleâ 
talari  togâ  induantur. 

FRANCISCÜS  SALESIUS,  etc. 
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De  l'office  divin. 

Le  préfet  et  les  prêtres  de  l’oratoire  de  Notre- 
Dame  de  compassiou  de  la  ville  de  Thonon  chante- 
ront les  jours  des  fêtes  solennelles  de  la  première 
classe  et  de  toutes  celles  de  la  glorieuse  Vierge,  tout 
l’office  divin  selon  le  bréviaire  romain,  au  chœur  et 
en  plain-chant,  commençant  au  point  du  jour  de- 
puis la  fête  de  tous  les  Saints  j usqu’à  Pâques , à quatre 
heures  du  matin  depuis  Pâques  jusqu’à  la  fête  de 
tous  les  Saints.  Les  autres  jours,  pareequ’ils  sont  le 
plus  souvent  occupés  aux  fonctions  pastorales,  ils 
chanteront  au  chœur  seulement  tierce,  sexte,  none, 
la  messe,  vêpres,  et  complies. 

Tous  les  premiers  lundis  de  chaque  mois  ils  chante- 
ront une  messe  pour  les  défunts,  qui  tiendra  lieu  de 
lagrand’messe  du  jour,  selon  les  rubriques  du  missel. 

Des  heures  de  l’office. 

Tierce  se  dira  à huit  heures  du  matin,  les  autres 
heures  et  la  messe  consécutivement.  Vêpres  à trois 
heures  après  midi,  et  complies  tout  de  suite.  Mais 
en  carême  les  vêpres  se  diront  après  la  grand’messe, 
et  complies  à cinq  heures  du  soir. 

Tous  les  samedis  de  l’année,  et  les  veilles  des  fêtes 
de  Notre-Dame,  on  chantera  sur  le  soir  les  litanies 
de  la  sainte  Vierge. 

Depuis  le  premier  jour  de  mars  jusqu’au  premier 
de  novembre,  on  dira  tous  les  jours  une  messe  à 
quatre  heures  du  matin;  et  depuis  le  premier  jour 
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de  novembre  j usqu’au  premier  de  mars  à cinq  heures; 
de  telle  sorte  néanmoins  que  dans  le  fort  de  l’hiver 
elle  ne  commence  qu’au  petit  point  du  jour.  La  se- 
conde messe  se  dira.à  sept  heures,  la  troisième  sera 
la  grande  messe,  et  la  quatrième  se  dira  à neuf 
heures  et  demie,  ou  à dix  heures. 

Des  habits  ecclésiastiques. 

11  ne  sera  permis  à personne,  pendant  les  offices 
divins,  de  paroître  dans  le  chœur  autrement  quen 
habit  ecclésiastique  avec  la  tonsure,  c’est-à-dire  en 
soutane  et  en  bonnet  carré,  avec  la  couronne  de 
la  tête  d’nne  grandeur  remarquable,  et  par-dessus 
les  autres  habits  un  surplis  de  toile  blanche , que  cha- 
cun sera  tenu  de  se  fournir  à ses  dépens.  Quiconque 
paroîtra  autrement,  sera  censé  absent.  On  obser- 
vera par-tout  la  décence,  la  propreté,  et  l’honnêteté 
dans  les  habits,  mais  sur-tout  à l’Église. 

i î ' » 

< * 

% Des  amendes  des  absents. 

Aux  jours  solennels  quiconque  n’assistera  pas  à 
matines  perdra  six  sous,  pour  la  messe  trois  sous, 
pour  vêpres  trois  sous.  Les  autres  jours,  pour  tierce 
un  sou,  pour  la  messe  deux  sous,  pour  vêpres  deux 
sous,  pour  compiles  en  carême  un  sou,  pour  les  li- 
tanies des  samedis  et  des  veilles  de  fêtes  de  la  sainte 
Vierge  deux  sous.  Quiconque  ayant  été  marqué 
pour  célébrer  les  messes,  ne  les  célébrera  pas,  ou 
ne  les  fera  pas  célébrer,  perdra  pour  chaque  basse 
messe  un  florin , et  pour  une  grande  vingt-trois  sous. 
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Du  pointeur. 

On  choisira  Je  six  en  six  mois  le  pointeur,  ou 
bien  on  le  continuera.  Aussitôt  qu’il  sera  nommé,  il 
prêtera  serment  en  plein  chapitre  de  faire  sa  charge 
soigneusement  et  fidèlement  sans  acception  de 
personnes,  marquant  la  présence  d’un  chacun  sur 
un  livre  destiné  à cette  fin  seulement.  Lorsque  le 
dernier  Coup  de  l’office  sera  sonné,  s’il  se  trouve 
quatre  prêtres  an  chœur,  ils  commenceront  l’office 
sans  attendre  les  autres.  Quiconque  ne  se  trouvera 
pas  au  moins  à la  fin  du  premier  psaume,  et  avant 
que  l’on  commence  le  second , ou  ne  restera  pas  jus- 
qu’à la  fin  de  l’office,  sera  censé  absent.  Pour  ce 
qui  est  de  la  messe,  quiconque  n’aura  pas  entendu 
le  commencement  de  l’Épître,  ou  n’attendra  pas 
pour  sortir  que  la  bénédiction  soit  donnée,  sera  pa- 
reillement censé  absent.  Cependant  ceux  qui  seront 
cm  pêchés  par  les  fonctions  pastorales , ou  par  d’autres 
emplois  nécessaires, etne  pourront  assister  au  chœur, 
ou  y étant  seront  obligés  d’en  sortir,  seront  regardés 
comme  présents,  pourvu  qu’ils  donnent  connois- 
sance  de  leurs  raisons,  et  quelles  soient  recevables. 

Des  rit  s qu'on  doit  observer. 

; Toutes  les  cérémonies  et  coutumes  de  l’Eglise 
cathédrale  de  Saint-Pierre  de  Genève  seront  obser- 
vées par  les  prêtres  de  la  congrégation  , mais  princi- 
palement celles-ci.  Tous  demeureront  tête  nue  de- 
puis le  commeucemcnt  de  l’office,  jusqu’à  ce  que  le 
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premier  psaume  soit  commence, toutes  les  foisi|u’on 
dira  le  Gloria  Palri, ou  Gloria  tibi,  Domine,  ou  Deo 
Palri  sit  gloria,  ou  Sit  nomen  Doniim  benedielum  au 
psaume  Laudale,pucri,  Dominum;  ou  Pater  noster, 
ou  les  absolutions  à matines,  ou  les  prières,  ou  le 
Magnificat,  ou  le  Nunc  ilimitlis,  ou  les  bénédic- 
tions aux  chapitres,  ou  les  petits  répons,  les  orai- 
sons, les  hymnes.  Tous  demeureront  tête  nue  seu- 
lement, lorsque  l'on  commencera  un  psaume;  mais 
celui  qui  entonnera  une  antienne  ou  un  psaume, 
non  seulement  se  découvrira,  mais  encore  se  tien- 
dra debout.  11  ne  sera  permis  à personne  de  se  cou- 
vrir pendant  qu’on  célébrera  la  messe,  sinon  quand 
on  chantera  l’Épître.  On  annoncera  pendant  l’office 
les  antiennes  et  les  psaumes  à ceux  qui  devront  les 
entonner,  afin  que  tout  se  fasse  bien.  Sur  tout  le 
reste  il  faudra  consulter  le  livre  des  l its  de  l’Église 
cathédrale,  et  en  avoir  une  copie.  Les  fêtes  solennelles 
de  la  première  classe,  et  celles  de  jNotre-Dame,  le 
préfet  célébrera,  et  en  son  absence  le  plébain,  au- 
trement le  curé;  et  si  celui-ci  n’y  est  pas,  ce  sera  le 
plus  ancien  des  prêtres  selon  l’ordre  de  la  réception. 
Les  autres  jours  ce  sera  celui  qui  est  assigné  pour  cé- 
lébrer chaque  semaine,  et  qu’on  appelle  hebdoma- 
daire, excepté  néanmoins  les  messes,  et  les  béné- 
dictions des  fonts  baptismaux  des  veilles  de  Pâ- 
ques et  de  Pentecôte,  qui  regardent  la  fonction  du 
plébain.  Au  reste  tous  seront  écrits  par  ordre  sur  un 
tableau , le  préfet  aussi  bien  que  les  autres,  tant  pour 
les  basses  messes  que  pour  les  grandes.  Le  prêtre  qui 
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sera  de  semaine  pour  la  grande  messe,  sera  chargé 
de  l’administration  des  sacrements,  pourvu  qu’il  soit 
approuvé  de  l’évêque  ou  de  son  vicaire  général  pour 
cela.  Le  préfet  toutefois  sera  exempt  de  cette  charge 
à cause  de  la  grande  multitude  d’affaires  dont  il  est 
surchargé.  (Test  pourquoi  dans  la  semaine  l’admi- 
nistration sera. faite  par  les  six  autres  prêtres  à tour 
de  rôle.  Tous  viendront  entendre  la  prédication  en 
habit  de  chœur,  et  seront  assis  sur  un  banc  fait  ex- 
près selon  l’ordre  de  leur  réception,  après  lo  préfet 


et  le  plébain.  • 

-il  i lj  . !..  Il' 


Les  assemblées  ou  chapitres.  , , 

Tous  les  mercredis  aptes  vêpres  on  s’assemblera 
dans  la  sacristie;  et  là,  après  avoir  imploré  l’assis- 
tance du  Saint-Esprit,  on  traitera  de  l’observation 
des  régies  et  des  choses  tant  ecclésiastiques  et  spiri- 
tuelles, qu’économiques  et  temporelles.  11  y aura  un 
secrétaire  établi  pour  rédiger  par  écrit  les  ordon- 
nances, résolutions,  et  desseins  du  chapitre.  Celai 
qui  s’absentera  de  ces  assemblées,  perdra  pourebaque 
fois  ttois  sous.  Tous  les  lundis,  aussitôt  qu’une  heure 
apéèS  midi  sei'a  sonnée,' bn  s’assemblera  pour  con- 
férer des  cas  del  COrisciebce  et  des  cérémonies  de  l’É- 
glise, pieriîlaflt  une  demi-heure.  Quiconque  man- 
quera à ces  conférences,  sans  ntne  cause  légitime, 
perdra  un  soit. 1 • ; . ' ; ’1‘ 

i ; r ‘ • 

Du  réfectoire. 

i : l i > ■ '*•<:.  i • » ‘ • • « • • • 

Tous  prendront  leur  réfection  à une  table  com- 
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mune,  étant  assis  à la  manière  des  religieux,  d’un 
seul  côte  seulement;  et  l’on  donnera  à chacun  sa 
portion.  Durant  le  repas  on  lira  continuellement: 
au  commencement  la  lecture  sera  prise  des  livres 
historiques  de  la  sainte  Écriture,  et  durera  un  quart 
d’heure,  le  reste  du  temps  on  la  fera  dans  quelque 
autre  livre  de  piété,  selon  qu’il  ttura  été  convenu  en 
chapitre.  La  bénédiction  de  la  table  et  l’action  de 
grâces  se  feront,  selon  qu’il  est  marqué  à la  fin  du 
bréviaire  pour  les  ecclésiastiques,  par  celui  qui  aura 
célébré  la  grand’messe.  Les  enfants  du  séminaire 
prendront  aussi  leurs  repas  tous  ensemble.  Du  d’eux 
fera  la  lecture,  et  un  des  prêtres  reprendra  le  lec- 
teur quand  il  lira  mal  : la  lecture  se  fera  posément  et 
intelligiblement. 

• De  la  récréation. 

" Après  le  repas  les  enfants  se  retireront  dans  le 
lieu  destiné  à leur  récréation , et  laisseront  seuls  les 
prêtres,  qui  converseront  entre  eux' saintement  et 
chrétiennement.  1 1/1 

, :i  • Il  i • Ml  ii;  ' Ml  . AM  • ><■.'!'  ) ‘Il  Vf 

! , Du  préfet-,  jet  4c  la  correction, 

Le  préfet  aufa  l’autorité  et  la  charge  de  faire  ob- 
; serVer  les  statuts , les  régléA,  et  la  discipline  cléricale 
dans  la  communauté  et  ait -dehors.  Il  corrigera  et 
avertira  les  défaillants  : s’ils  sont  rebelles,  il  les  fera 
venir  au  chapitre,  et  après  avoir  pris  les  suffrages 
il  les  châtiera,  s’il  est  besoin,  par  quelque  péni- 
tencc  salutaire,  même  par  une  amende  pécuniaire 
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applicable  à quelque  œuvre  pieuse,  laquelle  n’ex- 
cédera pas  toutefois  la  somme  de  cinq  florins.  Si 
le  coupable  ainsi  châtié  persévère  dans  son  obsti- 
nation, et  commet  quelque  grand  crime  ou  scan- 
dale, le  préfet  en  instruira  amplement  le  supérieur 
ordinaire;  si  le  scandale  étoit  fort  grand,  et  qu’on 
soupçonnât  que  le  coupable  put  s’enfuir,  le  préfet, 
selon  qu’il  sera  délibéré  en  chapitre,  aura  droit  de 
l’emprisonner,  en  attendant  que  la  décision  de  l'or- 
dinaire soit  venue.  Le  préfet  étant  malade  ou  absent, 
la  charge  de  faire  la  correction  appartiendra  au  plé- 
bain,  et  après  lui  au  plus  ancien  selon  le  rang  de  la 
réception.  Le  même  préfet  disposera  de  ceux  qui  de- 
vront être  employés  aux  fonctions  du  service  de  Dieu 
les  jours  de  solennité. 

Du  curé  ou  plcbain. 

Le  pléblain  sera  chargé  de  tout  ce  qui  appartient 
à l’administration  des  sacrements.;  récitera  le  prône 
ou  l’instruction  chrétienne  à l’offertoire  de  la  grand- 
messe,  selon  le  rituel  de  l’évêché;  sera  obligé,  à 
moins  qu’il  nesoit  malade  ou  légitimement  empêche*, 
de  faire  le  catéchisme  tous  les  jours  de  dimanche  : 
autrement  le  préfet  y pourvoira  en  chapitre.  C’est 
pourquoi  le  plébain  pourra  administrer  les  sacre- 
menu  quand  bon  lui  semblera,  et  ne  pourra  jamais, 
de  refuser  quand  il  en  sera  requis. 

- ! - , ' 1 ' ' ■ ’ H I r 

Du  sacristain. 

« -Vil ; »*  ;*  \r  : . • • . r.  . . ■ •• 

Le  sacristain  iQstruira  et  corrigera  les  enfants  qui 
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serviront  les  messes;  il  aura  soin  qu’ils  soient  vêtus 
décemment,  qu’ils  observent  les  cérémonies,  qu’ils 
soient  modestes  et  assidus.  Il  tiendra  inventaire  de 
tous  les  habits  et  ornements  de  l’église,  et  en  rendra 
compte  tous ‘les  ans.  Il  fera  balayer  l’église  tous  les 
lundis  et  samedis.  Il  se  tiendra  toute  la  matinée  dans 
sa  sacristie,  afin  d’être  toujours  prêt  à recevoir  ceux 
qui  viendront  célébrer,  et  à leur  donner  ce  qu’il  leur 
faut.  Il  lavera  les  calices  quatre  fois  l’année,  et  au- 
tant de  fois  il  exposera  les  habits  et  ornements  au 
soleil:  tous  les  deux  mois  il  fera  laver  les  nappes, 
tous  les  mois  les  aubes,  tous  les  quinze  jours  les 
amits,  et  tous  les  huit  jours  les  purificatoires. 

Du  portier,  des  entrées,  et  des  sorties. 

La  communauté  nommera  un  portier  qui  sera 
vêtu  d’une  roble  bleue,  il  n’ouvrira  point  à aucun 
étranger,  sans  que  le  préfet  en  soit  averti.  Aussitôt 
<jue  l’on  aura  sonné  l 'Angélus  le  soir,  tous  les  prêtres 
de  l’oratoire  se  retireront  à la  maison;  ils  n’irorn  point  ' 
de  côtés  et  d’autres,  et  ne  sortiront  point  la  nuit  sans 
une  nécessité  urgente.  Quand  ils  sortiront  le  jour, 
ils  diront  au  portier  où  ils  vont;  afin  qtle  si  quel- 
qu’un les  demande,  on  puisse  savoir  où  les  trouver. 

Il  n’y  aura  qu’une  seule  porte  et  une  séule  clef  à la 
maison  : la  clef  sera  gardée  le  jour  par  le  portier,  et 
la  nuit  par  le  préfet.  Il  ne  sera  point  pefrtiis  de  re- 
tenir personne  pour  passer  la  nuit  dans  la  maison 
sans  une  permission  expresse  et  spéciale  du  préfet. 
Les  femmes  seront  absolument  bannies  de  la  mai- 
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son.  Les  prêtres  e'trangers  qui  auront  travaillé  à en- 
..  tendre  les  confessions,  ou  à faire  d’autres  offices,  se- 
ront traités  comme  s’ils  étoient  de  la  communauté. 

De  la  présidence  et  des  suffrages  dans  les  assemblées. 

Tous  porteront  respect,  et  rendront  obéissance 
au  préfet,  qui  aura  deux  voix  au  chapitre.  Le  plé- 
bain  présidera  en  son  absence,  et  alors  aura  une 
voix  et  demie;  c’est-à-dire  quand  les  voix  seront 
égales.,  le  côté  pour  lequel  il  inclinera  l’emportera 
sur  l’autre»  Tous  les  autres  n’auront  jamais  qu’une 
seule  voix,  quand  même  il  arriveroit  qu’ils  présidas- 
sent. Quand  il  faudra  s’assembler  extraordinaire- 
ment, la  convocation  du  chapitre  appartiendra  au 
préfet. 

De  ceux  qui  ont  inspection  sur  les  aumônes. 

*« 

On  députera  deux  prêtres  de  la  congrégation  qui 
auront  soin  que  l’on  fasse  bien  les  aumônes  sans 
tromperie.  Chacun  d’eux  pourra  s’absenter  de  la  con- 
grégation, sans  être  répréhensible,  l’espace  de  trente 
jours  tout  de  suite  ou  à diverses  reprises,  à condi- 
tion néanmoins  que  la  congrégation  en  sera  avertie , 
de  peur  que  plusieurs  ne  se  trouvent  absents  en 
même  temps,  et  que  cela  ne  fasse  manquer  le  ser- 
vice divin.  Si  la  nécessité  requiert  que  quelqu’un 
sorte  d’autres  fois,  il  en  demandera  permission  à lt 
congrégation. 
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Des  bénéfices. 

Il  ne  sera  permis  à personne  de  posséder  quelque 
autre  bénéfice  qui  demande  la  résidence  au-delà  de 
trois  mois,  à moins  que  le  souverain  pontife  n’ait 
accordé  dispense  pour  quelque  juste  raison;  autre- 
ment il  perdra  sa  place  dans  la  congrégation. 

Des  honoraires  et  appointements. 

Outre  la  dépense  commune  de  la  congrégation, 
le  préfet  prendra  pour  ses  honoraires  cent  écus  d’or; 
le  plébain  cent  ducatons,  le  sacristain  trois  cents 
florins,  tous  les  autres  deux  cent  cinquante  florins; 
et  on  distribuera  quarante  ducatons  entre  les  domes- 
tiques, selon  que  la  congrégration  le  trouvera  à 
propos. 

Des  jeûnes  et'des  abstinences. 

Il  ne  sera  permis  à personne  de  manger  de  la 
viande  dans  la  maison  les  veilles  des  fêtes  de  Notre- 
Dame.  Et  tous  observeront  absolument  le  jeûne  la 
veille  de  la  nativité  de  la  même  glorieuse  Vierge, 
parcecjue  c’est  la  fête  la  plus  solennelle  de  la  con- 
grégation. 

Qualités  que  doivent  avoir  les  prêtres  de  la  congrégation. 

Si  le  préfet  tombe  dans  des  égarements,  on  en 
donnera  avis  aux  supérieurs  ordinaires.  Il  doit  être 
élu  par  la  congrégation,  être  docteur  en  théologie 
ou  eu  droit,  et  avoir  trente  ans.  Le  plébain  sera  élu 
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au  concours  comme  tous  les  autres  curés  du  diocèse, 
selon  les  décrets  du  concile  de  Trente.  Cependant  à 
ce  concours  les  prêtres  de  la  congrégation  seront 
préférés  aux  autres,  lorsqu’ils  se  trouveront  d’un 
égal  mérite;  et  lesdits  prêtres  seront  choisis  par  la 
congrégation,  et  subiront  un  examen  pour  savoir 
s’ils  sont  capables  d’administrer  les  sacrements. 

Du  trésorier  ou  du  procureur. 

On  établira  un  trésorier  général  qui  aura  la  charge 
de  tout  ce  qui  regarde  l’économie;  il  rendra  compte 
en  chapitre  de  six  en  six  mois. 

Des  écoles  ou  des  classes. 

‘ Quant  à ce  qui  regarde  le  collège , si  les  pères  jé- 
suites viennent,  comme  cela  est  presque  conclu, 
on  leur  donnera  par  manière  d’appoi  ritements  quatre 
cents  écus  d’or.  Que  s’ils  ne  viennent  pas,  il  faudra 
avoir  quatre  régents,  outre  celui  qui  montrera  à lire 
aux  enfants.  On  donnera  au  premier  pour  ses  ap- 
pointements cent  ducatons,  au  second  cinq  cents 
florins,  au  troisième  et  au  quatrième  quatre  cent 
cinquante  florins  pour  chacun.  Lés  enfants  du  sé- 
minaire seront  vêtus  d’une  robe  bleue  qui  descen- 
dra jusqu’aux  talons. 

FRANÇOIS  DE  SALES,  etc. 
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REQUÊTE 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 
AU  ROI  HENRI  IV,' 


EN  FAVEUR  1>E  LA  RELIGION  ET  DU  BAILLIAGE  DE  GEX. 


Commencement  de  l’année  1602. 

On  fait  très  humblement  deux  demandes  à sa 
majesté,  de  la  part  de  l’évêque  et  clergé  de  Genève, 
touchant  le  bailliage  de  Gex.  L’une  est,  que  l’exer- 
cice de  la  religion  catholique  soit  rétabli  en  tous  les 
lieux  du  bailliage,  où  il  étoit  avant  les  troubles  sur- 
venus par  le  schisme  et  division  de  religion,  et  ce 
selon  les  termes  et  teneur  de  l’édit  (i). 

En  quoi  nul  n’aura  raison  de  se  lamenter,  puis- 
que ce  sera  traiter  ce  bailliage  comme  tous  les  autres 
sujets  du  royaume,  le  laissant  en  même  liberté,  n’é- 
tant p^s  raisonnable  que  les  prétendus  réformés  d’i- 
celui  soient  plus  respectés  que  les  autres,  et  que  ce 
seul  coin  du  royaume  soit  excepté  de  la  règle  géné- 
rale de  l’édit, tous  traités  faits  au  contraire  étant  cassés 
par  les  guerres;  même  qu’il  n’y  a pas  si  long-temps 
que  l’exercice  de  la  sainte  religion  y a été , d’autant 

(i)  Édit  puldié  à Paris  le  a5  février  1599.  C’est  l’édit  de  Nantes 
Joui  il  est  ici  question.  Voyez,  ci-après  l’article  111. 
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que  l’an  i5go,  il  y fut  re'tabli  par  le  duc  de  Savoie, 
après  que  les  Bernois  eurent  violé  le  traité  fait  avec 
sou  père  le  duc  Emmanuel-Philibert:  ensuite  de  quoi 
bientôt  après  il  se  fit  un  autre  traité  en  la  ville  de 
Nion  entre  le  duc  et  les  Bernois,  auquel  il  fut  con- 
venu que  l'exercice  des  deux  religions  seroit  libre; 
en  sorte  néanmoins  que  celui  de  la  prétendue  ne  se- 
roit qu’en  trois  lieux,  et  celui  de  la  catholique  par- 
tout autre  part.  Mais  ce  traité  fut  encore  rompu,  et 
demeura  sans  force:  de  manière  qu’il  n’y  a rien  pour 
ce  regard  qui  empêche  que  ce  bailliage  ne  soit  ré- 
duit sous  la  loi  générale  de  ledit,  comme  tous  les 
autres  pays  échangés. 

L’autre  demande  est,  que  les  biens  ecclésiasti- 
ques soient  restitués  selon  le  même  édit.  En  quoi  il 
est  besoin  de  distinguer  les  divers  états  esquels  ces 
biens  ecclésiastiques  se  trouvent  maintenant;  car  la 
difficulté  en  sera  de  même  diverse  et  différente.  Les 
uns  donc  ont  été  aliénés  par  les  Bernois,  desquels 
partant  ils  sont  évictionnaires  (i):  et  touchant  ceux- 
ci  on  ne  demande  sinon  qu’il  soit  loisible  aux  ecclé- 
siastiques de  les  répéter  en  rendant  les  deniers  qui 
ont  été  donnés  par  les  acheteurs.  D’autres  sont  pos- 
sédés par  les  Genevois , mais  en  titre  de  souverai- 
neté: et  de  ceux-ci  on  n’en  parle  point,  puisqu’en- 
core  qu’ils  soient  rière  les  terre  du  roi,  ils  ne  sont 
pas  pourtant  sous  son  obéissance;  et  tels  sont  les 
biens  de  l’évêque.  D’autres  sont  possédés  par  les 
Genevois,  mais  sous  l’obéissance  du  roi  : et  pour 

(i)  Privés,  dépossédés. 
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ceux-ci,  attendu  qu’ils  sont  occupés  sans  autre  titre 
que  de  pure  usurpation , sa  majesté  est  suppliée 
d’en  faire  justiçe;  tels  sont  les  biens  du  chapitre  ca- 
thédral résidant  à présent  daus  la  ville  d’Annecy. 
D’autres  sont  possédés  par  les  ministres  sujets  du 
roi,  et  rière  son  obéissance,  touchant  lesquels  il  n’y 
a nulle  difficulté. 

Que  seroit-ce  si  après  cette  restitution , ou  décla- 
ration d’icelle,  il  se  faisoit  quelque  rébellion?  Mais 
ce  seroit  en  vaiD  qu’on  redouteroit:  car  il  ne  se  trou- 
vera personne  qui  veuille  entreprendre  de  comman- 
der à ce  peuple,  puisque  la  plupart  de  la  noblesse 
est  catholique:  outre  qu’il  n’y  a point  de  forteresse, 
ni  aucuns  lieux  avantageux  qui  puisse  servir  de  re- 
traite aux  séditieux.  ïlé  quoi,  si  les  Bernois  et  les 
Génevois  se  sentent  offensés?  Mais  qui  dira  que  la 
très  chrétienne  majesté  de  France  soit  obligée  de 
contraindre  ses  peuples  à vivre  selon  la  façon  des 
étrangers?  Et  sera-t-il  dit  que  les  Suisses  menacent  le 
roi,  eux  qui  11’ont  pas  osé  remuer  tant  soit  peu,  ni 
faire  le  moindre  semblant,  lorsque  le  duc  de  Savoie, 
en  semblable  occasion,  a restitué  la  foi  en  ses  pays 
de  Chablais,  Ternier  et  Gaillard?  bailleront-ils  la 
loi  de  gouverner  les  habitants  du  royaume?  Qu’on 
dise  le  même  de  ceux  de  Genève;  et  par  ce  moyen 
ce  grand  roi  fera  la  justice  et  le  jugement,  ampli- 
fiera la  très  sainte  religion  catholique,  fera  un  très 
grand  service  à l’Église,  eî^se  multipliera  des  ora- 
teurs qui  prieront  Dieot  incessamment  pour  sa  pros- 
périté et  santé. 
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ARTICLE  III 

1 1 

DE  L’ÉDIT  DE  NANTES, 

CITÉ  DANS  LA  PIECE  ruÉCÉDENT*. 


Commencement  de  l'année  i56a. 

Ordonnons  que  la  religion  catholique,  apostoli- 
que romaine,  sera  remise  et  rétablie  en  tous  les  lieux 
et  endroits  de  cetui  notre  royaume  et  pays  de  notre 
obéissance,  où  l’exercice  d’icelle  a été  intermis  pour 
y être  paisiblement  et  librement  exercée  sans  aucun 
trouble  ou  empêchement  : défendant  expressément 
à toutes  personnes,  de  quelque  état,  qualité  ou  cou* 
dition  qu’elles  soient,  sur  les  peines  que  dessus,  de 
ne  troubler,  molester  ai  inquiéter  les  ecclésiastiques 
eu  célébration  du  divin  service,  jouissance  et  per- 
ception des  dîmes,  fruits  et  revenus  de  leurs  béné- 
fices, et  tous  autres  droits  et  devoirs  qui  leur  appar- 
tiennent; et  que  tous  ceux  qui  durant  les  troubles 
se, sont  emparés  des  églises,  maisons,  biens  et  re- 
venus appartenants  auxdits  ecclésiastiques,  et  qui  les 
détiennent  et  occupent,  leur  en  délaissant  l’entière 
possession  et  paisible  jouissance,  en  tels  droits,  li- 
bertés et  sûretés  qu’ils  avoient  auparavant  qu’ils  en 
fessent  dessaisis;  défendant  aussi  très  expressément 
à ceux  de  ladite  religion  prétendue  réformée  de* 
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de  faire  prêcher,  ni  aucun  exercice  de  ladite  reli- 
gion, ès  églises,  maisons  et  habitations  desdits  ec- 
clésiastiques. 


ADRESSE 

''  POUR  LA  CONFESSION  GÉNÉRALE,  r* 

EXTRAITE  DUN  TRAITÉ  PLUS  AMPLE,  ç, 

DRESSÉ  PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 


EN  FAVEUR  DES  PERSONNES  DE  LA  COUR, 

1..  1 f\ 

POUR  LES  AIDER  A RIEN  VIVRE  ET  A BIEN  MOURIR 


Quoiqu’il  ne  se  puisse  guères  rien  ajouter  à ce 
qui  a été  dit  et  remarqué  par  notre  saint  prélat  dans 
tout  le  cours  de  ses  écrits  et  ouvrages  de  piété,  tou- 
chant la  confession  particulière  et  la  générale  , que 
ce  qui  a été  recueilli  et  rédigé  dans  ses  livres,  soit 
pour  les  avis  et  pratiques  nécessaires  devant,  durant 
et  après  la  confession,  soit  pour  les  élévations  et  les 
affections  par  lesquelles  on  peut  s’exciter  à une  vé- 
ritable contrition,  et  acquérir  les  autres  dispositions 
requises  à l’absolution  sacramentale,  et  parfaite  ré- 
conciliation avec  Dieu  : si  est-ce  que  pour  acquies- 
cer au  désir  et  à la  dévotion  de  ceux  qui,  n’ayant 
pas  en  main  les  livrets  cités  par  ce  saint  prélat,  vou- 
draient avoir  en  celui-ci  une  formule  d’examen  suf- 

ia. 
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fisante  pour  la  confession  générale,  l’on  y a voulu 
joindre  la  suivante  pour  servir  d’adresse  à ceux  qui 
croiront  en  avoir  besoin,  selon  la  qualité,  espèce, 
nombre  et  autres  circonstances  de  leurs  péchés. 
Quoiqu’il  soit  à desirer  qu’auparavant  de  s’y  appli- 
quer on  ait  bien  lu  et  conçu  tout  ce  qui  a été  dit  ci- 
devant  par  ce  grand  saint  touchant  la  confession  et 
contrition,  comme  aussi  tous  les  autres  avis  qu’il  ^ 
donnés  pour  se  purger  non  seulement  du  péché, 
mais  de  toutes  les  affections,  attaches,  occasions  et 
dépendances  du  péché,  ne  se  pouvant  rien  dire  de 
plus  pressant,  ni  de  plus  précis,  à ce  sujet,  sur-tout 
sans  en  omettre  des  élévations  et  pratiques  qui  peu- 
vent disposer  le  cœur  à une  parfaite  contrition,  et  à 
une  entière  résolution  d’abandonner  le  péçhé,  pour 
se  convertir  et  rentrer  en  grâce  avec  Dieu  par  une 
sincère  et  véritable  confession. 

Ce  que  l’on  dit  aux  pauvres,  aux  simples  et  aux 
ignorants  pour  se  bien  disposer  à la  bien  faire,  doit 
être  également  pratiqué  par  les  riches,  par  les  spi- 
rituels et  par  les  savants;  et  il  s’en  trouve  peu  qui 
n’aient  besoin  de  faire  une  bonne  fois  une  sérieuse 
réflexion  sur  toutes  les  démarches  de  leur  vie,  pour 
mettre  ordre  à leur  conscience,  remédiant  aux  fautes 
passées,  et  prenant  leur  mesure  pour  se  préserver 
du  péché  à l’avenir.  Pour  cela  donc  trois  choses  sont 


nécessaires. 

1 . Avant  toutes  choses  jetez  les  yeux  sur  un  con- 
fesseur qui  soit  homme  capable , d’expérience  et  cha- 
ritable, auquel  par  avance  vous  puissiez  ouvrir  votre 
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cœur,  et  lui  faire  connoître  avec  une  entière  con- 
fiance les  inclinations  et  habitudes  vicieuses  qui 
vous  portent  au  péché,  non  seulement  afin  d’en  re- 
cevoir les  avis  et.  conseils  nécessaires  pour  vous  en 
bien  accuser  dans  la  confession  que  vous  lui  en  fe- 
rez, mais  principalement  pour  prendre  les  précau- 
tions et  remèdes  convenables  pour  n’y  plus  tomber 
à l’avenir. 

2.  Ayant  pris  un  temps  raisonnable  pour  faire  la 
recherche  de  vos  fautes , partagez  votre  vie  par  cer- 
tain âge  jusques  à l’heure  présente,  et  voyez  quelles 
dispositions  et  occasions  vous  avez  eues  d’offenser 
Dieu,  soit  dans  les  emplois,  affaires,  occupations, 
rencontres  et  conversations  des  personnes  que  vous 
avez  fréquentées,  ou  en  toute  autre  manière  que 
vo'us  pourrez  remarquer,  faisant  attention  à la  pente 
et  inclination  qui  vous  a plus  particulièrement  porté 
au  péché.  Cela  fait,  prenez  quelque  temps  le  soirjet 
le  matin  pour  remarquer  ce  que  vous  avez  commis 
en  chacun  de  ces  âges  et  de  ces  emplois,  commen- 
çant toujours  en  vous  humiliant  profondément  de- 
vant Dieu,  lui  demandant  sa  lumière  et  sa  grâce, 
pour  bien  discerner  non  seulement  la  nature  et  la 
malignité  du  péché,  mais  encore  pour  en  déclarer 
l’espèce,  le  degré,  le  nombre,  le  motif,  les  suites, 
et  les  autres  circonstances  qui  en  peuvent  mieux 
faire  connoître  la  malice  et  la  griéveté,  tant  qu’il  se 
peut;  terminant  toujours,  chaque  fois  que  vous  vous 
y appliquerez,  par  la  plus  sensible  douleur  et  dé- 
plaisir que  vous  pourrez  faire  ressentir  à votre  cœur 
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d’avoir  offense  Dieu.  Si  vous  vous  défiez  de  votre 
mémoire,  servez-vous  de  l’adresse  et  formule  sui- 
vante pour  remarquer  plus  précisément  ce  que  vous 
aurez  commis  contre  les  commandements  de  Dieu 
et  de  l'Église,  en  toutes  les  autres  manières  que  vous 
l’aurez  offensé,  conformément  aux  devoirs  et  obli- 
gations de  votre  état. 

3.  Et  pour  le  dernier  avis,  souvenez-vous  que  le 
point  le  plus'  important,  et  pour  l’ordinaire  le  plus- 
négligé,  est  celui  de  la  douleur  et  du  déplaisir  qu’on 
doit  avoir  du  péché  comme  offense  de  Dieu,  avec 
la  résolution  et  bon  propos  de  l’amendement;  et 
que  par  conséquent  il  11e  mérite  pas  moins  de  temps 
et  d’application  que  l’examen  et  la  recherche  qu’on 
fait  de  ses  péchés.  L’on  y manque  d’ordinaire,  faute 
d’attention  à la  griévetédes  offenses  coin  mises  contre 
Dieu,  et  au  déplaisir  qu?il  en  a reçu;  comme  aussi 
par  le  défaut  d’application  à la  recherche  des  moyens 
d’affermir  la  résolution  de  ne  plus  retourner  au  pé- 
ehé,  et  d’en  éviter  efficacement  toutes  les  occasions. 
- Chacun  se  flatte,  mais  trop  présomptueusement, 
de  cette  vraie  douleur,  et  de  ce  bon  pcccavi,  qui  est 
le  point  principal  et  essentiel  de  la  pénitence," quoi- 
qu’on ne  discerne  pas  toujours  assez  quel  il  est. 

Pour  le  connoître  il  faut  remarquer  trois  sortes 
de  regrets  qu’on  peut  concevoir  du  péché:  l’un  de 
la  seule  raison,  pour  le  déréglement  et  difformité 
qui  est  dans  le  péché;  l’amre  pour  la  crainte  des 
peines  temporelles’ ou  éternelles  de  la  part  de  la  jus- 
tice de  Dieu  ; Ot  le  dernier  procède  du  pur  amour 
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Je  Dieu,  qui  est  le  seul  qui  efface  le  péché,  même 
devant  la  confession,  quoique  sous  l’obligation  de 
s’en  confesser,  et  non  pas  les  deux  premiers,  qui  ne 
servent  de  rien  sinon  dans  la  confession. 

Cela  étant,  soyez  persuadé  que  quiconque  meurt 
en  péché  mortel,  par  surprise  ou  autrement,  sans 
confession  et  sans  autre  regret  de  ses  péchés  que  de 
crainte  ou  de  raison,  il  est  perdu  pour  jamais.  Au 
contraire,  si  son  regret  est  un  regret  d’amour  et  dê 
parfaite  contrition , il  meurt  en  état  de  salut. 

L’importance  donc  est  de  s’habituer  à cette  sorte 
de  regret,  afin  de  s’en  faciliter  l’usage  : et  il  sera  tel, 
s’il  est  véritablement  conçu  par  le  seul  motif  du  dé- 
plaisir que  Dieu  reçoit  du  péché,  comme  opposé  et 
outrageux  à sa  souveraine  bonté,  et  s’il  est  accom- 
pagné d’une  constante  résolution  de  ne  le  commet- 
tre plus  à l'avenir,  et  d’en  éviter  toutes  les  occasions, 
comme  sont  les  compagnies  dangereuses,  le  plaisir 
déréglé,  l’habitude  invétérée,  le  point  d’honneur,  la 
liberté,  et  l’impatience  d’être  contraint,  etc. 

A cet  effet,  souvenez-vous  de  cette  vérité  qui  est 
du  Saint-Esprit,  que,  qui  aime  le  danger,  il  s’y  per-1 
dru ; étant  constant  que  le  peu  d’amendement  qu’on 
voit  après  tant  de  confessions,  même  générales,  ne 
vient  que  du  manquement  de  ceue  résolution  de 
quitter  les  occasions  et  les  dangers  de  retomber. 

11  faut  donc  trancher  net  en  cette  affaire,  et  s’en 
tenir  à l’arrêt  que  notre  Seigneur  a prononcé  eh  «es 
termes  : <•  Si  ton  œil  te  scandalise , c’est-à-dire  te  ' 
* donne  occasion  de  tomber  au  péchés  arractubde , 
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“ et  le  jette  loin  de  toi  : si  ta  main  ou  ton  pied  te  scan- 
« dalise,  coupe  ce  pied,  coupe  cette  main , étant  plus 
« avantageux  d’aller  en  paradis  avec  un  œil,  qu’avec 
<■  deux  être  précipité  dans  les  enfers.  ..  C’est-à-dire 
qu  il  vaut  bien  mieux  aller  en  paradis  sans  une  telle 
ou  telle  compagnie  dangereuse,  que  d’aller  en  en- 
fer avec  elle  pour  y brûler  toute  l’éternité. 


EXAMEN 


SCR 

LES  COMMANDEMENTS  DE  DIEU. 


COMMANDEMENT  I. 

Un  seul  Dieu  lu  adoreras - 
i.  Touchant  la  foi. 

C’est  pécher  contre  ce  commandement,  de  dou- 
ter volontairement,  ou  ne  pas  croire  quelque  arti- 
cle ou  vérité  de  la  foi. 

» Soutenir  ou  défendre  quelque  opinion  hérétique, 
de  paroles,  ou  par  quelque  autre  signe  extérieur. 

Vouloir  rechercher  ou  pénétrer  trop  curieusement 
les  choses  de  la  foi. 

Approuver  les  conduites  ou  façons  de  faire  des 
hérétiques,  et  s’exposer  .avec  quelque  scandale  et 
danger  à’  leur  conversation  et  fréquentation. 
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Assister  à leur  prêche,  lire  leurs  livres,  ou  en  gar- 
der de  prohibés  par  l’Eglise. 

Ignorer,  ou  ne  se  pas  mettre  en  peine  de  savoir 
les  choses  nécessaires  à salut,  comme  les  comman- 
dements de  Dieu,  de  l'Eglise,  le  paler,  le  credo,  et 
autres  choses  d’obligation  à son  état  et  à sa  condi- 
tion , par  une  négligence  coupable. 

User  de  superstition,  soit  de  paroles  ou  par  bil- 
lets , pour  la  santé  ou  antres  choses.  ’ 

Avoir  recours  aux  devins,  faire  dire  sa  bonne 
avanture,  user  de  charmes,  ligatures  ou  autres  ma-  P 
léfices,  pour  soi  ou  pour  d’autres. 

Donner  créance  aux  songes  ou  autres  observations 
vaines  et  superstitieuses. 

* 2.  Touchant  l'espérance. 

Présumer  de  la  miséricorde  de  Dieu,  et  sous  ce 
prétexte  pécher  plus  librement,  se  flattant  d’un  bon 
peccavi  à la  mort;  ou  d’être  sauvé,  sans  faire  de 
bonnes  œuvres. 

Avoir  plus  d’espérance  au  secours  des  créatures 
que  de  Dieu. 

Désespérer  de  la  miséricorde  de  Dieu  ; et  par  là 
lâcher  la  bride  à ses  dérèglements,  et  pécher  plus 
impunément. 

Tenter  Dieu,  et  vouloir  l’obliger  à faire  des  mi- 
racles, sans  travailler  ni  coopérer  aux  ordres  de  sa 
providence. 

'»  \ .ii*  ; : . *!  • >.  *.  , ••*,#$.*  •♦»«“*  "?  * 
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♦ 


Digitized  by  Google 


' l86  OPUSCULES 

i/r..'  Vfrr 

3.  Touchant  la  charité. 

Murmurer  contre  Dieu,  et  se  plaindre  de  lui  dans 
les  afflictions  et  traverses. 

Préférer  son  intérêt,  son  plaisir,  ou  quelque  créa- 
ture, à Dieu  et  à son  amour;  et  être  dispose  plutôt 
de  l'offenser  que  de  renoncer  à semblables  inté- 
rêts, ou  que  de  subir  quelque  déshonneur  ou  in- 
famie. , 

Se  laisser  aller  intérieurement  ou  extérieurement 
4 à quelque  malédiction  ou  blasphème  contre  Dieu, 
contre  les  saints,  ou  contre  d’autres  créatures. 

Avoir  de  la  haine  ou  du  mépris  pour  Dieu,  pour 
les  choses  qui  regardent  son  honneur  et  sa  gloire, 
ou  qui  regardent  le  salut. 

S’exposer  au  danger  d’offenser  Dieu  mortelle- 
ment, et  n’avoir  recours  à lui  dans  les  tentations. 

Se  plaire  on  se  vanter  des  péchés  que  l’on  a com- 
mis, et  avec  scandale. 

Tourner  en  raillerie  les  paroles  de  l’Écriture  sainte, 
ou  les  cérémonies  de  l’Eglise,  et  les  personnes  ou 
les  choses  consacrées  à Dieu. 

Se  moquer  des  personnes  qui  font  profession  de 
piété,  et  en  détourner  les  autres  par  railleries  ou  par 
menaces. 

Faire  les  mêmes  railleries  sur  les  sacrements,  les 
images,  les  pèlerinages,  et  semblables  actions  saintes 
et  pieuses. 

Avoir  honte  de  faire  le  bien  et  les  actions  de  la 
religion,  comme  prier  Dieu  soir  et  matin,  devant  et 
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après  le  repas;  et  pratiquer  les  autres  exercices  de 
piété,  par  respect  humain,  ou  par  une  trop  lâche 
connivence. 

User  de  paroles  de  malédiction,  ou  exécration, 
par  manière  d’imprécation,  sur  soi  ou  sur  d’autres, 
comme,  le  diable  me  guérisse,  le  diable  m’emporte, 
Dieu  me  damne,  et  semblables. 

COMMANDEMENT  II. 

Dieu  en  vain  ne  jureras. 

Jurer  sans  nécessité  ou  jugement,  quoiqu’avec 
vérité,  et  non  eu  chose  mauvaise. 

Jurer  faux  ou  douteux,  quoiqu’en  chose  légère. 

Jurer  et  promettre  de  faire  quelque  mal;  c’est 
un  double  péché  de  l’accomplir. 

Jurer  de  faire  ce  que  l’on  n’a  pas  intention  d’ac- 
complir, ou4e  négliger  si  l’on  en  a eu  le  dessein. 

Provoquer  d’autres  à jurer,  ou  à ne  pas  garder 
leur  serment  étant  juste. 

Jurer  avec  exécration  ou  imprécation;  par  exem- 
ple , le  diable  m'emporte , Dieu  me  damne,  et  sem- 
blables. 

Faire  un  faux  serment  en  justice,  et  dénier  la 
vérité  étant  interrogé  juridiquement.’ 

Solliciter  d'autres  à faire  le  semblable,  par  pro- 
messes ou  par  menaces:  l’on  est  obligé  à restitution, 
s’il  siesi  ensuivi  du  dommage. 

Jurer  à tout  propos.,  soit  faux,  soit  vrai;  sans  au- 
cune nécessité*» ni  raison.;.  : / ..  1 
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Se  donner  au  démon,  sa  femme,  ses  enfants  otf 
autres,  par  emportement  et  scandale. 

Faire  des  vœux  sans  se  mettre  en  peine  de  les  ac- 
complir, ou  différer  long-temps  à le  faire.  . ri  d 
Faire  vœu  de  choses  qu’on  n’a  pas  dessein  d’ac- 
complir. 

Faire  vœu  de  11e  pas  faire  quelque  bien,  ou  de 
faire  quelque  mal,  ou  quelque  bien  à mauvaise  fin. 

Proférer  par  mépris  ou  exécration  le  nom  de  Dieu, 
ou  les  membres  sacrés  de  notre  Seigneur,  comme  sa 
mort,  sa  tête,  son  sang,  et  semblables  reniements 
et  blasphèmes:  dire  si  c'est  par  habitude  ou  sur- 
prise, par  colère,  emportement  et  scandale.  ■* 


COMMANDEMENT  III. 

Les  dimanches  tu  garderas. 

, , <.  * ■ ‘U  . . 

Manquer  à entendre  la  messe  les  jours  de  fêteîL 
ou  de  dimanches,  ou  une  notable  partie,  sans  cause* 
légitime.  * -•^1 

S’exposer  au  danger  de  ne  la  pas  entendre,  ou  les 
autres. 


Y manquer  d’attention  intérieure,  soit  par  dis- 
traction volontaire,  soit  en  causant,  ou  regardant 
çà  et  là  avec  scandale. 

Manquer  à y faire  assister  ceux  que  l’on  a en  sa 
charge. 

N’avoir  aucun  soin  d’assister  aux  prônes,  sermons, 
catéchismes,  vêpres,  et  autres  offices  divins. 

Travailler  ou  faire  travailler  ces  jours-là  sans  cause 
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légitime.  Dire  si  c’a  été  un  temps  notable  et  avec 
eéandale. 

Employer  la  plupart  de  ces  mêmesjours  aux  jeux, 
à la  comédie,  bals,  danses,  promenades,  à l’ivrogne- 
rie, ou  autres  débauches  plus  honteuses. 

Troubler  le  service,  ou  scandaliser  le  prochain 
par  des  paroles  et  entretiens  de  choses  profanes, 
dans  l’église  durant  le  service  divin,  ou  autres  in- 
décences et  irrévérences  profanes  et  scandaleuses. 

S’y  entretenir  en  des  regards  lascifs,  curieux,  ou 
désirs  de  choses  vaines,  sales  et  profanes. 

Y aller  pour  voir  et  pour  être  vu,  à mauvais  des- 
sein ou  par  vanité,  avec  des  habits  ou  en  des  pos- 
tures immodestes. 

Manquer  à se  confesser  tous  les  ans,  et  recevoir 
la  sainte  communion  à Pâques. 

Manquer  à s’examiner  comme  il  faut,  en  danger 
de  faire  une  confession  sacrilège,  ou  faute  de  quit- 
ter l’occasion  du  péché,  ou  de  restituer  le  bien  ou 
réputation  du  prochain,  et  de  communier  indigne- 
ment. 

Profaner  l’Eglise,  ou  les  lieux  saints,  par  effusion 
de  sang,  ou  par  quelque  impureté  volontaire. 

Participer  aux  divins  offices  ou  sacrements  en  état 
d’excommunication,  ouT  lié  de  quelque  censure  ec- 
clésiastique. 

Manquer  à réciter  le  bréviaire,  ou  aux  prières 
d’obligation,  au  total  ou  à une  partie  notable,  on 
sans  l’attention  requise. 

Le' faire  avec  lâcheté  ou  dégoût  des  choses  saintes, 
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et  sans  la  révérence  et  le  respect  dû  à Dieu  et  à sa 

sainte  présence. 

Fréquenter  les  tavernes  et  cabarets  durant  le  ser- 
vice divin,  ou  induire  les  autres  au  même  désordre, 
avec  scandale.  Les  cabaretiers  qui  les  reçoivent  sont 
également  coupables. 

. • |**l  * 

COMMANDEMENT  IV. 

. • ■ ; * 

Pere  et  mère  honoreras. 

Pour  les  enfants. 

Manquer  à porter  honneur  et  respect  aux  pères, 
Opères,  tuteurs  et  proches  parents. 

Leur  témoigner  du  mépris  par  paroles  ou  signes 
extérieurs. 

Médire  deux,  s’en  plaindre  ou  murmurer  en  son 
cœur,  publier  leurs  désordres  ou  infirmités  cachées. 

Leur  répondre  insolemment,  leur  donnant  sujet 
de  se  fâcher  et  de  se  mettre  en  colère. 

Avoir  honte  d’eux,  ou  les  mépriser  à cause  de 
leur  pauvreté  ou  autres  infirmités. 

Leur  porter  haine  ou  aversion  dans  son  cœur. 

Leur  souhaiter  la  mort  ou  autre  mal,  pour  ne 
pouvoir  souffrir  leur  châtiment  ou  repréhension. 

Leuç  désobéir  en  chose  nbtahle  ou  légère  par  mé- 
pris de  leur  personne. 

Lever  la  main  sür  eutf,  les  frapper,  ou  en  avoir 
la  volonté. 

Souhaiter  leur  mort  pour  en  être  défait,  ou  avoir 
leurs  biens,  charges,  dignités  ou  héritages. 

f . * * 
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Leur  manquer  en  leurs  besoins,  nécessités  et  ma- 
ladies. 

Manquer  à l’exécution  de  leur  testament,  legS 
pieux,  et  à faire  prier  Dieu  pour  leurs  âmes. 

Par  trop  d’attache  ou  intérêt  de  famille,  ne  se 
pas  soucier  d’offenser  Dieu  pour  venger  leur  que- 
relle. 

Manquer  à l’obéissance  et  respect  dus  aux  su- 
périeurs ecclésiastiques  et  civils  en  choses  justes  et 
raisonnables. 

Parler  mal  des  supérieurs  ecclésiastiques  et  sé- 
culiers, ou  prêter  l’oreille  à ceux  qui  en  disent  du 
mal. 

N’assister  pas  ses  parents  (qui  sont  les  premiers 
pauvres)  dans  l’extrême  ou  pressante  nécessité,  par 
dureté  de  cœur,  les  renvoyant  ou  traitant  rudement 
de  paroles. 

Dérober  le  bien  des  parents  pour  friponner  et 
faire  débauche. 

. • , • ‘ < , il* 

Pour  les  pères  et  mères. 

' ; ■ ■ ■■  :'ir  - '•  " 

Donner  des  malédictions  et  imprécations  aux  en- 
fants. 

N’avoir  pas  soin  de  leur  instruction  et  éducation 
en  la  crainte  de  Dieu  et  choses  nécessaires  à saltifi 

Ne  les  châtier  et  corriger  de  leurs  fautes. 

Ne  veiller  pas  sur  eux  et  sur  leurs  déportements, 
ne  les  occupant  pas  en  des  exercices  honnêtes  qui 
les  détournent  de  l’oisiveté  et  des  mauvaises  com- 
pagnies. 
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Leur  commander  choses  mauvaises,  ou  ne  les 
en  détourner  pas,  s’ils  s’y  portent. 

* Leur  donner  mauvais  exemple  par  jurement  ou 
blasphèmes,  paroles  déshonnêtes,  emportements, 
ivrogneries,  ou  autres  actions  mauvaises. 

Les  détourner  du  service  de  Dieu  par  une  affec- 
tion trop  tendre  et  déréglée. 

Ne  les  occuper  pas,  ni  ne  leur  faire  pas  apprendre 
quelque  vocation,  pour  les  pourvoir  en  des  états  et 
conditions  selon  Dieu. 

Amasser  des  biens  par  des  voies  injustes,  pour 
les  avancer  à des  charges  ou  professions  par-dessus 
leur  état  et  condition. 

Desirer  leur  mort,  les  outrager  sans  raison,  ou 
donner  des  imprécations  par  emportement  et  co- 
lère. 

Préférer  les  uns  aux  autres,  et  leur  donner  sujet 
de  haines,  de  querelles  et  jalousies. 

Les  engager  témérairement,  et  sans  vocation,  à 
la  religion  ou  à l’état  ecclésiastique  par  voies  illici- 
tes et  simoniaques,  ou  les  marier  contre  leur  gré,  etc. 

S’approprier  et  employer  à leur  usage  les  reve- 
nus de  leurs  bénéfices. 

Les  mères  hasardant  leur  fruit,  pour  ne  se  pas 
choyer  et  conserver. 

Différer  le  baptême  des  enfants  par  des  raisons 
et  considérations  humaines,  ou  par  négligence. 

Pour  les  personues  mariées.  ■ , i 

-ii*.  . ' 

Avoir  des  haines  ou  aversions  l’un  contre  l’autre; 

* 

\ 
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Faire  mauvais  ménage,  ou  vivre  en  querelles  ou 
divorce,  et  combien  de  temps.» 

Pécher  dans  l’ordre  du  mariage,  crainte  d’avoir 
trop  d’enfants,  ou  par  autres  déréglements,  et  se  re- 
fusant, ou  ne  se  rendant  pas  ce  qu’ils  se  doivent, 
sans  sujet.  i . !(  • ■!: 

Outrager5  excéder  et  maltraiter  sa  femme. 

Ne  se  rendre  pas  les  secours  et  assistances  réci- 
proques dans  les  maladies,  ou  autres  besoins  et  né- 
cessités. 

Désobéir  au  mari  sans  cause  légitime,  et  le  pro- 
voquer à jurement,  colère,  et  à offenser  Dieu. 

l’our  les  serviteurs  et  servantes,  et  autres  domestiques 
ou  apprentis. 

i Mépriser  leur  maître  et  maîtresse,  et  en  mal 

Leur  manquer  de  respect  et  d’obéissance  ès  choses 
justes  et  raisonnables. 

Parleur  mauvais  soin  et  négligence  leur  causer 
quelque  dommage. 

Manquer  de  fidélité,  faisant  tort  à leurs  biens,  les 
dissipant  ou  en  mal  usant  contre  leur  gré. 

Désobéir  en, choses  notables,  et  donner  sujet  de 
colère.  t 

Obéir  en  choses  mauvaises,  par  respect  ou  molle 
complaisance. 

Révéler  les  secrets  préjudiciables  aux  affaires  des 
maîtres  et  maîtresses.  . 

[ r.'fHP,  ; •)**  *»  • ■ . 

i3 
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Pour  tes  maîtres  et  maîtresses. 

Manquer  à l’instruction  nécessaire  à salut  aux 
serviteurs  et  domestiques. 

Ne  veiller  pas  sur  leur  déportement,  et  parlé  don- 
ner lieu  à quelque  déréglement  ou  offensé  de  Dieu. 

Manquer  à les  corriger  quand  ils  offensent  Dieu , 
ou  manquer  à leur  devoir  en  chose  considérable. 

Leur  tolérer  ou  commander  le  mal,  ou  ne  les  en 
détourner  pas,  par  lâcheté  ou  négligence. 

Les  y porter  par  commandements,  sollicitations 
ou  mauvais  exemples. 

Ne  les  assister  pas  corporellement  et  spirituelle- 
ment dans  leurs  maladies. 

Les  empêcher  d’assister  à la  messe  les  jours  d’o- 
bligation, de  recevoir  les  sacrements,  et  de  s’acquit- 
ter des  autres  devoirs  d’un  chrétien. 

Les  injurier,  excéder  et  maltraiter  sans  raison, 
par  emportement  et  colère. 

Les  surcharger  de  travail  par-dessus  leurs  forces. 

Manquer  à leur  enseigner  et  montrer  légitime- 
ment ce  qui  est  de  leur  vacation  dans  le  temps  de 
leur  apprentissage.  11  ■-  ;• 

Retenir  ou  retrancher  leur  salaire,  ou  en  différer 
le  paiement  av.ee  dommage. 

, • .c-j  .<  » K'vmr.  i!  y • 

(Ici  tout  supérieur,  soit  ecclésiastique  ou  séculier,  selon 
son  degré,  son  pouvoir  et  autorité,  s’examinera  sur  ses 
obligations  et  ce  qu’il  doit  à ses  inférieurs;  et  réciproque- 
ment tout  inférieur  à l’égard  de  ses  supérieurs.  ) 
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COMMANDEMENT  V. 

Homicide  point  ne  seras.  — 

¥ 

Porter  haine  à quelqu’un  avec  désir  de  lui  faire 
tort  ou  de  se  venger.  Dire  le  temps  et  la  durée. 

Souhaiter  la  mort  ou  quelque  grand  mal  à quel- 
qu’un. Dire  quel  mal,  et  en  quoi.  , 

S’emporter  de  colère  contre  quelqu’un,  avec  de- 
sir  de  lui  nuire. 

Prendre  plaisir  et  s’arrêter  aux  pensées  et  inten- 
tions de  se  venger,  quoiqu’on  n’ait  pas  dessein  de 
l’exécuter. 

Commettre  homicide  par  effet  ou  de  volonté  seu- 
lement, user  de  sortilège,  poison,  ou  autre  chose  à 
cet  effet. 

Procurer  l’avortement  par  drogues , ou  pour  ne 
s’être  pas  assez  conservée,  par  négligence,  désespoir, 
ou  autrement. 

Causer  la  mort  ou  étouffement  des  petits  enfants, 
les  couchant  dans  le  lit,  ou  par  quelque  autre  né- 
gligence notable. 

Par  querelle,  battre,  frapper,  outrager,  blesser, 
tuer,  autoriser  et  approuver,  et  porter  à le  faire  en 
son  nom,  donner  aide,  conseil  et  protection  à cet 
effet.  Dire  la  qualité  des  personnes;  si  père,  mère, 
frère,  parents,  prêtres,  religieux,  etc.  y ayant  ex- 
communication en  ce  cas. 

Ne  vouloir  pas  se  réconcilier,  ou  demander  par- 
don, ou  le  refuser  en  étant  sollicité,  , ni  satisfaire  à 
l’injure  qu’on  a faite. 

î3. 
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Par  haine  et  rancune  ne  vouloir  ni  parler,  ni  voir, 
ni  saluer  le  prochain,  au  scandale  de  ceux  qui  le 
voient  et  le  connoisscnt. 

Protester  de  pardonner,  mais  ne  vouloir  ni  voir, 
ni  saluer  après  la  réconciliation  et  le  raccommode- 
ment accordé. 

S’exposer  à quelque  danger  de  la  mort  sans  une 
justetnécessité. 

S’exposer  volontairement  au  danger  d’offenser 
Dieu , quoique  cela  ne  soit  pas  arrivé. 

Procurer  la  mort  spirituelle  au  prochain,  ou  par 
mauvais  exemple,  en  lui  commandant,  conseillant, 
consentant,  le  louant  et  le  flattant  dans  son  péché, 
ou  lui  donnant  et  promettant  retraite  et  protection 
pour  malfaire,  profitant  avec  lui  du  mal,  ne  disant 
mot,  n’empêchant  point  et  ne  s’opposant  point  au 
mal,  le  pouvant  et  y étant  obligé;  ou  enfin  ne  le  dé- 
couvrant point  à qui  il  appartient,  pour  y remédier. 

Porter  envie  au  prochain , s’attristant  de  son  bien, 
et  se  réjouissant  de  son  mal.  • * 

L’offenser  notablement  par  injures , moqueries, 
emportement  et  scandale. 

Etre  auteur  de  querelles,  de  procès,  de  haines, 
d’aversions  et  inimitiés  entre  parents , amis  et  étran- 
gers. Dire  le  mal  ou  dommage  qui  s’en  est  ensuivi. 

Appeler  en  duel,  répondre  à l’appel,  ou  servir 
de  second,  s’en  glorifier  et  s’en  vanter. 

Dans  les  pertes,  afflictions  et  infortunes,  se  dési- 
rer la  mort  ou  quelque  autre  mal;  se  dire  des  impré- 
cations. 
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Manquer  à faire  l’aumône,  et  assister  le  prochain 
en  sa  pressante  ,ou  extrême  nécessité , le  pouvant,  et 
voyant  en  conscience  être  obligé  de  le  faire. 

• • j ’ I 

COMMANDEMENT  VI  et  IX. 

Luxurieux  point  ne  seras. 

S’arrêter  volontairement  et  prendre  plaisir  aux 
pensées  déshonnêtes,  ou  même  aux  choses  que  l’on 
a pensées  avec  désir  de  les  effectuer.  Dire  la  qualité 
des  choses  ou  des  personnes  que  l’on  a pensées  ou 
désirées. 

Avoir  des  entretiens  en  choses  déshonnêtes  avec 
d’autres  pour  s’en  instruire,  ou  pour  provoquer  les 
autres  au  mal , ou  pour  le  simple  plaisir  qu’on  y 
prend. 

Dire  des  paroles  à double  entente , par  galanterie 
ou  pour  solliciter  à pécher,  avec  scandale  de  céux 
qui  les  entendent:  en  dire  par  manière  d’injure  et 
par  colère , avec  scandale. 

Entendre  les  mêmes  choses  de  ceux  qui  les  pro- 
fèrent, en  rire,  et  n’avoir  point  le  courage  de  les  cor- 
riger ou  d’en  détourner  le  discours. 

Lire  des  livres  ou  écrits  des  choses  déshonnêtes, 
avec  plaisir  et  danger  de  quelque  déshonnêteté;  ou 
même  d’autres  livres,  quoique  bons,  avec  le  même 
péril,  par  curiosité  et  sans  aucune  nécessité. 

Donner  consentement  au  désir  de  quelque  ac- 
tion déshonnête,  quoique  peu  de  durée  dans  la  vo- 
lonté. 

Faire  des  regards  lascifs  sur  des  figures,  tableaux, 
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nudités,  ou  trop  curieux  et  trop  arrêtés  sur  des  per- 
sonnes, ou  sur  quelque  partie  indécente  sur  soi,  ou 
sur  d autres,  sans  nécessité.  Dire  quel  mal  ou  acci- 
dent il  en  est  arrivé. 

S’exposer  au  danger  de  pécher,  allant  ou  passant 
par  des  lieux  suspects,  ou  à dessein  d’y  voir  ou  d’être 
vu  sans  nécessité. 

Avoir  des  attaches  et  des  amitiés  sensuelles  avec 
des  personnes  de  même  ou  différent  sexe,  et  par  des 
entretiens  trop  libres  et  dangereux  pour  la  pureté. 
Dire  le  temps,  la  durée,  ce  qui  en  est  arrivé,  et  le 
scandale  qu’on  a donné. 

Se  plaire  volontairement  au  ressouvenir  du  péché 
commis:, quel  il  est,  et  combien  de  fois. 

Faire  des  attouchements  impurs  sur  soi  ou  sur 
d’autres.  Quel  désordre  ou  accident  s’en  est  ensuivi; 
dire  si  on  a pensé  à femme  ou  à fille  en  ces  occasions. 

Faire  des  baisers  lascifs  et  semblables  folâtreries. 
Dire  l’intention,  le  motif,  et  ce  qui  s’en  est  ensuivi. 

Commettre  par  effet  le  péché  d’impureté.  Dire 
avec  quelle  personne,  parente  ou  alliée,  mariée  ou 
non,  ou  consacrée  à Dieu , ou  d’une  manière  encore 
plus  exécrable. 

S’entremêler  ou  solliciter  pour  faire  commettre 
le  péché  déshonnête  aux  autres,  par  lettres,  mes- 
sages, présents,  signes  ou  actions  déshonnêtes,  quoi- 
que le  mal  n’ait  été  exécuté. 

Faire  des  cajoleries  ou  muguetteries , proihesses 
de  mariage , intimider  ou  user  de  violence , ou 
autres  artifices  pour  commettre  le  mal. 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  I99 

Se  vanter  du  mal  commis  en  secret,  et  diffamer 
les  personnes  dont  on  a abuse.  Quel  mal  ou  scann 
dale  en  est  arrivé. 

, Demeurer  dans  l’occasion  prochaine,  nourrir  les 
mauvaises  habitudes  de  ce  péché  public  ou  secret , 
sans  se  mettre  en  peine  de  se  retirer  ou  corriger. 

Aller  aux  danses,  comédies,  et  autres  compa- 
gnies, avec  danger  de  consentir  au  péché. 

S’habiller,  parer  et  farder,  à dessein  de  provoquer 
à lubricité , etc.  . . . . 

- -I  • * . • ' - 

COMMANDEMENT  Vil  jst  X. 

Bien  d'autrui  tu  ne  prendras , ni  convoiteras , etc. 

Desirer  d’avoir  et  posséder  le  bien  d’autrui  injus- 
tement, être  détewniué  d’en  amasser  à toutes  mains. 

JUe  prendre,  le  dérober,  et  retenir  effectivement 
contre  son  intention.  Dire  quelle  somme, ,1a  natures, 
,ejt  combien, 

Porter  dommage  aux  biens  d’autrui,  comme  blés, 
vignes,  héritages,  animaux,  etc.  quoiqu’on  n’en. ait 
pas  profifé.  Obligation  de  restituer. 

Ne  pas  payer  ses  dettes,  ou  restituer,  le  pouvant- 
Dire  quel  dommage  en  ont  souffert  les  créanciers). 

intenter  des  procès  injustement,  y faire  quelque 
fraude,  ou  nuire  au  bon  droit  d’un  autre  en  justice. 
Dire  quel  dommage, s’en  est  ensuivi. 

Ne  pas  rendre  les  choses  trouvées,  et  se  les  ap- 
proprier, sachant  à qui  elles  appartiennent,  ou  ne 
s’en  voulant  informer’. 


A- 
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Acheter  des  choses  qu’on  sait  ou  doute  être  dé- 
robées; recéler  ou  protéger  ceux  qui  en  font  mé- 
tier. • 

Perdre  ou  mal  ménager  les  choses  que  Pon  a par 
emprunt,  en  garde  ou  en  dépôt,  par  négligence  ou 
autrement.  4 ' ■ • *'' 

Frauder  en  vendant  ou  achetant,  en  quelque  ma- 
nière que  se  soit. 

' Jurer  pour  vendre  plus  cher,  ou  acheter  à meil- 
leur marché. 

Bailler  son  argent  à intérêt,  et  commettre  usure 
en  quelque  manière  illicite  que  ce  soit,  soit  dans 
les  contrats  ou  dans  les  prêts. 

Employer  la  fausse  monnoie , le  sachant  ou  en 
doutant.  ... 

Recevoir  salaire  pour  quelque  charge,  office, 
commission  ou  emploi,  et  ne  s’en  point  acquitter 
fidèlement. 

Différer  ou  frauder  les  loyers  des  serviteurs  ou  le 
salaire  des  ouvriers.  Dire  le  dommage  qu’ils  en  ont 
souffert,  et  restituer. 

User  de  fraude  au  jeu,  et  jouer  avec  des  enfants 
de  famille,  ou  personnes  qui  ne  peuvent  pas  alié- 
ner. 

Frauder  les  dîmes  dues  à l’Église,  ou  autres  justes 
impositions. 

Posséder  quelque  bénéfice  par  confidence,  simo- 
nie ou  autres  voies  illicites,  ou  servir  de  médiateur 
en  semblable  trafic. 

Participer,  en  quelque  manière  que  «e  soit,  au 
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larcin  d’autrui,  soit  pour  le  boire  et  le  manger,  soit 
en  donnant  conseil;  louant,  approuvant  ou  n’empê- 
chant pas , le  pouvant. 

Négliger  de  savoir  les  choses  nécessaires  à sa  con- 
dition pour  s’en  bien  acquitter,  comme  juges,  pro- 
cureurs, notaires,  avocats,  médecins,  etc.  Dire  le 
dommage  ensuivi,  et  le  restituer. 

Ayant  commandement  dans  les  armées,  ou  étant 
chef,  gouverneur  de  ville  et  de  province,  commettre 
injustices,  les  souffrir  et  autoriser  en  ceux  que  l’on 
a en  charge,  dans  les  gouvernements,  garnisons, 
quartiers  d’hiver,  ou  dans  les  routes  et  passages.  Dire 
le  dommage,  et  faire  restitution. 

* 1 »î%"  s . »,;.*•  . i * . 

COMMANDEMENT  VIII. 

Faux  témoignage  ne  diras,  etc. 

Rendre  faux  témoignage  en  justice,  jurant  contre 
ce  que  l’on  sait , ou  affirmant  ce  que  l’on  ne  sait 
pas,  ou  dont  on  doute. 

Suborner  des  témoins , et  induire  les  autres  à faire 

i 

un  faux  serment. 

Se  rendre  accusateur  ou  dénonciateur  en  justice, 
> d’une  fausseté. 

Rendre  une  sentence  injuste,  étant  juge  ou  ar- 
bitre, au  préjudice  d’un  tiers. 

Mentir  au  préjudice  d’autrui  en  chose  de  consé- 
quence, ou  faire  des  mensonges  joyeux  ou  officieux 
seulement. 

■ Faire  des  plaintes  et  murmurer  contre  le  vie  et 
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conduite  des  personnes  éminentes  en  dignité,  pré- 
lats, magistrats,  religieux,  et  personnes  de  piété. 

Juger  témérairement  des  actions  du  prochain  sur 
de  foibles  apparences  et  fondements , débitant  ces 
jugements  comme  des  vérités,  même  avec  serment. 
Dire  le  tort  qui  s’en  est  ensuivi. 

Dire  et  publier  des  calomnies  du  prochain  par 
paroles,  écrits  et  libelles  diffamatoires,  imposant 
des  crimes  qui  ne  sont  pas. 

Dire  des  médisances,  et  détracter  de  la  réputation 
du  prochain,  publiant  les  vices  secrets,  ou  connus 
de  peu.  Dire  si  c’est  devant  peu  de  personnes,  ou 
plusieurs. 

Faire  affront,  et  traiter  le  prochain  avec  contu- 
mélie,  lui  reprochant  ses  vices  et  défauts  publique- 
ment avec  scandale  et  confusion. 

Interpréter  en  mal  les  bonnes  actions  et  intentions 
du  prochain.  Dire  le  motif  et  l’intention. 

Amoindrir  notablement  la  bonne  réputation  du 
prochain,  le  décréditant  ou  ne  défendant  pas  son 
honneur,  y étant  obligé  et  le  pouvant.  Dire  l’inten- 
tion et  le  motif. 

Prêter  l’oreille  et  donner  créance  aux  médisances, 
y prenant  plaisir,  et  n’en  détournant  pas  le  discours. 

Semer  la  dissension , et  causer  de  Ja  désunion 
par  de  mauvais  rapports.  Et  quel  mal  s’en  est  en- 
suivi. , :r 

ü Promettre  et  ne  pas  garder  sa  promesse  en  chose 
de  conséquence.  Et  quel  mal  s’en  est  ensuivi.  , 

: Révéler. les  secrets  au  préjudice  du, prochain , soit 
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qu’il  y aille  du  bien  public  ou  du  particulier.  Dire 
le  mal  qui  eu  est  arrivé. 

OuVrir  les  lettres  du  prochain  sans  cause  raison- 
nable. Et  quel  mal  s’en  est  ensuivi. 

(Quant  aux  Commandements  de  l’Église,  outre  ce  qui  en 
a été  remarqué  sur  le  troisième  du  dccalogue,  on  pourra 
s’examiner  sur  les  articles  suivants.  ) 

Manquer  à se  confesser  tous  les  ans  à Pâques  à son 
propre  curé,  ou  faire  choix  d’un  confesseur  qui  n’a 
pas  l’autorité,  ou  qui  manque  de  capacité. 

En  se  confessant  manquer  à quelques  unes  des 
cinq  conditions  requises;  savoir: 

1.  A examiner  sa  conscience,  ne  prenant  pas  le 
temps  et  le  lieu  convenable  pour  cela. 

2.  A produire  un  acte  de  contrition  sur  ses  péchés. 

3.  A faire  un  ferme  propos  de  s’amender,  et  de 
quitter  toute  occasion  prochaine  de  retomber  dans 
le  péché. 

4-  Retenir  à escient  quelque  péché  mortel  en  se 
confessant,  par  honte  ou  autrement. 

5.  Manquer  à la  pénitence  enjointe,  soit  pour  la 
restitution  du  bien  ou  de  la  réputation  du  prochain. 

Manquer  à communier  dans  la  quinzaine  de 
Pâques,  ou  le  faire  indignement. 

Manquer  au  jeûne  ordonné  par  l’Église,  le  pou- 
vant et  y étant  obligé. 

Manger  de  la  viande  aux  jours  défendus,  y pro- 
voquer les  autres,  en  vendre  et  apprêter  pour  con- 
tribuer au  désordre  et  transgression  des  libertins. 
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Manquer  d’obéir  à l’Église  dans  la  publication 
des  monitoires,  refusant  de  satisfaire  ou  venir  à ré- 
vélation. 

(Pour  les  péchés  capitaux,  la  plupart  ayant  été  touchés 
dans  ce  qui  a été  remarqué  sur  les  commandements  de 
Dieu  et  de  l’Église,  il  suffira  de  s’examiner  sur  les  choses 
suivantes,  j 

Desirer  et  rechercher  désordonnément  l’estime, 
la  gloire,  et  l’approbation  des  hommes.  Dire  ce  que 
l’on  a fait  pour  cela. 

Mépriser  et  avilir  les  autres  pour  s’en  attribuer  et 
exalter  davantage. 

Se  glorifier  et  vanter  de  ce  qu’on  n’a  pas,  ou  du 
mal  qu’on  a commis. 

Rechercher  avec  ambition  les  charges,  offices, 
bénéfices  et  emplois  dont  on  est  incapable. 

Excéder  en  habits,  meubles,  dépenses  de  table  et 
autres  choses , par  ostentation  et  pour  se  faire  esti- 
mer. 

Feindre  par  hypocrisie  avoir  plus  de  vertu  et  de 
capacité  qu’on  n’en  a,  pour  acquérir  de  l’estime,  ou 
faire  mieux  ses  affaires. 

Par  trop  d’empressement  et  d’application  aux  af- 
faires et  commodités  temporelles,  négliger  les  choses 
du  salut,  comme  de  prier  Dieu  tous  les  jours,  le 
servir  les  fêtes  et  dimanches,  fréquenter  les  sacre- 
ments, etc.  k 

Manquer  par  avarice  à la  dépense  raisonnable 
pour  l’entretien  de  sa  famille,  ou  en  dissiper  le  bien 
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par  prodigalité  et  dépenses  excessives  aux  jeux, 
meubles,  habits,  bâtiments,  et  autres  superfluités. 

Excéder  au  boire  et  manger  au  préjudice  de  sa 
santé,  et  au  scandale  du  prochain,  dépensant  au 
cabaret  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  subsistance  de 
sa  famille. 

On  ne  met  ici  rien  des  péchés  que  chacun  peut  com- 
mettre dans  son  emploi  et  dans  sa  condition;  suffit  que 
chacun  étant  obligé  de  savoir  les  devoirs  et  obligations  de 
son  état,  pour  s’en  bien  acquitter,  il  peut  aussi  facilement 
connoître  les  manquements  qu’il  y fait,  pour  s’en  accuser 
dans  la  confession. 

ORAISON  POUR  SE  CONFESSER. 

> .....  . ‘ •'  . ' 

O Seigneur,  faites-moi  Voir  la  quantité  et  l’énor- 
mité de  mes  maux,  afin  que  je  les  déteste,  et  me  con- 
fonde en  la  grandeur  de  ma  misère.  Mais  faites-moi 
voir  aussi  l’infinité  de  votre  bonté,  afin  que  je  m’y 
confie;  et  que  comme  je  confesse  humblement  de- 
vant vous  et  devant  le  ciel,  que  je  suis  mauvais,  et  la 
méchanceté  même  de  vous  avoir  tant  offensé , je 
confesse  aussi  hautement  que  vous  êtes  bon  et  la 
bonté  même  de  me  pardonner  si  miséricordieuse- 
ment. O souveraine  bonté,  octroyez  le  pardon  à ce 
chétif  coupable  qui  confesse  et  accuse  son  péché  en 
cette  vie  mortelle,  en  espérance  de  confesser  et  cé- 
lébrer votre  miséricorde  en  l’éternité , par  le  mérite 
de  la  mort  et  passion  de  votre  Fils,  qui  avec  vous 
et  le  Saint-Esprit  est  un  seul  Dieu  vivant  et  régnant 
ès  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 
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HYMNES  ET  PRIÈRES 


POUR  CEUX  QUI  AURONT  LA  DÉVOTION  DE  LES  RÉCITER 

AVANT  OU  APRÈS  LA  SAINTE  COMMUNION. 


HYMNE  DU  TRÈS  SAINT  SACREMENT  DE  L’AUTEL. 

Pange,  lingua,  gloriosi 
Corporis  mysteri  u m , 

Sanguinisque  pretiosi 
Quem  in  mundi  pretium , 

Fructus  ventris  genetosi , 

Rex  effudit  gentium.  - 
Nobis  datus,  nobis  natus 
Ex  intactâ  Virgine, 

Et  in  mundo  conversatus, 

Sparso  verbi  semine, 

Sui  moras  incolatûs 
‘ Miro  clausit  ordine. 

In  supremæ  nocte  ccenæ 
Recumbens  cum  fratribus,  . 

Observatâ  lege  plenè  » 

Cibis  in  legalibus,  • 

Gibum  turbæ  duodenæ 
Se  dat  suis  manibus. 

Verbum  caro  panent  verum 
Verbo  carnem  efHcit; 
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Fitque  sanguis  Christi  merum  : 

Et  si  sensus  déficit, 

Ad  Armand  um  cor  sincerum 
Sola  fides  sufficit. 

Tantum  ergo  Sacramentum 
Veneremur  cernui  ; 

Et  antiquum  documentum 
Novo  cédât  ritui  : 

Præstet  fides  supplementum 
Sensuum  defectui. 

Genitori,  genitoque, 

Laüs  et  jubilatio, 

Salus,  honor,  virtus  quoque, 

Sit  et  benediçtio  : 

Procedenti  ab  utroque 
Compar  sitlaudatio.  Amen. 

Antienne.  O sacrum  convivium,  in  quo  Christus 
sumitur,  recolitur  memoria  passionis  ejus,  mens 
impleturgratiâ,  etfuturæ  gloriæ  nobis  pignusdatur. 
■jr.  Panem  de  cœlo  præstitisti  eis. 

R.  Omne  delectamentum  in  se  habentem. 

. 1.1  . 

Oremus. 

Deus,qui  nobis  sub  sacramento  mirabili  passio- 
nis tuæ  memoriam  reliquisti  : tribue,  quæsumus, 
ita  nos  corporis  et  sanguinis  tui  sacra  mysteria  vene- 
rari,  ut  redemptionis  tuæ  fructum  iu  nobis  jugiter 
sentiamus;  qui  vivis  et  régnas  in  sæcula  seculorum. 
Amen. 
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Ma  langue , chante  le  mystère  du  corps  glorieux 
et  du  sang  précieux  que  Jésus-Christ,  le  fruit  du 
chaste  sein  de  Marie,  le  Roi  des  nations,  a répandu 
pour  racheter  le  monde. 

Jésus-Christ  qui  nous  avoit  été  donné,  et  qui  étoit 
né  pour  l’amour  de  nous  d’une  Vierge  très  pure, 
après  avoir  vécu  dans  le  monde,  et  répandu  la  di- 
vine semence  de  sa  parole , a achevé  le  temps  de  sa 
demeure  parmi  nous,  en  instituant  un  mystère  mer- 
veilleux. 

Étant  à table  avec  ses  4ouze  apôtres,  la  nuit  de 
la  dernière  cène,  après  avoir  entièrement  accompli 
la  loi  en  mangeant  ce  qu’elle  prescrivoit,  il  voulut 
leur  servir  de  nourriture , et  il  se  donna  lui-même  à 
eux  de  ses  propres  mains. 

Le  Verbe  fait  chair  change  par  sa  parole  un  pain 
véritable  en  sa  propre  chair,  et  le  vin  devient  le 
sang  de  Jésus-Christ.  Si  les  sens  y contredisent,  la 
foi  suffit  pour  affermir  un  cœur  sincère. 

Prosternons-nous  donc,  et  adorons  un  si  auguste 
sacrement:  que  les  rits  anciens  fassent  place  à ce;mys- 
tère  nouveau  : que  la  foi  supplée  au  défaut  des  sens. 

Gloire,  louange,  salut,  honneur,  puissance  et  bé- 
nédiction au  Père  et  au  Fils;  qu’une  même  gloire 
soit  rendue  au  Saint-Esprit,  qui  procède  du  Père  et 
du  Fils.  Ainsi  soit-il. 

Antienne.  O banquet  sacré,  où  nous  recevons  Jé- 
sus-Christ, où  nous  renouvelons  la  mémoire  de  sa 
passion,  où  lame  est  comblée  de  grâces,  et  où  le 
gage  de  la  gloire  à venir  nous  est  donné. 
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if.  Vous  leur  avez  donne'  un  pain  ce'leste. 
r!.  Qui  comprenoic  en  lui  seul  toutes  les  délices 
imaginables.  * 

Frions. 

O Dieu,  qui  nous  avez  laissé  la  mémoire  de  votre 
passion  dans  un  sacrement  si  adorable,  faites-nous 
la  grâce,  s’il  vous  plaît,  de  révérer  de  telle  sorte  les 
sacrés  mystères  de  votre  corps  et  dç  votre  sang,  que 
nous  ressentions  sans  cesse  en  nos  âmes  les  fruits  de 
la  rédemption  que  vous  nous  ayez  méritée;  Vous  qui 
vivez  et  régnez,  etc. 

PROSE  DU  TRÈS  SAINT  SACREMENT  DE  L’ AUTEL. 

. . I » 1 % ’’  \i: . - • * 

Lauda , Sion , Salvatorem  : , 

Lauda  ducem  et  pastorem  , . ; , 

In  hymnis  et  canticis.  , , 

Quantum  potes,  tantùm  pude;,,  . 

Quia  major  omni  laude,  s 

Nec  laudare  sufficis.  , . , , 

Laudis  thema  specialis,  , ; (i  ; 

Panis  vivus  et  vitalifc  , .niu.u  i.  r, 
Hodieproponitur. 

Quem  insacçç.inensa  cœnæ 
Turbæ  fratrum  dupdenæ  . 

Datum  non  ambigitur.  : , , ,,, 

Sit  laus  plena,,  sit  sonpra j,,  . 

Sit  jucunda,  sit  décora  iri  , , 

Mentis  jubilatiu.  1 . .. 
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Dies  enim  solemnis  agitur, 

In  quâ  mensæ  prima  recolitur 
Hujus  institutio. 

In  hâc  mensâ  novi  regis 
Novum  Pascha  novæ  legis 
Phase  vêtus  terminât. 

Vêtus tatem  novitas, 

Umbram  fugat  veritas, 

Noctem  lux  éliminât. 

Quod  in  cœnâ  Christus  gessit, 
Faciendum  hoc  expressif 
In  sui  memoriam. 

Docti  sacris  institutis, 

Paitem  vinum  in  salutis 
Consecramus  hostiam. 

Dogma  datur  christianis, 

Quôd  in  carnem  transit  panis, 

Et  vinum  in  sanguinem. 

Quod  non  capis,  quod  non  vides 
Animosa  firmat  fides 
Præter  rerum  ordinem. 

Sub  diversis  speciebus, 

Signis  tantum,  et  non  rebus, 
Latent  res  eximiæ. 

Caro  cibus,  sanguis  pools  ; 

Manet  tamen  Christus  totus 
Sub  utrâque  specie. 

A su  mente  non  concisUs:, 

Non  confractus,  non  divisus; 
luteger  accipitur. 
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Sumitunus,  sumunt  mille, 
Quantùm  isti,  tantum  ille; 

Nec  sumptus  consumitur. 

Sumunt  boni,  sumunt  mali, 

Sorte  tamen  inæquali , 

Vitæ  vel  interitûs. 

Mors  est  malis,  vita  bonis. 

Vide  paris  sumptionis 
Quàm  sit  dispar  exitus. 

Fracto  demùm  sacramento, 

Ne  vacilles,  sed  mento 
Tantum  esse  su  b fragmente 
Quantùm  toto  tegitur. 

Nulla  rei  Ht  scissura, 

Signi  tantum  fit  fractura , 

Quâ  nec  status  nec  statura 
* Signati  minuitur. 

Ecce  panis  angelorum 
Factus  cibus  viatorum  : 

Verè  panis  filiorum , 

Non  mittendus  canibus. 

In  figuris  praesignatqr, 

Cùm  Isaac  immolatur,  ? 

Agnus  Paschæ  deputatur, 

Datur  manna  patribus. 

Bone  pastpr,  panis  vere, 

Jesu,  nostrî  rnisere  : 

Tu  nos  pasce,  nostuere, 

Tu  nos  bona  facvidere 
ln  terra  viventium. 
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Tu  qui  cuncta  scis  et  vales, 
Qui  nos  pascis  hîc  mortales; 
Tuos  ibi  commensales, 
Cohærcdes  et  sodales 
Fac  sanctorum  civium.  Amen. 


Sion,  célébrez  la  gloire  de  votre  Sauveur;  chantez 
des  hymnes  et  des  cantiques  à la  louange  de  votre 
chef  et  de  votre  pasteur. 

Employez  tous  les  efforts  dont  vous  êtes  capable; 
car  il  est  au-dessus  de  toute  louange,  et  vous  lie  pou- 
vez le  louer  autant  qu'il  le  mérite.  ; 

Quel  sujet  de  louange!  Un  pain  vivant  et  vivifiant 
nous  est  présenté  en  ce  jour. 

Nous  croyons  fermement  que  c’est  ce  pain  qu’il  a 
donné  à scs  douze  apôtres  dans  le  dernier  repas  qu’il 
fit  avec  eux. 

Faisons  retentir  ses  louanges  de  toutes  parts,  ac- 
compagnons-les  de  joie,  et  faisons  éclater  les  trans- 
ports de  notre  coeur. 

Car  nous  célébrons  la  solennité  de  ce  jour  qui 
nous  rappelle  la  méinôire  et  l’origine  de  l’institu- 
tion de  cet  auguste  sacrement. 

La  Pâque  de  la  loi  nouvelle  met  fin,  dans  cette 
table  du  nouveau  roi,  à toutes  les  anciennes  figures. 

Les  anciens  sacrifices  sont  abolis  par  une  nouvelle 
victime,  les  ombres  sont  dissipées  par  la  vérité,  les 
ténèbres  obscures  de  la  nuit  sont  chassées  par  l’éclat 
de  la  lumière. 
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Jésus-Christ  nous  a ordonné  de  faire  en  mémoire 
de  lui  ce  qu’il  a fait  lui-même  dans  ce  dernier  sou- 
per. 

Instruits  par  de  si  saints  préceptes,  nous  éonsa- 
crons  le  pain  et  le  vin , qui  se  changent  en  la  vic- 
time de  notre  salut. 

C’est  un  dogme  parmi  les  chrétiens,  que  le  pain 
est  changé  au  corps  du  Seigneur,  et  le  vin  en  son 

sang- 

Il  n’y  a qu’une  foi  vive  et  animée  qui,  s’élevant 
aü-dessus  de  l’ordre  de  la  nature,  nous  fait  croire 
fermement  ce  que  nous  ne  pouvons  ni  voir  ni  com- 
prendre. 

Des  choses  merveilleuses  sont  contenues  sous  dif- 
férentes espèces  qui  perdent  leur  substance,  n’en 
conservant  que  les  seules  apparences. 

La  chair  de  Jé$us-Christ  devient  une  pourriture, 
son  sang  devient  un  breuvage;  et  il  demeure  tout 
entier  sous  les  deux  espèces. 

On  peut  rompre  les  espèces,  mais  Jésus-Christ 
n’est  point  divisé;  celui  qui  le  reçoit,  le  reçoit  tout 
entier. 

Qu’un  seul  ou  que  mille  le  reçoivent,  un  seul  re- 
çoit autant  que  mille;  tous  s’eu  nourrissent  sans  le 
consumer. 

Les  justes  et  les  pécheurs  s’en  approchent  égale- 
ment; mais , hélas  ! quel  sort  différent!  les  uns  y trou- 
vent la  vie , et  les  autres  la  mort. 

Les  pécheurs  y trouvent  la  mort,  les  justes  y re- 
çoivent la  vie.  Considérez  les  effets  différents  que 
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produit  une  communion  qui  est  la  même  àPexté- 

rieur. 

Quoique  les  espèces  soient  divisées,  que  votre 
foi,  loin  de  chanceler,  vous  fasse  ressouvenir  que 
chaque  partie  en  contient  autant  que  le  tout  en- 
semble. 

En  rompant  les  espèces  on  ne  rompt  pas  le  corps 
de  Jésus-Christ;  il  ne  souffre  pas  la  moindre  altéra- 
tion. 

Voici  le  pain  des  anges  qui  est  devenû  la  nour- 
riture des  hommes  sur  la  terre:  c’est  le  vrai  pain  des 
enfants,  et  il  ne  faut  pas  le  jeter  aüx  chiens. 

L’immolation  d’Lsaac,  le  sacrifice  de  PagOeau  pas- 
cal, et  la  mahne  qni  servoit  de  nourriture  à nos 
pères,  ont  été  les  figurés  de  ce  mystère  adorable. 

O Jésus,  qai  êtes  le  bon  pasteur  et  le  pain  véri- 
table , regardez-nous  favorablement,  et  daignez  nous 
nourrir,  nous  protéger,  et  nous  accorder  la  posses- 
sion dés  biens  éternels  dans  la  terre  des  vivants. 

Vous  qui  connoissfcz  tout,  et  qui  pouvez  tout; 
vous  qui  êtes  Uotre  nourriture  dans  cette  vie  mor- 
telle, faites  qu’après  avoir  participé  à votre  table 
sacrée,  nous  ayons  aussi  part  à l’héritage  et  à la  so- 
ciété des  Saints.  Ainsi  soit-il. 

% • . . '•«  i :*  • 

LITANIES  DH  SAINT  SACREMENT*. 

Kyrie,  eleison. 

Christe,  eleison.  " S " 

Kyrie,  eleison,  •"  1 . *■'  • 
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Christe,  audi  nos. 

Christe,  exaudi  nos. 

Pater  de  cœlis  Deus,  miserere  nobis. 

Fili  Redemptor  mundi  Deus,  miserere  nobis. 
Spiritus  sancte  Deus,  miserere  nobis. 

Sancta  Trinitas  unus  Deus,  miserere  nobis. 

Agnus  absque  maculâ,  miserere  nobis. 

Manna  absconditum,  miserere  nobis. 

Ilostia  sancta,  miserere  nobis. 

Hostia  salutaris,  miserere  nobis. 

Oblatio  manda,  miserere  nobis. 

Sacrificium  omnium  sanctissimum,  miserere  nobis. 
Panis  vitæ  æternæ,  miserere  nobis. 

Panis  angelorum,  miserere  nobis. 

Convivium  sacrum  in  quo  Christus  sumitur,  mise- 
rere nobis. 

Convivium  dulcissimun  et  suave,  miserere  nobis. 
Refectio  animarum  sanctarum,  miserere  nobis. 
Mysterium  fidei,  miserere  nobis. 

Sacramentum  præcelsum,  miserere  nobis. 
Sacramentum  tremendum,  miserere  nobis. 
Sacramentum  pietatis,  miserere  nobis. 
Commemoratio  passionis  Dominiez,  miserere  no- 
bis. 

Memoriale  præcipuum  amoris  divini,  miserere  no- 
bis. 

Vinculum  caritatis,  miserere  nobis. 

Viaticum  in  Domino  morientium,  miserere  nobis-. 
Causa  vitæ  nostræ,  miserere  nobis. 

Propitiatorium  pro  viyis  et  defunctis,  miserere  nobis. 
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Pignus  futuræ  gloriæ  miserere  nobis. 

Propitius  esto,  libéra  nos,  Domine. 

Ab  indignâ  corporis  et  sanguinis  tui  susceptionë , 
libéra. 

A concupisccntiâ  carnis,  libéra. 

A superbiâ  vitse,  libéra  nos. 

Ab  omni  peccandi  occasione,  libéra  nos. 

Ut  in  nobis  fidem,  reverentiani  et  devotionem  erga 
hoc  adinirabile  sacramentum  augere  et  conser- 
vare  digneris,  te  rogamus,  audi  nos. 

Ut  hujns  sanctissimi  sacramenti  pretiosos  et  cœles- 
tes  fructus  nobis  impertiri  digneris,  te  rogamus, 
audi  nos. 

Ut  in  horâ  moi  tis  nostræ  hoc  cœlesti  viatico  nos  con- 
fortare  et  munire  digneris,  te  rogamus,  audi  nos. 
Fili  Dei,  te  rogamus,  audi  nos. 

Agnus  Dei , qui  tollis  peccata  mundi,  parce  nobis, 
Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  exaudi  nos, 
Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  miserere  no- 
bis. 

Antienne.  O sacrum; 

■jh  Panem,  etc. 

Rj.  Oinne,  etc.  ; 

Oraison , Deus,  qui  nobis,  etc.,  comme  ci-devànti 

. . i • :i  . • l.  .( 

• i . I «i  . . . 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 
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Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  écoutez-nous. 

Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

Père  céleste,  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Fils  Rédempteur  du  monde,  qui  êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Esprit  saint  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Sainte  Trinité  qui  êtes  un  seul  Dieu,  ayez  pitié  de 
nous. 

Agneau  sans  tache,  ayez  pitié  de  nous. 

Manne  cachée,  ayez  pitié  de  nous. 

Victime  sainte,  ayez  pitié  de  nous. 

Victime  salutaire,  ayez  pitié  de  nous. 

Oblation  pure,  ayez  pitié  de  nous. 

Sacrifice  le  plus  saint  de  tous,  ayez  pitié  de  nous. 

Pain  de  la  vie  éternelle,  ayez  pitié  de  nous. 

Pain  des  anges,  ayez  pitié  de  nous. 

Banquet  sacré  où  Jésus-Christ  est  lui-même  la  viande 
que  l’on  mange,  ayez  pitié  de  nous. 

Festin  plein  de  la  plus  parfaite  douceur  et  de  la  plus 
grande  suavité,  ayez  pitié  de  nous. 

Réfection  des  âmes  saintes,  ayez  pitié  de  nous. 

Mystère  de  foi,  ayez  pitié  de  nous. 

Sacrement  le  plus  excellent  et  le  plus  grand  de  tous, 
ayez  pitié  de  nous.  . • • 

Sacrement  terrible,  ayez  pitié  de  nous. 

Sacrement  qui  ne  respirez  qu’amour  et  que  piété, 
ayez  pitié  de  nous. 

Sacrement  qui  nous  rappelez  le  souvenir  de  la  pas- 
sion du  Seigneur,  ayez  pitié  de  nous, 
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Sacrement  qui  êtes  la  plus  grande  preuve  du  divin 
amour,  ayez  pitié  de  uous. 

Lien  de  charité,  ayez  pitié  de  nous. 

Viatique  de  tous  ceux  qui  meurent  dans  le  Seigneur, 
ayez  pitié  de  nous. 

Cause  de  notre  vie,  ayez  pitié  de  nous. 

Propitiatoire  pour  les  vivants  et  les  morts,  ayez  pi- 
tié de  nous. 

Gage  de  la  gloire  future,  ayez  pitié  de  nous. 

Soyez-nous  propice,  délivrez-nous,  Seigneur. 

De  la  réception  indigne  de  votre  corps  et  de  votre 
sang,  délivrez-nous,  Seigneur.  ’ 

De  la  concupiscence  de  la  chair,  délivrez-nous.  Sei- 
gneur. 

De  l’orgueil  de  la  vie,  délivrez-nous,  Seigneur. 

De  toute  occasion  de  pécher,  délivrez-nous,  Seigneur. 

Daignez  augmenter  et  conserver  en  nous  la  foi,  la 
révérence,'  et  la  dévotion  envers  cet  admirable sa- 
crehient,  nous  vous  en  supplions,  écoutez-nous. 

Daignez  nous  faire  participants  des  fruits  précieux  et 
et  célestes  de  ce  très  saint  sacrement,  nous  vous 
en  supplions,  écoutez-nous. 

Daignez  nous  fortifier  et  nous  munir  à l’heure  de 
notre  mort  de  ce  céleste  viatique,  nous  vous  en 
suppliqns , écoutez-nous.  * • ' . 

Fils  de  Dieu,  nous  vous  en  supplions,  écoutez-nous. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du  monde, 
pardonnez-nous,  Seigneur.  • . . 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du  monde, 
exaucez-nous,  Seigneur. 

* 
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Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péché&du  monde, 
ayez.pitié  de  nous. 

Julienne.  O banquet  sacré,  p.  208. 
ÿ.  Vous  leur  avez  donné. 
b}.  Qui  comprenoit. 

Oraison.  O Dieu,  qui  nous  avez  laissé,  etc.  comme 
ci-devant,  p.  209. 


LITANIES  DU  SAINT  NOM  DE  JÉSUS. 

Kyrie,  eleison. 

Christe,  eleison. 

Kyriej  eleison. 

Jesu,  audi  nos. 

Jesu,  exaudi  nos. 

Pater  de  cœlis  Deus,  miserere  nobis. 

Fili  Redemptor  mundi  Deus,  miserere  nobis. 
Spiritus  sancte  Deus,  miserere  nobis. 

Sancta  Trinitas  unus  Deus,  miserere  nobis. 
Jesu  Fili  Dei  vivi,  miserere  nobis. 

Jesu  splendor  Patris,  miserere  nobis. 

Jesu  candor  lucis  æternæ,  miserere  nobis. 
Jesu  rex  gloriæ , miserere  nobis. 

Jesu  soljustitiæ,  miserere  «obis. 

Jesu  fili  Mariae  Virginis,  miserere  nobis. 
Jesu  admirabilis,  miserere  nobis. 

Jesu  Deus  fortis,  miserere  nobis. 

Jesu  Pater  futuri  9eculi,  miserere  nobis. 

Jesu  magni  consilii  angele,  miserere  nobis. 
Jesu  potentissime,  miserere  nobis. 
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Jesu  patientissime,  miserere  nobis. 

.lesu  obedientissime,  miserere  nobis. 

Jesu  mitis  et  humilis  corde,  ftiiserere  nobis. 

.lesu  amator  castilatis,  miserere  nobis. 

Jesu  amator  noster,  miserere  nobis. 

Jesu  Deus  pacis,  miserere  nobis. 

Jesu  auctor  vitæ,  miserere  nobis. 

Jesu  exemplar  virtutum,  miserere  nobis. 

Jesu  zelator  animarum,  miserere  nobis. 

Jesu  Deus  noster,  miserere  nobis. 

Jesu  refugium  nostrum,  miserere  nobis. 

Jesu  pater  pauperum , miserere  nobis. 

Jesu  thésaurus  fidelium,  miserere  nobis.  % 

Jesu  bone  pastor,  miserere  nobis. 

Jesu  lux  vera,  miserere  nobis. 

Jesu  sapientia  ætcrna,  miserere  nobis. 

Jesu  bonitas  infini  ta,  miserere  nobis. 

Jesu  via  et  vita  nostra,  miserere  nobis; 

Jesu  gaudium  angelorum,  miserere  nobis. 

Jesu  magister  apostolorum,  miserere  nobis. 

Jesu  doctor  evangelistaruin,  miserere  nobis. 

Jesu  fortitudo  martyrum,  miserere  nobis. 

Jesu  lumen  confessorum,  miserere  nobis. 

Jesu  puritas  virginum,  miserere  nobis. 

Jesu  corona  sanctorum  omnium,  miserere  nobis. 
Propitius  esto,  parce  nobis,  Jesu. 

Propitius  esto,  exaudi  nos,  Jesu. 

Ab  omni  peccato,  libéra  nos,  Jesu. 

Ab  irâtuâ,  libéra  nos,  Jesi}. 

Ab  insidiis  diaboli , libéra  nos,  Jesu. 


bigltized'by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  22  1 

A spiritu  fornicationis,  libéra  nos,  Jesu. 

A morte  perpetuâ,  libéra  nos,  Jesu. 

A neglectu  inspirationum  tuarum,  libéra  nos,  Jesu. 
Per  mysterium  sanctæ  incarnationis  tuæ,  libéra  nos, 
Jesu. 

Per  nativitatem  tuam,  libéra  nos,  Jesu. 

Per  infantiam  tuam,  libéra  nos,  Jesu. 

Per  divinissimam  vitam  tuam,  libéra  nos,  Jesu. 
Perlaborès  tuos,  libéra  nos,  Jesu. 

Per  agoniam  et  passionem  tuam,  libéra  nos,  Jesu. 
Per  crucem  et  derelictionem  tuam , libéra  nos,  Jesu. 
Per  languores  tuos,  libéra  nos,  Jesu. 

Per  mortem  et  sepulturam  tuam,  libéra  nos,  Jesu. 
Per  resurrectionem  tuam,  libéra  nos  Jesu. 

Per  ascensionem  tuam,  libéra  nos,  Jesu. 

Per  gaudia  tua,  libéra  nos,  Jesu. 

Per  gloriam  tuam , libéra  nos,  Jesu. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  parce  nobis, 
Jesu. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  exaudi  nos, 
Jesu. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  miserere  no- 
bis , Jesu. 

Jesu,  audi  nos.  * 

Jesu,  exaudi  nos. 

< , ,î 

Oraison. 

Domine  Jesu  Christe,  qui  dixisti,  petite,  et  acci- 
pietis;  quærite,  et  invenietis;  pulsate,  et  aperietur 
vobis:  quæstimus,  da  nobis  petentibus  divinissimi 
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tni  amoris  affectum;  ut  te  toto  corde,  ore  et  opéré 

diligamus,  et  à tuâ  nuuquam  laude  cessemus. 

Humanitatis  tuæ  ipsâ  divinitate  unctæ,  Domine 
•lesu  Christe,  timorem  pari  ter  et  amorem  fac  nos 
liabere  perpetuum;  quia  nunquam  tuâ  guberna- 
tione  destituas,  quos  in  soüditate  tuæ  dilectionis  in-» 
stituis;  Qui  cum  Pâtre  et  Spiritu  sancto  vivis  et  ré- 
gnas Deus,  per  omnia  secula  seculorum.  Amen. 
jK  Exaudiat  nos  Dominus  Jésus  Christus, 

R^.  Nunc  et  semper.  Âraeo. 


Seigneur,  ayez  pitirf  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus,  écoutez-nous. 

Jésus  exaucez-nous. 

Père  céleste,  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Fils  Rédempteur  du  monde,  qui  êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous. 

Esprit  saint,  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
Trinité  sainte,  qui  êtes  un  seul  Dieu,  ayez  pitié  de 
nous. 

Jésus  Fils  du  Dieu  vivant,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  splendeur  du  Père,  ayez  pitié  de  nous' 

Jésus  qui  êtes  l’éclat  de  la  lumière  éternejle,  ayez 
pitié  de  nous. 

Jésus  roi  de  gloire,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  soleil  de  justice,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  fils  de  ia  Vierge  Marie,  ayez  pitié  de  nous. 
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Jésus  admirable,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  Dieu  fort,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  Père  du  siècle  à venir,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  ange  du  conseil  céleste,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  très  puissant,  $ycz  pitié  de  nous. 

Jésus  très  patient,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  très  obéissant,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  doux  et  humbie  de  cœur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  qui  aimez  la  chasteté,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  qui  nous  avez  tant  aimés,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  Dieu  de  paix,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  auteur  de  la  vie,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  modèle  de  toutes  les  vertus,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  zélateur  des  atnes,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  notre  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  notre  réfuge,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  père  des  pauvres,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  trésor  des  fidèles,  ayez  pitié  de  nous. . 

Jésus  bon  pasteur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  vraie  lumière,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  sagesse  éternelle,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  bonté  infinie,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  notre  voie  et  notre  vie,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus  joie  des  anges,  ayez  pitié  de  nous,.;. 

Jésus  maître  des  apôtres,  ayez  pitife'  de  uous. 

Jésus  docteur  des  évangélistes,  ayez,  pitié  de  nous. 
Jésus  force  des  martyrs,  ayez  pitié  !de  nous.  < ! 
Jésus  qui  êtes  la  lumière  des  confesseurs, , ayez  piut 
t-  de  nous.  ...  ■.  . * 

Jésus  pureté  des  vierges,  ayez  pitié  de  nous.  | 
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Jésus  couronne  de  tous  les  saints,  ayez  pitié  de  nous. 

Daignez  écoutez  nos  vœux,  ô Jésus,  pardonnez-nous. 

Daignez  écoutez  nos  vœux,  ô Jésus,  exaucez  nos 
prières.  . - 

Délivrez-nous,  Jésus,  de  tout  péché. 

Délivrez-nous,  Jésus,  de  votre  colère. 

Délivrez-nous,  Jésus,  des  embûches  du  démon. 

Délivrez-nous,  Jésus,  de  l’esprit  d’impureté. 

Délivrez-nous,  Jésus,  de  la  mort  éternelle. 

Délivrez-nous,  Jésus,  du  mépris  de  vos  divines  in- 
spirations. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  le  mystère  de  votre  sainte 
incarnation. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  votre  naissance. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  votre  enfance. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  votre  vie  toute  divine. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  vos  travaux. 

Délivraz-nous,  Jésus,  par  votre  agonie  et  par  votre  • 
passion. 

Délivrez^ious,  Jésus,  par  votre  croix,  et  par  votre 
abandonneraient,  i . 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  vos  langueurs. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  votre  mort  et  par  votre 
sépulture. 

Délivrez*nous,  Jésus,  par  votre  résurrection. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  votre  ascension. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  vos  saintes  joies. 

Délivrez-nous,  Jésus,  par  votre  gloire. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du  monde , 
pardonnez-nous,  Jésus. 
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Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du  monde, 
exaucez-nous,  Jésus. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  péchés  du  monde. 

ayez  pitié  de  nous,  Jésus. 

Jésus,  écoutez -nous. 

Jésus,  exaucez-nous. 

Oraison. 

. ' i »t  * * 

Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  dit,  demandez, 
et  vous  recevrez;  cherchez,  et  vous  trouverez;  frap- 
pez, et  il  vous  sera  ouvert:  daignez  écouter'  les  in- 
stantes prières  que  nous  vous  adressons,  et  faites 
que  nous  nous  attachions  uniquement  à vous;  afin 
que  notre  cœur,  notre  bouche,  et  nos  actions  ne 
cessent  jamais  de  vous  louer. 

O Seigneur  Jésus-Christ,  inspirez-nous  pour  tou- 
jours la  crainte  la  plus  respectueuse  et  l’amour  le 
plus  tendre  pour  votre  sainte  humanité  consacrée 
par  l’onction  de  la  divinité;  parceque  vous  ne  cessez 
de  conduire  et  de  gouverner  ceux  que  vùus  établis- 
sez solidement  dans  votre  amour;  vous  qui  étant 
Dieu , vivez  et  régnez  avec  le  Père  et  le  Saint  Esprit 
pendant  tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 
i-  Que  notre  Seigneur  Jésus-Christ  nous  exauce 
R}.  Maintenant  et  toujours.  Ainsi  soit4l.  1 

■ -:0  ; i i ii  i / 

LITANIES  DE  LA  SAINTE  VIERGE. 

■-  > i : !•[-:.  i . x. ’ir  ..i:  - • ■ u 

Kyrie , eleison.  jj...  ; 

Christe,  eleison.  <,  u ..  , 
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Kyrie,  eleison. 

Christe,  audi  nos. 

Christe,  exaudi  nos. 

Pater  de  coelis  Deus,  miserere  nobis. 

Fili  redemptor  mundi  Deus,  miserere  nobis. 
Spiritus  sancte  Deus,  miserere  nobis.  -,  . h 

Sancta  Trinitas  unus  Deus,  miserere  nobis. 

Sancta  Maria,  ora  pro  nobis. 

Sancta  Dei  Genitrix , ora  pro  nobis. 

Sancta  Virgo  virginum,  ora  pro  nobis. 

Mater  Cbristi , ora  pro  nobis. 

Mater  divinæ  gratiæ,  ora  pro  nobis. 

Mater  purissima,  ora  pro  nobis. 

Mater  castissima , ora  pro  nobis. 

Mater  inviolata,  ora  pro  nobis. 

Mater  intemerata,  ora  pro  nobis. 

Mater  amabilis,  ora  pro  nobis. 

Mater  admirabilis,  ora  pro  nobis. 

Mater  Creatoris,  ora  pro  nobis. 

Mater  Salvatoris,  ora  pro  nobis. 

Virgo  prudentissima,  ora  pro  nobis. 

Virgo  veneranda,  ora  pro  nobis. 

Virgo  prædicanda,  ora  pro  nobis. 

Virgo  potens,  ora  pro  nobis. 

Virgo  clemeus,  ora  pro  nobis.  ' • 

Virgo  fidelis,  ora  pro  nobis. 

Spéculum  justitiæ,  ora  pro  nobis. 

Sedes  sapientiæ,  ora  pro  nobis. 

Causa  nostræ  lætitiæ,  ora  pro  nobis. 

Vas  spirituale,  ora  pro  nobis. 
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Vas  hottérabile,  ara  prb  tiobis. 

Vas  insigne  devotionis,  dta  prOr  hobis. 

Rosa  mysfic'a,  ora  prb  rtôbis. 

Turris  Davidica,  orra  pro  nobii.  ' 

Turris  eburnea,  ora  pro  nobis. 

Domus  aurea,  ora  pro  nobis. 

Fœderisârcaj  ora  pro  Wobisi 
J an  ua  cœli,  ora  pro  nobis. 

Stella  inatutina,  brâ  pré  flobis>.  ' * ' 1 ' ' 

Salus  infirmorurtï,  ora  pro  nobis.  : * 

Uefugium  peccatorum , ora  pro  ftbbrs. 

Consolatrix  afflictorum,  ora  pro  nobis. 

Auxilium  Christianorum , ora  prb  nobis. 

Regina  artgelorurt»,  ora  prd  nobis. 

Regina  patriarcharum,  ora  pro  nobis. 

Regina  apostolorum,  ora  pro  nobis. 

Regina  martyrum , ort  pro  nobis. ' -p 

Regina  confessorum , ora  pro  nobis. 

Regina  virginnm,  ora  pro  nobis. 

Regina  sancrorunr  oittwiùftt,  ora  pM  nobis. 

Agnus  Dei  qui  tollis  peccata  mundi,  parce  nobis, 
Domine. 

Agnus  Dei  qui  tollis  peebâta  mündi,  dtaudi  nos, 
Domine. 


Agnus  Dei  qui  tollis  peccatà  rtlurtdïj  miserere  nobis. 
Christe,  audi  nos. 

Christe,  exaudi  nos. 

Anl.  Sub  tunm  prarsidilihi  co'hfugiin'us , sancta 
Dei  Genitrrx-  nostras  depfeedtiom^  ne  despîciaà  id 

;.w  '•  ,5>  • - 
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necessitatibus;  sed  à periculis  cunctis  libéra  nos  sem- 
per,  Virgo  gloriosa  et  benedicta. 

il.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata; 
r).  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 


Oraison. 


Gratiam  tuam,  quæsumus,  Domine , mentibus 
nostris  infunde;  ut  qui,  angelo  nunciante,  Christi 
Filii  tui  incarnationem  cognovinius,  per  passionem 
ejus  et  crucem  ad  resurrectionis  gloriam  perduca- 
mur;  per  eumdem  Christum  Dominum  nostrum. 
Amen,  1 

il.  Ora  pro  nobis,  sancte  Joseph, 
rJ.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 

* f . 

Oraison. 

Sanctissimæ  Genitricis  tuse  Sponsi,  quæsumus, 
Domine,  meritis  adjuvemur;  ut  quod  possibilitas 
nostra  non  obtinet,  ejus  nobis  intercessione  done- 
tur  : Qui  vivis  et  régnas  in  secula  seculorum.  Amen. 

! 1 :>  ! .■  ■ . 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus , écoutez  nous. 

Jésus,  exaucez-nous. 

Père  céleste  qui  êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Fils  rédempteur  du  monde,  qui  êtes  Dieu,  ayez 
pitié  de  nous._ 
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Esprit  saint  qui  êtes  Dieu , ayez  pitié  de  nous. 
Trinité  sainte  qui  êtes  un  seul  Dieu,  ayez  pitié  de 
nous. 

Sainte  Marie,  priez  pour  nous. 

Sainte  Mère  de  Dieu,  priez  pour  nous. 

Sainte  Vierge  des  vierges,  priez  pour  nous. 

Mère  de  Jésus-Christ,  priez  pour  nous. 

Mère  de  l'auteur  de  la  grâce,  priez  pour  nous. 
Mère  très  pure,  priez  pour  nous. 

Mère  très  chaste,  priez  pour  nous. 

Mère  toujours  vierge,  priez  pour  nous. 

Mère  sans  tache,  priez  pour  nous. 

Mère  aimable,  priez  pour  nous. 

Mère  admirable,  priez  pour  nous. 

Mère  du  Créateur,  priez  pour  nous. 

Mère  du  Sauveur,  priez  pour  nous.  . 

Vierge  très  prudente,  priez  pour  nous. 

Vierge  vénérable,  priez  pour  nous. 

Vierge  digne  de  louange,  priez  pour  nous. 

Vierge  puissante  auprès  de  Dieu,  priez  pour  nous. 
Vierge  pleine  de  bonté,  priez  pour  nous. 

Vierge  fidèle,  priez  pour  nous. 

Miroir  de  justice,  priez  pour  nous. 

Temple  de  la  divine  sagesse,  priez  pour  nous. 

Mère  de  celui  qui  fait  toute  notre  joie,  priez  pour  nous. 
Demeure  du  Saint-Esprit,  priez  pour  nous. 
Vaisseau  d’élection,  priez  pour  nous. 

Modèle  de  piété,  priez  pour  nous. 

Rose  mystérieuse,  priez  pour  nous. 

Gloire  de  la  maison  de  David,  priez  pour  nous. 
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Arche  d'alliance,  priez  pour  nous.  ■ .*  u 

Porte  du  ciel,  priez  pour  «oys.  , .1/  viuinn 

Etoile  du  matin,  priez  pour  i>pys. 

Ressource  des  infirmes»  priez  ppur  nous. 

Refuge  des  péchcqis,  priez  pour  nous. 

Consolatrice  des  affliges,  prie?  pour  nous. 

Secours  des  chrétiens,  priez  pour  nous. 

Reine  des  anges,  priez  pour  nous.  . 

Reine  des  patriarches,  priez  pour  pous. 

Reine  des  apôtres,  priez  pour  nous. 

Reine  des  martyrs,  priez  pour  nows. 

Reine  des  confesseurs,  priez  pour  nous- 

Reine  des  vierges*  priez  pour  nous» , . „ ><  t.4. 

Reine  de  tous  les  6airUs,  priez  pour  nous. 

Agneau  de  Dieu  qui  effacez  les  pèches  du  monde, 
pardonnez-nous,  Seigneur. 

Agneau  de  Dieu  qui  effacez  le». pèches  du  monde, 
exaucez-nous. 

Agneau  de  Dieu  qui  effacez  les  pèches  du  inonde , 
ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Ch rist,  écontez-nous. 

Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

Antienne.  Nous  «vous  recours  à votre  protection , 
sainte  Mère  de  Dieu  : écoutez  favorablement  les 
prières  que  nous  vous  adresspns  dans  nos  besoins  ; et 
obtenez-nous  la  délivrance  des  périls  qui  nous  en- 
vironnent, ô Vierge  comblée  de  gloire  et  de  béné- 
dictions. < , . • , . 
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i.  Agréez , 6 Vierge  sainte , que  je  publie  vos 
louanges:  ' ■'■■■'  ■ ■ •<  ' • 

h).  Donnez-moi  la  force  pour  combattre  vos  en- 
nemis. 

. . -,  ■ • * 

Oraison. 

•'  • * î * • ’ . t • • . » 

Nous  vous  prions,  Seigneur,  de  répandre  votre 
grâce  dans  nos  âmes;  afin  qu’ayant  connu  l’incar- 
nation de  Jésus-Christ  votre  Fils  que  l’ange  a an- 
noncée, nou#  arrivions  par  sa  passion  et  par  sa  croii 
à la  gloire  de  sa  résurrection;  par  le  même  Jésus- 
Christ  notre  Seigneur.  Ainsi  soitôl. 

Priez  pour  nous , saint  Joseph , 

»).  Afin  que  nous  devenions  dignes  des  promesses 
de  JésusrChrist. 

, " 

Oraison. 

r -î  . * ■"  • 

Nous  vous  supplions.  Seigneur,  que  nous  soyons 
aidés  par  les  mérites  de  l’Époux  de  votre  très  sainte 
Mère;  afin  que  ce  que  notre  indignité  nous  met  hors 
d’état  de  recevoir  de  vous , nous  soit  accordé  par  son 
intercession  : Vous  qui  vivez  et  régnez  pendant  les 
siécié»  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

. . • . ‘ ■ - *■ 

ORAI3QN  A LA  SAINTE  VIERGfc 

roua  u:i  hecommandhi  notre  a me  le  matin. 

. ■ ' : 

O domina  mea  sancta  Maria,  me  in  tuam  bene- 
dictam  fidem,  ac  singularcm  custodiam , et  in  sinumi 
misericordiætuæ,  hodiè  et  quotidiè,  et  in  hora  exi- 
tûs  mei,  animant  meam  et  corpus  meum  tibi  cain- 
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mendo.  Omnem  spem  et  consolationem  meam  , 
omnes  angustias  et  miserias  meas , vitam  et  finem 
vitæ  meæ  tibi  committo;  ut  per  tuam  sauctissimam 
intercessionem,  et  per  tua  mérita,  omnia  mea  diri- 
gantur  et  disponantur  opéra,  secundùm  tuam  tuique 
Filii  voluntatem.  Amen. 


O sainte  Marie,  ma  souveraine  maîtresse,  je  me 
mets  sous  votre  aimable  protection , je  m’abandonne 
à votre  garde  singulière,  et  je  me  jette  dans  le  Sein  de 
votre  miséricorde  aujourd’hui,  tous  les  jours  de  ma 
vie,  et  à l’heure  de  ma  mort.  Je  vous  recommande 
mon  ame  et  mon  corps,  je  vous  remets  toute  mon 
espe'rance  et  ma  consolation,  toutes  mes  peines  et 
mes  misères;  ma  vie  et  la  fin  de  ma  vie;  afin  que 
par  votre  très  sainte  intercession , et  par  vos  mérites, 
toutes  mes  actions  soient  dirigées  et  disposées  selon 
votre  volonté  et  celle  de  votre  fils.  Ainsi  soit-il. 

. . '*  si  . 

> * * • * . * 

AUTRE  ORAISON  À LA  MÊME 

POUR  LE  SOIR.  i . 

O Maria  Dei  genitrix,  et  Virgo  gratiosa,  omnium 
dcsolatorum  ad  te  clamantium  consolatrix  vera  : per 
illad  magnum  gaudium  quo  cônsolata  es,  quando 
cognovisti  Dominum  Jesum  die  tertia  à mortuis  im- 
passibilem  resurrexisse , sis  consolatrix  animsft  meæ  ; 
et  apud  eumdem  tuum  et  Dei  natum  unigenitum  in 
die  novissimo,  quando  cum  anima  et  corpore  ero 
resurrecturus,  et  de  singulis  meis  factis  rationem  ted- 
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diturus,  me  digneris  juvare  quô  perpetuse  danroa- 
tionis  sententiam  per  te , pia  Mater  et  Virgo,  valeam 
evadere , et  cnm  electis  Dei  omnibus  ad  ætema  gau- 
dia  féliciter  pervenire;  perenmdem  Dominum  nos- 
trum.  Amen.  ••••*  «.  • • • • • «• 


O Sainte  Marie  mère  de  Dieu,  6 Vierge  dont  le 
crédit  est  tout  puissant  auprès  de  lui,  et  qui  lui  êtes 
si  agréable  : vous  dont  l’amour  pour  nous  est  incom- 
parable, et  qui  êtes  la  vraie  consolatrice  de  toutes 
les  âmes  désolées  qui  vous  réclament  : par  cette  joie 
et  cette  consolation  extrême  que  vous  eûtes  lorsque 
vous  apprîtes  que  notre  Seigneur  Jésus-Christ  étoit 
ressuscité  le  troisième  jour  après  sa  mort  dans  un 
état  impassible  et  immortel  ; soyez , je  vous  conjure, 
la  consolatrice  de  mon  ame,  et  daignez  me  secourir 
et  me  protéger  au  dernier  jour  auprès  de  ce  même 
Sauveur  qui  est  tout  à-la-fois  et  le  Fils  unique  deDieu 
et  le  vôtre,  lorsque  je  ressusciterai  en  corps  et  en 
ame,  et  que  je  paraîtrai  devant  lui  pour  lui  rendre 
compte  dè  toutes  mes  actions;  afin  que  par  votre  in- 
tercession, ô tendre  Mère  et  Vierge  compatissante, 
je  puisse  éviter  la  sentence  de  la  damnation  éter- 
nelle, et  arriver  heureusement  avec  tous  les  élus  de 
Dieu  à la  joie  de  l’éternité;  par  le  même  Jésus-Christ 
notre  Seigneur.  Ainsi  soit-il. 

*-  • •-,*  l’I  * ••  *•'  •»  * * • ••  n 

„ ORAISON  AVANT  LA  COMMUNION. 

. i . I ' U|»  | -v  ►-  » -..»••  • » 

Ad  mensam  dulcissimi  convivii  tui,  pie  Domine 
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Jesu  Cbriste,  ego  peccalor  de  propriis  mentis  niliil 
præsumeus,  sed  de  tuâ  confidens  misericordiâ  etbo- 
nitate,  accedere  vereor  et  contremiseo.  Nam  cor  et 
corpus  habeo  multis  criminibus  maculatuin,  inen- 
tem  et  linguam  non  cautè  custoditam.  Ergo,  ô pia 
.Deitas,  ô tremenda  Majestas,  ego  miser  inter  an- 
gustias  deprehensus,  ad  te  fontem  misericordiæ  re- 
cürro,  ad  te  festino  sanandus,  sub  tuam  protectio- 
nem  fugio:  et  quem  judicem  sustinere  nequeo,sal- 
vatorem  liabere  suspiro.  Tibi,  Domine,  plagas  meas 
ostendo  : tibi  verecundiam  detego.  Scio  peccata  mea 
limita  et  magna,  pro  quihus  timeo:  spero  in  mise- 
ricordias  tuas,  quarum  non  est  numéros.  Respice 
ergo  in  me  oculis  misericordiæ  tuac,  Domine  Jesu 
Ch  l iste,  Rex  æ terne,  De  us  et  homo,  crucifixus  prop- 
ter  liominem.  Exaudi  me  sperantem  in  te:  miserere 
meî  pleni  miseriis  et  peccatis,  tu  qui  fons  tnisera- 
tionis  uunquàm  inanare  cessabis. 


O mon  très  bon  et  très  aimable  Seigneur  Jésus- 
Christ,  lorsqu’il  s’agit  de  me  présenter  à la  table  de 
votre  délicieux  banquet,  pécheur  comme  je  suis,  et 
ne  pouvant  rien  présumer  de  mes  propres  mérites, 
je  n’en  approche  qu’avec  crainte  et  tremblement, 
appuyé  seulement  sur  votre  miséricorde,  et  votre 
bonté  infinie.  Car  mon  coeur  et  mon  corps  sont  souil- 
lés d’un  grand  nombre  de  crimes,  mon  esprit  et  ma 
langue  n’ont  pas  été  gardés  avec  le  soin  qui  conve- 
uoit.  C’est  pourquoi,  ô Dieu  plein  (le  bonté,  mais 
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dont  la  majesté  est  terrible , vous  voyez  à vos  pieds 
le  plus  malheureux,  le  plus  affligé,  et  le  plus  embar- 
rassé de  tous  les  hommes:  j’ai  recours  à vous  qui  êtes 
la  source  de  la  miséricorde;  je  me  hâte  de  me  rendre 
auprès  de  vous  pour  être  guéri  de  mes  infirmités;  je 
me  range  sous  votre  protection;  et  ne  pouvant  sou- 
tenir votre  présence  en  qualité  de  juge,  je  brûle  du 
désir  de  vous  avoir  pour  sauveur.  Je  viens  vous  dé- 
couvrir mes  plaies,  ô mon  .Seigneur,  et  vous  dévoiler 
ma  turpitude.  Je  ne  puis  me  cacher  ni  la  multitude 
ni  l'énormité  de  mes  péchés,  c’est  ce  qui  me  rem- 
plit d’effroi  ; j’espère  néanmoins  en  vos  miséricordes 
qui  sont  sans  nombre.  Jetez  donc  sur  moi  des  re- 
gards de  compassion,  mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
lloi  éternel,  qui  êtes  Dieu  et  homme  tout  ensemble, 
et  qui  avez  été  crucifié  pour  le  salut  de  l’homme. 
Exauce?  votre  serviteur  qui  espère  en  vous;  ayez  pi- 
tié de  moi  qui  suis  plein  de  misères  et  de  péchés, 
vous  qui  étant  la  source  de  la  miséricorde  ne  ces- 
sere?  jamais  de  couler. 

AUTflU  ORAISON  AVANT  LA  COMMUNION. 

Salve,  salutaris  Victima,  pro  me  etotnni  humano 
généré  in  pat i bu Lo  crucis  oblata.  Salve,  nobilis  et 
pretiose  sauguis , de  vujueribus  crucifixi  üomini  mei 
Jesu  Christi  profluens,  et  peccata  totius  mundi  ab- 
liiens.  üecordare,  Domine,  créature  tuæ  quam  tuo 
sanguine  redemisti.  l’œnitet  me  peceassc,  cupio 
emendare  quod  feci.  Aufer  ergo  à me,  clementis- 
sime  Pater,  omîtes  iniquitates  et  peccata  mea;  ut 
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purificatus  mente  etcorpore,  dignè  degustare  me* 
rear  Saocta  sanctorura  : et  concédé  ut  sancta  præ- 
libatio  corporis  et  sanguinis  tui , quam  ego  indignus 
sumere  intendo,  sit  peccatoruni  meorum  remissio, 
sit  delictorum  perfecta  purgatio,  sit  turpium  cogi- 
tationum  effugatio,  ac  honorum  sensuum  regene- 
ratio,  operumque  tibi  placentium  salubris  efficacia, 
animæ  quoque  et  corporis  contra  inimicorum  meo- 
rum insidias  firmissima  tuitio.  Amen. 


Je  vous  salue,  victime  salutaire  qui. avez  été  of- 
ferte sur  la  croix  pour  moi  et  pour  tout  le  genre  hu- 
main. Je  vous  salue,  noble  et  précieux  sang  qui  êtes 
sorti  des  plaies  de  mon  Seigneur  Jésus-Christ  cru- 
cifié, et  qui  expiez  les  péchés  de  tout  le  monde.  Res- 
souvenez-vous, Seigneur,  de  votre  créature  que  vous 
avez  rachetée  de  votre  sang.  Je  me  repens  bien  d’a- 
voir péché,  et  je  desire  de  tout  mon  cœur  me  cor- 
riger de  ce  que  j’ai  fait.  Otez  donc  de  moi,  Père  très 
clément,  toutes  mes  iniquités  et  tous  mes  péchés; 
afin  que  mon  corps  et  mon  ame  étant  purifiés,  je 
puisse  recevoir  dignement  le  Saint  des  saints.  Faites 
que  cette  sainte  réfection  que  je  vais  prendre,  tout 
indigne  que  je  suis,  en  mangeant  votre  sacré  cotps, 
et  en  buvant  votre  précieux  sang,  me  procure  la  ré- 
mission des  peines  de  mes  péchés  et  la  parfaite  ex- 
piation de  mes  fautes;  qu’elle  bannisse  de  mon  es- 
prit les  mauvaises  pensées;  qu’elle  fasse  renaître  en 
mon  cœur  les  bons  sentiments;  qu’elle  me  porte  ef- 
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ficacement  à toutes  sortes  de  bonnes  œuvres  qui  ne 
tendent  qu’à  vous  plaire,  età  mon  salut;  enfin  qu’elle 
soit  pour  mon  ame  et  pour  mon  corps  un  rempart 
des  plus  forts  contre  les  embûches  de  mes  ennemis. 
Ainsi  soit-iL"  ” 


ORAISON  DE  S.  THOMAS  D’AQUIN 

AVANT  LA  SAINTE  COMMUNION. 


; 


Omnipotens,  sempiterne  Deus,  ecce  accedo  ad 
sacramentum  unigeniti  Fifii  tui  Domini  nostri  Jesu 
Christi  : accedo tanquàm  infirmus,  ad  medicum  vit*; 
immundus,  adfontemmisericordiæ;cæcus,  ad  lumen 
claritatis  æternæ;  pauper  et  egenus,  ad  Dominum 
cœli  et  terr*.  Rogo  ergû  immens*  largitatis  tu* 
abundantiam,  quatenùs  meam  curare  digneris  in- 
firmitatem , lavare  fœditatem , illuminare  cæci  tatem , 
ditare  paupertatem,  vestire  nuditatem;  ut  panem 
angelorum,  Regem  rcgum,  Dominum  dominan- 
tium  tantâ  suscipiam  reverentiâ  et  humilitate,  tantâ 
contritione  et  devotione,  tantâ  puritate  et  fide,  tali 
proposito  et  intentione,  sicut  expedit  saluti  animæ 
.me*.  Da  mihi,  quæso,  Dominici  corporis  et  sangui- 
nis  non  solùm  suscipere  sacramentum,  sed  etiam 
rem  et  virtutem  sacramenti.  O mitissime  Deus,  da 
mibi  corpus  unigeniti  Filii  tui  Domini  nostri  Jesu 
Christi, quodtraxitdeVirgine Maria, sicsuscipere,  ut 
corpori  suo  mystico  merear  ineorporari , et  inter  ejus 
membra  connumerari.  O amantissime  Pater,  con- 
cédé mihi  dilectum  Filium  tuum  quem  nunc  vela- 
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tuin  in  via  susciperc  propono,  revelatâ  tandem  facie 
perpétué  contemplari  : Ctoi  tecum  vivit  et  régnât  in 
unitate  Spiritûs  sancti  Deus,  per  omnia  secuia  secn- 
lorum.  Amen. 


Dieu  tout-puissant  et  éternel,  me  voilà  disposé 
à recevoir  le  sacrement  de  votre  Fils  unique  notre 
Seigneur  Jésus-Christ:  je  m’en  approche  comme  un 
malade,  du  médecin  qui  donne  la  vie;  comme  un 
homme  souillé,  delà  source  de  la  miséricorde;  comme 
un  aveugle,  de  la  lumière  de  la  splendeur  éternelle  ; 
comme  un  pauvre  qui  manque  de  tout,  du  Seigneur 
du  ciel  et  de  la  terre.  J’implore  donc  le  secours  abon- 
dant de  votre  immense  libéralité, et  vous  conjure  de 
guérirmon  infirmité,  de  purificrmon  impureté,  d’é- 
clairer mon  aveuglement,  d’enrichir  ma  pauvreté, 
et  de  revêtir  ina  nudité.  Faites-moi  la  grâce  de  re>- 
cevoirlè  Pain  des  anges,  le  Roi  des  rois,  le  Seigneur 
des  seigneurs,  avec  la  révérence,  l’humilité,  la  con- 
trition, la  dévotion,  la  pureté,  la  foi,  la  bonne  vo- 
lonté, et  l’intention  qui  conviennent  pour  le  salut  de 
mon  aine.  Accordez-moi , je  vous  supplié,  cette  fa- 
veur que  je  reçoive  non  seulement  le  sacrement  du 
corps  et  du  sang  du  Seigneur,  mais  encore  l’effet  et 
la  vertu  du  sacrement.  O Dieu  très  bon  et  très  doux, 
faites  que  je  reçoive  le  corps  de  votre  Fils  ufiique 
notre  Seigneur  Jésus-Christ,  né  de  la  Vierge  Marie, 
avec  de  saintes  dispositions;  que  je  mérite  d’être  in- 
corporé à son  corps  mystique,  et  d’être  mis  au  noni- 
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bre  de  ses  membres.  O mon  très  aimable  Père,  ac- 
cordez-moi  l’avantage  de  voir  enfin  face  à face  pen- 
dant toute  l’éternité  votre  Fils  bien  aimé,  que  je  me 
propose  de  recevoir  sous  les  voiles  des  saintes  es- 
pèces dans  cette  terre  de  mon  pèlerinage  : Lui  qui 
étant  Dieu  vit  et  régne  avec  vous  dans  l’unité  du  Saint- 
Esprit  pendant  tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 
• 

AUTRE  ORAISON  DU  MÊME  S.  THOMAS, 

ES  MMES, 

Qui  peut  être  dite  indifféremment  devant  ou  après  la  commu- 
nion, par  forme  d'acte  de  foi  et  d'adoration. 

AJoro  te  devotè , latens  Deitas, 

Quæ  sub  his'  figufis  verè  latitas  : 

Tibi  se  cor  meum  totum  subjicit, 

Quia  te  contemplans  totum  déficit. 

Visus,  tartus,  gusttis  in  te  fallitur; 

Sed  auditu  solo  tuto  creditur. 

• Credo  quidquid  ditit  Dei  Filius: 

Nil  hoc  veritatis  verbo  verius.  , 

In  cruce  latebat  sola  Deitas; 

At  hîc  latet  simul  et  humanitas  : 

Ambo  tamen  credens  atque  confitens , 

Peto  qood  petivit  latro  pœnitens. 

Piagas  sicut  Thomas  nom  intueor, 

Deum  tamen  meum  tè  coùfiteor: 

Fac  me  tibi  sëmper  magis  'credere. 

In  te  spem  habere,  te  diligere. 

O memoriale  mortis  Domiui, 

Panis  vivus,  vitam  præstans  liomini; 
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Præsta  meæ  menti  de  te  vivere , 

Et  te  iili  seinper  dulce  sapere. 

Pie  pelicane,  Jfcsu  Domine, 

Me  immundura  manda  tuo  sanguine, 
Cujus  una  stilla  salvum  facere 
Toturn  tnundum  quit  ab  omni  scelere. 

Jesu,  quem  velatum  nunc  aspicio, 
Oro  fiat  iliud  quod  tant  si  do, 

Ut  te  revelatâ  cernens  facie, 

Visu  sini  beatus  tuægloriæ.  Amen. 


Je  vous  adore  avec  humilité,  ô Divinité  cachée, 
qui  retenez  la  vérité  voilée  dans  ces  figures:  mon 
cœur  se  soumet  entièrement  à vous , parcequ’en  vous 
considérant  par  la  foi , il  ne  peut  entièrement  péné- 
trer la  profondeur  de  ce  mystère. 

Il  ne  faut  s’en  rapporter  ni  à la  vue,  ni  au  tou- 
cher, ni  au  goût,  pour  vous  connoître;  c’est  par  l’ouïe 
seule  qu’on  reçoit  la  foi  qui  nous  conduit  sûrement. 
Oui,  je  crois  tout  ce  qu’a  dit  le  Fils  de. Dieu;  rien 
n’est  plus  véritable  que  cette  parole  de  la  vérité  même. 

La  Divinité  seule  étoit  cachée  sur  la  croix,  mais 
dans  ce  mystère  l’humanité  est  aussi  cachée  : néan- 
moins je  crois  fermement,  et  je  confesse  hautement 
l’un  et  l’autre;  et  je  demande  en  même  temps  ce 
« que  demanda  le  larron  touché  de  repentir. 

Seigneur,  quoique  je  ne  voie  pas  vos  plaies  comme 
Thomas  les  vit,  je  confesse  cependant  que  vous  êtes 
mon  Dieu  : faites  que  j’aie  de  plus  en  plus  la  foi  à 
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vos  paroles,  l'espérance  en  vos  promesses,  l’amour 
et  la  reconnoissance  pour  vos  bienfaits. 

O souvenir  adorable  de  la  mort  du  Seigneur,  Pain 
vivant  qui  donnez  la  vie  à l’homme,  faites  que  mon 
ame  vive  de  vous,  et  qu’elle  trouve  en  vous  la  dou- 
ceur qu’elle  peut  goûter. 

Seigneur  Jésus,  Pélican  charitable,  purifiez  mes 
souillures  par  votre  sang,  dont  une’seule  goutte  suf- 
fit pour  effacer  tous  les  péchés  du  monde. 

O Jésus,  que  je  reconnois  sous  le  voile  du  sacre- 
ment, accordez-moi,  je  vous  prie,  ce  que  je  desire 
avec  tant  d’ardeur;  faites  que  vous  contemplant  à 
découvert,  je  puisse  jouir  d’un  véritable  bonheur, 
en  vous  voyant  dans  votre  gloire.  Ainsi  soit-il. 

Après  les  actes  intérieurs  de  foi,  d’adoration,  d’amour, 
de  reconnoissance,  d’abandonnement,  d’offrande,  de  pro- 
testation et  de  renouvellement  de  fidélité  à notre  Seigneur, 
qui  se  donne  à nous  avec  tant  d’amour  en  ce  divin  sacre- 
ment, lesquels  doivent  toujours  être  faits  avant  que  de 
sortir  de  l’Église,  l’on  pourra  dire  quelques  unes  des  prières 
suivantes,  chacun  à son  choix  et  à sa  dévotion. 
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Laudate  Dominum,  omnes  gentes;  laudate  eum, 
o aines  populi;  - - <■  > -'■•■s 

Quoaiam  confirmata  est  super  nos  raisericordia 
ejus,  et  veritas  Domini  manet  in  æternum. 

Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  sancto  : 

Sicut  erat  in  principio , et  nunc,  et  semper,  et  in 
secula  seculorum.  Amen. 


Nations , louez  toutes  le  Seigneur  : peuples , louez- 
le  tous;. 

Parcequ’il  a signalé  envers  nous  la  grandeur  de 
♦sa  miséricorde,  et  que  la  vérité  du  Seigneur  est  éter- 
nelle. 

Gloire  soit  au  Père,  au  Fils,  et  au  Saint-Esprit  : 

A présent  et  toujours , et  pendant  les  siècles  des 
siècles.  Ainsi  soit-il. 

CANTIQUE  DE  S.  SIMEON.  (Luc,  2.) 

Nunc  dimittis  servurn  tuum , Domine , secundùm 
verbum  tuum,  in  pace; 
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Quia  videront  oculi  mei  Salutare  tuum, 

Qüod  parasti  ante  faciem  omnium  populorum, 
Lumen  ad  revelationem  gentium , et  gloriam  pie- 
bis  tuæ  Israël. 

Gloria  Patri , et  Filio,  et  Spiritui  sancto,  etc. 


C’est  maintenant,  Seigneur,  que  vous  laisserez 
mouïir  en  paix  votre  serviteur  selon  votre  parole; 

Puisque  mes  yeux  ont  vu  le  Sauveur  que  vous 
nous  donnez,  • • 

Et  que  vous  destinez  pour  être  expose'  à la  vue  de 
tous  les  peuples-, 

Pour  être  la  lumière  qui  éclairera  les  nations  et 
la  gloire  d’Israël  votre  peuple. 

Gloire  soit  au  Père,  au  Fils  et  au  Saint-Esprit,  etc. 

ORAISON  APRÈS  LA  COMMUNION. 

Anima  Christi,  santifica  me:  corpus  Christi,salva 
me  :sanguis  Christi,  iriebria  me:  aqualateris  Christi, 
lava  me  : passio  Christi,  conforta  me.  O bone  Jesu, 
exaudi  me;  inter  vulnera  tua  absconde  me  : ne  per- 
mutas me  separari  à te;  ab  hoste  maligno  defende 
me;  in  hora  mords  meæ  voca  me,  et  jubé  me  ve- 
nire  ad  te,  ut  cum  sanctis  tuis  laudem  te  in  secula 
seculûrum.  Amen. 


Ame  de  Jésus-Christ,  sanclifiez-môi  : corps  de 
Jésus-Christ,  sauvez-moi-:  sang  de  Jésus-Christ,  eni- 
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vrez-moi:  eau  du  côté  de  Jésus-Christ,  purifiez-moi  : 
passion  de  Jésus-Christ,  fortifiez-moi.  O hon  Jésus, 
exaucez-moi;  cachez-moi  dans  vos  plaies:  11e  per- 
mettez pas  que  je  sois  jamais  séparé  de  vous;  dé- 
fendez-moi  contre  la  malice  de  mon  ennemi;  appe- 
lez-moi à l’heure  de  ma  mort,  et  ordonnez -moi 
d’aller  à vous,  afin  que  je  vous  loue  avec  vos  saints 

pendant  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

» • 

AUTRE  ORAISON  A CE  MÊME  SUJET. 

Suscipc,  Domine,  universam  meam  libertatem; 
accipe  memoriam,  intellectum  et  voluntatem.  Quid- 
quid  habeo  vel  possideo,  mihi  largitus  es;  hoc  to- 
tum  tibi  restituo,  ac  tuæ  prorsùs  trado  voluntaù 
gubernandum:  amorem  tu!  solùm  mihi  dones,  et 
et  dives  sum  salis.  Amen. 


Recevez,  Seigneur,  ma  liberté  tout  entière,  ma 
mémoire,  mon  entendement,-  ma  volonté.  C’est. de 
votre  libéralité  que  je  tiens  tout  ce  que  j’ai  et  tout 
ce  que  je  possède;  je  vous  rends  tout  sans'restriction , 
et  je  l’abandonne  absolument  à votre  volonté,  pour 
le  gouverner  selon  votre  bon  plaisir:  donnez-moi 
seulement  votre  amour,  et  je  suis  assez  riche.  Ainsi 
soit-il. 

- . » * 

AUTRE  ORAISON. 

Infunde,  Deus,  in  animam  meam  gratise  tuæ  lu- 
men: da  mihi  sensum  capacem,  intellectum  fa- 
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cilem,  memoriam  tenacem,  effioaciam  in  opéré, 
gratiam  in  conversatione , profectum  in  studiis, 
stabilitatem  ip  conceptis,  solamen  in  advcrsis,  tute- 
Jam  in  prosperis;  ut  quocumque  verterim  me,  gratia 
tua  et  misericordia  tua  præcedat  nie.  Si  errem,  re- 
duce me;  éi  ignorem,  doce  me;  si  peccem,  corripe 
me;  si  trister,  consolare  me;  si  cadam,  érigé  me;  si 
stem,  tene  me.  Da  mihi  puriùs  diligere  te,  sinceriùs 
credere  in  te.  Amen. 


Répandez,  ô mon  Dieu,  dans  mon  ame  la  lu- 
mière de  votre  grâce  : donnez-moi  un  jugement  bon 
et  sain  pour  saisir  la  juste  idée  des  choses;  une  in- 
telligence prompte  et  facile  pour  les  comprendre 
sur-le-champ;  une  mémoire  heureuse  pour  les  re- 
tenir, l’efficacité  pour  l’exécution,  les  talents  et  la 
bonne  grâce  pour  la  conversation,  le  succès  dans 
mes  études  et  mes  bons  désirs,  et  la  fermeté  dans 
mes  résolutions.  Accordez-moi  de  l’adoucissement 
dans  mes  adversités, .et  votre  protection  dans  la  pros- 
périté; afin  que,  de  quelque  côté  que  je  me  tourne, 
votre  grâce  et  votre  miséricorde  me  prévienne.  Si  je 
m’égare,  remettez-moi  dans  la  bonne  voie;  si  j’i- 
gnore ce  que  je  dois  savoir,  enseignez-moi;  si  je 
pèche,  corrigez-moi ; si  je  suis  triste,  consolez-moi; 
si  je  tombe,  relevez-moi;  si  je  suis  debout,  tenez-moi 
par  la  main.  Enfin  faites-moi  la  grâce  de  vous  aimer 
plus  purement,  et  de  me  confier  en  vous  plus  forte- 
ment et  plus  sincèrement  que  jamais.  Ainsi  soit-il. 
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ORAISON  DE  S.  AUGUSTIN 

A CE  MÊME  SUJET. 

* t « 4 * » 

Domine,  Jesu,  noverim  me,  noverira  te,  nec  ali— 
quid  cupiain  nisi  te;  ut  odiam  me,  et  amena  Je, 
quidquid  agam  propterte;  liumitiem  me,  exaltent 
te;  nihil  cogitem  nisi  te;  mortificem  me,  et  vivant* 
in  te;  quæcumque  veniçnt,  accipiam  à te;  perse- 
qnar  me,  sequar  te;  semper  optem  sequi  te,  fugiam 
. me,  confugiam  ad  te;  dignus  sim  defendi  à te;  ti- 
meam  te,  simque  de  electis  à te;  diffidam  mihi,  fi- 
dam  in  te;  obedire  velim  propter  te;  in  ntillo  affi- 
ciar,  nisi  in  tç.  Aspice  in  me,  ut  diligam  te:  voca 
me,  ut  videam  te,  et  in  æternum  potiar  te.  Amen. 


Seigneur  Jésus,  faites-moi  la  grâce  de  me  con- 
noître  moi-même,  ensuite  de  voiis  connoître,  et  de 
ne  desirer  rien  que  vous;  afin  que  je  me  haïsse  et 
que  je  vous  aime,  que  je  fasse  tout  pour  votre  amour; 
que  je  m’humilie,  que  je  vous  e^plte,  que  je  ne  pense 
qu’à  vous;  que  je  me  mortifie,  que  je  vive  en  vous  ; 
que  je  reçoive  comme  de  votre,  part  tout  ce  qui 
pourra  m’arriver;  que  je  sois  attentif  à toutes  mes 
démarches,  que  je  suive  vos  exemples,  et  que  je 
desire  toujours  marcher  après  vous;  que  je  me  fuie 
moi-même,  et  que  je  me  retire  auprès  de  vous  qui 
êtes  mon  seul  refuge;  que  je  sois  digne  quç  vous 
preniez  ma  défense;  que  je  craigne  pour  moi,  que 
j’aie  votre  crainte  en  partage,  et  que  j’aie  par  là  le 
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bonheur  d’être  du  nombre  de  vos  élus;  que  je  me 
défie  de  moi,  et  que  je  mette  toute  ma  confiance 
en  vous;  que  j’obéisse  à tous  mes  supérieurs  de  tout 
mon  cœur  et  pour  votre  amour;  enfin  que  je  ne  sois 
touché  de  rien , et  que  je  ne  m’attache  qu’à  vous 
seul.  Jettez  sur  moi  un  regard  favorable,  afin  que 
je  vous  aime  d’un  amour  tendre,  filial  et  de  préfé- 
rence: appelez-moi  à vous,  afin  que  je  vous  voie,  et 
que  je  jouisse  de  vous  pendant  l’éternité.  Ainsi  soit-il. 

ORAISON  ET  PROTESTATION  DE  FIDÉLITÉ 

A LA  THÉS  SAINTE  TIERCE. 

Sancta  Maria,  Mater  Dei  et  Virgo,  ego  te  hodie 
in  Dominam,  patronam  et  advocatam  eligo;  firmi- 
terque  statuo  ac  propono  me  nunquàm  te  derelic- 
turum,  neque  contra  te  aliquid  unquàm  dicturum 
aut  facturant,  neque  permissurum  ut  à meis  sub- 
ditis  aliquid  contra  tuum  honorent  unquàm  agatûr. 
Obsecro  te  igitur,  suscipe  me  in  servum  perpétuum , 
adsis  milii  in  omnibus  actionibus  meis,  nec  me  dese-  * 
ras  in  horâ  mortis.  Amen. 


Sainte  Vierge  Marie,  Mère  de  Dieu,  je  vous  prends 
aujourd’hui  pour  ma  dame,  ma  patronne  et  mon  avo- 
cate; et  je  fais  une  ferme  résolution  de  ne  vous  aban- 
donner ^mais,  de  ne  rien  dire  ou  faire  contre  vous, 
et  de  ne  point  permettre  qu’il  soit  jamais  rien  fait 
contre  votre  honneur,  par  ceux  qui  sont  sous  ma 
conduite , ou  qui  dépendent  de  moi.  Je  vous  con- 
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jure  donc  de  me  mettre  pour  toujours  au  nombre 
de  vos  serviteurs,  de  m’assister  en  toutes  mes  actions, 
et  de  ne  me  point  abandonner  à l’heure  de  la  mort. 
Ainsi  soit-il. 

AUTRE  ORAISON  DE  S.  AUGUSTIN  . 

A LA  SAINTE  VIERGE. 

Memorare,  ô piissima  Virgo  Maria,  non  esse  au- 
ditum  à seculo  quemquam  ad  tua  currentem  præ- 
sidia, tua  implorantem  auxilia,  tua  petentem  suffra- 
gia,  esse  derelictum.  Ego  tali  animatus  confidentiâ, 
ad  te,  Virgo  virginum,  Mater,  curro;  ad  te  venio, 
coram  te  gemens  peccator  assisto.  Noli,  Mater  Verbi, 
verba  mea  despicere;  sed  audi  propitia,  et  exaudi. 
Amen. 


Souvenez-vous,  ô douce  Vierge  Marie,  dont  la 
bonté  ést  incomparable,  qu’il  est  inouï  qu’aucun  de- 
•ceux  qui  orrt  eu  recours  à votre  protection,  qui  ont 
imploré  votre  secours,  et  qui  ont  demandé  le  suf- 
frage de  vos  prières,  aient  été  méprisés  et  abandon- 
nés de  vous.  Animé  de  cette  confiance,  ô Vierge  des 
vierges,  ma  tendre  Mère,  j’accours  à vous,  j’y  viens 
avec  empressement,  et  je  me  présente  à vos  yeux 
tout  pécheur  que  je  suis,  mais  la  doüleur  dans  le 
cœur.  O Mère  du  Verbe  divin,  ne  mépriseras  ma 
prière,  mais  au  contraire  rendez-vous  propice  à mes 
vœux,  daignez  m’écouler  et  m’çxaucer.  Ainsi  soit-il.'* 

#?.  . . , i.  . i • 1 > y l I <■  » 
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RÈGLEMENT  DE  YIE 

QUE  DRESSA  FOUR  LUI-MÊME 

S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

FENDANT  LA  RETRAITE  OU  II  SE  PRÉPAr!  A SOS  SACRE,  LORSQU'IL 
EUT  ÉVÊQUE  DE  GENÈVE  FAR  LA  MORT  DE  M.  GARNIER. 


S (Vie  de  S.  François  de  Sales  par  Auguste  de  Sales,  pag.  571.) 


Vers  la  fin  de  novembre  iftu. 

Manière  de  s’habiller. 

Premièrement.  Quant  à l’extérieur,  François  de 
Sales,  évêque  de  Genève  ne  portera  point  d’habits 
de  soie,  ni  qui  soient  plus  précieux  que  ceux  qu’il 
a portés  par  ci-devant;  toutefois  ils  seront  nets  et 
bien  proprement  accommodés  autour  de  son  corps. 
Il  ne  portera  point  à ses  pieds  d’escarpins,  avec  les 
mules  ou  galoches,  tant  pareeque  cela  ressent  la  va- 
nité du  monde,  que  pareequ’il  est  défendu  par  les 

statuts  de  son  église.  

Jamais  il  n’ira  en  point  d’église  sans  le  rochet  et 
camail,  ni  par  la  ville;  et  même  observera  cela  par 
la  maison,  quant  au  camail,  autant  qu’il  se  pourra 
faire.  En  la  maison , en  l’église  et  par  la  ville,  autant 
que  la  commodité  du  temps  le  lui  permettra,  il  por- 
tera toujours  son  bonnet  carré. 
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11  ne  portera  au  doigt  que  le  seul  anneau  qu’on 
appelle  pastoral,  et  que  les  évêques  doivent  porter 
pour  marque  de  l'alliance  qu’ils  ont  contractée,  et 
qui  les  tient  liés  et  obligés  à leur  église  non  moins 
étroitement  que  les  maris  à leurs  épouses.  Il  ne  por- 
tera point  de  gants  qui  soient  parfumés  ou  de  grand 
prix,  ni  de  manchons  de  soie  et  fourrés;  mais  il  pren- 
dra ce  qui  sera  de  la  civilité,  honnêteté  et  nécessité. 
Sa  ceinture  pourra  être  de  soie,  non  pas  toutefois 
précieuse;  et  en  icelle  il  portera  son  chapelet  atta- 
ché. Les  attaches  de  ses  souliers  ne  seront  point  de 
soie,  ni  ses  bas  de  chausse  (i). 

Sa  tonsure  sera  toujours  en  état  d’être  fort  bien 
reconnue,  sa  barbe  ronde , non  pointue,  et  sans  au- 
cunes moustaches  qui  passent  la  lèvre  supérieure. 
......  • •.  ‘ 

, Scs  serviteurs, 

; 

a.  11  tâchera  de  n’avoir  point  de  serviteurs  inuti- 
les et  superflus.  11  y en  aura  deux  ecclésiastiques, 
l’un  desquels  aura  charge  de  toutes  les  affaires,  et 
l’autre  lui  assistera  aux  offices;  et  encore  suffiroit-il 
d’un  : mais  maintenant  il  en  prend  deux,  en  consi- 
dération d’André  de  Sauzea,  docteur  en  droit  canon, 
et  bachelier  en  théologie,  lequel  étant  hou  prédica- 
teur pourra  faire  heaucoup  de  profit  en  ce  diocèse. 

Ils  seront  habillés  à la  romaine,  s’ibse  peut  faire , 
avec  toute  sorte  de  modestie , ou  bien  comme  les 
prêtres  du  séminaire  do  Milan  ; pareeque  cette  sorte 
d’habillement  coûte  moins,  et  est  plus  commode,* 

■ (i)  C’est-à-dire  scs  bas.  !’  ' * » 
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Un  secrétaire,  deux  valets  de  chambre,  l’un  pour 
soi  et  l’autre  pour  la  famille,  un  cuisinier  avec  son 
garçon , et  un  laquais  qui  sera  vêtu  de  tanné  avec 
les  bords  violets.  , 

Point  de  ses  serviteurs  ne  portera  de  panaches  y. 
ni  d’épée,  ni  des  habits  de  couleur  éclatante,  ni  de 
grands  cheveux,  ni  des  moustaches  par  trop  relevées. 

Exercice  des  serviteurs. 

3.  Ils  se  confesseront  et  communieront  tous  les 
seconds  dimanches  du  mois,  selon  les  statuts  de  la 
confrérie  des  pénitents  de  la  sainte  croix , en  laquelle 
ils  s’enrôleront,  et  coknmunieropt  à la  messe  de  l’é- 
vêque, Us  entendront  tous  l.es  jours  la  messe,  et  les 
dimanches  et  fêtes  tout  le  divin  office  en  l’église 
cathédrale.  Us  se  lèveront  tous  du  lit  à cinq  heures 
du  matin;  mais  les  jours  solennels,  quand  il  faudra 
aller  à matines,  à quatre  heures.  Us  se  coucheront 
à dix  heures  du  soir  : mais  ils  s’assembleront  au  préa- 
lable en  la  salle  pour  réciter  les  litanies;  le  diman'-i 
clic,  du  nom  de  Jésus;  le  lundi,  de  tous  les  saints; 
le  mardi,  des  anges  ; le  mercredi , de  S.  Pierre  apô- 
tre, patron  de  l’église,  de  Genève;  le  jeudi,  du  très 
saint  sacrement;  le  vendredi , de  la  passion  de  notre 
Seigneur;  le  samedi,  de  la  glorieuse  Vierge  Marie 
notre  dame,  sinon  qu’à  l’occasion  de  quelque  fête 
ces  litanies  doivent  être  transférées.  L’évêque  dira 
l’oraison  : on  fera  l’examen  de  conscience , et  après  * 
céladons  se  retireront.  » 
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Les  chambres. 

4-  En  chaque  chambre  il  y aura  un  oratoire,  et 
en  icelui  de  l’eau  bénite,  avec  quelque  dévote  image 
et  Agnus  Dci.  Deux  chambres  seront  tapissées,  une 
pour  les  étrangers,  et  l’autre  pour  recevoir  les  affai- 
res, c’est  à savoir  la  salle.  Il  y aura  toujours  quel- 
qu’un qui  aura  soin  de  recevoir  et  introduire  ceux 
qui  viendront;  et  celui-là  sera  courtois  et  gracieux  , 
tâchant  de  ne  fâcher  personne  quelle  qu’elle  soit. 

C’est  une  trop  grande  audace  aux  serviteurs  des 
prélats  de  mépriser  les  ecclésiastiques  inférieurs. 
Tous  ceux  qui  serviront  à l’évêque  de  Genève,  se- 
ront avertis  et  accoutumés  de  traiter  honnêtement 
avec  tous , mais  principalement  avec  les  prêtres. 

Table. 

5.  Quant  à la  table,  elle  soit  modérée,  et  (comme 
dit  le  concile)  frugale,  mais  toutefois  propre  et  nette. 
Les  prêtres  y seront  assis,  et,  autant  qu’il  se  pourra 
faire , tiendront  les  premières  places.  Chacun  bénira 
lavable  à son  tour,  et  dira  pareillement  les  grâces, 
excepté  les  fêtes  solennelles  : car  alors  l’évêque  fera 
la  bénédiction  et  l’action  de  grâces;  comme  aussi 
tous  les  jours  il  dira  l’oraison , Seigneur,  bénissez- 
nous;  pareeque  le  moindre  doit  recevoir  la  bénédic- 
tion du  plus  grand.  On  lira  quelque  livre  de  dévo- 
tion jusqu’à  moitié  dîner  ou  souper;  le  reste  sera 
donné  à des  discours  honnêtes.  L)keure  du  dîner 
sera  à dix,  celle  du  souper  à six.  Les  jours  de  jeûne 
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on' ne  s’assiéra  point  à la  collation;  et  alors  le  dîner 
sera  à onze  heures  sonnées  , et  la  collation  à sept. 

L’aumône. 

6.  Quanta  l’aumône,  il  faudra  observer  les  jours 
que  feu  monseigneur  le  révérendissime  avoit  choi- 
sis, afin  qu’elle  se  fasse  publiquement.  Il  faudra  tâ- 
cher qu’elle  soit  plus  grosse  en  hiver  qu’en  été,  prin- 
cipalement depuis  la  fête  des  rois  : car  alors  les 
pauvres  en  ont  plus  de  besoin , et  pour  ce  l’on  dis- 
tribuera des  légumes.  Je  ne  sais  s’il  seroit  expédient 
que  l’évêque  baillât  l’aumône  de  sa  main  propre  ; 
quand  il  verrait  que  cela  se  pourrait  faire  commodé- 
ment, comme  le  mercredi  de  la  grande  semaine  (1), 
ou  le  jeudi  saint,  ou  le  vendredi  saint  de  la  passion. 
Le  jeudi  saint  au  mandat  (2)  on  baillera  à dîner  aux 
pauvres  devant  que  leur  laver  les  pieds , ou  bien 
après,  si  le  mandat  se  fait  le  matin,  comme  feu 
monseigneur  le  révérendissime  le  faisoit.  Il  faudra 
tâcher  que  les  aumônes  que  l’on  distribuera  aux 
frères  mineurs,  aux  jacobins,  aux  capucins,  aux  re- 
ligieuses de  Ste  Glaire,  et  à l’hôpital,  soient  remar- 
quées, tant  pour  l’exemple  que  pour  une  plus  grande 
efficace  envers  le  peuple.  Quant  aux  aumônes  par- 
ticulières et  extraordinaires,  l’onction  enseignera  ce 
qu’il  faudra  faire. 

• » » * » * 

(î}  C’est-à-dire  de  la  semaine  sainte. 

(2) C’est  la  ceremonie  du  lavement  des  pieds,  nommée  ainsi,  par- 
♦ eqn’elle  commence  par  l’antienn#,  Mandatum  novutn  do  vobis. 
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L’office  divin. 

7.  Quant  aux  divins  offices,  toutes  les  fêtes  de 
commandement  l’évêque  assistera  aux  premières 
vêpres,  aux  secondes,  à la  grande  messe,  et  à l’of- 
fice qui  se  fait  devant  ou  après;  mais  les  jours  solen- 
nels, outre  cela,  à matines.  Il  célébrera,  et  ferai 
l’office  la  nuit  et  le  jour  de  la  Nativité  de  notre  Sei- 
gneur, et  à la  fête  des  rois,  le  dimanche  de  PâqùeS, 
le  dimanche  de  Pentecôte,  à la  fête-Dieu,  à la  fête 
de  S.  Pierre  et  S.  Paul,  à la  fête  de  S.  Pierre  ail* 
liens,  patron  de  l’église  de  Genève,  à la  fête  de 
l’Assomption  de  Notre-Dame,  à la  fête  de  Tou s- 
saints,  et  le  jour  anniversaire  de  son  sacre.  Toute 
l’octave  de  la  Fête-Dieu  il  assistera  à l’office,  et  prê- 
chera le  dimanche  précédent  pour  avertir  le  peuple 
de  son  office  , afin  qu’il  gagne  les  indulgences.  Le 
jour  de  la  fête,  le  dimanche  dans  l’octave,  et  le  jour 
«le  l’octave , il  fera  la  bénédiction  dans  l’église  des 
religieuses  de  S,e  Claire,  tant  afin  de  les  consoler, 
<[ue  parceque  cette  église  est  coutumièrement  toute 
pleine  de  peuples , et  que  c’est  la  dernière  bénédic- 
tion qui  se  fait  en  la  ville.  Il  assistera,  autant  qu*it 
se  pourra  faire  le  plus  souvent,  aux  offices  et  exer- 
cices des  confrères  de  la  sainte  Croix,  du  très  saint 
Sacrement,  du  saint  rosaire,  du  cordon,  mais  prin- 
cipalement de  la. sainte  Croix,  à cause  de  la  com- 
munion qui  s’y  fait,  et  qu’il  tâchera  de  faire  le  plus 
souvent.  . . . « i > 
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Étude. 

8.  Voilà  quant  à l’extérieur.  Maintenant  quant  à 

l’intérieur,  et  premièrement  quant  à l’étude,  il  fera 
en  sorte  qu’il  puisse  apprendre  quelque  chose  tous 
les  jours,  utile  néanmoins,  et  qui  soit  convenable  à 
sa  profession.  Ordinairement  il  pourra  avoir  pour 
étudier  les  deux  heures  qui  sont  entre  sept  et  neuf 
du  matin  : après  souper  il  fera  lire  quelque  livre  de 
dévotion  l’espace  d’une  heure,  qui  servira  en  partie 
pour  l’étude,  en  partie  pour  l’oraison.  <■  . 

La  méditation  et  l'oraison. 

• • ' ' • 

9.  Le  matin  après  l’action  de  grâces  accoutumée, 
l’invocation  de  l’aide  de  Dieu , et  dédication  de  soi- 
même,  il  méditera  l’espace  d’une  heure,  selon  qu’il 
aura  auparavant  disposé.  Il  se  tiendra  toujours  en 
la  présence  de  Dieu,  et  l’invoquera  à toutes  occa- 
sions. Quant  aux  oraisons  jaculatoires,  il  les  tirera 
ou  delà  méditation  du  matin,  ou  de  divers  objets 
qui  se  présenteront  : elles  seront  ou  vocales  ou  men- 
tales, selon  qu’il  sera  incité  du  Saint-Esprit;  et  il  s’en 
fera  un  brief  recueil  pour  aspirer  à Dieu,  à la  Vierge, 
aux  anges,  et  aux  saints  auxquels  il  aura  une  parti- 
culière dévotion.  Il  récitera  ordinairement  l’office 
debout  ou  à genoux , matines  et  laudes  sur  le  soir 
après  la  lecture  du  livre  de  dévotion  ; prime,  tierce, 
sexte  et  none , entre  six.  et  sept  heures  du  matin  ; 
c’est  à savoir  après  la  méditation  ; vêpres  et  compJi.es 
devant  souper,  et  le  chapelet  après  vêpres  avec  les  ‘ 
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méditations  (i),  d’autant  qu’il  est  obligé  par  vœu  de 
le  réciter.  Quand  il  préverra  quelque  urgente  af- 
faire, il  pourra  prévenir  l’heure  de  vêpres  et  du  cha- 
pelet. Les  jours  de  fête  il  récitera  les  heures  et  vêpres 
avec  le  chœur,  et  le  chapelet  pendant  la  grand’- 
messe. 

La  messe. 

10. 11  sortira  le  matin  à neuf  heures  pour  offrir 
le  très  saint  sacrifice  de  la  messe,  laquelle  il  célé- 
brera tous  les  jours,  sinon  qu’il  soit  empêché  par 
quelque  extrême  nécessité  : et  afin  de  la  célébrer  avec 
plus.de  dévotion,  il  fera  un  recueil  et  abrégé  des  di- 
verses considérations  et  affections  par  (2)  lesquelles 
la  piété  peut  être  excitée  envers  ce  grand  mystère,  et 
s’y  occupera  et  entretiendra  en  sortant  de  sa  cham- 
bre, et  allant  à l’autel. 

Quand  il  sera  arrivé  à la  sacristie,  il  fera  sa  pré- 
paration ni  trop  courte,  ni  trop  longue,  pour  n’at- 
tédier  ni  attiédir  ceux  qui  attendront:  l’action  de 
grâces  sera  de  même.  Après  la  messe,  en  laquelle  il 
se  comportera  avec  une  douce  gravité,  ne  parlera 
avec  personne,  au  moins  en  allant  à la  messe,  et 
principalement  d’affaires  séculières,  afin  que  l’es- 
prit soit  entièrement  recueilli  en  soi-même. 

Il  ne  sera  point  mal-à-propos  que  les  jours  qu’on, 
appelle  de  dévotion,  il  célèbre  la  messe  ès  Églises 
où  elle  sera;  afin  que  le  peuple  y venant,  trouve 

(r)  Apparemment  la  lecture  des  points  de  la  méditation. 

(a)  Ko jet  ci-après. 


Digitized  by  GoogI 


DE  S.  FHAKÇOIS  DE  SALES.  267 

toujours  son  évêque  en  tête,  comme  les  fêtes  so- 
lennelles de  ces  églises:  et  quand  il  y a des  indul- 
gences, le  soir  il  fera  l’exercice  avec  le  reste  de  la 
famille. 

■ La  confession. 

1 1 . Il  se  confessera  de  deux  en  deux,  ou  de  trois 
jours  en  trois  jours,  sinon  que  la  nécessité  portât  au- 
trement, vers  le  plus  capable  confesseur  qu’il  pourra 
commodément  avoir,  et  lequel  il  ne  changera  sans 
nécessité.  Il  se  confessera  quelquefois,  en  l’église  à 
la  vue  de  tous,  pour  servir  d’exemple  à tous. 

Lejeune,  et  la  récoliection. 

12.  Outre  les  jours  de  jeûne  que  l’Église  â com- 
mandés, il  jeûnera  toutes  les  veilles  des  fêtes  de 
Notre-Dame,  et  tous  les  jours  de  vendredis  et  sa- 
medis, tous  les  ans  par  l’espace  de  huit  jours,  et 
davantage.  Quand  il  pourra,  il  fera  la  récollec- 
tion et  purgation  de  son  ame,  et  cependant  exami- 
nera sps  succès  et  progrès  depuis  l’année  passée,  et 
après  avoir  marqué  les  principales  offenses,  il  les 
accusera  à son  confesseur,  avec  lequel  il  se  confes- 
sera de  ses  mauvaises  inclinations  et  difficultés  au 
bien.  Quoi  fait,  il  fera  beaucoup  de  prières,  prin- 
cipalement mentales,  avec  application  des  messes 
qu’il  célébrera,  et  fera  célébrer  en  ce  temps,  pour 
obtenir  de  Dieu  la  grâce  nécessaire  à son  régime  et 
de  son  Église,  et  renouvellera  tous  les  bous  propos 
et  desseins  que  Dieu  lui  avoit  baillés;  et  pour  cet 

*7 
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effet  il  relira,  «levant  que  de  se  présenter  à la  con- 
fession, les  mémoires  de  toutes  ces  résolutions,  et 
les  remarquera  derechef,  afin  qu’il  puisse  ajouter 
ce  que  l’expérience  lui  aura  appris. 

Le  temps  de  cette  récollection  ne  peut  pas  bon- 
nement être  déterminé,  sinon  que  les  semaines  de 
carnaval  semblent  y être  très  propres,  tant  pour 
n’être  pas  témoin  de  l’insolence  et  dissolution  du 
peuple,  que  pour  sortir  du  désert  à la  prédication 
etaux  grandes  œuvres , à l’imitation  de  notre  Sauveur 
et  Rédempteur  Jésus-Christ,  et  de  son  précurseur 
S.  Jean-Baptiste.  Si  toutefois  il  y avoit  espérance  de 
retirer  le  peuple  de  cette  dissolution  par  quelque 
notable  exercice  dont  il  sera  parlé  ès  articles  de  la 
république,  alors  il  faudra  choisir  pour  cette  récol- 
lection quelques  unes  des  semaines  qui  sont  entre 
Pâques  et  Pentecôte , afin  que  l’esprit  de  Dieu  que 
l’on  y aura  acquis,  opère  le  bien  à ces  fêtes  solen- 
nelles et  octave  du  très  saint  Sacrement,  pour  ce  en- 
core qu’alors  on  est  moins  pressé  d’affaires,  et  que 
la  saison  est  fort  propre  pour  la  purgation  de  lame, 
aussi  bien  que  du  corps;  voire  que  la  purgation  du 
corps  pourra  servir  de  prétexte  à la  purgation  de 
l’ame. 
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ORDRE  DU  PREMIER  SYNODE 

TENU  A ANNECY  SOUS  LE  PONTIFICAT 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

TEL  Qu’iL  EST  DÉCRIT  PAR  CHARLES-AUGUSTE  IlE  SALES,  LIV.  V,  PAO.  3ol. 


L’onzième  jour  du  mois  d’août  i6o3,  le  saint  évêque  de 
Genève  ayant  fait  un  commandement  à tous  les  ecclésias» 
tiques  de  son  diocèse,  abbés,  prieurs,  doyens,  chanoines, 
et  recteurs  des  églises  paroissiales,  de  comparoître  dans  la 
ville  d’Annecy  le  deuxième  jour  du  mois  d’octobre,  à huit 
heures  du  matin,  pour  la  tenue  de  son  premier  synode, 
et  de  déclarer  à ceux  qui  seroient  députés  de  sa  part,  les 
besoins  de  leurs  églises,  il  mit  ordre  à ce  que  les  paroisses 
ne  fussent  point  privées  du  soin  pastoral  pendant  le  temps 
du  synode,  qui  se  célébra  avec  les  solennités  suivantes. 

Le  premier  jour  d’octobre  le  palais  épiscopal  fut  ou- 
vert; et  l’heure  de  midi  étant  sonnée,  les  chanoines  de  la 
cathédrale  de  Saint-Pierre  de  Genève,  ceux  delà  collégiale 
de  Notre-Dame  d’Annecy,  les  surveillants  (i),  et  autres 
curés  de  marque,  s’assemblèrent  devant  le  saint  prélat,  et 
on  délibéra  sur  ce  que  l’on  devoit  faire  le  lendemain. 

On  assigna,  pour  le  lieu  du  synode,  l’église  collégiale  de 
Notre-Dame  d’Annecy.  On  créa  procureur  le  seigneur 
Louis  de  Sales,  prévôt  de  l’église  de  Genève,  et  un  cha- 
noine delà  cathédrale  maître  des  cérémonies.  On  nomma 
encore  des  visiteurs  et  officiers  pour  conduire  le  synode. 

Le  lendemain,  deuxième  jour  d’octobre,  la  messe  fut 

( i ) C’est-à -dire  doyens  ruraux. 
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célébrée  solennellement  par  le  saint  prélat,  avec  la  mu- 
sique. 11  se  fit  une  procession  par  toute  la  ville,  où  assis- 
tèrent en  surplis  messieurs  les  chanoines  et  curés.  Le  pré- 
lat alloit  tout  le  dernier,  revêtu  d’une  chappe  et  la  mitre 
en  tête.  Le  tour  de  la  ville  étant  fait,  M.  Jean-Louis  Jac- 
quier, chanoine  de  la  collégiale  d’Annecy,  monta  en  chaire, 
et  fit  en  latin  un  très  beau  discours  sur  la  dignité  et  auto- 
rité des  prêtres,  et  sur  la  vie  qu’ils  dévoient  mener.  Lors- 
qu’il eut  achevé,  le  bienheureux  François,  du  milieu  de 
l’autel,  où  il  étoit  assis  sur  un  fauteuil,  ajouta  en  françois 
beaucoup  de  choses  aussi  édifiantes  ; et  la  matinée  se  passa 
de  la  sorte. 

L’après-midi  on  s’assembla  de  nouveau  dans  la  même 
église.  Le  sieur  Jacques  Favre  d’Qsillon  ayant  demandé 
permission  de  parler,  il  exposa  que , quoique  tous  les  ab- 
bés, prieurs,  et  curés  du  diocèse  eussent  été  appelés  au 
synode  par  l’édit  de  M.  l’évêque,  il  y en  avoit  cependant 
plusieurs  qui  étoient  absents.  Il  deinapda  acte  de  leur  dé- 
faut, et  que  cependant  l’on  passât  outre  à la  célébration 
du  synode.  Le  saint  prélat  fit  droit  à ses  demandes;  après 
quoj  on  créa  dix  examinateurs,  douze  députés  du  clergé, 
vingt  doyens  ou  surveillants,  auxquels  on  donna  l’autoritc 
de  visiter  deux  fois  l’an  les  églises  qui  leur  étoient  confiées, 
de  corriger  les  curés,  de  déférer  les  désobéissants,  et  de 
dispenser  en  choses  légères  selon  la  nécessité.  Voici  le  sor- 
donnances  et  les  règlements  que  fit  le  saint  évêque  dans 
ce  premier  synode. 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOtS  DE  SALES. 


261 


WV  W» Wl'WV  W\ W*.-VWWWW*%  ’vv 

kl  . . • 

STATUTS  SYNODAUX 


DE  L’ÉVÊCHÉ  DE  GENÈVE, 

DRESSÉS 

PAR  MONSEIGNEUR  FRANÇOIS  DF.  SALES, 
ÉVÊQUE  ET  PRINCE  DE  GENÈVE, 

LE  II  OCTOBRE  l6o3; 


Imprimes  à Thonon  par  Marc  de  la  Rue,  signés  François,  évêque 
de  Genève;  et  contresignés  Decomba. 


Le  11  octobre  i6o3 
I.  De  antiquis  conciliis. 

Àntiquorum  conciliorum  sacri  cauones,  quibus 
ecclesiasticis  personis,  ne  suis  in  dornibus  suspectas 
mulieres  retineant,  prohibetur,  denunciator,  et  ite- 
rùm  promulgator;  et,  quantùm  opus  erit,  adrigidæ 
punitionis  pœnara  nova  prohibitio  lata  esto. 

IL  De  dispensatiouibus. 

Supervigilibus  Diœcesanis,  super  observationc 
festorum  in  parœciis  sibi  commissis,  ubi  nécessitas 
fuerit,  dispensandi  facilitas  data  esto.  Omnibus  cu- 
rionibus  et  quibusvis  aliis,  præsertim  verô  officiali- 
bus  laïcis,  ne  dent  dispensationes  hujusmodi,  inhi- 
betor. 


a6a  opuscules 

III.  De  exequiis. 

Super  controversia  quæ  oriri  posset  inter  curiones 
pro  eleemosynis  in  exequiis  fidelium  qui  in  unâpa- 
rœciâ  moriuntur,  et  sepeliuntur  in  altéra,  dan  so- 
litis,  luminaria  inter  curiones,  qui  etiam  pro  de- 
functo  preces  fundent  et  sacrificabunt,  æqualiter  di- 
viduntor.  Curio  nihilominùs  qui  corpus  sepelierit, 
annuum  officium  celebrato  ; et  hoc  pacto  sindon  cae- 
teræque  funeralium  eleemosynæ  illi  remanento. Aliæ 
quæcumquæ  controversiæ  supervigilum  judicio  re- 
mittuntor. 

IV.  De  catechismo. 

Curiones  omnes  populum  suum  Roberti  cardi- 
nalis  Bellarmini  catecbismum  dominicis  et  festis 
diebus  horâ  opportunâ  docento  ; et  in  hanc  rem  fe- 
riatis  diebus  pueros  qui  respondere  queant,  in- 
struunto. 

V.  De  evacuandis  Ecclesiis  sapellectilibus  profanis. 

Ecclesias  suas,  præsertim  choros,  profanis  supel- 
lectilibus  illuc  bellorum  tempore  asportatis  vacuari 
curante;  nec  quidquam  deinceps,  absque  evidenti 
necessitate  reponi,  permittunto.  . • • 

VI.  De observantiâ dccretorum  et  usuumsancticonciliiTridentini. 

Ecclesiastici  omnes  sacrosancti  Tridentini  con- 
cilii  décréta  in  omnibus  et  per  omnia,  peculiariier 
autem  in  iis  quæ  ad  divini  officii  et  missæ  celebra- 
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tionem  spectant,  observanto.  Nemo  in  posterum  ad 
examen  pro  presbyteratûs  ordine , nisi  qui  supervi- 
gilis  testimonium  circa  perfectam  usuum  sacri  con- 
cilii  scientiam  afferat,  recipitor. 

VII.  De  tabernaculis,  ciboriis,  et  rcservatione  Eucharistiæ. 

Omnes  curiones  suis  ecclesiis  ad  reponendum 
augustissimum  Eucharistie  sacramentum  taberna- 
cula  et  alabastros  procuranto.  Reservatas  pro  infir- 
mis  sacras  communiones  prima  quâque  mensis  do- 
minicâ  mutanto.  Sacramentum  quod  in  festo.cor- 
poris  Clirîsti  expositum  fuerit,  postera  Octave  die 
consumunto. 


VIII.  De  residentia. 

Curionibus  omnibus  et  curam  animarum  haben- 
tibus  nisi  légitimé  excusentur,  sub  pœnâ  privationis 
suorum  beneficiorum,  residentia  denunciator. 

_IX.  De  habitu  ecclesiastico. 

Ecclesiastici  omnes  habitum  modestum  etdecen- 
tem,  tonsuram  et  corenam  clericalçm,  et  barbam 
in  superiori  labro  tonsam,  gestanto. 

X.  De  caupouis. 

Ad  cauponas  et  œnopolia  né  accedunto , nec  ad 
id  ulla  exceptio  vel  prétexta  causa  etiam  litium  com- 
position issuffragator,  quod  de  loco  residentiæ  intel- 
ligitor:  alibi  cùm  ex  necessitate  in  diversorio  cibum 
capere  continget,  modesti  et  sobrii  sunto. 
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XI.  De  lusibus  et  venatione, 

Nullibi  illicitis  lusibus  ludento.  A licitis  in  plateis, 
compitis,  vicis,  viis,  et  aliis  locis  publicis,  absti- 
nento. 

Cum  canibus  et  catapulta  nunquam  et  nullibi 
venantor,  nec  catapultant  ullomodo  deferunto  (...). 


i XII.  De  sancto  oleo. 

Omnes  curiones  sanctum  oleum  quotannis  ab  iis 
qui  ad  distribuendum  constituti  sunt,  accipiunto,  et 
in  vasis  mundis  nec  fragilibus  tenento.  Et  constituti 
eos  qui  acceperint,  in  codicillum  referunto. 

XIII.  De  administrationc  Eucbaristiæ. 

Nullus  ecclesiasticus  pro  sanctissimæ  Communio- 
nis  exhibitione,  sub  quovis  prætextu  quantumvis 
pio,  pecuniant  directe  vel  indirecte  ullo  modo,  sub 
rigidæ  et  exemplaris  castigationis  pœnâ,  petito. 

' XIV.  De  pionao. 

Nullus  in  eâ  sacra  monitiunculâ  seu  lectione  quant 
præconium  vocant,  res  et  negotiationes  sæculares  et 
profanas,  sed  eas  tantum  quæ  Deuin  et  animarum 
salutem  spectant,  publicato. 

XVI.  De  scamuis  Ecclesiarum,  et  vilrcaminibtis. 

‘ . • ‘ ’ ' I • 

Curiones  no.n  deinceps  nobilibus  et  aliis fœminis, 
ut  in  ecclesiarum  cltoris  sua  scamna  habeant,  aut 
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nova  erigant,  perraittunto.  Ut  toliantur  ea  quæ  ex 
abusu  erecta  fuerunt,  procurante. 

Ut  Ecclesiarum  càncelli  vitrei  integri  sint,  ii  præci- 
puèquialtariarespiciunt,sollicitietprovidisunto.(...) 

XVI.  De  cxorcismis. 

Nemo  deinceps,  nisi  peculiariteretrursùm  appro- 
batus,  exorcismis  utitor.  Nemo  exorcistarum  diabolo 
uti  sortilegos  nominibus  propriis  aut  aliquod  pec- 
catum  revelet,  imperato. 

XVrII.  De  nundinis. 

Nundinas,  nisi  in  necessitate  quæ  rarô  contingit, 
ecclesiastici  fugiunto.  Cùm  adesse  oportuerit,  non 
ut  negotiatores  et  mercatores , sed  ut  veri  sacerdotes 
se  gerunto. 

XVIII.  De  coinmcntariis  curionalibus. 

Omnes  animarum  curam  habentes,  baptismatum, 
matrimoniorum , et  sepulturarum  commentaria  fa- 
ciunto , et  providè  conservante , et  ad  synodum  si- 
gnata  apographa  curiæ  nostræ  deferunto. 

. ' » » 

XIX.  De  saccllorum  reeloribus. 

Curioncs  tribus  diversis  diebus  Dominicis  in  præ- 
conio , uti  rectores  omnes  et  fundatores  sacellorum 
in  suis  parœciis  existentium , intra  mensem  à die 
ultimæ  publicationis,  coràm  vicario  general!  corn* 
pareant,  eum  de  otbcio  et  modo  ea  sacella  conser- 
vandi  instructuri;  aliter  solo  æquabuntur;  etreditus 
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summo  al  tari  parœciæ  aut  alteri , proùt  congruum 
erit,  applicabitur,  publicanto. 

Curioijes  uti  sacfcllorum  rectores  suo  fungantur 
officio,  observanto,  curanto;  eosque  benignè,  et  se- 
curulùm  christianam  charitatem  necessaria  celebra- 
tioni  niissæ,  ad  quam  dari  campanæ  signum  ritè 
permittent,  communicando,  recipiunto. 

I 

XX.  De  obstetricibus. 

Curiones  quantô  citiùs  suarum  parœciarum  ob- 
stetrices,  ut  de  forma  et  materiâ  baptismi  exami- 
nentur,  advocanto.  Si  ignoraverint , ut  in  extremû 
necessitate,  cum  materiâ,  forma  et  intentione  bap- 
tizare  queant,  eas  docento. 

XXI.  De  adjuration) bus,  et  de  præconii  forma,  et  de  absolutione. 


Nemo  incognitis  verbis  aut  caracteribus,  signisve 
superstitiosis,  in  precibus  et  adjurationibus  quæ  con- 
tra tempestatem  fiunt,  utitor. 

Nemo  aliam  præconii  formam  ab  eâ  quæ  ab  il- 
lustrissimo  prædecessore  nostro  publicata  fuit,  ad- 
bibeto.  Nemo  item  aliam  absolutionis  formam , 
præter  hanc:  Miserealur  tuî,  etc.  Indulgentiam,  etc. 


Absolutio.  ’ . 

Dominus  noster  Jésus  Christus,  qui  estsummus 
pontifex,  te  absolvat;  et  ego  auctoritate  ipsius  miln 
licèt  indignissimo  concessa , absolvo  te  in  primis  ab 
omni  vinculo  excommunicationis,  in  quantum  pos- 
sum  et  tu  indiges  ; deinde  ego  te  absolvo  à peccatis 
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tuis,  in  nomine  Patris,  et  Fijii,  et  Spiritûs  saneti. 
Amen. 

Preccs  post  absolulionem. 

Passio  Domini  nostri  Jesu  Christi,  communio 
beatæ  Mariæ  semper  virginis,  et  omnium  sancto- 
rum  ; quidquid  boni  feceris,  et  mali  patienter  susti- 
nueris,  sit  tibi  in  remissionem  peccatorum  tuorum, 
in  augmentum  gratiæ , et  præmium  vitæ  æternæ. 
Amen. 

Denique  curiones  omnes  et  vicarii  horum  statu- 
torum  apographa  habento;  et  suis  in  sacrariis,  aut 
aliis  ecclesiarum  locis  in  quibus  sæpiùs  legi  et  con- 
siderari  possint,  affigunto. 


I.  Des  anciens  conciles. 

Nous  avons  intimé  et  publié  derechef  les  canons 
des  anciens  conciles , qui  défendent  aux  ecclésias- 
tiques de  tenir  dans  leurs  logis  aucune  femme  dont 
la  demeure  et  le  séjour  avec* eux  puissent  être  jus- 
tement suspects  ; et , en  t^nt  que  de  besoin , avons  fait 
de  nouveau  la  même  prohibition  sous  peine  d’une 
punition  rigoureuse. 

II.  Des  dispenses. 

Nous  avons  donné  et  donnons  pouvoir  aux  révé- 
rends surveillants  de  ce  diocèse  de  dispenser  de  l’ob- 
servation des  fêtes  commandées  dans  les  paroisses 
qui  leur  sont  confiées , selon  qu’il  en  sera  nécessaire  ; 
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défendant  à tous  curés  et  autres  quelconques,  nom- 
mément aux  officiers  laïques,  de  donnef  telles  dis- 
penses. 


III.  Des  funérailles. 

Sur  les  différents  qui  pourraient  naître  entre  les 
curés  pour  les  honoraires  aux  funérailles  des  fidèles 
qui- meurent  dans  une  paroisse,  et  qui  sont  enterrés 
dans  une  autre,  il  a été  ordonné  que  le  luminaire 
sera  partagé  également  entre  les  deux  curés,  qui 
aussi  d’autre  part  feront  des  prières  et  sacrifices  pour 
le  défunt.  Néanmoins  le  service  annuel  se  fera  par 
le  curé  qui  aura  enterré  le  corps,  au  moyen  de  quoi 
le  linceul,  le  drap,  et  les  autres  aumônes  des  funé- 
railles lui  demeureront,  tous  autres  différents  étant 
remis  au  jugement  des  surveillants. 


IV.  Du  catéchisme. 

Tous  les  curés  enseigneront  le  catéchisme  de  l7il— 
lustrissimecardinalBellarmin,lesdimanchesetfêtes 
de  commandement,  à l’heure  qui  sera  jugée  la  plus 
propre  selon  l’exigence  des  lieux;  et  pour  cet  effet 
ils  essaieront  les  jours  ouvriers  d’apprendre  le  même 
catéchisme  aux  petits  enfants,  afin  qu’ils  puissent 
répondre  aux  questions  qu’on  leur  en  fera. 

V.  De  l’évacuation  des  meubles  profanes  qui  sont  dans  les  églises. 

Les  curés  feront  vider  leur  églises,  et  particuliè- 
rement les  chœurs,  des  meubles  profanes  qui  pen- 
dant la  guerre  y ont  été  mis  en  assurance,  et  ne 
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permettront  pas  dans  la  suite  que  pareilles  choses  y 
soient  déposées  sans  une  évidente  nécessité. 

VI.  De  l'observation  des  decrets  et  des  cérémonies  du  saint 

concile  de  Trente. 

Tous  les  ecclésiastiques  suivront  en  tout  et  par- 
tout les  décrets  de  très  saint  concile  de  Trente,  et 
principalement  en  ce  qui  est  de  l’office  divin  et  de 
la  célébration  de  la  messe.  Et  nul  ne  sera  reçu  do- 
rénavant à l’examen  pour  être  ordonné  prêtre,  qu’il 
n’apporte  une  attestation  du  surveillant  du  lieu  d’où 
il  est,  par  laquelle  il  conste  qu’il  sait  exactement  les 
saintes  cérémonies  de  la  messe  selon  l’usage  dudit 
saint  concile  de  Trente. 

VII.  Des  tabernacles,  des  ciboires,  et  de  la  réserve  de  la  sainte 

Eucharistie. 

Tous  les  curés  fourniront  ou  procureront  à leurs 
églises  des  tabernacles  et  des  ciboires  propres  pour 
reposer  le  très  saint  Sacrement  sur  l’autel.- Ils  chan- 
geront tous  les  premiers  dimanches  du  mois  les 
hosties  qui  sont  réservées  pour  les  malades;  et  ne 
garderont  le  saint  Sacrement  qui  aura  été  exposé  le 
jour  de  la  Fête-Dieu  que  jusqu’au  lendemain  de  l’oc- 
tave, auquel  jour  ils  le  consumeront. 

VIII.  De  la  résidence. 

La  résidence  est  ordonnée  à tous  les  curés,  et  à 
tous  ceux  qui  ont  charge  d’ames,  s’ils  ne  sont  légi- 
timement excusés,  à peine  de  privation  de  leurs  bé- 
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néficeS;  la  présenté  ordonnance  tenant  lieu  de  der- 
1 nière  sommation. 


IX.  De  l'habit  ecclésiastique. 

11  est  enjoint  à tous  les  ecclésiastiques  de  porter 
un  habit  modeste  et  décent,  d’avoir  toujours  la  ton- 
sure et  la  couronne  cléricale  bien  marquées  sur  leur 
tété,  et  la  barbe  rasée  sur  la  lèvre  supérieure. 


X.  Des  cabarets. 


Les  tavernes  et  les  cabarets  sont  interdits  à tous 
ecclésiastiques  dans  les  lieux  de  leur  résidence,  sans 
aucune  exception , et  sous  quelque  prétexte  que  ce 
soit,  même  d’accommoder  les  différents;  et  encore 
par-tout  ailleurs,  sinon  dans  le  cas  d’une  évidente 
nécessité;  auquel  cas  ils  s’y  comporteront  avec  toute 
sorte  de  modestie  et.  de  sobriété. 


i 


« XI.  Des  jeux,  et  de  la  chasse. 

lies  jeux  illicites  leur  sont  défendus  en  tous  lieux; 
et  pour  les  récréations  permises , ils  ne  les  pourront 
prendre  dans  les  places,  carrefours,  rues,  chemins, 
et  autres  lieux  publics. 

Il  leur  est  fait  aussi  défense  de  faire  la  chasse  à 
ctHtrse  de  chiens  et  avec  l’arquebuse,  dont  le  port 
leur  est  totalement  interdit;  (et  toute  autre  chasse 
qui  se  trouvera  défendue  même  aux  laïques  selon  la 
diversité  des  lieux.) 
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XII.  Des  saintes  huiles. 


*- 


Tous  les  curés  prendront  chaque  année  les  huiles 
des  mains  de  ceux  qui  sont  établis  pour  les  leur  dis- 
tribuer, et  les  tiendront  dans  des  vases  propres  et 
non  fragiles,  Et  ceux  qui  les  distribueront,  feront 
une  liste  de  ceux  qui  les  auront  prises. 


De  l’adminisiration  de  l'Eucharistie. 


Nul  ecclésiastique , sous  quelque  prétexte  que  ce 
soit,  même  de  piété,  ne  demandera  aucun  argent, 
ni  directement,  en  quelque  sorte  que  ce  puisse  être, 
pour  l'administration  de  la  très  sainte  communion,, 
et  cela  sous  peine  d’être  châtié  sévèrement  et  exem- 
plairement. 


• XIV.  Du  ppôtie. 


Nul  ne  fera  au  prône  aucune  publication  des 
choses  profanes  ou  des  affaires  séculières,  mais  seu- 
lement de  celles  qui  concernent  le  service  de  Dieu 
et  celui  des  âmes. 


XV.  Des  bancs  des  églises,  et  des  vitres. 

Les  curés  ne  permettront  point  désormais  aux 
dames  et  aux  autres  femmes  d’avoir  des  bancs  dans 
les  chœurs  des  églises , et  feront  ôter  ceux  qui  par 
abus  y auroient  été  mis. 

Us  auront  soin  aussi  que  les  châssis  ou  vitres  de 
leurs  églises  soient  entiers , principalement  ceux  qui 
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répondent  aux  autels;  (et  qu’ils  soient  fermés  pen- 
dant qu’on  y célébré  la  sainte  messe.) 

XVI.  Des  exorcismes. 

Nul  n’exorcisera  dorénavant,  s’il  n’est  spéciale- 
ment et  de  nouveau  approuvé.  Et  il  est  défendu  à 
tous  exorcistes  généralement  de  commander  au  ma- 
lin esprit  qu’il  ait  à révéler  les  sorciers  et  sorcières 
par  leurs  noms,  ni  aucutt^jféché.  * if 

XVII.  Des  foires. 

Les  foires  et  marchés  sont  défendus  aux  ecclésias- 
tiques, sinon  en  cas  de  nécessité,  ce  qui  arrive  peu 
.souvent;  et  en  ce  cas  ils  se  comporteront  selon  leur 
qualité  de  .prêtrçs , et  non  en  marchands  et  négo- 
ciants. 

XVIII.  Des  registres  des  ourcs. 

Il  est  enjoint  à tous  ceux  qui  ont  charge  d’aines, 
d’avoir  en  bon  état  des  registres  des  baptêmes,  des 
mariages  et  des  enterrements,  et  d’en  rapporter  à 
chaque  synode  des  copies  signées  dans  notre  greffe. 

N 

XIX.  Des  recteurs  des  chapelles. 

Les  curés  feront  publier  par  trois  diverses  fois  au 
prône  de  leurs  paroisses,  que  les  recteurs  ou  fonda- 
teurs des  chapelles  qui  sont  dans  lesdites  paroisses  , 
aient  à comparaître  dans  un  mois  après  la  dernière 
publication  devant  notre  vicaireigénéral,  pour  l’in- 
süuire  du  service  dont  lesdites  chapelles  sont  char— 
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gées,  et  du  moyen  de  les  entretenir:  par  faute  de 
quoi  elles  seront  rasées;  et  le  revenu  qui  s’y  trouvera 
sera  appliqué  au  maître  autel  de  la  paroisse,  ou  à 
quelque  autre,  selon  qu’il  sera  plus  convenable. 

Les  curés  tiendront  la  main  à ce  que  les  chape- 
lains s’acquittent  de  leurs  devoirs,  et  les  recevront 
charitablement,  leur  fournissant  les  choses  néces- 
saires à la  célébration  des  messes,  qu’ils  leur  per- 
mettront desonner  à l’henre  et  en  la  manière  com- 
pétentes. 

XX.  Des  sages-femmes. 

Les  curés  feront  au  plus  tôt  venir  par-devant  eux 
les  sages-femmes  de  leurs  paroisses,  pour  les  exa- 
miner sur  la  forme  et  la  matière  du  baptême.  Et  si 
elles  les  ignorent,  ils  les  leur  apprendront,  afin 
qu’en  cas  de  l’extrême  nécessité  elles  puissent  bap- 
tiser avec  la  matière,  la  forme  et  l’intention  re- 
quises. 


XXI.  Des  exorcismes  contre  les  tempêtes , et  de  la  forme  du  prône , 
et  de  l'absolution. 

Que  personne  ne  se  serve  de  paroles  inconnues, 
ni  de  caractères  ou  de  signes  superstitieux  dans  les 
prières  et  les  exorcismes  qui  se  font  contre  la  tem- 
pête. 

Toute  autre  manière  de  prône  que  celle  qui  a 
été  publiée  par  feu-  monseigneur  notre  prédéces- 
seur (auquel  Dieu  fasse  miséricorde)  est  entière- 
ment prohibée,  comme  aussi  toute  autre  forme 
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d’absolution  que  celle  qui  suit  : Miserealur  tui , etc. 

Indultjentiam , etc. 

Absolution. 

Que  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  est  le  sou- 
verain pontife , vous  absolve  ; et  moi  par  son  auto- 
rité qui  m’a  été  accordée,  quoique  très  indigne,  je 
vous  absous  premièrement  de  tout  lien  d’excom- 
munication , en  tant  que  je  le  puis  et  gue  vous  en 
avez  besoin  : je  vous  absous  en  seconu lieu  de  vos 
péchés,  au  nom  du  Père,  du  Fils,  et  du  Saint-Es- 
prit. Ainsi  soit-il. 

Prières  après  l'absolution. 

Que  la  passion  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ , 
la  communion  de  la  bienheureuse  Vierge  Marie  et 
de  tous  les  saints,  tout  ce  que  vous  aurez  fait  de 
bon,  et  tout  ce  que  vous  aurez  souffert  de  mal  avec 
patience , vous  serve  à la  rémission  de  vos  péchés,  à 
l’augmentation  de  la  grâce,  et  à la  récompense  de 
la  vie  éternelle.  Ainsi  soit-il. 

11  est  enfin  commandé  à tous  curés  et  vicaires 
d’avoir  les  présents  statuts,  et  de  les  afficher  dans 
leurs  sacristies,  ou  autres  lieux  de  leurs  églises  où 
ils  puissent  les  voir  souvent  et  les  considérer. 
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MANIÈRE 

DE  FAIRE  LE  CATÉCHISME, 

nONXKF. 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 

% 

I.  De  liorà  ratecliismi 

Üouvocabitur  populus  ante  vesperas  campanæ 
•signo  adeù  inaturè,  ut  catechismus  duas  lioras  ba- 
berepossit,  æstivis  præsertim  diebus. 


II.  De  janiture. 

Dato  campanæ  signo,  janitor  scolam  sive  eccle- 
siam  aperiet,  disponetscainna,  etadjanuarn  venien- 
tes  exspectabit : introducet  candidatos,  docebit  eos 
salutandi  morem,  ut  dicant,  Deus  det  nabis  suam  pa- 
cem  , et  ad  formandum  cuin  aquâ  lustrali  signum 
crucis,  recitandamque  orationeni  dominicam  et  an- 
gelicam  salutationcrn  : vel,  si  idonei  non  sint,  cura- 
bit  ut  coràm  augustissimo  Sacramento  ante  majus 
al  tare  genuflectant;  deinde  eosad  sua  scanina  mittet. 

ni.  De  priore. 

Ad  janitoris  auxilium  constituet  prior  fratres  alios, 
qui  idem  faciant;  et  is  prior  aliique  operarii  ma- 
turè  ad  scolam  ire  debent,  et  esse  solliciti,  ut  ve- 
nientes  pueri  doceantur,  observentque  silentium. 
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Tantô  tempore  docebitur  quantô  priori  videbitur. 
Qui  observabit  ut  omnes  munus  suum  exerceant; 
et  nisi  ab  officio  suo  impediatur,  consignait  res- 
ponSuros  et  disputatores,  eligetque  semper  perspi- 
caciores  et  magis  idoneos. 

IV.  De  subpriore,  admonitore,  siicntiario,  magistris,  ac  de  initio 
ralechismi. 

Subprior  et  admonitor  invigilabunt  payiter  lie  quis 
rumor  fiat,  et  cùm  advcrterint,  tacitè  silentiario  si- 
gnum  dabunt.  Quamobiem  lxi  manebunt  in  diversis 
scolæ  partibus,  nisi  fortè,  dùm  alii  docent,  prior 
cum  iis  aliquâ  de  re  conferre  vellet.  Post  aliquod 
temporis  spatium  sic  insumptùm,  ità  ut  magistris 
integra  docendi  libertas  fuerit,  qui  quatuor  aut  sex 
ex  more  pueros  habebunt,  prior  signum  dabit  cum 
campanulâ,  et  genuflectens  ipse  cæteros  pariterquos- 
cunque  curabit  genuflectere,  tùm  oralionem  fieri 
ante  dispu  talionem  solitam  récitait;  etacceptâ  suis 
cum  pueris  à sacerdote,  si  aderit,  benedictione,  ju- 
bebit  illos  in  aliquem  locum  undè  videri  ab  omni- 
bus possint , ascendere , ex  unâ  parte  et  ex  altéra. 

V.  De  recitatione,  disputatione,  et  sermone. 

Hi , formato  signo  crucis , et  pi  olatis  alla  voce 
verbis,  eam  catecbismi  partem  quæ  assignat»  fuerit 
recitabunt:  isti  interrogàndo , ilii  respondendo.  Ali— 
quando  jubebit  sistere,  et  quod  lihebit  petet;  ut  eâ 
rationc  cautiores  et  magis  attentos  efficiat.  Advertat 
nihilominùs  ut  disputatio  de  iis  quæ  dicta  fuerint 
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Hat:  quare  omnes  ejusdem  orclinis  et  classis  candi- 
Jati  sedebunt  in  eodein  loco,  ut  absque  temporis 
jacturâ  ab  unoquoque  petere  possit,  prout  accidet. 
lût  occasione  capta  eorum  quæ  recitata  fuerint,  bre- 
vem  sennonem  faciet  et  compendium  , quô  faciliùs 
omnes  doctrinam  illam  suis  imprimant  mentibus: 
si  hoc  ipse  præstare  nequiverit,  ab  illo  ex  adminis- 
tris  aut  magistris  fieri  curct. 

VI.  De  lectione  constitulionum,  oratione,  monilionibtis, 
prxmiis,  etc. 

Quo  facto,  legentur  constitutiones  parvæ  bono- 
rum  morum,  quas  omnes  intelligunt:  deinde  fiet 
oratio  proùt  præscriptum  fierit.  Novissimè,  nisi  no- 
tandi  absentes  essent,  vel  corrigendus  aliquis,  pue- 
10s  snos  dimittet,  monendo  ut  modesti  sint,  eorum 
quæ  dicta  fuerunt  recordentur,  et  proximo  sequenti 
die  festo  maturè  veniant.  lis  qui  studiosi  fuerint  et 
modesti,  præmia  tradet,  ut  pias  imagines,  rosaria, 
numismata,  et  his  similia:  hoc  enim  pacto  fiet  ut 
meliùs  semper  se  gerant. 

VH.  De  catalogo,  cancellaiio,  et  exborlationc  seu  scrmone. 

Cancellarius  notabit  in  catalogo  absentes,  vel  si 
infirmentur,  deferet  ad  priorem  et  alios.  Post  hæc 
audietur  sermo  seu  exhortatio  quæ  à sacerdote  fiet. 

VIII.  De  visitationibus  reciprocis. 

Siuguiis  mensibus  semel  ut  minimum , prior  mit- 
let  aliquem  ex  administris  vel  magistvis  ad  congre- 
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gationem  gencralem  seu  ditecesanam,  qui  suæ  scolæ 
statum  et  nécessitâtes  déférât.  Sicut  et  singulæ  sin- 
gulas  scolæ  visitabunt  per  aliquos  ex  suis  candi- 
dats, ut  fructuum  et  utilitatuin  spiritualium,  ad 
majorent  Dei  gloriant,  sincera  et  pia  possit  esse 
communicatio. 


1.  De  Kheurc  du  catéchisme. 

On  convoquera  le  peuple  par  le  son  de  la  cloche 
avant  vêpres , d’assez  bonne  heure  pour  que  le  caté- 
chisme puisse  employer  deux  heures,  sur-tout  eu  été. 

II.  Du  portier. 

Le  signal  de  la  cloche  étant  donné,  le  portier  ou- 
vrira l’école  ou  l’église,  arrangera  les  bancs,  et  at- 
tendra à la  porte  ceux  qui  viendront:  il  introduira 
les  enfants,  et  leur  apprendra  la  façon  de  saluer, 
en  sorte  qu’ils  sachent  dire,  Dieu  nous  donne  sa  paix, 
et  former  le  signe  de  la  croix  avec  de  l’eau  bénite, 
comme  aussi  réciter  l’oraison  dominicale  et  la  salu- 
tation angélique  : ou  s’ils  ne  sont  pas  capables  de 
cela,  il  tâchera  pour  le  moins  qu’ils  fassent  la  gé- 
nuflexion au  très  Saint-Sacrement  devant  le  grand 
autel;  après  cela  il  les  enverra  à leurs  bancs. 

III.  Du  prieur. 

Leprieur  chargera  quelques  autres  frères  de  se- 
courir le  portier;  ceux-ci  feront  la  même  chose  que 
lui.  Ce  prieur  et  les  autres  officiers  feront  en  sorte 
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Je  se  trouver  de  bonne  heure  à l’école,  et  auront 
soin  que  les  enfants  soient  instruits,  et  observent 
le  silence.  On  les  enseignera  autant  de  temps  que 
le  prieur  le  jugera  à propos.  11  prendra  garde  que 
chacun  fasse  bien  sa  charge  et  office  ; il  désignera 
ceux  qui  doivent  répondre  et  disputer,  choisissant 
toujours  les  mieux  instruits  et  les  plus  capables. 

IV.  Du  sous-prieur,  du  moniteur,  du  silencier,  des  maîtres , et  du 
commencement  du  catéchisme. 

lie  sous-prieur  et  le  moniteur  prendront  garde  pa- 
reillement qu’il  ne  se  fasse  point  de  bruit;  et  lors- 
qu’ils s’en  apercevront,  ils  feront  un  signe  au  si- 
lencier pour  qu’il  y mette  ordre.  C’est  pourquoi 
ceux-ci  se  tiendront  en  divers  endroits  de  l’école,  et 
y demeureront,  à moins  que  le  prieur  n’eût  à con- 
férer avec  eux  pendant  que  les  autres  enseignent. 
Lorsqu’on  aura  ainsi  employé  quelque  temps,  et 
que  les  maîtres,  qui  pour  l’ordinaire  auront  quatre 
ou  six  enfants,  auront  eu  une  entière  liberté  de  les 
instruire,  le  prieur  donnera  le  signal  avec  la  son- 
nette, et  sc  mettant  h genoux  il  en  fera  faire  autant 
aux  autres;  après  quoi  il  récitera  l’oraison  qu’on  a 
coutume  de  dire  avant  la  dispute;  et  ayant  pris  avec 
ses  enfants  la  bénédiction  du  prêtre , s’il  y en  a quel- 
qu’un, il  les  fera  monter  en  un  lieu  éminent  d’où 
ils  puissent  être  vus,  les  uns  d’un  côté,  les  autres 
de  l’autre. 


V.  l)e  la  récitation,  de  la  dispute,  et  de  la  récapitulation  ' 

Ces  enfants  ayant  fait  le  signe  de  la  croix,  et  pro- 
nonce les  paroles  à haute  voix,  réciteront  la  partie 
du  catéchisme  qui  leur  aura  e'tp  assignée,  ceux-ci 
en  interrogeant,  ceux-là  en  répondant.  Il  les  fera 
quelquefois  arrêter,  et  leur  demandera  ce  qu’il  vou- 
dra, pour  les  rendre  par  ce  moyen  plus  avisés  et  plus 
attentifs.  Qu’ij  prenne  garde,  au  reste,  que  la  dis- 
pute se  fasse  sur  les  choses  qui  aurout  été  dites;  et 
pour  cette  raison  tous  les  enfants  d’un  même  ordre 
ou  d’une  même  classe  seront  assis  dans  un  même 
lieu , afin  que  sans  perdre  de  temps  il  puisse  inter- 
roger chacun  selon  ce  qui  échécra.  Ensuite  prenant 
occasion  de  parler  de  ce  qui  aura  été  récité,  il  fera 
un  petit  discours  et  un  abrégé  de  tout  cela,  afin  que 
tous  puissent  mieux  imprimer  cette  doctrine  da*s 
leurs  esprits  : et  s’il  ne  peut  pas  le  faire , il  en  priera 
quelqu’un  des  maîtres  ou  des  officiers. 

Vt.  De  la  lecture  des  réglements,  de  la  prière,  des  mondions,  des 
récompenses,  etc. 

Gela  étant  fait,  on  lira  les  petits  réglements  qui 
regardent  les  bonnes  mœurs,  et  qui  sont  à la  portée 
de  tous:  après  quoi  on  fera  la  prière  en  la  manière 
qui  aura  été  ordonnée.  Enfin,  si  l’on  n’est  pas  obligé 
de  marquer  les  absents,  ou  corriger  quelqu’un,  il 
renverra  ses  enfants,  en  les  avertissant  d’être  mo- 
destes, de  se  ressouvenir  des  choses  qui  auront  été 
dites,  et  de  revenir  de  bonne  heure  au  premier  jour 
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de  fête  suivant.  Il  donnera  des  récompenses  à ceux 
{lui  auront  été  diligents  et  modestes,  par  exemple", 
des  images  de  dévotion,  des  chapelets,  des  médail- 
les, et  autres  choses  semblables;  car  il  fera  par  ce 
moyen  qu’ils  se  comporteront  tou  jours  de  mieux  en 
mieirx.  :V'K' 

VII.  Du  catalogue,  du  chancelier,  et  de  l'exhortation  ou  sermon. 

lie  chancelier  marquera  les  absents  dans  un  ca- 
talogue; ou,  s’ils  sont  malades,  il  en  fera  le  rapport 
au  prieur  et  aux  autres  officiers.  Après  cela  on  en- 
tendra le  sermon  ou  l’exhortation  qui  se  fera  par  le 
prêtre. 

VIII.  Des  visites  réciproques. 

Une  fois  tous  les  mois,  pour  le  moins,  le  prieur  en- 
verra quelqu’un  des  officiers  ou  des  maîtres  à la  con- 
grégation générale  ou  diocésaine,  pour  faire  le  rap- 
port de  l’état  et  des  nécessités  de  son  école.  Toutes 
les  écoles  se  visiteront  pareillement  les  unes  les  autres 
par  commission  donnée  à quelqu’un  des  leurs,  afin 
qu’il  se  fasse  une  sincère  et  sainte  communicatior 
de  tous  leurs  avantages  et  utilités  spirituelles,  à 1; 
plus  grande  gloire  de  Dieu. 
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' Tirée  de  la  Vie  de  S.  François  de  Sales,  par  M.  Maupas,  part.  IV. 
chap.  iv,  pa(p  aoi . ) 


Ceux  d’entre  vous,  mes  frères,  qui  s’emploient  à 
des  occupations  qui  leuY  empêchent  l’étude,  font 
comme  ceux  qui  veulent  manger  des  viandes  légè- 
res contre  le  naturel  de  leur  estomac  grossier;  et 
de  là  vient  qu’ils  défaillent  peu  à peu.  Je  puis  vous 
dire  avec  vérité  qu’il  n’y  a pas  grande  différence 
entre  l’ignorance  et  la  malice;  quoique  l’ignorance 
soit  plus  à craindre,  si  vous  considérez  quelle  n’of- 
fense pas  seulement  soi-même,  mais  qu’elle  passe 
jusqu’au  mépris  de  l’état  ecclésiastique..  Pour  cela, 
mes  très  chers  frères,  je  vous  conjure  de  vaquer  sé- 
rieusement à l’étude  ; car  la  science  à un  prêtre  c’est 
le  huitième  sacrement  de  la  hiérarchie  de  l’Église, 
et  son  plus  grand  malheur  est  arrivé  de  ce  que 
l’arche  s’est  trouvée  en  d’autres  mains  que  celles  des 
lévites. 

C'est  par  là  que  notre  misérable  Genève  nous  a 
surpris,  lorsque  s’apercevant  de  notre  oisiveté,  que 
nous  n étions  pas  sur  nos  gardes,  et  que  nous  nous 
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contentions  de  dire  simplement  notre, bréviaire  sans 
penser  A nous  rendre  plus  savants:  ils  trompèrent 
la  simplicité  de  nos  pères  et  de  ceux  qui  nous  ont 
précédés,  leur  faisant  croire  que  jusqu’alors  on  n’a- 
voit  rien  entendu  à l’Écriture  sainte. 

Ainsi,  tandis  que  nous  dormions,  l’homme  en- 
nemi sema  l’ivraie  dans  le  champ  de  l’Église,  et  fit 
glisser  l’erreur  qoi  nous  a divisés,  et  mit  le  feu  par 
tonte  cette  contrée  : feu  duquel  vous  et  moi  eussions 
été  consumés  avec  beaucoup  d’autres,  si  la  bonté 
de  notre  Dieu  n’eût  miséricordieusement  suscité  ces 
puissants  esprits,  je  veux  dire  les  révérends  pères 
jésuites,  qui  s’opposèrent  aux  hérétiques,  et  nous 
font  chanter  glorieusement  en  notre  siècle  : Miseri- 
cordia  Dotnini , quia  non  sunius  consumpti. 

Ces  grands  hommes,  en  la  seule  vertu  de  celui 
dont  ils  portent  le  nom,  commencèrent' fortement 
à diviser  ce  parti  à l’heure  même  que  Calvin  pensa 
à séparer  la  réalité  dans  le  testament  que  Dieu  nous 
a laissé.  Pour  cela  pressés  par  les  hérétiques , mais 
plus  sensiblement  oppressés  de  ceux  qui  ne  sont  nos 
frères  qu’en  apparence,  ils  souffrirent  et  souffrent 
encore  des  persécutions  qui  sont  toutes  venues  de 
Genève.  | 

Mais  leur  courage  infatigable,  leur  zèle  sans  ap- 
préhension, leur  charité,  leur  profonde  doctrine, 
et  l’exemple  de  leur  sainte  et  religieuse  vie,  les  a, 
par  révélation  de  leur  saint  fondateur,  assurés  que 
ces  violences  dureroient  un  siècle,  après  lequel  ils 
seroient  triomphants  de  l’erreur  et  des  hérétiques. 
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\ussi  voyons-nous  déjà  qu’on  cesse  d’oppresse'r  leur 
innocence,  à mesure  que  la  secte  des  calvinistes  dé 
chet:  ainsi  va  diminuant  la  haine  populaire  que  les 
hérésiarques  avoient  jetée  dans  l’esprit  du  vulgaire 
contre  eux. 

Ce  sont  des  autruches  qui  digèrent  le  fer  des  ca- 
lomnies en  même  façon  qu’ils  dévorent  les  livres  par 
leurs  continuelles  études;  .qui  ont,  eu  supportant 
une  infinité  d’injures  et  d’outrages,  établi  et  affermi 
notre  créance  et  tous  les  sacrés  mystères  de  notre 
foi;  et  encore  aujourd’hui  par  leurs  grandissimes 
travaux  remplissent  le  monde  d’hommes  doctes  qui 
détruisent  l’hérésie  de  toutes  parts. 

Et  puisque  la  divine  providence,  sans  avoir  égard 
ii  mon  incapacité,  m’a  ordonné  votre  évêque,  je 
vous  exhorte  à étudier  tout  de  bon;  afin  qu’étant 
doctes  et  de  bonne  vie,  vous  soyez  irréprochables, 
et  prêts  à répondre  à tous  ceux  qui  vous  interroge- 
ront sur  les  choses  de  la  foi.  v.  Tai 
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SENTIMENTS 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

SL'U  LA  COLLATION.  DES  BÉNÉFICES 

Al'X  PERSONNES  LES  PLl’S  RICHES. 


(Tirds  de  la  Vie  de  ce  saint,  par  M.  Mnupas  du  Tour,  partie  IV, 
chap.  iv,  pag.  aoo.  ) 


Il  est  bien  raisonnable  de  remettre  le  soin  d’une 
charge  à celui  qui  en  peut  le  moins  abuser.  Sij’a- 
vois  de  la  créance  auprès  des  rois , des  princes  et  des 
grands  seigneurs,  je  les  porterais  à préférer  toujours 
aux  bénéfices  un  homme  d’une  bonne  conscience, 
suffisamment  docte,  à un  autre  d’une  science  plus 
sublime,  et  moins  consciencieux;  et  si  aucun  n’au-  ' 

roit  charge  dans  l’Eglise,  qu’il  ne  fût  déchargé  des 
vices  qui  l’ont  misérablement  ébranlée.  Oui,  je  ne 
distribuerais  jamais  les  dignités  ni  les  titres  avec  les 
revenus  de  l’Église,  qu’à  ceux  qui  les  fuient,  et  non 
pas  à ceux  qui  les  recherchent.  Ainsi,  pour  quelque 
considération  que  ce  fût,  je  ne  voudrais  avancer  un 
prêtre  qui  ne  s’emploierait  pas  au  salut  des  âmes: 
car  tous  ces  poursuivants  qui  cherchent  leur  for- 
tune au  domaine  de  Jésus-Christ,  témoignent  assez 
qu'ils  sont  autant  incapables  de  servir  à l’autel,  c’est-à- 
dire  de  travailler  à l'avancement  du  christianisme  . 
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que  coupables  d’ambition;  parce,  dit  l’apôtre,  qu’ils 
ne  cherchent  pas  la  justice  de  Dieu , mais  seulement 
leur  propre  intérêt.  Tous  ceux  qui  disent  qu’il  faut 
1 emplir  les  sièges  vacants  en  l’Eglise,  et  donner  les 
rangs,  les  prééminences  et  les  bénéfices  aux  hommes 
doctes,  ne  disent  pas  assez,  s’ils  n’y  ajoutent,  hum- 
bles, zélés  et  craignant  Dieu;  à raison  que  la  science 
enfle,  et  ne  doit  être  estimée  qu'autant  qu’elle  est 
fructueuse  au  salut  des  fidèles. 
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AVERTISSEMENT 

AUX  CONFESSEURS. 

De  la  disposition  du  confesseur. 
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CHAPITRE  I. 

QUI  COÎITIKHT  DEUX  ARTICLES. 

i"Dc  la  disposition  intérieure  du  confesseur  à l'égard  de  lui- 
même,  et  à l'égard  des  pénitents. 

De  la  conduite  qu'il  faut  tenir  à l’égard  des  différentes  espèces 
de  pénitents. 


1.  Ayez  une  grande  netteté  et  pureté  de  conscience, 
puisque  vous  prétendez  de  nettoyer  et  purger  celle 
des  autres;  afin  que  l’ancien  proverbe  ne  vous  serve 
de  reproche:  Médecin , guéris-toi  toi-même;  et  le  dire 
de  l’apôtre  : En  ce  que  tu  juges  des  autres,  tu  le  con- 
damnes toi- même. 

Sidoncques  étant  appelé  pour  confesser  vous  vous 
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trouvez  en  péché  mortel,  ce  que  Dieu  ne  veuille, 
vous  devez  premièrement  aller  à confesse,  recevoir 
l'absolution  ; ou  si  vous  ne  pouvez  avoir  ce  bien,  faute 
de  confesseur,  vous  devez  exciter  en  vous  la  sainte 
contrition. 

Ayez  un  ardent  désir  du  salut  des  âmes,"  et  par- 
ticulièrement de  celles  qui  se  présentent  à la  péni- 
tence, priant  Dieu  qu’il  lui  plaise  de  coopérer  à leur 
conversion  et  avancement  spirituel. 

Souvenez-vous  que  les  pauvres  pénitents,  au  com- 
mencement de  leurs  confessions,  vous  nomment 
père,  et  qu’en  effet  vous  devez  avoir  un  cœur  pater- 
nel en  leur  endroit,  les  recevant  avec  un  extrême 
amour,  supportant  patiemment  leur  rusticité,  igno- 
rance , imbécillité,  tardiveté , et  autres  imperfections; 
ne  vous  lassant  jamais  de  les  aider  et  secourir,  tau- 
dis qu’il  y a quelque  espérance  d’amendement  en 
eux.  Suivant  le  dire  de  S.  Bernard,  la  charge  des 
pasteurs  n’est  pas  des  âmes  fortes,  mais  des  foibles 
et  débiles;  car  les  fortes  vont  assez  d’elles-mêmes, 
mais  il  faut  porter  les  foibles.  Ainsi,  quoique  l’En- 
fant prodigue  revint  tout  nu,  crasseux  et  puant 
d’entre  les  pourceaux,  son  bon  père  néanmoins  l’em- 
brasse, le  baise  amoureusement,  et  pleure  dessus 
lui;  pareequ’il  étoit  son  père,  et  que  le  cœur  des 
pères  est  tendre  sur  celui  des  enfants. 

H.  Ayez  la  prudence  d’un  médecin,  ptiisqu’aussi  les 
péchés  sont  des  maladies  et  blessures  spirituelles,  et 
considérez  attentivement  la  disposition  de  votre  pé- 
nitent, pour  le  traiter  selon  icelle. 
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§.  I.  De  la  manière  (Je  traiter  ceux  que  la  honte  retient. 

Si  donc,  par  exemple , .vous  le  voyez  travaille  de 
honte  et  de  vergogne , donnez-lui  assurance  et  con- 
fiance que  vous  n’êtes  pas  ange  non  plus  que  lui;  que 
vous  ne- trouvez  point  étrange  que  les  hommes  pè- 
chent; que  la  confession  et  pénitence  rendent  infi- 
niment plus  houorable  l’homme,  que  le  péché  ne 
l’avoit  rendu  blâmable;  que  Dieu  premièrement, 
ni  les  confesseurs  n’estiment  pas  les  hommes  selon 
qu’ils  ont  été  par  le  passé,  mais  selon  ce  qu’ils  sont 
à présent;  que  les  péchés  en  la  confession  sont  en- 
sevelis devant  Dieu  et  le  confesseur,  en  sorte  que  ja- 
mais ils  ne  soient  remémorés. 

§.  II.  De  ceux  qui  n’ont  point  de  honte  ni  de  crainte  de  Dieu. 

Si  vous  le  Voyez  effronté  et  sans  appréhension , 
faites-lui  bien  entendre  que  c’est  devant  Dieu  qu’il 
se  vient  prosterner;  qu’en  cette  action  il  s’agit  de  son 
salut  éternel;  qu’à  l’hèure  de  la  mort  il  ne  rendra 
compte  d’aucune  chose  si  étroitement,  que  des  con- 
fessions qu’il  aura  mal  faites  ; qu’en  l’absolution  on 
emploie  le  prix  et  le  mérite  de  la  mort  et  passion 
de  notre  Seigneur. 

5.  II.  De  ceux  qui  manquent  de  confiance  et  perdent  courage. 

Si  vous  le  voyez  craintif,  abattu,  et  eu  quelque 
défiance  d’obtenir  le  pardon  de  ses  péchés,  relevez- 
le,  en  lui  montrant  le  grand  plaisir  que  Dieu  prend 
à la  pénitence  des  grands  pécheurs:  que  notre  mi- 
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hère  étant  plus  grande,  la  miséricorde  de  Dieu  en 
est  plus  glorifiée:  que  notre  Seigneur  pria  Dieu  son 
père  pour  ceux  qui  le  cruçifioicnt,  pour  nous  faire 
tonnoître  que,  quand  nous  l’aurions  crucifié  de  nos 
propres  mains,  il  nous  pardonncroit  fort  librement: 
que  Dieu  fait  tant  d’estime  de  la  pénitence,  que  la 
moindre  pénitence  du  monde,  pourvu  qu’elle  soit 
vraie,  lui  fait  oublier  toutes  sortes  de  péchés;  de 
façon  que  si  les  damnés  et  les  diables  mêmes  la  pou- 
voient  avoir,  tous  leurs  péchés  leur  seroient  remis: 
que  les  plus  grands  saints  ont  été  grands  pécheurs, 
S.  Pierre,  S.  Matthieu,  S,K  Magdeleine,  David,  etc.; 
et  enfin  que  le  plus  grand  tort  qu’011  peut  foire  à la 
bonté  de  Dieu  et  à la  mort  et  passion  de  Jésus-Christ, 
c’est  de  n’avoir  pas  confiance  d’obtenir  le  pardon  de 
nos  iniquités  : et  que  par  article  de  foi  nous  sommes 
obligés  de  croire  la  rémission  des  péchés,  afin  que 
nous  ne  doutions  point  de  la  recevoir,  lorsque  nous 
recourons  au  sacrement  que  notre  Seigneur  a insti- 
tué pour  cet  effet. 

$.  IV.  Des  personnes  scrupuleuses  qui  De  se  souviennent  pas  de 
leurs  péchés. 

Si  vous  le  voyez  en  perplexité  pour  ne  savoir  pas 
bien  dire  ses  péchés,  ou  pour  n’avoir  su  examiner 
sa  conscience,  promettez-lui  votre  assistance,  et  l’as- 
surez que,  moyennant  l’aide  de  Dieu,  vous  ne  lais- 
serez pas  pour  cela  de  lui  faire  une  bonne  et  sainte 
confession . 

Sur-tout  soyez  charitable  et  discret  envers  tous 
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les  pénitents,  mais  spécialement  envers  les  femmes, 
pour  les  aider  en  la  confession  des  péchés  honteux. 

§.  V.  I)e  ceux  qui  se  .servent  d’expressions  grossières  et  obscures. 

S’ils  s’accusent  d’eux-mêmes,  quelques  paroles 
déshonnêtes  qu’ils  prononcent,  ne  faites  nullement 
le  délicat  ni  aucun  semblant  de  les  trouver  étranges, 
jusqu’à  ce  que  la  confession  soit  achevée,  et  lors 
doucement  et  amiablement  vous  leur  enseignerez 
une  façon  plus  honnête  de  s’exprimer  en  ces  ma- 
tières-là. 

§.  VI.  De  ceux  qui  embrouillent  leur  accusation  par  des  excuses 
et  des  histoires  inutiles. 

Si  en  ces  péchés  honteux  ils  embrouillent  leur 
accusation  d’excuses,  de  prétextes  et  d’histoires,  ayez 
patience  et  ne  les  trçublez  nullement,  jusqu’à  ce 
qu’ils  aient  tout  dit;  et  alors  vous  commencerez  à 
les  interroger  sur  le  péché,  pour  leur  faire  plus  par- 
faitement et  distinctement  la  déclaration  de  leurs 
fautes,  leur  montrant  amiablement  et  faisant  con- 
noître  leurs  superfluités,  impertinences,  et  imperfec- 
tions qu’ils  avoient  commises  en  s’excusant,  palliant 
et  déguisant  leur  accusation,  sans  toutefois  les  tan- 
cer en  aucune  façon. 

§.  VII.  Comment  il  faut  en  user  à l’égard  de  ceux  qui  n’osent 
s’accuser  dos  péchés  honteux. 

Si  vous  voyez  qu’ils  aient  de  la  difficulté  de  s’ac- 
cuser eux-mêmes  de  ces  péchés  honteux , vous  com- 
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mencerez  à les  interroger  des  choses  les  plus  légè- 
res, comme  d’avoir  pris  plaisir  jd’ouïr  parler  des 
choses  déshonnêtes,  d’en  avoir  eu  des  pensées  ; et 
ainsi  petit-à-petit  descendant  de  l’un  à l’autre,  à sa- 
voir de  l’ouïe  aux  pensées,  et  des  pensées  aux  désirs , 
aux  volontés,  aux  actions:  à mesure  qu’ils  se  dé- 
couvriront, vous  les  irez  encourageant  à toujours 
passer  plus  avant,  leur  disant  par  telles  ou  sembla- 
bles paroles  : 

Que  vous  êtes  heureux  de  vous  bien  confesser! 
Croyez  que  Dieu  vous  fait  une  grande  grâce.  Je  con- 
nois  que  le  Saint-Esprit  vous  touche  au  cœur  pour 
vous  faire  faire  une  bonne;  confession;  ayez  boit 
courage,  mon  enfant;  dites  hardiment  vos  péchés, 
et  ne  vous  mettez  nullement  en  peine  : vous  aure; 
tantôt  un  grand  contentement  de  vous  être  bien 
confessé,  et  ne  voudriez  pour  chose  du  monde  n’a- 
voir si  entièrement  déchargé  votre  conscience  : ce 
vous  sera  une  grande  consolation  à l’heure  de  la 
mort,  d’avoir  fait  cette  humble  confession.  Dieu  bé- 
nisse votre  cœur  qui  est  si  bien  disposé  à se  bien 
accuser.  Et  ainsi  vous  presserez  tout  bellement  et 
doucement  leurs  belles  âmes  à faire  une  bonne  et 
Parfaite  confession. 

/ §.  VIII.  De  ceux  qui  sont  chargés  de  péchés  énormes. 

Quand  vous  rencontrerez  des  personnes  qui,  pour 
des  énormes  péchés,  comme  sont  les  sorcelleries, 
accointances  diaboliques,  bestialités,  massacres,  et 
autres  telles  abominations,  sont  excessivement  épou- 


292  “ OPCSCÜLES 

vantées  et  travaillées  en  leur  conscience,  vous  devez 
par  tous  moyens  les  relever  et  les  consoler,  les  as- 
surant de  la  grande  miséricorde  de  Dieu,  qui  est 
infiniment  plus  grande  pour  leur  pardonner,  que 
toits  les  péchés  du  monde  pour  damner;  et  leur  pro- 
mettez de  les  assister  en  tout  ce  qu'ils  auront  be- 
soin de  vous  pour  le  salut  de  leurs  âmes.  • 

Ch  w.  II.  De  la  disposition  extérieure  du  confesseur  et  du 
pénitent. 

S’il  y a aucun  sacrement  en  l’administration  du- 
quel il  faille  paroître  en  gravité  et  majesté,  c’est  celui 
de  la  pénitence;  puisqu’en  icelui  nous  sommes  juges 
députés  de  la  part  de  Dieu.  Vous  y serez  donc  en 
robe  et  surplis,  l’étole  au  cou  et  le  bonnet  en  tête, 
assis  en  lieu  apparent  de  l’église,  avec  une  face 
amiable  et  grave,  laquelle  vous  ne  devez  jamais 
changer  par  aucuns  gestes  ou  signes  extérieurs  qui 
puissent  témoigner  de  l’ennui  ni  du  chagrin,  de 
peur  de  donner  quelque  occasion  à ceux  qui  vous 
verront,  de  soupçonner  que  le  pénitent  vous  dit  quel- 
que chose  de  fâcheux  et  exécrable. 

Vous  ferez  que  votre  pénitent  tourne  son  visage 
à côté  du  vôtre;  en  sorte  qu’il  ne  vous  voie,  ni  ne 
vous  parle  pas  droit  dans  l’oreille , ains  à côté  d’i- 
celle. 

Ch*».  III.  Des  interrogations  qu'il  faut  faire  au  pénitent  avant  ia 

confession.  . 

Lé  pénitent  étant  arrivé,  il  faut  avant  toutes  choses 
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s’enquérir  de  lui  quel  est  son  état  et  condition,  c’est-à- 
dire  s’il  est  marié  ou  non,  ecclésiastique  ou  non, 
religieux  ou  séculier,  avocat  ou  procureur,  artisan 
ou  laboureur  : car  selon  sa  vocation  il  faudra  procé- 
der diversement  avec  lui. 

Il  faudra  après  cela,  s’il  n’a  pas  intention  de  bien 
s’accuser  de  toutes  ses  fautes  sans  rien  céler  à son 
escient,  comme  aussi  de  quitter  et  détester  entière- 
ment le  péché,- et  de  faire  ce  qui  lui  sera  enjoint 
pour  son  salut  ; que  s’il  n’a  pas  cette  volonté,  il  faut 
s’arrêter  là,  et  l’y  disposer,  si  faire  se  peut:  que  s’il 
ne  se  peut  faire,  il  le  faut  renvoyer,  après  lui  avoir 
fait  entendre  le  dangereux  et  misérable  état  auquel 
il  est. 

Ch ap.  IV.  Des  choses  dont  le  pénitent  doit  s'accuser. 

C’est  un  abus  intolérable , que  les  pécheurs  ne 
s’accusent  de  nul  péché  d’eux-mêmes,  sinon  en  tant 
qu’on  les  interroge.  Il  leur  faut  donc  apprendre  à 
s’accuser  premièrement  eux-mêoies  en  ce  qu’ils 
pourront,  et  puis  les  aider  et  secourir  par  les  de- 
mandes et  interrogations. 

Art.  I.  Des  différentes  espèces  de  péchés  dans  chaque  genre  ; ou 
des  circonstances  qui  regardent  l’espèce,  et  qui  la  changeut. 

Il  ne  suffit  pas  que  le  pénitent  afccuse  seulement  * 
le  genre  de  ses  péchés,  comme  seroit  à dire  d’avoir 
été  homicide , luxurieux , larron  : mais  est  requis 
qu’il  nomme  l’espèce,  comme,  par  exemple,  s’il  a 
été  meurtrier  de  son  père  ou  de  sa  mère;  car  c’est 
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une  espèce  d’homicide  diffe'rcnte  des  autres,  et  s’ap- 
pelle parricide  : s’il  a tué  dans  l’église,  car  en  cela 
il  est  sacrilège;  ou  bien  s’il  a meurtri  un  ecclésiasti- 
que, car  c’est  un  parricide  spirituel,  et  est  excom- 
munié. De  même  au  péché  de  luxure,  s’il  a défleuré 
une  vierge,  car  c’est  un  stupre;  s’il  a connu  une 
femme  mariée , c’est  un  adultère  ; et  ainsi  des  autres. 

Abt.  II.  De  la  circonstance  du  nombre. 

Non  seulement  on  doit  s’enquérir  de  l’espèce  du 
péché,  mais  aussi  du  nombre  d’iceux;  afin  que  le 
pénitent  s’en  accuse,  disant  combien  de  fois  il  a 
commis  tel  péché,  ou  environ  plus  ou  moins,  au 
plus  près  qu’il  pourra  selon  sa  souvenance;  ou  au 
moins  disant  combien  de  temps  il  a persévéré  en 
son  péché,  et  s’il  y est  fort  adonné,  car  il  y a bien 
de  la  différence  entre  celui  qui  n’aura  blasphémé 
qu’une  fois,  et  celui  qui  aura  blasphémé  cent  fois, 
ou  qui  en  fait  métier. 

Abt.  III.  Des  différents  degrés  d’un  même  péché. 

Il  faut  de  plus  examiner  le  pénitent  sur  la  diver- 
sité des  degrés  du  péché.  Par  exemple,  il  y a bien 
de  la  différence  entre  se  courroucer,  injurier,  ftap- 
per  du  poing  ou  avec  un  bâton,  ou  avec  l’épée,  qui 
sont  divers  péchés  de  colère.  Item , il  y a bien  à dire 
entre  le  regard  charnel , l’attouchement  déshonnête , 
et  la  conjonction  charnelle,  qui  sont  divers  degrés 
d’un  mêpie  péché.  Il  est  vrai  que  celui  qui  a con- 
fessé une  action  mauvaise,  n’a  besoin  de  confesser 
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les  autres  qui  sont  nécessairement  requises  pour 
faire  celle-là.  Ainsi  celui  qui  s’est  accusé  d’avoir 
violé  une  fille  une  seule  fois,  n’est  pas  obligé  de 
dire  les  baisers  et  attouchements  qu’il  a faits  parmi 
cela  et  à cette  occasion  ; car  cela  s’entend  assez  sans 
que  l’on  le  dise,  et  l’accusation  de  tels  péchés  est 
comprise  en  la  confession  de  l’action  finale  du  pé- 
ché. 

S 

Art.  IV.  De  la  multiplication  des  péchés  dans  uu  seul  acte,  et  du 
scandale. 

J’en  dis  de  même  des  péchés  desquels  la  malice 
se  peut  redoubler  et  multiplier  en  une  seule  action. 
Par  exemple,  celui  qui  dérobe  un  écu  fait  un  péché, 
et  celui  qui  en  dérobe  deux  ne  fait  aussi  qu’un  pé- 
ché, et  tout  de  même  espèce;  mais  toutefois  la  ma- 
lice de  ce  second  péché  est  double  au  prix  du  pre- 
mier. De  même  il  se  peut  faire  qu’avec  un  mauvais 
exemple  on  scandalisera  une  seule  personne,  et  avec 
un  autre  mauvais  exemple  de.  même  espèce  on  en 
scandalisera  trente  ou  quarante  : et  n’y  a point  de 
proportion  en  l’un  et  en  l’autre  péché.  C’est  pour- 
quoi il  faut  particulariser,  tant  qu’il  se  peut  bonne- 
ment faire,  la  quantité  de  ce  qu’on  a dérobé,  et  des 
gens  qu’on  a scandalisés  par  une  seule  action  ; et 
ainsi  consécutivement  des  autres  péchés  desquels  la 
malice  croît  et  décroît,  selon  la  quantité  de  l’objet 
et  de  la  matière. 
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Am  V.  Des  désirs  et  des  péchés  de  pure  volonté. 

Encore  faut-il  pénétrer  plus  avant,  et  examiner  le 
pénitent  touchant  les  désirs  et  volontés  purement 
intérieurs,  comme  seroit  s’il  a désiré  ou  voulu  faire 
quelque  vengeance,  déshonnêteté,  ou  semblables 
choses;  car  ces  mauvaises  affections  sont  péché, 

A»t.  VI.  Des  péchés  de  pensées  volontaires  et  délibérées. 

Il  faut  passer  plus  outre,  et  éplucher  les  mauvai- 
ses pensées,  encore  qu’elles  n’aient  été  suivies  de 
désirs  et  de  la  volonté.  Par  exemple,  celui  qui  prend 
plaisir  à penser  en  soi-même  à la  mort,  ruine,  et  dé- 
sastre de  son  ennemi,  encore  qu’il  ne  desire  point 
tels  effets;  néanmoins,  s’il  a volontairement  et  à son 
escient  pris  délectation  et  réjouissance  en  telles  ima- 
ginations et  pensées,  il  a péché  contre  la  charité,  et 
doit  s’en  accuser  rigoureusement.  C’est  tout  de  même 
de  celui  qui  volontairement  a pris  plaisir  aux  pen- 
sées et  imaginations  des  voluptés  charnelles;  car  il 
a péché  intérieurement  contre  la  chasteté , dont  il 
se  doit  confesser,  d’autant  que  s’il  n’a  pas  voulu  ap- 
pliquer son  corps  au  péché,  il  y a néanmoins  appli- 
qué son  cœur  et  son  ame.  Or  Te  péché  consiste  plus 
à l’application  du  cœur  qu’à  celle  du  corps;  et  n’est 
nullement  loisible  de  prendre  à son  escient  plaisir 
et  contentement  au  péché,  ni  par  les  actions  du 
corps,  ni  par  celles  du  cœur. 

J’ai  dit,  à son  escient;  d’autant  que  les  mauvaises 
pensées  qui  nous  arrivent  contre  notre  gré,  ou  sans 
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que  nous  y prenions  entièrement  garde,  ne  sont 
nullement  péchés,  ou  ne  sont  pas  péchés  mortels. 

Airr.  VII.  Des  pécbés  d’autrui  dont  on  est  la  cause. 

Outre  tout  cela,  encore  faut-il  que  le  pénitent 
s’accuse  des  péchés  d’autrui , à l’exemple  de  David  : • 
car  si  par  mauvais  exemple  ou  autrement  il  a pro- 
voqué quelqu’un  à pécher,  il  en  est  coupable  ; et 
cela  s’appelle  proprement  scandale. 

Au  contraire,  il  faut  empêcher  le  pénitent  de  ne 
point  nommer,  ni  donner  à connoître  ses  complices 
au  péché,  tant  que  faire  se  pourra. 

Chap.  V.  Du  soin  que  doit  avoir  le  confesseur  de  ne  point  absoudre 
ceux  qui  ne  sont  point  capables  de  la  grâce  de  Dieu. 

Le  confesseur  après  cela  doit  connoître  si  le  pé- 
nitent est  capable  de  recevoir  l’absolution,  laquelle 
* ne  doit  être  conférée  à certaines  sortes  de  personnes 
desquelles  je  vous  proposerai  quelques  exemples, 
qui  vous  serviront  de  lumières  pour  tout  le  reste. 

Art.  I.  Des  excommuniés. 

Ceux  qui  sont  en  excommunication  majeure,  le 
confesseur  ne  les,  eh  peut  absoudre  sans  l’autorité 
du  supérieur,  sinon  qu’elle  ne  fût  point  réservée  par 
icelui. 

-Art.  II.  Des  personnes  qui  ont  des  cas  réservés. 

Item,  ceux  qui  ont  quelque  péché  réservé  au  pape, 
ou  à l’évêque,  ne  peuvent  être  absous  sans  leur  au- 
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torité  : il  les  faut  doue  renvoyer  à ceux  qui  ont  pou- 
voir, ou  bien  les  faire  attendre  jusqu  a ce  qu’on  l’ait 
obtenu , si  cela  se  peut  aise'meut. 

Abt.  III.  De  Ceux  qui  sout  dans  le  cas  de  quelque  restitution  ou 
réparation. 

Ilem,  les  faussaires,  faux  témoins,  larrons,  usu- 
riers, usurpateurs,  détenteurs  des  biens,  titres,  droits, 
et  honneurs  d autrui  ; et  de  même  les  détenteurs  des 
legs  pieux,  aumônes,  primes,  décimes,  plaideurs 
iniques,  calomniateurs,  détracteurs;  et  générale- 
ment tous  ceux  qui  tiennent  tort  au  prochain,  ne 
peuvent  être  absous,  s’ils  ne  font  réparation  du  tort 
et  dommage  en  la  meilleure  façon  que  faire  se 
pourra , au  moins  qu’ils  promettent  de  satisfaire 
par  effet. 

Abt.  J\ . Des  personnes  mariées,  qui  font  mauvais  ménage,  ou  qui 
sont  séparées. 

hem,  les  mariés  qui  vivent  en  dissension  l’un  sans 
I autre,  ou  qui  ne  veulent  se  rendre  les  devoirs  du 
mariage,  ne  doivent  être  absous,  pendant  qu’ils 

persévèrent  en  cette  mauvaise  volonté. 

+ 

Abt.  V.  Des  ecclésiastiques  pourvus  de  bénéfices  contre  les  règles, 
et  de  ceux  qui  ne  s’acquittent  pas  de  leurs  devoirs. 

Les  ecclésiastiques  mal  pourvus  de  leurs  bénéfi- 
ces, ou  qui  en  ont  des  incompatibles  sans  légitime 
dispense,  ou  qui  ne  résident  pas  sans  suffisante  ex- 
cuse, ou  qui  font  métier  de  ne  point  dire  l’office, 
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et  ne  se  vêtir  ecclésiastiquement;  tous  ceux-là  11e 
doivent  être  absous,  qu’ils  11e  promettent  d’y  mettre 
ordre , et  corriger  tous  ees  défauts. 

Art.  VI.  De  ceux  qui  sont  dans  des  habitudes  criminelles. 

Item,  les  concubiuaires,  adultères,  ivrognes,  ne  . 
doivent  être  absous,  s’ils  ne  te'moignent  un  ferme 
propos,  non  seulement  de  laisser  leurs  péchés,  mais 
aussi  de  quitter  les  occasions  d’iceux,  comme  sont 
aux  concubiuaires  et  adultères  leurs  garces,  les- 
quelles ils  doivent  éloigner  d’eux,  aux  ivrognes  les 
tavernes,  aux  blasphémateurs  les  jeux:  ce  qui  s’en- 
tend de  ceux  qui  font  coutume  de  tels  péchés. 

Art.  Vit.  Des  personnes  qui  ont  des  rancunes  ou  des  inimitiés. 

Enfin  les  querelleurs  qui  ont  des  rancunes  et  ini- 
mitiés, ne  peuvent  recevoir  l’absolution,  s’ils  ne 
veulent  de  leur  côté  pardonner  et  se  réconcilier  avec 
leurs  ennemis. 

Chap.  VI.  De  la  prudence  avec  laquelle  il  faut  ordonner  les  resti- 
tutions et  les  réparations  d’honneur. 

Après  donc  que  le  confesseur  a bien  connu  l’état  de 
la  conscience  du  pénitent,  il  doit  disposer  et  ordon- 
ner ce  qu’il  voit  être  nécessaire  pour  rendre  capable 
de  la  grâce  de  Dieu,  tant  en  ce  qui  concerne  la  res- 
titution du  bien  d’autrui,  et  la  réparation  des  torts 
et  injures  qu’il  a faites,  comme  aussi  en  ce  qui  re- 
garde l’amendetnent  de  sa  vie,  et  fuite  ou  éloigne- 
ment des  occasions.,  . • 
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Abt.  I.  Qu’il  faut  ménager  la  réputation  du  pénitent. 

Et  pour  le  regard  des  réparations  et  restitutions 
que  l’on  doit  faire  au  prochain  , il  faut  trouver 
moyen,  s’il  est  possible,  de  les  faire  secrètement, 
sans  que  le  pénitent  puisse  être  diffamé  ; et  par  ainsi, 
si  c’est  un  larcin,  il  le  faut  faire  rendre,- ou  chose 
équivalente,  par  quelque  personne  discrette,  qui  ne 
nomme  ni  décèle  en  aucune  façon  le  restituant.  Si 
c’èst  une  fausse  accusation  ou  imposture,  il  faut  pro- 
curer dextrement  que  le  pénitent  donne,  sans  en 
faire  semblant,  contraire  impression  à ceux  devant 
lesquels  il  avoit  commis  la  faute,  disant  le  con- 
traire de  ce  qu’il  avoit  dit,  sans  faire  semblant  d’autre 
chose. 

Art.  IL  Des  conjonctures  où  la  réparation  est  plus  difficile. 

Mais  quant  aux  usures,  faux  procès,  et  autres 
semblables  embrouillements  de  conscience,  il  est 
besoin  d’en  ordonner  les  réparations  avec  une  ex- 
quise prudence,  de  laquelle  si  le  confesseur  ne  se 
trouve  pas  pourvu  suffisamment,  il  doit  doucement 
demander  au  pénitent  quelque  loisir  pour  y penser, 
puis  s’adresser  au  plus  docte,  comme  sont  les  dépu- 
tés des  quartiers,  lesquels,  si  le  cas  le  mérite,  pren- 
dront notre  avis  ou  de  notre  vicaire-général. 

Mais  sur  toutes  choses,  il  faut  prendre  garde  que 
ceux  desquels  on  prend  le  conseil,  ne  puissent  en 
façon  quelconque  connoître  ou  deviner  le  pénitent, 
«i  ce  n’est  par  son  congé  très  exprès:  encore  ne  le 
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faut-il  faire  avec  son  congé , si  ce  n’est  par  une 
grande  nécessité,  et  qu’il  en  prie  le  confesseur  hors 
et  après  la  confession. 

Ghap.  VII.  Qui  sont  les  cas  réservés  au  pape,  et  ceux  du  diocèse 
de  Genève.  Deux  règles  à observer  à l'égard  des  pénitents  qui 
ont  des  réservés. 

À pt.  VII.  Des  cas  réservés  au  pape. 

Or  les  cas  réservés  à sa  sainteté  sont  en  assez 
grand  nombre;  mais  néanmoins  la  plupart  sont  tels, 
qu’ils  n’adviennent  presque  point  deçà  les  monts;  et 
quant  à ceux  qui  peuvent  arriver,  ils  ne  sont  pas  en 
grand  nombre.  Il  y en  a cinq,  hors  la  bulle  In  cœna 
Dumini. 

j.  Tuer,  ou  frapper  grièvement  une  personne 
ecclésiastique,  par  malice  et  volontairement  : j’ai 
dit  grièvement , pareeque  quand  le  coup  est  léger  et  le 
mal  de  peu  d’importance,  il  peut  être  absous  par  l’é- 
vêque ; sinon  que  le  coup,  quoique  léger  de  soi-même, 
fût  grandement  scandaleux,  comme  par  exemple, 
étant  donné  à un  prêtre  faisant  l’office , ou  en  un 
lieu  et  compagnie  de  grand  respect  et  considérable. 

2.  La  simonie,  et  confidence  réelle. 

3.  Le  péché  du  duel  en  ceux  qui  appellent,  qui 
provoquent,  et  qui  font  le  combat. 

4-  Les  violateurs  de  la  clôture  des  monastères  des 
religieuses  enfermées,  quand  telle  violation  se  fait  à 
mauvaise  fin. 

5.  La  violation  des  immunités  de  l’Église;  lequel 
ças  cinquième  étant  difficile  à discerner,  et  n’arri- 
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vaut  guères  souvent,  et  toujours  par  «les  actions  pu- 
bliques, ne  se  décide  presque  point  en  confession, 
qu’il  n’ait  été  décidé  hors  d’icelle  par  les  évêques  ou 
leurs  vicaires.  Les  cas  de  la  bulle  In  cœna  Domini, 
qui  peuvent  arriver,  sont  aussi  peu  en  nombre. 

6.  L’hérésie,  le  schisme,  avoir  et  lire  des  livres 
hérétiques,  la  falsification  des  bulles  et  lettres  apos- 
toliques. 

7.  La  violation  des  libertés  et  privilèges  de  l’Eglise, 
biens  et  personnes  ecclésiastiques,  qui  se  fait  volon- 
tairement: l’usurpation  des  biens  des  ecclésiastiques, 
en  tant  qu’ecclésiastiques. 

A ht.  II.  De»  cas  réservés  dans  le  diocèse  de  Genève. 

Les  cas  que  nous  nous  sommes  réservés,  sont  peu 
en  nombre. 

1 . Quant  au  premier  commandement,  nous  avons 
réservé  la  sorcellerie  et  les  charmes,  ou  nouements 
d’aiguillette  qui  se  font  contre  l’effet  du  mariage. 

2.  Quant  au  quatrième,  nous  avons  réservé  le 
parricide,  qui  se  fait  tuant  ou  battant  père,  mère, 
beau-père,  belle-mère. 

3.  Quant  au  cinquième  commandement,  nous 
avons  réservé  le  meurtre  effectué  volontairement. 

4.  Quant  au  sixième,  nous  avons  réservé  la  bes- 
tialité et  sodomie,  l’inceste  au  premier  et  second  de- 
gré, et  le  sacrilège  qui  se  commet  avec  les  nonains 
et  religieuses,  violence  et  forcement  des  filles  et 
femmes. 

5.  Quant  au  septième  commandement,  nous 
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avons  réservé  le  brûlement  volontairement  fait  des 
maisons  d’autrui,  le  pillement  et  larcin  des  choses 
sacrées. 

Art.  III.  Pour  tous  ccs  cas  réservés  vous  devez  observer  deux 
règles. 

§.  I.  Première  régie;  consoler  les  pénitents. 

1.  C’est  de  consoler  les  pénitents  qui  les  auront 
commis,  et  ne  point  les  désespérer;  ains  les  ren- 
voyer doucement  à ceux  auxquels  nous  avons  donné 
le  pouvoir,  que  nous  avons  mis  en  grand  nombre 
en  tous  les  endroits  du  diocèse.  Car  encore  qu’ils 
ne  puissent  pas  absoudre  des  cas  réservés  au  pape, 
si  est-ce  néanmoins  qu’ils  leur  donneront  toujours 
adresse  pour  obtenir  l’absolution. 

§.  II.  Seconde  règle  qui  regarde  les  moribonds. 

2.  En  cas  d’extrême  nécessité  et  en  l’article  de  la 
mort,  tout  prêtre,  encore  qu’il  ne  soit  point  admis, 
de  quelque  sorte  ou  qualité  qu’il  soit,  peut  et  doit 
absoudre  de  tout  péché  généralement. 

. Même  celui  qui  étant  malade  a demandé  le  con- 
fesseur, si  après  cela  il  perd  la  parole,  et  ne  peut 
donner  aucun  signe,  il  doit  être  absous  sur  le  simple 
d«6ir  qu’il  a eu  de  se  confesser. 

Et  de  plus  on  doit  absoudre  celui,  lequel  bien 
qu’il  n’ait  pas  demandé  le  prêtre , le  voyant  néan- 
moins et  l’écoutant,  donne  signe  de  vouloir  l’abso- 
lution. 
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Char.  VH!.  Comment  il  fant  imposer  les  pénitences,  et  rlei 
conseils  qu’on  doit  donner  aux  pénitents. 

Art.  I.  Se  servir  de  paroles  douces  çt  engageantes. 

confesseur  doit  imposer  la  pénitence  avec  des 
paroles  douces  et  consolatoires,  sur-tout  quand  il 
voit  le  pécheur  bien  repentant,  et  lui  doit  toujours,  * * 
demander  s’il  ne  la  fera  pas  volontiers  ; car  en  cas 
qu’il  le  voie  en  peine,  il  feroit  mieux  de  lui  en  don- 
ner  une  autre  plus  aisée;  étant  beaucoup  meilleur 
pour  l’ordinaire  de  traiter  les  pénitents  avec  amour 
et  bénignité  (sans  toutefois  les  flatter  dans  leurs  pé- 
chés) que  non  pas  de  les  traiter  âprement:  et  néan- 
moins il  ne  faut  pas  oublier  de  faire  connoître  au 
pénitent  que,  selon  la  gravité  de  ses  péchés,  il  mé- 
riteroit  une  plus  forte  pénitence,  afin  qu’il  fasse  ce 
qu’on  lui  enjoint  plus  humblement  et  dévotement. 

Art.  II.  Que  les  pénitences  ne  soient  point  embrouillées. 

Les  pénitences  ne  doivent  point  être  embrouillées 
et  mélangées  de  diverses  sortes  de  prières  et  orai- 
sons, comme  par  exemple,  de  dire  trois  Pater,  une 
hymne,  des  oraisons,  des  collectes,  des  antiennes, 
des  psaumes:  ni  ne  doivent  point  être  données  en 
variété  d’actions;  comme  par  exemple,  de  donner 
trois  jours  l’aumône,  de  jeûner  trois  vendredis,  de 
faire  dire  une  messe,  de  se  discipliner  cinq  fois  : car 
il  arrive  deux  inconvénients  de  cet  amas  d’actions 
ou  d’oraisons;  l’un  que  le  pénitent  s’en  oublie,  et 
puis  demeure  en  scrupule;  l’autre  c’est  qu’il  pense 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  3o.5 

plus  à ce  qu’il  a à dire  ou  à faire,  que  non  pas  à ce 
qu’il  dit  ou  fait;  et  cependant  qu’il  va  cherchant  en 
sa  mémoire  ce  qu’il  doit  faire,  ou  dedans  ses  heures 
ce  qu’il  doit  dire,  sa  dévotion  se  refroidit.  Il  est  donc 
mieux  d’enjoindre  des  prières  tout  d’une  même 
sorte,  comme  tout  des  Pater,  ou  tout  des  psaumes 
qui  soient  de  suite,  qu’il  ne  faille  pas  aller  chercher 
çà  et  là  les  uns  après  les  autres. 

Art.  III.  Que  les  pénitences  soient  prcservatives. 

Et  même  il  sera  bon  de  donner  quelques  unes  de 
ces  choses  en  pénitence, 'comme  de  lire  un  tel  ou 
tel  livre,  qu’on  juge  propre  pour  aider  le  pénitent, 
de  se  confesser  tous  les  mois  un  an  durant,  de  se 
mettre  d’une  confrérie,  et  semblables  actions,  les- 
quelles ne  servent  pas  seulement  de  punition  pour 
les  péchés  passés,  mais  de  préservatif  contre  les  fu- 
turs. 

Art.  IV.  Conseils  qu'il  faut  donner  aux  pénitents. 

Et  pour  le  regard  des  conseils  que  le  confesseur 
doit  donner  au  pénitent  en  général,  voici  les  plus 
utiles  à toute  sortes  de  personnes. 

Se  confesser  et  communier  très  souvent. 

Et  de  choisir  un  bon  confesseur  ordinaire. 

Hanter  les  sermons  et  prédications.  < 

Avoir  et  lire  de  bons  livres  de  dévotion,  comme 
entre  autres  ceux  de  Grenade. 

Fuir  les  mauvaises  compagnies,  et  suivre  les 
bonnes. 
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Prier  Dieu  bien  souvent. 

Faire  l’examen  de  conscience  le  soir. 

Penser  à la  mort,  au  jugement,  au  paradis,  à 
l’enfer. 

Avoir  et  baiser  souvent  des  saintes  images,  comme 
de  crucifix  et  autres. 

Chap.  IX.  Comment  il  faut  donner  l’absolution. 

Art.  I.  Exciter  le  pénitent  à la  contrition. 

Cela  fait,  avant  que  de  donner  la  sainte  absolu- 
tion, vous  demanderez  au  pénitent  s’il  ne  requiert 
pas  humblement  que  ses  péchés  lui  soient  remis,  s’il 
n’attend  pas  celte  grâce  du  mérite  de  la  mortel  pas- 
sion de  notre  Seigneur,  s’il  n’a  pas  volonté  de  vivre 
désormais  en  la  crainte  et  obéissance  de  Dieu. 

Art.  II.  Avis  pour  bien  user  du  fruit  de  l’absolution. 

Après  cela,  vous  lui  pouvez  faire  savoir  que  la 
sentence  de  son  absolution,  que  vous  prononcerez 
en  terre,  sera  avouée  et  ratifiée  au  ciel:  que  les 
anges  et  saints  de  paradis  se  réjouiront  de  le  voir 
revenu  en  la  grâce  de  Dieu;  et  que  partant  il  vive 
désormais  en  sorte  qu’à  l’heure  de  la  mort  il  puisse 
jouir  du  fruit  de  cette  confession;  et  puisqu’il  a lavé 
sa  conscience  au  sang  de  l’agneau  immaculé  Jésus- 
Christ,  il  prenne  garde  de  ne  la  plus  souiller. 

Art.  III.  Cérémonies  et  rit  de  l’absolution. 

Telles  ou  semblables  paroles  de  consolation  étam 
dites,  vous  ôterez  le  bonnet  pour  dire  les  prières  qui 


Digitized  by  Google 


I 


I 


DE  S.  FR  ANOOTS  DE  SALES.  3l>7 

précédent  l’absolution.  Et  ayant  proféré  ces  paroles, 
Dominus  noster  Jésus  Chrislus,  vous  vous  couvrirez 
et  étendrez  la  main  droite  vers  la  tête  du  pénitent, 
poursuivant  l’absolution,  ainsi  qu’elle  est  mise  au 
Bituel. 

Anr.  IV.  En  quel  cas  on  peut  retrancher  des  prières. 

(j.  I.  De  ceux  qui  se  confessent  souvent. 

11  est  vrai,  comme  dit  le  docteur  Emmanuel  Sa, 
ès  confessions  de  ceux  qui  se  confessent  souvent , on 
peut  retrancher  toutes  les  prières  qu’on  fait  devant 
et  après  l’absolution,  disant  simplement: 

Ego  le  absoivo  ab  omnibus  peccalis  tuis.  In  no - 
mine  Patris , et  Filii,  et  Spiritûs  Sancti. 

§.  H.  Du  grand  concours  de  pénitents. 

On  en  doit  dire  de  même,  quand  il  y a une  mul- 
titude de  pénitents,  et  que  le  temps  est  court;  car 
on  peut  prudemment  abréger  l'absolution , ne  di- 
sant sinon  : 

Dominus  noster  Jésus  Cliristus  le  ubsolvat , et  ego 
uuctoritate  ipsius  absoivo  te  ab  omnibus  peccalis  luis. 
In  nomine  Patris,  et  Filii , et  Spiritûs  Sancti.  Amen. 

§.  III.  Les  pénitents  peuvent  dire  le  Confiteor  avant  que  d’entrer 
dans  le  confessionnal. 

Comme  aussi  quand  il  y a presse  de  pénitents  qui 
se  confessent  souvent,  on  peut  les  avertir  qu’ils 
disent  le  Confiteor  h part  eux,  avant  que  de  se  pré- 
senter au  confesseur,  afin  qu’immédiatement  étant 
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arrivés  devant  lui,  et  fait  le  signe  de  la  croix,  ils 
commencent  à s’accuser.  Car  ainsi  il  ne  se  fait  nulle 
omission,  et  l’on  gagne  beaucoup  de  temps. 

Aux.  V.  Livre  utile  aux  confesseurs. 

Le  père  Valère  Reginald,  de  la  compagnie  de 
Jésus,  lecteur  en  théologie  à Dole  , a nouvellement 
mis  en  lumière  un  livré  de  la  prudence  des  confes- 
seurs, qui  sera  grandement  utile  à ceux  qui  le  li- 
ront. 

Aht.  VI.  Conclusion. 

Voilà,  mes  chers  frères,  vingt-cinq  articles  que 
j’ai  jugé  dignes  de  vous  être  proposés,  pendant  que, 
distrait  à plusieurs  autres  occupations,  je. n’ai  su  ni 
les  mieux  agencer,  ni  mettre  en  écrit  le  reste.  Re- 
commandez toujours  mon  ame  à la  miséricorde  de 
Dieu,  comme  de  mon  côté  je  vous  desire  sa  sainte  . 
bénédiction. 


♦ » ' ' < • ï* f • " - * i • ♦ . . • ' ' * > — 
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SUITE  DES  AVERTISSEMENTS 

AUX  CONFESSEURS  (0, 


ou 

AVIS 

AUX  CONFESSEURS  ET  DIRECTEURS, 

POCB  DISCERNER  LES  OPÉRATIONS  BE  l'eSPRIT  DE  DI  ED 
ET  C EXLES  DD  MALIN  ESPRIT  DANS  LES  AMES. 


Mes  frères,  si  Dieu  vous  a destinés  à la  conduite 
des  âmes,  vous  devez  continuellement  lui  demander 
ses  lumières , pour  bien  connoître  les  véritables  opé- 
rations de  son  esprit.  Si  donc  vous  avez  la  direc- 
tion de  quelques  personnes  favorisées  de  ses  dons  ex- 
traordinaires et  relevés,  prenez  garde, 

Premièrement,  si  elles  se  portent  plus  au  sens  le 
moins  reçu  de  l’Écriture,  qu’à  celui  qui  pour  être 
le  plus  commun  est  le  moins  dangereux;  parcequc 
l’Ecriture  Sainte  est  la  régie  des  conduites  de  Dien 
sur  les  âmes. 

2.  C’est  encore  un  effet  de  l’esprit  de  Dieu,  de 
jeter  une  grande  crainte,  avec  une  extrême  con- 
fiance en  ceux  qu’il  chérit:  l’une  vient  de  la  con- 
noissance  de  notre  infijrnité,  et  l’autre  découle  du 

(i)  Les  avertissements  précédents  furent  dressés  dans  nn  synode 
général  que  S.  François  de  Sales  tint  au  mois  d' octobre  i6o3,  où 
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saint  amour.  Le  diable,  au  contraire,  porte  à de» 
hautes  pensées,  et  à des  sentiments  bien  relevés  de 
vertu  et  d’une  bonne  vie,  persuadant  de  se  reposer 
en  sa  propre  suffisance  et  en  ses  bonnes  œuvres. 

3.  Mais  la  pierre  de  touche  pour  éprouver  le  bon 
d’avec  le  mauvais  esprit,  et  faire  la  différence  de  ce- 
lui qui  commence  d’avec  l’autre  qui  est  bien  avancé, 
c’est  d’être  prompt  à souffrir;  car  le  mauvais  devient 
pire  par  les  afflictions  et  murmures  contre  la  pro- 
vidence de  Dieu.  Celui  qui  commence,  se  fâche 
d’endurer,  et  puis  il  a regret  de  s’être  laissé  saisir  à 
l’impatience:  celui  qui  avance,  traîne  d’abord  un 
peu  sa  croix;  toutefois,  quand  il  regarde  son  Sau- 
veur et  son  maître  portant  la  sienne  au  Calvaire,  il 
la  relève,  il  prend  courage,  il  se  résout  à la  patience 
et  à bénir  Dieu. 

Le  parfait,  qui  est  un  oiseau  plus  rare  en  ce  siècle 
que  le  Phénix  en  l’Arabie,  non  seulement  attend  le9 
affronts,  les  persécutions,  et  les  calomnies;  mais 
même  va  au-devant  sans  témérité,  et  y court  comme 
au  festin  des  noces,  jugeant  encore  qu’il  est  indigne 
d’avoir  des  livrées  qui  le  font  prendre  pour  un  ser- 
viteur de  la  maison  de  Dieu. 

4-  C’est  encore  une  marque  de  l’esprit  de  Dieu, 
d’être  doux  et  miséricordieux  à son  prochain,  lors 


jl  fit  plusieurs  règlements  pour  le  boii  ordre  de  sou  clergé,  et  furent 
mis  au  jour  la  même  année. 

M.  Maupas-Dutour,  évêque  du  Puy,  met  à la  pag.  217  de  la  Fie 
de  notre  saint,  qu’il  a composé  les  avis  suivants,  ensuite  des  aver- 
tissements au*  confesseurs,  qu'il  a beaucoup  abre'gés. 
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même  quil  est  plus  proche  de  tomber  sous  la  ri- 
gueur de  sa  justice,  de  peur  de  l’ensevelir  sous  ses 
ruines.  C’est  aussi  le  signe  d’un  esprit  trompé  du 
diable  en  ses  dévotions  ou  en  sa  conduite,  lorsque 
sous  certain  zélé  il  fait  l’exact,  juge  de  tout,  et  veut- 
tout  châtier,  sans  user  de  pitié,  et  sans  aucune  clé- 
mence. 

5.  Ne  pas  quitter  l’exercice  des  vertus,  pour  les 
difficultés  qui  s’y  rencontrent,  est  encore  le  signe 
d’une  ame  dont  le  sacrifice  est  agréable  à Dieu  ; par- 
ceque  cette  bonté  infinie  ne  présente  point  d’épées 
flamboyantes,  pour  empêcher  l’entrée  de  son  pa- 
radis à ceux  qui  le  cherchent  purement  : et  bien  quil 
permette  que  ses  élus  soient  dans  les  rigueurs,  dans 
les  souffrances,  et  dans  les  croix,  il  les  remplit  de 
tant  de  grâces,  de  force,  et  de  douceur,  qu’ils  s’es- 
timent très  heureux  et  avantagés  de  pâtir  pour  la- 
mour  de  lui.  Le  diable,  au  contraire,  leur  fait  voir 
une  vengeance  effroyable  en  Dieu , pour  punir  leurs 
moindres  défauts;  il  leur  présente  une  colère  et  une 
rigueur  extrême  en  celui  qui  ne  peut  entendre  crier 
la  moindre  de  ses  créatures,  sans  lui  donner  du 
secours,  et  qui  se  rend  à la  première  larme  qui  sort 
d’un  cœur  véritablement  contrit.  Mais  prenez  garde 
à la  ruse  de  notre  ennemi  : avant  que  de  les  avoir 
portés  au  péché,  il  leur  présente  Dieu  sans  mains  et 
sans  foudre;  et  quand  il  les  a renversés  par  terre,  il 
le  fait  venir  en  leur  imagination , environné  d’éclairs 
et  de  flammes,  et  tout  couvert  de  feu  pour  les  ré- 
duire en  cendre. 
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6.  Examinez  encore  si  ces  personnes  se  perdent 
en  leur  propre  estime,  en  relevant  leurs  grâces  et 
leurs  propres  dons,  et  lesquelles  au  contraire  trai- 
tent avec  mépris , ou  tiennent  pour  suspectes  les  fa- 

4 veurs  que  Dieu  départ  aux  autres;  car'  la  marque  la 
plus  assurée  de  la  sainteté , c’est  quaud  elle  est  fon- 
dée sur  une  vraie  et  profonde  humilité  et  une  ar- 
dente charité.  Les  opérations  surnaturelles,  dit  S.  Ber- 
nard , se  peuvent  aussi  bien  faire  par  les  personnes 
hypocrites  que  par  les  Saints.  Les  humbles  de  cœur 
en  font  reconnoître  la  solidité  et  la  vérité. 

7.  Et  pour  ce  qui  regarde  les  personnes  trompées, 
Dieu  même  (si  vous  les  en  croyez)  leur  sert  dega 
rant  et  de  couverture.  Mais  observez  leurs  paroles 
spirituelles:  en  matière  de  ces  expressions  extraor- 
dinaires, soyez  bien  sur  vos  gardes.  Par  exemple, 
quand  elles  disent  : Je  suis  assurée  de  ce  que  Dieu 
veut  de  moi  ; il  vous  avertit  par  ma  bouche  de  ce  qui 
est  nécessaire  à votre  salut  et  à votre  conduite,  faites 
cela  par  mon  avis,  j’en  réponds  devant  Dieu,  et 
semblables  paroles  qui  marquent  un  grand  éclair- 
cissement des  choses  intérieures,  et  une  conversa- 
tion dans  les  cieux,  jugez  avec  discrétion  si  leurs 
actions  sont  conformes  à ces  hautes  lumières. 

8.  Voyez  aussi  si  le  rapport  qu’on  fait  à ces  per- 
sonnes de  l’infirmité  d’autrui , leur  donne  plus  de 
mouvement  d’indignation  et  d’horreur,  que  de  com- 
passion et  de  pitié  de  leuqfnisère;  pareeque  c’est  un 
faux  zèle  de  s’écrier  contre  le  vice  de  son  frère,  d’en 
découvrir  les  défauts  sans  nécessité,  et  contre  la 
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charité.  Telles  personnes  d’ordinaire  pensent  faire 
admirer  leur  vertu,  eu  publiant  les  fautes  du  pro- 
chain. 

9.  De  plus  examinez  si,  lorsqu’on  parle  de  Dieu, 
ces  personnes  s’égarent  en  des  termes  affectés,  vou- 
lant faire  voir  que  leur  feu  ne  peut  demeurer  sous 
la  cendre,  et  que  par  cette  étincelle  on  pourra  dé- 
couvrir les  brasiers  qui  sont  en  leur  intérieur. 

10.  Si  vous  voulez  probablement  juger  si  ces  âmes 
ont  des  vrais  sentiments  de  Dieu,  et  si  les  grâces 
qu’elles  disent  recevoir  de  sa  bonté  sont  véritables, 
voyez  si  elles  ne  sont  point  attachées  à leur  propre 
jugement  et  à leur  propre  volonté,  et  à ces  mêmes 
faveurs;  mais  au  contraire,  si  elles  leur  donnent  du 
soupçon,  et  les  laissent  irrésolues  jusqu’à  tant  que 
par  l’avis  de  leurs  directeurs  et  de  plusieurs  per- 
sonnes pieuses,  doctes,  et  expérimentées,  elles  soient 
confirmées  en  la  créance  de  ce  qu’elles  doivent  es- 
timer de  tout  cela:  car  le  Saint-Esprit  chérit  sur 
toutes  choses  les  antes  humbles  et  obéissantes;  il  se 
plaît  merveilleusement  à la  condescendance  et  à la 
soumission,  étant  prince  de  paix  et  de  concorde. 
Au  contraire,  l’esprit  de  superbe  donne  de  l’assu- 
rance, et  rénd  ceux  qu’il  veut  tromper,  fiers,  opi- 
niâtres, et  fort  résolus  ; et  leur  fait  tellement  aimer 
leur  mal,  qu’ils  ne  craignent  rien  à l’égal  de  leur 
guérison,  leur  persuadant  que  ceux  qui  leur  parlent 
leur  portent  plus  d’enyje  à leur  bonheur  que  d’af- 
fection à leur  salut.  Tel  est  le  génie  des  novateurs. 

1 1.  Enfin,  pour  conclure  tout  ce  discours,  voyez 
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si  ces  personnes  sont  simples  et  véritables  en  leurs 
paroles  et  en  leurs  actions;  si  elles  ne  recherchent 
point  de  produire  leurs  grâces,  sans  qu’il  soit  né- 
cessaire; si  elles  désirent  ce  qui  éclate  à l’extérieur. 

12.  C’est,  tout  au  contraire,  un  effet  de  l’heureuse 
conduite  du  Père  des  lumières,  d’inspirer  par  des 
sentiments  intérieurs,  se  couler  doucement  dans 
l’ame,  et  y descendre  comme  la  pluie  sur  la  toison. 
S.  Jean  Chrysostome  dit  qu’à  la  vérité,  Dieu  fit  en- 
tendre aux  Hébreux  ses  commandements  avec  de 
grands  effrois  et  plusieurs  bruits  de  tonnerre.  Mais  il 
le  falloit,  pour  épouvanter  des  gens  qui  ne  se  fus- 
sent pas  rendus  à composition  que  par  crainte,  et 
que  d’autre  part  notre  Seigneur  vint  doucement  à 
ses  apôtres,  qui  étoient  plus  dociles  et  moins  igno- 
rants des  mystères  divins.  Il  est  vrai  qu’il  y eut  quel- 
que son  et  un  petit  bruit;  mais  Dieu  le  permit  à 
cause  des  Juifs,  et  pour  des  raisons  marquées  en 
l’Écriture  Sainte. 


« 


Digitizêd  by  Google 


DK  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 


3 1 5 


* • ■%  ^ \ \ «.  -%.~V  V%-"»  'WB.'V  "»-■%  ^ » 

ÉDITw  • 

DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

• i *• 

ÉVÊQUE  DE  GENEVE, 

TOUCHANT 

LA  PROCESSION  SOLENNELLE  DE  I.A  FÊTE-DIEU. 

(Tire  de  la  Vie  du  saint  prélat,  par  Aug.  de  Sales,  liv.  VI,  pag.  3(17 
du  latin,  pag.  3î2  du  françois.) 


Vers  le  17.  juin  tf*o4- 

Appetente  et  jamjam  imminente  stato  iHo  festo 
die  quo  Ecclesia  catholica  mater  nostra  præcelsum 
et  venerabile  Eucbaristiæ  sacramentum  singulari 
solemnitate  celebrandum,  ac  in  processionibus  re- 
verenter  et  honorificè  per  vias  et  loca  publica  cir- 
cumferendum  constituit,  ut  sic  victricem  veritatem 
de  mendacio  et  hæresi  triumphum  agere  ex  tantâ 
lætuiâ  palam  ostendat;  nobis,  quos,  asserente  su- 
premâ  sede  apostolicâ,  spiritus  sanctusposuit  regere 
hanc  in  quâ  sumus  Ecclesiam,  illud  præcipuè  in- 
cumbit  cura,  ut  omnia  congruè  et  decenter  in  tantâ 
celebritate  fiant  et  constent. 

Verùm  cùm  omnia  quae  à Deo  sunt,  ordinata 

• l 

ê 

(1)  Cet  édit  fut  rendu  à ( occasion  d’un  différent  qu’eurent  Ie9 
chanoines  de  la  cathédrale  de  Genève  et  ceux  de  Notre-Dame  d’An-» 
necy,  pour  le  pas. 
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sint,  ait  apostolus  ad  Komanos,  et  omnia  honestè  et 
secundùm  ordinem,  ait  idem  ad  Corintbios,  tùm 
maxime  idomninô  servandum  est  in  Ecciesiâ  sanctâ 
Dei , quæ  scilicet  procedere  semper  debet  ut  castro- 
rutn  acies  ordinata.  Neque  verô  unicuique  spiritui 
in  eo  ordine  statucndo  credendum,  sed  Spiritui  illi 
saucto,  qui  per  totum  Ecclesiæ  corpus  diffunditur, 
et  placita  sua  per  concilia,  maximè  generalia,  ac 
« . per  sedis  apostolicæ  summos  pontifices  Christi  vi- 

carios,  manifestât. 

Quare  nos  ita  per  præsens  edictum  statuimus,  ut 
scilicet  iuter  ecclesiasticas  personas  primi  procédant 
fratres  ordinis  sancti  Francisci  capucinorum,  quos 
sequantur  fratres  ordinis  sancti  Francisci  observan- 
tium  tùm  fratres  ordinis  sancti  Dominici,  posteà 
fratres  sancti  Sepulchri,  quibus  succédât  Ecclesia 
collegiata  beatæ  Mariæ  lætæ,  in  quâ  qui  officio  cu- 
rionis  fungitur,  stolam  ad  reliquum  sacrarum  ves- 
tium  ornatum  addat,  isque  solus.  Ultimo  loco  pro- 
cédât Ecclesia  nostra  cathedralis,  in  quâ  nos,  Oeo 
propitio,.augustissimum  actremendum  Sacramen- 
tum  portabimus,  apparatu,  quoad  fieri  poterit,  ho- 
nestissimo  et  magniticentissimo.  Post  Sacramentum 
verô  veniant  omnes  utriusque  sexûs  fideles  eo  ordine 
et  apparatu  quo  hactenùs,  pro  suâ  in  tantum  mys> 
terium  devotione,  consueverunt  huic  processioni 
interesse. 

Atque  ordo  præd ictus  £Ùm  sit  secundùm  cære- 
moniale  Romanum , et  juris  communis  pontificum- 
que  décréta , ut  perquàm  accuratè  ab  omnibus  Ec- 
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clesiasticis  tam  regularibus  quàm  sæcul. tribus  sine 
ullâ  contentione  servetur,  in  virtute  sanctæ  obedicn- 
tiæ  omninô  præcipimus.  Qui  autem  secùs  fecerit, 
excommunicationis  latae  sentemiæ  prenant  ipso  facto 
incurrat,  non  obstantibus  quibuscumque,  amolû 
etiam  omni  appellatione,  sine  præjudicio  nibilo- 
uiinùs  jurium,  si  quæ  sint,  et  prætentionuin  Ecclc- 
siæ  collegiatæ  beatæ  Mariæ  lætæ,  quæ  omnia  iiii  sal 
va  esse  voluraus  et  declaramus,  parali,  ubi  de  illis  # 

constiterit,  præsens  edictum,  quatenùs  illi  officiât, 
omnino  revocare  et  irritum  declarare. 

Cæterùin  in  gratiain  populi,  et  ut  ejus  devotio- 
nem  erga  parœcialem  sancti  Mauritii  ecclesiam, 
quantum  in  nobis  est,  promoveamus,  censuimus  in 
eâ  Ecclesiâ  solemne  missæ  officiuin  à nobis  ut  par 
est  celebrandum,  cui  respondebunt  omnes  tùm  ca- 
thedralis  tùm  collegiatæ  clerici;  et  ibidem  ut  omnes 
ad  processionem  ineundam  et  finiendam  conveniant. 


Aux  approches  de  ce  saint  jour,  où  l’Église  catho- 
lique notre  mère  veut  que  l’on  célèbre  avec  une  so- 
lennité toute  particulière  le  très  haut  et  le  vénérable 
sacrement  de  l’Eucharistie , et  qu’on  le  porte  en  pro- 
cession par  toutes  les  rues  et  les  lieux  publics  avec 
toute  sorte  d’honneur  et  de  révérence,  pour  montrer 
évidemment  par  une  si  grande  réjouissance  que  la 
vérité,  devenue  victorieuse , triomphe  du  mensonge  et 
de  l’hérésie,  il  appartient  à nous  que  le  Saint-Esprit 
a établi  par  l’autorité  du  souverain  siège  apostoli- 
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que,  pour  gouverner  cette  église  de' Dieu,  en  la- 
quelle nous.sommes,  et  c’est  spécialement  le  devoir 
de  notre  charge  de  faire  en  sorte  qu’en  une  telle  so- 
lennité tout  se  fasse  d’une  manière  et  avec  une  dé4 
cence  convenable. 

Mais  pareeque  toutes  les  choses  qui  sont  de  Dieu, 
sont  dans  l’ordre,  comme  dit  l’apôtre  écrivant  aux 
I!  onia  ins,  et  qu’elles  doivent  toutes  être  faites  hon- 
* nêtementet  selon  l’ordre,  comme  il  dit  écrivant  aux 

Corinthiens,  cela  doit  être  assurément  observé  sur- 
tout dans  la  sainte  Église  de  Dieu , qui  doit  toujours 
marcher  comme  une  armée  rangée  en  bataille  : et  il 
He  faut  pas  s’en  rapporter  à toute  sorte  d’esprits  dans 
l’établissement  de  cet  ordre,  mais  à cet  esprit  saint 
qui  est  répandu  par  tout  le  corps  de  l’Église,  et- qui 
manifeste  sa  volonté  et  ses  intentions  par  les  conciles, 
sur-tout  généraux,  et  parles  souverains  pontifes  du 
saint-siège  apostolique,  vicaires  de  Jésus-Christ. 

C’est  pourquoi  par  ce  présent  édit  nous  ordonnons 
qu’entre  les  personnes  ecclésiastiques  les  frères  de 
l’ordre  de  S.  François,  dits  capucins,  marcheront 
les  premiers,  suivis  des  frères  mineurs  de  S.  Fran- 
çois de  l’observance,  ensuite  les  frères  de  S.  Do- 
minique^ après  lesquels  iront  les  frères  religieux  du 
S.  Sépulchre;  à ceux-ci  succédera  l’Église  collégiale 
de  Notre-Dame,  en  laquelle  celui  qui  fait  l’office  de 
curé  ajoutera  l’étole  à ses  autres  habits  d’Église,  à 
l’exclusion  de  tout  autre.  En  dernier  lieu  marchera 
notre  Église  cathédrale,  en  laquelle,  avec  l’aide  de 
Dieu,  nous  porterons  le  très  auguste  et  très  redou-\ 
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table  Sacrement,  avec  le  plus  de  gravité,  de  pompe, 
et  de  magnificence  qu’il  se  pourra  faire.  Après  le 
Saint-Sacrement,  viendront  tous  les  fidèles  de  l’un 
ftt  de  l’autre  sexe  avec  le  même  ordre  et  la  même 
solennité  avec  lesquels  ils  ont  coutume  jusqu’à  pré- 
sent d’assister  à celte  procession , eu  égard  à leur  dé- 
votion envers  un  si  grand  mystère. 

Or,  attendu  que  cet  ordre  est  selon  le  cérémo- 
nial romain,  et  les  décrets  des  souverains  pontifes 
etdu  droit  commun,  nous  commandons  absolument 
, en  vertu  de  la  sainte  obéissance,  qu’il  soit  exacte- 
ment observé  par  tous  les  ecclésiastiques  tant  régu- 
liers que  séculiers,  sans  contradiction  et  contention 
quelconque.  Celui  qui  ne  s’y  conformera  pas,  en- 
courra par  le  seul  fait  la  peine  d’excommunication 
de  sentence  portée,  nonobstant  toute  appellation , et 
sans  préjudice  des  droits  et  prétendions  de  l’Eglise 
collégiale  de  Notre-Dame;  lesquels  droits  et  préten- 
tions, s’il  y en  a,  nous  voulons  et  déclarons  leur  être 
conservés,  étant  prêts  de  révoquer  le  présent  édit  en 
tant  qu’il  leur  préjudiciera,  et  aussitôt  que  lesdits 
droits  et  lesdites  prétentions  nous  apparaîtront. 

Au  reste  en  faveur  du  peuple,  et  pour  accroître 
sa  dévotion  à l’Église  paroissiale  de  Saint-Maurice, 
autant  qu’il  est  en  notre  pouvoir,  nous  avons  jugé 
être  à propos  d’y  célébrer  l’office  solennel  de  la  messe, 
qui  sera  chanté  alternativement  par  les  deux  cha- 
pitres de  notre  cathédrale  et  de  la  collégiale;  et  tous 
seront  obligés  de  s’assembler  en  ce  lieu  pour  com- 
mencer et  finir  la  procession. 
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OBSERVATIONS  PRELIMINAIRES. 

J 

SUR 

LES  CONSTITUTIONS  SUIVANTES. 


Vers  le  mois  d’août  ifio4- 

S.  François  de  Sales  ayant  été  prié  par  deux  chanoines 
réguliers  de  l’abbayc  de  Six , de  l’ordre  de  Saint-Augustin, 
située  dans  le  Faucigny,  qu’il  daignât  visiter  leur  monas- 
tère et  réformât  leurs  constitutions,  le  saint  évêque,  qui 
étoit  toujours  prêt  à faire  le  bien , s’y  transporta  le  24  sep- 
tembre i6o3,  et  assembla  le  chapitre  avec  l’abbé.  Ayant 
déclaré  ses  intentions,  et  les  religieux  ayant  reconnu  le 
droit  qu’il  avoit  4e  les  visiter  et  corriger,  il  ordonna  pour 
lors  ce  qu’il  crut  eftc  nécessaire  et  suffisant,  en  attendant 
que  les  circonstances  lui  permissent  d’aller  plus  avant. 
L’abbé,  qui  ne  s’accommodoit  pas  de  ses  règlements,  re- 
gimba contre  lui,  et  en  appela  comme  d’abus  au  sénat  de 
Ghambéri  au  commencement  de  l’année  suivante  i6o4- 
Mais  le  saint  évêque  fit  si  bien  valoir  ses  droits,  qu’il  en 
demeura  victorieux;  c’est  pourquoi  environ  au  mois  d’août 
il  mit  la  derniere  main  à sa  jéforme  par  ces  règlements 
qu’il  laissa  par  écrit. 

Les  constitutions  suivantes  sont  tirées  de  la  Fie  de 
S.  François  de  Sales,  par  M.  Maupas,  évêque  du  Puy, 
part.  IV,  chap.  ix,  sect.  11,  pag.  237. 
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RÈGLEMENTS 


' EN  FORME  DE  CONSTITUTIONS, 


DRESSÉS 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

POUR  LES  RELIGIEUX  DE  L’ABBAYE  DE  SIX 


I 


; G»  monastère  des  chanoines  de  Saint-Augustin 
e'tantsous  notre  charge  et  juridiction,  selon  la  règle 
sacrée  de  l’ancien  droit  ecclésiastique  ; connoissant 
que  l’abbé  et  les  chanoines.desirent  passionnément 
le  rétablissement  parfait  de  l’observance  régulière, 
nom  devons  et  voulons  y travailler,  et  affermir  de 
tout  notre  pouvoir,  par  l’intervention  de  notre  auto- 
rité ordinaire,  une  œuvre  si  favorable.  C’est  pour- 
quoi , après  avoir  vu , pesé , et  examiné  toutes  choses , 
nous  avons  dressé  les  ordonnances  et  constitutions 
suivantes. 

Premièrement,  nous  commandons  très  expres- 
sément que  tout  ce  qui  a été  marqué  en  notre  vi- 
site soit  observé  de  point  en  point. 

2.  Si  les  novices  ci-après  ne  sont  trouvés  capables 
au  bout  de  leur  année,  ils  seront  renvoyés,  n’e'toit 
qu’ils  ne  donnassent  espérance  de  mieux  faire  dans 
quelque  temps,  et  même  dans  une  seconde  année 

2 l 
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tout  entière,  selon  qu’il  a été  jugé  daVis  la  congré- 
gation des  cardinaux. 

3.  Désormais  on  établira  un  religieux  profès  du 
même  ordre  pour  prieur,  et  un  sous-prieur  qui 
puisse  religieusement  présider  et  faire  observer  exac- 
tement la  régie,  servant  d’exemple  aux  frères,  qui 
lui  obéiront  comme  à leur  père.  L’on  commettra 
l’un  des  plus  réguliers  pour  avoir  soin  des  novices; 
et  tous  les  jours  on  leur  lira  le  catéchisme  du  con- 
cile de  Trente,  dont  ils  rendront  compte;  et  ils  se- 
ront instruits  par  un  autre  religieux,  destiné  pour 
cela,  de  l’office,  des  cérémonies,  et  autres  devoirs  de 
leur  état.  * 

fi.  Tous  les  samedis  le  prieur,  ou  le  sous-prieur 
en  son  absence,  tiendra  le  chapitre,  où  l’on  lira  un 
article  des  régies,  corrigeant  les  manquements  qui 
seront  faits  contre  elles,  ou  ès  offices,  ou  dans  quel- 
ques actions  et  déportements  des  religieux,  enjoi- 
gnant des  pénitences  selon  qu’il  sera  à propos. 

5.  S’il  faut  faire  ou  commander  quelque  chose  de 
grande  importance,  et  qu’il  n’y  ait  point  de  danger 
au  retardement,  le  prieur  en  conférera  avec  son 
chapitre;  pour  les  difficultés  qui  ne  pourraient  être 
résolues  par  le  prieur  ou  le  chapitre,  on  aura  recours 
à l’évêque. 

6.  Tous  les  religieux  prendront  leur  réfection  en 
commun.  On  fera  la  lecture  tout  le  long  du  repas, 
d’une  voix  claire  et  intelligible,  en  observant  les 
pauses,  pour  donner  lieu  de  faire  application  à ce 
qu’on  lit. 


Digitized  by  Google 


UE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  323 

7.  Il  n’y  aura  point  dans  le  monastère  de  livres 
sao^ki  licence  du  prieur,  qui  prendra  garde  de 
n’e^P>int  recevoir  d«  ceux  qui  sont  défendus  par 
l’Église,  ou  de  science  curieuse  et  inutile;  mais  un 
nombre  suffisant  de  spirituels,  des  cas  de  conscience, 
et  de  théologie.  Les  religieux  liront  et  étudieront 
tous  les  jours  au  temps  que  la  régie  l’ordoune. 

8.  L’on  prendra  garde  que  tous  les  bâtiments 
soient  conformes  à l’observance  régulière. 

Enfin  nous  assurons  de  la  bénédiction  et  protec- 
tion de  Dieu  tous  ceux  qui  embrasseront  et  prati- 
queront avec  amour  ces  ordonnances,  que  le  seul 
désir  du  régne  de  Dieu  en  vous,  et  l’amplification 
de  sa  gloire,  me  fait  vous  donner;  espérant  que 
par  l’accomplissement  d’icelles,  cette  famille  reli- 
gieuse reprendra  sa  première  splendeur,  et  répan- 
dra par-tout  la  souëfve  odeur  dont  tlle  a parfumé 
autrefois  tout  le  pays.  C’est  la  grâce,  ô mon  Dieu! 
que  j’attends  de  votre  miséricordieuse  bonté,  que 
je  vous  demande,  de  toute  l’étendue  de  mes  affec- 
tions, pour  ces  aines  et  pour  celles  qui  doivent  leur 
succéder. 

Nota.  Ce  que  le  saint  avoit  ordonné  dans  sa  visite  étoit  : 

i°  Que  le  nombre  des  religieux  seroit  de  , selon 
l’ancienne  institution. 

a"  Que  l’on  réciteroit  l’office  divin  selon  l’usage  du  con- 
cile de  Trente,  tant  en  particulier  qu’en  public  et  au 
chœur;  que  les  psaumes  de  la  pénitence,  à cause  de  leur 
coutume,  pourroient  être  récités  avant  l’office  du  jour; 
mais  toutefois  que  personne  n’y  seroit  obligé  hors  du 
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chœur,  sinon  en  conséquence  «les  rubriques  du  bréviaire 

du  concile  de  Trente.  ÉÊtê- 

3"  Que  tous  les  jours  on  célèbreroitpourlemoii^Batre 
messes,  et  en  certains  jours  cinq. 

(II  fit  ôter  et  brûler  en  des  lieu*  décents,  en  des  cloîtres, 
de  vieilles  images  toutes  rongées  et  vermoulues , qu’il 
trouva  à l’autel  et  près  des  formes.  ) 

4°  Que  les  murailles  du  monastère,  les  plus  nécessaires 
pour  la  discipline  religieuse,  seroient  rétablies  et  fermées 
de  deux  portes  seulement;  que  cependant  les  femmes  n’en- 
treroient  point  dans  l’enclos  de  l’abbaye,  ou  dans  les  li- 
mites des  murailles  ruinées. 

5°  Qu’il  ne  seroit  permis  à aucun  des  religieux , sous 
quelque  prétexte  que  ce  fût,  de  sortir  désormais  de  l’ab- 
baye sans  la  permission  du  prieur,  ni  au  prieur  même  de 
le  faire  sans  avoir  auparavant  averti  le  plus  ancien  reli- 
gieux, quoiqu’il  ne  fût  pas  tenu  de  lui  demander  permis- 
sion ou  de  la  prendre  de  lui. 

(11  attendit,  pour  rétablir  la  table  commune,  que  le  mo- 
nastère eût  les  moyens  nécessaires  pour  cet  effet;  et,  pour 
faire  prononcer  les  vœux  expressément,  qu’on  fût  d’ac- 
cord des  constitutions  : car  auparavant  ces  religieux  ne 
faisoient  leurs  vœux  qu’implicitement  et  tacitement. 
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MANIÈRE 

DE  CÉLÉBRER  DÉVOTEMENT  ET  AVEC  FRUIT 

LE  TRÈS  SAINT  SACRIFICE  DE  LA  MESSE. 


Qu’est-ce  qui  est  requis  pour  dignement  célé- 
brer la  sainte  messe? 
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Pour  célébrer  dignement  et  fructueusement  le 
très  saint  sacrifice  de  la  messe,  quelques  choses  sont 
requises  avant  la  messe , autres  au  temps  de  la 
messe , et  quelques  autres  depuis  icelle. 

DEVANT  LA  MESSE.  > 

Premièrement.,  tu  dois  faire  un  diligent  examen 
de  ta  conscience,  et,  selon  le  besoin,  aller  à la  con- 
fession avec  vraie  humilité  et  contrition  de  tes  pé- 
chés et  défauts,  et  propos  et  résolution  de  t’amen- 
der, faisant,  le  plus  tôt  qu’il  te  sera  possible,  la  pé- 
nitence qui  te  sera  imposée. 

En  arrivant,  que  tu  trouvasses  ta  conscience  char- 
gée de  quelque  grief  péché,  ou  qu’il  te  survînt  quel- 
que chose  qui  donnât  occasion  d’estimer  qu’il  y au- 
roit  de  l’indécence  et  de  l’irrévérence,  si  tu  entre- 
prenois  de  faire  un  si  grand  sacrifice,  tu  te  dois  abs- 
tenir pour  ce  jour-là  de  célébrer,  sinon  que  ce  fût 
par  nécessité  ou  par  quelque  cause  légitime,  et  que 
ton  confesseur  jugera  telle,  t’obligeant  à faire  autre- 
ment. 

Secondement,  une  demi-heure,  ou  pour  le  moins 
un  quart  d’heure  avaut  la  messe,  tu  te  recueilleras 
en  toi-même;  et  avec  grand  sentiment  de  cœur,  / 
c’est-à-dire  .avec  un  cœur  plein  de  vraie  affection,  tu 
feras  les  choses  suivantes. 

Premièrement,  tu  descendras  en  esprit  en  l’abyme 
de  ton  néant,  comme  en  ton  vrai  et  propre  lieu  ; et 
là,  haussant  soudain  l’esprit  à Dieu,  feras  un  acte 
de  très  profonde  adoration  à la  très  sainte  triuité  et 
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au  Verbe  incarné,  disant  de  cœur,  ou  bien  encore  de 
bouche,  ces  paroles  ou  des  semblables. 

Acte  d’adoratiou. 

O Dieu  en  trinité  de  personnes  et  unité  d’es- 
sence, et  vous,  mon  Seigneur  Jésus-Christ,  vrai 
homme  et  Dieu,  je  vous  adore  de  tout  mon  cœur, 
confessant  que  vous  êtes  mon  vrai  et  unique  créa- 
teur, mon  Sauveur,  et  ma  dernière  fin;  et  pareeque 
mon  adoration  est  trop  basse,  je  vous  offre  ces  ex- 
cellentes adorations  que  vous  rendent  continuelle- 
ment votre  très  sainte  humanité,  et  la  très  sainte  im- 
maculée Vierge  votre  mère  et  notre  reine,  avec 
toute  la  cour  céleste  et  la  sainte  Église  votre  chère 
épouse. 

Tu  feras  un  acte  d’amour  envers  ce  même  Dieu, 
disant  avec  une  entière  volonté  : 

Acte  d’amour. 

De  plus,  ô mon  Seigneur,  de  tout  mon  cœur,  de 
tout  mon  esprit,  de  toute  mon  ame,  et  de  toutes 
mes  forces,  je  vous  aime  et  veux  toujours  vous  ai- 
mer sur  toutes  choses  ; et,  s’il  étoit  possible,  je  vou- 
drois  vous  aimer  avec  cet  amour  très  parfait  avec 
lequel  vous  vous  aimez  vous-même,  avec  cet  amour 
avec  lequel  votre  très  sainte  humanité,  la  très  sainte 
et  très  heureuse  Vierge,  ensemble  toute  la  cour  cé- 
leste et  la  sainte  Église  catholique,  vous  aiment.  1 
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Tu  feras  un  acte  (le  contrition,  disant  avec  hu- 
milité et  confiance  en  la  miséricorde  divine: 

Acte  <le  contrition. 

Et  par  ce,  Seigneur,  que  vous  êtes  infiniment 
bon,  sage,  puissant,  juste,  et  miséricordieux;  par- 
tant je  me  repens  de  tout  mon  cœur,  et  suis  marri 
sur-tout  de  tous  les  péchés  mortels  et  véniels  que  j’ai 
commis  par  pensées,  par  paroles,  œuvres,  omis- 
sions, depuis  l’instant  que  j’eus  l’usage  de  raison 
jusqu’à  l’heure  présente;  et,  au  lieu  de  ma  douleur 
parfaite,  je  vous  offre  l’amère  contrition  que  le 
saint  prophète  David,  S.  Pierre,  et  S,e  Marie-Mag- 
delaine  eurent  de  leurs  péchés,  ensemble  celle  de 
tous  les  autres  vrais  pénitents  qui  ont  été  depuis  le 
commencement  du  monde  jusqu’à  présent,  résolu 
que  je  suis,  moyennant  votre  aide  en  laquelle  je  me 
confie  , de  ne  vous  offenser  jamais. 

Tu  feras  un  acte  de  satisfaction,  disant: 

Acte  de  satisfaction. 

Et  puisque,  inou  Seigneur,  il  est  hors  de  mon 
pouvoir  de  satisfaire  à tant  de  dettes,  au  paiement 
desquelles  je  vous  suis  obligé  pour  les  péchés  et  of- 
fense» que  j’ai  faites  contre  vous,  je  vous  offre  pour 
satisfaction  d’iceux,  toute  ma  vie,  mes  œuvres,  et 
les  travaux  que  j’ai  soufferts,  et  souffrirai  avec  les 
mérites  de  la  vie,  passion,  et  mort  de  votre  Fils 
unique;  vous  demandant  très  humblement  pardon 
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desdites  offenses,  et  la  grâce  efficace  d’en  faire  une 
vraie  pénitence  avant  ina  mort. 

Tu  feras  un  acte  d’oblation,  ou  offrande,  rendant 
ton  intention  droite,  disant: 

Acte  d’offrande. 

En  outre,  mon  Seigneur,  j’offre  ce  mien  sacrifice, 
et  avec  icelui  je  m’offre  entièrement  moi-même,  à 
votre  honneur  et  gloire  éternelle,  l’union  de  cet  ar- 
dent amour  et  très  pure  intention  avec  laquelle  vous 
vous  donnâtes  vous-même  pour  viande  après  la  der- 
nière cène,. et  vous  offrîtes  vous-même  en  sacrifice 
sur  le  bois  de  la  sainte  croix;  et  au  lieu  du  peu  de 
préparation  que  j’ai  faite,  et  petite  dévotion  qui  est 
en  moi,  je  vous  offre  cette  profonde  humilité,  cha- 
rité, et  pureté  avec  laquelle  votre  très  sainte  Mère  et 
vos  serviteurs  se  sont  approchés  de  ce  divin  sacre- 
ment, et  celle-là  avec  laquelle  l’ont  offert  vos  apô- 
tres et  tous  les  saints  prêtres,  dès  le  commencement 
jusqu’à  présent,  et  avec  laquelle  vous  l’offre  encore 
toute  la  sainte  Église  catholique. 

Tu  détermineras  pour  qui  tu  veux  offrir  la  messe, 
et  pour  quelles  personnes  ou  nécessités  tu  veux 
prier,  et  les  recommanderas  à Dieu;  finalement 
tu  feras  mémoire  de  quelques  mystères  de  la  vie  et 
passion  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  en  la  ma- 
nière suivante. 
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MYSTÈRES 

* » ‘ 

DE  LA  VIE  ET  PASSION 

DE  NOTRE-SEIGNEUR  JÉSUS-CHRIST, 
qu’il  faut  considérer  avant  la  messe. 

D’autant  que  le  sacrifice  de  la  messe  fut  institué 
par  notre  Seigneur  Jésus-Christ  en  mémoire  de  sa 
très  sainte  vie,  passion,  et  mort,  le  prêtre  doit  avant 
et  après  la  célébration  d’icelui  faire  commémora- 
tion particulière  de  quelques  mystères  d’icelle;  ce 
que,  pour  faire  plus  facilement,  nous  distribuerons 
les  mystères  principaux  de  la  vie  et  passion  de  notre 
Seigneur  pour  tous  les  jours  de  la  semaine,  et  la 
pratique  sera  que  tu  prendras  tous  les  jours  deux 
mystères  avant  la  messe,  et  deux  après,  faisant  trois 
choses. 

Premièrement,  tu  offriras  ces  mystères  au  père 
éternel  pour  la  rémission  de  tes  péchés  et  de  tout  le 
monde. 

Secondement,  tu  remercieras  et  béniras  sa  bonté 
infinie  de  tels  mystères. 

Troisièmement,  tu  demanderas  quelques  grâces 
particulières,  selon  que  nous  dirons  ci-après;  mais 
il  te  faut  avertir,  avant  que  passer  outre,  que  tu  dois 
t’arrêter  un  peu  de  temps  à considérer  quelques 
unes  des  circonstances  ou  points  ès  quels  tu  sentiras 
plus  grande  dévotion. 
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LE  LUNDI  AVANT  LA  MESSE. 

. Mystère  de  l’Incarnation.  * 

Tu  considéreras  les  mystères  de  l’Incarnatiou  de 
notre  Seigneur  et  Visitation  de  Notre-Dame  en  cette 
manière  : 

i.  Tu  t’humilieras  profondément  en  ton  néant, 
et  puis,  t’adressant  en  esprit  au  Père  éternel,  tu  di- 
ras: OPère  éternel,  j’offre  à l’honneur  et  gloire  de 
votre  immense  majesté,  et  pour  mon  salut  et  de 
tout  le  monde,  le  haut  mystère  de  l’Incarnation  de 
votre  Fils  unique;  lequel,  selon  votre  éternel  dé- 
cret, et  pour  ma  rédemption  et  celle  de  tout  le 
monde,  de  Dieu  qu’il  étoitse  fit  homme;  d’éternel, 
temporel  ; d infini , fini  ; d’impassible  , passible  ; 
d’immortel,  mortel;  de  maître,  serviteur;  de  très 
heureux  et  glorieux,  méprisable  et  méprisé  en  ce 
monde.  Je  vous  offre,  Seigneur,  ces  neuf  mois  qu’il 
fut  au  ventre  très  pur  de  la  glorieuse  Vierge;  et 
particulièrement  je  vous  offre  l’immense  charité, 
humilité,  et  obéissance  avec  laquelle  il  accomplit  ce 
mystère  à votre  gloire  et  à mon  salut,  et  de  tout  le 
monde;  de  quoi  je  vous  remercie,  vous  aime,  et 
vous  bénis  infiniment,  vous  priant  par  les  mérites 
d’icelui  de  me  pardonner  tous  mes  péchés,  et  m’oc- 
troyer la  grâce  de  vous  aimer  parfaitement  tous  les 
jours  de  ma  vie. 

Mystère  de  la  Visitation  de  la  Vierge. 

i.  De  plus  je  vous  offre  à même  intention  le  très 
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saint  mystère  de  la  Visitation  de  la  glorieuse  Vierge, 
et  particulièrement  l’ardente  charité,  humilité,  et 
promptitude  avec  laquelle  elle  entreprit  de  faire, 
par  des  âpres  montagnes,  le  long  et  pénible  voyage 
depuis  Nazareth  jusqu’en  Judée,  pour  aider  et  se- 
courir votre  servante  Élisabeth. 

Je  vous  offre  ces  agréables  et  humbles  services 
qu’elle  lui  fit  par  l’espace  de  trois  mois,  de  quoi  je 
vous  rends  infinies  grâces  et  bénédictions,  vous 
demandant,  en  vertu  de  ce.  mystère,  une  parfaite 
charité  envers  mon  prochain , avec  une  grande 
promptitude  et  ferveur,  pour  le  servir  en  toutes  ses 
nécessités  et  besoins  tant  spirituels  que  temporels,  r 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

Nativité  de  notre  Seigneur. 

Tu  te  ramenteras  la  Nativité  et  Circoncision  de 
notre  Seigneur  en  cette  manière. 

j.  Tu  t’humilieras  en  ton  néant,  et  puis  tourne- 
ras l’esprit  au  l’ère  étemel,  et,  avec  un  cœur  bien  af- 
fectionné, tu  diras  : Père  éternel,  j’offre  à votre  hon- 
neur et  gloire,  et  pour  mon  salut  et  de  tout  le 
monde,  le  mystère  de  la  nativité  de  notre  rédemp- 
teur: je  vous  offre  l’exacte  obéissance  à l’édit  de 
César- Auguste,  les  souffrances  de  la  Vierge  en- 
ceinte et  de  son  époux  en  ce  long  et  pénible  voyage 
de  Nazareth  en  Bethléem,  l’angoisse  de  cœur  de  la 
très  pure  Vierge  mère  et  de  S.  Joseph  ; et  pour  au- 
tant qu’ils  ne  trouvèrent  point  de  lieu  pour  se  mettre 
à couvert,  l’horrible  cabane  où  ils  se  retirèrent, 
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l’extrême  indigence  de  toutes  choses  qu’ils  eurent 
étant  là,  la  crèche  et  le  foin  dur  qui  servit  de  lit  au 
tendrelet  enfançon  nouveau-né,  le  froid  qu’il  souf- 
frit, les  larmes  qu’il  épancha  en  ce  lieu,  ses  cris,  et 
sa  nudité  ; de  toutes  lesquelles  choses  je  vous  remer- 
cie, aime,  et  bénis  infiniment,  .vous  demandant, 
par  les  mérites  de  ce  mystère,  pardon  de  toutes  mes 
désobéissances  à vos  divins  commandements  et  in- 
spirations, et  à mon  devoir,  et  de  toutes  mes  sensua- 
lités, superfluités,  cupidités;  et,  grâce  à l’avenir,  de 
vous  servir  avec  vraie  obéissance,  humilité,  amour 
de  la  croix,  et  parfaite  résignation  à votre  divin  vou- 
loir. 

2.  Pareillement,  Seigneur,  je  vous  offre  la  dou- 
loureuse circoncision  de  votre  innocent  Fils,  sa  pro- 
fonde humilité  avec  laquelle  il  se  soumit  à la  loi  du 
péché,  les  très  aigres  douleurs  que  lors  il  souffrit, 
sa  très  sainte  chair  qui  fut  taillée,  le  très  précieux 
sang  qu’il  répandit,  les  larmes  qui  sortirent  de  ses 
tendres  yeux,  ensemble  de  ceux  de  sa  très  sainte 
mère  et  de  S.  Joseph. 

Je  vous  remercie  de  tout  cela,  vous  en  aime,  et 
bénis  infiniment,  vous  requérant,  par  les  mérites 
de  ce  mystère,  pardon  de  ma  superbe,  et  de  toutes 
mes  impuretés  d’esprit  et  de  corps;  et,  grâce  à l’ave- 
nir, d’être  plus  humble,  pur,  et  chaste,  et  d’avoir 
en  horreur  le  vice  opposé. 


o 
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LE  MARDI  AVANT  LA  MESSE. 

Présentation  de  notre  Seigneur  au  temple. 

Tu  feras  mémoire  de  la  présentation  de  notre 
Seigneur  au  temple,  et  de  la  fuite  en  Égypte,  di- 
sant: 

1.  Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire, 
et  pour  mon  salut  et  de  tout  le  genre  humain , le 
mystère  de  la  présentation  de  votre  Fils  au  temple, 
et  de  la  purification  de  son  immaculée  Mère,  la- 
quelle', quoiqu’elle  fût  la  plus  pure  de  toutes  les 
créatures , et  par  conséquent  nullement  obligée  à la 
loi  de  la  purification,  voulut  néanmoins  coiüpa- 
roître  entre  les  autres  femmes  immondes,  comme 
si  elle  eût  eu  besoin  de  purgation,  et  faire  tout  ce 
que  la  loi  oommandoit;  de  quoi  je  vous  remercie, 
vous  aime,  et  bénis  infiniment,  vous  demandant, 
par  les  mérites 'de  cette  grande  humilité  et  obéis- 
sance, la  vraie  humilité,  et  petite  estime  de  moi- 
même,  et  une  parfaite  obéissance  à vos  divins  com- 
mandements et  saintes  inspirations. 

2.  Semblablementje  vous  offre  cette  pénible  fuite 
en  Égypte,  les  misères  d’un  si  long  et  si  difficile 
voyage,  et  cette  angoisse  et  compassion  qui  affli- 
geoit  le  cœur  de  la  très  heureuse  Vierge  et  de  S.  Jo- 
seph, voyant  le  petit  enfant  Jésus  persécuté,  re- 
cherché pour  être  mis  à mort;  je  vous  offre  l’ex- 
trême pauvreté  qu’ils  pâtirent  en  Égypte,  ne  sachant 
où  recourir;  les  travaux  qu’ils  eurent,  durant  sept 
années  entières,  pour  gagner  de  quoi  se  nourrir  et 
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vêtir,  et  leur  laborieux  retour  d’Égypte  à Nazareth  : 
de  toutes  lesquelles  choses  je  vous  rends  grâces  et 
bénédictions  infinies,  vous  demandant,  par  les  mé- 
rites de  ce  mystère,  une  grande  haine  du  péché, 
votre  capital  ennemi  et  persécuteur,  la  grâce  de  fuir 
toutes  les  occasions  de  le  commettre,  et  d’être  ama- 
teur de  la  sainte  pauvreté. 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

Porte  de  notre  Seigneur  au  temple. 

Tu  feras  mémoire  de  la  perte  de  notre  Seigneur 
au  temple,  et  de  la  sujétion  à ses  parents  jusqu’à  sa 
trentième  année,  disant: 

Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire,  et 
pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  la^douloureuse 
perte  de  notre  Seigneur  au  temple  par  l’espace  de 
trois  jours,  l’aigre  douleur  que  sa  très  sainte  Mère 
et  S.  Joseph  sentirent,  les  larmes  amères  qu’ils  ré- 
pandirent lorsqu’ils  s’aperçurent  l’avoir  perdu , la 
sollicitude  avec  laquelle  ils  le  cherchèrent,  les  nuits 
qu’ils  passèrent  en  plaintes  et  soupirs,  le  très  ardent 
zèle  de  votre  honneur  et  gloire,  à l’occasion  duquel 
il  demeura  trois  jours  au  temple  entre  les  docteurs, 
les  nécessités  qu’il  eut  pendant  ce  temps,  la  peine 
de  mendier  de  quoi  se  nourrir,  le  dormir  incommo- 
dément  ces  nuits-là,  et  peut-être  sur  la  dure.  Je 
vous  en  remercie,  vous  aime,  et  bénis,  vous  deman- 
dant, par  les  mérites  de  ce  mystère,  pardon  de  vous 
avoir  si  souvent  perdu  en  péchant,  et  la  grâce  main- 
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tenant  de  vous  chercher,  aimer,  et  servir  de  tout 
mon  cœur,  persévérant  jusqu’à  la  fin. 

Soumission  et  obéissance  de  notre  Seigneur  à scs  parents. 

i.  Semblablement  je  vous  offre,  Seigneur,  l’o- 
béissance et  très  humble  sujétion  qu’il  rendit  à sa 
très  sainte  Mère  et  à S.  Joseph,  son  père  putatif,  les 
lassitudes  corporelles  qui  lui  arrivèrent,  travaillant 
avec  S.  Joseph  pour  gagner  sa  vie.  Je  vous  remercie 
de  toutes  ces  choses,  vous  aime,  et  bénis  infiniment, 
vous  demandant,  par  les  mérites  de  ce  mystère, 
pardon  de  toutes  mes  désobéissances,  irrévérences 
à l’endroit  de  mes  parents  et  supérieurs,  et  la  grâce 
de  m’humilier  et  assujettir  de  bon  cœur  à tous  pour 
1 amour  de  vous. 

LE  MERCREDI  AVANT  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  du  jeûne  de  notre  Seigneur 
étant  au  désert,  et  de  sa  sainte  prédication,  disant: 

Jeûne  de  notre  Seigneur. 

i.  Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire, 
et  pour  mon  salut  et  celui  de  tout  le  monde , ces 
quarante  jours  et  quarante  nuits  que  votre  Fils 
jeûna  au  désert,  cette  faim  et  soif  qu’il  y souffrit, 
son  dormir  sur  la  terre  nue  en  la  compagnie  des 
bêtes  sauvages,  ses  soupirs  qu’il  jeta  du  fond  du 
cœur,  et  ses  larmes  que  ses  yeux  très  purs  répan- 
dirent, ses  très  ferventes  oraisons  qu’il  vous  offrit 
pour  le  salut  du  monde,  et  principalement  de  vos 
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chers  dus,  et  ces  fâcheuses  et  importunes  tentations 
du  démon , qu’il  y endura.  De  toutes  lesquelles 
choses  je  vous  remercie,  aime,  et  bénis  infiniment, 
vous  demandant,  par  les  mérites  d’icelles,  l’amour 
de  pénitence  et  de  mortification  de  mes  passions, 
de  m’étudier  à l’oraison , et  d’avoir  la  force  de  vaincre 
toutes  les  tentations. 


■ t 


Prédications  de  Jésus-Christ. 

2.  De  plus,  Seigneur,  je  vous  offre  les  grands  et 
divers  travaux  de  sa  prédication , le  très  ardent  zélé 
de  votre  gloire  et  du  salut  des  âmes,  les  sueurs,  las- 
situdes, et  peines  qu’il  endura,  les  malveillances, 
haines,  et  persécutions  qu’il  souffrit  des  méchants 
Juifs;  les  voyages  et  courses  qu’il  fit  tantôt  en  un 
lieu,  tantôt  en  un  autre,  pour  le  salut  des  âmes; 
les  veilles  des  nuits  entières  passées  en  oraison  : de 
quoi  je  vous  rends  grâces  et  bénédiction  infinie , 
vous  demandant,  par  les  mérites  de  ces  choses,  un 
ardent  zèle  de  votre  gloire,  et  du  salut  des  âmes,  le 
désir  de  travailler  sans  cesse  à ces  fins , et  la  magna- 
nimité pour  surmonter  virilement  toutes  les  diffi- 
cultés qui  se  trouvent  en  votre  service. 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  de  l’institution  du  très  saint  sa- 
crement de  l’autel,  et  de  la  douloureuse  agonie  de 
notre  Seigneur  étant  au  jardin,  disant  : 
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Institution  de  l’Eucharistie. 

1 . Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire, 
et  pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  l’institution 
du  très  saint  Sacrement  de  l’autel,  que  notre  Sau- 
veur fit  avec  tant  d’amour  en  la  dernière  cène,  la 
fin  très  haute  qu’il  se  proposa  en  cette  action , cet 
acte  d’humilité  très  singulière  qu’il  pratiqua  quand 
il  lava  les  pieds  à ses  disciples,  et  même  au  traître 
Judas;  et  le  tourment  qu’il  sentit  en  son  cœur  pour 
son  péché  et  pour  sa  perdition.  Je  vous  remercie  de 
tout  cela,  vous  aime  et  bénis  infiniment,  et  vous 
demande,  par  les  mérites  de  ce  mystère,  pardon  du 
peu  de  préparation,  dévotion  et  révérence  avec  la- 
quelle je  me  suis  présenté  à ce  divin  sacrement,  et 
l’ai  offert  à. l’autel  à votre  Majesté;  vous  suppliant 
m’accorder  la  grâce  d’être  à l’avenir  dévot  et  affamé 
de  cette  céleste  viande,  et  de  me  repaître  d’icelle  au 
salut  et  au  profit  de  mon  ame. 

Agonie  de  notre  Seigneur  au  jardin. 

2.  Je  vous  offre  pareillement,  Seigneur,  l’allée 
qu’il  fit  au  jardin,  la  tristesse  et  angoisse  de  cœur 
qu’il  y sentit  et  manifesta  à ses  disciples,  l’oraison 
qu’il  y fit  par  trois  fois  étant  prosterné  en  terre,  la 
très  amère  angoisse  qw’il  souffrit,  et  les  gouttes  de 
sang  qu’il  sua,  la  parfaite  résignation  de  soi  à votre 
bou  plaisir  éternel,  et  la  promptitude  avec  laquelle 
il  s’achemina  au-devant  de  ses  ennemis  pour  se 

mettre  entre;  leurs  mains.  Je  vous  en  remercie,  vous 
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aime  et  bénis  infiniment,  vous  demandant  humble* 
ment,  par  les  mérites  de  ce  mystère,  une  grande 
magnanimité  et  constance  en  toutes  mes  adversités 
et  tribulations  pour  surmonter  toutes  les  tentations 
qui  se  présenteront  durant  le  cours  de  cette  vie  et  à 
l’heure  de  la  mort,  et  en  outre  une  parfaite  résigna- 
tion de  moi-même  à votre  divin  vouloir  en  toutes 
choses. 

LE  JEUDI  AVANT  LA  MESSE. 

Tu  te  souviendras  de  la  prise  de  notre  Seigneur, 
et  comme  il  fut  conduit  à Anne,  et  des  moqueries 
qui  lui  furent  faites  en  la  maison  de  Caïphe,  disant: 

La  prise  de  notre  Seigneur,  et  sa  couduilc  chez  Anne,  etc. 

i.  Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire, 
et  pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  ces  cruels 
déchirements  et  attaques  très  indignes  dont  usèrent 
les  impies  Juifs  à l’endroit  de  votre  unique  Fils, 
lorsqu’il  fut  pris  au  jardin  ; les  cordes  et  les  chaînes 
avec  lesquelles  ils  le  lièrent  étroitement  et  sans  pitié, 
les  coups  de  poing  et  de  pied,  et  les  soufflets  qu’ils 
lui  baillèrent,  les  énormes  vilenies  et  blasphèmes 
qu’ils  lui  dirent,  la  fureur  et  la  rage  qu’ils  déployè- 
rent contre  lui,  les  traînements  qu’ils  en  firent  par 
les  chemins  le  conduisant  à Anne,  l’abandonne- 
ment  de  ses  disciples,  le  reniement  de  S.  Pierre, 
les  trahisons  de  Judas,  le  soufflet  qui  lui  fut  baillé 
en  la  présence  du  pontife,  et  l’invincible  patience, 
humilitêèt  obéissance  avec  laquelle  ilsupporta  toutes 
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ce6  injures.  De  toutes  lesquelles  choses  je  vous  aime 
et  bénis  infiniment,  vous  demandant,  par  les  mé- 
rites de  ces  peines,  pardon  de  mes  dissolutions, 
grâce  <de  demeurer  toujours  étroitement  lié  avec 
vous  en  parfaite  charité,  et  une  forte  patience  pour 
supporter  alaigrement,  pour  l’amour  de  vous,  tous 
les  torts  et  injures  qui  me  seront  faits. 

Jésus  chez  Caiplic. 

2.  Je  vous  offre  pareillement,  Seigneur,  ces  ou- 
trages et  mépris  qui,  durant  toute  cette  nuit,  lui 
furent  faits  en  la  maison  de  Caïphe,  par  la  bouche 
duquel  il  fut  à haute  voix  et  devant  tous  appelé 
blasphémateur;  le  sale  bandeau  qui  lui  fut  mis  sur 
les  yeux,  les  coups  de  poing,  soufflets  et  coups  de 
pied  qui  lui  furent  baillés  en  disant:  Prophétise  qui 
t’a  frappé?  les  arrachements  de  sa  sacrée  barbe  et  de 
ses  saints  cheveux,  les  vilaines  paroles  qui  lui  furent 
dites  , l’ignominie  d’avoir  été  conduit  le  matin  à 
Pilate.  Je  vous  rends  infinie  grâce  et  bénédiction 
de  tout  cela,  vous  demandant,  par  les  mérites  de 
tant  de  peines,  un  vrai  mépris  de  moi-même  et  des 
honneurs  du  monde,  et  une  obéissance  aveugle  à 
mes  supérieurs,  pour  l’amour  de  vous,  en  tout  ce 
qui  ne  vous  offense  point. 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

: ‘ | r 

Tu  te  présenteras  la  moquerie  dont  usa  Hérode 
contre  notre  Seigneur,  le  faisant  vêtir  d’une  robe 
blanche,  le  traitant  comme  s’il  eût  été  un  fou,  et  la 
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douloureuse  flagellation  qu’il  souffrit,  attaché  à une 

colonne,  disant  : 

• . . . . . . . . . ii 

Jésus  chez  Hérode.  ,. 

i i . Père  éternel , j’offre  à votre  honneur  et  gloire 
cet  acte  très  indigne  quUérode  fit,  lorsqu’en  mépris 
de  votre  Fils  unique,  il  le  fit  vêtir  d’une  robe  blanche, 
le  traitant  comme  un  fou.  Je  vous  offre  le  très  in- 
digne traitement  que  les  Juifs  lui  firent  par  les  rues 
et  places  de  Jérusalem.  Maintenant  lui  jetant  de  la 
boue  et  semblables  immondices,  tantôt  lui  donnant 
des  coups  de  pied  et  des  hurtades,  à cette  heure  le 
traînant  par  terre,  puis  l’appelant  fou  et  insensé,  et 
lui  disant  d’autres  vilaines  injures.  Je  vous  remercie 
de  toutes  ces  choses,  lesquelles  il.a  endurées  pour 
moi,  vous  en  aime  et  bénis  infiniment,  vous  sup- 
pliant me  pardonner  toutes  mes  folies,  et  me  don- 
ner la  grâce  d’avoir  en  horreur  la  folle  sagesse  du 
monde,  et  d’aimer  de  tout  mon  cœur  votre  sagesse 
infinie,  tellement  que  dorénavant  je  n’aime  ni  goûte 
en  vous  que  ce  qui  est  vôtre. 

Flagellation  de  notre  Seigneur. 

i.  Je  vous  offre  pareillement,  Seigneur,  le  cruel 
fouetteraient  qu’il  endura,  attaché  à une  colonne, 
tant  de  milliers  de  coups  qui  lui  furent  donnés,  les 
meurtrissures  et  déchirements  de  sa  chair  virginale, 
Je  sang  très  précieux  qui  en  sortit  en  grande  abon- 
dance jusqu’à  couler  sur  terre,  l’indicible  douleur 
et  tourment  incroyable  que  tout  cela  lui  causa,  la 
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grande  honte  qu’il  eut  de  se  voir  nu  en  la  présence 
de  ces  loups  ravissants,  les  horribles  blasphèmes 
qui  furent  proférés  devant  et  contre  lui,  et  la  bar- 
bare  cruauté  dont  ses  ennemis  usèrent  en  son  en- 
droit. Je  vous  remercie  de  tout  cela,  vous  aime  et 
bénis  infiniment;  vous  demandant,  par  les  mé- 
rites de  ces  mystères,  pardon  de  toutes  les  impure- 
tés et  sensualités  de  ma  vie  passée,  et  la  grâce  à. l’a- 
venir de  vivre  pur  et  sans  tare  en  votre  divine  pré- 
sence, assujettissant  parfaitement  ma  ehair  à l’esprit 
et  à votre  divine  loi. 

LE  VENDREDI  AVANT  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  du  couronnement  d’épines,  et 
comme  notre  Seigneur  porta  la  croix  au  mont  de 
Calvaire,  disant: 

Coaronnemcnt  d’épines. 

i . Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire,  et 
pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  cette  impiteuse 
couronne  d’épines  qui  fut  fichée  à vive  force  en  la 
tête  de  votre  très  aimable  et  très  amiable  Fils,  la 
robe  de  pourpre  dont  les  Juifs  le  vêtirent,  et  la 
canne  du  roseau  marin  qu’ils  lui  mirent  en  main,  le 
traitant  en  roi  de  moquerie , les  coups  de  canne 
qu’ils  lui  donnèrent  sur  la  tête  pour  y faire  entrer 
profondément  la  couronne  d’épines,  les  agenouille- 
ments qu’ils  firent  devant  lui  par  mépris,  tant  de 
soufflets  qu’ils  lui  donnèrent,  les  crachats  qu’ils 
firent  sur  sa  face  sacrée,  disant,  Dieu  vous  garde, 
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toi  des  Juifs;  la  montre  que  Pilate  fit  d’icélui,  di- 
sant, Ecce  liomo,  et  ces  voix  impitoyables  avec  les- 
quelles ils  crièrent,  Totle,  toile,  crucifige  eum.  Je 
vous  remercie  et  bénis  infiniment  de  tout  cela,  vous 
demandant,  pat  les  mérites  de  ses  peines,  pardon 
de  ma  vaine  superbe,  estime  de  moi-même,  impa- 
tience et  hypocrisie,  et  quand  et  quand  la  grâce  de 
ne  faire  nul  état  des  vains  jugements  des  hommes, 
et  de  vaincre  tous  les  respects  humains  pour  votre 
service. 

Portement  de  la  croix. 

2.  Semblablement,  Seigneur,  je  vous  offre  la 
peine  et  ignominie  que  votre  Fils  reçut  portant  la 
croix  au  mont  de  Calvaire,  accompagné  de  deux  lar- 
rons, les  fréquentes  chutes  qu’il  fit  en  chemin  à 
cause  de  la  grande  pesanteur  de  la  croix  et  grande 
débilité  de  son  très  affligé  corps,  tout  écorché  et 
quasi  vide  de  sang;  les  poussements  et  coups  de 
poing  et  de  pied  qui  lui  furent  baillés  pour  le  faire 
hâter;  la  souffrance  qu’on  lui  tirât  la  barbe,  qu’on 
lui  arrachât  les  cheveux,  qu’on  le  traînât  par  terre; 
les  paroles  injurieuses  qui  lui  furent  dites  ; les  pleurs 
et  larmes  amères  des  Maries  qui  le  suivirent;  l’im- 
mense charité,  patience  et  obéissance  avec  laquelle 
il  endura  tout  cela  pour  votre  gloire  et  notre  salut. 
De  quoi  je  vous  rends  infinies  grâces  et  bénédic- 
tions, vous  demandant,  par  les  mérites  de  tant  de 
peines,  l’amour  de  la  croix,  et  celui  d’endurer,  et  la 
ferveur  en  votre  saint  service,  comme  aussi  de  pleu- 
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rer  amèrement  mes  éck  es  et  ceux  de  mes  prochains 
encore.  ..  • 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  de  la  pénible  crucifixion  et 
mort  de  notre  Sauveur,  disant  : 

Crucifiement  de  notre  Seigneur. 

1.  Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et-gloire, 
et  pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  l’ignomi- 
nieuse et  très  sainte  crucifixion  de  votre  très  inno- 
cent Fils  sur  le  mont  de  Calvaire  ; la  nouvelle  douleur 
qu’il  sentit  en  ses  plaies,  lorsqu’il  fut  impiteuse- 
meut  et  avec  grande  rudesse  dépouillé  de  ses  sa- 
crés vêtements,  ses  mains  et  ses  pieds  transpercés  de 
gros  clous  ; la  pénible  élévation  de  la  croix  en  haut, 
cet  abîme  de  douleurs  qu’il  pâtit  en  icelle,  ces  ondes 

• de  sang  qui  découloieut  de  ses  très  saintes  plaies 
sur  la  terre;  cette  excessive  douleur  qui  pénétra  le 
cœur  de  la  très  sainte  Vierge  sa  mère,  lorsque,  étant 
au  pied  de  la  croix;  elle  vit  un  si  funeste  et  si  étrange 
spectacle.  Je  vous  remercie  infiniment  de  toutes  ce» 
choses,  vous  aime  et  vous  bénis,  vous  demandant 
la  grâce  de  crucifier  tout-à-fait  mes  sens  et  mes 
membres  au  monde-et  à la  chair,  par  une  vraie  ab- 
négation et  éloignement  volontaire  de  toutes  les  va- 
nités et  plaisirs.  ... 

j* 

Mort  de  notre  Seigneur. 

» ? • •-  . c . • . • 

2.  Semblablement,  Seigneur,  je  vous  offre  cette 
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oraison  d’excessive  charité  qu’il  vous  présenta  pour 
ceux  qui  Favoient  crucifié , cette  grande  désolation 
en  laquelle  il  se  trouva,  se  voyant  abandonné  de 
tous  secours  humains  et  divins;  la  grande  soif  qu’il 
eut  et  l’amertume  du  fiel  dont  il  fut1  abreuvé;  cette 
douce  recommandation  qu’il  fit  de  sa  très  sainte 
Mère  à S.  Jean,  et  de  S.  Jean  à sa  Mère;  cette  libé- 
rale promesse  qu’il  fit  au  bon  larron  de  son  salut,  et 
finalement  cette  recommandation  de  son  esprit  très 
affligé  qu’il  fit  entre  vos  mains,  expirant  sa  très 
sainte  ame;  et  consommant  en  cette  manière  l’œuvre 
de  notre  rédemption.  De  quoi  je  vous  remercie  infi- 
niment, vous  aime  et  vous  bénis,  vous  suppliant, 
parles  mérites  de  cette  passion  et  mort  très  amère, 
de  me  pardonner  tous  mes  péchés , et  de  m’accorder 
aussi  la  grâce  de  pardonner  promptement,  pour  l’a- 
mour de  vous,  toutes  les  injures  qui  m’ont  été  faites, 
et  que  je  vive  et  meure  en  votre  sainte  grâce. 
v1»  «**“;•  • !>  ••'¥>. tp  ■»  . ’vw*», 

LE  SAMEDI  AVANT  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  de  l’ouverture  du  côté  de  notre 
Seigneur  Jésus-Christ,  et  de  la  descente  de  son  pré- 
cieux corps  de  la  croix,  disant:  < 

# • * $ ' i * 

Ouverture  du  côté  de  notre  Seigneur. 

i . Père  éternel , j’offre  à votre  honneur  et  gloire, 
et  pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  le  cruel  coup 
de  lance  que  Longin  donna  à notre  Sauveur  au  côté, 
le  sang  et  l’eau  qui  en  sortit  en  abondance,  l’aigre 
douleur  que  sa  très  sainte  Mère  en  sentit,  les  inhu- 
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inanités  qu’on  exerça  de  paroles  et  de  fait  contre  son 
très  sacré  corps.  Je  vous  rends  grâces  et  bénédic- 
tions infinies  de  tout  cela,  vous  requérant,  par  les 
mérites  de  ce  mystère,  que  vous  me  pardonniez 
tous  les  péchés  que  j’ai  commis  de  cœur,  et  que 
vous  le  purifiiez  de  toutes  les  affections  impures  et 
terrestres,  et  l’ouvriiez  à vos  saintes  inspirations. 

"t  , , 

Descente  de  la  croix. 

2.  Pareillement,  Seigneur,  je  vous  offre  les  heures 
que  le  très  saint  corps  demeura  pendu  en  la  croix, 
et  la  descente  d’icelui  de  la  même  croix.  Je  vous 
offre  ce  corps  tout  vide  de  sang,  sec,  couvert  de 
plaies  et  ensanglanté;  cette  face  hâve  et  ces  yeux 
ternis,  pleins  de  sang  et  de  crachats;  le  chef  tout 
transpercé  d’épines,  cette  bouche  remplie  de  l’a- 
mertume du  fiel.  Je  vous  remercie,  aime  et  bénis 
infiniment  de  tout,  vous  demandant,  parles  mérites 
de  ce  mystère,  pardon  de  toutes  mes  sensualités 
et  traitements  délicats  de  mon  corps,  avec  parfaite 
chasteté  et  abomination  du  vice  opposé. 

. i • '.  *> 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  de  la  sépulture  de  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ,  et  des  lamentations  que  les  Ma- 
ries firent  sur  son  corps,  disant  : 

ir.  • 

Sépulture  de  notre  Seigneur. 

i.  Père  éternel,  j’offre  à votre  honneur  et  gloire, 
et  pour  mon  salut  et  de  tout  le  monde,  ces  doulou- 
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reuses  funérailles  du  très  saint  corps  de  notre  Sau- 
veur, le  tombeau  dans  lequel  il  fut  mis,  cette  myrrhe 
et  cet  aloos  dont  il  fut  oint,  ces  lamentations^  plaintes 
et  regrets  que  sa  très  sainte  Mère  et  les  Maries  firent 
sur  icelui.  Je  vous  remercie,  aime  et  bénis  infini- 
ment de  toutes  ces  choses,  vous  demandant,  par 
les  mérites  de  ces  mystères,  la  grâce  de  mourir  tout- 
à-fait  au  vieil  homme  et  à tous  ses  vices  et  concu- 
piscences, et  de  l’fensevelir  éternellement  en  la  mort 
de  notre  Sauveur. 

. ...  . • , i . . 

LE  DIMANCHE  AVANT  LA  MESSE. 

Tu  feras  mémoire  de  la  sainte  résurrection  de 
notre  Seigneur,  de  son  ascension  et  mission  du 
Saint>Esprit,  disant: 

Résurrection  «le  notre  Seigneur. 

i.  Mon  Seigneur  et  mon  Dieu,  un  en  trinité  de 
personnes,  je  remercie  infiniment  votre  divine  Ma- 
jesté, de  la  glorieuse  résurrection  de  notre  rédemp- 
teur, et  de  l’ouvrage  accompli  de  notre  rédemption, 
et  conséquemment  de  notre  délivrance  de  la  très 
cruelle  servitude  et  tyrannie  de  Satan,  et  de  celle 
des  saints  Pères  du  Limbe,  et  ensemblement  de 
l’espérance  certaine  que  vous  nous  avez  donnée  de 
notre  salut.  Je  vous  remercie  encore  de  l’alégresse 
et  joie  inestimable  qu’il  apporta  par  ses  glorieuses 
apparitions  à sa  très  sainte  Mère,  aux  saints  apôtres 
et  disciples  durant  l’espace  de  quarante  jours  qu’il 
demeura  «a  terre.  Je  vous  rends  louange  et  béné- 
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dictions  infinies  de  toutes  ces  choses,  vous  suppliant, 
par  les  mérites  de  cette  glorieuse  résurrection,  de 
me  donner  la  grâce  de  mourir  entièrement  au  vieil 
homme  et  à toutes  ses  concupiscences,  et  ressus- 
citer à une  nouvelle  vie  de  vertus  solides  et  saintes 
coutumes. 

Ascension  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  et  mission  du 
Saint-Esprit. 

2.  Pareillement,  ô Père  éternel,  je  vous  remercie  • 
de  la  glorieuse  ascension  de  notre  Sauveur  au  ciel; 
de  la  gloire  et  de  l’honneur  que  vous  lui  avez  don- 
nés, le  faisant  seoir  à votre  dextre;  de  la  puissance 
judiciaire  que  vous  lui  avez  baillée  sur  toutes  les 
créatures,  au  ciel,  en  terre,  en  enfer;  et  de  la  mis- 
sion du  Saint-Esprit  sur  les  apôtres,  le  jour  de  la 
Pentecôte.  Je  vous  rends  grâces  et  bénédictions  in- 
finies de  toutes  ces  choses,  vous  requérant,  par  les 
mérites  de  ces  sacrés  mystères,  la  grâce  de  déprendre 
et  détacher  tout-à-fait  mon  affection  de  ces  choses 
terrestres,  et  d’aimer  de  tout  mon  cœur  les  choses 
spirituelles  et  célestes,  afin  que  je  sois  rendu  digne 
logis  de  votre  esprit  et  de  tous  ses  dons  et  grâces, 
jusqu’à  tant  que  je  mérite  de  régner  ensemble  avec 
le  même  Jésus-Christ  en  gloire  par  tous  les  siècles 
des  siècles. 

LE  MÊME  JOUR  APRÈS  LA  MESSE. 

t 

Tu  feras  mémoire  de  l’assomption  de  la  très  heu- 
reuse Vierge,  et  de  son  couronnement  au  ciel,  disant: 
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Assomption  de  la  sainte  Vierge.  ; 

Je  vous  rends  grâces  infinies,  6 très  sainte  trinité, 
de  la  glorieuse  assomption  au  ciel  de  la  très  imma- 
culée Vierge  notre  Mère.  Je  vous  bénis  infiniment 
de  l’honneur  et  gloire  que  vous  lui  avez  donnés, 
l’élevant,  sur  tous  les  chœurs  des  anges,  à la  dextre 
de  votre  unique  Fils  et  le  sien,  et  l’ayant  couronnée 
reine  et  impératrice  du  ciel  et  de  la  terre.  Je  vous 
supplie  par  scs  mérites  de  m’accorder  la  grâce  d’ai- 
mer et  imiter  soigneusement  ses  très  saintes  vertus, 
mêmement  sa  profonde  humilité  et  pureté  imma- 
culée; afin  que,  l imitant  en  cette  vie,  je  mérite  de 
jouir  éternellement  de  sa  présence  en. l’autre.  Ainsi 
soit-il. 

TOUS  LES  JOURS  AVANT  LA  MESSE. 

Après  avoir  fait  mémoire  des  mystères  ci-devant 
mentionnés  selon  qu’ils  sont  distribués  pour  chaque 
jour,  vous  pourrez  ajouter  l’oraison  suivante,  qui 
est  pleine  de  plusieurs  sentiments  de  dévotion  qui 
sont  très  beaux,  et  d’actes  très  onctueux  et  très  mé- 
ritoires. 

ORAISON  TRÈS  DÉVOTE 

QUE  L'ON  PEUT  RÉCITER  AVANT  LA  MESSE, 
Tirée  de  Thomas-à-Kempis,  Imitation  de  Jésus-Christ,  liv.  IV,  c.  ix. 

Domine  Jesu  Christe,  in  simplicitate  cordis  mei 
offero  meipsum  tibi  hodie  in  servum  sempiternum, 
in  obsequium  et  in  sacrificium  laudis  p.erpetuæ. 
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Suscipe  me  cum  hâc  sanctâ  oblatione  tui  pretiosi 
corporis  et  sanguinis,  quam  tibi  hodie  in  præsentiâ 
angelorum  invisibilités  assistentiiim  offero,  ut  sit 
pro  me  et  pro  cuncto  populo  tuo  in  salutem. 

Domine,  offero  tibi  onwia  peccata  et  delicta  mea, 
quæ  commisi  coràm  te  et  sanctis  angelis  tuis  à die 
quo  primùm  peccare  potui,  usque  ad  banc  diem, 
super  placabili  al  ta  ri  tuo;  ut  tu  ornnia  pariter  in- 
cendas  et  comburas  igné  charitatis  tuæ,  et  deleas 
universas  maculas  peccatonnn  meorum,  et  con- 
scientiam  meam  ab  ornui  delicto  einundes,  et  res- 
tituas mihi  gratiam  tuain  quam  peccando  amisi, 
omnia  mihi  plenè  indulgendo,  et  in  osculum  pacis 
me  misericorditer  assumendo. 

Quid  possum  agere  pro  peccatis  meis,  nisi  hu- 
militer  ea  confitendo  et  lamentando,  et  tuain  pro- 
pitiationem  incessanter  deprecando. 

Deprecor  te,  exaudi  me  propitius,  ubi  adsto  co- 
ràm teDcus  meus:  omnia  peccata  mea  mihi  maximè 
displicent,  nolo  ea  unquam  ampliùs  perpetrare;  sed, 
pro  cis  doleo  et  dolebo  quandiu  vixero,  paratus  pœ- 
nitentiam  agere,  et  pro  posse  satisfacere. 

Dimitte  mihi,  Deus,  dimitte  mihi  peccata  mea 
propter  nomen  sanctum  tuum  : salvaanimam  meam, 
quam  pretioso  sanguine  tuo  redemisti.  Ecce  com- 
mitto  me  misericordiæ  tuæ;  resigno  me  in  manibus 
tuis:  âge  raecum  secundùm  bonitatem  tuam,  non 
secundùm  meam  malhiam  et  iniquitatem. 

Offero  etiam  tibi  omnia  bona  mea,  quamvis  valdè 
pauca  et  imperfecta,  ut  tu  ea  cmendes  et  sanctifi- 
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ces,  ut  ea  grata  habeas,  et  accepta  tibi  facias,  et 
semper  ad  mcliora  trabas,  necnon  ad  beatam  et 
laudabiletn  finem,  me  pigrum  et  inutilem  liomun- 
cionem  perducas. 

Offero  quoque  tibi  omnia  pia  deskleria  devotorum , 
nécessitâtes  parentum,fratrum,propinquorum,ami- 
corum,  omniumque  charorum  meorum,  et  eorum 
qui  mihi  vcl  aliis  propter  amorem  tuum  bencfece- 
runt,  et  qui  ©rationes  et  niissas  pro  se  suisque  om- 
nibus dici  à me  desideraverunl  et  petierunt,  sive  in 
carne  adhuc  vivant,  sive  jam  seculo  defuncti  sint; 
utomnes  sibi  auxilium  gratiæ  tuæ,  opem  consola- 
tionis,  protectionem  à periculis,  liberationem  à pœ- 
nis  advenire  sentiant,  ut  ab  omnibus  malis  erepti, 
gratias  tibi  magnificas  læti  persolvant. 

OfFero  etiam  tibi  preces  et  hostias  placationis,  pro 
illis  specialiter,  qui  me  in  aliquo  læserunt,  contris- 
taverunt  aut  vituperaverunt,  vel  aliquod  damnum 
vel  gravamen  intulerunt:  pro  bis  quoque  omnibus 
quos  aliquando  contristavi,  conturbavi , gravavi,  et 
scandalizavi  verbis,  factis,  scienter  vel  ignoranterj 
ut  nobis  omnibus  pariter  indulgeas  peccata  nostra 
et  mutuas  offensiones. 

< Aufer,  Domine , à cordibus  nostris  otnnem  suspi* 
• cionem,  indignationem , iram  et  disceptationem , et 
quidquid  potest  charitatem  lædcre,  etfraternam  di- 
lectionem  minuere.  Miserere,  miserere,  Domine,  mi- 
sericordiam  tuam  poscentibus,  da  gratiam  indigen- 
tibus;  et  fac  nos  taies  existere,  utsimusdigni  gratiâ 
tuâ  perfrui,  et  ad  vitam  pro ficiamus  æternam.  Amen. 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  35 S 

Je  m’offre  à vous  en  ce  jour  dans  la  simplicité  de 
mon  cœur,  ô mon  Seigneur  Jésus-Christ)  pour  être 
à jamais  votre  esclave,  pour  vous  obéir  et  vous  of- 
frir sans  cesse  un  sacrifice  de  louange. 

llecevez  cette  oblation  que  je  vous  fais  de  moi, 
avec  celle  de  votre  sacré  corps  et  de  votre  précieux 
sang,  que  je  vous  offre  aujourd’hui  en  présence  des 
saints  anges,  qui  assistent  invisiblement  auprès  de 
l’autel , afin  quelle  soit  reçue  de  vous  pour  mon 
propre  salut  et  pour  celui  de  tout  votre  peuple. 

Seigneur,  je  vous  présente  sur  l’autel  de  votre 
miséricorde  tous  les  péchés  et  toutes  les  fautes  que 
j’ai  commises  devant  vous  et  devant  vos  saints  anges 
depuis  le  jour  que  j’ai  été  capable  de  vous  offenser 
jusqu’à  celui-ci.  Brûlez-les,  mon  Dieu,  etconsumez- 
les  par  le  feu  de  votre  charité  : effacez  toutes  mes 
taches , et  purifiez  mon  ame  de  tout  péché,  rétablis- 
sez-moi  dans  la  grâce  que  j’ai  perdue  eu  Vous  of- 
fensant, et  que  votre  bonté  infinie  m’accorde  la  ré- 
mission de  toutes  mes  fautes,  me  recevant  en  son 
amitié,  et  me  donnant  le  baiser  de  paix. 

Que  puis-je  faire  pour  l’expiation  de  mes  fautes, 
sinon  de  les  confesser  humblement,  de  déplorer  ma 
misère,  et  de  vous  conjurer  sans  cesse  de  me  faire 
miséricorde. 

Je  vous  en  prie  donc,  ô mon  Dieu  ; je  me  présente 
pour  cela  devant  vous,  daignez  m’écouter  favora- 
blement: j’ai  un  extrême  déplaisir  de  tous  mes  pé- 
chés, je  suis  résolu  de  ne  plus  tomber  à l’avenir. 
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j’en  gémirai  avec  douleur  toute  ma  vie,  étant  prêt 
d’en  faire  pénitence,  et  d’y  satisfaire  selon  mes 
forces.  * 

Pardonnez-moi,  mon  Dieu,  pardonnez-moi  toutes 
mes  fautes  pour  la  gloire  de  votre  saint  nom  ; sauvez 
mon  aine  que  vous  avez  rachetée  par  votre  sang. 
Je  m’abandonne,  ô mon  Sauveur,  à votre  miséri- 
corde; je  me  remets  tout  entier  entre  vos  mains: 
traitez-moi  selon  votre  bonté,  et  non  pas  selon  ma 
malice  et  mes  iniquités. 

Je  vous  offre  aussi , Seigneur,  tout  le  bien  que 
j’ai  pu  faire,  quoiqu’il  soit  très  petit  et  très  imparfait; 
afin  qu’il  vous  plaise  de  le  corriger  et  de  le  sanctifier: 
agréez-le,  mon  Dieu,  et  faites  qu’il  vous  devienne 
agréable,  et  qu’il  croisse  toujours  de  bien  en  mieux; 
afin  que  votre  grâce  me  soutenant,  quelque  vil,  pa- 
resseux et  négligent  que  je  sois,  elle  me  conduise 
jusqu’à  une  sainte  et  heureuse  fin. 

Je  vous  offre  aussi,  mon  Dieu,  tous  les  saints  dé- 
sirs des  âmes  pieuses,  toutes  les  nécessités  de  mes 
parents,  de  mes  frères,  de  mes  proches,  de  mes 
amis,  de  tous  qui  me  sont  chers,  et  de  ceux  qui 
in’ont  fait  quelque  bien,  ou  à vos  autres  serviteurs 
pour  votre  amour.  Je  vous  offre  encore  les  nécessi- 
tés de  ceux  qui  ont  désiré  ou  demandé  que  je  vous 
offrisse  pour  eux,  ou  pour  les  leurs,  mes  prières  et 
ce  saint  sacrifice,  soit  qu’ils  soient  encore  dans  cette 
vie , soit  qu’ils  en  soient  déjà  sortis.  Je  vous  demande, 
Seigneur,  que  toutes  ces  personnes  reçoivent,  par 
cette  oblation  sainte,  les  bénédictions  de  votre  grâce: 
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qu’ils  éprouvent  que  vous  les  consolez  par  votre  se- 
cours, que  vous  les  protégez  dans  les  périls,  et  que 
vous  les  délivrez  de  leurs  afflictions  et  de  leurs  peines; 
afin  qu’étant  dégagés  de  tous  leurs  maux  , ils  vous 
rendent  leurs  actions  de  grâces  dans  toute  la  joie  et 
l’effusion  de  leur  cœur. 

Je  vous  offre  aussi.  Seigneur,  mes  prières  et  cette 
hostie  de  propitiation,  particulièrement  pour  ceux 
qui  m’ont  offensé  en  quelque  chose,  qui  m’ont  af- 
fligé ou  qui  m’ont  blâmé,  ou  qui  m’ont  fait  quelque 
injure,  quelque  tort,  ou  quelque  peine:  recevez-la 
encore  pour  tous  ceux  à qui  j’ai  pu  causer  par  mes 
actions  ou  par  mes  paroles  quelque  tristesse,  quelque 
trouble,  quelque  ennui,  ou  quelque  scandale,  soit 
en  le  sachant,  ou  sans  le  savoir;  afin  que  vous  nous 
pardonniez  tous  les  péchésque  nous  avons  commis, 
ou  contre  vous,  ou  les  uns  contre  les  autres. 

Otez,  Seigneur,  du  fond  de  nos  cœurs  tout  soup- 
çon, toute  indignation,  tonte  colère,  et  toute  dispute, 
et  enfin  tout  ce  qui  peut  blesser  la  charité,  et  affoi- 
blir  l’amour  de  nos  frères.  Pardonnez,  mon  Dieu, 
pardonnez  à ceux  qui  vous  demandent  miséricorde: 
donnez  votre  grâce  à ceux  qui  eu  ont  tant  de  be- 
soin; et  rendez-nous  tels,  qu’étant  dignes  de  jouir 
ici  de  tous  vos  dons,  nous  avancions  sans  cesse  dans 
cette  vie  qui  dok  durer  éternellement.  Amen. 

Après  cette  oraison  vous  ajouterez  cette  autre  qui 
porte  une  indulgence  de  cinquante  ans,  concédée 
par  le  pape  Grégoire  XIII  r 
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AUTRE  OKAISON  AVANT  LA  MESSE. 

Ego  vôlo  celebrare  missam  j et  conficere  corpus 
et  sangüinem  Domini  nostri  Jesu  Christi,  juxta  ri- 
tum  sanctæ  ronianæ  Ecclesiæ,  ad  laudem  oninipo- 
tentis  Dei,  totiusque  curiæ  triumphantis , ad  utilita- 
tem  meam,  totiusque  curiæ  miiitantis,  pro  omnibus 
qui  se  commendaverunt  precibus  meis  in  genere  et 
specie,  et  pro  felici  statu  sanctæ  romanæ  Ecclesiæ. 
Amen. 

Gaudium  cum  pace,  emendationem  vitæ,  ac  spa- 
tium  veræ  pœnitentiæ , gratiam  ac  consolationem 
sancti  Spiritûs,  perseverantiam  in  bouis  operibus, 
tribtiat  nobis  omnipotens  et  misericors  Dominus. 
Amen. 

' !.. 

Je  veux  célébrer  la  messe,  et  faire  le  sacrifice  du 
corps  et  du  sang  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  se- 
lon le  rit  de  la  sainte  Église  romaine,  à la  gloire  de 
Dieu  tôut  puissant,  en  l’honneur  de  toute  l’Église 
triomphante,  pour  mon  utilité  et  pour  celle  de  toute 
l’Eglise  militante,  pour  tous  ceux  qui  se  sont  re- 
commandés à mes  pières  en  général  et  en  particu- 
lier, enfin  pour  l’heureux  état  de  la  sainte  Église 
romaine.  Ainsi  soit-il. 

Que  le  Seigneur  tout  puissant  et  tout  miséricor- 
dieux nous  accorde  la  joie  a vçc  la  paix,  l’amende- 
ment de  notre  vie,  le  temps  de  faire  une  vraie  péni- 
tence, la  grâce  et  la  consolation  du  Saint-Esprit,  et 
la  persévérance  dans  les  bonnes  œuvres.  Ainsi  soit-il. 
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Après  les  oraisons  susdites  vous  vous  recomman- 
derez encore  à la  bienheureuse  Vierge,  récitant 
quelques  unes  des  belles  hymnes  ou  oraisons  qui 
sont  composées  en  son  honneur;  par  exemple,  Ave. 
maris  Stella , ou  cette  autre  hymne , O gloriosa  Do- 
mina, Excelsa  supra  sidéra.  Qui  te  creavit  providè , 
Lactasti  saao  ubere , ou  bien  l'oraison  suivante  de 
.S.  Bernard.  . j 

ORAISON  A LA  BIENHEUREUSE  VIERGE  MARIE.' 

Per  te  accessum  haheamus  ad  Filium,  ô bcne- 
dicfca,  inventrix  gratiæ,  genitrix  vitæ,  mater  salutis; 
ut  per  te  nos  suscipiat  qui  per  te  datus  est  nobis. 
Excuset  apud  ipsum  integritas  tua  culpam  nostræ 
corruptionis,  et  humilitas  l)eo  grata  nostræ  veniam 
impetret  vauitati  : copiosa  charitas  tua  nostroium 
operiat  multitudinem  peccatorum , et  fecunditas 
gloriosa  nobis  conférât  fecunditatem  meritorum. 
Domina  uostra , advocata  nostræ,  tuo  Filio  nos  com- 
menda,  tuo  Filio  nos  repræsenta.  Fac,  ® benigna  , 
per  gratiam  quam  invenisti,  per  prærogativam  quant 
meruisti , per  misericordiam  quam  peperisti,  ut  qui, 
te  mediante,  fieri  dignatus  est  particeps  infirmitatis 
et  miseriæ  nostræ,  te  quoque  intercedente,  parti- 
ceps faciat  nos  glorjæ  et  beatitudinis  suæ,  Jésus 
Christus  Filius  tuus  Dominus  noster,  qui  est  super 
omnia  Deus  benedictus  in  sæcula.  Amen. 


Donnez-nous  accès  auprès  de  votre  cher  ’Fils. 

ai 
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Vierge  bénie,  qui  avez  trouvé  la  source  de  la  grâce, 
et  qui  êtes  la  mère  de  la  vie  et  du  salut;  afin  que 
celui  qui  nous  a été  donné  par  vous,  nous  reçoive 
aussi  par  vous.  Que  votre  intégrité  excuse  auprès  de 
lui  le  vice  de  notre  corruption  : que  votre  humilité  si 
agréable  à Dieu  nous  obtienne  le  pardon  de  notre 
vanité  : que  votre  charité  qui  est  si  grande,  couvre  la 
multitude  de  nos  péchés;  et  que  votre  glorieuse  fé- 
condité nous  procure  celle  des  mérites.  O notre 
dame  et  notre  avocate,  recommandez-nous  à votre 
Fils;  présentéz-nous  sans  cesse  à votre  Fils.  Faites, 
ô Vierge  pleine  de  bonté,  par  le  crédit  que  vous 
avez  trouvé,  par  la  prérogative  que  vous  avez  méri- 
tée, par  la  miséricorde  que  vous  avez  enfantée,  que 
celui  qui  par  votre  moyen  a daigné  se  rendre  par- 
ticipant de  notre  infirmité  et  de  notre  misère,  nous 
rende  aussi  par  votre  intercession  participants  de 
sa  gloire  et  de  sa  béatitude.  Je  parle  de  Jésus-Christ 
votre  Fils , notre  Seigneur,  qui  est  le  Dieu  suprême 
et  béni  dans  tous  les  siècles.  Amen. 

Ensuite  vous  vous  recommanderez  de  la  même 
manière  à tous  les  anges  et  à tous  les  saints  du  ciel , 
principalement  à ceux  à qui  vous  avez  une  dévotion 
particulière,  les  priant  qu’ils  vous  aident  à offrir  un 
si  grand  sacrifice  à Dieu,  et  disant: 

ORAISON  A TOUS  LES  ANGES 
ET  A TOUS  LES  SAINTS. 

Angeli , archangeli , tbroni , dominationcs , prin- 
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cipatus , potestates , virtutes  cœlorum , cherubim  at- 
que  séraphin) , omnes  sancti  et  sanctæ  Dei , præser- 
' tim  patroni  mei , intercedere  dignemini  pro  me , ut 
hoc  sacrificium  Deo  omnipotente  dignè  valeam  of- 
ferre  ad  laudem  et  gloriam  nominis  sui , et  ad  utili- 
tatem  meam , totiusque  Ecclesiae  suæ  sanctæ.  Amen. 


h-.  • . '**  * 

.Saints  anges  et  archanges,  trônes,  dominations, 
principautés,  puissances,  vertus  des  cieux ,•  chéru- 
bins et  séraphins  i tous  les  saints  et  saintes  de  Dieu  , 
et  principalement  mes  patrons,  daignez  intercéder 
pour.moi,  afin  que  je  puisse  offrir  dignement  cedi- 
vin  sacrifice  à Dieu  tout  puissant  pour  l’honneur  et 
la  gloire  de  son  nom , pour  mon  utilité  particulière,  , 
rçt, poiir  celle  de  toute  sa  sainte  Église.  Amen. 

Ayant  dit  ces  oraisons  ou  d’autres  semblables, 
vous  vous  en  irez  à l’église  â la  compagnie  de  votre 
ange  gardien,  invoquant  son  assistance;  et  vous 
pourrez  réciter  le  long  du  chemin  le  Miserere , pour 
la  rémission  de  vos  péchés. 

Étant  entré  dans  l’église,  si  le  Saint-Sacrement  y 
est  conservé , vous  irez  l’adorer,  disant  trois  fois  Pa- 
ierai Ave.  Le  premier  sera  à la  Divinité,  le  second 
ii  l’ame  très  sainte  de  Jésus-Christ,  et  le  troisième 
au  sacré  corps  de  notre  Seigneur  présent  sur  l’autel, 
ou  bien  vous  réciterez  l’oraison  suivante  à l’honneur 
de  sa  très  sainte  passion. 

. • • . ••  . .1  ' . ' : • ' ‘ • 
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ORAISON  A JÉSUS-CHRIST. 

Deus,  qui  pro  redemptidne  rnündi  voluisti  nafcci  , 
circumcidi,  à Judaeis  reprobari , à Jüda  prüditoré 
osculo  tradi , vinculis  alligari , sicut  agnus  inno- 
cens  âd  victimam  duci,  atquè  conspectibtti  Attttafe, 
Gaiphæ , Pilati , et  Herodis  indecenterjofferri , à falsis 
tcstibus  accusari,  flagellis  et  opprobriis  vexari,  spu- 
tisconspui,  spinis  coronari , rolaphis  ctedi,  arun- 
dine  percuti,  facie  veiari,  vestibus  exui,  cruci  da- 
vis affigi,  ih  cruce  levâri , inter  ktrones  deputari, 
felle  et  aceto  potari,  lanceâ  vulnetari  : tti , Domine, 
per  has  sanctissimas  pnenas  quas  egù  indignus  re- 
fcolo , et  per  Satictam  crucem  et  hiortem  tuam , libéra 
me  à pœnis  inferht,  et  concedetfc  digneris,  ut  sacrb- 
fieiuin  rriëunl  sitmihi  in  rèrnissiodetti  peccatorum, 
augmentum  gratiæ,  etpraemiüm  vit»  æternæ.  Amen. 


O Dieu,  qui  pcWlr  la  rédértiptibh  dtt  blonde  avez 
voulu  naître,  être  circoncis , être  rejeté  des  Juifs, 
trahi  par  Judas  par  un  baiser,  lié,  et  cohduit  à là 
mort  comme  on  innocent  agneau,  produit  devant 
•An  ne,  Gaïphe,  Pilate,  et  ttérbde,  avec  la  dernière 
indécence,  être  accusé  pat  de  fan*  témoins,  déchiré 
à coups  de  fouet,  rassasié  d’opptobres,  couvert  de 
crachats,  couronné  d’épines,  recevoir  des  Soufflets 
et  des  coups  de  roseau,  avoir  la  face  voilée,  être  dé- 
pouillé de  vos  habits , attaché  à uhe  croix , levé  en 
l’air,  être  mis  au  nombre  des  voleurs,  abreuvé  de 
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fiel  et  (le  vinaigre,  et  percé  d’une  lance  : ô mon  Sei- 
gneur, je  vous  en  conjure  par  ces  très  saintes  peines 
que  je  rappelle  à mon  esprit,  moi  indigne  et  misé- 
rable pécheur,  par  votre  sainte  croix  et  votre  sainte 
mort,  délivrez-moi  des  peines  de  l’enfer,  et  daignez 
me  faire  la  grâce  que  le  sacrifice  que  je  vajs  offrir 
me  serve  à obtenir  la  rémission  de  mes  péchés,  l’aug- 
mentation de  la  grâce,  et  la  récompense  de  la  vie 
éternelle.  Amen. 

Cela  fait,  vopsirez  vous  préparer  ppur  la  messe, 
,vo,us  ressouvenant , en  vous  revêtant  dçs  habits  sa- 
cerdotaux, du  bandeau  avec  lequel  on  voila  les  yeux 
de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  de  la  robe  blanche 
dont  il  fut  revêtu  en  signe  de  folie , des  cordes  avec 
lesquelles  il  Çut  lié  dans  le  jurdip,  et  attacha?  la 
colonne,  de  la  robe  de  pourpre  dont  il  ftit  ço.uvert,, 
étant  traité  comme  un  roi  de  théâtre. 

Puis  allant  à l’autel , vous  vous  ressouviendrez 
encore  de  notre  Seigneur,  lorsqu’il  alla  au  mont  de 
Calvaire,  la  croix  sur  les  épaules,  pour  êtfè  çruçifip. 

OBSERVATIONS  AU  TEMPS  DE  LA  MESSE. 

1.  Étant  descendu  au  pied  de  l’autel,  avant  que 
tq  commences  la  messe,  tp  hausseras  l'esprit  à pjqu , 
et  de  nouveau  offriras  au  Père  éternel  le  sacrifice , 
en  l’union  de  cet  amour  sans  mesure  avec  lequel  son 
Fils  unique  s’offrit  lui-même  en  la  croix. 

2.  Tu  corpipenceras  la  ptçsse  aypq  upe  yoi}  mé- 
diocrement haute,  prononçant  bi,ep,  £t  di^tincte- 
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ment  les  paroles,  et  non  pas  en  hâte,  faisant  les 
cérémonies  à propos,  avec  gravité,  dévotion,  et  édi- 
fication dés  assistants , ainsi  que  commandent  les 
rubriques. 

3.  Au  premier  Memento,  outre  ce  à quoi  tu  es 
obligé,  tu  pourras  recommander  à notre  Seigneur 
diverses  personnes  et  affaires  distribuées  par  les  jours 
de  la  semaine,  en  la  façon  suivante. 

Le  dimanche. 

Le  pape,  ensemble  tous  les  pasteuçs  et  prélats  de 
la  sainte  Église,  particulièrement  ceux  de  la  ville 
ou  du  diocèse. 

Le  lundi. 

I 

Tous  les  princes  chrétiens,  afin  qu’ils  soient  unis 
entre  eux,  et  zélés  en  la  religion  catholique. 

Le  mardi. 

Tous  les  gouverneurs  et  magistrats,  spécialement 
ceux  de  la  ville  ou  province,  afin  qu’ils  soient  ama- 
teurs de  la  paix  et  de  la  justice. 

, Le  mercredi.  . 

Tous  les  ouvriers  de  la  vigne  de  Jésus-Christ,  afin 
qu’ils  soient  zélés  au  salut  des  âmes. 

:*  . t*  • ■ .*»'/*•  «*’»■*•  • VT.  f;*. î # * ' * *!i  I*.*  . *.  « • 

Le  jeudi. 

Tous  les  ordres  ecclésiastiques,  afin  qu’ils  soient 
saints  et  exemplaires. 
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Le  vendredi. 

Tous  les  pécheurs , hérétiques,  et  infidèles,  afin 
qu’ils  se  convertissent  à Dieu.  ‘ . 

, ■ Le  samedi. 

Tous  les  justes,  afin  qu’ils  persévèrent  jusqu’à  la 
fin. 

4-  Étant  parvenu  à la  consécration , avant  que  de 
prononcer  les  paroles  d’icelle , tu  renouvelleras  l’in- 
tention de  consacrer,  disant  de  cœur: 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  avec  cette  humilité, 
charité,  et  intention  que  vous  eûtes , et  que  la  sainte 
Église  catholique  a en  cette  action,  je  prononcerai 
maintenant  vos  toutes  puissantes  paroles , Hoc 
est,  etc.  Avec  la  même  intention  et  disposition,  tu 
consacreras  aussi  le  calice. 

5.  A l’acte  de  l’adoration  (1)  depuis  la  consécra- 
tion, tu  offriras  de  cœur  au  Seigneur  présent  en 
l’hostie,  les  adorations  que  lui  présentent  au  ciel  tous 
les  saints,  et  en  terre  la  sainte  Église , et  que  tu  aü- 
ras  intention  de  faire  toute  les  fois  que  ui  feras  l’acte 
d’adoration. 

6.  Élevant  l’hostie,  tu  offriras  au  Père  éternel, 
avec  grande  foi,  humilité  et  révérence,  t’offrant  toi- 
même  ensemble  avec  icelle  en  perpétuel  holocauste 
à sa  gloire,  en  lui  recommandant  la  fin  pour  la- 
quelle tu  appliques  la  messe. 

Le  même  feras-tu*.encore  à l’élévation  du  calice , 

( 1)  En  la  génuflexion. 
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offrant  icelui  avec  grande  affection,  en  la  rémission 
des  péchés , et  au  salut  de  tout  le  monde. 

j.  Au  second  Memento,  outre  les  trépassés  pour 
lesquels  (pour  quelque  cause)  tu  es  obligé  de  prier 
tous  les  jours,  tu  pourras  encore  recommandera 
Dieu,  les  sous>écrits,  distribués  par  les  jours  ds  la 
semaine. 

Le  dimabche.  , 

Les  trépassés  auxquels  tu  étois  conjoint  par  pa- 
rentage ou  affinité. 

Le  lundi. 

Les  trépassés  qui  en  quelque  manière  ont  été  tes 
bienfaiteurs. 

Le  mardi. 

Les  trépassés  qui  en  quelque  manière  que  ce  soit 
t’ont  offensé  ou  persécuté  durant  leur  vie. 

. . * ......  I 

Le  mercredi. t 

* k * ’ -»  • '.I..  * 

Les  trépassés  lesquels  ont  été  en  quelque  façon 
offensés  ou  persécutés  de  toi  en  leur  vie. 


Le  jeudi. 

Les  trépassés  qui  n’ont  personne  qui  prie  pour 
eux.  , , 

Le  vendredi. 

Les  trépassés  qui  doivent  lç  plus  long-temps  res- 
ter en  purgatoire. 

Le  samedi. 

Les  trépassés  qui  doivent  le  plus  tôt  sortir  du  pur* 
gatoire. 
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8.  Quand  lu  prendras  l'hostie  en  main,  tu  offri— 
tas  au  Seigneur  en  esprit  cette  pureté  des  mains 
immaculées  de  sa  très  sainte  Mère,  avec  lesquelles 
elle  le  print  et  le  niauia  pendant  son  enfance. 

9.  Quand  tu  seras  sur  le  point  de  communier  et 
recevoir  la  sacrée  sainte  hostie,  tu  t’arrêteras  quel- 
que temps,  et  avec  une  vive  foi  tu  feras  un  acte  de 
profonde  adoration  à Jésus-Christ  présent  en  icelle, 
lui  offrant  au  lieu  de  ton  extrême  imperfection  cette 
vive  foi,  humilité,  charité,  et  sainteté,  avec  laquelle 
sa  très  sainte  Mère  le  recevoit  ici-has  en  terre,  et 
avec  laquelle  l'ont  toujours  reçu  tous  ses  serviteurs 
et  la  sainte  Église. 

10.  A la  réception  du  calice,  tu  feras  semblable- 
ment une  profonde  adoration  de  cœur  au  très  pré- 
cieux sang  répandu  pour  tes  péchés,  demandant 
par  les  mérites  d'icelui  humble  pardon  d’iceux,  et 
eéle  ardent  de  son  honneur  et  du  salut  des  âmes. 

1 1 . Si  tu  vas  donner  la  communion  à quelqu’un , 
tu  feras  réflexion  de  ton  esprit  snr  l’immense  cha- 
rité, humilité  du  Fils  de  Dieu,  avec  laquelle  il  se 
donna  soi-même  pour  viande  salutaire  indifférem- 
ment à tous;  et  à même  temps  que  tu  la  distribue- 
ras, tu  lui  recommanderas  de  tout  ton  cœur  celui 
ou  ceux  auxquels  il  fait  tant  de  grâces;  afin  qu’il 
lui  plaise  les  loger  dans  ses  plaies,  comme  dans  un 
sûr  asile  contre  les  attaques  de  leurs  ennemis. 

i ■ 1 

ACTIONS  DE  GRACES  APRÈS  LA  MESSE. 

Tu  te  recueilleras  en  toi-même,  au  moins  pour 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


>64 

un  quart  d’beufre  ; et  pendant  ce  temps,  comme  si 
tu  voyois  en  présence  Jésus-Christ  lequel  est  dedans 
toi,  tu  feras  les  actes  suivants. 

i.  Un  acfte  de  profonde  adoration,  comme  à ton 
vrai  Dieu  et  Seigneur. 

а.  Un  acte  de  remerciement  pour  un  si  grand 
bénéfice. 

3.  Un  acte  d’amour. 

4-  Un  acte  de  contrition  de  tes  péchés. 

5.  Un  acte  d’oblation  de  toi-même  et  de  toute  ta 
vie. 

б.  Tu  demanderas  diverses  grâces  en  cette  ma- 
nière, ou  semblable. 

ORAISON 

EN  LAQUELLE  TOUS  LES  ACTES  SUSDITS  SONT  CONTENUS. 

MonSeigneur  Jésus-Christ,  mon  unique  Sauveur, 
je  vous  adore  de  tout  mon  cœur,  et  vous  remercie 
infiniment  d’un  si  grand  bénéfice  : et  parceque  vous 
êtes  digne  de  tout  amour,  je  vous  aime  8ur  toutes 
choses,  et  me . déplais  de  ne  vous  avoir  ci-devant 
aimé , et  de  ne  vous  aimer  à présent  autant  que  vous 
le  méritez.  Au  lieu  de  quoi  je  vous  offre  les  adora- 
tions, remerciements  ; accueils,  effets,  et  traits  d’a- 
mour, de  révérence,  et  de  gratitude,  que  votre  très 
sainte  Mère  et  tous  vos  saints  et  serviteurs  vous  ont 
jamais  rendus  sur  terre,  et  vous  rendent  maintenant 
au  ciel  avec  toute  la  sainte  Eglise  votre  chère  épouse. 
Je  suis  marri,  Seigneur,  plus  que  de  toute  autre 
chose  qui  me  pût  arriver,  de  vous  avoir  offensé  en 
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quelque  manière  que  ce  soit,  et  me  déplais  de  ne 
m’eu  vouloir  autant  «|ue  votre  bonté  et  majesté  mé- 
ritent; de  quoi  je  vous  demande  très  humblement 
pardon  par  les  mérites  de  votre  très  sainte  passion, 
vous  offrant  avec  icelle  tout  moi-même,  mes  tra- 
vaux, et  tout  ce  que  je  ferai  ou  pâtirai  par  tout  le 
cours  de  ma  vie,  en  satisfaction  et  rémission  de  mes 
péchés:  et  tout  ainsi  que  la  confiance  que  j’ai  que 
vous  me  pardonnerez,  est  fondée  sur  votre  infinie 
bonté  et  clémence,  de  même  c’est  icelle  que  je  prie, 
quelle  me  concède  grâce  abondante  pour  m 'amen- 
der et  persévérer  en  votre  saint  service  jusqu’à  la  fin. 

Ayant  fait  mémoire  des  mystères  ci-dessus  men- 
tionnés, ou  de  quelqu’un  d’eux  seulement,  selon  la 
distribution  qui  en  a été  faite  pour  la  semaine,  vous 
recommanderez  après  cela  au  Seigneur  les  person- 
nes et  les  nécessités  que  vous  voudrez  ou  que  vous 
devez  recommander.  Ces  personnes  sont  votre  père, 
votre  mère , vos  parents  et  amis , les  princes  et  les 
prélats;  les  nécessités  communes  et  particulières,  et 
même  celles  de  la  sainte  Église;  vos  bienfaiteurs  et 
vos  ennemis,  les  justes  et  les  pécheurs,  enfin  les 
âmes  des  trépassés , selon  votre  devoir  et  votre  dévo- 
tion : et  vous  ajouterez  à la  fin,  si  bon  vous  semble , 
toutes  ou  quelqu’une  des  oraisons  suivantes  à l’hon- 
neur de  Dieu  le  Père,  de  Jésus-Christ,  de  la  Vierge 
Marie,  et  des  saints. 

..  V-  > 
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* ORAISON  I)K  S.  THOMAS  D’AQUIN 

‘A  DIEU  LE  F£KE. 

Grattas  tibi  a$o,  Domine  sancte,  Paler  omnipo- 
tents, «terne  Deus,  qui  nie  peccatorum,  indignum 
fatnulum  tu  uni , nuilis  meis  meritis,  sed  solâ  digna- 
tione  miseucordiæ  tu*,  satiare  dignatus  es  pretioso 
corpore  et  sanguine  Fiüi  tui  Donnai  nostri  Jesu 
Cbristi  ; et  deprecor  te  ut  Uæc  saneta  communie  non 
sit  mihi  reatus  ad  pœnam , sed  intercessio  salutaris 
ad  veniam:  sit  mibi  armatura  fidei , et  scutum  bon* 
voiuntaiis  : sit  vitiorum  meorum  evacuatio,  concu- 
piscentiæ  ac  libidinis  extermination  charitatis  et  pa- 
tientiæ,  humilitatis  et  obedientiæ,  omniumque  vir- 
tutum  augmentation  contra  insidias  inimicorum 
omnium,  tàui  visibüium,  cjuàm  invisibilium,  firma 
defensio;  motuura  meorum  tàm  carnalium  quàm 
spiritualium  perfecta  quietatio;  in  te  uno  ,ac  vero 
Deo  firma  adhæsio , atque  mei  finis  felix  consum- 
matio.  Et  precor  te  ad  illud  ineffabile  convivium 
me  peccatorem  perducere  digneris , ubi  tu  cum  Fi- 
lio  tuo  et  Spiritu  sancto  Sanctis  tuis  es  lux  vera,  sa- 
tietas  plena,  gaudium  seropiteruum , jucunditas 

cons  u m ma  ta,  et  félicitas  perfecta.  Amen. 

» 

' , ________  » . 

V . / ' ' * . ; *r*  ; - .J1 

Je  vous  rends  grâces,  ô Seigneur  saint,  Père  tout- 
puissant,  Dieu  éternel,  de  ce  qu’étant  pécheur 
comme  je  le  suis,  et  votre  indigne  serviteur,  vous 
avez  daigné , sans  qu’il  y eût  aucun  mérite  de  ma 
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part,  mais  uniquement  par  une  grâce  de  votre  mi- 
séricorde, me  rassasier  du  précieux  corps  et  du  sang 
de  votre  Fils  notre  Seigneur  Jésus-Christ:  et  je  vous 
supplie  instamment  que  cette  sainte  communion 
ne  soit  point  le  sujet  de  ma  condamnation  et  la  cause 
démon  châtiment,  mais  qu’elle  me  soit  plutôt  un 
moyen  salutaire  d’obtenir  le  pardon  de  mes  fautes; 
qu’elle  me  soit  une  armure  de  foi,  et  un  bouclier 
de  bonne  volonté;  qu’elle  me  serve  à me  délivrer  de 
mes  vices,  à exterminer  la  concupiscence  et  les  pas- 
sions déréglées;  qu’elle  augmente  en  moi  la  charité, 
la  patience,  l’humilité,  l’obéissance,  et  toutes  les 
vertus;  qu’elle  me  soit  une  forte  défense  contre  les 
embûches  de  tous  mes  ennemis  visibles  et  invisi- 
bles; qu’elle  tranquillise  tous  les  mouvements  tant 
de  ma  chair  que  de  mon  aine;  qu’elle  m’attache 
inviolablement  à vous  qui  êtes  le  seul  vrai  Dieu,  et 
quelle  soit  l’heureuse  consommation  de  ma  vie.  En- 
fin je  vous  conjure  de  me  conduire,  tout  pécheur 
que  je  suis,  à ce  festin  ineffable,  où  vous  êtes  avec 
votre  Fils  et  le  Saint-Esprit,  la  lumière  véritable,  le 
rassasiement  parfait,  la  joie  éternelle,  le  plaisir  con- 
sommé, et  le  bonheur  complet  de  vos  saints.  Amen. 

1 

AUTRE  ORAISON  A JÉSUS-CIIRIST. 

Ineffabilem  misericordiam  tuam,  Domine  Jesu 
Ghriste,  humiliter  exoro,  lit  hoc  sacramentum' cor- 
poris  et  sanguinis  tui  quod  indignas  suscepi,  sit  mihi 
purgatio  scelerum , sit  fortitudo  fragilium , sit  con- 
tra mundi  périclita  firmamentum , sit  impetratio 
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veniæ,  sit  stabilimentum  gratiæ,  sit  mediciua  vitæ., 
su  memoria  tuæ  passion is,  sit  contra  debilitatem  fo .- 
inentum  , sit  viaticum  meæ  peregrinationis;  e tmtcru 
me  conducat,  errantem  me  reducat,  revertcntcin 
me  suscipiat,  titubantem  me  teneat,  cadentem  me 
erigat,.  et  perseverantem  me  in  gloriam  introducat. 
O altissime  Dcus,  beatissima  præsentia  cojporis  et 
sanguinis  tui  sic  immutet  palatum  cordis  mei,  ut 
prætcr  te  nullam  unquam  sentiat  dulcedinem,  nu)- 
lam  unquam  amet  pulchritudinem,  nullum  quærat 
illicitum  amorem,  nullam  desideret  consolationem, 
nullam  unquam  admittat  consolationem , nullum 
curet  honorent,  nullam  timeatcrudelitatem.  Amen. 

M&éfPQ 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  j’implore  votre  inef- 
fable miséricorde,  et  je  vous  conjure  que  ce  sacre- 
ment de  votre  corps  et  de  votre  sang,  que  j’ai  reçu 
encore  que  j’en  sois  indigne,  serve  à l'expiation  de 
mes  crimes,  soit  ma  force  dans  mes  fragilités,  et 
mon  appui  contre  les  dangers  de  ce  monde;  qu’il 
me  fasse  obtenir  le  pardon,  qu'il  m’affermisse  dans 
la  grâce,  qu’il  soit  le  remède  de  ma  vie,  qu’il  me 
rappelle  le  souvenir  de  votre  passion,  qu’il  me  soit 
un  doux  lénitif  contre  l’abattement,  qu’il  soit  le  via- 
tique de  mon  pèlerinage,  qu’il  mç, conduise  lorsque 
je  suis  dans  la  voie , qu’il  me  ramène  lorsque  je  m’en 
suis  égaré,  et  qu’il  me  reçoive  lorsque  je  reviens  de 
mes  égarements;  qu’il  me  tienne  paç  la  main  lors- 
que je  chancèle,  qu’il  me  relèye; lorsque  je  suis 
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tombé,  et  qu’après  avoir  persévéré  il  m’introduise 
dans  la  gloire.  O Dieu  très  haut,  que  la  bienheu- 
reuse présence  de  votre  corps  et  de  votre  sang  change 
tellement  le  palais  de  mon  coaur,  que  désormais  il 
ne  goûte  plus  d’autre  douceur  que  vous,  qu’il  n’aime 
jamais  d’autre  beauté,  qu’il  ne  recherche  aucuu 
amour  illicite,  qu’il  ne  desire  aucune  consolation, 
qu’il  ne  se  permette  aucune  délectation,  qu’il  ne 
tiennecompte  d’aucune  sorte  d’honneur,  et  qu’il  ne 
craigne  a\icune  espèce  de  cruauté.  Amen. 

AUTRE  ORAISON  A JÉSUS-CHRIST. 

V * . ■, 

Adora,  laudo,  et  glorifico  te;  benedico  et  gratias 
ago  tibi,  Domine  Jesu  Christe,  pro  universis  mise- 
rationibus  et  beneficiis  tuis.  Gratias  tibi  ago,  ô Fili 
Dei  vivi,  Deus  altissime  qui  propter  nimiam  chari- 
tatem  quâ  dilexisti  me,  dignatus  es  homo  fieri,  vo- 
iuisti  pro  me  in  stabulo  nasci , infans  panniculis  in- 
volvi,  fasciolis  stringi,  in  præsepio  reclinari,  modico 
lacté  Virginis  matris  ali,  paupertatem  et  egestatem 
tolerare , multiplicibus  laboribus  et  ærumnis  triginta 
tribus  annis  fatigari  : voluisti  sudore  sanguineo  præ 
angustiissuffundi,  ignojniniosè  comprehendi,  indi- 
gné ligari,  injustè  damnari,  sputis  fœdari,  colaphis 
et  alapis  cædi , veste  albâ  et  ridiculâ  vçlut  amens  in- 
dui  et  illudi:  voluisti  flagris  crudelissimè  conscindi, 
spinis  dirè  coronari , clavis  atrociter  cruci  affigi , 
felle  et  aceto  inhumaniter  potari.  Tu  præclarus  si- 
derum  vestitor,  nudus,  contemptus,  vulneratus,  et 
immensis  doloribus  afflictus,  pro  me  pependisti  in 
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cruce,  pro  me  fudisti  pretiosissimum  sanguihem 
tuum,  pro  me  mortuus  es.  Amplector  ultiis  anima? 
mes  venerandam  crucem  tuam,  et  eam  pro  tuî  ho- 
nore atque  amore  osculor.  PratSta  ut  ad  te  pleno  de- 
siderio  semper  aspirem,  et  in  te,  dulcfcsime  Jésu, 
perpetuô  respirem.  Amen.  ' 

. . . ■ .a: 


Je  vous  adore,  je  vous  loue,  et  je  vous  glorifie;  jè 
vous  bénis  et  je  vous  rends  grâce,  ô Seigneur  Jésus- 
Christ,  pour  toutes  vos  miséricordes  et  pour  tous  vos 
bienfaits.  Je  vous  remercie,  ô Fils  du  Dieu  vivant. 
Dieu  très  haut,  de  ce  que  par  la  très  grande  charité 
que  vous  avez  eue  pour  môi,  vous  avez  daigné  vous 
faire  homme,  et  avez  bien  voulu  naître  dans  une 
étable,  être  enveloppé  de  langés  pendant  votre  en- 
fance, être  serré  aveé  des  bandes,  couché  dans  une 
crèche,  nourri  d’uh  peu  de  lait  de  là  sainté  Vierge 
votre  mère , endurer  là  pauvreté  et  la  disette , être 
accablé  sous  le  poids  des  travaux  et  de  là  misère 
pendant  trentestrois  ans.  Je  vous  remercie  de  ce  qUè 
vous  avez  bien  voulu  être  tout  couvert  d’une  sueur 
de  sang  par  un  excès  d’angoisse,  être  arrêté  et  pris 
avec  ignominie,  être  lié  indignetfiertt,  condamné 
injustement?  défiguré  pâr  des  crachats,  recevoir  des 
soufflets  et  des  coups  de  poing,  être  ffevêtu  d’un  ha- 
bit blanc  et  ridicule,  et  servir  dé  jouet  comme  un  in- 
sensé, être  cruellement  déchiré  à coups  de  fbuets, 
couronné  d’épines,  et  attaché  à la  èroix  avec  des 
clous,  enfin  être  inhumainement  abreuvé  de  fiel  et 
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de  vinaigre.  O vous  qui  revêtez  avec  tant  de  magni- 
ficence les  astres  de  léur  éclat,  est-il  possible  que 
vous  ayez  &é  vu  nu,  méprisé,  couvert  de  blessures, 
et  souffrant  des  doultfWs  immenses?  que  vous  ayez' 
été  attaché  à ma  gibet  infâme,  que  vous  ayez  ré- 
pandu jusqu’à  la  dernière  goutte  de  votre  précieux 
Sffiag,  et  qüe  vous  soyez  mort  pour  moi?  Je  vous  en 
(remercie  de  tout  mon  cœur,  et  j’embrasse  de  toute 
l’étend uO  de  mon  ame  N otre  croix  digne  lé  tbtffé 
notation , et  je  la  baise  en  votre  bonheur  et  pour 
am««r.  Faites-moi  la  grâce  d’aspirer  à votis 
sans  éte4èi^a#tjc  toute  la  plénitude  de  herfm  deSif,  et 
que  je  respire  toujours  en  vous,  # très  doux  Jésus. 
Amen. 

autre  oraison  a jésüs-christ. 

O eiementissime  et  misericordissime  Jesu , mise- 
fèré  Eeclesiæ  tuæ,  miserere  h ujus  loci,  hujus  cori- 
gregatiohis:  eoncede  utsit  hic  humilitas,  pax,  chàri- 
tas,  coiltinêmià,  et  puritas.  Concedêut  omnes’  dignè 
eméndemus  et  corrigamus  nos,  et  timeamus  te  et 
■sefViamlis  tibi  Meiitèr,  et  diligamus  te,  et  placea- 
mus  tibi.  Cothmèndo  piètati  tuæ  omnia  negotia  et 
omnes  nécessitâtes  nèstras.-Miserere  Omnium  h b- 
minum  pro  quibus  sacrosanctum  sanguinem  tuum 
fudmt.  Eta  converte  et  rénova  miseros  peccatores.  ' 
Da  Vivis  veniam  et  gtatiam,  da  fidcfibus  defmictis 
lbcémque  sempitemam.  Amen. 


H- 
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O très  dénient  et  très  miséricordieux  Jésus,  ayez 
pitié  de  votre  Église,  ayez  pitié  de  ce  lieu,  de  cette 
congrégation  : faites  qu’on  y voie  régner  l’humilité, 
la  paix , la  charité,  la  continence  , et  la  pureté. 
Faites-nous  la  grâce  de  nous  amender  et  de  nous 
corriger  sincèrement,  de  vous  craindre  et  de  vous 
servir  avec  fidélité,  de  vous  aimer  et  de  vous  plaire. 
Je  recommande  à votre  bonté  toutes  nos  affaires  et 
nos  nécessités.  Ayez  compassion  de  tous  les  hommes, 
pour  lesquels  vous  avez  versé  votre  très  saint  et  très 
précieux  sang.  Convertissez  et  renouvelez  les  pairvres 
pécheurs.  Accordez  aux  vivants  leur  pardon  et  leur 
grâce,  et  aux  fidèles  qui  sont  morts  le  repos  et  la 
lumière  éternelle.  Amen.  • fr. 

ORAISON  A LA  SAINTE  VIERGE. 

O Maria,  Virgo  dulcissima,  et  Mater  Dei  dignis- 
sima,  miserere  meî  vilissimi  peccatoris.  Saluto  et 
veneror  te  corde.  Impetra  perfectam  meî  mortifica- 
tiouem  et  abnegationem  : impetra  veram  humilita- 
tem,  et  linguæ  atque  sensuum  omnium  continen- 
tiam:  impetra  puritatem,  simplicitatem,nuditatem, 
libertatemque  mentis  et  introversionem  essentialem , 
ut  sim  homo  secundùm  cor  Filii  tui.  Amen. 

» 

• * . ..*.•** 

O Marie,  Vierge  très  douce,  et  très  digne  Mère 
de  Dieu , ayez  compassion  de  moi  qui  -uis  le  plus 
vil  de  tou»  les  pécheurs.  Je  vous  salue  et  vous  ho- 
nore de  tout  mon  cœur.  Obtenez-moi  une  parfaite 
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mortification  et  abnégation  de  moi-même:  obtenez- 
moi  la  vraie  humilité,  la  tempérance  de  la  langue, 
et  l’assujettissement  de  tous  mes  sens:  obtenez-moi 
la  pureté,  la  simplicité,  le  dépouillement  et  la  li- 
berté d’esprit,  et  un  parfait  recueillement;  afin  que 
je  sois  un  homme  selon  le  cœur  de  votre  fils.  Amen. 

ORAISON  A TOUS  LES  SAINTS. 

« 

O sancti  sanctæque  Dei  omnes,  et  beati  spiritus 
angelici,  quos  Deus  mellifluo  vultu  suo  semper  læ- 
tificat,  orate  pro  me.  Saluto  et  veneror  vos:  gratias 
ago  Domino  qui  vos  elegit  et  in  suis  benedictioni- 
bus  prævenit.  Eia  impetrate  mihi  veniam , impetrate 
gratiam  et  perfectam  cum  Deo  unionem.  Amen. 


O saints  et  saintes  de  Dieu , ô bienheureux  esprits 
angéliques,  que  Dieu  réjouit  sans  cesse  de  la  dou- 
ceur ineffable  de  sa  présence  intuitive,  priez  pour 
moi.  Je  vous  salue  et  vous  honore;  je  rends  grâces 
au  Seigneur  qui  vous  a choisis  et  qui  vous  a préve- 
nus dans  ses  bénédictions.*  Obtenez-moi , je  vous 
conjure,  le  pardon  de  mes  fautes;  obtenez-moi  la 
grâce  de  Dieu  et  la  parfaite  union  avec  lui.  Amen. 

LES  GRANDES  UTILITÉS  DE  LA  MÉDITATION 

DE  LE  PASSION  DE  NOTRE  SEIGKETJR  JÉSOS-CHHIST. 

Afin  que  tu  saches  combien  il  importé  et  est  pro- 
fitable à l’ame  de  faire  mention  des  mystères  de  la 
vie,  passion,  et  mort  de  notre  Sauveur,  je  veux  mettre 
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ici  quelques  utilite's  très  grandes  qui  en  naissent, 

lesquelles  opt  été  révélées  par  lui-même  à up  sien 

ami. 


Le  très  illumipé  docteur  Jean  Thaulere  raconte 
qu’une  fois  un  serviteur  de  Dieu  demanda  au  Sei- 
gneur quelle  utilité  l’ame  recevoit  de  la  considéra- 
tion de  la  très  sainte  passion , auquel  notre  Seigneur 
répondit  qu’il  y avoit  neuf  utilités  que  l’homme  en 
rccueilloit,  qui  sont  les  suivantes: 

La  première , que  par  telle  considération  lame 
çst  purgée  de  tous  ses  péchés,  et  recouvre,  en  vertu 
de  mes  mérites,  dit-il,  tout  ce  qu’elle  a perdu  par 
sa  négligence. 

La  seconde,  qu’elle  acquiert  une  telle  fojce  contre 
tousses  ennemis,  qu’ils  ne  peuvent  remporter  au- 
cune victoire  d’elle. 

La  troisième,  qu’elle  prend  haleine  et  vigueur 
jjour  faire  toutes  lçs  bonnes  œuvres,  et  s’exercer  en 
diverses  vertus.  « 

La  quatrième,  que,  pour  peu  qu’elle  s’arrête  par  la 
pensée  en  la  considération  d’icelle,  elle  est  toujours 
renouvelée  en  ma  grâce. 

La  cinquième,  que  je  demeure  volontiers  avec 
celui-là  qui  fait  dévotement  mémoire  d’icelle. 

La  sixième,  que  je  lui  révéle  les  secrets  que  mon 
Père  éternel  m’a  manifestés. 

La  septième,  que  je.  le  conduirai  à la  perfection 
avant  la  paort,  et  après  icelle  je  le  mettrai  au 
nombre  de  mes  très  chers  élus. 

La  huitième,  que  je  qç  lui  refuserai  rien  de  tout 
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ce  qu’il  me  demandera  sérieusement  et  raisonna- 
blement. 

La  neuvième,  que  je  l’assisterai  à l’heure  de  sa 
mort  pour  le  défendre  de  tous  ses  ennemis,  et  l’ho- 
norerai  du  salut  éternel. 

t 

DIVERSES  FINS  ET  INTENTIONS 

AVEC  LESQUELLES  l’0H  PEUT  CÉLÉBRER  LE  TRÈS  SAINT  SACRIFICE 
DE  LA  MESSE. 

lia  première,  pour  mémoire  de  la  très  amère 
passion  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  par  le  moyen 
de  laquelle  il  nous  a rachetés. 

La  deuxième,  pour  la  rémission  et  satisfaction 
des  péchés  commis. 

. La  troisième,  pour  s’unir  plus  étroitement  avec 
Dieu,  et  acquérir  plus  grande  pureté  et  sainteté  de 
vie. 

» ' 

La  quatrième,  pour  médecine  des  propres  infir- 
mités spirituelles,  sous  les  passions  vicieuses,  les 
mauvaises  habitudes,  etc. 

La  cinquième , pour  obtenir  de  sa  divine  Majesté 
quelque  grâce  particulière". 

La  sixième,  pour  remerciement  et  action  de  grâces 
de  tous  les  bénéfices  divins  que  tu  as  reçus  et  rece-  „ 

vras  en  ta  vie  et  en  ta  mort.  v 

La  septième,  à l’honneur  et  gloire  spéciale  de  sa 
divine  Majesté  et  de  tous  ses  Saints. 

La  huitième , pour  être  délivré  de  quelque  tribu- 
lation ou  tentation.  . • 

La  neuvième , pour  quelques  besoins  de  notre 

" à 

, 
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prochain , spirituels  ou  temporels,  ou  bien  quelque 

tien  devoir. 

La  dixième , pour  aider  les  âmes  qui  sont  en  pur- 
gatoire. * 

DIVERSES  GRACES 

qu’on  doit  DEMANDER  a NOTRE  SEIGNEUR  JÉSUS-CHRIST  EN  LA  SAINTE 
COMMUNION,  SELON  DIVERS  TITRES  QUI  LUI  CONVIENNENT. 

D’autant  que  les  titres  qui  conviennent  à notre 
Seigneur  Jésus- Christ  sont  divers,  ce  sera  chose 
douce  de  s’adresser  à lui  tantôt  sous  un  titre,  tantôt 
sous  un  autre,  et  lui  demander  diverses  grâces  pro- 
portionnées à ces  titres,  par  exemple  : 

Comme  à ton  Père,  tu  diras  : 1 . Mon  Seigneur  Jé- 
sus-Christ très  aimable  Père  de  mon  ame,  je  vous 
demande  de  tout  mon  cœur  pardon  du  peu  d’amour, 
crainte,  révérence,  et  obéissance,  que  je  vous  ai 
porté  jusqu’à  présent. 

3.  Je  vous  demande  la  grâce  de  vous  aime^et 
vous  craindre  à l’avenir,  d’amour  et  crainte  filiale 
et  révérentielle  avec  parfaite  obéissance  à vos  divins 
commandements  et  inspirations  intérieurés,  et  à 
tout  ce  à quoi  mon  état  m’oblige.  *■ 

3.  Et  de  vous  imiter  virilement  en  vos  saintes 
vertus. 

! 4.  Et  encore  d’être  parfaitement  résigné  en  toutes 

choses  à votre  divin  vouloir  et  bon  plaisir  éternel. 

1 Comme  à ton  avocat  : 1 . Mon  Seigneur  Jésus-Christ 
qui  par  votre  infinie  miséricorde  vous  êtes  tiaigné 
rendre  mon  avocat  auprès  de  votre  Père  éternel,  je 
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vous  supplie  de  toute  mon  affection  de  m’împétrer 
une  parfaite  contrition  et  rémission  de  mes  péchés. 

2.  Et  la  grâce  du  parfait  amendement  et  conver- 
sion à votre  divine  Majesté. 

3.  Comme  encore  persévérance  en  votre  divine  ,5 
grâce,  et  à bien  faire. 

4.  Et  à la  fin  le  salut  de  mon  ame. 

Comme  à ton  maître  : 1 . Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
unique  et  vrai  maître  de  mon  ame,  je  vous  prie, 
par  les  entrailles  de  votre  piété,  de  m’enseigner  à 
faire  toujours  et  en  toutes  chosès  votre  très  sainte  et 
très  juste  volonté,  et  à cheminer  droitement  en  la 
voie  des  saints  préceptes  et  de  mes  obligations. 

2.  Enseignez-moi  à fuir  et  avoir  en  horreur  tous 
péchés,  aimer  et  embrasser  la  vertu,  et  de  jour  à 
autre  profiter  en  icelle,  chassant  de  moi  toute  tié- 
deur, lâcheté,  et  négligence. 

Comme  à ton  Juge  : 1 . Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
tc£s  jpste  juge,  jevous  demande  la  grâce  de  me  bien 
juger  moi-même  et  toutes  mes  actions  en  la  vie  pré- 
sente, sans  pallier  et  excuser  mes  péchés  et  défauts, 
mais  que  je  les  confesse  avec  vraie  contrition,  con-' 
fession,  et  satisfaction , afin  qu’à  ipa  mort  je  ne  sois 
par  vous  jugé  et  condamné. 

2.  Je  vous  prie  encore  de  plutôt  châtier  mes  pé- 
chés en  cette  vie,  que  d’en  réserver  la  punition  en 
l’autre. 

Comme  à ton  médecin  : 1 . Mon  Seigneur  Jésus- 
Christ,  très  doux  médecin  des  âmes,  guérissez,  je 
vous  prie,  par  les  mérites  de\otre  très  amère  pas- 
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sion,  toutes  les  plaies  et  infirmités  de  mon  ame: 
illuminez  mon  entendement,  et  enflammant  ma  vo- 
lonté' à votre  amour  et  à celui  des  vertus,  et  pur- 
geant ma  mémoire  de  toute  fantaisie  et  pensées 
mauvaises. 

a.  Délivrtz-moi,.  Seigneur,  de  mes  mauvaises  ha- 
bitudes et  passions  désordonnées,  principalement 
eelles  auxquelles  je  suis  le  plus  enclin , et  desquelles 
je  suis  le  plus  tyrannisé  et  dominé. 

3.  Préservez-moi,  Seigneur,  de  la  corruption  et 
pourriture  des  vices  j et  bridez  avec  votre  toute  puis- 
sante grâce  l’impétuosité  de  ma  corruption,  l’assu- 
jettissant à l’empire  de  la  raison  et  de  votre  divine 
loi,  tellement  qu’elle  ne  puisse  jamais  vaincre  l’es- 

Prit-  . ,,  n 

Comme  à ton  pasteur:  i.  Mon  Seigneur  Jésus- 
Christ,  très  vigilant  pasteur  des  âmes,  je  vous  prie 
de  toute  mon  affectiou , qu’il  vous  plaise  paître  mon 
ame  de  l’abondance  de  vos  dons  et  grâces  célestes^. 

2.  Faites , je  vous  supplie,  que  je  goûte  les  choses 
spirituelles,  la  parole  de  Dieu,  la  fréquentation  des 

• sacrements,  principalement  du  Saint-Sacrement  de 
l’autel  et  les  œuvres  de  miséricorde, 

3.  En  outre,  je  vous  prie  de  me  donner  la  haine 
de  tous  les  plaisirs  terrestres  et  sensuels  et  des  vanités 
du  monde. 

4-  Et  que  vous  me  défendiez  des  embûches  du 
diable,  me  donnant  force  pour  vaincre  toutes  les 
tentations,  principalement  au  temps  de  la  mort. 

Comme  au  glorificateur  des  élus:  Mon  Seigneur 
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Jésus-Christ  unique  sanctificateur  et  glorificateur  des 
âmes,  je  vous  prie,  par  les  mérites  de  votre  sang 
précieux,  que  vous  m’octroyez  grâce  efficace  de  vous 
servir  fidèlement  tout  le  temps  de  ma  vie,  surmon- 
tant courageusement  toutes  les  difficultés  qui  se  pré- 
senteront en  la  voie  de  votre  divin  service;  afin  que 
je  mérite  d’être  fait  participant  de  la  même  gloire 

dont  vous  jouissez  au  ciel.  Ainsi  soit-il. 

• « . .1  , 

LES  TRÈS  GRANDS  FRUITS 

DE  LA  SAINTE  COMMUNION. 

Premièrement  elle  unit  lame  avec  notre  Seigneur 
Jésus-Christ,  et  incorpore  l’homme  avec  lui.  C’est 
pourqifbi  lui-même  dit:  Qui  manducat  meam  car- 
nem,  et  bibit  meum  sanguinem,  in  me  manet,  et  ego 
in  eo  (i).  Celui  qui'  mange  ma  chair,  et  boit  mon 
sang,  habite  en  moi,  et  moi  eh  lui. 

a.  Elle  accroît  et  conserve  la  grâce  en  l’ame,  donne 
abondance  de  vertus,  force  contre  les  tentations, 
victoire  contre  les  ennemis  visibles  et  invisibles,  voire 
encore  prospérité  corporelle  et  perfection  de  vie  à 
celui  qui  fréquemment  et  dignement  s’y  présente. 

3.  Elle  restaure  et  éclaire  l’en*endement,  récrée 
et  réjouit  le  cœur,  et  en  chasse  les  ténèbres. 

• 4-  Elle  rend  l’ame  humblé,  pieuse,  dévote,  pa- 

tiente, et  enflamme  la  volonté  de  l’amour  divin. 

5.  Elleaugmenteleshabitudes  vertueuses,  émousse 
les  aiguillons  de  la  chair,  et  apaise  les  ardeurs  de 
la  concupiscence. 

(i)  Joan.  VI,  57. 
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6.  Elle  relève  l’espérance  par  la  certitude  de  la 
foi,  et  augmente  la  dévotion. 

7.  Elle  remet  et  efface  les  péchés  véniels,  préserve 
des  mortels , et  fait  persévérer  ès  saints  désirs,  bons 
propos  et  résolutions,  et  surmonter  généreusement 
toutes  les  difficultés. 

8.  Elle  nous  rend  participants  de  tous  les  mérites 
de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  et  nous  donne  des 
arrhes  (1)  assurés  de  la  gloire  du  paradis. 

9.  Elle  nous  rend  prompts  à bien  faire,  miséri- 
cordieux et  libéraux  ehvers  les  indigents,  et  épou- 
vantables aux  démons  infernaux. 

10.  Elle  diminue  toujours  la  peine  due  à nos  pé- 
chés. * 

W»,VVfcWl.V»^W^VV».W»  «MVVS.VM  WVVMVM.WV«VVVMVVtM>%VM 

STATUTS  SYNODAUX 

PUBLIÉS  » ' 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

DANS  LE  SYNODE  DE  L’ANNÉE  i6o5, 

LE  MEBCBF.nl  DE  LA  SECONDE  SEMAINE  D APBÈ3*PAQUES , 

jocn  du  mois  d'avuil. 

(Aug.  de  Sales,  liv.  VI,  pag.  373  du  latin,  et  33o  du  françois.) 


38  avril  i6o5. 

.Negligentia  quam  ex  ecclesiasticis  nobis  subditis 
in  observandis  iis  quæ  nuper  statueramus,  nonnulli 

(1)  Des  gages. 
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imô,  plurimi  ostenderunt,  et  neçessitas  quam  esse 
cognovimus  initio  visitationis  nostræ,  sciiicet  con- 
troversiis  quæ  inter  curiones  et  parœcianos  nasci  pos- 
sent  caveremus,  ad  ferenda  hæc  statuta  compule- 
runt. 

De  rcnovationc  priorum  statutorum. 

Primé  igitur  statuimus  constitutiones  synodi  anni 
millesimi  sexcentesimi  tertii,  præsertim  verô  in  iis 
quæ  ad  cauponas  et  œnopolia  spectant,  ut  cum  his 
accuratè  observentur,  iterùm  esse  promulgandas. 

De  residcntiâ. 

Universos  et  singulos  quicumque  bénéficia  curam 
animarum  habentia  possident,  sub  excommunica- 
tionis  pœnâ,  intra  sex  hebdomadas  personaliter  re- 
sidere  debere,  nisi  légitimé  cum  illis  dispensatum 
sit,  quod  vel  nobis,  vel  vicario  nostro  generali  intra 
idem  tempus  constare  debeat.  Et  ne  eorum  benefi- 
ciorum  possessores  ignorantiæ  causam  prætendanî, 
præcipimus  eorum  vicariis  uti  eos  certiores  reddant, 
hocque  statutum  eis  sive  verbo  sive  scripto  denun- 
tient,  necnon  ut  intra  mensem  ad  vicarium  nostrum 
suæ  diligentiæ  testimonium  référant,  sub  pœnâquin- 
quaginta  librarum  adversùs  unumquemque  delin- 
quentem. 

De  ezorcistis. 

Cùm  multos  intellexerimus  committi  ab  exorcis- 
tis  abusus,  probibemus  omnibus  ecclesiasticis  ne 
deinceps  exorcisent,  nisi  vel  à nobis  vel  à vicario  nos- 
tro rursùm  admittantur  : etadmissio  quidem  in  scrip- 
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tis  dabitnr  iis  qui  ÿd  id  muneris  idonei  censebuntur. 
Iis  autem  sub  excommunicationis  pœnâ  prohiberons 
ne  extra  Ecciesias  exorcisent,  ne  posâessos  suis  ih 
domibus  curioniis  retineant,  præsertim  si  muliërès 
sint,  et  ne  cum  illis  peregrinationes  ineant,  Süb 
pœnâ  viginti  qUitique  librarum,  et  alterius  arbitra- 
nte contra  delinquentes. 

. * ; j . . ' : ' 

De  concionatoribus. 

* ■■  ■ ■ 

Nemini  religioso,  cujuscumque  tandem  ordihis, 
licitum  sit  in  diœcesi  nostrâ  concionem  habere,  nisi 
facultatem  in  scriptis  habeat  vel  à nobis,  vel  à vi- 
cario  nostro,  quant  corionibus  exhiberfe  tëriebitur 
ubi  concionari  volet,  itemque  eos  adbioriere,  ante- 
quàm  ad  magnam  missam  accingantur,  ut  parœ- 
eianos  suos  queaht  hâc  de  re  commonefàcerè. 

-..h.;  il.,  ‘..i 

De  confessione  et  communionc  pascliali. 

, Tenebuntur  parœciani  omnes  paschali  teinpore 
apud  curiones  suos  aut  alios  ab  eis  potestatem  ha- 
bentes  conliteri,  itemque  in  parœciali  eCclesiâ  ectr urri 
ntanibus  seu  ab  eis  constitutorum  comtflunic&ré.  Si 
t^men  essent  aliqui  qui  nollent  eorum  comnrlufii^ 
care  ntanibus , tenebuntur  ii  admonere  et  aliù  e&Mdi 
facultatem  petere,  quam  quidem  facultatem  eüiftëp 
curiones  dabunt,  et  parœciani  intra  dies  octo  post 
Pascha  testimonium  ab  eosacerdote  referont,  tin]  us 
ntanibus  communicaverint,  aiioquin  censebtthtUT 
uthæretici.  v . . >■  i ».*■■  ■ 

i -il  .Il ..  • ■ ; 1 : J . I, . 
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De  iis  qui  cum  hercticis  mancre  coguntur. 

Quod  ad  eos  qui  in  hæreticorum  regionibus  dicé- 
cesi  nostræ  finitiinis  versantur,  vel  qui  ut  habeant 
quô  vivant  cum  iis  coguntur  habitare,  facultatem 
facimus  omnibus  curioiiibus,  et  aliis  ritè  admissis, 
eos  confitentes  audiendi  et  absolvendi,  quôd  statu- 
tos  Ecclesiæ  festos  dies  non  celebraverint,  vigiliis, 
quatuor  temporibus,  et  quadragesimâ  non  jejuna- 
verint,  aut  quôd  diebus  illis  [exceptis  veneris  et  Sab- 
bati]  carnes  comederint,  sicut  etiam  quôd  thinistro- 
rum  concionibus  interfuerint,  dùmmodô  cœnam 
non  sumpserint. 

' • ' i *.*.  . I ‘ -Ms 

De  sindone  dcfunctorum. 

Ad  vitandas  altercationes  quæ  soient  inter  curio- 
nes  et  parœcianos  esse  pro  sindone  defunctorum, 
statuimus  futurum  dèinceps  ad  hæredum , vel  alio- 
rum  exequiarum  curam  habentium  ùrbitrium  nti 
stndonem  cttrioni  relinquant,  vel  référant  persol- 
vendo  ei  sex  florenos,  et  pro  riciniolo  puerorum  duos 
florenos.  ■ -t 

De  luminaribus  in  exequiis 

Super  querimoniis  ad  nos  relatis,  quôd  multi  eu* 
riones  lum inaria  quæ  in  exequiis  die  sepulturæ  de^ 
feruntur,  retineant,  nec  velint  ad  missas  quæ  die 
postera  celebrantur,  præbere,  sed  alia  pétant,  sta- 
tuimus  ut  curiones  teneâtHur  lumirtaria  die  postera 
repræsentare , et  diebus  tribus  qnibus  consuetum 
est  preces  pro  defunctis  fundere*  si  luminaria  ilia 
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’ sufficiant; quibus verô tribus diebus  præteritis,  quod 
ex  iis  lumiuaribus  residuum  erit,  spectabit  ad  cu- 
riones:  et  si  inissæ  die  crastinâ  non  celebrentur,  tune 
curiones  luminaria  repræsentare  minime  teneautur. 

Et  quandoquidem  in  multis  diœccsis  nostræ  Ecclesiis 
rogantur  curiones  uti  præbere  dignentur  luminaria, 
et  cùm  ad  debiti  numerationcm  venitur,  plerumquè 
intentare  suis  cuin  parœcianis  lites  coguntur.  Ut  iis 
occuramus,  statuimus  ponderanda  esse  luminaria 
coram  iis  à quibus  præbere  rogabuntur,  antequàm 
remittant,  sicut  etiam  cùm  reddentur;  et  pro  in- 
sumptâ  cerâ  solvendos  esse  ad  unamquamque  li- 
bram  ponderis  Aniciensis  quinque  florenos,  eodem-  * 
que  pretio  solvenda  luminaria  quæ  anni  decursu 
præbuerint. 

De  sacellis. 

Cùm  noVerimus  multa  esse  sacella  exigui  reditûs, 
et  multis  onerata  officiis  quibus  rectores  satisfacere 
nequeunt,  statuimus  ut  rector  sacelli,  qui,  exempli 
gratiâ,  decem  tantùm  florenos  annui  reditûs  perci- 
piet,  ad  viginti  tantùm  missas  in  anno  obligetur, 
ratione  sex  assium  pro  missâ,  et  sic  de  cæteris;  non 
intelligentes  tamen  eos  qui  opimi  reditûs  sacella 
possident,  ad  amplius  et  majus  offlcium  quàm  ex 
fundatione  teneantur,  obligare. 

De  festo  sancti  Pétri  ad  vincula,  et  dedicationis. 

Imperamus  et  præcipimus  omnibus  ecclesia$ticis 
diœcesim  nostram  incolentibus  uti  deinceps  festum 
sancti  Pétri  ad  vincula  cum  octavâ,  tanquam  pa- 
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troni  Ecelesiæ  nostræ  cathedralis,  itemque  diem 
dcdicationis  ejusdem  quæ  est  octavâ  octobris,  célè- 
brent. 

De  litibus  inter  parochos  et  parochianos  componendis. 

Cùm  ad  aures  nostras  pervenerit  curionum  et  alio- 
rum  bénéficia  possidentium  plurimas  lites  adversùs 
parœcianos  suos  intendere,  plerumque  ex  conten- 
tione  potiùs  et  æmulatione,  quàm  studio  suarum 
Ecclesiarum  bona  tuendi,  quas  facile  esset  initio 
componere;  prohibemus  idcircô  curionibus  omni- 
bus, et  aliis  quibuscunque  Ecclesiasticis,  nequid  si- 
mile  intendant,  vel  suos  parœcianos  in  jus  arces- 
sant,  quin  priùs  cum  supervigili  contulerint,  qui 
auditis  partibus  rem  componere  conabitur  : si  tamen 
parœcianos  viderit  esse  injurios,  nec  velle  ad  æquum 
rectumque  intelligere,  tune  curionibus  jus  suum 
prosequendi  facultas  dabitur. 

De  alienatione  bonorum  ecclesiasticorum. 

■ Super  expositione  nobis  à procuratore  fiscali  nos- 
tro  factâ,  quôd  licèt  ex  jure  ipso  omnes  bonorum 
ecclesiasticorum  alienationes , nisi  in  evidentem  Ec- 
clesiæ  utilitatem  cedant  (quo  casu  etiam  superiorum 
licentia  necessaria  est),  prohibitæ  sint,  nihilominùs 
ecclesiastici  multi  tùm  curiones  cùm  sacellorum 
réctores,  nobis  vel  vicario  nostro  insciis,  benefi- 
ciorum  suorum  fundos  vendant,  permutant,  alié- 
nant, quod  multarum  deindè  litium  materiam  præ- 
bet.  Ut  iis  malis'occurramus,  omnes  contractus  alie- 
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nationis  aut  permutations  eorum  bonorum  factos, 
aut  qui  «leinceps  nobis  aut  vicario  nostro  insciis 
fient,  irritos  et  nullos  declarainus.  Bcneficiatis  ne 
quid  simile  committant,  sub  pœnâ  centum  libra— 
rum  inhibentes,  et  si  commiserint,  præscipientes  ut 
intra  sex  menses  omnia  in  pristinum  statum  resti- 
tuant. Mandantes  proptereà  supervigilibus  ut  seriô 
in  eam  rem  advertant,  admoneantqne  procurator 
rem  nostrum  fiscalem , qnotieseunqué  ajiquem  pec- 
cati  in  nostrum  hoc  statutum  reum  cognoverint. 

* 

\ 

La  négligence  que  la  plupart  des  ecclésiastiques 
soumis  à notre  charge  ont  apportée  à l’observation 
de  nos  premières  ordonnances,  et  la  nécessité  d’ob- 
vier aux  contentions  et  disputes  qui  pourraient  ar- 
river entre  les  curés  et  leurs  paroissiens,  selon  que 
nous  l’avons  reconnu  dans  le  commencement  de 
hotre  visite  générale , tout  cela  nous  a engagé  à faire 
les  présentes  constitutions. 

Dn  renouvellement  des  anciens  statuts. 

Premièrement  nous  avons  ordonné  que  les  con- 
stitutions par  nous  faites  au  synode  du  deuxième 
jour  d’octobre  de  l’an  i6o3  seront  de  nouveau  pu- 
bliées, sur-tout  en  ce  qui  concerne  les  tavernes  et  les 
cabarets,  pour  être  observées  avec  les  présentes,  et 
qu’il  n’y  soit  fait  faute  sous  quelque  prétexte  que  ce 
soit.  * . ! 
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* .*  * , ' / 

De  la  résideuce.  . . , 

Que  tous  ceux  qui  possèdent  des  bénéfices  à charge 
d’ames  aient  à résider  en  personne  dans  l’espace  de 
six  semaines,  sous  peine  d’excommunication  s’ils  ne 
sont  dûment  dispensés,  de  quoi  ils  seront  tenus  de 
faire  apparoir  par-devant  notre  vicaire  général  dans 
le  même  temps.  Et  afiq  que  les  possesseurs  de  ces 
bénéfices  ne  prétendent  cause  d’ignorance,  il  est  en- 
joins à leurs  vicaires  de  les  en  avertir,  et  de  lëùr^wo^ 
tifier  la  présente  ordonnance  de  bouche  ou  par  écrite 
et  de  rapporter  dans  le  mois  à notre  vicaire-général 
un  acte  par  lequel  il  apparoissë  dé  leur  diligence* 
à peine  de  cinquante  livres  contre  chaque  défaillant. 

’ ' . 1 . • » n 

Des  exorcistes.  ,.  , , 

Il  est  défendu  à tous  ecclésiastiques  d’exorciser  pa» 
la  suite,  à moins  qu’ils  ne  soient  de  nouveau  aditfis 
par  nous  ou  par  notre  vicaire:  et  l’admission  sera 
donnée  par  écrit  à ceux  qui  seront  trouvés  capables 
d’exercer  cette  fonction.  Nous  leur  défendons,  sous 
peine  d’excommunication,  d’exorciser  ailleurs  qüé 
dans  les  églises,  et  de  tenir  les  possédés  dans  leurs 
maisons,  sur-tout  les  femmes  et  les  filles,  et  de  faire 
des  voyages  et  des  pèlerinages  avec  elles,  à peitte  de 
vingt- cinq  livres  d’amende,  ou  autre  peine  arbi" 
mure.  . . 

Des  prédicateurs. 

11  ne  sera  permis  à aucun  religieux,  de  quelque' 
ordre  qu’il  soit,  de  prêcher  dans  notre  diocèse,  s’il 
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n’en  a la  permission  par  écrit  de  nous  ou  de  notre 
vicaire;  laquelle  permission  il  sera  obligé  de  mon- 
trer aux  curés  des  lieux  où  il  voudra  prêcher,  et  de 
les  avertir,  avant  qu’ils  commencent  leurs  grandes 
messes,  d’en  instruire  leurs  paroissiens,  afin  qu’ils 
aient  à y assistev. 

De  la  confession  et  de  la  communion  pascale. 

t 

Tous  les  paroissiens  seront  tenus  de  se  confesser 
à Pâques  à leurs  curé,  ou  à d’autres  qui  auront  pou- 
voir d’eux  d’entendre  leurs  confessions;  à l’égard  de  là 
communion,  ils  seront  obligés  de  la  recevoir  en  leur 
paroisse  de  la  main  de  leur  curé,  ou  d’autres  par 
eux  députés  pour  çela.  Que  s’il  s’en  trouvoit  qui 
ne  voulussent  pas  communier  de  la  main  de  leur 
curé,  ils  seront  tenus  de  l’en  avertir,  et  de  lui  de- 
mander permission  d’aller  ailleurs;  laquelle  permis- 
sion leur  sera  donnée  par  le  curé  sans  s’informer 
autrement  de  la  raison.  Les  mêmes  paroissiens  rap- 
porteront dans  les  huit  jours  après  Pâques  l'attesta- 
tion du  prêtre  qui  les  aura  communiés,  à peine  d’être 
tenus  pOjUr  hérétiques,  .c  ; » . ; . * > 

• i : • 

De  ceux  qui  sout  obligés  de  demeurer  avec  les  hérétiques. 

„•  ? 0 l.«*  i 

.•Pour  ce  qui  est  de  ceux  qui  fréquentent  les  pays 
hérétiques  voisins  de  notre  diocèse,  ou  qui  pour 
gagner  leur  vie  sont  contraints  de  demeurer  chez 
des  hérétiques,  nous  avons  donné  pouvoir  à tous 
curés  et  autres  qui  ont  permission  dc  confesser,  de 
les  entendre  en  confession,  et  de -les  absoudre  de 
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n’avoir  pas  célébré  les  fêtes  commandées  par  notre 
mère  la  sainte  Eglise,  de  n’avoir  pas  jeûné  les  jours 
des  veilles,  des  (|uatre-temps,  et  du  carême;  comme 
aussi  d’avoir  mangé  de  la  viande  ces  mêmes  jours, 
excepté  les  vendredis  et  samedis,  et  pareillement 
d’avoir  été  aux  prêches  des  ministres,  pourvu  qu’ils 
n’aient  pas  pris  la  cène. 

Du  drap  de  toile  que  l’on  met  sur  le  corps  des  défunts. 

Pour  éviter  plusieurs  différents  et  disputes  qui 
arrivent  entre  les  curés  et  les  paroissiens  de  notre 
diocèse,  à l’occasion  du  linceul  qui  se  met  sur  les 
morts  lorsqu’on  les  porte  en  terre,  nous  avons  or- 
donné qu’il  sera  au  choix  des  héritiers  du  défunt,  ou 
des  autres  qui  seront  chargés  de  faire  faire  les  funé- 
railles, de  laisser  ce  linceul  au  sieur  curé,  ou  de  le 
reprendre  en  lui  payant  six  florins,  et  deux  florins 
pour  le  couvre-chef  ou  la  toilette  qui  se  met  sur  les 
petits  enfants.  u ■'  • 

Des  luminaires  des  funérailles. 

Sur  les  plaintes  qui  nous  ont  été  faites  que  plu- 
sieurs curés  retiennent  le  luminaire  que  l’on  porte 
aux  funérailles  et  obsèques  le  jour  de  l’enterrement, 
sans  en  vouloir  fournir  pour  les  messes  quise  disent 
le  lendemain,  mais  en  demandent  d’autres,  nous 
avons  ordonné  que  les  curés  seront  tenus  de  repré- 
senter les  luminairesde  lendemain  et  pendant  les  trois 
jours  que  l’on  a coutume  de  faire  prier  pour-leS  dé- 
funts, si  tant  est  que  ce  luminaire  puisse  suffire;,  et 
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passé  les  trois  jours,  ce  qui  restera  appartiendra  aux 
curés;  mais  s’il  arrive  qu'on  ne  fasse  pas  dire  de 
messes  le  lendemain,  ils  ne  seront  nullement  tenus 
de  représenter  le  luminaire.  Comme  en  plusieurs 
églises  de  notre  diocèse  les  curés  sont  priés  de  four- 
nir le  luminaire  des  enterrements,  et, quand  ce  vient 
au  paiement  sont  contraints  bien  souvent  d’entrer 
en  procès  avec  leurs  paroissiens;  nous,  désirant  y 
obvier,  avons  ordonné  que  les  curés  qui  fourni- 
ront le  luminaire,  le  pèseront  en  présence  de  ceux 
qui  le  leur  feront  fournir  avant  de  le  donner,  comme 
aussi  quand  ils  le  reprendront;  et  il  leur  sera  payé 
de  la  cire  qui  se  trouvera  usée  à raison  de  cinq  flo- 
rins pour  chaque  livre  du  poids  d’Annecy;  et  on 
paiera  sur  le  même  pied  le  luminaire  qu’on  leur 
fera  fournir  tout  le  long  de  l’année. 

' i :i  •»;>  : i * ; . »» 

Des  chapelles. 

. ..  :•  .il  l . TT* T . • . . . , ■ 

Ayant  reconnu  qu’il  y a plusieurs  chapelles  de 
peu  de  revenu,  et  chargées  par  la  fondation  d’un 
grand  service  auquel  les  recteurs  ne  peuvent  pas  sa- 
tisfaire, nous  avons  ordonné  que  le  recteur  d’une 
«hapelle  qui  n’oura,  par  exemple,  que  dix  florins 
de  revenu,  ne  sera  obligé  de  dire  que  vingt  messes 
p«r  an,  à raison  de  six  sous  par  messe,  et  ainsi  des 
autres;  n’entendant  pas  toutefois  obliger  ceux  qui 
possèdent  les  chapelles  d’un  bon  revenu,  à plus  de 
serviee  qu’elles  ;■«  .s’en  trouvent  chargées  par  leur 
fondation.’;  t ».  •. 
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De  la  fête  de  S.  Pierre  ès-liens,  et  de  celle  de  la  dédicace. 

Nous  commandons  à tous  ecclésiastiques  demeu- 
rant dans  notre  diocèse,  de  célébrer  par  suite  la  fête 
de  S.  Pierre  ès-liens  avec  son  octave,  comme  étant 
le  patron  de  notre  église  cathédrale,  et  de  faire 
aussi  la  fête  de  la  dédicace  de  notre  dite  église,  qui 
arrive  le  huitième  jour  d’octobre. 


Des  procès  entre  les  curés  et  les  paroissiens. 

Étant  venu  à notre  connoissance  que  plusieurs 
curés  et  autres,  possédant  des  bénéfices  dans; notre 
diocèse,  intentent  des  procès  à leurs  paroissiens, 
quelquefois  plutôt  par  animosité  que  par  le  zèle  de 
défendre  les  biens  de  leurs  églises  et  bénéfices,  les- 
quels procès  il  seroit  aisé  d’accommoder  au  com- 
mencement, nous  avons  défendu  à tous  curés  et 
autres  bénéficiers  d’intenter  par  la  suite  aucun  pro- 
cès à leurs  paroissiens,  4 moins  qu’au  préalable  ils 
n’en  aient  conféré  avec  leur  surveillant,  lequel, 
ayant  entendu  les  parties,  tâchera  de  les  mettre 
d’accord  ; que  s’il  voit  que  le  tort  est  du  côté  des  pa- 
roissiens et  qu’ils  ne  veuillent  pas  se  mettre  à la 
raison,  il  sera  permis  au  curé  de  poursuivre  leur 
droit  en  justice. 

* ** 

De  l’aliénation  des  biens  de  l’Église. 


Sur  la  remontrance  qui  nous  a été  faite  par  notre 
procureur  fiscal,  que,  nonobstant  la  défense  qui 
est  faite  par  les  lois  d’aliéner  en  aucune  façon  les 
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biens  de  l’Église,  à moins  que  l'aliénation  ne  soit 
évidemment  au  profit  et  à l’utilité  d’icelle  , auquel 
cas  il  faut  avoir  encore  la  permission  des  supérieurs, 
plusieurs  bénéficiers,  tant  curés,  recteurs  des  cha- 
. pelles,  qu’autres  ecclésiastiques,  à notre  insu  et  sans 
notre  consentement  ou  celui  de  notre  vicaire-géné- 
ral, vendent,  échangent  et  aliènent  les  fonds  de 
leurs  bénéfices,  ce  qui  donne  occasion  à beaucoup 
de  procès;  auxquels  désirant  obvier,  nous  avons  dé- 
claré nuis  tous  les  contrats  d’aliénation  et  d’échange 
de  ces. biens  ecclésiastiques,  qui  ont  été  faits  jus- 
qu’à présent,  ou  qui  se  feront  par  la  suite  à notre 
insu  ou  à l’insu  de  notre  vicaire-général;  enjoignant 
aux  possesseurs  des  bénéfices  de  remettre  dans  six 
mois  ce  qui  se  trouvera  aliéné  de  la  sorte,  à peine 
de  cinquante  livres  d’amende,  avec  inhibition  à tous 
bénéficiers  d’aliéner  les  biens  dépendonts  de  leurs 
bénéfices  sans  notre  permission,  à peine  de  cent 
livres  d’amende.  Commandons  aux  surveillants  d’y 
.tenir  la  main  chacun  dans  leur  district,  et  d’avertir 
notre  procureur  fiscal  de  ceux  qui  contreviendront, 
pour  y être  par  après  pourvu  ainsi  que  de  raison, 
il  fe'ililfnrtj  .«  orrH*;  / • . 1 
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TRANSACTION 

l 

*'  FAITE  Fl» TRI? 

LES  CHANOINES 

DE  L’ÉGLISE  DE  SAINT-PIERRE  DE  GENÈVE 

ET  CEUX 

DE  LA  COLLÉGIALE  DE  NOTRE-DAME  D’ANNECY, 

AU  SUJET  DES  PROCESSIONS  ET  DES  PRÉROGATIVES  DES  DEUX  CUAFITRES, 
EN  I.A  PRÉSENCE  DU  SAINT  ÉVÊQUE,  ET  CONFIRMEE  PAR  LUI-MÊME. 

(Tirée  de  la  Vie  de  S.  François  de  Sales,  par  Aug.  de  Sales ,liv.  VI, 
pag.  335.)  « ' 


Le  quatorzième  jour  du  mois  d’octobre  de  Pan 
mil  six  cent  cinq,  furent  présents  devant  monsei- 
gneur le  révérendissime  François  de  Sales,  évêque 
et  prince  de  Genève,  les  vénérables  prévôt  et  cha- 
noines de  l’église  cathédrale  de  Saint-Pierre  de  Ge- 
nève : Louis  de  Sales,  prévôt  ; Claude  Menton , chan- 
tre ; Amblarde  Guillet  de  Monthon,  Etienne  de  La 
Combe,  Charles-Louis  Pemet,  Charles  Grosset,  Jean 
Deage , Antoine  Bochut , Philibert  Roges , Jean 
Faure,  Claude-Etienne  Nouvelet,  Jean-François  de 
Sales,  et  Denys  de  Granier,  chanoines,  d’une  part; 
et  messieurs  de  la  collégiale  de  Notre-Dame  d’An- 
necy, savoir  : Jacques  Des  Oches,  Claude  Chevalier, 
Barthélemi  Floccard',  Jean-Louis  Jacquier,  et  Jean 
Bernard,  d’autre  part,  aveè messires  Pierre  Dunant 
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et  Guillaume  Josserand,  prêtres  d’honneur,  tous  dé- 
putas de  leurs  églises,  auxquels  il  fit  une  briéve, 
niais  puissante  exhortation  du  bien  de  la  paix:  et 
eux  enfin  ayant  répondu  qu’ils  vouloient  dorénavant 
vivre  bien  et  tranquillement  les  uns  avefc  les  autres, 
firent  par  son  moyen  et  en  sa  présence  une  transac- 
tion de  cette  sorte  : 

1.  Que  la  sentence  provisionnelle  du  révérendis- 
sime  évêque  de  Genève  sera  tenue  pour  définitive: 
mais  parcequ’elle  est  rendue  en  termes  généraux, 
adjugeant  la  préséance  à l’église  cathédrale  de  Ge- 
nève, sans  spécifier  la  façon  de  la  jouissance  en 
l'exécution  d’icelle  ; et  qu’encore  qu’on  soit  d’accord 
en  gros,  on  ne  laisseroit  pas  pourtant  dêtre  en  doute 
par  le  menu,  on  a voulu  favorablement  expliquer  le 
tout  d’une  part  et  d'autre  ; c’est  à savoir, 

2.  Que  lorsqu’il  plaira  au  révérendissime  seigneur 
évêque,  ou  à son  vicaire-général,  de  convoquer  les 
églises  en  sa  cathédrale  pour  les  processions,  les 
chanoines  de  l’église  de  Notre-Dame  ne  feront  point 
de  difficulté  d’y  venir,  le  signe  de  la  cloche  leur 
étant  donné  à propos. 

3.  Et.au  cas  qu’ils  arriveront  pendant  que  l’on 
chantera  au  chœur  cathédral  quelque  office  que  ce 
soit,  ils  se  logeront  où  bon  leur  semblera  hors  dn 
chœur,  en  attendant  la  fin  de  l’office;  lequel  étant 
fini,  ils  entreront  au  chœur  si  bon  leur  semble,  et 
se  logeront  aux  hautes  formes  du  côté  gauche,  qui 
çera  vidé  à cet  effet,  excepté  la  place  des  gens  du 
duc  de  Nemours  et  de  Gènevois  tenant  son  conseil 
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et  sa  chambre  des  comptes;  et  là  se  reposeront  en 
attendant  que  la  procession  se  commence,  toute- 
fois sans  qu’ils  puissent  faire  aucune  sorte  d’office; 
en  signe  de  quoi,  s’ils  viennent  avec  leurs  chapes  et 
bâtons  de  chantrerie,  les  chantres  pourront  monter 
aux  hautes  formes  avec  leurs  confrères,  sans  y por- 
ter les  bâtons,  telle  séance  leur  étant  concédée  en 
témoignage  de  fraternité,  et  non  pas  autrement. 

4.  Que  les  processions  et  offices  d’icelles  se  com- 
menceront et  s’entonneront  par  les  chantres  de  l’é- 
glise cathédrale,  et  ensuite  par  le  chœur  cathédral; 
et  le  premier  verset  de  l’hymne,  psaliue,  ou  cantique, 
étant  achevé,  le  second  sera  chanté  par  ceux  de  l’é- 
glise de  Notre-Dame. 

5.  Et  ainsi  la  procession  sera  faite  alternativement 
à deux  chœurs,  avec  le  même  ordre  qui  a été  pra- 
tiqué par  l’édit  et  ordonnance  du  révérendissitne 
évêque,  sans  aucun  mélange  des  corps,  lesquels 
marcheront  à part  et  chacun  à son  rang,  c’est  à sa- 
voir, le  corps  de  l’église  collégiale  de  Notre-Dame 
après  les  religieux  du  Saint-Sépulcre,  et  devant  le 
corps  de  l’église  cathédrale,  qui  marchera  en  dernier 
ordre. 

6.  Au  retour  des  processions,  le  chanoine  cathé- 
dral qui  fera  l’office  ayant  dit  l’oraison,  le  corps  de 
l’église  collégiale  se  retirera  avec  les  autres. 

7- Que  si  les  Églises  sont  convoquées  par  le  révé- 
rendissime  évêque,  Ou  par  son  vicaire-général,  en  l’é- 
glise de  Notre-Dame,  ou  bien  en  celle  de  Sjtint-MaUr 
rice,  l’on  procédera  en  cette  sorte.  Les  chanoines  de 
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ÎS’otre-Dame  feront  donner  le  signe  de  la  cloche  pouf 
la  procession,  si  à propos,  que  quand  les  chanoines 
de  l’église  cathédrale  arriveront  les  offices  soient 
faits,  en  sorte  qu’à  leur  arrivée  ils  puissent  immé- 
diatement commencer  la  procession  : si  toutefois  les 
offices  n’étoient  pas  achevés,  ils  n’entreront  point 
au  chœur  jusqu’à  la  fin,  pour  né  pas  interrompre 
les  louanges  de  Dieu. 

8.  Et  entrant  dans  le  chœur,  en  cas  qu’il  faille 
faire  quelque  séjour,  monteront  et  se  logeront  aux 
hautes  formes  du  côté  droit,  l’évêque  étant  présent 
ou  absent,  laissant  néanmoins  libre  la  place  des 
seigneurs  du  conseil  et  de  la  chambre. 

9.  Et  la  procession  sera  entonnée  par  les  quatre 
chantres;  c’est  à savoir,  deux  de  la  cathédrale  et 
deux  de  la  collégiale,  lesquels  collégiaux  seront  réel- 
lement chanoines.  L’ordre  de  leur  séance  sera , que 
l’on  mettra  quatre  sièges  autour  du  pupitre,  deux  de- 
vant et  deux  derrière  : ceux  de  devant  serviront  pour 
les  chantres  de  la  collégiale,  et  ceux  de  derrière 
pour  les  cathédraux.  L’intonation  étant  faite , le 
chœur  cathédral  achèvera  seul  le  premier  verset,  et 
cependant  les  chantres  de  la  collégiale  s’en  iront  à 
leur  corps  pour  chanter  avec  icelui  le  second  verset; 
et  ainsi  sera  faite  la  procession  alternativement  à 
deux  chœurs,  avec  le  même  ordre  que  les  autres 
fois. 

10.  Au  retour  de  la  procession,  le  chanoine  ca- 
thédral qui  officiera,  ayant  dit  l’oraison  devant  l’au- 
tel, la  croix  cathédrale  sortira  suivie  de  son  corps. 
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laissant  la  place  aux  chanoines  collégiaux  pour  farte 
les  offices  qu’ils  voudront. 

1 1.  Et  en  ces  processions  il  sera  libre  à l’une  et  à 
l’autre  Église  de  porter  ses  reliques  en  tel  habit 
qu’elle>  voudra. 

12.  Que  le  jour  de  la  Fête-Dieu  l’assemblée  se 
faisant  en  l’église  de  Saint-Maurice,  on  se  compor- 
tera de  la  même  façon  ; et  le  signe  de  la  cloche  sera 
donné  si  à propos,  que  l’Église  cathédrale  puisse  ar- 
river pqur  commencer  immédiatement  la  proces- 
sion par  la  grande  messe  ; avec  déclaration  que  si  le 
révéreudissime  évêque  étoit  absent,  ou  qu’il  ne  lui 
plût  pas  de  porter  le  saint  Sacrement,  l’honneur  en 
appartiendra  à l’église  cathédrale.  L'intonation  et 
suite  de  chanter  sera  faite  comme  il  a déjà  été  dit. 

1 3.  Au  retour  de  la  procession , le  saint  Sacrement 
étant  remis  sur  l’autel,  et  l’oraison  dite,  les  chantres 
de  l’église  cathédrale  entonneront  seuls  ce  qu’ils  au- 
ront à dire  pour  leur  retour,  et  se  retireront  avec 
leur  corps  pour  laisser  les  collégiaux  faire  ce  qu’ils 
voudront. 

, 1 4-  Et  en  cas  que  les  processions  se  fissent  et  com- 
mençassent à quelque  autre  église  par  le  comman- 
dement du  révérendissime  évêque  ou  de  son  vicaire, 
l’on  s’y  comportera  comme  en  la  cathédrale. 

1 5.  Et  quant  aux  sépultures  et  ensevelissements, 
fnepre  que  l’Église  cathédrale  ne  veuille  pas  s’as- 
treindre par  écrit  de  n’aller  aux  ensevelissements  des 
laïques,  elle  déclare  néanmoins  de  ne  le  pas  desirer: 
mais  tant  seulement  les  .cathédraux  se  trouveront 
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aux  ensevelissements  du  révérend issitne  évêque,  de 
leurs  chanoines  et  habilités  (1)  qui  seront  liés  en 
quelque  ordre  sacré,  et  encore  de  leurs  enfants  de 
chœur  (si  toutefois  ses  habilités  et  enfants  doivent 
être  ensevelis  en  l’église  cathédrale  par  leurs  mains, 
et  non  pas  aUtrement)> 

16.  Que  si  quelque  chanoine  de  Saint-Pierre  s’é- 
toit  ordonné  à l’église  de  Notre-Dame  ou  à celle  de 
Saint-Maurice , en  ce  cas  on  procédera  en  cette 
sorte.  La  levation  du  corps  appartiendra  à l’Église 
de  Saint-Pierre,  qui  fera  l’office  et  l’intonation  d’ice- 
1 11  i ; le  reste  sera  chanté  à deux  chœurs,  comme  il  a 
été  déjà  dit,  jusqu’à  l’église  de  Notre-Dame  ou  de 
Saint-Maurice,  dans  laquelle,  dès  que  le  corps  sera 
entré,  le  tout  sera  entonné  à quatre  chantres,  de 
même  qu’il  a été  dit  pour  le  fait  des  processions,  les 
chanoines  cathédraux  se  tenant  aux  formes  du  côté 
droit,  et  les  collégiaux  du  côté  gauche. 

17.  Quant  aux  messes  (2),  les  deux  premières  se- 
ront dites  par  les  chanoines  de  Notre-Dame,  et  l’in- 
tonation par  les  quatre  chantres.  La  dernière  messe 
sera  dite  par  un  chanoine  de  la  cathédrale  avec  ses 
ministres,  diacre  et  sous-diacre  du  même  corps. 

18.  Les  messes  étant  finies,  le  chanoine  cathé- 

(1)  C’est-à-dire  h abîmés;  et  ce  sont  ceux  qui  sont  pour  le  chaut 
et  la  musique.  f'oyti  l’état  de  l'Église  de  Genève  ci-après,  au  a3 
novembre  1Ü0G. 

(2)  Le  rituel  du  diocèse  de  Genèse,  dressé  par  S.  François  de 
Sales  en  1602,  fait  foi  que  la  première  de  ces  messes  est  du  saint 
Esprit,  et  la  seconde  de  la  sainte  Vierge. 
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dral  sortira  de  la  sacristie,  revêtu  d’une  chape  noire, 
eu  cet  ordre  : les  croix  des  deux  églises,  puis  les  dia- 
cres de  la  dernière  messe,  après  les  deux  chnftoines 
des  deux  premières  messes  avec  des  chapes  (i)  ré- 
pondantes aux  habits  qu’ils  auront  portés  (2),  et  tout 
dernier  le  chanoine  cathédral.  Les  deux  croix  se  lo- 
geront aux  deux  ailes  du  côté  du  grand  autel,  celle 
de  la  cathédrale  à la  main  droite,  l’autre  à la  gauche, 
et  quand  et  quand  les  croix  sur  le  haut  inarche-pied 
de  l’autel;  le  diacre  et  sous-diacre  aux  deux  coins, 
l’nn  à droite  et  l’autre  à gauche,  puis  les  deux  cha- 
noines de  Notre-Dame,  et  au  milieu  d’eux  le  cha- 
noine cathédral  qui  fera  l’office. 

19.  Quand  ils  seront  arrivés  et  mis  en  tel  ordre, 
les  quatre  chantres  entonneront  le  premier  répons, 
pendant  lequel  le  chanoine  collégial  qui  aura  dit  la 
première  messe,  descendra  de  l’autel  pour  encenser 
le  corps  et  faire  les  autres  cérémonies  requises; 
puis  de  là  retournera  à sa  place  pour  dire  une  orai- 
son à la  fin  du  répons,  après  laquelle  les  chantres 
entonneront  le  deuxième  répons,  pendant  lequel  le 
chanoine  qui  aura  dit  la  seconde  messe  fera  comme 
le  premier;  et  étant  revenu  en  sa  place,  dira  la  se- 
conde oraison,  laquelle  étant  finie,  les  chantres  en- 
tonneront le  troisième  répons  Libéra , duquel  le 

(i)  Cum  trabeis  vestibus  quas  iu  niissis  suis  tulcriot,  responden- 
tibus.  Aug.  de  Saies,  pag.  280  dans  le  latin. 

(?)  C'est-à-dire  que  celui  qui  aura  dit  la  messe  du  Saint- Esprit 
portera  une  chape  rouge,  et  celui  qui  aura  dit  la  ineste  de  la  saint# 
Vierge  portera  uue  chape  blanche.  r . « 
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premier  verset,  qui  se  commence  Tremens,  sera 
“chantê’Jiar  les  chanoines  (le  Notre-Dame;  le  second, 
qui  se^wmimence  Vies  (i),  sera  chanté  par  les  cha- 
noines, de  la  cathédrale;  elle  dernier,  qui  se  com- 
mence Requiem,  par  les  quatre  chantres  ensemble  : 
et  cependant  le  chanoine  de  la  cathédrale  officiant 
encensera  et  fera  les  autres  cérémonies,  puis  étant 
revenu  à l’autel  dira  la  dernière  oraison,  pendant 
laquelle  les  deux  chanoines  de  Notre-Dame  se  reti- 
reront à la  sacristie  pour  quitter  leurs  chapes  à cause 
de  la  diversité  des  couleurs  d’icelle. 

20.  Le  reste  de  l’office  où  l’inhumation  du  corps 
sera  faite  par  les  chanoines  de  la  cathédral?,  en 
considération  que  le  défunt  sera  leur  confrère. 

21.  Il  est  accordé  qu’elle  ne  prétendra  pas  de  tels 
offices  aucun  émolument  de  tout  ce  qui  sera  porté 
en  l’église  de  Notre-Dame  ou  de  Saint-Maurice  pour 
l’honueur  du  défunt,  excepté  l’aumusse  ou  bien 
chape  etcamail  d’armesin , ou  chape  et  camail  d’her- 
mine, selon  la  diversité  des  temps,  qui  appartiendra 
au  marguiller  (2)  de  l’église  cathédrale;  (3)  comme 
aussi  les  habits  sacerdotaux  desquels  le  défunt  sera 
revêtu , s’ils  n’appartiennent  pas  à l’église  de  Notre- 
Dame,  pour  avoir  été  empruntés  de  leur  sacristie, 
seront  retirés  et  emportés  par  le  sacristain  de  l’église 
cathédrale. 

(1)  Le  latin  ajoute  Duo. 

(a)  Le  latin  se  sert  du  mot  cedituum  qui  signifie  un  sacristain,  et 
ajoute  magistrum  cœremoniarum , uiaitre  des  cérémonies,  qui  n’est 
point  daus  le  françois. 

(3  J Ce  qui  suit  n'est  point  du  tout  dans  le  latin. 
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ÉTAT 


DE  L’ÉGLISE  DE  GENÈVE, 

PORTÉ  DE  LA  PART  DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES  » 

AU  SOUVERAIN  PONTIFE,  L’AN  1606, 

, , 4 * ~ • ' «• 

PAR  M.  JEAN-FRANÇOIS  DE  SALES, 

SON  FRÈRE,  CHANOINE  DE  SA  CATHEDRALE, 

ÇOI  ALLOIT  A ROME  VISITER  LES  SEUIL8  DES  SAINTS  APÔTRES  AU  NOM 
DU  SAINT  PRÉLAT. 


(Tiré  de  la  Vie  de  S,  François  de  Sales,  par  Aog.  de  Sales,  pag.  296 
du  latin,  et  357  François,  qui,  dans  la  table  des  preuves,  dit 
que  cette  pièce  est  de  l’an  1607  ; et,  en  suite  de  ladite  pièce,  lie  le 
départ  de  son  frère,  qui  la  porta  à Rome,  avec  le  commencement 
du  carême,  qui  étoit  le  28  février.  ) 


Quo  anno  pulsus  est  Geneva  episcopus. 

Septuagesimus  primus  jara  excurrit  annus , ex  quo 
Gebennensis  episcopus  suo,  cum  clero  civitate  suâ, 
pulsus,  et  per  summum  injuriam  bonis  omnibus 
mobilibus  ac  immobilium  parte  maximâ  spoliatus, 
extitit.  Quare  sedem  in  oppido  Anicicnsi  ducatûs 
Gebennesii  nunc  habet,  expectans  donec  veniat  re- 
ductio  sua. 

Mensa  episcopalis. 

Census  episcopalis  mensæ  admQdùm  tenues,  qui 
scilicet  vix  ac  ne  vix  quidem  ad  summam  mille  scu- 
torum  auri  ascendunt;  ut,  detractis  officiariorum 
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episcopatûs  stipendiis,  minitnè  supersit  quo  decenter 
se  suiygqUc  farailiam  sustentet.  Verùm  qui  nou  di- 
dicit  abundare,  noscat  penuriam  pati. 

4 

Episcopus  vivens,  quis. 

. . . . * . • • t 

Qui  nunc  vivit  episcopus  Franciscus  Salesius  sex- 
tus  est  eoruinqui  extra  Gebennensem  civitatem  præ- 
fuerunt,  Ex  ipsâ  diœcesi  oriundus,  et  è gremio  ca- 
thedralis  Ecclesiæ,  cujus  per  decem  annos  præpo- 
situs  fuit,  assumptus.  Residet,  et  quartum  suæ  ad 
episeopatum  promotionis  ac  consécration is  annum 
agit.  Cùmque  bellorum  æstu  ac  tempestate  duobus 
pritnis  anhis  îrapeditus  fuerit,ne  diœcesim  visitaret, 
duobus  bisce  posterioribus  ad  ducentas  et  sexaginta 
parœçialc?  ecclççias  persooalitet  visitavit , et  per  seip- 
sum  verbi  Dei  panem  ubique (quantum  per  suara 
tenuitatem  licuit)  populo  porrexit  ac  fregit,  sacra- 
mentumque  confirmationis  innumeris  fidelibus  con- 
tulit,  cæteram  dkecesim  anno  sequenti,  Deo  propi- 
yi«ita|«r»#s, 

Quis  episcopus  prædccessor. 

Prædece?eorem  habuit  Claudium  Qranierium, 
præsulera  sternâ  dignum  memoriâ,  qv»  «X  decretis 
ecclesias;icis  sjnodum  quatanuis  cogebat,  ad  eccle- 
siarum  parœcialium  curam,  ex  præscripto  sacio- 
sancti  concilii  Tridentini,  per  examen  digniores 
promovebat,  singulis  ferè  quatuor  temporibus  or- 
dinationem  sac  ram  faeiebat,  ac  officium  ubique  ad 
rjS(U;n  Roman  uni  persolvi  c çirabat.  Hujus  vestigiis 
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quoad  potest  prestissimè  insistit,  indignus  licetsuc- 
cessor. 

CIcrus  ecclesiæ  catliedralis  rjuibus  componatur. 

In  Ecclesià  Gebennensi,  quæ  beati  Pétri  à vin- 
culis  liberati  miraculo  acnomine  dedicata  est,  sunt 
triginta  canonici,  præposito  qui  dignitatem  habet 
majorent , accantorc  et  sacristâ,  qui  duntaxat  officia 
habent,  incluais;  quorum  singuli  unam  præbendam 
æqualem  omninô  percipiunt:  ita  fit  præpositus, 
(quippe  ab  hæreticis  spoiiatus)  nihilô  plus  cæteris 
excipiat.  Sunt  in  eâ  sex  pueri  chori  cum  magistro, 
octo  mansionàrii,  qui  cantui  et  musicæ  incumhunt, 
ac  alii  quatuor,  qui  tum  cruci  portandæ,  campanis 
pulsandis,  cayemoniis  dirigendis,  ac  saeris  vestibus 
conservandis , dant  operam. 

De  portione  canonicorum , de  divinis  officiis,  et  de  qualitatibus 
canonicormn. 

Porrô,  omnibus  deductis  onèribusac  expensis  ûe- 
cessariis,  quæ  cuilibet  canonico  portio  contingit,  va- 
lorem annuur»  quadraginta  scutorum  auri  non  at- 
tingit,  impar  omninô  vel  minimo  liomlni  alendo 
præbenda.  Mirum  autern  quàm  concinnè  et  devotè 
in  tantâ  penuriâ  officia  divina  ab  hâc  ecclesià  cele- 
brentur,  ut  non  in  salicibus  suspensis  organis,  ob- 
mutuerit  ob  exilium,-  sed  hymnum  cantet  de  can- 
ticis  Sion,  et  canticum  Domini  in  terrâ aliéna:  of* 
ficia  enim  ejusmodi  persolvit  in  Ecclesià  fratrum  mi- 
norum  de  observantiâ  oppidi  Aniciensis.  -Omnes 
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autem  canonici  autcx  utroque  parente  nobiles,  aut 
doctores,  ex  antiquo  eorum  statuto  à sanctâ  sede 
confirmato,  existunt,  inter  quos  etiamnum  deccin 
sunt  verbi  Dei  conciouatores  egregii.  Jam  quod  ad 
clerum. 

Clerus  diœcesis  Gebennensis,  ac  i®  occlesiæ  collegiatæ. 

In  diœcesi  Gebennensi  quatuor  sunt  collegiatæ 
ecclesiæ ; Aniciensis,  duodecim  canouicorum,  et  to- 
tidem  beneficiatorum  : Sallanchiensis,  tredecim  ca- 
nonicorum,  et  quatuor  beneficiatorum:  llupensis, 
quindecim  canonicorum;  et  Samoënsis,  decem;  in 
quibus  omnibus  omnia  divina  officia  cum  cantu 
quotidie  celebrantur;  sed  omnes  pariter  tenues  ad- 
modùm  habent  annuos  reditus. 

Abbatiæ. 

Sunt  prætercà  sex  virorum  abbatiæ:  Alpensis, 
Altacombana,  Ceseriacensis  ordinis  Gisterciensis, 
Abundantiana  , Sixensis  canonicorum  regularium 
sancti  Augustini,  et  intermontana  cauonicorum 
sancti  Ruphi;  quæ  omnes  à coinmeudatariis  possi- 
dentur.  * 

Prioratus  conventuales. 

Suntetiam  quinque  prioratus  conventuales:  sancti 
Sepulchri  Aniciensis,  Beatæ  Mariæ  Pcllionensis, 
ambo  canonicorum  regularium  ; Talloriensis  ordi- 
nis Savigniacensis,  Contamiucnsis,  et  Bellævallen- 
sis  ordinis  Cluniaccnsis;  quorum  omnium  solus  pos- 
tremus possidetur  in  titulum. 
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Çarthusiæ  prioratus,  et  alii  rurales. 

Sunt  quatuor  cœnobia  carthusianorum  : Pome- 
riense,  Reposorrense,  Vallonense,  et  Arveriense. 
Item  triginta  quinque  prioratus  rurales  diversorum 
ordinum , ex  quibus  duodecim  diversis  ecclesiis,  tàm 
ipsius  diœcesis,  quàm  aliarum  uniti,  reperiuntur  : ex 
reliquis  auterrr,  undecim  in  titulum,  duodecim  in 
commendam  possidentur.  . 

Convcntus  mendicantium. 

Sunt  quatuor  conventus  mendicantium  : Sesselli 
unus  sancti  Augustini,  secundus  Anicii  fratrum 
Prædicatorum , tertius  item  Anicii , et  quartus  Clusis 
fratorum  minorum  de  observantiâ,  quibus  ante  de- 
cennium  additus  est  quintus  fratrum  capucinorum 
Anicii. 

Paraxiales  Ecclesiæ. 

Parœciales  ecclesiæ  omninô  numéro  sunt  quin- 
gentæ  nonaginta;  sed  quadringentæ  quinquaginta 
in  quibus  sacraraenta  administrantur,  et  plebes  de 
religionis  catholicæ  capitibus  erudiuntur. 

a* 

Mulieruiu  monasteria. 

Mulierum  autem  reclusarum  duo  sunt  cœnobia 
sanctæ  Claræ,  unum  Anicii,  alterum  Aquiani.  Duo 
item  monasteria  mulierum,  sive  abbatiæ,  sanctæ 
Catharinæ  prope  urbem  Anicii , et  Boni-Loci  ordinis 
Cisterciensis;  unum  porrô  carthusianarum  Melani. 

. ! ! ' i 


Digitized  by  Google 


I 


t 

4<>6  • I OPUSCULE» 


• •« 
• • 


Populus  tlincccsis  Gebennensis , et  religio  ejus. 

Populus  univcrsus  prædictarum  quadringenta- 
rum  quinquaginta  parœciarutn  verè  catholicus  est, 
et  antiquæ  pietatis  cultor,  quamvis  in  septuaginta 
parœciis  ex  prædictis  ante  annos  decem  hæresis  Cal- 
viniana  vigeret  : nain  serenissimi  ducis  auctoritate, 
et  multorum  concionatorum  parti tn  sæcularium, 
partim  variorum  ordinum,  sigillatim  socictatis  Jesu 
et  çapucinorum  prædicationibus,  conversi  sunt  ad 
pastorem  animaruin  suamrn , et  qui  ambulabant  in 
tenebris  erromm , Videront  lueem  inagnam  ; et  ercpti 
de  obscurâ  mollis  uinbrâ,  nnnc  nt  filii  lucis  ambu- 
lant: ita  ut,  cirai  fuerint  non  ita  pridein  tenebræ, 
mine  sint  lux  in  Domino. 

Scbolæ. 

Sunt  quindecim  puerorum scholæ, in  quibusgram- 
maticâ  et  iitteris  bumanioribus  juvenum  animi  im- 
buuntur,  ac  imprimis  doctrinâ  christiauâ  catecbis- 
ticè  initiantur.  In  decem  verô  oppidis  quotidie  toto 
quadragesimæ  tempore  verbum  Dei  prædicatur. 

* 


Eu  quelle  année  l’évéquc  fut  chassé  île  cette  ville. 

Il  y a déjà  soixante  et  onze  ans  que  l’évêque  de 
Genève  a été  chassé  de  sa  ville  avec  tout  son  clergé* 
et  que  par  une  très  grande  perfidie  il  a été  dépouillé 
de  tous  ses  biens  meubles,  et  de  presque  tous  ses 
immeubles.  C’est  pourquoi  il  fait  maintenant  sa  ré- 
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sidence  dans  la  ville  d’Annecy  du  duché  de  Gene- 
vois, en  attendant  son  retour. 

La  mense  épiscopale. 

Les  revenus  de  la  mense  épiscopale  sont  fort 
minces,  et  à grande  peine  peuvent-ils  monter  à la 
somme  de  mille  écus  d’or;  de  sorte  qu’après  avoir 
ôté  les  Appointements  des  officiers  de  l’évéché,  il  ne 
reste  pas  à l’évêque  de  quoi  s’entretenir  honnête- 
ment avec  sa  maison.  Mais  celui  qui  n’a  pas  appris 
à être  dans  l’abondance , doit  apprendre  à endurer  la 
pauvreté. 

Quel  étoit  l’évêque  vivant.  . ,. 

François  de  Sales,  l’évêque  qui  vit  maintenant, 
est  le  sixième  de  ceux  qui  ont  gouverné  cette  Eglise 
hors  de  la  ville  de  Genève.  Il  est  originaire  dit  dio- 
cèse, et  pris  du  corps  de  l’église  cathédrale,  dont  il 
a été  prévôt  l’espace  de  dix  ans.  Il  réside,  et  il  y a 
quatre  ans  qu’il  a été  promu  et  consacré  évêque.  Or 
ayant  été  empêché  les  deux  premières  années  par 
la  fureur  de  la  guerre  et  par  le  malheur  des  temps, 
ensorte  qu’il  n’a  pu  faire  la  visite  de  son  diocèse  pen- 
dant ces  deux  dernières  années,  il  a visité  en  per- 
sonne deux  cent  soixante  paroisses , rompant  et 
présentant  au  peuple  le  pain  de  la  parole  dé  Dieu, 
autant  qu’il  lui  a été  possible,  et  conférant  anx  fi- 
dèles le  sacrement  de  confirmation  ; et  il  doit  l’année 
prochaine,  s’il  plaît  à Dieu,  continuer  là  visite  do 
reste  de  son  diocèse. 
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De  l’évéque  précédent. 

Il  a eu  pour  prédécesseur  Claude  de  Granier, 
prélat  digne  d’une  éternelle  mémoire,  qui  assem- 
bloit  tous  les  ans  le  synode  selon  les  décrets  ecclé- 
siastiques, conférait  les  cures  aux  plus  dignes  par  la 
voie  de  l’examen , selon  l’ordonnance  du  très  saint, 
concile  de  Trente,  célébrait  l’ordination  aux  Quatre- 
Temps,  sans  y manquer  presque  jamais,  et  prenoit 
garde  soigneusement  que  l’office  divin  fût  célébré 
par-tout  selon  l’usage  romain.  Son  successeur,  quoi- 
que indigne , tâche  de  suivre  ses  traces  le  mieux  qu’il 
peut. 

De  qui  est  composé  le  clergé  de  la  cathédrale. 

• ' . « . t . . . - ; * * ..  . - > 

Dans  l’Église  de  Saint-Pierre  qui  est  dédiée  sous 
le  titre  de  Saint-Pierre-aux-Liens,  il  y a trente  cha- 
noines, y compris  le  prévôt  qui  est  en  dignité,  le 
chantre  et  le  sacristain,  qui  n’ont  ces  charges  qu’à 
titre  d’office  : tous  lesquels  chanoines  perçoivent 
une  prébende  égale;  de  sorte  que  le  prévôt,  ayant 
été  spolié  par  les  hérétiques,  ne  reçoit  rien  de  plus 
que  les  autres.  Il  y a six  enfans  de  chœur  avec  leur 
maître,  huit  habilités,  ou  habitués,  qui  sont  appli- 
qués au  chantet  à la  musique,  et  quatre  autres  ecclé- 
siastiques destinés  à porter  la  croix,  sonner  les  clo- 
ches, diriger  les  cérémonies , et  avoir  soin  des  orne- 
ments de  l’église  et  des  habits  sacrés. 
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De  la  portion  des  chanoines,  des  divitisoffices,  et  des  qualités 
des  susdits  chanoines. 

Enfin  toutes  les  charges  et  dépenses  nécessaires 
étant  déduites,  le  revenu  annuel  qui  peut  revenir 
à chaque  chanoine  ne  monte  pas  à la  somme  de 
quarante  écus  d’or:  prébende' qui  assurément  n’est 
pas  suffisante  pour  nourrir  le  moindre  des  hommes. 
Or  c’est  une  merveille  dans  une  si  grande  pauvreté 
combien  les  offices  se  font  dévotement  et  magnifi- 
quement dans  cette  église.  Malgré  son  exil,  ses  or- 
gues n’ont  pas  cessé  de  résonner,  elle  n’a  point  sus- 
pendu aux  saules  ses  instruments  de  musique;  mais 
elle  chante  une  hymne  des  cantiques  de  Sion,  et 
le  cantique  du  Seigneur  dans  une  terre  étrangère  (i): 
car  elle  célèbre  ses  offices  dans  l’église  des  frères 
mineurs  de  l’obsetvance  de  la  ville  d’Annecy.  Tous 
les  chanoines  sont  ou  nobles  de  père  et  de  mère, 
ou  docteurs,  selon  leur  ancien  statut  confirmé  par 
le  saint  Siège  apostolique;  et  entre  eux  il  y en  a 
maintenant  dix  qui  sont  d’excellents  prédicateurs  de 
la  parole  de  Dieu.  Voilà  ce  qui  regarde  le  clergé  de 
la  cathédrale. 

Du  clergé  du  diocèse  de  Genève,  et  i°  des  églises  collégiales. 

• Dans  l’évêché  de  Genève  il  y a quatre  églises  col- 
légiales; celle  d’Annècy  de  dtiuze'  chanoines,  et  tout 
autant- de  bénéficiers;  celle  de  Sallancbe  de  treize 
chanoines,  et  quatre  bénéficiers;  celle  de  la  Roche 
(c)  Ps.  CXXXVI,  3,  4. 
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de  quinze  chanoines,  et  celle  de  Samoën  de  dix. 
Hans  toutes  ces  églises  on  célébré  tous  les  jours  les 
divins  offices  avec  le  chant,  quoique  toutes  soient 
néanmoins  fort  pauvres. 

Des  abbayes. 

Outre  cela  il  y a six  abbayes  d’hommes,  savoir 
celle  d Aux,  celle  de  Iïautocombe,  celle  de  Chesery 
de  Torde  de  Cîteaux,  celle  d’Abondance,  celle  de 
Six,  ou  sont  des  chanoines  réguliers  deS.  Augustin , 
et  celle  d’Eritremont,  où  il  y a des  chanoines  de' 
fS.  H uf;  toutes  lesquelles  abbayes  sont  possédées  par 
des  commendataires. 

Prieurés  conventuels. 

II  y a aussi  cinq  prieurés  conventuels:  celui  du 
Saint-Sépulcre  d’Annecy,  celui  de  Notre-Dame  de 
l’ellionex,  tous  deux  de  chanoines  réguliers;  celui 
de  lalioires  de  Tordre  de  Savigny;  celui  de  Conta- 
mines, et  celui  de  Bcllevaux  de  Tordre  de  Clugny. 
De  tous  ces  prieurés  le  dernier  seulement  est  possédé 
en  titre. 

Prieurés  de  chartreux  et  autres  situés  dans  la  campagne. 

Il  y a encore  quatre  monastères  de  chartreux,  sa- 
voir, à Pommiers,  au  Reposoir,  à Vallon,  et  à Ar- 
viette,  et  trente-cinq  prieurés  ruraux  de  divers  or- 
dres, douze  desquels  sont  unis  à diverses  églises, 
onze  sont  possédés  en  titre,  et  douze  en  commende. 
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Couvents  de  mendiants. 

Il  y a quatre  couvents  de  mendiants  : un  à Seissel 
de  l’ordre  de  S.  Augustin,  un  autre  à Annecy  des 
frères  prêcheurs  de  l’ordre  de  S.  Dominique,  uu 
troisième  du  même  ordre  dans  la  même  ville,  et  un 
quatrième  à Cluses  de  l’ordre  des  frères  mineurs  de 
l’Observance:  depuis  dix  ans,  il  en  a été  ajoute  un 
cinquième  des  frères  capucins  à Annecy. 

Paroisses. 

Les  églises  paroissiales  sont  au  nombre  de  cinq 
cent  quatre-vingt-dix.  Mais  il  y en  a quatre  cent  cin- 
quante dans  lesquelles  les  sacrements  sont  adminis- 
trés, et  le  peuple  instruit  de  la  religion  catholique. 

Monastères  de  filles. 

Il  y a deux  monastères  de  femmes  recluses  de 
S"  Claire,  l’un  à Annecy  et  l’autre  à Evian.  Deux 
autres  monastères  ou  abbayes  de  filles,  Ste  Cathe- 
rine auprès  d*Annecy,  et  Bon-Lieu  de  l’ordre  de  Cî- 
teaux,  et  enfiri  un  de  chartreuses  à Mélan. 

Du  peuple  du  diocèse  de  Genève,  et  de  la  religion  qu’il  professe. 

Tout  le  peuple  de  ces  quatre  cent  cinquante  pa- 
roisses est  absolument  catholique,  observateur  de 
l’ancienne  piété,  quoiqu’il  y en  ait  soixante-dix  qui 
étoient  infectées  de  l’hérésie  de  Calvin  il  y a dix  ans: 
car  par  l’autorité  du  sérénissime  duc,  et  par  les  pré- 
dications de  plusieurs  ecclésiastiques,  en  partie  sé- 
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eu  tiers,  et  en  partie  réguliers  de  divers  ordres,  nom- 
mément de  la  compagnie  de  Jésus  et  des  Capucins, 
ils  se  sont  convertis  au  Pasteur  de  leurs  âmes;  et  qeux 
qui  marchoient  dans  les  ténèbres  des  erreurs,  ont 
vu  une  grande  lumière,  et,  retirés  de  l’ombre  obs- 
cure de  la  mort,  ils  marchent  maintenant  comme 
des  enfants  de  lumière:  ensorte  qu’ayant  été  eux- 
ineines  tenebres  d n’y  a pas  long-temps,  présente- 
ment ils  sont  lumière  dans  le  Seigneur. 

Les  écoles. 

Il  y a quinze  écoles  où  l’on  enseigne  à la  jeunesse 
la  grammaire  et  les  humanités,  mais  principalement 
la  doctrine  chrétienne  en  forme  de  catéchisme.  Il  y 

a dix  villes  où  l’on  prêche  tout  le  carême  la  parole 
de  Dieu. 

DES  BESOINS  DU  DIOCÈSE  DE  GENÈVE, 

ET  DES  MOYENS  D*Y  POURVOIR. 

De  seininario  erigeudo. 

Nulla  in  orbe  christiano  diœcesis  clericorum  se- 
minario  magis  indiget  quàm  hæc  Gebennensis;  at- 
tamen  hactenus  in  co  erigendo  perperam  labora- 
tum  est.  Mensa  emm  episcopalis  tenuior  est,  quàm 
ut  ex  eâ  quidquam  amputari  aut  resecari  debeat: 
inensa  capituli  cathédral is  pauperrima,  nec  alendis 
i anonicis  sufficit,  ut  et  aliæ  pariter  ècclesiæ  sæcu- 
l.ues  collegiatæ.  Ex  abbatiis  autein  vel  prioratibus, 
quautumvis  pinguibus,  nihil  omninô  extorqueri  po- 
test;  quod  qui  ea  tenent,  teneant,  etplcrumquè  va- 
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riis  impositis  pension ibus  satis  reddantur  exangues. 
Si  tamen  sedes  apostolica  aliquot  prioratus  rurales 
primo  vacaturos,  summâ  auctoritate  ad  seminarii 
erectionern  destinaret , sine  dubio  res  optimè  cessura 
esset.  Omninù  tamen,  vel  isto  modo,  ve)  per  com- 
munem  cleri  contributionem , opus  hoc  erigi  par  est. 

De  theologali  et  poenitentiario. 

In  solâ  ecclesiâ  cathedrali  theologiæ  magister 
theologalcm  babet  præbendam,  et  pœnitentiarius 
aliam,  ut  confessionibus  audiendis  vacet.  At  isti, 
quia  suis  præbendis  sustentari  non  possunt,  quan- 
doquidem  ad  valorem  annuum  quadraginta  scuto- 
rum  haud  ascendunt,  sua  etiam  ritè  nequeunt  obire 
qi u liera.  Iluic  malo  occurri  posset,  si  sedes  aposto* 
lica  ex  vicinioribus  monasteriis  duas  præbendas 
laïcales,  prædictis  præbendis  theologali  et  pœniten- 
tiali  uniret. 

De  regularibus  reformandis. 

Mirum  (est)  quàm  dissipata  sit  omnium  régula* 
rium  disciplina  in  abbatiis  et  prioratibus  hujus  diœ- 
cesis:  (cartusianos  et  mendicantes  cxcipio.)  Iîeli- 
quorum  omnium  argentum  versum  est  in  scoriam, 
et  vinum  mixtum  est  aquâ,  imo  versum  est  in  vene- 
num  : unde  blasphemare  faciunt  inimicos  Domini, 
dum  dicunt  per  singulos  dies:  Ubi  est  Deus  isto- 
rum? 

Huic  malo  occurri  potest,  vel  immittendo  mclio- 
resaliorum  ordinum,vei  istos  visitando  quotannis 
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etcoërcendo,  vel  deniqne  in  eorum  locum  sæcula- 
res  eanonicos  sufficiendo,  quod  (et  si  forsan  in  om- 
nibus fieri  duriusculum  videretur)  in  plerisque  ta- 
men  opportunum  esset  : nam  canonici  regulares 
niliilo  distant  à sæcularibus  in  hâc  diœcesi,  præter- 
quàm  quôd  scapulare  gerunt,  et  quàd  canonici  sæ- 
culares  per  quotidianas  distributiones  percipiunt, 
ipsi  per  præbendas  soient  accipere,  quibus  percep- 
tis,  cùm  volunt,  officiis  intersunt;  sin  minus',  ni- 
hilo pauperiores  efficiuntur.  Cætèrùm  nulla  inter 
eos  disciplinas  regularis  observantia,  nullar  scriptæ 
constitutiones,  nullius  voti  expressa  emissio.  Cur 
ergo  isti  non  mutentur  in  sæculares,  reipublicæ 
christianæ  longé  utiliores?  Eô  etiam  maximè  quôd 
niagna copia cstin  hûcSabaudiâ  nobilium  hominum 
qui  censibus  idoneis  carent,  quorum  filiis  qui  ec- 
ciesiasticam  professionew»  sequuntur,  hoc  modo 
commodè  provideri  posset;  atque  si  idem  de  aliquot 
aliis  monacbis  fieret,  res  meo  quidem  judicio  féli- 
citer haberet. 

Quôd  autem  ad  visitationem  spçctat,eam  à su- 
perioribus  ordinum  illorum  fieri  niinimè  par  esset  : 
nam  Gluniacenses , Savigniacenses , Ruphiani  mo- 
nachi  et  abbates,  neque  quid  sit  reformatio  no- 
runt:  et  cùm  sint  sal  infatuatum,  quomodô  con- 
diendis  inferioribus  adhiberi  possunt?  Ganonico- 
rum  verô  regularium  in  his  partibus  monasteria 
nullius  sunt  congregationis,  neque  ulla  célébrant 
capitula,  nullis  visitationibus,  ntiilâ  regulâ  utuntur. 
Etsi  verô  monasterium  Pellionense  ab  ordinario  vi- 
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sitetur,  cui  antiquo jure  subjacet  (licet  hactenu$  vix 
obeclire  voluerit),  nihil  tamen  à nobis  cum  illius 
canouicis  actum  est,  quia  regulâ  et  constitution ibus 
carent,  et  satis  modestè  se  gérant,  quod  ad  cleri- 
calem  professionem  atlinet.  Itaque  visitari  ab  alio 
visita  tore  deberent  : sedutverum  fatear,  primum 
remedium  longé  facillimum,  teuiuin  utilissimum, 
et  ad  majorem  Dei  gloriam,  inspecta  bujns  provin-! 
ciae  necessitate,  præstantissimum  ; secnndum  diffi- 
cillimum  et  incertissimum  : nam  quod  vi  fit,  vix  fit. 

• * ’ ♦ ’ } / 
De  monialibus  reforraamlis. 

Jam  quod  ad  moniales  attinet,  monasteria  duo 
sanctæ  Claræ  optimè  sanè  se  habent.  Cisterciensium 
portæ  omnibus  omninô  patent,  et  monialibus  ad 
egressum,  et  viris  ad  ingressutn.  Nullâ  autem  ra- 
tione  reformari  posse  arbitrer,  nisi  in  urbcs  dedu- 
cantur,  et  aliis  subdantur  superioribus,  qui  earum 
animabus  tractandis  majorem  operam  adhibeant. 
Omnibus  verô  tam  cisterciensibus  quàm  sanctæ 
Claræ,  illud  solatium  deest,  quod  sacrum  Tridenti- 
num  concilium,  non  sine  sancti  Spiritûs  instinctu, 
illis  vult  concedi;  ut  scilicet  ter  saltèm  quotanniüf 
illis  extraordinaires  confessarius  constituatur  : co- 
guntur  enim  uni  eidemque  semper  confiteri,  neque 
unquam  illis  liberum  est  alterius  operam  expetere, 
quod  quanto  animarum  illarum  periculo,  fiat,  ne- 
scio,  Deus  soit.  Item  nunquam  puellas  sistunt  aut 
episcopo  aUt  ejus  vicario,  qui  earum  voliintatem  ad 
reiigionis  ainplectenda  vota  explorare  possjt.  ••  - 
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De  numéro  parœciarum  auçendo.  p 
' • . . ' . v/ 

Est  hæc  Gebennensis  diœcesis  in  medio  altissimo- 
rum  montium  posita,  in  quorum  tamen  plerumquè 
cacuminibus  et  præruptis  pagos  numerosissimis  fa- 
miliis  refertos  videre  est;  quibus  ut  de  religione  pro- 
videretur,  majores  ecclesias  ædificaverunt,  ad  quas 
pastores  in  imis  vallibus  commorantes,  singulis  die- 
bus  festis  accederent,  plebem  sacratissimo  missæ 
sacrificio  recreaturi.  Verùm  cùm  initio  raræ  adrrio- 
dùm  incolarum  in  tam  asperis  locis  familiæ  essent, 
extemporariajlla  pastorum  visitatio  satis  superque 
esse  debebat,  quandoquidem  ob  agrorum  etagrico- 
larum  paucitatem , non  possent  ex  illorum  decimis 
ali  ac  sustentari  clerici,  qui  inter  eos  residerent.  At 
nunc  cùm  Deus  et  gentem  illam  multiplicavit,  et 
deserta,  gentis  labore  ac  industriâ,  in  arva  et  prata 
mutata  sint,  desiderandum  esset  illis  quoque  addici 
rectores  animarum , quibus  alendis  decimæ  quas 
quotannis  persolvunt,  sufficerent.  • k> 

Quominùs  autem  id  fiat  causa  hæc  est:  plerum- 
què semper  illorum  locorum  decimæ  ad  abbates  et 
monasteria  spectant,  quibus  scilicet  tune  attribue- 
bantur,  cum  promptuaria  spiritualia  monasterio- 
rum  plena  essent,  eructantia  ex  lioc  in  illud,  et 
monachi,  velut  oves  fœtosæ  abundarent  in  egressi- 
bus  suis.  Nunc  verô,  cùm  passirn  in  siiccessoribus 
solùm  vestimentum  animadverti  queat,  clamant 
pauperes  illi  montium  habitatores,  velut  oves  pas- 
cuis  destitutæ:  Quare  lacté  nostro  nutriuntur  isti,  et 
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lanis  operiuntur,  gregem  autem  nostrum  non  pas? 
cunt  nec  perse,  nec  per  alios?  Et  justa  videtur  eorunt 
oratio. 

Rcs  pcrquàm  notunda,  et  zehis  S.  Fraucisci. 

’ ' ' t » 

Vidi  ego  et  visitavi  parœcialem  eeclesiam  in  altis- 
simo  monte  positarn,  ad  quatn  nemo,  nisi  pedibus 
ac  manibus  reptaus,accedere  queat,  persex  milliaria 
Italica  distantem  ab  aliâ  ecclesiâ  cujus  pastor  unicus 
et  solus  utramque  re^bat,  ac  in  utrâque  singulis 
Dominicis  diebus  missam  celebrabat,  quo  labore, 
quo  periculo,  quo  dedecore  non  est  quod  dicam, 
præsertim  hieme,  cùm  omnia  glacie  ac  niveislis  in 
partibus  sintobruta.  Ubi  appuli,  statim  ad  me  cla- 
mores  undique,  à viris,  à mulieribus,  à majoribus, 
à minoiibus:  Quid  est  quôd jura  ecclesiastica  om- 
nia servamus,  décimas  ac  primitias  persolvimus,  et 
nullus  nobis  pastor  conceditur  ?sed  sumus  sicut  arie- 
tes  non  invenientes  pascua?  Nimirùm  ab  abbate 
propinquiori  omnia  percipiebantur. 

Et  quidem  episcoporum  est  in  his  decernere  quid 
expédiât;  sed  hpc  vix  fieri  potest.  Nam  primùm  li- 
tes  excitantur  pro  possessorio  coràm  laïcis  : tùm  si 
res  non  succedit,  appellationibus  variis  onerant  de- 
cernentem,quibusnon  utuntur,  sed  abutuntur;  non 
quod  graventnr,  inquit  sanctus  Bernardus,  sed  ut 
gravent.  Utinam  verô,  atque  utinarn  aliquis  aucto- 
ritate  apostolicâ  visitator  veniret,  fidelis  et  prudens, 
qui  singulis  ecclesiis,  veluti  familiis,  daret  triticj 
necessariam  cuique  mensuram.  * 

?; 
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De  hærcticis. 

, f , 

Præter  quadringentas  quinquaginta  illas  parœ- 
cias  quas  à veris  catholicis  incoli  dicimus,  super- 
sunt  aliæ  centum  quadraginta  numéro,  quæ'partim 
in  potestate  tyrannicâ  Bernensium  sunt,  partim  in 
ditione  regis  christianissimi.  Et  quidem  quod  ad  il- 
las attinct,  quæ  à Bernensibus  occupantur,  nihil 
sperandum  est,  donec  urbs  ipsa  Bernensis  in  ordi- 
nem  redigatur.  • 

Quod  autem  spectat  ad  alias,  quæ  à rege  christia- 
nissimo  possidentur,  rectè  quidem  ipse  rex  semper 
sperare  jubct,  et  ejus  jussu  hactenus  toto  qua- 
driennio  speravi;  sed  nunc  deficiunt  propemodùm 
oculi  mei  in  ejus  eloquium,  dicentes:  Quando  con- 
solabitur  me?  Hâc  de  re  totâ  scientissimus  est  cardi- 
nalis  Bubalius,  qui  dum  sanctæ  sedis  nuntius  esset 
in  Galliâ , magnâ  contentione , pro  suo  erga  Dei 
gloriam  zelo,  conatus  est  rcgem  adducere,  ut  nobis 
in  illis  parœciis  idem  jus  faceret  ecclesiastica  boua 
recipiendi,  ac  quod  caput  est  catholicæ  religionis 
munera  obeundi  ; quod  alibi  toto  regno  cœteris  epis- 
copis  ac  clericis  constitutum  est. 

' i ' * *• 

De  Genevâ. 

De  Genevâ  autem  nihil  addam,  cùm  enim  quod 
Roma  est  augelis  et  catholicis,  ilia  sit  idem  diabolis 
et  hœreticis.  Omnibus  qui  Romanam,  id  est  ortko- 
doxam  fidem  colunt,  ac  maxime  summo  pontifici 
ef  principibus  cura  sit,  ut  scilicet  aut  evçrtatur  Ba» 
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bylon  ilia,  aut  convertatur;  sed  magis  ut  converta^- 
tur,  et  vivat,  laudetque  viventem  in  sæcula  sæculo^ 
mm . 


De  rétablissement  d'un  séminaire. 

11  n’y  a point  de  diocèse  dans  toute  la  chrétienté 
qui  ait  plus  de  besoin  d’un  séminaire  que  celui  de 
Genève;  cependant  jusqu’à  présent  on  a travaillé  en 
vain  pour  en  ériger  un.  Car  la  mense  épiscopale  est 
trop  pauvre  pour  en  retrancher  quelque  chose  ; celle 
du  chapitre  ne  l’est  pas  moins,  et  ne  peut  suffire  à 
l’entretien  des  chanoines:  il  en  est  de  même  des 
autres  églises  séculières  collégiales.  On  ne  peut  rien 
tirer  des  abbayes  et  des  prieurés,  quelque  riches 
qu’ils  soient;  pareeque  ceux  qui  en  retirent  les  re- 
venus, les  tiennent  bien , et  que  très  souvent  ils  sont 
bien  saignés  par  diverses  pensions  dont  on  les  charge. 
Néanmoins  si  le  Saint-Siège,  par  son  autorité  sou- 
veraine,- destinoit  à l’établissement  dudû  Séminaire 
quelques  prieurés  ruraux  des  premiers  vacants,  il 
n’y  a point  de  doute  que  la  chose  ne  réussît.  Au  dé- 
faut de  ce  moyen , il  convient  que  cette  bonne  œuvre 
se  fasse  par  la  contribution  de  tout  le  clergé. 

Du  théologal  et  du  pénitencier. 

11  n’y  a que  l’Eglise  cathédrale  où  un  docteur  en 
théologie  reçoive  une  prébende  pour  enseigner  la 
théologie,  qui  pour  cela  est  appelé  théologal  et 
JLe  pénitencier  une  autre  pour  vaquer  à entendre  les 

27. 
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confessions.  Mais  parceque  ces  deux  bénéficiers  ne 
peuvent  vivre  de  leurs  prébendes,  vu  que  leur  re- 
venu ne  monte  pas  à la  valeur  de  quarante  écus 
d’or,  ils  ne  peuvent  aussi  satisfaire  au  devoir  de  leur 
charge.  Or  ou  pourrait  obvier  à cet  inconvénient,  si 
le  saint-siège  unissoit  aux  susdites  prébendes  du 
théologal  et  du  pénitencier  deux  autres  prébendes 
laïques  des  monastères  les  plus  voisins. 

De  la  réforme  des  réguliers. 

C’est  une  chose  surprenante  combien  la  discipline 
est  ruinée  chez  tous  les  réguliers  des  abbayes  et  des 
prieurés  de  ce  diocèse  ; j’en  excepte  les  chartreux 
et  les  mendiants.  L’or  de  tous  les  autres  est  converti 
en  ordure,  et  leur  vin  est  mêlé  avec  de  l’eau,  ou 
plutôt  il  est  tourné  en  poison  : aussi  sont-ils  la  cause 
que  les  ennemis  du  Seigneur  blasphèment  en  di- 
sant chaque  jour:  Où  est  le  Dieu  de  ces  gens-là? 

On  pourrait  remédier  à ce  mal , ou  en  envoyant 
dans  ces  monastères  de  meilleurs  religieux  des 
autres  ordres,  ou  en  les  soumettant  à la  visite  et  à 
la  correction,  ou  enfin  en  y substituant  des  chanoi- 
nes séculiers  à la  place  des  autres;  ce  qui  paraît  fort 
à propos  par  rapport  à la  plupart,  quoique  par  rap- 
port à tous  cela  pourrait  sembler  un  peu  dur:  car 
en  ce  diocèse  les  chanoines  réguliers  ne  diffèrent 
en  rien  des  séculiers,  sinon  en  ce  que  ceux-là  portent 
le  scapulaire,  et  que  ce  que  ceux-ci  perçoivent  par 
les  distributions  journalières,  les  autres  le  reçoivent 
par  prébendes;  lesquelles  étant  perçues,  ils  assistent 
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aux  offices,  quand  ils  veulent;  ou  s’ils  ne  les  reçoi- 
vent pas,  ils  n’en  sont  point  pourtant  plus  pauvres. 
Au  reste  il  n’y  a point  parmi  eux  d’observance  de 
la  discipline  régulière,  point  de  constitutions  écri- 
tes , point  de  prononciation  expresse  de  vœux.  Pour- 
quoi donc  ne  pourroit-on  pas  leur  substituer  des 
séculiers , qui  seraient  beaucoup  plus  utiles  à la  ré- 
publique chrétienne,  d’autant  plus  qu’il  y a en  Sa- 
voie un  grand  nombre  de  gentilshommes  destitués 
de  revenus  suffisans,  qui  ont  des  enfants  ecclésiasti- 
ques, à la  subsistance  desquels  on  pourrait  fort  fa- 
cilement pourvoir  par  ce  moyén;  et  si  l’on  en  iisoit 
de  même  encore  à l’égard  de  quelques  autres  moi  nés, 
ce  serait,  à mon  avis,  une  très  bonne  chose. 

Quant  à la  visite,  il  ne  serait  point  à propos  qu’elle 
fût  faite  par  les  supérieurs  de  ces  ordres-là  : car  les 
moines  et  les  abbés  de  Clugny,  de  Savigny,  et  de 
Saint-Ruf,  ne  savent  pas  seulement  ce  que  c’est  que 
réforme:  et  puisqu’ils  sont  un  sel  gâté,  comment 
pourront-ils  servir  à assaisonner  et  à préserver  de  la 
corruption  leurs  inférieurs?  Les  chanoines  réguliers 
de  ces  cantons  ne  sont  d’aucune  congrégation , et  ne 
tiennent  point  de  chapitre,  ne  sont  sujets  à aucunes 
visites,  et  ne  suivent  point  de  règle.  Et  bien  que  le 
monastère  de  Pellionex  ne  soit  point  exempt  de  la 
visite  de  l’ordinaire , à laquelle  il  est  soumis  par  un 
ancien  droit,  quoique  jusqu’à  présent  il  ait  eu  bien 
de  la  peine  à obéir,  nous  n’avons  rien  fait  néan- 
moins avec  les  chanoines  de  ce  monastère,  parce- 
qu’ils  n’ont  ni. régies  ni  constitutions,  et  qu’ils  se 
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comportent  assez  bien  pour  ce  qui  regarde  l'état  ec 
clésiastique.  C’est  pourquoi  ils  devroient  être  visites 
par  un  autre  visiteur:  mais  pour  dire  la  vérité,  le 
premier  remède  est  très  facile;  le  troisième,  très 
utile  par  lui-même,  contribue  encore  particulière- 
ment à la  plus  grande  gloire  de  Dieu,  eu  égard  à la 
nécessité  de  cette  province;  mais  le  second,  très  dif- 
ficile et  très  incertain;  car  tout  ce  qui  se  fait  par 
force,  a bien  de  la  peine  à réussir. 

De  la  réforme  des  religieuses. 

Quanta  ce  qui  regarde  les  religieuses,  on  ne  peut 
disconvenir  que  les  deux  monastères  de  Sainte-Claire 
ne  se  comportent  très  bien.  Les  portes  des  religieu- 
ses de  Cîteauxsont  ouvertes  à tous  allants  et  venants, 
aux  religieuses  pour  sortir  de  la  maison , et  aux 
hommes  pour  y entrer.  Or  je  ne  vois  point  qu’elles 
puissent  être  réformées,  à moins  qu’on  ne  les  éta- 
blisse dans  les  villes,  qu’on  ne  leur  donne  d’autres 
supérieurs  qui  aient  plus  de  soin  de  leurs  âmes  et  de 
leurs  consciences.  Toutes  les  religieuses,  non  seule- 
ment celles  de  Gîteaux,  mais  encore  celles  de  Sainte- 
Claire,  sont  privées  de  cette  consolation , que  le  saint 
concile  de  Trente»  par  une  inspiration  particulière 
du  SainnEsprit,  a voulu  qu’on  leur  accordât;  savoir» 
qu’elles  eussent  tous  les  ans  un  confesseur  extraor- 
dinaire : car  elles  sont  contraintes  de  se  confesser 
toujours  à un  même  prêtre»  et  il  lie  leur  a jamais 
été  libre  de  demander  l’assistance  d’un  autre;  ce  qui 
lie  se  peut  faire  sans  mettre  leuts  âmes  en  quelque 
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danger,  je  n’en  sais  rien,  Dieu  le  sait.  De  plus  ja- 
mais elles  ne  présentent  les  filles  qu’elles  reçoivent, 
ni  à l’évêque,  ni  à son  grand  vicaire,  afin  qu’il  puisse 
examiner  si  elles  ont  une  volonté  bien  déterminée 
d’embrasser  et  d’observer  les  vœux  de  la  religion. 

De  la  nécessité  d'augmenter  le  nombre  des  paroisses. 

Ce  diocèse  de  Genève  est  situé  au  milieu  d’un 
nombre  de  montagnes  très  hautes,  au  sommet  des- 
quelles pour  la  plupart  il  y a des  villages  fort  peu- 
plés. Pour  leur  consolation  en  fait  de  religion  nos 
ancêtres  ont  bâti  des  églises  en  ces  lieux;  et  les  pas- 
teurs qui  demeuroient  au  fond  des  vallés,  dévoient 
s’y  transporter  tous  les  jours  de  fêtes  pour  célébrer 
le  très  saint  sacrifice  de  la  messe.  Mais  en  ce  com- 
mencement où  il  n’y  avoit  pas  beaucoup  de  familles 
dans  ces  lieux  si  fâcheux,  cette  visite  extraordinaire 
des  pasteurs  leur  devoit  être  plus  que  suffisante, 
puisque  leur  dîme  ne  suffisoit  pas  alors  à entretenir 
des  prêtres  qui  résidassent  parmi  eux,  eu  égard  au 
petit  nombre  de  terres  cultivées  et  de  laboureurs. 
Mais  maintenant  que  Dieu  a multiplié  ce  peuple,  et 
que,  par  le  travail  et  l’industrie  des  habitants,  les  dé- 
serts sont  changés  en  des  champs  labourés  et  ense- 
mencés, et  en  de  belles  prairies,  il  seroit  à desirer 
qu’on  leur  donnât  des  recteurs  pour  avoir  soin  de 
leurs  âmes,  les  dîmes  qu’ils  percevroient  tous  les 
ans  pouvant  être  bien  suffisantes  pour  les  nourrir  et 
les  entretenir. 

Or  ce  qui  a empêché  que  cela  ne  se  soit  fait 
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jusqu’à  pr^senj,  c’est  que  les  dîmes  de  ees  lieu* 
appartiennent  presque  toujours  aux  abbés  et  aux 
monastères,  leur  ayant  été  attribuées,  lorsque  les 
tnonastères  (i)  regorgeoient  de  toutes  sortes  de  biens 
spirituels,  et  que  les  moines,  corn  me  autant  de  brebis 
mères,  donnoient  un  grand  nombre  d’enfants  à Dieu 
et  à son  Eglise.  Mais  maintenant  qüe  l’oq  ne  peut 
remarquer  en  leurs  successeurs  que  le  seul  habit  de 
religion,  ces  pauvres  habitants  des  montagnes  crient 
comme  des  brebis  qui  manquent  de  pâturages  : 
Pourquoi  ceux-ci  se  nourrissent-ils  de  notre  lait,  et 
se  couvrent-ils  de  notre  laine , tandis  qu’ils  négligent 
de  nous  repaître,  ou  pat  eux-mêmes,  ou  par  d’au- 
tres? Et  certes  on  ne  peut  disconvenir  que  leur  rai- 
sonnement ne  paroisse  juste. 

Chose  fort  remarquable  qui  fait  voir  le  zèle  de  S.  François. 

J’ai  vu  moi-même  et  visité  une  église  paroissiale 
située  sur  une  très  haute  montagne,  où  personne  ne 
pouvoit  aller  qu’en  se  traînant  sur  les  pieds  et  sur 
les  mains.  Elle  est  éloignée  de  six  milles  d’Italie  d’une 
autre  église,  et  pour  toutes  les  deux  il  n’y  a qu’un 
seul  pasteur,  qui  célèbre  la  messe  en  l’une  et  en 
l’autre  tous  les  dimanches;  Dieu  sait  avec  quelle 
peine,  quel  danger  et  quelle  indécence  il  peut  y 
parvenir,  principalement  en  hiver,  lorsqu’en  ces 
quartiers-ci  tout  est  cohvert  de  glace  et  de  neige:  il 
est  aisé  d’en  juger,  et  je  n’ai  pas  besoin  d’en  dire 
davantage.  Je  n’y  fus  pas  plus  tôt  arrivé  que  voilà  des 
(i)  Ps.  xi, ni , i3. 
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jdaintes  de  tout  côté  de  la  part  des  hommes,  des 
femmes,  des  grands  et  des  petits.  Que  veut  dire 
cela,  s’écrienfces  bonnes  gens?  Nous  payons  les 
dîmes  et  les  prémices,  et  on  nous  laisse  sans  pas- 
teurs; nous  sommes  comme  des  brebis  qui  n’ont 
point  de  pâturages.  En  effet  l’abbé  du  voisinage  per- 
cevoit  tout  cela. 

11  est  bien  vrai  que  c’est  aux  évêques  à meure 
ordre  à ces  sortes  de  choses;  mais  cela  ne  se  peut 
faire  que  difficilement.  Car  premièrement  on  suscite 
des  procès  pour  le  possessoire,  par-devant  les  juges 
laïques;  et  si  les  chicanes  ne  réussissent  pas  à leurs 
auteurs,  ils  ont  recours  à diverses  appellations  dont 
ils  n’usent  pas,  mais  dont  ils  abusent.  Ce  n’est  pas, 
dit  S.  Bernard,  qu’ils  soient  lésés,  mais  c’est  qu’ils 
s’embarrassent  fort  peu  que  les  autres  le  soient,  et 
ils  font  flout  pour  cela.  O plût  à Dieu,  oui,  je  le  ré- 
pète, plût  à Dieu  que  le  saint-siège  envoyât  ici  un 
visiteur  (t)  prudent  et  fidèle,  qui  distribuât  à chaque 
église,  comme  à autant  de  familles,  la  mesure  de 
froment  qui  lui  est  nécessaire! 

Des  hérétiques. 

Outre  les  quatre  cent  cinquante  paroisses  que 
nous  avons  dit  être  habitées  par  de  vrais  catholi- 
ques, il  en  reste  encore  cent  quarante  autres,  qui 
sont  en  partie  sous  la  puissance  tyrannique  des  Ber- 
nois, et  en  partie  sous  la  domination  du  roi  très 
chrétien.  Pour  ce  qui  regarde  celles  qui  sont  occu- 
(1)  Mau.  XXIV,  45. 
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pées  par  les  Bernois,  il  n’y  a point  d’espérance  de  les 
faire  rentrer  dans  leur  devoir,  jusqu’à  ce  que  la  ville 
de  Berne  soit  réduite. 

Quant  aux  autres  qui  sont  possédées  par  le  roi 
très  chrétien,  c’est  la  vérité  que  sa  majesté  me  die 
toujours  que  j’aie  bonne  espérance;  et  certes  iLy  a 
quatre  ans  que  par  son  commandement  (i)  je  vis 
dans  une  attente  continuelle,  et  enfin  mes  yeux  s’en 
lassent  jusqu’à  me  refuser  le  service,  et  disent  en  at- 
tendant sa  parole  : Quand  sera-ce  qu’il  me  consolera? 
Le  cardinal  Bubalo  est  très  bien  instruit  de  toute 
cette  affaire  : car  lorsqu’il  étoit  nonce  du  saint-siège 
apostolique  en  France,  comme  il  avoit  un  grand 
zèle  pour  la  gloire  de  Dieu,  il  a fait  tous  ses  efforts 
pour  que  le  roi  nous  permît  de  rétablir  l’exercice  de 
la  religion  catholique  dans  ces  paroisses,  et  de  re- 
prendre les  biens  ecclésiastiques,  comme  il  l’a  per- 
mis ailleurs  dans  tout  son  royaume  aux  autres  évê- 
ques et  à tous  les  membres  du  clergé. 

Du  Genevois. 

.le  ne  dirai  rien  de  Genève;  car  elle  est  aux  diables 
et  aux  hérétiques,  et  que  Rome  est  aux  anges  et  aux 
catholiques.  Tous  ceux  qui  font  profession  de  la  foi 
et  de  la  religion  romaine,  c’est-à-dire  orthodoxe, 
mais  principalement  le  souverain  pontife  et  tous  les 
princes,  doivent  apporter  tous  leurs  soins  pour  que 
cette  Babylone  soit  renversée,  ou  qu’elle  se  conver- 
tisse; mais  plutôt  (2)  pour  qu’elle  se  convertisse  et 

(»)  Ps.  CXVIII,  8 j.  — (s)  Éieoh.  XXXIII , u. 
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fju’elle  vive , et  que  par  ce  moyen  elle  loue  et  glorifie 
le  Dieu  qui  vit  dans  les  siècles  des  siècles. 


CONSTITUTIONS 

IDE  L’ACADÉMIE  FLOftIMONTAINE  (.), 
érigée  a Annecy 
PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

EVEQUE  DK  GENÈVE, 

ET  PAR  M.  ANTOINE  FAVRE, 

PRÉSIDENT  DU  GENEVOIS , 

l’an  1607. 

(Tirées  de  la  Vu*  Hu  saint,  par  Aug.  de  Sales,  psg.  368  du  François, 
pag.  3o4  du  latin.) 


Finis  academiæ  virtutum  omnium  exercitium 
csto,  suprema  Dei  gloria,  serenissimorum  princi- 
pum  obsequiutp,  et  utilitas  publica. 

Soli  probi  et  docti  recipiuntor.  Quicumque  reci- 
piendus  erit,  ab  aliquo  ex  academicis  præsentator. 
Et  recepti  nomen,  cognomen,  patria,  conditiones. 


(1)  Le  duc  de  Nemours.  Henri  de  Savoie,  Fut  établi  le  prince  et 
le  protecteur  de  l'académie,  et  S.  François  de  Sales  arec  M.  Favre 
ses  deux  assesseurs,  l’un  pour  la  philosophie  et  la  théologie,  l'autre 
pour  la  jurisprudence,  et  tous  les  deux  ensemble  pour  les  belles* 

lettres. 
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in  eatalogum  refcruntor.  Recipiendus  vel  verbo, 
sive  libéra,  sive  solutâ  oratione  coràm  academicis 
suæ  doctrinæ  probationem  facito. 

Academici  omnes  et  singuli  nomina  ad  plaeituni 
cura  syrabolis  congruis  assumunto.  Censoribus  au- 
tem  ut  rectè  nomina  et  symbola  sumantur,  neve 
sumpta  deserantur,  cura  esto.  Symbola  ubi  depicta 
fuerint,  receptionis  ordine  affiguntor. 

Consultationes  raaturo  judicio  etaccuratè  de  dic- 
turis  fiunto.  Ad  generales  conventus  ingeniosi  qui- 
queartium  magistri,  ut  pictores,  sculptores,  fabri, 
architecti,  et  his  similes  admittuntor. 

Lectio  quævis  integrum  aliquâ  de  materiâ,  si  fieri 
possit,  tractatum  comprehendito  : sin  minus  eorum 
quae  in  prima  lectione  tractabuntur,  optima  con- 
elusio  habetor.  Dicendi,  legendive  Stylus  gravis,  ex- 
cultus  ac  plenus  esto,  nec  ullo  modo  rhemnianum 
sapito.  Lectiones  vel  arithmeticae,  vel  geometricæ,  vel 
cosmographicæ,  vel  philosophicæ,  vel  rhetoricæ,  si 
non  theologicse,  aut  polilicæ,  sunto.  De  linguarum 
ornatu,  ac  præcipuè  Gallicæ  tractator.  Academici  lec- 
tionibus  destinati  nunquam,  sine  necessitate,  abesse 
promittunto. 

Ad  academiæ  januam  syngraphus^quo  lectionum 
materia,  locus  et  tempus  notentur,  affigitor.  Lecto- 
res  bene,  multum,  et  brevi  tempore  docere  totis 
viribus,  conantor.  Auditoresad  ea  quæ  docebuntur, 
attentionem,  cogitationem  et  curant  conferunto.  De 
iis  quæ  non  intellexerint,  lectione  habita,  interro- 
ganto.  Sermoneset  discursus  majori  cum  eloquentiâ 

) 


Digilized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  q2Ç) 

quàm  lectioncs  fiunto,  et  in  iis  ars  oratoria  adhi- 
betor. 

Nemo  hæreticus,  schismaticus , infidelis,  apos- 
tata,  patriæ  aut  serenissiniorutn  principura  inimi- 
cus,  quietis  publicæ  perturbator,  aut  aliquâ  pubiicâ 
infatniâ  notatus,  admittitor. 

Omnes  et  singuli  academici  mutuum  et  frater- 
nura  amorem  nutriunto.  Omnis  discordiæ  fomes  ab 
academiû  abigitor.  Ortis  fortècontroversiset  disscn- 
sionibus,  prineeps  aut  ejus  gercns  vices  prudentis- 
sirnè  quid  agendum  fuerit,  decernito. 

Omnes  meliora  charismata  æmulantor.  x\dve- 
nientes,  inceptâ  academiâ,  absque  cæremoniis  aut 
prærogativæ  disputatione  sederito.  Magnatibus  ta- 
men,  ut  principibus,  prælatis,  et  hujusmodi,  pe- 
culiaris  locus  esto.  Academicorum  nemo  levitatis 
animi  ullum  vel  minimum  signum  edito;  alioquin 
à censoribus  corrigitor. 

Academiæ  prineeps  illustris  vir,  virtutibus  prædi- 
tus,  et  academico  bono  propensus  eligitor. 

Collaterales  seu  assessores  sapientes,  prudentes, 
docti  et  experti  sunto. 

Secretarius  perspicui,  subtilis,  expediti  et  gene- 
rosi  ingenii , et  humaniorum  litterarum  scicns  esto. 
Nullas  epistolas  ille,  nisi  priùs  principi,  collaterali- 
bus  et  censoribus  benè  visas,  mittito. 

Censores  in  rebus  omnibus,  quantum  fieri  po- 
terit,  versatissimi,  et  encyclopediæ  proxiini  sunto: 
examinendas  tamen  compositiones  principi  et  col- 
lateralibus  communicante. 
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Quæstor  vir  prudens,  æquus,  et  studiosus  eligitor. 
Académie!  pro  iis  quæ  necessaria  erunt,  quantùm 
rationi  consonum  erit,  contribuere  ne  gravantor. 
Avari  in  academiatn  ne  accedunto. 

Accensus  cum  mercedc  creator.  Hic,  cùm  opus 
fuerit,  academicos  vocato.  Principem  et  collaterales 
ad  academiam  conducito  et  reducito;  aulam  parato, 
et  sedes  disponito. 

Caetera,  proùt  res  et  tempora  doctura  sunt,  de- 
cernuntor. 


‘ La  fin  de  l’académie  sera  l’exercice  de  toutes  les 
vertus,  la  souveraine  gloire  de  Dieu,  le  service  des 
sérénissimes  princes  (de  Savoie),  et  le  bien  public. 

On  n’y  recevra  que  des  gens  de  bien  et  des  per- 
sonnes savantes.  Tous  ceux  qui  devront  être  reçus, 
seront  présentes  par  quelqu’un  des  académiciens. 
On  écrira  dans  le  catalogue  le  nom,  le  surnom,  la 
patrie,  et  les  qualités  de  celui  qui  sera  reçu,  lequel 
sera  tenu  faire  preuve  de  sa  science  et  de  sa  capacité 
par  écrit,  ou  de  vive  voix,  en  prose  ou  en  vers,  de- 
vant les  académiciens. 

Tous  les  académiciens  prendront  des  noms  et 
des  devises  à leur  volonté,  pourvu  toutefois  qu’elles 
soient  convenables;  et  le  censeur  prendra  garde  que 
, les  uns  et  les  autres  soient  bien  choisis,  et  qu’on  ne 
les  change  point.  Quand  on  les  aura  peints,  on  les 
affichera  selon  l’ordre  de  la  réception. 

Les  consultations  sur  ceux  qui  auront  à parler 
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publiquement,  se  feront  avec  un  jugement  mûr  et 
avec  exactitude.  On  admettra  aux  assemblées  géné- 
rales tous  les  plus  habiles  maîtres  des  arts  honnêtes, 
comme  peintres,  sculpteurs,  artisans,  architectes, 
et  semblables. 

Chaque  leçon  comprendra,  autant  qu’il  se  pourra 
faire,  un  sujet  entier  de  quelque  matière:  sinon  on 
conclura  dans  la  leçon  suivante  ce  qui  aura  été  com- 
mencé dans  la  première  leçon,  soit  en  parlant,  soit 
en  écrivant.  Le  style  sera  grave,  poli,  et  plein,  sanS 
se  ressentir  en  aucune  façon  de  la  pédanterie.  Les 
leçons  se  feront  ou  sur  l’arithmétique,  la  géométrie, 
la  cosmographie,  la  philosophie,  la  rhétorique,  ou 
sur  la  théologie  et  la  politique.  On  y traitera  de  l’or- 
nement des  langues,  et  sur-tout  de  la  langue  fran- 
çoise.  Les  académiciens  destinés  à faire  les  leçons 
promettront  de  ne  s’absenter  jamais  sans  nécessité. 

On  mettra  à la  porte  de  l’académie  une  affiche, 
où  seront  marqués  la  matière,  le  lieu  et  le  temps 
des  leçons.  Les  lecteurs  (ou  professeurs)  feront  tous 
leurs  efforts  pour  enseigner  bien,  et  pour  dire  beau- 
coup de  choses  en  peu  de  temps.  Les  auditeurs  ap- 
porteront toute  leur  attention  et  tout  leur  soin  à ce 
qu’on  leur  enseignera,  sans  permettre  à leurs  pen- 
sées de  se  divertir  ailleurs.  S’il  y a quelque  chose 
qu’ils  n’entendent  point,  ils  s’en  feront  instruire  par 
le  professeur  lorsque  la  leçon  sera  faite.  Les  discours 
et  les  harangues  se  feront  avec  plus  d’éloquence  que 
les  leçons,  et  l’on  y emploiera  les  ornements  de  l’art 
oratoire. 
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On  n’y  admettra  point  d’hérétiques,  de  schisma- 
tiques, d’infidèles,  d’apostats,  d’ennemis  de  la  patrie 
ou  des  sérénissimes  princes,  de  perturbateurs  du  re- 
pos public,  ou  de  gens  notés  de  quelque  infamie. 

Tous  les  académiciens  entretiendront  entre  eux  un 
amour  fraternel.  On  tâchera  d’éloigner  de  l’acadé- 
mie tout  ce  qui  pourroit  en  quelque  façon  nourrir 
la  discorde.  Quand  il  y aura  quelque  dispute  ou 
dissension,  le  prince,  ou  celui  qui  tient  sa  place, 
ordonnera  avec  beaucoup  de  prudence  ce  qu’il  verra 
être  nécessaire.  ^ 

Il  y aura  une  noble  émulation  entre  les  membres 
de  l’académie  à qui  fera  le  mieux.  Ceux  qui  arrive- 
ront lorsque  la  séance  sera  commencée,  s’asseoiront 
sans  cérémonie,  et  sans  disputer  pour  la  préséance. 
Toutefois  il  y aura  une  place  particulière  pour  les 
grands,  c’est-à-dire  les  princes,  les  prélats,  et  autres 
semblables.  Nul  des  académiciens  ne  fera  rien  qui 
marque  de  la  légèreté  d’esprit,  quand  ce  ne  seroit 
qu’une  bagatelle;  et  si  cela  arrivoit  à quelqu’un,  il 
en  sera  corrigé  par  les  censeurs. 

On  choisira  toujours  pour  prince  de  l’académie 
quelque  personne  illustre,  vertueuse,  et  portée  au 
bieç  de  la  compagnie.  ; 

Les  collatéraux  ou  assesseurs  seront  sages,  pru- 
dents, savants,  et  expérimentés. 

lie  secrétaire  doit  avoir  des  idées  nettes  et  claires, 
un  esprit  fin  et  délié,  des  pensées  nobles,  et  être  ex- 
péditif et  bien  versé  dans  les  belles-lettres.  Il  n’en- 
verra point  de  lettres  qu’il  ne  les  ait  montrées 
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auparavant  au  priuce,  aux  collatéraux,  et  aux  cen- 
seurs. 

Autant  qu’il  sera  possible,  les  censeurs  seront 
habiles  en  tout  genre,  et  bien  près  de  l'encyclo- 
pédie : toutefois  ils  donneront  communication  au 
prince  et  aux  collatéraux  de§  ouvrages  qui  devront 
être  examinés. 

Oa  prendra  pour  trésorier  un  homme  prudent, 
équitable,  et  soigneux.  Les  académiciens  ne  se  fe- 
ront point  de  peine  de  contribuer  aux  dépenses 
nécessaires  et  raisonnais.  Que  les  avaricieux  ne 
mettent  point  le  pied  dans  l’aoadémie. 

On  créera  un  huissier  à gage,  léquel  sera  obligé 
d’appeler  les  académiciens,  quand  il  en  sera  besoin, 
de  conduire  et  reconduire  le  prince  ejt  les  collatéraux 
à l’académie,  de  pfép.arep  la  salle,  et  de  disposer 
les  sièges. 

On  réglera  toutes  les  autres  choses  selon  que  le$ 
circonstances  et  les  temps  le  demanderont. 
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ORDRE 

QUE 

S.  FRANÇOIS  DE  SALES  * 

MIT  DANS  LE  MONASTÈRE  DU  PUITS-D’ORBE', 

ORDRE  DE  SAINT-BENOÎT, 

lorsqu’il  s’y  transporta  vers  le  t5  dlj  mois  d’aoet  1608, 
PAR  ORDRE  DE  PAPE,  POUR  I ÉTABLIR  LA  RÉFORME. 

(Auguste  de  Sales,  pag.  383,  liv.  VIL) 


Vers  le  a5  d'août  1608. 

I.  Pour  commencer  par  la  clôture,  il  est  requis  que 
nul  homme  n’entre  dans  le  chœur,  ni  dans  le  cloître, 
ni  dans  le  dortoir  des  religieuses,  sinon  pour  les 
causes  pour  lesquelles  les  confesseurs,  médecins, 
chirurgiens,  charpentiers,  et  autres  semblables,  peu- 
vent entrer  aux  monastères  les  plus  réformés,  c’est- 
à-dire  quand  une  vraie  nécessité  le  requiert.  Les 
femmes  néanmoins  pourront  y entrer  et  aller  par- 
tout; mais  ne  pourront  pas  coucher  dans  le  dor- 
toir» 

IL  Les  religieuses  pourront  sortir  dans  l’enclos  du 
monastère , pourvu  qu’elles  soient  pour  le  moins 
deux  ensemble,  et  qu’elles  n’entrent  point  dans  le 
logis  où  habitent  les  prêtres,  les  receveurs , et  autres 
hommes;  attendu  qu’il  ne  peut  y avoir  aucune  né- 
cessité de  le  faire,  et  toujours  quelque  sorte  de  dan- 
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ger.  Elles  pourront  aussi  sortir  pour  aller  aux  champs 
et  promenades  qui  sont  autour  du  monastère  pour 
leur  récréation,  pourvu  qu’elles  soient  au  moins  la 
moitié  de  la  communauté  ensemblé,  sans  se  sépa- 
rer les  unes  des  autres. 

III.  Masquant  à entrer  et  demeurer  au  chœur  des 
religieuses  pendant  que  l’on  y fait  l’office,  il  ne  le 
faut  permettre  qu’à  quelques  femmes  de  respect. 

IV.  A l’égard  des  visites  des  parentSj  amis,  et  autres 
qui  voudront  voir  les  religieuses,  il  faudra  députer 
quelque  chambre  hors  du  cloître,  en  laquelle  visite 
puisse  être  faite,  et  où  néanmoins  les  religieuses 
n’aillent  point  qu’accompagnées  de  deux  autres 
pour  la  bienséance.  Leijardin  proche  du  logis  de 
madame  l’abbesse  peut  servir  à cela,  et  l’église  même 
du  côté  de  l’autel , selon  la  diversité  des  occurrences, 
en  observant  toujours  la  bienséance  de  n’être  point 
seules  en  uu  lieu , bien  qu’elles  parlent  seules  à 
ceux  qui  les  viennent  voir,  pendant  que  celles  qui 
viendroient  avec  elles  s’entretiendront  à part  avec 
toute  modestie. 

V.  Quant  aux  sonies  des  religieuses  aux  maisons 
de  leurs  proches  et  autres  lieux,  il  seroit  à propos 
qu’elles  fussent  du  tout  retranchées;  mais  comme 
cela  semble  trop  dur  à quelques  unes,  il  faut  pour 
le  moins  que  ce  soit  le  plus  rarement  qu’il  sera  pos- 
sible, puisque  de  telles  sorties  ne  se  font  guère  sans 
une  notable  distraction  d’esprit  et  murmuration  de 
ceux  qui  les  voient  dehors,  et  què  les  parents  mêmes 
desireroient  que  leurs  religieuses  demeurassent  eu 

28. 
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paix  dans  leurs  monastères,  comme  quelques  uns 
l’ont  dit  librement, 

VI.  Il  serait  nécessaire  qu’il  y eût  un  confessionnal 
en  quelque  lieu  visible  dès  lechœur,  ou  même  qui 
fût  dans  le  chœur,  et  que  ce  confessionnal  fût  fait 
en  sorte  que  le  confesseur  ne  vît  point  les  dames  qui 
se  confessent,  ni  elles  lui,  pour  plusieurs  raisons.  Il 
faut  ôter  l’autel  qui  est  dans  le  chœur,  et  tirer  tout 
au  long  une  séparation  entre  le  chœur  et  le  maître- 
autel,  qui  soit’faite  à colonnes  de  bois  ou  de  fer, 
et  où  il  y ait  une  porte  par  laquelle  les  religieuses 
puissent  sortir  pour  se  présenter  à la  communion, 
où  le  prêtre  puisse  entrer  pour  la  leur  porter  dans 
le  chœur,  sinon  que  la  séparation  fût  faite  de  telle 
sorte  que  les  religieuses  se  disposant  en  rang  le 
long  d’icélle,  et  que  le  prêtre  puisse  les  commu- 
nier commodément  entre  les  colonnes,  ce  qui  sem- 
blerait plus  séant  et  propre  et  fort  aisé  pour  la  gra- 
vité de  l’action  ; comme  aussi  il  semblerait  plus 
propre  et  plus  séant,  que  le  confessionnal  fût  mis 
en  sorte  que  les  dames  fussent  en  icelui  en-dedans 
le  chœur,  et  le  confesseur  en-dehors,  comme  cela 
se  peut  faire,  et  que  cela  se  fait  dans  tous  les  mo- 
nastères bien  réglés.  Or  cela  sera,  si  l’on  fait  le  con-*  * 
fessionnal  à l’un  des  bouts  de  la  séparation. 

VIL  11  est  requis  qu’il  se  fasse  une  prieure,  laquelle, 
comme  lieutenant  de  l’abbesse,  soit  obéie  ni  plus  ni 
moins  qu’elle  en  son  absence;  et,  pour  la  faire,  il 
est  expédient  que  les  religieuses  en  fassent  l’élection, 
et  que  l’abbesse  l’agrée  et  la  confirme.  Que  si  les 
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religieuses  n’en  vouloient  point  faire  l’élection,  l’ab- 
besse la  pourroit  établir  sans  cela.  Or  il  la  faut  choi- 
sir telle  que  les  religieuses  aient  sujet  de  lui  obéir 
et  de  l’honorer.  Elle  tiendra  toujours  le  premier 
rang  après  l’abbesse,  en  l’absence  de  laquelle  toute- 
fois elle  ne  se  mettra  point  en  sa  place,  mais  en  la 
première  après  celle  de  l’abbesse. 

VIII.  Le  chapitre  ou  calende  se  doit  tenir  tous  les 
vendredis  de  l’année,  si  la  solennité  de  quelque 
fête  occurrente  n’en  empêche.  Alors  il*faudra  s’as- 
sembler le  jour  précédent,  on  y lira  quelque  cha- 
pitre ou  article  des  régies,  ou  même  de  quelque 
livre  qui  traite  de  la  discipline  religieuse.  Puis  on 
conférera  par  ensemble  des  défauts  et  des  manque1 
ments  qui  se  seront  commis  dans  les  offices  et  les 
observances  régulières,  si  on  en  a remarqué,  et  des 
moyens  d’y  remédier  avec  toute  la  charité  qu’il  sera 
possible. 

IX.  Quant  aux  pensions,  toutes  sont  exhortées  à 
les  remettre  à la  disposition  de  la  supérieure,  qui, 
moyennant  cela,  aura  soin  de  faire  fournir  à toutes 
les  nécessités  de  celles  qui  les  remettront;  et  quant 
à celles  qui  ne  voudront  point  les  remettre  présente- 
ment, il  faudra  attendre  que  Dieu  le  leur  inspire. 
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ATI  S 

DU  SAINT  ÉVÊQUE 
A MADAME  ROSE  Dü  BOURGEOIS, 

A R B ESSE  I>U  PUlTS-I)’oRBE  , ORDRE  DE  SAINT-BENOÎT. 

SUR  t.A  MASIÈKE  nOST  ELLE  DEV01T  GOUVERNER  SA  COMMURAUTÉ. 

( Tire  île  fa  Vie  de  S.  François  de  Sales,  par  M.  Maupas,  1 
évêque  du  Puv,  part.  IV,  ch.  xv,  pag.  a86.  ) 


Vers  le  x5  d’aout  l (k»8. 

Voulez-vous  que  je  vous  dise  ce  qu’il  m’en  semble, 
madame?  L’humilité,  la  simplicité  de  cœur,  et  d’af- 
fection , et  la  soumission  d’esprit,  sont  les  solides  fon- 
dements de  la  vie  religieuse.  J’aimerois  mieux  que 
les  cloîtres  fussent  remplis  de  tous  les  vices,  que  du 
péché  d’orgueil  et  de  vanité;  parceque  avec  les  autres 
offenses  on  peut  se  repentir  et  obtenir  pardon;  mais 
l’ante  superbe  a dans  soi  les  principes  de  tous  les 
vices,  et  ne  fait  jamais  pénitence,  s’estimant  en  bon 
état,  et  méprisant  tous  les  avis  qu’on  lui  donne.  On 
ne  sauroit  rien  faire  d’un  esprit  vain  et  plein  de  l’es- 
tinte  de  soi-mêine,  il  n’est  bon  ni  à soi,  ni  aux  autres. 

11  faut  encore,  pour  faire  un  bon  gouvernement, 
que  les  supérieurs  et  supérieures  ressemblent  aux 
pasteurs  qui  paissent  les  agneaux,  et  qu’ils  ne  négli- 
gent le  moindre  exemple  pour  édifier  le  prochain  . 
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parceque,  tout  ainsi  qu’il  n’y  a si  petit  ruisseau  qui" 
ne  mène  à la  mer,  aussi  n’y  a-t-il  trait  qui  ne  con- 
duise l’ame  en  ce  grand  océan  des  merveilles  de  la 
bonté  de  Dieu. 

Madame,  le  soin  que  vous  devez  avoir  à ce  saint 
ouvrage  doit  être  doux , gracieux , compatissant , 
simple,  et  débonnaire.  Et  croyez-moi,  la  conduite 
la  plus  parfaite  est  celle  qui  approche  le  plus  près 
de  l’ordfe  de  Dieu  sur  nous,  qui  est  plein  de  tran- 
quillité, de  quiétude,  et  de  repos,  et  qui  en  sa  plus 
grande  activité  n’a  pourtant  aucune  émotion,  et  se 
fait  tout  à toutes  choses. 

De  plus  la  diligence  des  supérieurs  doit  être 
grande  pour  remédier  aux  plus  petits  murmures 
de  la  communauté.  Car  comme  les  grands  orages 
se  forment  de  vapeurs  invisibles,  de  même  aux  re- 
ligions les  grands  troubles  viennent  de  causes  fort 
légères;  rien  aussi  ne  perd  tant  les  ordres  que  le  peu 
de  soin  qu’on  apporte  à examiner  les  esprits  de  ceux 
qui  se  jettent  au  cloître.  On  dit:  Il  est  de  bonne 
maison,  c’est  un  grand  esprit;  mais  l’on  oublie  qu’il 
ne  se  soumettra  qu’avec  grande  difficulté  à la  dis- 
cipline religieuse. 

Avant  que  de  les  admettre,  on  doit  leur  représen- 
ter la  vraie  mortification  et  la  soumission  que  la  re- 
ligion demande,  et  ne  leur  point  figurer  si  avanta- 
geusement tant  de  consolations  spirituelles.  Car  tout 
ainsi  que  la  pierre,  encore  que  vous  la  jetiez  en 
haut,  retombe  en  bas  de  son  propre  mouvement; 
aussi  plus  une  ame  que  Dieu  veut  à son  service  sera 
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repoussée,  plus  elle  s’élancera  à ce  que  Dieu  vou- 
dra d’elle.  D’ailleurs  ceux  qui  prennent  ce  parti 
comme  par  dépit,  d’avoir  un  courage  haut  avec  une 
basse  fortune,  apporterit  d’ordinaire  bien  plus  dé 
désordre  dans  les  cloîtres  que  de  bon  ordre  en  eux. 


MÉMOÏRE 


POUR  LA  RÉFORMATION  DES  RELIGIEUX  ET  RELIGIEUSES; 
vrésexts 

. PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES 

A M.  LE  PRINCE  DE  PIÉMONT, 

A ANNECY  (i). 

(Tire  de  la  Vie  de  S.  François  dé  Sales,  par  Auguste  de  SàleS; 
pag.  473,  liv.  VIII.) 


Vers  ie  mois  d'avril  v6ifi. 

Articles  pour  la  réforme  des  religieux: 

La  dépendance  que  les  religieux  ont  de  leurs  ab* 
bés  et  prieurs  connnendataires  engendre  continuel- 
lement des  procès,  noises j et  riottes  scandaleuses 

(i)  La  guerre  étant  allumée  daus  le  Genevois  par  le  duc  de  Ne- 
raours,  qui,  s**fant  retiré  mécontent  d'auprès  de  son  altesse  le  due 
de  Savoie,  avoit  résolu  de  s’en  rtyidre  maître  souverain,  et  la  ville 
d’Annecy  étant  en  danger  d’étre  prise,  le  prince  de  Piémout,  Victor 
Amédée,  vint  à son  secours,  et  descendit  tout  droit  à la  maison  du 
saint  évéque,  lequel  profita  de  l’occasion,  et  lui  présenta  le  mé- 
moire suivant  pour  la  réformation  des  religieux  tl  religieuses. 
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éntre  eux.  Il  serait  donc  peut-être  à propos  de  sépa- 
rer le  lot  et  la  portion  des  biens  requis  à l’entretien 
des  religieux,  monastère,  et  église,  d’avec  le  lot  et 
la  portion  qui  pourrait  rester  à l’abbé  ou  au  prieur 
commendataire;  en  sorte  que  les  religieux  n’eussent 
rien  à faire  avec  l’abbé,  ni  l’abbé  avec  eux,  puisque 
chacun  d’eux  aurait  son  fait  à part  ; comme  on  a fait 
très  utilement  à Paris  dans  les  abbayes  de  Saint- 
Victor  ét  de  Saint-Germain.  Par  ce  moyen  les  su- 
périeurs cloîtriers  auraient  toute  l’autorité  conve- 
nable pour  bien  réformer  les  monastères,  réduisant 
la  portion  des  religieux  en  communauté.  On  pour- 
rait aussi  changer  les  supérieurs  par  l’élection,  de 
trois  ans  en  trois  ans> 

Et  afin  que  la  réformation  se  fît  plus  aisément, 
il  serait  requis  que  cet  ordre  se  mît  premièrement 
à Talloires,  où  il  y a déjà  un  bon  commencement 
de  réformation,  et  par  après  il  faudrait  soumettre  à 
Talloires  tous  les  monastères  de  l’ordre  de  Saint- 
Benoît,  afin  qu’on  y installât  la  même  réforme. 

Mais  quant  aux  monastères  de  l’ordre  de  Cîteaux, 
je  ne  vois  pas  qu’aucune  réforme  s’y  puisse  faire, 
sinon  en  y mettant  des  religieux  Feuillants,  comme 
on  a fait  à la  Gonsolate  de  Turin,  à Pigneroles,  et 
en  Abondance. 

Il  y a de  plus  des  monastères  de  chanoines  régu- 
liers de  Saint-Augustin,  qui  n’ont  pas  moins  besoin 
d’être  réformés;  ce  qui  malaisément  se  pourra  faire, 
sinon  par  le  changement  d’ordre;  et  il  semble  qu’il 
serait  expédient  d’en  retirer  quelques  uns  dans  tes 
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villes,  comme  par  exemple  le  monastère  d’Entre- 
niont  à £>a  Roche,  pour  y accroître  le  nombre  des 
chanoines,  et  y établir  un  notable  service  avec  un 
théologal  et  pénitencier,  ayant  égard  jau  voisinage 
et  au  commerce  continuel  de  ceux  de  Genève  avec 
les  habitants  de  La  Roche. 

On  pourrait  aussi  en  convertir  d’autres  en  des 
congrégations  de  prêtres  de  l’Oratoire;  par  exemple, 
Je  monastère  du  Saint-Sépulcre  de  la  ville  d’Annecy, 
et  les  autres,  les  annexer  au  college  de  la  même 
ville,  comme  le  prieuré  de  Pellionex. 

Or  ce  qui  est  dit  de  retirer  quelques  monastères 
dans  les  villes  pour  accroître  le  nombre  des  cha- 
noines, regarde  le  bien  de  la  noblesse  de  tout  le 
pays  de  Savoie,  laquelle  est  nombreuse  et  en  quan- 
tité, mais  la  plupart  pauvre,  et  n’a  aucun  moyen 
de  loger  honorablement  ses  enfants  qui  veulent  être 
d’Eglise,  siiion  dans  les  bénéfices  qui  se  distribuent 
dans  le  pays,  comme  sont  les  cures  et  les  canoni- 
oats;  lesquels  on  pourrait  introduire  saintement  de 
11e  devoir  être  distribués  que  par  le  concours  aux 
gentilshommes  ou  docteurs. 

Son  altesse  donc,  pour  ce  regard,  pourrait  faire 
une  instruction  à son  ambassadeur  pour  obtenir  de 
sa  sainteté  une  commission  à l’archevêque  de  Ta- 
rentaise,  évêque  de  Maurienne,  et  à celui  de  Ge- 
nève, pour  procéder  aux  établissements  susdits,  en 
sorte  néanmoins  que  l’un  de  ces  prélats  se  trouvant 
absent,  les  deux  autres  puissent  procéder,  et  les  pro- 
cureurs, général  et  patrimonial,  chargés  de  tenir 
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ttiain  à l’exécution  en  toutes  occurrences,  avec  ex- 
presse recommandation  au  sénat  d’assister  en  toutes 
les  occasions  qui  la  requerroient.  „ 

f 

Articles  concerné  les  religieuses. 

Quant  aux  religieuses,  il  serait  aussi  requis  qu’on 
retirât  les  trois  monastères  de  Cîteaux  dans  les  villes, 
afin  que  leurs  déportements  fussent  vus  journelle- 
ment, quelles  fussent  mieux  assistées  spirituelle- 
ment, et  qu’elles  ne  demeurassent  pas  exposées  aux 
courses  des  ennemis  de  la  foi  et  de  l’état,  et  à l’inso- 
lence des  voleurs,  et  au  désordre  de  tant  de  visites 
vaines  et  dangereuses  des  parents  et  amis;  joint  que 
de  les  enfermer  aux  champs,  éloignées  d’assistance, 
c’est  les  faire  prisonnières  misérables,  mais  non  pas 
religieuses,  ainsi  que  l’on  prétend  de  faire  par  les 
bonnes  exhortations  qu’elles  recevront  dans  les  villes; 
et  aussi  le  saint  concile  de  Trente  ordonne  qu’on  les 
y réduise  pour  ces  mêmes  causes. 

On  pourrait  donc  réduire  celles  de  Sainte-Cathe- 
rine dans  la  ville  d’Annecy,  celles  de  Bonlieu  à R\r- 
milly,  et  celle  de  Betton  à Saint-Jean-de-Maurienne 
ou  à Montmélian.  Et  quant  à celles  de  Sainte-Claire 
hors  de  la  ville  de  Chambéri,  on  pourrait  aussi  les 
réduire  dans  la  ville  même  de  Chambéri. 

Mais  afin  qu’en  même  temps  qu’on  les  réduirait 
toutes  ès  villes,  la  réformation  se  fît,  il  serait  requis 
que  sa  sainteté  commît  quelque  prélat  qui  établît  ès 
monastères  tous  les  réglements  ordonnés  par  le  con- 
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cile  de  Trente,  et  leur  donnât  des  supérieurs  aux* 

quels  on  pût  avoir  recours  facilement. 

Son  altesse  doue,  pour  ce  sujet,  pourroit  foire 
dresser  une  instructioti  à son  ambassadeur,  afin 
qu’il  obtînt  deux  commandements  de  sa  sainteté, 
l’un  à l’abbé  de  Cîteaux,  général  de  l’ordre,  à ce  que 
piomptéinent  il  fît  retirer  les  religieuses  des  monas- 
tères de  Savoie  dans  les  villes  voisines,  en  lieu  propre 
à leur  demeure,  en  attendant  qu’elles  eussent  fait 
un  nouveau  monastère;  l’autre  à l’évêque  de  Mau- 
rienne et  à 1 évêque  de  Genève,  à ce  qu’ils  tinssent 
main  que  tous  les  réglements  ordonnés  par  le  con- 
cile fussent  établis,  non  seulement  ès  monastères 
de  Cîteaux,  mais  en  tous  les  autres  monastères  de 
femmes  qui  sont  en  Savoie,  et  le  procureur-général 
chargé  de  tenir  main  à l’exécution  de  l’intention  de 
son  altesse. 


CONSTITUTIONS 

DE  L’ABBAYE  DE  SIX, 


PLUS  ÉTENDUES  QUE  CELLES  QUI  FURENT  FAITES  EN  L ANNEE  l6o4. 


i5  septembre  1618. 

Puisque  le  monastère  du  vénérable  ordre  des 
chanoines  réguliers  de  Saint-Augustin  du  lieu  de 
Six  a été  laissé  à la  charge  et  juridiction  de  nos  pré- 
décesseurs et  de  nous,  selon  les  sacrées  régies  de 
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l’ancien  droit  ecclesiastique,  certes,  nous  devons  et 
voulons  travailler  de  tout  notre  pouvoir,  et  mettre 
tout  notre  soin  à l’utilité  d’icelui  et  des  chanoines 
qui  y servent.  C’est  pourquoi,  connoissant  que  par  / 

l’inspiration  divine  les  vénérables  chanoines  vou- 
loient  dresser  et  restituer  en  entier  l’ancienne  obser- 
vance régulière  qui  étoit  déchue  et  presque  éteinte 
par  l’injure  du  temps,  et  que  les  illustres  et  révé- 
rends sieurs  Jacques  de  Mouxi,  abbé,  quoique  com- 
mendataire,  et  Humbert  de  Mouxi,  son  coadjuteur 
et  élu  du  même  monastère,  non  seulement  approu- 
voient  ces  pieux  desseins,  mais  encore  avoient  ré- 
solu d’y  apporter  tous  leurs  aides,  nous  aussi,  pour 
intervenir  de  notre  autorité  ordinaire , et  fermer  de 
notre  pouvoir  une  besogne  si  louable  et  très  desirée, 
venaut  ici,  et  ayant  considéré  et  vu  toutes  choses, 
enfin  avons  été  d’avis  de  faire  ces  ordonnances  et 
constitutions. 

Et  premièrement  nous  commandons  et  ordon- 
nons très  expressément  que  tout  ce  que  nous  avons 
ordonné  en  notre  dernière  visite,  comme  étant  tout 
raisonnable  et  conforme  au  droit,  sou  obervé  et  mis 
à exécution  de  point  en  point. 

Parceque  entre  les  chanoines  qui  sont  mainte- 
nant, il  n’y  en  a point  qui  aient  fait  la  profession 
expresse,  suivant  l’intention  et  les  paroles  du  sacré 
concile  de  Trente.  Nous  déclarons  et  ordonnons  que 
tous  iceux  chanoines  sont  obligés  à la  profession  ex- 
presse, et  pour  ce  préfigeons  un  afi  à tous  ceux  qui 
portent  maintenant  l'habit,  lequel  an  leur  servira 
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comme  de  probation,  après  lequel,  bien  qu’ils  fes- 
sent cette  profession,  ou  s’ils  ont  quelques  causes 
pour  lesquelles  ils  ne  veulent  pas  la  faire,  qu’ils 
nous  les  exposeront.  Mais  dorénavant,  aussitôt  que 
l’année  de  probation  sera  passée,  comme  le  même 
concile  l’ordonne,  ou  que  le  novice  sera  admis  à la 
profession , s’il  est  trouvé  propre  et  capable,  ou  qu’il 
sera  mis  dehors  du  monastère  ; mais  si  après  l’année 
de  probation  il  n’est  pas  trouvé  capable,  et  que 
néanmoins  il  y ait  de  l’espérance  probable  qu’il 
pourra  le  devenir,  si  on  le  retient  encore  quelque 
temps,  voire  même  la  seconde  année  tout  entière, 
en  ce  cas  la  congrégation  des  cardinaux  du  concile 
a répondu  qu’il  étoit  loisible,  puisque  le  concile  or- 
donne des  propres  et  capables,  et  non  les  autres. 

Que  les  novices  seront  distingués  des  profès  quant 
à l’habit,  en  ce  que  les  profès  porteront  le  camail 
en  tous  les  divins  offices,  et  les  novices  porteront  le 
surplis  tant  seulement. 

Puisque  cette  abbaye  est  commendée,  nous  com- 
mandons que  désormais  on  fasse  et  établisse  sur  tous 
les  chanoines  un  du  même  ordre,  expressément  pso- 
fèsqui  soit  appelé  prieur,  et  qui  puisse  duement  et 
religieusement  présider  et  marcher  devant,  selon  le 
concile  de  Trente,  chapitre  XXI,  de  la  session  XXV. 
lcelni,  comme'il  est  porté  au  sixième  chapitre,  sera 
élu  par  le  chapitre  secrètement,  et  comme  l’on  dit 
par  ballottes;  de  sorte  que  les  noms  de  ceux  qu’ils 
éliront  ne  soient  jamais  publiés,  et  que  celui  qui 
aura  plus  de  voix  soit  absolument  tenu  pour  bien 
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élu;  lequel  aussi  persévérera  en  l’office  de  prieur 
jusqu’à  la  mort,  pourvu  qu’il  se  comporte  toujours 
bien. 

* 

Au  reste  il  sera  fait  tout  de  même  du  sous-prieur: 
que  tous  obéissent  au  prieur  comme  à leur  père, 
ainsi  qu’il  est  commandé  par  la  régie  de  S.  Augus- 
tin , et  en  son  absence  au  sous-prieur.  Mais  quand 
il  faudra  faire  ou  commander  quelque  chose  de 
grande  importance,  et  qu’il  n’y  aura  point  de  dan- 
ger au  retardement,  que  le  prieur  ne  remue  point, 
et  n’ordonne  rien  qu’au  préalable  il  n’ait  conféré  de 
tout  avec  son  chapitre.  Quand  il  arrivera  des  diffi- 
cultés si  grandes,  qu’elles  ne  pourraient  point  être 
résolues  par  le  prieur  et  chapitre,  que  l’on  s’adresse 
à l’évêque,  ou,  s’il  est  absent,  au  vicaire-général, 
lequel  ordonnera  tout  ce  qui  sera  de  faire  par  sa 
puissance  ordonaire , ainsi  qu’il  a été  observé  jus- 
qu’à présent. 

Tous  les  samedis  le  prieur  mettra  en  l’église  une 
table,  en  laquelle  seront  marqués  les  noms  de  ceux 
qui  devront  faire  les  offices  de  l’autel  et  du  chœur 
tout  le.long  de  la  semaine,  lesquels  offices  se  feront, 
autant  qu’il  sera  possible,  selon  les  coutumes  et  cé- 
rémonies de  l’église  cathédrale. 

On  ne  tiendra  point  dans  le  monastère  aucun 
livre  sans  la  licence  du  prieur,  ou  supérieur,  lequel 
verra  et  prendra  garde  qu’on  n’apporte  point  de 
livres  défendus  par  la  sainte  Église,  ou  de  sciences 
curieuses  et  inutiles;  et  aura  soin  qu’il  y ait  dans  le 
monastère  un  bon  et  suffisant  ameublement  de  livres 
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spirituels,  des  cas  de  conscience,  et  de  théologie, 
afin  que  tous  les  jours  les  chanoines  aient  moyen 
d’étudier  à quelque  heure  certaine  selon  la  régie. 
Or  l’heure  de  lire  sera  avant  vêpres,  entre  vêpres  et 
complies,  et  entre  complies  et  le  souper, 

Et  doit  être  de  la  charge  du  prieur  ou  du  supé** 
rieur,  que  pendant  le  noviciat  un  chacun  lise  le  ca-  . 
téchisine  du  très  saint  concile  de  Trente  en  latin  ou 
en  françois,  et  rende  raison  de  ce  qu’il  aura  lu. 
Tous  les  jours  quelqu’un  des  chanoines,  qui  serajugé 
le  plus  propre,  instruira  les  novices;  et  les  autres, 
s’il  est  besojn,  du  chant  et  de  la  façon  de  chanter. 

Aussitôt  qu’il  se  pourra  faire,  il  faudra  que  la 
table  soit  disposée  de  manière  que  les  chanoines 
soient  assis  d’un  CQté  seulement,  et  que  chacun  ait 
sa  portion  à part;  mais  la  bénédiction  de  la  table,  et 
l’action  de  grâces  après  la  réfection,  se  fera  par  le 
semainier,  sinon  les  jours  de  fêtes  solennelles,  que 
cet  office  appartiendra  au  prieur  ou  sons-prieur,  et 
durant  la  réfection  on  lira  toujours  d’une  voix  claire 
et  intelligible , et  en  observant  les  espaces  entre  les 
point:;. 

Tons  les  samedis  le  prieur,  ou  en  son  absence , 
le  sous-prieur  assemblera  le  chapitre , et  -en  icelui 
corrigera  s'il  s’est  commis  quelque  chose  contre  la 
règle  ôu  ès  offices,  on  en  quelques  actions  ou  dépor- 
tements  des  chanoines,  même  enjoignant  des  péni-7 
tences,  selon  qu’il  verra  être  à propos.  Que  s’il  n’y 
a rien  à corriger,  on  lira  un  article  de  la  régie,  et 
après  l’oraison  toùs  se  retireront  en  paix. 
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„ Tous  les  droits  crient  ce  que  nous  avons  ordonné 
en  notre  dernière  visite , c’està  savoir  que  les  femmes 
ne  doivent  pas  habiter  ni  demeurer,  tant  soit  peu, 
dans  l’enclos  des  murailles  extérieures  du  monas- 
tère. C’est  pourquoi  nous  commandons  très  expres- 
sément à tous  et  un  chacun,  auxquels  il  appartient, 
en  vertu  de  la  sainte  obéissance , et  sous  peine  de 
l’excommunication  majeure,  qu’ils  aient  à repous- 
ser, rejeter,  chasser  absolument  toutes  ces  femmes 
du  monastère,  s’il  s’y  en  trouve  quelques  unes,  ne 
les  admettre  en  façon  quelconque  par  ci-après,  ni 
souffrir  qu’elles  s’arrêtent  dans  l’enclos  du  monas- 
tère. 

Nous  commandons,  sous  peine  de  la  même  ex- 
communication,- que  dans  un  mois  à compter  de- 
puis ce  jour  i5  septembre  de  l’an  1618,  tous  ceux 
qui  auroient  des  titres  ou  instruments  du  monastère, 
aient  à les  remettre  dans  les  archives, 
j . Le  sieur  abbé  sejra  tenu  de  payer  tous  les  ans 
douze  prébendes  à la  communauté  des  chanoines, 
de  la  même  façon  qu’il  est  marqué  en  notre  pre- 
mière visite;  et  la  communauté  entretiendra  douze 
chanoines  capables , résidents  ou  tenus  de  droit  pour 
résidents;  c’est-à-dire  leur  fournira  de  vivres  et  de 
vêtements  et  d’autres  choses  nécessaires  à la  vie.  Les 
édifices  et  les  bâtiments  de  tout  le  monastère,  selon 
qu’il  sera  convenable  et  conforme  à l’observance  ré- 
gulière, seront  restitués  et  conservés  aux  dépens  de 
l’abbé. 

Quant  aux  autres  demandes  des  chanoines,  paree- 
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qu’il  en  a été  traité  etcoiivenu  amiablement  entre  eux  ' 
et  le  sieur  coadjuteur,  nous  avons  jugé  de  ne  devoir 
rien  ordonner  de  plus. 


CONSTITUTIONS 

DES  ERMITES  DE  VOIRON. 


• G mai  1620. 

1.  Patron  des  ermites  de  Voiron. 

\ . * . o . 

D’autant  que  le  saint,  célébré  et  ancien  ermitage 
du  mont  de  Voiron  est  fondé  sous  le  vocabule  de  la 
visitation  de  la  glorieuse  Vierge  Marie  Notre-Dame, 
les  ermites  qui  y vivront  désormais  invoqueront  par- 
ticulièrement et  auront  pour  patrons  en  premier 
lieu  (après  notre  Sauveur  et  Rédempteur  Jésus- 
Christ,  ange  du  grand  conseil  et  médiateur  de  Dieu 
et  des  hommes)  les  saints  qui  sont  au  mystère  de 
la  visitation  ; c’est  à savoir,  la  Vierge  Marie  mère  de 
Dieu,  S.  Joseph,  S.  Jean-Baptiste  patriarche  des 
ermites, S. Zacharie,  etSte  Élisabeth.  En  second  lieu, 
tous  les  bons  auges,  spécialement  le  chœur  des  prin- 
cipautés; et  en  troisième  lieu,  S.  Paul  premier  er- 
mite, S.  Antoine,  et  S_  Hilarion. 

H.  Habits  des  ermites. 

•’.*•*  * • ‘ •'  ' ‘ * . i ' ' • • "f  * * 1 *' 

Les  ermites  seront  habillés  d’une  soutane  de  drap 
blanc  battant  sur  les  talons,  sur  la  soutane  d'un 
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manteau  en  façon  de  rocliet  jusqu’à  mi-jambe,  et 
sur  le  manteau  d’un  camail,  avec  le  capuce  rond.  Il 
leur  est  permis  de  porter  du  linge  à cause  de  la  mon- 
dicité,  excepté  au  lit,  sur  lequel  ils  se  coucheront 
vêtu  de  leur  habit  court,  sinon  qu’ils  fussent  mouil- 
lés ou  malades;  car  en  ce  cas  ils  pourront  se  dévêtir. 
Comme  encore  ils  seront  chaussés,  pareequ’en  leur 
montagne  les  hivers  sont  très  rigoureux  et  les  mon- 
tées et  descentes  fâcheuses. 

III.  Jeune  des  ermites. 

Les  ermites  observeront  le  jeune,  outre  les  jours 
commandés  de  l’Eglise,  toutes  les  veilles  de  leurs 
patrons,  tout  le  temps  de  l’avânt,  et  depuis  le  len- 
demain de  l’Assomption  de  Notre-Dame  inclusive- 
ment jusqu’à  sa  nativité  exclusivement,  tous  les 
vendredis  de  l’année  à l’honneur  et  mémoire  de  la 
passion  dé  notre  Seigneur,  et  s’abstiendront  de  la 
chair  tous  les  mercredis.  gg 

• -, 
IV.  Autres  pénitences  corporelles,  cl  réfectoire  des  ermites. 

Les  ermites  prendront  la  discipline  tous  les  ven- 
dredis après  l’oraison  du  matin,  pendant  qu’on  ré- 
citera le  psaume  cinquantième  de  la  pénitence  de 
‘David,  sinon  qu’ils  aiment  mieux  porter  la  liaire  ou 
le  cilice  trois  jours  de  la  semaine,  ou  bien  jeûner 
le  vendredi  et  samedi  en  pain  et  en  eau.  Les  ermi- 
tes dîneront  et  souperont  toujours  au  réfectoire  com- 
mun, et  disant  leur  coulpe;  ou  s’ils  ont  manqué  à 
quelque  chose  importante,  se  disciplineront  sur  les 
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épaules  devant  tous  les  frères:  mais  ceux  qui  auront 
fait  la. montée  le  jour  auparavant,  ou  qui  reviendront 
de  la  quête  des  moissons,  vendanges,  et  en  temps  d’hi- 
ver, seront  exceptés,  et  leur  sera  permis  de  prendre 
un  peu  de  repos. 

V.  Of  fice  (les  ermites. 

?*'  A ■ 

Les  ermites  prêtres,  ou  qui  sauront  lire,  ou  en- 
tendre le  latin,  réciteront  le  grand  office  du  bréviaire 
romain  ; et  les  laïques  qui  ne  sauront  lire,  réciteront 
le  rosaire,  à l’imitation  des  ursulines,  ajoutant  neuf 
fois  l’oraison  dominicale,  et  tout  autant  la  saluta- 
tion angélique,  à l’honneur  des  neuf  chœurs  des 
anges.  Les  ermites  observeront  en  leur  office  un  tel 
ordre. 

Le  sacristain  sonnera  en  tout  temps  à quatre  heures 
du  matin , après  quoi  il  fera  bruire  le  réveil-matin  par 
le  dortoir  l’espace  de  trois  tours,  et  un  peu  après  re- 
tournera sonner  le  dernier  signe  de  l’office.  Les 
frères  laïques  assisteront  à matines  à genoux  jusqu’à  . 
la  fin  du  premier  psalme,  puis  pourront  sortir,  si 
bon  leur  semble,  pour  dire  le  chapelet  ou  quelque 
autre  oraison,  prenant  garde  sur-tout  de*ne  par- 
ler point  les  uns  avec  les  autres.  ‘ 1 * 

VI.  L’oraison. 

Aussitôt  que  le  sacristain  aura  cloché  deux  coups 
sur  la  fin  de  prime  à la  leçon  du  Martyrologe,  ils 
retourneront  tous  nécessairement  au  chœur  pour 
faire  l’oraison  mentale,  laquelle  durera  demi-heure, 
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sinon  qu’il  y eût  quelque  cause  urgente  de  la  faire 
plus  courte;  et  se  commencera  par  les  litanies  des 
saints.  Étant  achevés,  si  c’est  en  hiver,  les  frères  se 
chaufferont  demi-heure,  puis  chacun  s’en  ira  va- 
quer à ce  qu’il  aura  en  charge. 

t VII.  De  la  messe. 

La  première  messe  se  dira  à six  heures,  conti- 
nuant jusqu’à  midi,  lorsqu’il  y aura  beaucoup  de 
prêtres:  que  s’il  n’y  a que  trois  ou  quatre,  la  pre- 
mière se  dira  à sept  heures,  la  seconde  à huit,  la 
troisième  à neuf,  la  quatrième  à dix;  et  s’il  est  pos- 
sible les  frères  serviront  tour-à-tour. 

VIII.  Des  fetes  où  il  y a concours  de  peuple,  et  autres. 

Quand  on  préverra  des  fêtes  le  jour  desquelles  le 
peuple  a accoutumé  d’affluer,  et  que  pour  ce  il  fau- 
dra vaquer  à ouïr  les  confessions,  les  prêtres  diront 
matines  le  soir  auparavant,  depuis  huit  heures  jus- 
qu’à neuf,  puis  le  matin  les  heures  de  suite:  mais 
quand  rien  ne  pressera,  on  dira  tierce  et  sexte  à neuf 
heures,  none  à midi,  vêpres  à trois  heures,  et  com- 
piles à six,  finissant  par  l’oraison  mentale  de  demi- 
heure,  laquelle,  après  que  les  frères  seront  assem- 
blés au  son  de  la  cloche,  que  le  sacristain  donnera 
au  cantique  de  Siméon,  Se  commencera  par  les  li- 
tanies dè  Notre-Dame. 


IX.  I)c  l liymne  des  jtyes  de  la  sainte  Vierge,  et  autres  prières. 

Tous  les  samedis  après  souper,  les  ermites  chante- 
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ront  au  chœur,  devant  l’image  de  la  Vierge,  l’hymne 
de  ses  joies,  puis  se  retireront  en  leurs  cellules,  ou 
bien  iront  se  chauffer  un  peu,  selon  le  temps:  mais 
si  quelquefois  ils  ne  se  trouvent  pas  en  nombre  suf- 
fisant pour  chanter,  alors,  si  le  restant  est  prêtre, 
il  dira  à haute  voix  les  litanies  des  saints:  si  c’est  un 
frère  laïque,  il  récitera  les  litanies  de  Notre-Dame, 
lesquelles  .à  tout  le  moins  ne  s’omettront  jamais,  et 
que  tous  seront  obligés  de  savoir  par  cœur. 

Les  jours  fériaux  et  ouvriers,  après  l’action  de 
grâces  du  dîner,  les  ermites  iront  à l’église  pour 
réciter  les  litanies  de  S.  Michel  et  des  SS.  anges, 
avec  commémoration  de  S.  Paul,  de  S.  Antoine,  de 
S.  Ililarion,  de  l’Kglise  triomphante,  et  ajouteront 
pour  la  militante  l’oraison  de  S.  Augustin,  qui  se 
trouve  au  quarantième  chapitre  de  ses  méditations. 

X.  Do  In  confession  et  communion. 

Les  ermites  confesseront  leurs  péchés,  et  rece- 
vront le  très  auguste  sacrement  de  l’autel,  tous  les 
jours  de  dimanche  et  fêtes  solennelles.  Les  prêtres 
tâcheront  de  célébrer  la  sainte  messe  tous  les  jours. 

♦il.  Du  silence,  de  l'hospitalité,  et  de  la  retraite. 

Les  ermites  observeront  exactement  le  silence, 
sinon  que  la  nécessité  ou  la  civilité  les  fasse  parler; 
en  quel  cas  ils  préndront  garde  de  modérer  leurs 
discours,  et  ne  rien  dire  de  trop. 

Les  ermites  auront  en  très  grande  recommanda- 
tion l’hospitalité,  et  un  soin  tout  particulier  des  pé- 
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le  ri  ns  et  étrangers,  les  servant  et  traitant  courtoise- 
ment, sans  toutefois  rompre  les  régies  de  la  juste 
économie. 

Les  ermites  ne  sortiront  point  de  leurs  cellules 
sinon  pour  les  offices  au  son  de  la  cloche,  ou  étant 
appelés  pour  quelques  nécessités,  ou  quand  le  père 
supérieur  leur  permettra  de  se  promener  seuls  parmi 
le  bois  pour  tout  autant  de  temps  qu’il  prescrira. 

XII.  Dti  bon  exemple.  . , 

Les  ermites  étant  à la  quête  ou  à quelque  négo- 
ciation, éviteront  tout  ce  qui  pourroit  donner  le 
moindre  sujet  de  scandale,  tâchant  de  se  comporter 
le  plus  conformément  à l’ordre  de  l’ermitage,  qu’ils 
verront  le  plus  judicieusement  être  possible,  sans 
incommoder  personne;  et  étant  de  retour  jureront 
de  tout  ce  qu’ils  auront  reçu  ou  négocié. 

XIII.  De  la  réception  et  l'expulsion. 

. Pour  recevoir  quelqu’un  et  bailler  l’habit  après  le 
temps  de  la  probation,  il  sera  requis  d’avoir  le  con- 
sentement de  tous  les  fçères,  l’opinion  du  révérend 
surveillant,  et  le  jugement  ou  commandement  du 
révérendissime  évêque,  ou  de  son  vicaire-général: 
comme  pareillement,  on  ne  mettra  personne  dehors 
sans  les  mêmes  précautions. 

XIV.  Des  tonds  de  rente. 

Celui  qui,  désireux  d’observer  l’entière  solitude, 
• apportera  à joindre  à la  communauté  suffisamment 
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pour  son  entretien,  sera  exempt  de  faire  la  quête. 
Que  si  avec  le  temps  les  ermites  pouvoient  avoir 
des  rentes  suffisantes,  par  la  charité  des  gens  de  bien, 
ils  s’arrêteront  sans  plus,  et  demeureront  en  l’ermi- 
tage, pour  vaquer  avec  plus  de  loisir  à la  sainte 
méditation  et  réception  des  pèlerins. 

XV.  Des  supérieurs. 

Les  ermites  obéiront  à un  supérieur,  qui  soit  pa- 
reillement ermite,  ou  autre  tel  qu’il  plaira  au  révé- 
rendissime  évêque  de  commettre,  lequel  aura  tout 
le  même  pouvoir  que  les  ordres  réformés  donnent 
aux  supérieurs.  Quand  il  se  rendra  intolérable,  in- 
juste, et  passionné  outre  mesure,  les  frères  convien- 
dront par-devant  le  révérendissime  évêque  leur  juge, 
ou  son  vicaire-général,  toutefois  sans  forme  ni  figure 
de  procès,  mais  s’accusant  simplement  l’un  l’autre, 
et  s’excusant  pareillement,  sans  injure,  ni  animo-* 
sité.  Les  ermites  se  tiendront  en  l’obéissance  de  l’é- 
vêque, tout  de  même  que  les  curés  seront  obligés 
de  se  trouver  au  synode  diocésain,  et  ne  résoudront 
rien  de  grand  et  important ,en  leur  chapitre,  sans  le 
communiquer  au  surveillant,  et  faire  approuver  à 
l’dvêque. 

Les- ermites  observeront  exactement  toutes  ces 
constitutions,  pour  être  dignes  du  saint  nom  qu’ils 
portent,  et  à cet  effet  les  reliront  souvent,  tâchant 
toujours  de  faire  mieux;  et  selon  les  occasions  et  la 
raison  en  requerront  l’évêque,  lequel  s’est  réservé 
et  réserve  le  pouvoir  d’ajouter  et  retrancher,  selon  • 
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qu'il  verra  être  expédient , pour  la  plus  grande  glpire 
de  Dieu. 


t 


Ces  constitutions  furent  lues  en  plein  synode,  et  ap- 
prouvées par  deux  célèbres  docteurs  en  théologie,  sa- 
voir, messire  Pierre-I’rançois  Jayus,  chanoine  théologal  et 
grand  pénitencier  de  l’église  cathédrale  de  Saint-Pierre  de 
Genève;  et  messire  Pierre  Magrin,  chanoine  et  sacristain 
de  l’église  collégiale  de  Notre-Dame  d’Annecy;  et  enfin  ces 
bons  ermites  firent  la  profession  et  vœifx  simples  entre 
les  mains  de  messire  Louis  Questan,  docteur  en  théologie, 
pareillement  chanoine  de  l’église  cathédrale,  et  surveillanf 
député  exprès  par  le  bienheureux  François  de  Sales,  évêque 
et  prince  de  Genève. 
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DESCRIPTION 

DU  MONT  DE  VOIRON 

ET  DE  L'HISTOIRE  DE  L’ERMITAGE  QUI  Y EST  ÉTABLI, 

POUR  SERVIR  DE  PRÉLIMINAIRES  AUX  CORSÏTTUTIOKS  DBS  ERMITES 

DUDIT  LIEU.  • t. 

(Tirée  de  la  Fie  de  S.  François  de  Sales,  par  Auy.  de  Sales, 
pag.  53i  et  suiv. , liv.  IX.  ) 


6 mai  1620. 

Description  de  la  montagne. 

Voiron  est  une  très  haute  montagne  qui  sépare 
le-Chablais  du  Faucigny,  située  à l’est  de  Genève  et 
au  nord-est  de  Lausanne;  au  nord  elle  voit  le  grand 
lac  Léman,  qui  est  le  même  que  lé  lac  de  Genève, 
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et  découvre  distinctement  presque  toutes  les  mon- 

* • tagnes  du  comté  de  Bourgogne  et  des  Suisses.  Elle  , 

a sous  ses  yeux  la  ville  de  Genève  et  toutes  ses  dé- 
pendances, avec  le  lac  tout  entier,  et  à dix  lieues  à 
la  ronde  une  infinité  de  villes  et  de  villages , de 
temples,  de  châteaux,  fleuves,  étangs,  forêts,  prés, 
vignes,  collines,  chemins,  et  autres  choses  sembla- 
bles, avec  une  si  grande  variété,  que  rien  n’est  plus 
agréable,  ni  plus  beau  à voir.  Aussi  les  peuples  ap- 
pellent cette  montagne  la  sainte  et  la  belle,  n’y  ayant 
‘rien  en  elle  qui  n’édifie  et  ne  réjouisse  la  vue.  Elle 
commande  aux  montagnes  du  Faucigny,  qui  causent 
une  espèce  d’horreur  quand  on  les  envisage;  et  k 
l’extrémité  de  cette  vue  on  découvre  les  cimes  sour- 
cilleuses 'de  Champ*meuri.  Les  vignobles  couvrent 
ses  racines;  les  châtaigniers  viennent  dans  le  second 
. rang,  au-dessus;  le  milieu  est  occupé  par  des  prai- 
ries et  des  granges;  c’est  là  où  les  pasteurs  nourris-* 

, sent  en  été  une  grande  quantité  de  bétail , et  font 
beaucoup  de  laitage;  enfin  elle  est  côuronnée  par 
• une  forêt  de  grands  et  vieux  sapins  et  de  hêtres  qui 
forment  qne  espèce  de  labyrinthe. 

• 

Tradition  des  peuples  sur  une  idole  adorée  autrefois  sur  le  mont 
Voii  on. 

C’est  une  tradition  de  tous  les  habitants  des  en- 
virons, que  sur  la  croupe  de  cette  montagne  les 
» païens  adoroient  autrefois  une  idole  dans  laquelle 
le  démon  parloit,  et  le  piéme  démon  maltraitoil 
bien  souvent  ceux  qui  manquoient  aux  cérémonies 
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accoutumées  de  leurs  superstitions.  Or  cétoit  dans 
le  temps  que  la  statue  de  Jupiter  eloit  révérée  sur 
ie$  montagnes  appelées  maintenant  le*mont  Saint- 
Bernard. 

L’idole  est  détruite;  mais  le  démon  ne  quitta  pas  pour  cela  la 
montagne,  il  y demeura  sous  la  forme  d'un  sanglier  qui  mal- 
traita bien  des  personnes,  entre  autres  le  seigneur  de  Langiu. 

Ces  statues  furent  brisées  et  détruites  par  les  évê- 
ques de  Genève,  nommément  par  S.  Domitien  du 
temps  de  Gondesil  roi  de  Bourgogne,  lorsque  les 
Allobroges  embrassèrent  entièrement  la  foi  et  la  re- 
ligion chrétienne. 

Cependant  le  malin  esprit  ne  quitta  pas  tout-à-fait 
la  montagne  de  Voiron;  mais  sous  la  figure  d’un 
horrible  sanglier,  il  exerçoit  sa  rage  sur  tous  ceux 
qui  se  hasardoient  d’y  monter"  c’est  pourquoi  nul 
• n’osoit  s’avancer  trop  avant  dans  le  bois,  à moins 
qu’il  ne  fût  sorcier,  ou  qu’il  n’eût  fait  quelque  pacte 
avec  le  diable.  Le  seigneur  de  Langin,  village  voi- 
sin, avoit  son  château  presque  à mi-côte-;  et  ou  en 
voit  encore  aujourd’hui  une  fort  haute  tour  au  mi- 
lieu de  plusieurs  masures.  Un  jour  ce  seigneur  vou- 
lant faire  le  hardi,  et  accusant  quelques,  gentils- 
hommes d’avoir  peu  de  courage,  fit  tant  qu’il  les  at- 
tira à la  chasse  dans  ce  lieu.  A peine  fut-il  arrivé  à 
la  cime  de  la  montagne,  que  voilà  le  sanglier  qui  se 
jette  sur  lui  avec  fureur,  qui  le  déchire  cruelle- 
ment; et  il  le  maltraita  d’une  telle  sorte,  qu’il  de- 
meura comme  mort  sur  la  place.  Bien  loin  que  ses 
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, compagnons  eussent  lé  courage  de  le  secourir,  ils 
* gagnèrent  au  pied  très  promptement  et  s'enfuirent  < 
l’un  d’un  côté,  l’autre  de  l’autre. 

* Ce  seigneur  fait  voeu  de  faire  bâtir  une  chapelle  à la  sainte  Vierge. 

Alors  le  seigneur  de  Langin  détestant  sa  témérité, 
jeta  les  yeux  vers  le  ciel  et  fit  un  vœu  à la  très  sainte 
Vierge  de  lui  faire  bâtir  une  chapelle  au  même  lieu , 
si  par  ses  prières  et  son  intercession  cette  bête  fa- 
rouche pouvoit  être  tuée  ou  chassée,  et  si  lui  pouvoit 
échapper  à tant  de  plaies  dont  il  pensoit  que  la 
' moindre  étoit  mortelle.  La  sainte  Vierge  ne  lui  re- 
fusa pas  son  secours;  car  quoiqu’il  fût  sur  le  point 
de  rendre  l’ame,  il  recouvra  assez  de  force  pour  se 
• , retirer  en  son  château. 

On  fait  des  exorcismes  pour  chasser  le  démon,  et  on  vient  à bout 
de  le  chasser  en  effet. 

Mais  lorsqu’il  fut  question  d’exécuter  son  vœu , et 
de  faire  bâtir  une  chapelle,  il  y trouva  de  grandes 
difficultés  : personne  ne  vouloit  entreprendre  l’ou- 
vrage, tant  la  crainte  avoit  saisi  tous  les  cœurs.  En- 
fin il  s’adressa  à l’évêque  de  Genève,  et  le  pria  d’en- 
voyer quelque  prêtre  pour  faire  les  exorcismes  sur 
la  montagne  de  Voiron,  pareequ’on  ne  pouvoit  s’i- 
maginer que  le  sanglier  fût  une  bête  naturelle.  L’é- 
vêque députa  le  prêtre  le  plus  pieux  et  le  plus  ha- 
bile exorciste  qu’il  connût:  et  lorsqu’il  fut  monté, 
et  qu’il  eut  fait  toutes  ses  oraisons,  ses  conjurations, 
bénédictions,  et  cérémonies,  il  fit  dresser  une  ca-  , 
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bane  sur  le  lieu , pour  attendre  de  pied  ferme  le  per- 
turbateur, se  confiant  sur  le  secours  de  Dieu  par 
l’autorité  duquel  il  entreprenoit  le  combat.  Mais 
ayant  parcouru  toute  la  montagne  pendant  trois 
jours,  et  n’ayant  entendu  aucun  bruit,  ni  rien  vu  . 
d’extraordinaire,  il  ne  douta  point  que  l’ennemi  n’eût 
abandonné  la  place.  Enfin  il  descendit,  et  assura  le 
seigneur  de  Langin  que,  s’il  vouloit  accomplir  son 
vœu , il  le  pouvoit  faire  sans  crainte , et  que  la  faveur 
de  la  Reine  des  anges  lui  en  donnoit  le  moyen. 

La  chapelle  est  bâtie. 

Ce  gentilhomme,  charmé  de  l’assurance  que  lui 
donnoit  l’exorciste,  fit  aussitôt  mettre  la  main  à 
l’œuvre,  et  vit  sa  chapelle  achevée  en  peu  de  temps. 
Il  fit  faire  en  bois  une  statue  de  la  sainte  Vierge  te- 
nant entre  ses  bras  son  divin  Enfant,  pour  mettre 
sur  l’autel;  étayant  prié  l’évêque  de  la  consacrer,  il 
la  fit  placer. 

Le. seigneur  île  Langin  se  convertit  et  fait  construire  le  premier 
ermitage  de  Voiron  pour  s’y  retirer. 

Ce  n’est  pas  encore  tout;  car  étant  las  du  monde, 
et  connoissant  par  son  expérience  journalière  que 
tout  n’est  que  vanité,  excepté  Dieu,  il  résolut  de 
, quitter  le  tracas  des  affaires  séculières,  pour  s oc- 
cuper  de  la  mort  avec  plus  de  loisir,  à l’imitation  de 
plusieurs  sages  personnages  de  son  temps  qui  peu- 
ploient  les  déserts.  Pour  cet  effet  il  fit  bâtir  tout  au- 
près de  la  chapelle  un  petit  ermitage  pour  lui  et 
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pour  un  compagnon,  ne  se  réservant  de  tous  ses  re- 
venus que  ce  qui  étoit  nécessaire  pour  la  vie  qu’il  » 
entreprenoit;  établit  une  bonne  fondation,  fit  de 
grandes  aumônes,  ordonna  par  son  testament  que, 
lorsqu  il  viendroit  à décéder,  son  corps  seroit  in- 
humé dans  sa  petite  chapelle,  que  les  corps  de  ses 
successeurs  èt  héritiers  mourant  à Lan  gin  seroient 
au  moins  portés  devant  l’image  de  Notre-Dame,  avant 
d’être  enterrés  autre  part:  obligea  par  fondation  le 
curé  de  Bons,  ville  voisine , à célébrer  certaines  messes 
dans  la  chapelle,  particulièrement  les  fêtes  de  Notre- 
Dame,  quand  la  saison  permettroit  de  monter  à l’er- 
mitage; se  prescrivit  une  régie  de  vie  rigoureuse 
qu’il  fit  approuver  par  son  évêque;  et  ainsi  ayant  dit 
un  adieu  solennel  au  monde,  il  passa  le  reste  dé  ses 
jours  dans  les  oraisons,  méditations,  jeûnes*  mor- 
tifications intérieures,  macérations  de  corps,  em- 
baumant tout  le  voisinage  de  l’odeur  de  ses  vertus,- 
donnant  les  exemples  d’une  solide  dévotioh,  et  fai- 
sant après  sa  mort  la  précieuse  et  très  suave  mémoire 
de  sa  sainte  vie. 

Son  exemple  en  attira  plusieurs  qui  se  joignirent 
à son  compagnon,  et  suivirent  sbn  institution.  Ce 
fut  alors  que  le  saint  ermitage  commença  à être 
fréquenté  par  un  grand  nombre  de  personnes  qui 
venoient  de  loin  de  tous  côtés,  tant  pour  rem  étrier- 
Dieii  des  faveurs  qu’ils  avoient  obtenues  par  l’intèt'- 
cêsslon  de  la  glorieuse  Vierge,  que*  pour  apprendre 
le  chemin  du  ciel  de  la  bouche  des  saints  ermites. 
L’histoire  depuis  ce  temps-là  est  presque  toute  en-. 
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sevelie  dans  l’oubli,  et  c’est  même  une  grande  mer- 
veille que  ion  ait  conservé  la  mémoire  de  ce  peu  de 
choses  des  commencements.  On  en  est  redevable  à 
quelques  vieux  parchemins  et  manuscrits,  et  aux 
traditions  des  bons  vieux  pères  recueillies  avec  soin 
par  l’un  des  ermites  nommé  Antoine  Rigaud  dont 
nous  parlerons  ci-après,  et  par  le  sieur  Claude  Du- 
mont curé  de  Boëge  étalé  la  ville  de  Bonne. 

La  raison  de  cette  obscurité  est  que  dans  le  temps 
que  Luther  et  Calvin  semèrent  leurs  hérésies,  l’un 
en  Allemagne  et  l’autre  en  France,  et  que  les  Fran- 
çois entrèrent  dans  la  Savoie  et  s’en  emparèrent,  les 
Bernois,  profitant  de  l’occasion,  envahirent  de  leur 
côté  le  pays  de  Ghablais,  et  abolirent  la  religion 
catholique  romaine  par-tout  où  ils  purent  étendre 
leurs  conquêtes. 

L'ermitage  de  Voiron  est  détruit  par  les  hérétiques  bernois. 

» 

Le  saint  hermitage  du  mont  de  Voiron  n’en  fut 
pas  exempt  : ils  y vinrent  les  armes  à la  main , comme 
si  c’eût  été  pour  assiéger  une  forteresse,  ils  maltrai- 
tèrent et  chassèrent  les  ermites,  emportèrent  par 
un  horrible  sacrilège  les  vases  sacrés,  les  habits, 
meubles,  papiers  de  fondation,  donations,  ventes, 
privilèges,  indulgences,  et  autres  droits,  mirent  le 
feu  aux  bâtiments  et  les  démolirent  entièrement, 
jusqu’à  faire  rouler  les  pierres  par  la  montagne. 

! • . ' ' 

Miracles  faits  en  faveur  de  l’ermitage.;  punitions  exemplaires 

Dieu  ne  laissa  pas  ces  méchancetés  impunies;  car 
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fort  peu  de  temps  après,  ceux  qui  avoient  coopéré  à 
la  démolition  de  ce  saint  ermitage  périrent  tous 
misérablement.  Il  est  aussi  à remarquér  que,  mal- 
gré tout  le  dégât  que  firent  ces  impies,  ils  ne  purent 
venir  à bout  d’emporter  la  statue  de  la  sainte  Vierge, 
et  qu’elle  fût  conservée  miraculeusement  en  cette 
manière.  • > 

Jean  Burgnard  Chablaisien  de  la  paroisse  et  du 
village  de  Biens,  qui  avoir  embrassé  l’hérésie  des 
Bernois,  s’étant  joint  à ces  déterminés  pour  les  con- 
duire à l’ermitage,  se  jeta  tout  d’abord  sur  l’autel 
pour  enlever  la  statue;  ce  qui  étant  fait,  il  l’àttacha 
avec  une  corde  et  la  traîna  derrière  lui  en  descen- 
dant; et  la  traitant  avec  toutes  sortes  d’ignominies^  il 
disoit:  Viens  après  moi,  petite  Maure.  Si  tu  as  au- 
tant de  pouvoir  qu’on  le  dit,  montre-le  maintenant: 
pourquoi  te  laisses-tu  ainsi  traiter?  Que  ne  te  dé- 
. fends-tu?  A peine  eut-il  vomi  ces  blasphèmes  extrava- 
gants, que  la  statue  s’arrêta  et  demeura  immobile, 
quoique  ce  fût  en  un  lieu  où  la  terre  étoit  fort  unie, 
et  au  milieu  d’un  pré.  Ce  misérable  voyant  qu’il  ne» 
pouvoit  plus  la  tirer,  tourna  la  tête  en  arrière  pour 
voir  ce  qui  la  retenoit,  et  par  un  double  miracle  la 
tête  lui  demeura  ainsi  tournée  sans  qu’il  ait  pu  ja- 
mais la  remettre  dans  sa  situation  naturelle,  et  il  fut 
au  même  instant  perclus  et  estropié  d’un  bras  et 
d’une  épaule;  enfin  il  futcontrairitde  laisser  la  statue 
en  ce  même  lieu,  et  descendit  avec  peine,  portant 
sur  lui  tout  le  reste  de  sa  vie  la  punition  de  son  im- 
piété, et  le  témoignage  évident  du  souverain  pou- 
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voir  de  la  reine  du  ciel.  Mais  ce  qui  fait  horreur  à 
penser,  n’ayant  pas  voulu  abjurer  son  erreur,  il 
mourut  en  désespéré  à la  vue  de  plusieurs  personnes, 
entre  autres  de  Michel  Nouvel  et  Claude-Hippolyte 
Cortager,  paroissiens  de  Bons,  qui  en  ont  donné  leurs 
dépositions  avec  serment,  et  qui  vivoient  encore 
dans  un  âge  décrépit  l’an  1629.  Le  sérénissime 
duc  Charles-Emmanuel  étant  à Tonon,  lorsque 
S.  François  de  Sales  convertissoit  le  Chablais,  en 
voulut  apprendre  la  vérité,  et  commanda  au  se- 
crétaire de  la  ville  de  l’enregistrer,  afin  que  ce  mi- 
racle passât  à la  postérité. 

Mais  voici  encore  une  autre  merveille.  Il  y avoit 
une  grosse  cloche  que  l’on  pouvoir  entendre  de  Ge- 
nève et  de  Lausanne.  Les  hérétiques  l’ayant  dé- 
montée, et  ne  pouvant  pas  l’emporter,  parcequ’elle 
étoit  trop  pesante,  ni  la  mettre  en  pièces,  la  roulè- 
rent dans  un  vallon  que  l’on  appelle  le  bois  de  La- 
jou , avec  dessein  de  revenir  la  prendre  le  lendemain  ; 
c’étoit  au  commencement  du  mois  d’août,  où  les 
-chaleurs  sont  extrêmes:  néanmoins  toute  la  nuit  il 
tomba  une  si  grande  quantité  de  neige  seulement 
sur  cet  endroit  de  la  montagne,  que  les  soldats  étant 
de  retour  avec  des  cordes  et  des  marteaux  pour  rom- 
pre et  emporter  la  cloche,  ne  purent  jamais  retrou- 
ver aucun  sentier  ni  reconnoître  en  aucune  façon 
où  elle  étoit,  et  qu’ils  furent  contraints  de  s’en  re- 
tourner d’où  ils  étoient  venus. 

Quelque  temps  après  la  neige  étant  fondue,  un 
paysan  de  Boège,  nommé  Chevalier,  à qui  la  placé 
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appartenoit,  la  trouva:  et  présentement  elle  est  dans 
le  clocher  de  l’église  paroissiale  pour  être  un  jour 
rendue  à l’ermitage. 

* Quant  à la  statue,  elle  fut  trouvée  aussi  quelque 
temps  après  par  un  bon  prêtre  inspiré  de  Dieu, 
nommé  François  Monod,  de  l’ordre  des  ermites  de 
S.  Augustin,  et  de  ceux  qui  avoient  été  chassés  de 
Tonon;  lequel  conçut  le  désir  d’aller  finir  ses  jours 
dans  les  bois  de  la  montagne  de  Voiron. 

Second  ermitage  de  Voiron. 

L’inspiration  fut  forte  et  la  résolution  prompte  ; de 
sorte  qu’ayant  obtenu  la  permission  de  l’évêque,  et 
prié  le  seigneur  de  Boëge,  Alexandre  de  Montua- 
gnard,  de  lui  donner  quelque  petite  place  dans  son 
domaine  proche  de  la  chapelle  ruinée,  pour  y bâtir 
une  cellule  et  y rétablir  l’autel  de  Notre-Dame,  il 
construisit  un  petit  édifice,  moitié  en  pierre,  moitié 
en  bois,  raccommoda  la  chapelle,  et  rapporta  la 
statue  miraculeuse  de  la  Vierge,  qu’il avoit  conservée  . 
dans  l’église  de  Boëge. 

Dès  lors  la  dévotion  recommença  avec  une  si 
grande  ferveur,  que  les  hérétiques  en  étant  indi- 
gnés, firent  tout  leur  possible  pour  empêcher  les 
saints  exercices  que  le  peuple  de  Faucigny  y faisoit. 
Mais  les  habitants  de  Boëge,  et  d’autres  paroissiens 
du  voisinage  s’y  rendoienten  armes,  sur-tout  le  jour 
de  la  Visitation , et  par  de  continuelles  défenses  don- 
noient  le  loisir  de  célébrer  les  messes  et  les  autres  of- 
ficesdivins,  à la  consolation  des  pauvres  catholiques. 
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Le  père  Monod  étant  passe'  de  cette  vie  à une. 
meilleure,  l’ermitage  fut  habité  par  deux  serviteurs 
de  Dieu,  l’un  nommé  Jean  du  Vernai,  prêtre,  et 
l’autre  Jean  Grillet;  lesquels,  après  quelque  séjour, 
résolurent  de  supplier  le  vicaire  de  Jésus-Christ  de 
leur  accorder  des  indulgences  pour  ceux  qui  visite- 
roient  leur  sainte  chapelle.  Pour  cet  effet  le  père  du 
Vernai  entreprit  le  voyage  de  Rome,  ayant  aupa- 
ravant obtenu  des  lettres  de  recommandation  de 
S.  François  de  Sales,  son  évêque.  Il  se  mit  en  che- 
min habillé  d’une  soutane  grise,  et  d’un  petit  man- 
teau de  cuir  noir. 

Cependant  le  frère  Grillet,  qui  étoit  resté  seul, 
eut  beaucoup  à souffrir.  L’hiver  fut  si  rigoureux,  et 
les  neiges  si  hautes,  que  presque  tout  le  carême  il 
ne  put  sortir,  et  qu’il  demeura  sans  pain,  sans  feu, 
et  sans  secours. 

Le  malin  esprit  prenant  occasion  de  cette  fâcheuse 
solitude  et  nécessité , n’oublia  rien  pour,  le  faire  tom- 
ber dans  le  désespoir,  et  lui  fit  éprouver  les  mêmes 
insolences  qu’au  grand  S.  Antoine;  car  il  venoit  de 
jour  et  de  nuit  avec  d’horribles  hurlements,  rugisse- 
ments et  tintamarres;  il  frappoit  contre  les  murailles 
de  la  cellule,  comme  si  c’eût  été  un  tambour;  il  imi- 
toit  tantôt  le  jappement  des  chiens,  tantôt  le  miau- 
lement des  chats;  il  chantoit  des  chansons  profanes 
et  lascives,  tantôt  avec  la  voix  d’une  jeune  fille , tan- 
tôt avec  celle  d’un  homme  ; il  remplissoit  la  chambre 
de  crapauds,  de  serpents,  et  d’autres  bêtes  veni- 

3o. 
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meuses;  il  contrefaisoit  des  dispules  et  des  t|iie— 

relies,  et  ébranloit  tout  l’ermitage. 

Cependant  il  ne  put  jamais  ébranler  le  dévot  er- 
mite, lequel  avec  une  admirable  constance  et  une 
ferme  confiance  en  Dieu,  disoit  avec  David:  Sei- 
gneurie n’ai  point,  d’autre  refuge  que  vous,  aussi 
j’espère  que  vous  me  délivrerez  des  filets  des  chas- 
seurs; vous  me  mettrez  à couvert  sous  Votre  aile, 
votre  vérité  me  servira  de  bouclier.  Mon  cœür  ne 
tremblera  point  au  milieu  des  frayeurs  de  la  nuit, 
et  des  flèches  qui  volent  pendant  le  jour;  je  ne 
craindrai  ni  la  malignité  des  desseins  concertés  dans 
l’obscurité,  ni  celle  du  démon  du  midi;  il  en  tom- 
bera mille  à ma  gauche,  et  dix  mille  à ma  droite* 
mais  le  mal  n’approchera  point  de  moi.  Vos  saints 
anges  me  garderont  soigneusement  de  peur  que  je 
ne  vienne  à me  heurter  contre  la  pierre  de  scandale  : 
je  marcherai  sur  la  tête  de  l’aspic  et  du  basilic,  et  J’é- 
craserai les  lions  et  les  dragons,  parceque  j’espère 
en  vous. 

f 

Le  père  du  Vernai  étant  de  retour  de  Home  avec 
tout  ce  qu’il  avoit  désiré,  le  diable  redoubla  ses  at- 
taques envers  les  deux  serviteurs  de  Dieu  ; et  ne  se 
contentant  pas  de  les  tourmenter  au  dehors,  il  les 
battoit,  les  secouoit,  les  tiroit  par  les  pieds,  et  les 
jetoit  par  terre,  se  présentant  à eux  et  grommelant 
comme  un  gros  chat  noir  effarouché;  quelquefois  il 
venoil  siffler  à leurs  oreilles  comme  un  brigand,  et 
continua  fort  long-temps  telles  ou  pareilles  insolences 
et  singeries  à l’étonnement  d’un  chacun,  et  en  par- 
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ticulier  des  prêtres  voisins,  qui  alloient  par  inter- 
valle visiter,  consoler,  et  encourager  ces  pauvres  er- 
mites, et  qui  contribuèrent  beaucoup  à leur  bâti- 
ment. 

C’est  ici  le  lieu  de  parler  d’Antoine  Rfgaud , l’un 
des  ermites  de  ce  temps-là.  Il  étoit  du  diocèse  de 
Fréjus  en  Provence,  et  avoit  beaucoup  voyagé.  Dans 
sa  jeunesse  il  avoit  été  capitaine  sous  le  comte  de 
Fuentes,  gouverneur  de  Milan,  dont  il  fut  ensuite 
secrétaire.  Il  avoit  une  science  profonde , et  sa  grande 
expérience  l’avoit  rendu  capable  de  manier  les  af- 
faires les  plus  importantes.  Il  parloit  presque  toutes 
sortes  de  langues,  mais  principalement  et  par  ex- 
cellence les  langues  latine,  françoise,  italienne,  es- 
pagnole, et  allemande.  Cet  homme  avec  tant  de  ta- 
lents desiroit  néanmoins  passer  le  reste  de  ses  jours 
dans  le  désert.  Or  ayant  appris  par  le  récit  du  père 
Jean  du  Vernai,  prêtre  et  ermite,  le  nombre  infini  de 
merveilles  par  lesquelles  la  très  glorieuse  Vierge 
Mère  de  Dieu  manifestoit  son  pouvoir  et  ses  gran- 
deurs sur  la  montagne  de  Voiron  en  Savoie,  et  com- 
bien ce  lieu  étoit  propre  et  commode  pour  la  vie 
solitaire,  il  fut  touché  du  désir  d’y  faire  sa  demeure. 
C’est  pourquoi  il  supplia  le  bienheureux  François  de 
Sales,  dans  le  diocèse  duquel  étoit  cet  ermitage,  de 
lui  accorder  cette  grâce,  et  le  saint  homme  lui  en 
donna  volontiers  la  permission. 

Mais  pareeque  jusqu’alors  les  ermites  de  cette 
montagne  n’avoient  point  eu  de  constitutions  pro- 
pres, et  point  de  régies;  qu’ils  vi voient  à leur  fan- 
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taisie,  et  changeoient  quand  il  leur  en  prenoit  en- 
vie,  il  jugea  qu’il  étoit  nécessaire  de  les  établir  sous 
une  certaine  régie,  afin  qu’ils  ne  courussent  plus 
tant  de-çà  et  dc-là,  et  que  la  dévotion  du  peuple  en- 
vers la  lfè9  auguste  Reine  du  monde  fût  augmentée 
parleur  vie  exemplaire.  Il  voulut  donc  que  ces  er- 
mites fissent  désormais  comme  une  petite  congré- 
gation, attendu  même,  qu’il  avoit  été  jugé  à propos 
de  chasser,  ou  de  réduire  à une  forme  de  vie  régu- 
lière tous  les  autres,  qui  étant  errants  et  vagabonds 
dans  le  monde,  causent  bien  souvent  plus  de  scan- 
dale que  d’édification. 

Antoine  Rigaud  ayant  donc  pris  le  parti  de  la  re- 
traite, avec  l’agrément  du  saint  évêque,  résolut  de 
faire  de  belles  réparations  à l’ermitage  avec  des 
fonds  qu’il  avoit  apportés,  et  joignant  à ses  desseins 
le  consentement  du  père  du  Vernai  et  du  frère  Jean 
Grillet,  il  le  supplia  très  humblement  de  vouloir 
faire  de  leur  vie  un  institut  dans  les  formes,  afin 
qu’ils  en  eussent  plus  de  mérite,  et  qu’ils  senendis- 
sent  plus  agréables  à Dieu  dans  la  sainte  solitude. 

C’est  pourquoi  ce  grand  patriarche  ayant  engen- 
dré à Jésus-Christ  tant  d’enfants,  ayant  institué  des 
•maisons  de  prêtres  séculiers  et  réguliers,  telles  que 
la  sainte  maison  de  Tonon  et  l’abbaye  de  Six,  ayant 
réformé  les  religieux  et  religieuses,  tels  que  les  bé- 
nédictins de  Talloires  et  les  bernardines , ayant 
fondé  l’ordre  célébré  de  la  Visitation  de  S,e  Marie, 
ayant  établi  la  fameuse  confrérie  des  pénitents  de  la 
SainterCroix,  il  ne  lui  restait  plus  que  d’être  encore 
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fondateur  d’une  congrégation  d’ermites  tels  que 
ceux  de  Voirou.  C’est  aussi  ce  qu’il  fit  par  les  con- 
stitutions qu’il  donna  à ces  trois  dévots  anachorètes 
ci-dessus  nommés;  savoir,  le  père  Jean  du  Vernai, 
prêtre,  le  frère  Jean  Grillet,  et  le  frère  Antoine 
iiigaud , dans  le  synode  qu’il  célébra  à Annecy 
lan  «620,  le  mercredi  de  la  seconde  semaine  d’a- 
près Pâque,  qui  étoit  cette  année-là  le  sixième  jour 
de  mai.  Ce  .sont  les  constitutions  précédentes  qui 
sont  abrégées  par  l’auteur  d’où  je  les  ai  tirées. 

wvvwvww\-vwwvw«««>«  w»-w»wv»»tw»  vv»^»-wvw%^wv\^vw\ 

EXERCICE  DU  MATIN. 


Pour  le  réveil. 

• • • . • . ! 1 • * 

Faites  qu’à  votre  réveil  votre  ame  se  jette  du  tout 
en  Dieu  par  quelques  saintes  paroles,  telles  que  sont 
celles-ci  : D’autant  que  le  sommeil  est  l’image  de  la 
mort,  aussi  le  réveil  est  l’image  de  la  résurrection. 
Ressouvenez-vous  donc  de  la  voix  qui  retentira  tout 
par-tout  au  dernier  jour.  O morts!  levez-vous  et 
venez  au  jugement  (1);  paroles  desquelles  S.  Jé- 
rôme faisoit  si  grand  profit.  Vous  pouvez  ajouter 
cette  oraison  jaculatoire  avec  Job  : Je  crois  que  mon 
rédempteur  est  vivant,  et  qu’en  ce  dernier  jour  je 
ressusciterai.  O Seigneur,  faites  que  ce  soit  à la  vie 

(l)Surgite,  mortui,  adjudicium  Salvatoris.  Ex  antiq.  Paris,  bre- 
wiario,  in  o ffie.  riefunet. 
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éternelle;  cette  espérance  repose  dans  mon  sein  (<). 
Ou  bien  vous  imaginant  quelquefois  d’avoir  ouï  la 
même  voix  de  l’ange,  vous  direz  avec  le  même  Job: 
En  ce  jour-là,  Seigneur,  vous  m’appellerez,  et  je 
vous  répondrai  : vous  donnerez  votre  dextre  à l’ou- 
vrage de  vos  mains:  vous  avez  compté  tous  mes  pas, 
màis  pardonnez- moi  mes  offenses  (2).  Autrefois, 
voyant  le  jour,  vous  porterez  vos  pensées  de  la  lu- 
mière temporelle  à l’éternité,  et  direz  avec  David: 
O Seigneur,  en  votre  clarté  je  verrai  la  lumière  éter- 
nelle (3).  Ou  bien  passant  de  la  lumière  intérieure 
à l’extérieure,  vous  direz:  Éclairez  mes  yeux,  afin  que 
je  ne  m’endorme  point  à la  mort  (4).  Ou  bien  avec 
S.  Paul  : La  nuit  est  passée,  le  jour  est  arrivé;  sus, 
non  plus  des  œuvres  de  ténèbres,  mais  endossons  le 
harnois  de  clarté  (5).  Ainsi  vous  pourrez  faire  de 
saintes  considérations,  telles  que  le  Saint-Esprit  vous 
les  suggérera. 

En  s’habillant. 

• . . . • - * • * . . 1 

En  vous  habillant,  après  avoir  fait  le  signe  de  la 

(1)  Scio  quèd  Redemptor  meus  vivit,  et  in  novissimo  die  de  terra 
«oirrecturus  sum,..  Reposita  est  li»e  spes  mea  in  sinu  meo.  Job.  XIX, 
a5,  i-].  ■ 

(3)  Vocabis  me,  et  ef>o  respondebo  tibi.  Operi  maiinum  tuaram 
porriges  dexteram.  Tu  guident  gressus  meos  dinumerasti,  sed  parce 
peccatis  tneis.  Joa.  XIV,  t5,  16. 

(3)  In  lumine  tuo  videbimns  lumen.  Ps.  XXXV,  10. 

(4)  Illumina  oculos  meos,  ne  uneptarn  obdormiam  in  morte.  Pa. 

XIL  4- 

(.'i)  Nox  processif dits  autem  apprnpinguavit , abjiciamus  ergo 
nprra  tenebrarum;  et  induamus  arma  lucis.  Rom.  XIII,  ta. 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  47^ 

croix,  dites:  Donnez-moi,  Seigneur,  le  manteau 
d’innocence,  et  la  robe  nuptiale  de  charité'. 

De  la  prière  du  matin,  et  de  la  méditation. 

Il  est  bon  de  faire , s’il  se  peut,  la  méditation  le  ma- 
tin avant  que  l’esprit  soit  embarrassé  d’autres  affai- 
res; mais  à qui  ne  le  pourroit,  au  moins  faut-il  faire 
ce  petit  exercice  qui  suit,  et  lequel,  servant  pour 
toute  la  journée,  s’appelle  préparation. 

On  remercie  Dieu  de  ce  qu’il  nous  a conservé 
cette  nuit-là;  et  on  considère  que  si  Dieu  nous 
donne  le  jour  présent,  c’est  pour  l’employer  à sa 
gloire  et  à notre  9alut,  et  que  sa  majesté  hait  et  dé- 
teste souverainement  le  péché,  suivant  le  dire  de 
David:  Au  grand  matin  je  m'approcherai  de  vous, 
ô mon  Dieu,  et  reconnoîtrai  que  volts  êtes  un  Dieu 
qui  n’aime  point  l’iniquité  (i). 

On  considère  quelles  occasions  on  pourra  ren- 
contrer le  long  de  la  journée  pour  servir  Dieu,  ou 
au  contraire  pour  l’offenser,  et  cela  chacun  selon  sa 
condition , et  les  affaires  que  l’on  peut  avoir  ce  jour- 
là;  et  les  ayant  reconnues,  on  fera  une  ferme  réso- 
lution d’embrasser  la  vertu  et  d’éviter  le  péché , en 
quoi  il  faut  encore  qu’un  chacun  ait  égard  aux  im- 
perfections auxquelles  il  est  sujet. 

Après  cela  on  offre  à Dieu  et  soi  et  toutes  ses  ac- 
tions, et  pour  les  lui  rendre  agréables,  on  prie  Jé- 
sus-Christ son  fils  de  les  vouloir  unir  à ses  mérites 

(i)Manè  astabo  tibi,  et  videbo,  quoniam  non  Dens  volens  ini- 
quitaiem  tu  e9.  Ps.  V,  5. 
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et  à sa  passion.  Enfin  on  prie  Dieu  de  nous  être 
propice,  et  de  nous  fortifier  en  nos  bons  desseins; 
et  à même  intention  on  invoque  la  Vierge  et  les 
saints  pour  qui  nous  avons  le  plus  de  dévotion,  avec 
tous  les  autres,  et  particulièrement  notre  bon  ange, 
à quoi  on  ajoute  le  Pater,  Vsive,  le  Credo  et  la  bé- 
nédiction. 

Si  la  méditation  se  fait  le  matin , on  joindra  l’ac- 
tion de  grâces  de  la  conservation  de  la  nuit  avec 
l’action  de  grâces  du  mystère.  Par  les  considérations, 
on  verra  qu’il  faut  embrasseV  la  vertu  et  fuir  le  pé- 
ché. L’offre  de  soi-même  se  fera  avec  celui  du  mys- 
tère, comme  aussi  la  prière.  11  ne  reste  que  la  con- 
sidération des  dispositions  et  affaires  de  la  journée, 
qui  ne  se  doivent  pas  faire  parmi  la  méditation, 
parcequ’elle  regarde  trop  par  le  menu  nos  occupa- 
tions, notre  ménage,  nos  rencontres  des  personnes 
avec  qui  nous  avons  à traiter,  avec  leur  condition, 
comme  si  elles  sont  colères,  dépiteuses,  et  sembla-^ 
blés;  et  tout  cela  nous  distrairoit  trop.  Il  faut  donc 
faire  ces  réflexions  à part  après  le  Pater  noster.  * 


,î  ....  .. 
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AYIS 

POUR  BIEN  ENTENDRE  LA  MESSE. 


A la  messe,  quand  on  va  dire  l’Évangile  (i),  le- 
vez-vous pour  témoigner  que  vous  êtes  prête  et  ap- 
pareillée pour  cheminer  en  la  voie  des  commande- 
ments de  l’Évangile;  et  pour  vous  y exciter,  vous 
pourrez  dire  en  vous  levant:  Jésus-Christ  a été  fait 
obéissant  jusqu’à  la  mort,  et  même  à la  mort  de  la 
croix  (2).  Et  faisant  le  signe  de  la  croix  sur  votre  front, 
votre  bouche  et  votre  cœur,  vous  direz:  Dieu  soit  en 
mon  cœur  et  en  ma  bouche,  afin  que  je  reçoive  di- 
gnement son  saint  Évangile  (3). 

Au  Credo,  il  faut  dire  le  Credo,  et  protester  men- 
talement de  vouloir  vivre  et  mourir  dans  la  foi  de 
l’Église. 

Après  le  Sanclus , il  faut,  eu  grande  humilité  et 
révérence,  penser  au  grand  bienfait  de  la  mort  et 
passion  de  notre  Sauveur,  le  suppliant  de  la  vouloir 
appliquer  au  salut  de  tout  le  monde,  et  particuliè- 

(1)  S.  François  de  Sales  suppose  un  acte  de  contrition  et  d’autres 
prières  depuis  le  commencement  de  la  messe  jusqu’à  l’èvaiifjile. 

(2)  Christus  humiliavit  semetipsum,  factus  obediens  usque  ad 
roortem,  mortem  autem  crucis.  Philip.  II,  8. 

(3)  Dominus  sit  in  corde  meo  et  in  labiis  meis,  ut  dignè  recipiam 
Evangelium  suum.  Dans  la  liturfpc  il  y a annuntirm  au  lien  de  re- 
c.ipiam. 
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renient  au  nôtre  et  à celui  des  enfants  de  son  Eglise, 
à la  gloire  et  félicité  de  tous  les  saints,  et  au  soula- 
gement des  âmes  du  purgatoire. 

A l’élévation  du  très  saint  Sacrement,  il  faut  avec 
une  grande  contention  de  cœur,  l’adorer,  puis  avec 
le  prêtre  l’offrir  à Dieu  le  père  pour  la  rémission  de 
nos  péchés  et  de  ceux  de  tout  le  monde,  et  nous 
offrir  nous-mêmes  avec  toute  l’Eglise , et  nos  parents, 
et  nos  amis. 

Après  l’élévation , il  faut  remercier  Jésus-Christ 
de  sa  passion  et  de  l’institution  de  ce  saint  sacrifice 
de  l’autel. 

Quand  le  prêtre  dit  le  Pater,  il  le  faut  dire  avec  lui, 
ou  vocalement  ou  mentalement,  avec  une  grande 
humilité  et  dévotion,  tout  ainsi  que  si  011  l’oyoit 
dire  à notre  Seigneur,  et  qu’on  le  dît  mot  à mot 
après  lui. 

A la  communion,  si  on  ne  l’a  pas  faite  réellement, 
il  la  faut  faire  spirituellement,  s’approchant  de 
notre  Seigneur  par  un  saint  désir  d’être  uni  à Lui, 
et  le  recevoir  en  son  cœur. 

A la  bénédiction,  il  faut  se  représenter  que  Jésus- 
Christ  en  même  temps  nous  donne  la  sienne. 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  4?7 


wvwvwvw\w\  v«^%nwwvvw- 


AVIS 

POUR  PASSER  SAINTEMENT  LA  JOURNÉE. 


Pendant  les  affaires  de  la  journée,  il  faut,  le  plus 
que  l'on  peut,  regarder  souvent  à notre  Seigneur 
Jésus-Christ,  et  se  ressouvenir  du  point,  de  la  médi- 
tation que  l’on  a le  plus  goûté  et  ressenti;  comme  si 
la  douceur  de  ses  yeux  nous  a été  agréable,  nous 
nous  les  représenterons,  en  disant:  Ja  ne  vous  plaise, 
mon  Sauveur,  que  je  fasse  chose  qui  puisse  offenser 
vos  yeux,  et  ainsi  des  autres. 

Il  est  bon  aussi  d’avoir  certaines  paroles  enflam- 
mées qui  servent  de  refrain  à notre  ame,  comme: 
Vive  mon  Dieu!  vive  Jésus  Dieu  de  mon  cœur! 

Quand  l’horloge  sonne , il  est  bon  de  se  ressou- 
venir qu’il  est  autant  passé  de  cette  vie  mortelle,  et 
se  ressouvenir  de  la  dernière  heure  qui  sonnera  pour 
nous:  on  pourra  dire,  faisant  le  signe  de  la  croix 
sur  potre  cœur:  il  faut  mourir!  D’autres  fois,  nous 
souvenant  que  nous  uous  acheminons  à l’éternité, 
dire:  Béni  soit  Dieu;  Dieu  soit  loué.  Quelquefois, 
nous  repentant  des  heures  inutilement  passées  : Dieu 
me  donne  la  grâce  de  mieux  faire.  D’autres  fois  sim- 
plement: Jésus,  Maria,  Dieu  me  soit  en  aide,  Dieu 
soit  avec  nous. 
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Exercice  pour  le  soir. 

Il  ne  faut  jamais  oublier  l’examen  de  conscience, 
tel  que  tous  ces  petits  livrets  nous  l’enseignent. 

„ En  se  dépouillant,  il  est  bon  de  dire  avec  Job  (i): 
Je  suis  sorti  nu  du  ventre  de  ma  mère,  nu  j’y  ren- 
trerai, se  ressouvenant  qu’il  faut  tout  laisser. 

Se  couchant,  il  faut  se  ressouvenir  du  tombeau  ; 
êt  comme  on  se  couche  pour  le  repos  temporel , 
il  faut  avoir,  mémoire  du  repos  éternel,  et  dire  ce 
que  l’on  dira  pour  nous  quand  nous  serons  morts: 
Requiem  œleriuun  (a).  Sancta  Maria,  mater  Dei  (3-). 

J’approuve  qu’autant  qu’il  se  peut,  l’on  s’endorme 
avec  une  contenance  dévote,  comme  les  mains  croi- 
sées sur  l’estomac,  ou  jointes. 


AYIS 

POUR  ÉVITER  LES  SCRUPULES  ET  LANGUEURS 
AU  SUJET  DE  CES  PETITS  RÉGLEMENTS. 


Après  tout  ceci,  je  vous  avise  de  vivre  sans  scru- 
pule, et  servir  Dieu  plus  avec  amour  qu’avec  peur. 
Partant  s’il  arrive  que  pour  quelque  honnête  sujet 

(l)Nudus  egressus  juin  de  utero  matris  mène,  et  nudus  revertar 
illuct  Job.  I,  21. 

(a)  Donnez-nous,  Seigneur,  le  repos  éternel.  Dans  l'Office  des 
morts. 

(3)  Sainte  Marie',  Mère  de  Dieu,  priez  pour  nous,  pauvres  pé- 
cheurs, maintenant  et  à l’heure  de  notre  mort.  Salut,  angélique. 
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\;pus  laissiez  de  faire  tous  ces  exercices,  ou  l’un  d’eux, 
ne  vous  mette*  point  en  peine;  mais  reprenezdes 
tout  bellement  le  jour  suivant. 

Je  ne  veux  point  que  votre  méditation  soit  de  plus 
que  d’une  grosse  demi-heure, ou  trois  quarts  d’heure: 
et  quand  vous  ne  la  pourrez  faire  le  matin  ou  de- 
vant dîner,  je  ne  voudrois  pas  que  ce  fût,  sinon  pour 
le  moins  quatre  bonnes  heures  après  le  dîner,  c’est-à- 
dire  un  petit  avant  le  souper.  Il  ne  la  faut  faire  nul- 
lement après  le  souper,  mais  seulement  quelques 
prières  vocales  avec  l’examen  de  conscience. 

Pour  le  regard  de  la  messe,  je  n’ai  pas  voulu  par- 
ticulariser sur  tous  les  mystères  d’icelle,  pour  vous 
instruire  comnje  il  y faut  correspondre  par  le  menu 
avec  des  oraisons  et  des  pensées,  d’autant  que  cela 
charge  dans  la  mémoire,  que  la  volonté  n’a  pas  ses 
affections  libres.  Doncques  pour  le  reste  du  temps 
de  la  messe  auquel  je  n’ai  pas  dit  ce  qu’il  falloitfaire, 
ou  bien  il  faut  continuer  les  affections  que  je  vous 
ai  marquées  chacune  en  son  ordre;  comme  par  exem- 
ple, celle  de  la  contrition  jusqu’à  l’Évangile,  celle 
de  protestation  de  foi  jusqu’à  la  Préface;  et  ainsi  des 
autres.  Ou  bien  il  faut  dire  quelque  oraison  vocale, 
comme  seroit  quelque  partie  du  chapelet  ou  des 
heures,  ou  autres  telles  oraisons.  Que  si  c’est  le  cha- 
pelet, vous  ne  laisserez  pas,  en  le  disant,  de  faire 
presque  tout  ce  que  j’ai  marqué;  l’un  n’empêchera 
pas  l’autre.  Et  si  vous  ne  le  pouvez  pas  tout  dire  en 
une  fois,  dites-le  en  deux,  et  l’office  de  Notre-Dame 
aussi;  de  quoi  vous  ne  devez  faire  nul  scrupule.  Ainsi 
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il  y a de  la  superstition  à croire  que  pour  de  légiti- 
mes interruptions  il  faille  recommencer;  car  cela 
est  sans  nulle  raison,  ni  apparence  de  piété,  notre 
Dieu  ne  regardant  qu’à  la  dévotion  avec  laquelle  on 
prie,  et  non  pas  si  c’est  à deux  ou  trois  fois.  Au  con- 
traire, il  semble  meilleur  de  prier  souvent,  quoique 
peu,  que  de  prier  beaucoup  une  seule  fois;  et  les 
anciens  pères  ont  pratiqué  ceci. 

Au  demeurant,  vous  ne  devez  jamais  commencer 
aucune  prière,,  sans  premièrement  vous  être  mis 
brièvement  en  la  présence  de  Dieu. 

* 

•WfcVWW«VVVVWWl,W%Vt^W%VWV«^  OV%VMWSW\W%W»WWWW« 

MÉDITATION 

SUR  I/ÉI.ÉVATION  DE  JÉSUS  CRUCIFIÉ. 


Acte  de  foi,  première  partie  de  l’oraison  que  l'on  appelle  la 
préparation. 

Je  vous  vois,  ô mon  Dieu,  des  yeux  de  mon  es- 
prit, comme  une  mer  de  perfection  et  un  ahyme  de 
bonté,  qui  non  seulement  m’environne  de  tous  cô- 
tés, mais  qui  habite  et  qui  réside  très  entièrement, 
etpar  une  vraie  présence,  dans  le  fond  de  mon  mi- 
sérable cœjir:  et  il  n’y  a partie  de  moi  qui  ne  soit 
totalement  soutenue  et  animée  de  votre  sainte  divi- 
nité. 

Acte  d’humilité. 

Hélas!  comment  peut  vivre  cette  misérable  et  si 
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chétive  créature  en  une  si  profonde  présence  de  votre 
bonté?  11  me  semble,  ô mon  Dieu,  que  mon  coeur 
ainsi  mêlé,  uni,  et  nageant  en  votre  infinie  essence, 
n’est  autre  chose  qu’un  vil  et  venimeux  crapaud  qui 
flotte,  se  supporte,  maintient  et  vit  dans  une  mer 
de  baume  précieux. 

Invocation  du  secours  divin. 

Mais,  Seigneur,  puisque  vous  m’avez  reçu,  élevé 
et  maintenu  dans  les  entrailles  de  votre  sainte  pré- 
sence, hé!  mon  bon  Dieu,  ne  me  rejetez  point  de 
devant  votre  sainte  face.  Permettez  à ce  cœur  misé- 
rable qu’il  répande  ses  indignes  pensées  et  chétives 
affections  dans  le  sein  de  votre  miséricorde,  et  qu’il 
prononce  ses  affections  devant  vous.  Vous  me  l’avez 
commandé,  ô mon  Dieu:  me  voici  votre  indigne 
servante;  qu’il  me  soit  fait  selon  votre  parole  : éclai- 
rez sur  moi  votre  face  sacrée,  afin  que  je  considère 
vos  merveilles  pour  vous  louer,  adorer  et  bénir  à 
jamais. 

Proposition  du  mystère.  Fonction  de  l'imagination. 

• » 1 ' * ' ' : * 

Je  m’imagine  et  il  me  semble  que  parmi  cette 
grande  foule  de  gens  qui  accourent  de  toutes  pqrts 
pour  voir  crucifier  le  Sauveur,  je  me  trouve  sur  le 
mont,  de  Calvaire,  en  un  lieu  un  peu  plus  éloigné 
que  les  autres,  séparé  et  relevé,  et  par  conséquent 
avantageux  pour  voir  et  considérer  à part  moi  ce 
triste  et  cruel  spectacle. 

Je  m’imagine  de  plus  que  le  crucifiaient  est  fait, 

3i 


Digitized  by  Google 


48a  • opuscules 

c’est-à-dire,  la  croix  étendue  sur  la  terre  : que 
notre  Seigneur  dépouillé  tout  fin  nu  a été  attaché 
par  les  bourreaux  sur  icelle,  cloué  et  serré  pieds  et 
mains.  i 

Maintenant  donc  m’étant  logé  par  imagination 
en  ce  lieu  que  j’ai  dit,  je  m’imagine  outre  cela  que 
je  vois  relever  ce  saint  crucifié  tout  vivant  en  l’air, 
et  que  la  croix  est  fichée  et  plantée  en  terre  dans  le 
creux  qui  a été  fait  à cette  fin. 

Voilà  le  mystère  proposé  en  gros,  lequel  à deux 
parties;  l’élévation  de  la  croix  et  le  plantement  d’i- 
celle.  Il  reste  que  je  poursuive  h considérer  les  par* 
ticularités  qui  peuvent  émouvoir  ma  volonté  aux 
saintes  affections  et  résolutions  ; et  cela  est  la  médi- 
tation. 

I.  Considération  oü  Méditation.  Seconde  partie,  ou  corps  de  l’o- 
raison. Fonction  de  l'entendement  ou  de  l’esprit. 

Je  considère  que  le  doux  Sauveur  souffre  tant 
extérieurement  qu’intérieurement. 

i . En  l’extérieur;  à mesure  qu’on  l’éléve,  son  corps 
s’incline,  pèse  et  se  supporte  tout  entièrement  sur 
ses  pieds  et  ses  mains  cloués,  dont  les  plaies  s’a- 
grandissent, et  la  douleur  se  rend  immense.  1 
Quant  à la  croix  tombée  dans  le  trou  préparé,  le 
Sauveur  en  reçoit  une  secousse  , et  comme  un  coup 
d’estrapade  qui  augmente  de  nouveau  ées  plaies  et 
ses  douleurs;  ce  qui  fait  pleuvoir  et  distiller  le  sang 
de  tous  côtés. 

Étant  élevé  en  l’air,  et  le  vent  froid  saisissant  ce 
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corps  tout  ulcéré  et  déchiré  des  coups  de  la  nuit,  le 
fait  presque  transir  et  pâmer. 

2.  Pour  l’intérieuY  : ce  cœur  tout  languissant  d’a- 
mour se  fend  de  détresse  à la  vue  d’une  si  grande 
perte  de  gens,  et  sur-tout  de  ceux  qui  le  crucifient; 
et  il  me  semble  qu’il  dit:  Hélas!  tant  d’ames  pour 
‘ la  vie  desquelles  je  veux  mourir  dessus  ce  bois,  se 
perdront-elles  éternellement?  • • 

Appectioss.  Fonction  de  la  volonté  ou  du  cœur. 

Hé!  qui  sera  ce  tigre  qui  ne  fondra  en  larmes  sur 
ce  jeune  roi  le  plus  doux  de  tous  les  hommes,  vrai 
Fils  de  Dieu,  et  qui  est  si  maltraité?  Hélas!  nul  n’est 
si  dénaturé,  qui  voyant  un  criminel  sur  la  roue,  pour 
criminel  qu’il  soit,  n’en  ait  compassion.  Hél  donc, 
mon  ame,  mourras-tu  point  de  compassion  devoir 
ton  Sauveur  qui  souffre  tant?  Vois  ce  cœur  tant  af- 
fligé pour  les  péchés  du  monde  : et  si  ton  cœur  ne 
s’afflige  avec  lui,  ne  faut-il  pas  qu’il  soit  plus  dur 
qu’un  diamant? 

Oh!  qui  me  fera  la  grâce  que  je  puisse  en  quel- 
que façon  soulager  mon  Sauveur  en  cette  affliction? 
Hé!  que  ne  m’est-il  permis  de  le  couvrir  de  quelque 
habit  précieux,  de  répandre  sur  ses  plaies  quelque 
baume  excellent,  et  supporter  entre  mes  bras  la  pe- 
santeur de  ce  corps  ! * 

Et  vous  qui  relevez  cette  croix,  a!lez-y  tout  bel- 
lement, je  vous  supplie;  et  ne  la  rejetez  pas  rude- 
ment dans  le  creux,  afin  que  la  secousse  ne  soit  pas 
si  grande  pour  ce  pauvre  patient.  Hélas!  ses  plaies 

3i. 
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sont  déjà  bien  grandes,  et  capables  de  tenir  à cou- 
vert les  péchés  du  monde  contre  l’indignation  du 
Père  éternel. 

O Dieu,  que  ne  suis-je  quelque  excellent  et  fruc- 
tueux prédicateur,  pour  au  moins  empêcher  que  ce 
divin  cœur  ne  fût  tant  offensé  par  tant  d’iniquités1. 
Oh!  comme  je  dirais  : Ne  veuillez  plus  vivre  inique- 
ment, et  ne  relevez  plus  les  cornes  de  vos  méchan- 
cetés pour  les  ficher  dedans  ce  cœur  déjà  tant  af- 
fligé1)- 

Mais,  ô mon  Dieu!  pourquoi  m’amusai-je  à ces 
désirs,  moi  qui  n’ai  presque  pas  la  force  d’en  pra- 
tiquer un  seul?  Vous  ne  me  demandez  pas  sur  la 
croix  mes  vêtements,  et  je  vous  les  offre:  vous  me 
les  demandez  en  vos  pauvres  qui  sont  vos  membres , 
et  je  vous  les  refuse.  Je  n’en  donnai  jamais  un  seul, 
pour  vil  et  usé  qu’il  fût;  et  comment  vous  donne- 
rois-je  les  précieux?  Comment  répandrois-je  du 
baume  sur  vos  plaies,  puisque  j’ai  bien  de  la  peine 
à répandre  un  verre  d’eau  pour  vos  pauvres?  Hé, 
quel  prédicateur  de  pénitence!  moi  qui  n’en  ai  point 
encore  fait,  et  qui  contribue  tous  les  jours  plus 
qu’aucun  autre  aux  déplaisirs  que  vous  donnent  les 
péchés.  O vains  et  misérables  désirs!  ô offres  inu- 
tiles, puisqu’elles  ne  sont  qu’en  apparence,  et  qu’en 
effet  ce  ne  sont  que  moqueries! 


(i)  Djxî  iniquis  : îfolite  inique  ngere;  et  delinqucntibus  : Nolite 

*xa)tare  cornu.  Ps.  lxxiv,  5 

. 
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Résolctiox. 

Ne  cesserai-je  pas  enfin  de  vous  être  infidèle,  mon 
Sauveur  et  mon  Dieu?  Oh!  non,  ce  ne  seront  plus 
désormais  d’inutiles  désirs,  ce  seront  des  effets:  ce 
• ne  seront  plus  des  paroles,  ce  seront  des  œuvres. 
Je  me  résous  de  soulager  les  pauvres,  de  faire  pé- 
nitence, d’y  sémondre  les  autres.  Je  me  dirai  à 
moi-même,  et  puis  aux  autres:  Serons-nous  plus 
cruels  au  Sauveur,  que  les  vautours  ne  le  sont  aux 
colombes?  Serons-nous  si  acharnés  contre  le  saint 
colombeau  qui  niche  sur  l’arbre  de  la  croix,  que  de 
massacrer  et  déchirer  son  cœur  avec  les  malheureu- 
ses dents  de  nos  impiétés?  Ah!  Seigneur,  ah!  je  se- 
rai dorénavant  impitoyable  en  la  résolution  que  je 
fais  d’aimer  et  secourir  les  pauvres  qui  sont  vos 
membres,  et  de  procurer  mon  amendement  et  celui 
des  autres. 

Voilà  une  considération  biep  au  long  étendue 
avec  les  affections  et  résolutions:  je  passerai  main- 
tenant légèrement  sur  les  autres,  et  ne  ferai  que  les 
marquer.  ’ : * 

IL  Pour  l’estesdemekt.  Considération. 

Je  considère  la  manière  avec  laquelle  le  Sauveur 
souffre  en  ce  mystère. 

Pour  l’extérieur,  voyez  le  grand  silence  jje  cette 
divine  bouche,  qui  n’est  ouverte  que  pour  jeter  de 
doux  et  paisibles  soupirs.  Ses  yeux  gracieux  et  bé- 
nins regardoient  quelquefois  le  ciel  avec  grande  ré- 
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vérence,  quelquefois  ils  se  tournoient  du  côté  da 
peuple,  qu’ils  regardaient  avec  beaucoup  de  com- 
passion*. Et  il  me  semble  que  je  vois  sa  poitrine  du 
côté  gauche,  son  cœur  qui  pentéle  et  trémousse  d’a- 
mour avec  tant  d’inflammation,  que  tout  cet  endroit 
me  semble  rougir. 

Pour  I intérieur,  il  sonffre  volontairement,  pa- 
tiemment et  amoureusement. 

Pour  la  volonté.  Affections. 

O misérable  que  je  suis,  qui  ne  saurois  souffrir 
un  mot  sans  réplique,  qui  pour  la  moindre  afflic- 
tion fais  sans  cesse  des  plaintes  et  les  répands  aux. 
oreilles  de  tout  le  monde!  Et  si  quelquefois  je  tiens 
contenance  de  l’extérieur,  que  devient  mon  cœur  en 
l’intérieur?  Il  s’enfle  de  rancune,  il  s’enflamme  de 
colère,  d’impatience  et  de  vengeance. 

Résolutions. 

« 

Et  dorénavant  donc  je  vous  embrasse,  ô sainte 
croix!  je  vous  jure  fidélité,  ô bénite  vertu  de  pa- 
tience! Jamais,  non  jamais,  mon  Sauveur,  l’eau  de 
contradiction  n’éteindra  le  feu  de  la  charité  que  je 
dois  au  prochain. 

III.  Pocn  l’ektkhuf.mint.  Considération. 

Je  considère  pourquoi  il  souffre  -,  et  j’en  trouve 
plusieurs  raisons. 

i.  C’est  pour  obéir  à Dieu  son  père.  O obéissance 
admirable  ét  vraiment  filiale!  O que  vous  méritez 
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bien  d’avoir  un  tel  père,  puisque  vous  lui  rendez  • 

une  telle  obéissance! 

Pour  la  volokté.  Affections.  * 

• * . , . • J * I . « 

Mais  ne  suis-je  pas  bien  effronté  d’appeler  ce 
même  Dieu  mon  père,  lui  étant  si  désobéissant?  Et 
comment  lui  obéirois-je  jusqu’à  la  mort,  puisque  je 
n’obéis  pas  même  jusqu’à  la  souffrance  d’une  petite 
parole  fâcheuse  et  d’un  regard  de  travers? 

Résolutions. 

Oh!  je  veux  changer  d’humeur,  et  pour  l’amour 
de  mon  Sauveur,  je  veux  boire  ci-après  tous  les  ca- 
lices qu’il  me  présentera.  . . ■ f 4 

■ \ '*  « 

Pour  l’kstesdemert.  Autre  considération. 

a.  il  souffre  pour  effacer  mon  péché.  Mon  ini- 
quité est  donc  bien  grande. 

Pour  la  volosté.  Affections. 

Hélas,  que  je  suis  misérable  de  m’y  être  si  souvent 
abusé!  O péché  très  abominable,  je  ne  te  verrai  ja- 
mais d’un  côté,  que  je  ne  me  jette  incontinent  de 
l’autre , quand  il  y auroit  tous  les  tourments  du 
monde  à souffrir. 

Résolutions. 

'«’’■*  »•  l 

Non,  je  ne  veux  plus -me  souiller  en  tes  miséra- 
bles ordures.  , 

. . . ...i  ■ V . »'.••• 
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Pour  l'entendement.  Autrr  considération. 

3.  Il  souffre  pour  nous  témoigner  son  amour  en- 
vers nous.  O donc  que  son  amour  est  grand  ! 

ïWiMnAl»  .tt'-Hi.-.utu 

Pour  li  volonté.  Affections. 

Hclas!  Seigneur,  je  ne  sais  pas  si  j’ai  aucun  amour; 
mais  si  j’en  ai,  il  est  si  misérable,  qu’il  s’assouvit 
d une  seule  larme  ; et  il  croit  s’être  bien  fait  paroître 
quand  il  a jeté  quelques  soupirs. 

Résolutions. 

Ile,  bon  Dieu  ! que  je  desire  et  que  je  proteste  de 
vouloir  ci-après  vous  aimer  et  vous  donuer  tout  mon 
cœur! 

IV.  Pour  l’entendement.  Considération. 

-SîM'-;,'  Uni'  o ' i*  .1  . 

Je  considère  encore  la  forme,  particulière  de  ce 
mystère,  qui  est  l’élévation.  Et  pourquoi  donc  éle- 
ver mon  Sauveur,  sinon  parcequ’il  veut  être  l’éten- 
dard de  mon  ame  P 


vtu 


*<td'  V» 4tljf  4 id 

Poe  b LA  VOL0STÉ.  Affections. 


O traître  et  déloyal  soldat  que  je  suis!  Combien 
de  fois  ai-je  abandonné  cette  enseigne  pour  suivre 
celles  du  monde? 


-(ÏOlll.tr.. 

Résolution. 


• • 

Ah  ! maintenant,  mon  Dieu,  je  vous  jure  et  pro- 
mets une  nouvelle  fidélité! 


& 
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Actions  de  grâces.  Troisième  partie  de  l’oraison.  La  conclusion. 

Mon  Dieu,  mon  Sauveur,  je  vous  remercie  de  la 
grqce  que  vous  m’avez  faite,  m’ayant  permis  de  jeter 
njes  yeux  sur  votre  divine  majesté  en  cette  mienne 
méditation  ; et  je  vous  rends  mille  actions  de  grâces 
de  toutes  les  peines  et  souffrances  que  vous  avez  en- 
durées en  tout  ce  sacré  mystère  ; et  sur-tout  je  vous 
remercie  de  l’amour  qui  vous  les  a fait  souffrir,  et 
de  cette  très  miséricordieuse  intention  que  vous 
eûtes  d’appliquer  à mon  ame  en  particulier  les  mé- 
rites que  vous  y avez  acquis. 

Acte  de  demande  pour  soi. 

Hé,  mon  Dieu!  je  vous  supplie  et  conjure  par 
toutes  ces  peines,  ces  vertus  et  merveilles  que  vous 
y pratiquâtes,  de  me  fortifier  en  votre  service,  d’é- 
teindre en  moi  mon  amour-propre  et  de  m’abymer 
dans  le  vôtre.  Faites’,  ô mon  Dieu,  que  votre  sang 
serve  de  ciment  pour  cimenter  en  mon  ame  les  af- 
fections et  résolutions  que  vous  m’avez  données. 
Hé,  Seigneur!  que  vous  soyez  tout  mien,  comme  je 
veux  être  dorénavant  tout  vôtre. 

- i.'  II*.  ■ . -It  ; !|  ’ t 

Acte  d’offrande. 

*"'*•»*  • , 

O Père  éternel,  je  vous  offre  toutes  ces  peines  et 
afflictions  de  votre  Fils  mon  Sauveur,  ses  vertus,  ses 
mérites,  et  son  sang. 

• :♦  • • 'n.  if  i 
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Acte  de  demande  pour  les  autres. 


Et  en  vertu  de  tout  cela,  et  de  l’intercession  de  sa 
Mère,  de  tout  votre  chœur  céleste,  de  l’Église  son 
épouse,  et  de  tous  vos  fidèles  qui  combattent  ici-bas 
en  terre,  je  vous  demande  votre  sainte  et  paternelle 
bénédiction  pour  mon  cœur,  et  votre  spéciale  assis- 
tance pour  votre  Église,  pour  les  chefs  d’icelle,  pour 
les  princes  chrétiens , pour  mes  parents , amis  et 
bienfaiteurs,  pour  les  dévoyés,  pour  le  soulage- 
ment des  âmes  du  purgatoire.  Oh,  Seigneur  ! con- 
vertissez les  pécheurs,  fortifiez  les  pénitents,  et  per- 
fectionnez les  justes. 

Pater.  Ave.  Divers  sujets  de  méditation. 

Nota.  Les  méditations  précédentes  ne  sont  que  des  mo- 
dèles de  la  manière  dont  on  doit  procéder  en  chaque  mé- 
ditation. 

Les  méditations  sont  partagées  en  trois  parties,  dont  la 
première  s’appelle  la  préparation,  la  seconde  le  corps  de 
l’oraison,  et  la  troisième  l’action  de  grâces.  La 'seconde 
partie  en  comprend  autant  d’autres  qu’il  y a de  choses 
différentes^  à considérer,  de  circonstances  à. examiner,  et 
elle  se  divise  en  autant  de  points,  qui  sont  marqués  exac- 
tement. La  préparation  comprend  la  fonction  de  l’imagi- 
nation, la  considération  regarde  l’entendement,  et  les  af- 
fections et  résolutions  sont  du  ressort  de  la  volonté  et  du 


cœur. 
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AVERTISSEMENTS 

SUR  LA  MÉDITATION. 


-,  I.  On  peut' s’écarter  de  la  méthode  suivante  pour  suivre  l'attrait 
du  Saint-Esprit. 

Je  vous  avertis  premièrement  qu’encore  qu'il  soit 
bon  pour  l’ordinaire  de  tenir  cette  méthode,  c’est-à- 
dire  d’ajouter  les  affections  aux  considérations,  et 
les  résolutions  aux  affections,  en  sorte  que  la  consi- 
dération marche  la  première;  toutefois  si,  après  la 
proposition  du  mystère,  l’affection  se  trouve  assez 
émue,  comme  il  arrive  quelquefois,  alors  il  lui  faut 
lâcher  la  bride  et  la  laisser  courir:  car  c’est  signe 
que  le  Saint-Esprit  nous  tire  de  ce  côté-là,  et  puis  la 
considération  ne  se  fait  que  pour  émouvoir  l’affec- 
tion. 

I*  /V  “1  * *»4>*V I*  1 Wjt%!  »JJ1  él  •’*  «|l<  : ’ft1 

# 

II.  Il  faut  poursuivre  les  affections  après  chaque  considération. 

Secondement,  il  me  semble  qu’il  est  meilleur  de 
faire  les  affections  après  chaque  considération , que 
d’attendre  après  toutes  les  considérations,  parce- 
qu’on  chemine  plus  simplement.  C’a  été  aussi  l’opi- 
nion du  bienheureux  Pierre  d’Alcantara,  et  l’expé- 
rience l’enseigne;  ce  que  je  dis,  pareeque  désirant, 
que  vous  vous  serviez  fort  souvent  des  pratiques  de 
Bellintani,  vous  pourriez  à son  imitation  vouloir 
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faire  autrement:  ce  qui  vous  seroit  beaucoup  plus 
difficile  et  moins  utile.  Je  vous  donne  donc  pour 
règle  générale,  de  ne  retenir  jamais  les  affections  en 
votre  méditation  ; mais  de  les  laisser  sortir  toujours 
quand  elles  se  présentent,  jusqu’à  la  fin  du  temps 
piéfige  à la  méditation,  qu  il  faut  venir  aux  résolu- 
tions, actions  de  grâces,  prière,  et  offrande. 

1,1  °n  Peut  sans  scrnpulc  déranger  l’ordre  de  l'action  de  grâces , 
do  i offrande,  et  de  la  demande. 

Troisièmement,  encore  qu’il  soit  bon  de  réserver 
l’action  de  grâces,  la  prière  et  l’offrande  pour  la  fin 
de  la  méditation,  si  est-ce  que  ce  sont  trois  affec- 
tions qui  se  peuvent  aussi  faire  avec  les  trois  autres 
parmi  les  considérations,  et  se  présentant  il  leur  faut 
aussi  librement  faire  place  sans  les  retenir.  . 

IV.  Sur  les  colloques. 

Quatrièmement,  parmi  les  affections  et  résolu— 
tions^,  il  est  bon  de  parler  non  seulement  à notre 
Seigneur,  aux  anges,  et  aux  personnes  représentées 
aux  mystères,  mais  à soi-même,  à son  cœur,  aux 
pécheurs,  voire  même  aux  créatures  insensibles, 
comme  Ion  voit  que  David  fait  en  ses  psaumes,  et 
S.  François  en  ses  oraisons.  Mais  il  faut  que  le  tout 
se  fasse  toujours  en  la  présence  de  Dieu,  c’est-à-dire 
eu  vertu  de  1 attention  que  nous  nous  sommes  pro- 
curée au  fin  commencement  de  la  méditation. 

w ifné.»  ttVnn  ir»o»  no."  <•  xstrrBoq  *tfqv 
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V.  Sur  le  nombre  des  considérations. 

Cinquièmement,  encore  que  vous  ayez  préparé 
plusieurs  considérations,  toutefois  si  une  suffit  pour 
vous  entretenir  pendant  votre  demi-hetire,  ne  pas- 
sez pas  plus  avant  ; et  si  vous  ne  trouvez  pas  en  l’une 
d’icelle  de  quoi  échauffer  vos  affections,  faites  les 
suivantes  l’une  après  l’autre,  jusqu’à  ce  que  vous 
ayez  trouvé  la  veine  des  affections. 

§ 

VI.  Remède  contre  les  sécheresses. 

Sixièmement,  s’il  vous  arrive,  comme  il  vous  ar- 
rivera souventefois  indubitablement  de  n’avoir  au« 
cun  goût  aux  considérations,  usez  de  l’un  de  ces 
trois  remèdes.  : 1 - 

Premier  remède. 

. . 1 * I ' * * . *.  . 

Le  premier,  c’est  d'ouvrir  la  porte  aux  paroles, 
vous  lamentant  de  vous-même  à notre  Seigneur, 
confessant  votre  indignité,  le  priant  qu’il  vous  soit 
en  aide,  baisant  le  crucifix  si  vous  l’avez  devant 
vous,  et  disant  même  de  bouche  au  Sauveur  : Si  ne 
vous  laisserai-je  pas;  je  me  tiçndrai  ici  auprès  dé 
vous,  et  n’en  partirai  point  que  je  n’aie  eû  votre  bé- 
nédiction (i). 

Quelquefois  il  sera  bon  de  vous  ressouvenir  de  la 
Cananée,  laquelle,  étant  rejetée  par  notre  Seigneur 
qui  l’appela  chienne,  le  prit  au  mot,  lui  disant: 
« Oui  vraiment,  je  le  veux  bien;  mais  les  chiens 

(1)  Non  dimittain  te,  niai  benedixeris  niihi.  Gck.  XXXII,  iG. 
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« mangent  au  moins  quelques  miettes  de  la  table  de 
« leur  maître.  » 

Ainsi,  reconnoissant  par  la  tristesse  et  engour- 
dissement de  votre  esprit  que  vous  êtes  fort  misé- 
rable, servez-vous  de  cette  occasion  ; et,  pleine  de 
confiance,  écriez-vous  devant  Dieu  : Oui,  Seigneur, 
je  suis  misérable;  mais  pour  qui  la  miséricorde  est- 
elle,  sinon  pour  les  misérables  (i)?  Et  par  ce  moyen 
vous  passerez  de  la  méditation  que  vous  aviez  pré- 
parée, à la  méditation  de  yotre  propre  misère,  de 
laquelle  vous  tirerez  des  affections  d’humilité,  de 
confiance,  et  telles  semblables  qui  vous  seront  très 
utiles. 

Secood  remède  contre  les  sécheresses. 

Le  second  remède  sera  de  prendre  un  livre  en 
main,  et  de  le  lire  avec  attention  jusqu  a ce  que 
votre  esprit  soit  réveillé. 

Troisième  remède  contre  les  sécheresses. 

Le  troisième,  c’est  de  piquer  votre  esprit  par  quel- 
que contenance  de  dévotion,  comme  se  prosterner 
en  terre,  étendant  les  bras  en  croix,  tenant  les  mains 
jointes  et  élevées  au. ciel. 

Que  si  après  tout  cela  vous  demeurez  encore  en 
sécheresse  et  sans  consolation,  même  en  telle  sorte 
que  vous  ne  puissiez  proférer  aucune  parole,  ni  in- 

(2)  Jésus  ait  (ad  Cliananæain)  : non  est  bonuin  sumere  panent 
tiliorum,  et  mittere  canibus.  At  ilia  dixit  : Eliam,  Domine;  nam  et 
catclli  ednnl  de  inicis  (juæ  cadunt  de  înensa  duminoruin  suoruni. 
Matth.  XV,  a6,  37. 
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térieurement  ni  extérieurement;  ne  laissez  pas  pour 
cela  de  vous  contenir  en  une  contenance  dévote, 
sans  vous  inquiéter  ni  troubler,  vous  ressouvenant 
qu’il  y a deux  fins  principales  pour  lesquelles  on  se 
met  en  la  présence  de  Dieu  et  en  oraison.  L’une  est 
pour  exciter  son  affection  en  l’amour  de  Dieu  ; et 
lorsque  ilotre  affection  n’y  est  point  vivement  exci- 
tée, nous  disons  que  notre  ame  est  en  sécheresse. 
L’autre  est  de  rendre  hommage  à Dieu,  protestant 
qu’il  est  notre  souverain  Créateur  et  Seigneur;  et 
cette  fin  est  extrêmement  noble,  parce  qu’il  y a moins 
de  notre  intérêt. 

Que  si,  venant  à l’oraison,  nous  ne  pouvons  pas 
faire  le  premier,  il  faut  se  contenter  du  second,  qui 
est  toujours  beaucoup,  encore  que  nous  ne  puis- 
sions parler  à Dieu,  et  qu’il  semble  qu’il  ne  nous 
parle  point.  Combien  y a-t-il  de  courtisans  qui  vont 
cent  fois  l’année  en  la  chambre  du  roi  et  en  sa  pré- 
sence, non  pour  lui  parler  ni  pour  l’ouïr,  mais  sim- 
plement pour  être  vus  de  lui , et  témoigner,  par  cette 
assiduité,  qu’ils  sont  ses  serviteurs?  Ainsi  devons- 
nous  venir  en  l’oraison  comme  à la  chambre  de 
notre  roi,  pour  lui  parler  et  l’ouïr  en  ses  inspirations 
et  mouvements  intérieurs  : ce  qui  arrivant,  ce  nous 
est  un  plaisir  très  délicieux.  Mais  si,  ne  pouvant  lui 
parler  ni  l’ouïr,  nous  demeurons  là  en  dévotieuse 
contenance,  il  agréera  notre  patience  et  favorisera 
notre  assiduité  ; et  sans  doute  qu’une  autre  fois  il 
nous  prendra  par  la  main,  s’entretiendra  avec  nous, 
et  nous  fera  voir  toutes  les  allées  du  saint  jardin  de 
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l’oraison.  Mais  quand  il  ne  le  feroit  jamais,  conten- 
tons-nous que  ce  nous  est  un  honneur  trop  plus 
grand  d’élre  aupiès  de  lui  et  à sa  vue. 

VII.  Sur  lés  distractions. 

Quand  vous  serez  distraite , ce  vous  sera  un 
grand  soulagement  de  vous  imaginer  la  dévotion  et 
ferveur  des  anges  et  des  saints,  à l’oraison  desquels 
vous  joindrez  la  vôtre,  quoique  indigne.  Il  sera  bon 
mêmement  de  vous  imaginer  que  vous  êtes  en  la 
compagnie  de  plusieurs  personnes  dévotes  avec  qui 
vous  voulez  faire  oraison  : et  même  si  vous  en  con- 
noissez,  vous  pourrez  vous  les  imaginer  en  l’acte  de 
ferveur  et  de  prière. 

Tous  les  remèdes  contre  la  sécheresse  sont  bons 
contre  les  distractions-  au  demeurant,  quoi  qu’il  ar- 
rive, il  ne  faut  jamais  se  laisser  surprendre  de  la 
tristesse  et  inquiétude.  Mais  soit  que  notre  oraison 
ait  été  douce  et  savoureuse,  ou  qu’elle  ait  été  sèche 
et  sans  goût,  il  faut  s’en  retirer  toujours  en  paix, 
avec  intention  de  servir  Dieu  toujours  fidèlement 
tout  le  reste  de  la  journée. 
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CONDUITE 

POUR  L’EXERCICE  DU  MATIN, 
ET  PRÉPARATION  A LA  JOURNÉE. 


Outre  l’oraison  mentale,  à laquelle  ce  saint  prélat  ex- 
horte, et  qu’il  rend  facile  à pratiquer  presqu’à  tous  les 
chrétiens,  par  la  méthode  très  facile  qu’il  en  donne  à sa 
Philothée;  il  en  recommande  sur-tout  une  autre  qui  se 
doit  faire  le  matin  avant  toutes  choses,  cdinme  une  pré- 
paration générale  à toutes  les  Oeuvres  de  la  journée,  en 
cette  sorte  : 

1.  Remerciez  et  adorez  Dieu  profonde'ment  pour 
la  grâce  qu’il  vous  a faite  de  vous  avoir  conservée  la 
nuit  précédente  ; et  si  vous  y avez  commis  quelquè 
péché,  vous  lui  eh  demanderez  pardon. 

2.  Voyez  que  le  jour  présent  vous  est  donné,  afin 
que  vous  puissiez  gagner  le  jour  a venir  de  l’éter- 
nité, et  faites  un  ferme  propos  de  bien  employer  la 
journée  à cette  intention. 

3.  Prévoyez  quelles  affaires,  quel  combat  et  quelles 
Occasions  vous  pouvez  rencontrer  ce  jour-là  pour 
servir  Dieu,  et  quelles  occasions  vous  pourront  sur- 
venir de  l’offenser,  ou  par  colère,  ou  par  vanité,  ou 
par  quelque  autre  dérèglement;  et,  par  une  sainte 
résolution,  préparez-vous  à bien  employer  les  moyens 
qui  se  doivent  offrir  à vous,  de  servir  Dieu  et  avan- 
cer votre  dévotion. 

A? 
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Gomme  au  contraire  disposez-vous  à bien  éviter, 
combattre  et  vaincre  ce  qui  se  peut  présenter  contre 
votre  salut  et  la  gloire  de  Dieu  : préparez  donc  les 
moyens  pourbien  exécuter  cette  résolution. 

Par  exemple,  i.  si  je  prévois  d’avoir  à traiter  de 
quelque  affaire  avec  une  personne  passionnée  et 
prompte  à la  colère,  non  seulement  je  serai  sur  mes 
gardes  à ne  la  point  offenser,  mais  je  préparerai  des 
paroles  de  douceur  pour  la  prévenir,  ou  l’assistance 
de  quelque  personne  qui  la  puisse  contenir. 

i.  Si  je  prévois  de  pouvoir  visiter  une  malade,  je 
disposerai  l’heure , les  consolations  et  les  secours 
que  j’ai  à lui  faire,  et  ainsi  des  autres. 

3.  Humiliez-vous  devant  Dieu,  reconnoissant  que 
de  vous-même  vous  ne  sauriez  rien  faire  de  ce  que 
vous  avez  projeté,  soit  pour  fuir  le  mal,  soit  pour 
exécuter  le  bien.  Et  comme  si  vous  teniez  votre  cœur 
en  vos  mains,  offrez-le  avec  tous  vos  bons  desseins 
à sa  divine  Majesté,  la  suppliant  de  le  prendre  eu  sa 
protection,  et  le  fortifier  pour  bien  réussir  en  son 
service. 

Du  premier  réveil. 

Tout  chrétien  doit,  à son  premier  réveil,  jeter  son 
ame  en  Dieu,  par  quelque  sainte  et  fervente  pen- 
sée, telle  que  celle-ci. 

Prière. 


Gomme  le  sommeil  est  l’image  de  la  mort,  et  le 
réveil  celle  de  la  résurrection,  faites,  ô mon  Dieu, 
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qu’en  ce  dernier  jour  je  ressuscite  à la  gloire,  et  que 
cette  espérance  repose  à jamais  dans  mon  sein. 

En  s'habillant.  Prière. 

Couvrez-moi,  Seigneur,  du  manteau  d’innocence 
et  de  la  robe  de  charité.  Hé  mon  Dieu  ! ne  permettez 
pas  que  je  paroisse  nue  de  bonnes  œuvres  devant 
votre  face. 

* 

Pratique  tle  l’exercice  du  matin. 

Il  faut  faire  cet  exercice  à genoux,  adorant  notre 
Seigneur  du  profond  de  famé,  et  le  remerciant  de 
ses  bienfaits. 

• . Prière. 

Prosternée  devant  vous,  6 mon  Dieu,  je  vous 
adore  du  plus  profond  de  mon  atne#  et  vous  remer- 
cie de  tous  les  bienfaits  que  j’ai  reçus  de  vous  de- 
puis que  vous  m’avez  donné  l’être,  et  particulière-, 
ment  de  m’avoir  conservée  cette  nuit;  je  vous  offre 
mon  cœur  avec  toutes  les  affections  et  résolutions 
que  vous  m’avez  données  pour  votre  gloire,  en  l’u- 
nion de  cette  offrande  amoureuse  que  mon  très  cher 
Sauveur  votre  Fils  vous  fit  en  l’arbre  de  la  croix  de 
soi-même.  Je  vous  demande  à cet  effet  le  secours  de 
votre  sainte  grâce  et  votre  bénédiction. 

O Jésus  mon  Sauveur,  je  salue  et  invoque  à ce 
même  effet  la  très  sainte  Vierge  votre  mère,  j’im- 
plore son  secours  et  lui  demande  aussi  sa  bénédic- 
tion, celle  de  mon  bon  ange,  de  mes  bienheureux 
protecteurs,  et  de  tous  les  saints. 

3a. 
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Après  cet  exercice  il  faut,  réciter  les  prières  vocales  que 
l’on  a coutume  de  dire  tous  les  jours,  comme  le  Pater, 
Y Ave,  le  Credo,  V eni  Creator,  Y Ave  maris  Stella,  YAngete 
Dei,  et  une  courte  oraison  aux  saints  protecteurs. 

11  faut  saluer  aussi  tous  les  saints  avec  cette  oraison  vo- 
cale. 1 • > ’ . ‘ 

Priète. 

Sancta  Maria  et  omnes  sancti , intercetlite  pro 
nobis  ad  Dominum;  ut  nos  mereamur  ab  eo  adju- 
vari  et  salvari,  qui  vivit  et  régnât  in  sæcula  sæculo- 
rurn.  Amen. 


Sainte  Marie  et  tous  les  saints,  intercédez  pour 
nous  auprès  du  Seigneur,  afin  que  nous  méritions 
d’être  aidés  et  sauvés  par  celui  qui  vit  et  qui  régne 
dans  tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

Au  sortir  de  la  maison  pour  aller  à l’église. 

Partant  de  la  maison  pour  aller  entendre  la  messe, 
ou  pour  y faire  ses  dévotions,  vôus  direz  pour  ré- 
veiller ou  dresser  vos  intentions  : 

Prière. 

. 1 “ ' ' 

Venez,  toutes  les  pensées  de  mon  ame,  venez  et 
voyez  les  œuvres  du  Seigneur;  admirez  les  mer- 
veilles qu’il  a la  bonté  de  faire  dans  la  terre  de  notre 
pèlerinage.  Allons  à l’Église,  notre  Béthléem  mys- 
tique; car  c’est  là  où  il  fait  le  pain  supersubstantiel 
avec  les  saintes  paroles  qu’il  a mises  en  la  bouche 
des  prêtres  pour  notre  consolation. 
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En  entrant  à 1 église. 

i* 

■C’est  en  la  multitude  de  vos  miséricordes,  ô mon 
Dieu!  que,  quoique  indigne,  j’entrerai  dans  votre 
sainte  maison  pour  vous  y rendre  les  hommages  et 
les  adorations  que  je  vous  dois.  Recevez-moi  donc, 
Seigneur,  prosternée  devant  vous  en  esprit  de  pro- 
fonde humilité  et  de  parfaite  contrition  ; et  en  cette 
disposition  faites  que  mon  sacrifice  et  l’offrande  que 
je  vous  fais  de  moi-même  en  l’union  de  celle  de 
votre  très  cher  Fils,  vous  soit  parfaitement  agréable 
et  reçue  de  vous  pour  votre  plus  grande  gloire. 


EXERCICE  DE  L A SAINTE  MESSE. 


1 . Étant  arrivé  à l’église,  tandis  que  le  prêtre  pré- 
parera le  calice  et  le  missel,  mettez-vous  en  la  pré- 
sence de  Dieu,  et  lui  demandez  la  grâce  de  lui  rendre 
tout  l’honneur  qu’il  prétend  par  ce- divin  sacrifice. 

2.  Au  confiteor , prosternez-vous  en  esprit  devant 
Dieu,  reconnoissez  vos  péchés,  de'testez-les , et  lui 
en  demandez  pardon  par  des  actes  fervents  de  con- 
trition. Après  cela  dites  le  chapelet,  ou  telles. autres 
prières  que  vous  goûterez  le  plus  jusqu’à  l’évan- 
gile. 

3.  Depuis  l’évangile  jusqu’à  la  préface,  faites  la 
profession  de  foi,  récitant  le  credo,  protestant  men- 
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talement  de  vouloir  vivre  et  mourir  en  la  foi  de  la 

sainte  Église. 

4-  Après  le  sanctus,  pensez  avec  humilité  et  res- 
pect au  bénéfice  de  la  mort  et  passion  de  notre  Sei- 
gneur, le  suppliant  d’en  vouloir  appliquée  le  mérite 
au  salut  de  tout  le  monde,  au  vôtre  particulier,  à la 
gloire  et  au  bonheur  des  saints,  et  au  soulagement 
des  âmes  du  purgatoire. 

5.  A l’élévation,  adorez  très  profondément  le  di- 
vin Sauveur,  et  l’offrez  à Dieu  son  père  pour  la  ré- 
mission de  vos  péchés  et  de  ceux  de  tous  les  hommes, 
vous  offrant  vous-même  avec  toute  l’Église  en  l’u- 
nion de  ce  divin  sacrifice. 

6.  Après  l’élévation,  remerciez-le  très  humble- 
ment de  l’institution  de  ce  très  auguste  sacrement, 
et  de  la  grâce  qu’il  vous  a faite  d’y  pouvoir  participer. 

7.  Au  pater,  recitez-le  avec  le  prêtre  vocalement 
avec  autant  d’humilité  et  de  dévotion,  comme  si 
vous  l’oyiez  de  la  propre  bouche  de  notre  Seigneur. 

8.  A la  communion  du  prêtre,  faites- la  aussi 
réellement  ou  spirituellement,  vous  approchant  de 
notre  Seigneur  avec  un  saint  désir  d’être  uni  à lui, 
et  de  le  recevoir  en  votre  cœur. 

g.  Après  la  sainte  communion,  contemplez  notre 
Seigneur  assis  dans  votre  cœur,  et  faites  venir  de- 
vant lui  vos  sens  et  vos  puissances  , pour  ouïr  ses 
commandements  et  pour  lui  promettre  fidélité. 

jo.  A la  bénédiction  du  prêtre,  recevez-la  comme 
si  elle  étoit  donnée  par  notre  Seigneur  Jésus-Christ 
même.  * 


/ 
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DÉVOTES  MÉDITATIONS 

SUR  TOUS  LES  MYSTÈRES 

DU  SAINT  SACRIFICE  DE  LA  MESSE, 

trouvées  écrites  de  la  main  df.  s.  viusçois  dk  sales, 

ÉVÊQUE  ET  PRINCE  DE  CEXÉVE. 


Petite  préface  (tirée  d’Albinus  Flaccus  Alcuinus,  liv.  III 
des  offices  divins). 

On  célébré  la  sainte  messe  en  mémoire  de  la  pas- 
sion de  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  comme  il  a 
commandé  à ses  apôtres , leur  donnant  son  corps  et 
son  sang,  et  leur  disant:  Hoc  facile  in  meam  com- 
meinorationem,  c’est-à-dire  faites  cela  en  mémoire 
de  moi;  comme  s’il  vouloit  dire  : Souvenez-vous  que 
j’ai  enduré  pour  votre  salut,  pratiquez  donc  ce  même 
mystère  pour  vous  et  pour  les  vôtres. 

L’entrée  du  prêtre  à l’autel.  ( Jésus  entre  au  jadin.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  Fils  de  Dieu  vivant, 
qui  avez  voulu  être  saisi  de  crainte  et  de  tristesse  à 
l’instant  de  votre  passion,  donnez-moi  la  grâce  de 
vous  consacrer  tous  mes  ennuis.  O Dieu  de  mon 
cœur,  aidez-moi  à les  endurer  dans  l’union  de  vos 
souffrances  et  tristesses,  afin  que  par  le  mérite  de 
votre  passion  ils  me  soient  rendus  salutaires.  Amen., 
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I 

Au  commencement  de  la  messe.  ( Les  prières  de  Jésus  au  jardin.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  Fils  de  Dieu  vivant, 
qui  avez  voulu  être  conforté,  lorsque  vous  priiez  au 
jardin  des  Olives,  faites  que  par  la  vertu  de  votre 
oraison  votre  saint  ange  m’assiste  toujours  en  mes 
prières. 

Au  Confiteor.  ( Jésus  est  courbé  en  terre  ) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  sué  du  sang 
par  tous  vos  membres  et  dans  l’excès  de  votre  dou- 
leur, lorsque  étant  réduit  à l’agonie  vous  priiez  le 
Père  éternel  au  jardin,  faites  que  par  le  souvenir  de 
votre  passion,  je  puisse  participer  à vos  tjouleurs 
divines,  et  qu’au  lieu  de  sang  je  verse  des  larmes 
pour  mes  péchés. 

Au  baiser  de  l'autel.  (Jésus  est  trahi  par  le  baiser  de  Judas.) 

Mon  Seigneur  Jésus  Christ,  qui  avez  enduré  le 
baiser  du  traître  Judas , faites-moi  la  grâce  de  ne 
vous  trahir  jamais,  et  de  rendre  à mes  calomnia- 
teurs les  offices  d’une  amitié  chrétienne.  Amen. 

A iepître  (1).  (Jésus  est  mené  prisonnier.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  bien  voulu 
être  garrotté  par  les  mains  des  méchants,  rompez  les 
chaînes  de  mes  péchés,  et  retenez-moi  tellement  par 
les  liens  de  la  charité  et  de  vos  commandfements, 
que  les  puissances  de  mon  ame  et  de  mon  corps  nq 

(l)  C’est-à-dire  le  prêtre  va  du  côté  de  lYpilre. 
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échappent  point  à commettre  aucune  chose  qui 
soit  contraire  à votre  sainte  volonté. 

A l’introït.  ( Jésus  est  souffleté.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
conduit  comme  un  criminel  à la  maison  d’Anne, 
faites-moi  la  grâce  de  ne  pas  être  attiré  au  péché  par 
l’esprit  malin,  ou  par  les  hommes  pervers,  mais 
d’être,  guidé  par  votre  Saint-Esprit  à tout  ce  qui  est 
agréable  à votre  divine  volonté.  Amen. 

Au  Kyrie  eleison . ( 'Jésus  est  renié  par  Pierre.) 

• Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  permis  d’être 
trois  fois  renié  en  la  maison  de  Caïphe  par  le  prince 
des  apôtres,  préservez-moi  des  mauvaises  compa- 
gnies, afin  que  le  péché  ne  me  sépare  jamais  de 
vous.  Amen. 

Au  Dominus  vobiscum.  (Jésus  regarde  Pierre,  et  le  convertit.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  par  un  regard 
de  votre  amour  avez  tiré  des  yeux  de  S.  Pierre  les 
larmes  d’une  véritable  pénitence,  faites  par  votre 
miséricorde,  que  je  pleure  amèrement  mes  péchés, 
et  que  je  ne  vous  renie  jamais  de  fait  ou  de  parole, 
vous  qtii  êtes  mon  Seigneur  et  mon  Dieu.  Amen. 

A l’épître.  (Jésus  est  mené  chez  Pilate .) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
mené  devant  Pilate,  et  accusé  faussement  en  sa  pré- 
sence, apprenez-moi  le  moyen  d’éviter  les  trompé- 
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ries  des  méchants,  et  de  professer  votre  foi  par  la 

pratique  des  bonnes  œuvres.  Amen. 

Au  Munda  cor  meum . ( Jésus  est  mené  chez  Hcr  ode.') 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  étant  en  la  pré- 
sence d’Hérode,  avez  souffert  les  fausses  accusations 
sans  répliquer  un  seul  mot,  donnez-moi  la  force 
d’endurer  courageusement  les  injures  des  calomnia- 
teurs, et  de  ne  pas  publier  aux  indignes  les  sacrés 
mystères.  Amen. 

A l'évangile.  ( Jésus  est  moqué  et  ramené  devant  Pilate.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  souffert 
d’être  renvoyé  d’Hérode  à Pilote,  qui  devinrent  amis 
par  ce  moyen,  faites-moi  la  grâce  de  pas  craindre 
les  conspirations  que  les  méchants  font  contre  moi, 
mais  d’en  tirer  du  profit,  afin  d’être  digne  de  vous 
être  conforme.  Amen. 

A l’ouverture  du  calice.  ( Jésus  est  dépouillé.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
dépouillé  dp  vos  habits  et  cruellement  fouetté  pour 
mon  salut,  faites-moi  la  grâce  de  me  décharger  des 
péchés  par  une  bonne  confession , afin  de  ne  pas 
paroître  devant  vos  yeux  dépouillé  des  vertus*chré- 
tiennes.  Amen. 

A l’offertoire.  (Jésus  est  fouetté.) 

* t • ...  ; I . i ' - ’ 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  êtTe 
lié  à la  colonne,  et  déchiré  à coups  de  fouets,  don- 
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nez-moi  la  grâce  d’endurer  patiemment  les  fléaux 
de  votre  correction  paternelle,  et  de  ne  vous  point 
affliger  dorénavant  par  mes  péchés.  Amen. 

Lorsqu’on  couvre  le  calice.  (Jésus  est  couronné.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
couronné  d’épines  pour  moi,  faites  que  je  sois  te  - 
lement  piqué  par  les  épines  de  la  pénitence  en  ce 
monde,  que  je  mérite  d’être  couronné  au  ciel.  Amen. 

Lorsque  le  prêtre  lave  scs  mains.  (Pilate  lave  ses  mains.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  Fils  de  Dieu  vivant, 
qui  étant  déclaré  innocent  par  la  sentence  du  pre- 
sident Pilate,  avez  souffert  les  impostures  et  les  re- 
proches des  Juifs,  donnez-moi  la  grâce  de  vivre  dans 
l’innocence,  et  de  ne  me  point  inquiéter  de  mes  en- 
nemis. Amen. 

A YOrate,  fratres.  (Pilate  dit  aux  Juifs ■ Ecce  homo.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
bafoué  pour  moi  en  présence  des  Juifs,  portant  les 
marques  de  leurs  risées,  faites  que  je  ne  ressente 
point  le  chatouillement  de  la  vaine  gloire,  et  que 
je  comparoisse  au  jugement  sous  l’enseigne  e ces 
marques  mystiques. 

A la  préface.  (Jésus  est  condamné  h mort.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu,  quoi- 
qu’innocent,  être  condamné  pour  moi  au  supplice 
delà  croix,  donnez-moi  la  force  de  soutenir  la  scn- 
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tence  d’une  mort  cruelle  pour  votre  amour,  et  de  ne 
redouter  pas  les  faux  jugements  des  hommes,  et  de 
ne  juger  personne  injustement.  Amen. 

Au  Memento  pour  les  vivants.  (Jésus  porte  sa  croix.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  porté  la  croix 
pour  moi  sur  vos  épaules,  faites  que  j’embrasse  vo- 
lontairement la  croix  de  la  mortification,  et  que  je 
la  porte  journellement  pour  votre  amour.  Amen. 


A l’action.  ( Sainte  Véronique  essuie  d'un  linge  la  face  de  notre 
Seigneur.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  étant  dans  le 
chemin  par  lequel  vous  marchiez  au  supplice  de  la 
croix,  avez  dit  aux  femmes  qui  pleuroient  pour  l’a- 
mour de  vous,  qu’elles  dévoient  pleurer  pour  elles- 
mêmes,  donnez-moi  la  grâce  de  bien  pleurer  mes 
péchés,  dounez-moi  les  larmes  d’une  sainte  com- 
passion et  d’un  saint  amour,  qui  me  rendent  agréa- 
ble à votre  sainte  Majesté. 

A la  bénédiction  des  offrandes.  ( Jésus  est  attaché  en  croix.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
attaché  en  croix  pour  mon  salut,  y attachant  avec 
vous  l’obligation  de  nos  péchés  et  de  la  mort,  per- 
cez ma  chair  d’une  sainte  crainte,  afin  qu’embras- 
sant fortement  vos  commandements,  je  sois  toujours 
attaché  à votre  croix.  Amen, 
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A ! élévation  de  l’hostie:  ( Jésus  crucifié  est  élevé.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
élevé  en  croix,  et  exalté  de  la  terre  pour  moi , reti- 
rez-moi des  affections  terrestres,  élevez  mon  esprit 
à la  considération  des  choses  célestes.  Amen. 

A l'élévation  du  calice.  (Le  sang  de  Jésus-Christ  coule  de  ses  plaies.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  fait^couler 
de  vos  plaies  salutaires  la  fontaine  de  vos  grâces, 
faites  que  votre  sacré  sang  me  fortifie  contre  les  mau- 
vais désirs,  et  me  soit  un  remède  salutaire  à tous 
mes  péchés.  Au|en. 

I 

Au  Mémento  pour  les  trépassés.  ( Jésus  prie  pour  les  hommes.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  étant  attaché  à 
la  croix,  avez  prié  votre  Père  pour  les  homme», 
même  pour  vos  bourreaux , donnez-moi  l’esprit  de 
douceur  et  de  patience  qui  me  fasse  aimer  mes  en- 
nemis, rendre  le  bien  pour  le  mal,  suivant  votre 
exemple  et  vos  commandements.  Amen. 

Au  Nobif  quoque  peccatoribus.  (La  conversion  du  larron .) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  promis  la 
gloire  du  paradis  au  larron  qui  se  repentoit  de  ses 
péchés,  regardez-moi  des  yeux  de  votre  miséricorde, 
afin  qu’à  l’heure  de  ma  mort  vous  disiez  à mon  ame; 
Aujourd’hui  tu  seras  avec  moi  en  paradis.  Amen. 
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Au  Pater.  ( Les  sept  paroles  de  Jésus  en  croix.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  étant  attaché  à la 
croix  avez  recommandé  votre  sainte  Mère  au  disci- 
ple bien  aimé,  et  le  disciple  à votre  Mère,  faites- 
moi  la  grâce  de  me  recevoir  sous  votre  protection , 
afin  que  me  préservant  parmi  les  dangers  de  cette 
vie,  je  sois  du  nombre  de  vos  amis.  Amen. 

A la  division  de  l'hostie.  ( Jésus  meurt  en  croix.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  mourant  en  la 
croix  pour  mon  salut,  avez  recommandé  votre  ame 
au  Père  éternel,  faites  que  je  meure  avec  vous  spi- 
rituelletnent , afin  qu’à  l’heure  de  ma  mort  je  rende 
mon  ame  entre  vos  mains.  Amen. 

Quand  le  prêtre  met  une  particule  de  l'hostie  au  calice.  ( Lame  de 
Jésus  descend  aux  enfers.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui,  après  avoir  ter- 
rassé les  puissances  du  diable , êtes  descendu  aux 
enfers,  et  avez  délivré  les  pères  qui  y étoient  détenus, 
faites,  je  vous  prie,  descendre  en  purgatoire  la  vertu 
de  votre  sang  et  de  votre  passion  sur  les  âmes  des 
fidèles  trépassés,  afin  qu’étant  absoutes  de  leurs  pé- 
chés, elles  soient  reçues  dans  votre  sein , et  jouissent 
de  la  paix  éternelle.  Amen. 

A YJanus  Dei.  (La  conversion  de  plusieurs  h la  tnort  de  notre 
Seigneur.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  plusieurs  ont  déploré 
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leurs  péchés  par  la  considération  de  vos  souffrances  : 
faites-moi  la  grâce , par  les  mérites  de  votre  passion 
douloureuse  et  de  votre  mort,  de  concevoir  une  par* 
faite  contrition  de  mes  offenses,  et  que  désormais 
je  cesse  de  vous  offenser.  Amen. 

A la  communion.  ( Jésus  est  enseveli.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  voulu  être 
enseveli  dans  un  nouveau  monument,  donnez-moi 
un  cœur  nouveau  , afin  qu’étant  enseveli  avec  vous 
je  parvienne  à la  gloire  de  votre  résurrection. 

A l’ablution.  (Jésus  est  embaumé.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Chrit,  qui  avez  voulu  mou- 
rir, être  embaumé,  enveloppé  d’un  linge  net  par 
Joseph  et  Nicodème,  donnez-moi  la  grâce  de  rece- 
voir dignement  votre  saint  corps  au  sacrement  de 
l’autel,  et  dans  mon  ame  embaumée  des  précieux 
onguents  de  vos  vertus.  Amen. 

i ' • » 

Après  la  communion.  (La  résurrection  de  Jésus.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  êtes  sorti  victo- 
rieux et  triomphant  du  sépulcre  fermé  et  cacheté, 
faites-moi  la  grâce  que  ressuscitant  du  tombeau  de 
mes  vices,  je  marche  dans  une  nouvelle  vie,  afin 
que,  lorsque  vous  paroîtrez  dans  votre  gloire,  j’y 
paroisse  aussi  avec  vous.  Amen. 

Au  Dominus  vobiscum . (Jésus  apparoît  h ses  disciples.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  réjoui  votre 
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chère  Mère  et  vos  disciples,  apparoissant  à eux  après 
votre  résurrection,  donnez -moi  cette  grâce,  que 
puisque  je  ne  puis  vous  voir  en  cette  vie  mortelle , je 
vous  contemple  en  l’autre  en  votre  gloire.  Amen. 

Aux  dernières  collectes.  ( Jésus  converse  avec  ses  disciples  pendant 
quarante  jours.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ , qui  après  votre  ré- 
surrection avez  daigné  converser  l’espace  de  qua- 
rante joursi  avec  vos  disciples,  et  leur  avez  enseigné 
les  mystères  de  la  foi , ressuscitez  dans  moi  et  m’af- 
fermissez dans  la  créance  de  vos  divines  vérités. 
Amen. 

Au  dernier  Doniinus  vobiscutn.  (Jésus  monte  au  ciel.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  êtes  monté  glo- 
rieux au  ciel  en  présence  de  vos  disciples,  après  avoir 
accompli  le  nombre  de  quarante  jours  : fàites-moi 
la  grâce  que  mon  ame  se  dégoûte  pour  votre  amout 
de  toutes  les  choses  de  la  terre , qu’elle  aspire  à l’é- 
ternité, et  qu’elle  vous  desire  comme  le  comble  d« 
la  félicité.  Amen. 

A la  bénédiction.  (La  descente  du  Saint-Esprit.) 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez  donné  lé 
Saint-Esprit  à vos  disciples  persévérants  unanime- 
ment en  l’oraison,  épurez,  je  vous  prie,  l’intérieur 
de  mon  cœur,  afin  que  le  Paraclet  trouvant  un  sé- 
jour agréable  en  mon  ame,  l’embellisse  par  ses  dons, 
de  ses  grâces  et  <de  sa  consolation.  Amen. 
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Actions  de  grâces  après  avoir  ouï  la  sainte  messe. 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  Fils  de  Dieu,  mon  Ré- 
dempteur, je  vous  remercie  de  ce  que  vous  m’avez  fait 
la  grâce  d’avoir  entendu  aujourd’hui  la  sainte  messe  : 
je  vous  prie,  par  les  mérites  de  ce  divin  sacrifice,  de 
me  donner  l’esprit  et  la  force  de  résister  toujours  à 
toutes  les  mauvaises  tentations;  afin  que,  sortant  de 
ce  monde,  je  sois  digne  du  paradis.  Ainsi  soit-il. 

'M<WV%WXW««^VVIAVl>«'VV«WVWtV1AW\VWWVt^'(Vti^%VI>W\«^\VVS 

DE  L EXERCICE  DU  SOIR. 

ET  DE  L’EXAMEN  DE  CONSCIENCE. 


L’examende  conscience,  qui  se  fait  toujours  avant 
d’aller  se  coucher,  se  pratique  ainsi  : 

1 . On  retpercie  Dieu  de  sa  conservation  de  la 
journée  passée. 

2.  On  s’examine  comme  on  s’est  comporté  en 
toutes  les  heures  du  jour,  considérant  où,  avec  qui, 
et  en  quelle  occupation  on  a été. 

3.  Si  on  trouve  que  l’on  ait  fak  quelque  bien , on 
en  rend  grâces  à Dieu;  si  quelque  mal  en  pensées, 
paroles,  ou  œuvres,  on  en  demande  pardon  à sa  di- 
vine Majesté,  avec  résolution  de  s’en  confesser  à la 
première  occasion,  et  de  s’en  amender  soigneuse- 
ment. 

4-  On  recommande  à la  divine  Providence  son 


5 I 4 OPUSCULES 

corps,  son  ame,  l’Église,  ses  parents,  ses  amis.  On 
prie  Notre-Dame,  le  ton  ange,  et  les  saints  de  veil- 
ler sur  nous  et  pour  nous;  et  avec  la  bénédiction  de 
Dieu,  on  va  prendre  le  repos  nécessaire.  • 

5.  C’est  un  avis  et  une  pratique  salutaire  de  se 
mettre  en  l’état  où  on  voudroit  être  trouvé  à l’heure 
de  la  mort.  • 

6.  Cet  exercice  ici  ne  doit  être  jamais  oublié , non 
plus  que  celui  du  matin  : car  par  celui  du  matin 
vous  ouvrez  les  fenêtres  de  votre  ame  au  soleil  de, 
justice,  et  par  celui  du  soir  vous  les  fermez  aux  té- 
nèbres de  l’enfer.  • 


PETIT  RÈGLEMENT 


DE  L’EMPLOI  DU  TEMPS 

ET  DES  EXERCICES  DE  LA  JOURNÉE 


I.  Le  matin  faites  la  méditation  avec  la  prépaia- 
• tion  à la  journée  marquée  (t). 

II.  Ajoutez  le  Pater,  Y Ave,  le  Credo,  leVeni  Crea- 
tor, et  Y Ave  maris  Stella,  YAngele  Dei,  etc.  et  une 
courte  oraison  pour  les  saints  protecteurs. 

III.  Saluez  tous  les  Saints  avec,  cette  oraison  vo- 
cale. 

Sancta  Maria  et  omnes  sancti , intercedite  pro 

(i)  Voyei  à latin  de»  Entretient  spirituels. 
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nobisadDominum,  ut  nosmereamur  abeoadjuvari 
et  salvari,  qui  vivit  et  régnât  in  sæcula  sæculorum. 
Amen. 


Sainte  Marie  et  tous  les  saints,  intercéder  pour 
nous  auprès  du  Seigneur,  afin  que  nous  méritions 
d’être  aidés  et  sauvés  par  celui  qui  vit  et  règne  dans 
tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi  soit-il. 

IV.  Ayant  salué  les  saints  qui  sont  au  ciel,  dites 
«un  Pater  et  X Ave,  pour  les  fidèles  trépassés:  et  ainsi 
vous  aurez  visité  toute  l’Église,  dont  une  partie  est 
au  ciel,  l’autre  en  terre,  et  l’autre  sous  terre. 

V.  Oyez  tous  les  jours  la  messe,  selon  la  méthode 
marquée  ci-dessus. 

VI.  Soit  à la  messe,  soit  le  long  du  jour,  que  le 
chapelet  se  dise  tous  les  jours  le  plus  affectueuse- 
ment qu’il  se  peut. 

VII.  Le  long  du  jour  fréquentes  oraisons  jacula- 
toires, sur-tout  quand  l’heure  sonne:  cette  dévotion 
est  utile. 

VIII.  Le  soir  avant  souper  un  peu  de  récollection 

avec  cinq  Pater  et  cinq  ^we.  Maria,  aux  plaies  de 
notre  Seigneur,  etc.  • 

La  récollection  se  pourra  faire  avec  une  entrée  de 
l’ame  par  forme  de  retraite  en  l’une  des  plaies  de 
notre  Seigneur,  pour  les  cinq  jours,  le  sixième  dans 
les  épines  de  la  couronne,  et  le  septième  dans  son 
côté  percé,  commençant  la  semaine  et  la  finissant 
par  là,  c’ést-àTdire  le  dimanche  revenir  à ce  cœur. 

IX.  Le  soir , une  heure  ou  demi-heure  après  souper 
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se  retirer  et  dire  le  Pater , VJve,  Credo,  et  Confi- 
teor,  jusqu’à  Mcà  culpâ:  et  finir,  après  l’examen  de 
conscience,  par  les  Litanies  de  la  Sainte  Vierge. 

X.  Tous  les  jours,  une  bonne  demi-heure  de  lec-  ' 
ture  spirituelle.: 

XI.  Les  fêtes  et  dimanches,  assister  à vêpres,  et 
dire  l’office  de  Notre-Dame. 

XII.  S’il  arrive  de  laisser  quelque  chose  de  ce  que 
dessus,  n’en  avoir  point  de  scrupule;  car  voici  la 
régie  générale  de  notre  obéissance  : Il  faut  tout  faire* 
par  amour,  et  rien  par  force.  Il  faut  plus  aimer  l’o- 
béissance que  craindre  la  désobéissance. 

XIII.  Je  vous  laisse  l’esprit  de  liberté,  non  pas 
celui  qui  forclot  l’obéissance,  car  c’est  la  liberté  de 
la  chair;  mais  celui  qui  forclot  la  contrainte  et  le 
scrupule,  ou  l’empressement. 

XIV.  Si  vous  aimez  fort  l’obéissance  et  soumis- 

sionne veux  que,  s’il  vous  vient  occasion  juste 
ou  charitable  de  laisser  vos  exercices,  ce  vous  soit- 
une  espèce  d’obéissance  ; et  que  ce  manquement  soit 
suppléé  par  l’amour.  . 

Le  reste  de  ce  livre  vous  fournit  dequoi  contenter  votre 
dévotion  dan»  les  avis  et  exercices  dressés  pour  la  pratique 
et  l’usage  des  deux  sacrements  de  confession  et  de  com- 
munion, qui  sont  toute  la  perfection  et  la  sainteté  des 
chrétiens. 

Et  si  ce  que  ce  saint  prélat  a marqué  pour  aider  les 
consciences  à s’examiner  pour  1^  confession  générale  ne 
suffit  pas,  on  pourra  se  servir  de  la  formule  d’examén 
dressée  selon  l’esprit  et  le  dessein  de  ce  grand  directeur  des 
âmes  à ce  sujet  ,-que  l’on  a renvoyée  à la  fin  de  cette  conduite. 
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tour 

LA  PRATIQUE  ET  L’USAGE  DE  LA  CONFESSION. 

$ I.  De  l’importance  et  des  avantages  de  la  confession  générale. 

• La  purgation  du  péché  se  fait  par  le  sacrement 
de  pénitence  : à cet  effet  la  confession  générale  on 
particulière  est  requise.  Et  quoique  la  confession 
générale  et  de  toute  la  vie  ne  soit  pas  toujours  ab- 
solument nécessaire,  elle  sera  néanmoins  extrême- 
ment utile  pour  s’engager  à la  pratique  des  vertus, 
et  pour  commencer  une  nouvelle  vie. 

Il  arrive  souvent,  dit  le  saint  prélat,  que  les  con- 
fessions ordinaires  de  ceux  qui  vivent  d’une  vie  com- 
mune et  vulgaire,  sont  pleines  de  grands  défauts. 

i°  Souvent  on  ne  se  prépare  point  ou  fort  peu. 
2°  On  n’a  point  la  contrition  requise.  3°  Au  con- 
traire on  se  confesse  bien  souvent  avec  une  volonté 
tacite  de  retourner  au  péché,  n’en  voulant  pas  éviter 
l’occasion,  ni  prendre  les  expédients  nécessaires  à 
l’amendement  de  la  vie.  Et  en  tous  ces  cas  la  con- 
fession générale  est  requise  pour  assurer  lame. 

Mais  outre  cela  elle  a cet  avantage,  ï°qu’elle  nous 
porte  à la  connoissance  de  nous-mêmes.  2°  Elle  nous 
provoque  à une  salutaire  confusion  pour  notre  vie 
passée.  3°  Elle  nous  fait  admirer  la  miséricorde  de 


» 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


5i8 

Dieu  qui  nous  a attendus  en  patience.  4°  Eli® 
apaise  nos  cœurs.  5°  Elle  délasse  nos  esprits.  6°  Elle 
excite  en  nous  de  bons  propos.  70  Elle  donne  sujet 
à notre  père  spirituel  de  nous  faire  des  avis  conve- 
nables à notre  condition.  8°  Enfin  elle  nous  ouvre 
le  cœur,  pour  avec  confiance  nous  bien  déclarer  aux 
confessions  suivantes. 

<*  \ 

$.  II.  Des  moyens  de  la  bien  faire. 

I.  Cherchez  donc  à cet  effet  le  plus  digne  con- 
fesseur vjue  vous  pourrez. 

II.  Prenez  en  main  quelqu’un  des  petits  livres  qui 
ont  été  faits  pour  aider  les  consciences  à se  bien 

^ . confesser,  comme  Grenade,  Bruno,  Arias,  et  lisez- 

les  bien;  et  remarquez  de  point  en  point  en  quoi 
vous  avez  offensé  Dieu,  depuis  que  vous  eûtes  l’u- 
sage de  raison,  jusqu’à  l’heure  présente. 

III.  Et  si  vous  vous  défiez  de  votre  mémoire, 
mettez  par  écrit  ce  que  vous  aurez  remarqué. 

IV.  Ayant  ainsi  préparé  et  ramassé  les  humeurs 
' peccantes  de  votre  conscience,  détestez-les,  et  les  re- 
jetez par  une  contrition  et  un  déplaisir  aussi  grand 
que  votre  cœur  pourra  souffrir. 

V.  A ce  sujet  souvenez-vous  de  ces  considéra- 
tions : 1 0 Que,  par  le  péché,  vous  avez  perdu  la  grâce 
de  Dieu,  20  Quitté  votre  part  de  paradis,  3°  Ac-* 
cepté  les  peines  de  l’enfer,  4°  Et  renoncé  àl’anaottr 
éternel  de  Dieu  (1), 

(i)Phil.,  part.  J,  cl».  VI. 
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§.  III.  Des  marques  de  la  bonne  confession. 

Pour  marque  que  cette  purgation  est  parfaite  et 
véritable,  il  faut  aussi  renoncer  absolument  à toute 
affection  du  péché,  et  n’être  pas,  comme  dit  ce  grand 
Saint,  comme  les  Israélites,  lesquels,  quoique  sortis 
de  l’itgypte,  regrettoient  de  n’avoir  pas  les  chairs  et 
les  ognons  qu’ils  avoient  accoutumé  d’y  mangerj  ou 
comme  la  femme  de  Loth,  laquelle, pour  être  sortie 
de  Sodome,  ne  laissoifpas  de  se  retourner  dece  côté- 
là;  ou  enfin  comme  les  malades,  qui  mangeroiçnt 
volontiers  des  melons  s’ils  n’étoient  menacés  de  la 
mort:  c’est-à-dire,  qu’il  faut  un  dégagement  total 
de  toute  affection  au  péché,  par  exemple,  aux  amou- 
rettes passées,  aux  ressentiments  et  à la  vengeance, 
et  à tout  autre  engagement  ou  acheminement  au 
péché,  par  le  danger  qu’il  y a de  la  rechute,  qui  est 
comme  inévitable  (t). 

$.  IV.  Autre  marque  de  cette  bonne  confession , qui  est  une  véri- 
table contrition,  et  des  moyens  de  se  la  procurer. 

- Pour  cela,  il  faut  i°  entrer  dans  une  vive  et  forte 
appréhension  du  grand  mal  qu’apporte  le  péché,  et 
par  ce  moyen  dans  une  puissante  et  véhémente  con- 
trition, laquelle,  pour  petite  qu’elle  soit,  étant 
jointe  à la  vertu  des  sacrements,  purge  suffisam- 
ment du  péché;  mais  étant  grande  et  véhémente, 
vigoureuse  et  universelle,  affranchit  de  toutes  les  af- 
fections, dépendances  et  acheminements  du  péché, 

(l)  Pliil  , part.  I,  ch.  vil. 
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comme  U est  arrivé  à la  Magdeleine  et  à David,  qui 
protestent  non  seulement  de  liai  rie  péché,  mais  toutes 
les  voies  et  les  sentiers  qui  y conduisent.  C’est  en  ce 
point,  dit  ce  saint  évêque,  que  consiste  le  rajeunis- 
sement de  l ame  que  ce  même  prophète  roi  com- 
pare au  renouvellement  de  l’aigle. 

Pour  exciter  en  soi  cette  vive  appréhension  et  con- 
tritiqn  du  péché,  il  faut  s’exercer  aux  méditations 
dressées  par  ce  grand  Saint  à ce  sujet  dans  la  pre- 
mière partie  de  sa  Philothée,  où  je  vous  renvoie,  et 
dont  les  principales  affections  serviront  ci-après  de 
pratiques  pour  les  actes  de  contrition,  pour  former 
les  résolutions  propres  à l’amendement  de  la  vie  et 
à la  pratique  des  vertus  (i). 

§■  V.  Ce  qu'il  faut  faire  dans  la  confession. 

En  suite  de  cette  .préparation,  voici  la  pratique  et 
l’usage:  i°  Allez  courageusement  en  esprit  d’hu- 
milité faire  votre  confession,  et  ne  vous  laissez  point 
troubler  par  aucune  sorte  d’appréhension.  2°  Quand 
vous  serez  arrivée  devant  votre  père  spirituel,  ima- 
ginez-vous  d’être  en  la  montagne  du  Calvaire  sous 
les  pieds  de  Jésus-Christ  crucifié,  et  que  son  sang 
précieux  distille  de  toutes  parts  pour  vous  laver  de 
vos  iniquités.  C’est  en  effet  le  mérite  de  ce  sang  ré- 
pandu qui  arrose  abondamment  les  pénitents  au- 
tour des  confessionnaux.  3°  Ouvrez  donç  bien  votre 
cœur  pour  en  faire  sortir  les  péchés  par  la  confes- 
sion. Car,  à mesure  qu’ils  en  sortiront,  le  précieux 

(r^Phil.,  paît.  I,  ch.  vm. 
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mérité  de  la  passion  divine  y entrera  pour  le  remplir 
de  bénédiction.  4°  Mais  dites  bien  tout,  simplement 
et  naïvement  : contentez  bien  votre  conscience  en 
cela  pour  une  bonne  fois,  sans  aucun  trouble-,  ni 
honte.  5°  Vous  souvenant: 

t°  Que  le  péché  n’est  honteux  que  quand  nous  le 
faisons,  mais  qu’étant  converti  en  confession,  il  est 
honorable  et  salutaire.  2°  Que  la  coutrition  et  con- 
fession sont  si  belles  et  de  si  bonne  odeur  qu  elles 
effacent  la  laideur  et  dissipent  la  puanteur  du  pé- 
ché. 3°  Que  l’accusation  de  notre  péché  nous  sera 
douce  et  agréable,  parceque  Dieu  en  est  honoré. 
4°  Et  que  la  paix  intérieure  suivra  bientôt,  parce- 
que c’est  une  sorte  d’allégement  de  bien  dire  au  mé- 
decin le  mal  qui  nous  tourmente. 

§.  VI.  Ce  qu'il  faut  faire  après  la  coufessiou. 

Cela  fait,  i°  Écoutez  l’avertissement  et  les  ordoii- 
riances  du  serviteur  de  Dieu,  et  dites  en  votre  cœur: 
Parlez,  Seigneur,  car  votre  serviteur  vous  écoute. 
2°  Prenez  par  après  en  main  la  protestation  suivante, 
laquelle  doit  servir  de  conclusion  à toute  votre  con- 
trition, et  que  vous  devez  avoir  premièrement  mé- 
ditée et  considérée.  Lîisez-la  donc  attentivement  et 
avec  le  plus  de  ressentiment  qu'il  vous  sera  pos- 
sible (i). 

■*  • £■ 

(i)  Pliil. , part.  I,  cli.  xix 
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PROTESTATION  AUTHENTIQUE 

POUR  SERVIR  I)E  CONCLUSION 

AUX  ACTES  DE  PÉNITENCE, 

SOIT  APRÈS  LA  CONFESSION  GÉNÉRALE 


OU  LA  REVUE  nE  TOUS  LE8  ANS, 

OU  AU  COMMENCEMENT  DE  TOUS  LES’ MOIS. 


Je  soussignée,  constituée  et  établie  en  la  présence 
<le  Dieu  éternel  et  de  la  cour  céleste  : ayant  consi- 
déré l’immense  miséricorde  de  sa  divine  bonté  en- 
vers moi,  très  indigne  et  chétive  créature,  qu  elle  a 
créée  de  rien,  conservée,  soutenue,  délivrée  de  tant 
de  dangers,  et  comblée  de  tant  de  bienfaits;  mais 
sur-toutayant  considéré  cette  incompréhensible  dou- 
ceur et  clémence  avec  laquelle  ce  très  bon  Dieu 
m’a  si  bénignement  tolérée  en  mes  iniquités , si  sou- 
vent et  si  aimablement  inspirée,  me  conviant  à m’a- 
mender, et  si  patiemment  attendue  à pénitence  et 
repentance,  jusqu  a cetteN.année  démon  âge-,  non- 
obstant toutes  mes  ingratitudes,  déloyautés  et  in- 
fidélités, par  lesquelles,  différant  ma  conversiou,  et 
méprisant  ses  grâces,  je  l’ai  si  imprudemment  of- 
fensé: après  avoir  considéré  qu’au  jour  de  mon  sa- 
cré baptême  je  fus  si  heureusement  et  saintement 
vouée  et  dédiée  à mon  Dieu  pour  être  sa  fille,  et  que, 
contre  la  profession  qui  fut  alors  faite  en  mon  nom, 
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j’ai  tant  et  tant  de  fois  si  malheureusement  et  de'tes- 
tablement  profané  et  violé  mon  esprit,  l’appliquant 
et  l’employant  contre  la  divine  Majesté;  enfin  reve- 
nant maintenant  à moi-même,  prosternée  de  cœur 
et  d’esprit  devant  le  trône  de  la  justice  divine,  je  me 
reconnois,  avoue  et  confesse  pour  légitimement  at- 
teinte et  conv»incue  du  crime  de  lèze-Majesté .di- 
vine, et  coupable  de  la  mort  et  passion  de  Jésus- 
Christ,  à raison  des  péchés  que  j’ai  commis,  pour 
lesquels  il  est.mort,  et  a souffert  le  tourment  de  la 
croix;  si  que  je  suis  digne  par  conséquent  d’être  à 
jamais  perdue  et  damnée. 

Mais  me  retournant  devers  le  trpne  de  l’infinie 
miséricorde  de  ce  même  Dieu  éternel,  après  avoir 
détesté  de  tout  mon  cœur  et  de  toutes  mes  forces 
les  iniquités  de  ma  vie  passée,  je  demande  et  re- 
quiers humblement  grâce,  pardon  et  merci,  avec 
une  entière  absolution  de  mon  crime,  en  vertu 
de  la  mort  et  passion  de  ce  même  Seigneur  et  Ré- 
dempteur de  mon  ame,  sur  laquelle  m’appuyant 
comme  sur  l’unique  fondement  de  mon  espérancé, 
j’avoue  derechef,  et  renouvelle  la  sacrée  j*ofession 
de  la  fidélité  faite  de  ma  part  à mon  Dieu  en  mon 
baptême:  renonçant  au  diable,  au  monde  et  à la 
chair,  détestant  leurs  malheureuses  suggestions,  va- 
nités et  concupiscences,  pour  tout  le  temps  de  ma  vie 
présente,  et  de  toute  l’éternité;  et  me  convertissant 
à mon  Dieu  débonnaire  et  pitoyable, je  désire,  pro- 
pose, délibère,  et  me  résous  irrévocablement  de 
le  servir  et  aimer  maintenant  et  éternellement;  le 
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donnant  à ces  fins,  dédiant,  et  consacrant  mon 
esprit  avec  toutes  ses  facultés,  et  mon  ameavec  toutes 
ses  puissances,  mon  cœur  avec  toutes  ses  affections, 
ino/i  corps  avec  tous  ses  sens,  protestant  ne  jamais 
plus  abuser  d’aucune  partie  de  mon  être  contre  sa 
divine  volonté  et  souveraine  majesté  à laquelle  je 
me-sacrifie  et  immole  en  esprit,  pot#  lui  être  à ja- 
mais loyale,  obéissante  et  fidèle  créature,  sans  que 
je  veuille  onques  m’en  dédire  ni  repentir.  Mais, 
hélas!  si  par  suggestion  de  l’ennemi,  ou  par  quel- 
que infirmité  humaine,  il  m’arrivoit  de  contrevenir 
en  chose  quelconque  à cette  mienne  résolution  et 
consécration,  je  proteste  dès  maintenant  et  me  pro- 
pose, moyennant  la  grâce  du  Saint-Esprit,  de  m’en 
relever  sitôt  que  je  m’en  apercevrai,  me  convertis- 
sant derechef  à la  miséricorde  divine  sans  rétarda- 
tion  ni  dilatation  quelconque.  Ceci  est  ma  volonté, 
mon  intention  et  ma  résolution  inviolable  et  irrévo- 
cable, laquelle  j’avoue  et  confirme  sans  réserve,  ni 
exception,  en  la  même  présence  sacrée  de  mon  Dieu , 
et  à la  vue  de  l’église  triomphante,  et  en  la  face  de 
la  militante,  ma  mère,  qui  entend  cette  mienne  dé- 
claration en  la  personne  de  celui  qui,  comme  offi- 
cier d’icelle,  m’écoute  en  cette  action.  Plaise  à vous, 
ô mon  Dieu,  éternel,  tout-puissant  et  tout  bon. 
Père,  Fils,  Saint-Esprit,  confirmer  en  moi  cette  ré- 
solution, et  accepter  ce  mien  office  cordial  et  inté- 
rieur en  odeur  de  suavité.  Et  comme  il  vous  a plu 
me  donner  l’inspiration  et  la  volonté  de  le  faire , 
donnez-moi  aussi  la  grâce  requise  pour  le  parfaire. 
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O mon  Dieu , vous  êtes  mon  Dieu , Dieu  de  mon 
cœur,  Dieu  de  mbn  ame,  Dieu  de  mon  esprit  : ainsi 
je  vous  reconnois  et  adore  maintenant,  et  pour  toute 
l'éternité.  Vive  Jésus  (1)! 

« 

' , I 
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AVIS 

SUR  LA  TRISTESSE  ET  L’INQUIÉTUDE  INTÉRIEURE. 

, fc 

Art.  I.  La  tristesse  et  l’inquiétude  se  produisent  l’une  et  l'autre 
réciproquement. 

La  tristesse  engendre  l’inquiétude,  et  l’inquié-  . * 

tude  engendre  aussi  la  tristesse.  C’est  pourquoi  il 
faut  traiter  de  l’une  et  de  l’autre  ensemble,  et  les 
remèdes  de  l’une  sont  profitables  pour  l’autre. 

Et  afin  que  vous  entendiez  comme  la  tristesse  et 
l’inquiétude  s’engendrent  l’une  et  l’autre , sachez  que 
la  tristesse  n’es*  autre  chose  que  la  douleur  d’esprit 
que  nous  avons  du  mal  qui  est  en  nous  contre  notre 
gré,  soit  que  le  mal  soit  extérieur,  comme  pauvreté, 
maladie,  infamie,  mépris;  ou  qu’il  soit  intérieur, 
comme  ignorance , sécheresse , mauvaise  inclination, 
péché,  imperfection,  répugnance  au  bien. 

Quand  donc  l’ame  sent  quelque  mal  en  soi,  elle 
se  déplaît,  premièrement  de  l’avoir,  et  voilà  la  tris- 
tesse. Secondement,  elle  voudroit  et  desire  en  être 
quitte,  cherchant  les  moyens  de  s’en  défaire;  et  jus- 

(i)  Phii. , part.  I,  chap.  xx. 
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ques-là  il  n’y  a pas  de  mal,  et  ces  deux  actes  sont 
louables.  Mais  troisièmement,  Paine  cherchant  les 
moyens  d’être  délivrée  du  mal  qu’elle  sent,  peut  les 
chercher  pour  l’amour  de  Dieu,  ou  pour  l’amour- 
propre  : si  c’est  pour  l’amour  de  Dieu , elle  les  cher- 
chera avec  patience,  humilité  et  douceur,  atten- 
dant le  bien , non  tant  de  soi-même  et  de  sa  propre 
diligence,  comme  de  la  miséricorde  de  Dieu;  mais 
si  elle  les  cherche  pour  l’amour-propre,  elle  s’em- 
pressera à l’acquêt  des  moyens  de  sa  délivrance, 
comme  si  ce  bonheur  dépendoit  d’elle  plus  que  de 
Dieu.  Je  ne  dis  pas  qu’elle  pense  cela,  mais  je  dis 
qu’elle  s’empresse  comme  si  elle  le  pouvoit,  et 
cela  provient  de  ce  que  , ne  rencontrant  pas  du 
premier  abord  la  délivrance  de  son  mal  , elle 
entre  en  de  grandes  inquiétudes  et  impatiences. 
Voilà  donc  l’inquiétude  arrivée,  et  peu  après  arrive 
quatrièmement  une  extrême  tristesse,  parceque  l’in- 
quiétude n’ôtant  pas  le  mal,  ains  au  contraire  l’em- 
pirant, l’on  tombe  en  une  angoisse  démesurée,  avec 
une  défaillance  de  force  et  troublement  d’esprit  si 
grand,  qu’il  lui  semble  ne  lui  pouvoir  jamais  en  être 
quitte  ; et  de-là  elle  passe  à un  abîme  de  tristesse  qui 
lui  fait  abandonner  l’espérance  et  soin  de  mieux 
faire. 

Vous  voyez  donc  que  la  tristesse,  qui  de  soi  n’est 
pasumauvaiSe.  en  son  commencement,  engendre  ré- 
ciproquement l’inquiétude,  et  que  réciproquement 
l’inquiétude  engendre  une  autre  tristesse,  qui  de  soi 
est  très  dangereuse. 
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Art.  II.  Dr  l'inquiétude  en  particulier. 

Je  ne  dirai  que  peu  de  choses  de  cette  inquiétude* 
parccque  ses  remèdes  sont  presque'  pareils  à ceux 
que  je  donne  pour  la  tristesse,  et  aussi  pareeque  je 
vousrenvoieaux  quatorzième,  quinzième  et  seizième 
chapitres  du  Combat  spirituel.  Je  dirai  seulement  ces 
deux  ou  trois  mots  : 

L’inquiétude,  mère  de  la  mauvaise  tristesse,  est 
le  plus  grand  mal  qui  puisse  arriver  à lame,  ex- 
cepté le  péché;  car  il  n’y  a aucun  défaut  qui  empê- 
che plus  le  progrès  en  la  vertu , et  l’expulsion  du  3> 
vice  qiie  l’inquiétude.  Et  comme  les  séditions  en 
une  république  la  ruinent  entièrement,  et  empê- 
chent qu’on  ne  puisse  combattre  l’ennemi  ; ainsi 
notre  cœur  étant  troublé  en  soi-même  perd  la  force 
d’acquérir  les  vertus,  et  de  se  servir  des  moyens  qu’il 
devroit  employer  contre  ses  ennemis,  lesquels  ont, 
comme  l’on  dit,  la  commodité  de  pêcher  en  l’eau 
trouble. 

Secondement,  l’inquiétude  provient  d’un  ardent 
et  déréglé  désir  d’être  délivré  du  mal  que  l’on  sent, 
ou  en  l’esprit  ou  au  corps;  et  néanmoins  tant  s’en 
faut  que  cette  inquiétude  serve  à la  délivrance,  qu’au 
contraire  elle  ne  sert  qu’à  la  retarder. 

Qu’est-ce  qui  fait  que  les  oiseaux  et  autres  ani- 
maux demeurent  pris  dans  les  filets,  sinon  qu’y  étant 
entrés,,  ils  se  débattent  et  remuent  déréglément  pour 
en  vitement  sortir,  et  ce  frisant  ils  s’embarrassent  et 
empêchent  tant  plus. 
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Ceux  qui  sont  parmi  les  halliers  et  buissons,  s’ils 
veulent  courir  et  s’empresser  à cheminer,  ils  se  pi- 
quent et  déchirent;  mais  s’ils  vont  tout  bellement, 
détournant  les" épines  de  part  et  d’autre,  il  passent 
plus  vitement  et  sans  piqûre. 

Quand  nous  cherchons  trop  ardemment  une 
chose,  nous  la  passons  souvent  sans  la  voir,  et  ja- 
mais besogne  que  l’on  fait  à la  hâte  ne  fut  bien  faite. 

C’est  pourquoi, étant  tombés  dans  les  filets  de  quel- 
ques imperfections,  nous  n’en  sortirons  pas  par  l’in- 
quiétude , au  contraire  nous  nous  embarrasserons 
4 toujours  davantage.  Il  faut  donc  rasseoir  notre  es- 
prit et  jugement,  puis  tout  bellement  y mettre  ordre; 
je  ne  veux  pas  dire  négligemment,  mais  sans  em- 
pressement, trouble,  ni  inquiétude:  et  pour  par- 
venir à cela,  il  faut  lire  et  relire  les  quatorzième, 
quinzième  et  seizième  chapitres  du  Combat  spiri- 
tuel. Il  faut  sur-tout  tenir  la  sentinelle  de  laquelle 
parle  le  Combat  spirituel,  laquelle  nous  avertira  de 
tout  ce  qui  voûdra  émouvoir  aucun  trouble  ou  em- 
pressement en  notre  cœur,  sons  quelque  prétexte 
que  ce  soit.  Cette  sentinelle  qui  doit  être  entrée  en 
Famé,  peut  être  signifiée  en  ce  que  le  mont  de  Sion 
étoit  enclos  en  Jérusalem,  qui  veut  dire  vision  de 
paix;  etSion,  selon  plusieurs,  veut  dire  sentinelle  et 
échanguette  (1).  Or  cette  sentinelle  ne  doit  être  autre 

(1)  Échanguette  est  un  lieu  convert  et  élevé  pour  placer  une  sen- 
un  elle,  et  pour  découvrir  ce  qui  se  passe  à la  campagne,  Spécula 
excubiœ.  Il  se  dit  particulièrement  des  tours  et  lieux  élevés  sur  les 
côtes  de  la  mer.  Diction,  univ. 
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chose  qu’un  soin  très  particulier  de  la  conservation 
du  repoç  intérieur,  lequel  nous  devons  spécialement 
renouveler  au  commencement  de  tous  nos  exerci- 
ces,  au  soir,  au  matin,  à midi. 

Quatrièmement.  Notre  Seigneur  ne  voulut  point 
que  son  temple  fût  édifié  par  David,  roi  très  saint, 
mais  belliqueux,  ni  qu’en  l’édification  fût  ouï  aucun 
marteau,  ni  aucun  fer;  mais  par  Salomon,  roi  pa- 
cifique : signe  qu’il  ne  veut  pas  que  notre  édification 
spirituelle  se  fasse,  sinon  en  très  grande  paix  et 
tranquillité,  laquelle  il  faut  toujours  demander  à 
Dieu , comme  enseigne  le  roi  David.  Demandez,  dit- 
il,  ce  qu’il  faut  pour  la  paix  de  Jérusalem  (t).  Aussi 
notre  Seigneur  renvoyoit  toujours  les  pénitents  en 
paix.  Allez  eu  paix,  disoit-il  (2). 

Art.  III.  De  la  tristesse  en  particulier. 

La  tristesse  peut  être  bonne  ou  mauvaise,  selon 
le  dire  de  S.  Paul  (3).  La  tristesse  qui  est  selon  Dieu , 
opère  la  pénitence  pour  le  salut  ; la  tristesse  du 
monde,  la  mort. 

Secondement,  l’ennemi  se  sert  de  la  tristesse  pour 
exciter  ses  tentations  à l’endroit  des  bons;  car  comme 
il  tâche  de  faire  réjouir  les  mauvais  au  mal,  aussi 
tâche-t-il  de  faire  attrister  les  bons  au  bien.  Et 


(1)  Rogate  quæ  ad  paient  sunt  Jérusalem.  Ps.  CXXI,  6. 

(2)  Vade  in  pace.  Marru.  V,  34. 

(3)  Quæ  secundùm  Dcum  tristitia  est , puenitentiam  in  saluteui  sta- 
lijletu  operatur  : sæculi  autem  tristitia  mortein  pperatur.  II.  Cor. . 
VII,  10. 
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comme  il  ne  peut  procurer  le  mal  qu’en  le  faisant 
trouver  agréable,  aussi  ne  peut-il  détourner  du  bien 
qu’en  le  faisant  trouver  désagréable. 

Mais  outre  cela , le  malin  se  plaît  en  la  tristesse 
et  mélancolie,  parcequ’il  est  lui-même  triste  et  mé- 
lancolique, et  le  sera  éternellement:  donc  il  vou- 
drait qu’un  chacun  fût  comme  lui. 

Troisièmement,  la  tristesse  est  presque  ordinai- 
rement mauvaise  : car,  selon  les  docteurs,  1 arbre 
de  tristesse  produit  huit  branches,  savoir,  la  misé- 
ricorde, la  pénitence,  l’angoisse,  la  paresse,  l’in- 
dignation, la  jalousie,  l’envie,  et  l’impatience;  entre 
lesquelles,  comme  vous  voyez,  il  n’y  a que  les  deux 
premières  qui  soient  purement  bonnes  : ce  qui  a fait 
dire  au  sage  en  l’Écclésiaste  que  la  tristesse  en  tue 
beaucoup,  et  qu’il  n’y  a point  de  profit  en  elle  (i); 
parceque  pour  deux  bons  ruisseaux  qui  en  provien- 
nent, il  y en  a six  très  mauvais. 

Aht.  IV.  Signes  de  la  bonne  et  de  la  mauvaise  tristesse. 

La  mauvaise  tristesse  trouble  l’esprit , agite  l’ame , 
et  la  met  en  inquiétude.  Donc  le  roi  David  ne  se 
plaint  pas  seulement  de  la  tristesse,  disant:  Pour- 
quoi es-tu  triste,  ô mon  ame  (2)!  mais  seulement  du 
troublement  et  inquiétude,  ajoutant:  Pourquoi  rrte 
troubles-tu?  Mais  la  bonne  tristesse  laisse  une  grande 
paix  et  tranquillité  en  l’esprit.  C’est  pourquoi  notre 

(1  ) Multos  occidit  tristitia,  et  non  est  militas  in  illâ.  Eccu.  XXX,  a5. 
(a)  Quare  tristis  «s,  anima  raea?  et  quare  conlurbas  me?  Ps. 
XL1I,  a. 
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Seigneur,  après  avoir  prédit  à ses  apôtres  : vous  se- 
rez tristes  (1),  il  ajoute,  et  que  votre  cœur  ne  soit 
point  troublé,  et  n’ayez  point  de  crainte  (2).  Voici 
que  ma  très  amère  amertume  est  en  paix  (3). 

La  mauvaise  tristesse  vient  comme  une  grêle  avec 
un  changement  inopiné,  et  des  terreurs  et  impé- 
tuosités très  grandes,  et  tout-à-coup  sans  que  l’on 
puisse  dire  d’où  elle  vient;  car  elle  n’a  pas  de  fon- 
dement ni  de  raison  ; ainsi  après  qu’elle  est  arrivée, 
elle  en  cherche  de  tous  côtés  pour  se  parer.  Mais  la 
bonne  tristesse  vient  doucement  en  lame,  comme 
une  pluie  douce  qui  attrempe  les  chaleurs  des  con- 
solations, et  avec  quelques  raisons  précédentes. 

La  mauvaise  tristesse  perd  cœur,  s'endort,  s’as- 
soupit, et  rend  inutile;  faisant  abandonner  le  soin 
de  l’œuvre,  comme  dit  le  Psalmiste,  et  comme  Agar 
qui  laissa  son  fils  sous  l’arbre  pour  pleurer,  La  bonne 
tristesse  donne  force  et  courage,  ne  laisse  point,  ni 
n’abandonne  un  bon  dessein,  comme  fut  la  tristesse 
de  notre  Seigneur,  laquelle,  quoique  si  grande  qu’il 
n’en  fut  jamais  de  telle,  ne  l’empêcha  pas  de  prier 
et  d’avoir  soin  de  ses  apôtres.  Et  Notre-Dame  ayant 
perdu  son  fils  fut  bien  triste,  mais  elle  lie  laissa  pas 
de  le  chercher  diligemment,  comme  fit  aussi  la  Ma- 
deleine, sans  s’arrêter  à lamenter  et  pleurer  inuti- 
lement. 

fi)  Amen  dico  vobis  quia  plorabilis  et  flebitis  vos.  J01H:  XVI,  20 

In  mundo  pressur.irn  habebitis.  Ibid. , 33. 

(2)  Non  turbetur  cor  vestmm,  neqne  foftnidet.  Ibid. , XIV,  27. 

(3)  Kcce  in  pace  sœnriludo  mea  amnrissima.  Ui  XXXVlil , tyy  ** 
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La  mauvaise  tristesse  obscurcit  l'entendement , 
prive  lame  de  conseil,  de  résolution,  et  de  jugement, 
comme  elle  fit  ceux  desquels  parlant  le  Psalmiste, 
il  dit  qu’ils  furent  troublés  et  ébranlés  comme  un 
homme  qui  est  ivre,  et  toute  leur  sagesse  fut  dévo- 
rée (i).  On  cherche  les  remèdes  çà  et  là  confusé- 
ment, sans  dessein,  et  comme  à tâtons.  La  bonne 
ouvre  l’esprit,  le  rend  clair  et  lumineux,  et  comme 
dit  le  Psalmiste,  donne  l’entendement. 

. La  mauvaise  empêche  la  prière , dégoûte  de  l’orai- 
son , et  donne  défiance  de  la  bonté  de  Dieu  ; la  bonne 
au  contraire  est  de  Dieu , assure  la  personne , accroît 
la  confiance  en  Dieu,  fait  prier  et  invoquer  sa  mi- 
séricorde. La  tribulation  et  l’angoisse  m’ont  trou- 
blé, mais  vos  commandements  ont  été  ma  médita- 
tion (2). 

Bref:  ceux  qui  sont  occupés  de  la  mauvaise  tris- 
tesse, ont  une  infinité  d’horreurs,  d’erreurs,  et  de 
craintes  inutiles,  de  peines  et  de  peurs  dette  aban- 
donnés de  Dieu,  d’être  en  sa  disgrâce,  de  ne  devoir 
plus  se  présenter  à lui,  pour  lui  demander  pardon, 
que  tout  leur  est  contraire  et  à leur  salut,  et  sont 
comme  Caïn  qui  pensoit  que  tous  ceux  qui  le  ren- 
contreroient  le  voudroient  tuer.  Ils  pensent  que  Dieu 
soit  inéquitable  en  leur  endroit,  et  sévère  jusqu’à 
l’éternité,  et  le  tout  pour  leur  particulier  seulement, 

»(,)  Turbati  sunt  et  moti  sunt  aient  ebrius,  et  omnis  sapientia 
eorum  devorata  est.  Pt.  GVI,  ay. 

(2)  Tribulatio  et  angustia  invenerunt  «ne  : mandata  tua  ineditati» 

mea  est.  Pt.  CXVIH, 
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estimant  tous  les  autres  assez  heureux,  au  prix  d’eux  : 
ce  qui  provient  d’une  secrète  superbe  qui  leur  per- 
suade qu’ils  devroient  être  plus  fervents  et  meilleurs 
que  les  autres,  plus  parfaits  que  nul  autre.  Bref:  s’ils 
y pensent  bien,  ils  trouveront  que  ce  qu’ils  pensent 
de  leui^iute  plus  considérable,  c’est  parcequ’ils  se 
pensent  eux-mêmes  plus  considérables. 

Mais  la  bonne  tristesse  fait  ce  discours:  Je  suis 
misérable,  vile,  et  abjecte  créature;  et  partant,  Dieu 
exercera  en  moi  sa  miséricorde;  car  la  vertu  se  par- 
fait dans  l’infirmité,  et  ne  s’étonne  point  d’être 
pauvre  et  misérable. 

Or  le  fondement  de  ces  différences  qui  sont  entre 
la  bonne  et  la  mauvaise  tristesse,  c’est  que  le  Saint- 
Esprit  est  l’auteur  de  la  bonne  tristesse:  et  parcequ’il 
est  l’unique  consolateur,  ses  opérations  ne  peuvent 
être  séparées  de  clarté.  Bref,  parcequ’il  est  le  vrai 
bien , ses  opérations  ne  peuvent  être  séparées  du 
vrai  bien,  si  que  les  fruits  d’icelui,  dit  S.  Paul,  sont 
charité,  joie,  paix,  patience,  bénignité,  longani- 
mité (i). 

Au  contraire  le  malin  esprit,  auteur  de  la  mau- 
vaise tristesse  (car  je  ne  parle  point  de  la  tristesse 
naturelle,  qui  a plus  besoin  de  médecins,  que  de 
théologiens),  c’est  un  vrai  désolateur,  ténébreux  et 
cmbarrasseur;  et  ses  fruits  ne  peuvent  être  que 
haine,  tristesse,  inquiétude,  chagrin,  malice,  dé- 

(l)  Fructus  autem  spirilûs  est  cliaritas,  çaudiutn,  pax,  patientia, 
benignitas,  bonitas,  longanimitas,  raansuetudo,  fuies,  modestia, 
eoatinentia,  castitas.  Gslat.  V,  aa. 
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faillance.  Or  toutes  les  marques  de  la  mauvaise  tri**- 
tesse  sont  les  mêmes  pour  la  mauvaise  timidité. 


-,  Aut.  V.  Remèdes  contre  la  tristesse. 

Section  I.  Premier  remède.  La  patience. 

Premièrement,  il  là  faut  recevoir  avec  patience  , 
éomrne  une  juste  punition  de  nos  vaiues  joies  et  al- 
légresses; car  le  malin  voyant  que  nous  en  ferons 
notre  profit,  ne  nous  empressera  pas  tant,  bien  qu’il 
ne  faille  pas  avoir  cette  patience,  pour  en  être  dé- 
livré : mais  pour  le  bon  plaisir  de  Dieu  ; et  la  prenant 
pour  le  bon  plaisir  de  Dieu,  elle  ne  laissera  pas  de 
servir  de  remède.  ' . 

Section  U.  Second  remède.  La  résistance. 

h r . ‘ 

Secondement , il  faut  contrevenir  Vivement  aux 
inclinations  de  la  tristesse , et  forcer  ses  suggestions  ; 
et  bien  qu’il  semble  que  tout  ce  qui  se  fait  en  ce 
temps-là  se  fasse  tristement,  il  lie  faut  pas  laisser 
de  le  faire  : car  l’ennemi  qui  prétend  de  nous  alen-> 
tir  aux  bonnes  œuvres  par  la  tristesse,  voyant  qu'il 
ne  gagne  rien , et  qu’au  contraire  nos  œuvres  sont 
meilleures,  étant  faites  avec  résistance,  il  cesse  de 
nous  plus  affliger. 

Section  III.  Troisième  remède.  Le  chant  des  cantiques. 

• . * 1 

Troisièmement,  il  n’est  pas  mauvais,  quand  il  se 
peut,  de  chanter  des  cantiques  spirituels;  car  le 
malin  a souvent  cessé  son  opération  par  ce  moyen 
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pour  quelque  cause  que  ce  soit:  témoin  l’esprit  qui 
agitoit  Saül,  duquel  la  violence  étoit  attrerapée  par 
la  psalmodie. 

Sectiok  IV.  Quatrième  remède.  Les  œuvres  extérieures,  indif- 
férentes. 

Quatrièmement,  il  est  bon  de  s’employer  à l’œuvre 
extérieure,  et  la  diversifier  le  plus  que  l’on  peut, 
pour  divertir  la  véhémente  application  de  l’esprit 
de  l’objet  triste,  purifier  et  échauffer  les  esprits:  la 
tristesse  étant  une  passion  de  complexion  froide  et 
humide. 

Section  V.  Cinquième  remède.  Les  exercices  de  piété  extérieure. 

Cinquièmement,  il  est  bon  de  faire  souvent  des 
actions  extérieures  de  ferveur,  quoique  sans  goût, 
comme  d’embrasser  le  crucifix,  le  serrer  sur  son 
cœur  et  sur  sa  poitrine,  lui  baiser  les  pieds  et  les 
mains,  lever  les  yeux  au  Ciel  avec  des  propos  d’es- 
pérance,  comme  : Mon  bien-aimé  est  à moi,  et  moi 
û lui  (a).  Mon  bien-aimé  m’est  un  bouquet  de 
myrrhe , il  demeurera  entre  mes  mamelles  (2). 
Mes  yeux  se  fondent  sur  vous,  ô mon  Dieu,  di- 
sant: Quand  me  consolerez-vous?  Si  Dieu  est  pour 
moi,  qui  sera  contre  moi  (3)?  Jésus,  soyez-moi 
Jésus,  vive  mon  Dieu,  et  mon  ame  vivra.  Qui 

(■)  Ddectus  meus  tnihi,  et  ego  illi.  Cant.  I,  16. 

(s)  Fasciculus  mvrrhæ  dilectus  meus  mihi  : inter  ul>era  inea  eom- 
Viorakitur.  Hid.,1 , U. 

(3)  Si  Deus  pro  nobis,  qui  a contra  no»?  Rom.  VIII,  3i. 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


536 

me  séparera  de  l’amour  de  mon  Dieu  (i)?  et  sem- 
blables. 

Section  VI.  Sixième  remède.  La  discipline. 

La  discipline  modérée  y est  quelquefois  bonne, 
pareeque  la  volontaire  affliction  extérieure  impétre 
la  consolation  intérieure  de  lame;  et  s’appliquant 
au  corps  des  douleurs  extérieures,  on  sent  moins 
l’effort  des  intérieures,  dont  le  Psalmiste  disoit  : 
Mais  quant  à moi,  quand  il  me  molestoit,  je  me 
revètois  de  haire  (2).  Et  ailleurs,  peut-être  tout  à 
propos  : Ta  verge  et  ton  bâton  m’ont  consolé  (3). 

Section  VII.  Septième  remède.  La  prière. 

Septièmement,  la  prière  y est  souveraine,  sui- 
vant l’avis  de  S.  Jacques.  Quelqu’un  est-il  triste, 
qu’il  prie  (4).  Te  ne  veux  pas  dire  qu’il  faille  faire 
en  ce  temps-là  de  plus  longues  méditations,  mais  je 
veux  dire  qu’il  faut  faire  de  fréquentes  demandes 
et  répétitions  à Dieu  : il  faut  toujours  s’adresser  en 
ce  sens-là  à sa  divine  bonté,  par  des  invocations 
pleines  de  confiance , ce  qu’on  ne  fait  pas  quand  on 
est  dans  le  temps  de  la  joie,  et  hors  de  la  tristesse, 
où  l’on  peut  croire  que  I on  a plus  de  besoin  d’exci- 
ter en  son  cœur  les  sentiments  de  crainte,  par  exem- 
ple , ceux-ci  : O Seigneur  très  juste  et  terrible,  ô que 

(1)  Quis  nos  separabit  à rharitate  christi?  Roi».  VIII,  35. 

(a)  Ego  autein,  cùm  mihi  molesti  essent,  induebar  cilicio.  Ps. 
XXXIV,  i3. 

(3) Virga  tua  clbaculus  tuus,  ipsa  ine  consolata  sunt.  Ps.XXlI,4'. 

(4) Tristis  est  aliquis  vestrûm  ? Oret.  Jac.  V,  i3  * * * 
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votre  souveraine  majesté  me  fait  trembler!  et  sem- 
blables. Mais  dans  les  temps  de  tristesse,  il  faut  em- 
ployer des  paroles  de  douceur,  par  exemple:  O Dieu 
de  miséricorde,  très  bon,  et  très  bénin,  vous  êtes 
moncœtir,  nia  joie,  mon  espérance,  le  cher  époux 
de  mon  ame,  et  semblables;  et  les  faut  employer 
bon  gré,  malgré  la  tristesse,  à laquelle  il  ne  fautpoint 
donner  d’audience,  ni  de  crédit,  pour  vous  empê- 
cher de  proférer  et  énoncer  ces  paroles  de  confiance 
et  d’amour:  et  bien  qu’il  semble  que  ce  soit  sans 
fruit,  il  ne  faut  pas  laisser  de  continuer,  et  attendre 
le  fruit  qui  ne  laissera  pas  de  paroître  après  un  peu 
de  contention.  / 

, 1 , i 1 . . * • 

S KC.no n VIII.  Huitième  remède.  La  sainte  communion. 

I * 

Huitièmement,  la  fréquentation  de  la  commu- 
nion : et  cette  intention  est  excellente,  car  elle  nous 
donne  le  maître  des  consolations. 

Secrios  IX.  Neuvième  remède.  La  découverte  de  son  intérieur  à 
un  sage  directeur.  , 

Neuvièmement,  l’un  des  plus  assurés  remèdes  est 
de  déployer  et  ouvrir  son  cœur,  sans  y rien  cacher, 
à quelque  personne  spirituelle  et  prudente,  et  lui 
déclarer  tous  les  ressentiments,  affections,  et  sugges- 
tions qui  arrivent  de  notre  tristesse,  et  les  raisons 
avec  lesquelles  nous  les  nourrissons;  et  cela  il  le  faut 
faire  humblement  et  fidèlement. 

Et  notez  que  la  première  condition  que  le  malin 
met  en  l’ame  qu’il  veut  affliger,  et  séduire,  c’est  le 
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silence,  comme  font  les  séditieux,  dans  les  conspi- 
rations et  fâcheux  événements;  car  ils  demandent 
sur-tout  que  leurs  entreprises  et  résolutions  soient 
sécrétés.  Dieu,  au  contraire,  demande  pour  la  pre- 
mière condition,  la  discrétion;  ne  voulanppas  à la 
vérité  que  I on  découvre  indiscrètement  ses  grâces 
et  faveurs,  mais  hien  que  l’on  les  découvre  avec  pru- 
dence, et  selon  les  régies  d’une  humble  discrétion, 
aux  personnes  de  qualités  requises. 

Conclusion. 

Ces  régies  sont  grossières,  et  seulement  bonnes  à 
combattre  la  tristesse  et  inquiétude  démesurée;  ceux 
qui  ont  plus  de  discernement  aux  choses  spirituel- 
les, se  pourront  guider  par  d’autres  voies  que  notre 
Seigneur  leur  suggérera:  cependant  si  celles-ci 
peuvent  servir,  employez- les  soigneusement,  et 
priez  pour  celui  qui  vous  les  a marquées. 

Nota.  En  suite  de  cet  avis  sur  la  tristesse  et  l’inquiétude, 
il  y a dans  le  petit  livre  une  autre  instruction  qui  a pour 
titre,  De  l esprit  de  liberté,  que  j’ai  omis  en  ce  lieu,  parce- 
quil  se  trouve  mot  à mot  dans  une  lettre  à madame  de 
Chantal,  du  i\  octobre  1604.  Je  l’ai  renferme'  entre  ces 
deux  marques  ( ) pour  indiquer  le  commencement  et  la  fin. 

VRAI  CARACTÈRE 

DE  LA  TRISTESSE  SALUTAIRE  DE  LA  PENITENCE. 

La  tristesse  de  la  pénitence  ne  doit  pas  tant  être 
nommée  tristesse  que  déplaisir  ou  sentiment  et  dé- 
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testation  du  mal.  Tristesse  qui  n’est  jamais  ni  en- 
nuyeuse ni  chagrine:  tristesse  qui  n’engourdit  point 
l’esprit,  mais  qui  le  rend  actif,  prompt,  et  diligent: 
tristesse  qui  n’àbbat  point  le  cœur,  mais  qui  le  re- 
lève par  la  prière  et  l’espérance,  et  qui  lui  fait  faire 
les  élans  de  la  fervente  dévotion  : tristesse , laquelle 
au  fort  de  ses  amertumes  produit  toujours  la  dou- 
ceur d’une  incomparable  consolation , suivant  le 
précepte  du  grand  S.  Augustin  : Que  le  pénitent 
s’attriste  toujours,  mais  qu’il  se  réjouisse  toujours 
de  sa  tristesse.  » 

La  tristesse,  dit  Gassien  , qui  opère  la  solide  péni- 
tence, de  laquelle  on  ne  se  repent  jamais,  est  obéis- 
sante, affable,  humble,  débonnaire,  souève,  pa- 
tiente, comme  étant  issue  et  descendue  de  la  cha- 
rité ; de  sorte  que  s’étendant  à toute  douleur  de 
corps  et  d’esprit,  elle  est  en  certaine  façon  joyeuse, 
animée,  et  revigorée  de  l’espérance  de  son  profit: 
elle  retient  toute  la  suavité  de  l’affabilité  et  longani- 
mité, ayant  en  elle-même  les  fruits  du  Saint-Esprit, 
qui  sont  la  charité,  la  joie,  la  paix,  la  longanimité, 
la  bonté,  la  bénignité,  la  foi,  la  mansuétude,  et  la 
continence. 

Telle  est  la  vraie  pénitence,  et  telle  est  la  bonne 
tristesse,  qui  certes,  n’est  pas  proprement  triste  ni 
mélancolique , mais  seulement  attentive  et  affec- 
tionnée à détester,  à rejeter,  et  empêcher  le  mal  du 
péché  pour  le  passé  et  pour  l’avenir,  par  le  seul 
amour  de  Dieu,  auquel  il  déplaît;  c’est-à-dire  sans 
mélange  d’aucun  amour  imparfait,  sans  aucune  vue 
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tl  interet  de  la  peine  ou  de  la  récompense  éter- 
nelle (i). 

Voici  1 usage  de  cette  repentance  amoureuse,  qui 
se  pratique  d ordinaire  par  des  élans  ou  par  des 
elévements  du  cœur  en  Dieu,  comme  le  pratiquoient 
les  anciens  pénitents. 

Je  suis  vôtre,  ô mon  Dieu  ! sauvez-moi , ayez  rai- 
sericoide  de  moi,  car  mon  amc  se  confie  en  vous; 
sauvez-moi , Seigneur,  car  les  eaux  submergent  mon 
cœur;  faites-moi  comme  un  de  vos  mercenaires, 
Seigneur;  soyez- moi  propice,  à moi  pauvre  pé- 
cheur. 

C est  en  ce  sens  qu’on  dit  que  l’oraison  justifie; 
^ car  I oraison  repentante,  ou  la  repentance  suppliante, 
éléve  l’ame  en  Dieu;  et,  la  réunissant  à sa  bonté, 
obtient  sans  doute  pardon  en  vertu  du  saint  amour 
qui  lui  donne  le  mouvement  sacré  (2). 

ÉLÉVATION  A DIEU 

Pour  servir  d'acte  de  contrition  sur  la  création. 

O Seigneur!  je  suis  devant  vous  comme  un  vrai 
néant.  Hé!  comment  eûtes-vous  mémoire  de  moi 
pour  me  créer  et  m’honorer  du  premier  être  du 
monde  visible,  capable  de  vivre  éternellement,  et 
de  m unir  parfaitement  à votre  divine  majesté?  Hé- 
las! mon  ame,  tu  étois  abymée  dans  cet  ancien 
néant,  et  tu  y serois  encore  à présent,  si  Dieu  11e 
t’en  eût  retiré.  Hé?  que  ferois-tu  dedans  ce  rien? 

O mon  bon  et  souverain  Créateur,  combien  vous 

(1)  Thcot.  In  . XI,  ch.  31.  — (3)  Ibid.,  liv.  Il,  ch.  30. 
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suis-je  redevable,  puisque  vous  m’êtes  aile'  prendre 
dans  mon  rien , pour  me  rendre  par  votre  miséri- 
corde ce  que  je  suis!  Qu’est-ce  que  je  ferai  jamais 
pour  dignement  bénir  votre  saint  nom,  et  remercier 
votre  immense  bonté?  Mais,  hélas!  mon  Créateur^ 
au  lieu  de  m’unir  à vous  par  amour  et  service,  je 
me  suis  rendue  toute  rebelle  par  mes  déréglées  af- 
fections, ane  séparant  et  éloignant  de  vous  pour  me 
joindre  au  péché,  n’bonorant  non  plus  votre  bonté 
que  si  vous  n’eussiez  point  été  mon  créateur.  , 

O mon  ame,  sache  que  le  Seigneur  est  ton  Dieu  : 
c’est  lui  qui  t’a  fait,  et  tu  ne  t’es  pas  faite  toi-même. 
O Dieu  ! je  suis  l’ouvrage  de  vos  mains:  je  ne  veux 
donc  plus  désormais  me  complaire  en  moi-même, 
qui  de  ma  part  ne  suis  rien.  Hé  ! de  quoi  te  glori- 
fies-tu, ô poudre  et  cendre!  mais  plutôt,  ô vrai 
néant,  de  quoi  t’exaltes-tu?  Pour  m’humilier,  je  me 
veux  croire  digne  de  tout  opprobre,  je  choisis  dès 
maintenant  pour  partage  la  honte  et  la  confusion, 
j’agrée  pour  jamais  toutes  sortes  de  mépris;  eu  un 
mot,  je  veux  changer  de  vie  et  suivre  désormais 
mon  Créateur,  et  m’honorer  de  la  condition  de  l’être 
qu’il  m’a  donné,  l’employant  tout  entièrement  à l’o- 
béissance de  sa  volonté  par  les  moyens  qui  me  se- 
ront enseignés,  et  desquels  je  m’enquerrai  vers  mon 
Père  spirituel. 

Bénis,  ô mon  ame,  ton  Dieu,  et  que  toutes  mes 
entrailles  louent  son  saint  nom  : car  sa  bonté  m’a 
tiré  du  rien,  et  sa  miséricorde  m’a  créé. 

O mon  Dieu  ! je  vous  offre  l’être  que  vous  m’avez 
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donné,  avec  tout  mon  cœut  : je  vous  le  dédie  et  con- 
sacre. ;'V ' ,Ï2m 

O Dieu  ! fortifiez-moi  en  ces  affections  et  résolu- 


tions. O sainte  Vierge  ! recommandez-Ies  à la  misé-» 
ricorde  de  Votre  Fils,  et  m’obtenez  que  j’y  sois  tou- 
jours fidèle  (i). 


*-£§§ 

IIe  élévation.  Sur  la  lin  pour  laquelle  dous  sommes  créés. 


Hélas!  que  pensois-je  quand  je  nepensois  point 
en  vous?  Hélas  ! je  me  devois  repaître  de  la  vérité, 
je  me  remplissois  de  la  vanité,  etjeservois  le  monde, 
qtii  n’est  fait  que  pour  me  servir. 

• Je  vous  renonce,  pensées  vaines  et  cogitations  in- 
utiles: je  vous  abjure  à jamais,  ô souvenir  détesî 
table  et  frivole  : je  vous  renonce,  amitiés  infidèles  e| 

**  jea 

déloyales,  services  perdus  et  misérables,  gratifica- 
tions ingrates,  complaisances  fâcheuses. 

Et  vous,  mon  Sauveur  et  mon  Dieu,  c’e$l  â Voué 
que  je  me  convertis,  vous  serez  dorénavant  le  seul 
objet  de  mes  pensées;  non,  jamais  je  n’appliquerai 
mon  esprit  à des  cogitations  qui  vous  s’oieut  dés1* 
agréables.  Ma  mémoire  se  remplira,  tous  les  jours 
de  ma  vie,  de  la  grandeur  de  votre  débonnaireté,  si 
doucement  exercée  en  mon  endroit.  Vous  serez  les 
délices  de  mon  cœur,  et  les  suavités  de  mes  affec- 
tions. ' ■/..  ; , 

Hé  donc  ! tels  et  tels  fatras  et  amusements  aux- 
quels je  m’appliquois,  tels  et  tels  vains  exercices’ 
auxquels  j’employois  mes  journées,  telles  et  telles 

(l)  Phil.  part.  I.  ch.  ix. 
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affections  qui  engageoient  mon  cœur,  me  seront  dé- 
sormais en  horreur:  et  à cette  intention  j’userai  de 
tels  et  tels  remèdes. 

v 

(Chacun  spécifiera  en  particulier,  soit  les  attaches  et 
dérèglements,  soit  les  remèdes.) 

O Seigneur!  qui  m’avez  fait  pour  une  fin  si  ex- 
cellente, qui  est  afin  que  je  jouisse  éternellement 
de  l’immensité  de  votre  gloire,  quand  sera-ce  que 
j’en  serai  digne?  et  quand  vous  bénirai-je  selon  mon 
devoir? 

Je  vous  offre,  ô mon  cher  Créateur,  tous  les  bons 
désirs  que  vous  m’en  donnez;  toutes  ces  miennes 
affections  et  résolutions  avec  toute  mon  ame  et  mon 
cœur. 

Je  vous  supplie,  ô mon  Dieu!  d’avoir  agréable 
mes  souhaits  et  mes  vœux,  et  de  donner  Votre  sainte 
bénédiction  à mon  ame  et  à mon  cœur. 

Je  vous  supplie,  ô mon  Dieu!  d’avoir  agréable 
mes  souhaits  et  mes  vœux,  et  de  donner  votre  sainte 
bénédiction  à mou  ame,  afin  qu’elle  les  puisse  ac- 
complir par  le  mérite  du  sang  de  votre  Fils,  répandu 
pour  moi  et  pour  tous  les  pécheurs,  en  croix  (i). 

IIIe  élévation.  Des  bienfaits  reçus  de  Dieu. 

Quelle  reconnoissance,  ô mon  Dieu!  pour  tant 
de  grâces  èt  de  bienfaits  spirituels  et  corporels  que 
vous  m’avez  faits  depuis  le  premier  moment  de  ma 
vie  jusqu’à  maintenant,  que  je  sois  enfant  de  l’E- 

(l)  Phil.  part.  I,  ch.  x. 
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glise,  et  que  vous  m’ayez  enseigne'  votre  connois- 
sance  dès  ma  jeunesse,  ô mon  Dieu  ! que  vous  m’ayez 
donné  tant  de  fois  vos  divins  sacrements,  et  par- 
donne' tant  de  fois  mes  fautes,  et  délivré  des  occa- 
sions de  me  perdre  où  j’étois  exposé  ! Quelle  grâce  ! 
O que  vous  êtes  bon  en  mon  endroit,  ô mon  Dieu  ! 
O que  votre  cœur  est  riche  en  miséricorde,  et  libé- 
ral en  débonnaireté!  O mon  ame,  racontons  à ja- 
mais combien  de  grâces  il  nous  a faites. 

Mais  que  suis-je,  Seigneur,  que  vous  ayez  eu 
mémoire  de  moi?  O que  mon  indignité  est  grande! 
Hélas!  j’ai  foulé  aux  pieds  vos  bénéfices,  j’ai  dés- 
honoré vos  grâces,  les  convertissant  en  abus  et  mé- 
pris de  votre  souveraine  bonté;  j’ai  opposé  l’abyme 
de  mon  ingratitude  à l’abyme  de  votre  grâce  et  de 
votre  faveur. 

Sus  donc,  ô mon  cœur,  que  jamais  plus  tu  ne 
sois  infidèle,  ingrat  et  déloyal  à ce  grand  et  libéral 
bienfaiteur.  Hé!  mon  ame,  quoi!  ne  seras-tu  pas 
désormais  fidèle  à Dieu,  qui  a fait  tant  de  merveilles 
et  de  grâces  en  toi  et  pour  toi?  Ah  ! Seigneur,  retirez 
donc  mon  corps  de  telles  et  telles  voluptés  ; rendez- 
le  sujet  à votre  service , vous  qui  avez  tant  fait  pour 
lui.  Je  veux  appliquer  mon  ame  à vous  connoître  et 
reconnoître  par  tels  et  tels  exercices  qui  sont  requis 
pour  cela.  J’emploierai  sérieusement  les  moyens 
qui  sont  dans  l’Eglise  pour  vous  aimer  et.  me  sauver. 
Oui,  Seigneur,  je  pratiquerai  l’oraison,  jefréquen- 
tçrai  les  sacrements,  j’écouterai  votre  sainte  parole, 
je  suivrai  vos  instructions  et  les  conseils  qui  me  se- 
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ront  donnés  de  votre  part.  Mais  enfin  quelle  rccon- 
noissance,  ô Seigneur!  de  la  connoissance  que. vous 
me  donnez  maintenant  dé  mon  devoir  et  de  tous  les 
autres  bienfaits  que  j’ai  ci-devant  reçus  de  vous? 

Je  vous  offre  tout  moi-même,  mon  cœur,  tous  les 
saints  désirs  et  saintes  résolutions  que  vous  me  don- 
nez de  vous  servir,  f ortifiez  donc  ma  foiblesse,  et 
me  donnez  le  courage  de  les  pratiquer  fidèlement 
par  le  mérite  de  votre  mort;  à cet  effet  j’implore 
l’intercession  de  votre  très  sainte  mère,  de  tous  les 
saints,  et  de  mon  bon  ange,  qui  sont  témoins  de 
ma  résolution  (t). 


IVe  élévation.  Sur  le  nombre  et  la  grièveté  des  péchés. 


O Dieu  ! qui  seul  connoissez  le  nombre  et  l’énor- 
mité de  mes  crimes,  vous  savez,  Seigneur,  en  quelles 
et  combien  de  manières  elles  se  sont  multipliées 
par  ma  malice,  depuis  que  j’ai  commencé  à vous 
offenser  jusqu’à  présent.  Ah!  Seigneur,  comment 
osai-je  comparoître  devant  vos  yeux?  Iïélas!  je  ne 
suis  qu’un  apostème  (2')  du  monde,  un  égout  d’in- 
gratitude et  d’iniquité;  est-il  possible  que  j’aie  été 
si  déloyal,  que  je  n’aie  pas  laissé  un  seul  de  mes 
sens,  une  des  puissances  de  mon  ame,  que  je  n’aie 
gâtée,  violée,  et  souillée;  et  que  pas  un  jour  de  ma 
vie  ne  se  soit  écoulé,  auquel  je  n’aie  produit  de  si 
mauvais  effets?  Est-ce  ainsi  que  je  devais  contre- 
changer  les  bénéfices  de  mon  Créateur  et  le  sang  de 
mon  Rédempteur? 


(1)  Pliil.,  part.  I,  ch.  xn.  — 
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(a)  C’est-à-dire  apostunie. 
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Voici , mon  Seigneur,  que  comme  un  autre  pro- 
digue , que  comme  une  pauvre  Magdeleine , et 
comme  une  épouse  infidèle  qui  auroit  souillé  le  lit 
de  son  mariage  de  toutes  sortes  d’adultères,  je  me 
prosterne  à vos  pieds',  et  j’implore  votre  miséricorde 
sur  cette  pauvre  pécheresse.  Miséricorde  donc,  Sei- 
gneur! Hélas!  ô vive  source  de  compassion!  ayez 
pitié  de  cette  misérable. 

O non,  Seigneur,  jamais  plus,  moyennant  votre 
grâce,  non,  jamais  plus  je  ne  m’abandonnerai  au 
péché. 

Hélas  ! je  ne  l’ai  que  trop  aimé  : je  le  déteste  et 
vous  embrasse,  ô Père  de  miséricorde!  je  veux  vivre 
et  mourir  en  vous. 

Pour  effacer  les  péchés  passés,  je  m’en  accuserai 
courageusement,  et  n’en  laisserai  pas  un  que  je  ne 
pousse  dehors,  quelque  confusion  que  j’en  aie. 

, Je  ferai  tout  ce  que  je  pourrai  pour  en  déraciner 
entièrement  toutes  les  plantes  de  mon  cœur,  parti- 
culièrement de  tels  et  tels,  N.  N. , qui  me  sont  plus 
ennuyeux. 

Et  pour  ce  faire,  j’embrasserai  constamment  les 
moyens  qui  me  seront  conseillés,  ne  croyant  jamais 
avoir  assez  fait  pour  réparer  de  si  grandes  fautes. 

Mais  quelles  grâces  et  reconnoissâuce , ô mon 
Dieu,  qui  m’avez  attendu  jusqu’à  l’heure  présente, 
et.  me  donnez  ces  saintes  affections  et  le  désir  d’une 
véritable  pénitence  ! 

Je  vous  fais  offrande  de  mon  cœur  pour  les  effec- 
tuer : recevez-le  en  union  des  amertumes  et  de  l’im- 
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tnense  douleur  que  ressentit  celui  de  votre  Fils  bicn- 
aimé  en  son  agonie  du  jardin,  par  l'horreur  qu’il 
conçut  de  mes  crimes  et  de  ceux  de  tous  les  hommes; 
et  que  sa  souveraine  contrition  suppléé  maintenant 
à mon  defaut. 

J’espère  cette  grâce  de  votre  infinie  bonté',  et  vous 
la  demande  au  nom  et  pour  l’amour  de  votre  même 
Fils,  qui  a voulu  mourir  pour  tous  les  pauvres  pé- 
cheurs (i).  * 

V*  élévatioü.  Sur  la  nécessité  delà  mort. 

Dieu  tout-puissant,  arbitre  de  la  vie  et  de  la  mort, 
•vous  savez  que  mon  ame  sortira  ud  jour  de  ce  corps: 
mais  quand,  comment,  et  en  quelle  manière  cela 
arrivera-t-il?  il  n’y  a que  vous  qui  le  cûnnoisse. 
D’une  chose  suis-je  assurée  seulement,  que  nous 
mourrons  tous,  et  qu’à  mon  égard  ce  sera  toujours 
plus  tôt  que  je  ne  pense  jqu’alors  le  monde  finira 
pour  moi,  et  qu’il  renversera  sens  dessus  dessous, 
avec  toutes  ses  vanités,  ses  divertissements,  ses 
pompes,  et  ses  convoitises.  Oh!  Seigneur,  je  verrai 
pour  lors  pour  quelles  bagatelles  et  chimères  je  vous 
ai  si  lâchement  offensé.  Alors  j’expérimenterai  aussi,’ 
mais  peut-être  trop  tard  , ô mon  Dieu  ! que  les  pé- 
chés qui  me  sembloient  ici  fort  petits,  mè  paroî- 
tront  gros  comme  des  montagnes,  et  que  mes  bonnes 
œuvres  et  ma  dévotion  me  paroîtront  fort  petites. 

« Mais  ce  qui  est  de  plus  constant,  ô mon  Dieu!’ 
c’est  que  l’ame,  après  tous  les  fâcheux  adieux  qu’elle 
(i)PIiil.,  part.  I,  ch.  X II. 
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sera  obligée  de  faire  ici-bas  au  monde,  aux  richesses, 
aux  vanités,  aux  plaisirs,  aux  parents,  et  aux  plus 
chers  amis,  en  fin  finale,  quittera  aussi  son  misé- 
rable corps,  et  à la  sortie  de  ce  corps  prendra  sa 
route  à droite  ou  à gauche. 

Hélas  ! Seigneur,  où  ira  la  mienne  en  ce  moment? 
quelle  voie  tiendra-t-elle?  Point  d’autre  que  celle 
qu’elle  aura  commencée  en  ce  monde.  Ah  ! Sei- 
gneur, dans  J’incertitude  de  ce  qui  sera  fait  de  moi, 
dès  maintenant  je  me  jette  entre  les  bras  de  votre 
miséricorde.  Reeevez-moi  donc,  Père  très  débon- 
naire, en  votre  protection  pour  ce  jour  effroyable. 
Rendez-moi  cette  heure  favorable  et  heureuse,  et 
que  plutôt  toutes  les  autres  de  ma  vie  me  soient 
tristes  et  d’afflictions.  O monde  immonde!  puisque 
je  ne  sais  pas  l’heure  en  laquelle  il  te  faudra  quitter, 
dès  maintenant  je  veux  faire  divorce  avec  toi,  et  ne 
me  veux  point  attacher  m'a  toi,  ni  à tes  trompeuses  * 
apparences. 

O mes  chers  amis,  mes  chères  alliances,  permet- 
tez-moi  que  je  ne  vous  affectionne  plus  que  par  une 
amitié  toute  sainte,  qui  puisse  durer  éternellement. 
Car  pourquoi  m’unir  à vous  en  telle  sorte,  qu’il 
faille  quitter  et  rompre  la  liaison? 

Je  veux  donc  me  préparer  à cette  heure  si  ter- 
rible et  si  incertaine,  et  prendre  le  soin  requis  pour 
faire  ce  passage  heureusement.  Je  veux  assurer  l’état 
de  ma  conscience  de  tout  mon  pouvoir,  et  à cet  effet 
mettre  ordre  à tels  et  tels  manquements. 

Confirmez  et  bénissez,  ô mon  Dieu!  mes  résolu- 
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tions.  Je  vous  les  offre,  ô Père  de  miséricorde!  en 
l’union  de  la  divine  offrande  que  votre  Fils  bien- 
aimé  fit  de  sa  personne  et  de  sa  vie  en  l’arbre  de  la 
croix;  et  dans  la  même  soumission  qu’il  reçut  l’ar- 
rêt funeste  que  les  pécheurs  prononcèrent  contre 
lui,  je  me  soumets  à la  sentence  très  juste  et  très 
équitable  (jue  vous  rendrez  de  moi  en  cette  dernière 
heure  de  ma  vie.  J’adore  en  ce  mo/nent  le  décret 
éternel  que  voft  en  avez  fait  pour  votre  seul  et  très 
pur  amour.  Et  comme  de  moi  je  ne  puis  attendre 
que  honte,  que  châtiment,  et  que  confusion;  je 
m’abandonne  à vous,  et  n’espère  mon  bonheur  éter- 
nel que  de  votre  seule  miséricorde  et  des  mérites 
infinis  de  mon  Sauveur  et  souverain  juge  Jésus- 
Christ  votre  Fils. 

Dès  maintenant  je  vous  remets  mon  ame  entre 
vos  saintes  mains,  et  vous  veux  aimer  à jamais  de 
l’amour  qu’il  vous  a aimé^  et  aimera  éternellement. 
Amen  (t). 

4 

VIe  élévation.  Sur  le  dernier  jugement. 

Je  crois,  mon  Dieu,  qu’après  ce  déluge  de  feu  et 
de  flammes  qui  réduira  en  cendres  tout  ce  qu’il  y a 
sur  la  terre,  tous  les  hommes  ressusciteront:  mais 
hélas,  avec  quelle  différence!  sera-ce  en  un  corps 
glorieux  et  resplendissant  pour  les  uns,  et  un  corps 
hideux  et  horrible  pôur  les  autres?  O Seigneur!  vous 
savez  quel  sera  mon  partage  et  mon  sort  en  ce  jour 
terrible.  O mon  ame  ! sera-ce  à la  droite  ou  à la 

(i)  Phil.,  part.  I,  ch.  un. 


OPUSCULES 


55o 


gauche  de  ton  juge?  Ta  pe'nitence  et  les  effets  de  la 
grâce  de  tou  Dieu  prévaudront-ils  contre  la  malice 
et  l’énormité  de  tes  crimes?  O Dieu!  quelle  confu- 
sion pour  toi  si  cela  n’est  pas! 

Ces  paroles,  ô mon  ame!  Allez,  maudits  au  feu 
éternel  qui  est  préparé  au  diable  et  à ses  compa- 
gnons; ou  ces  autres,  Venez,  les  bénis  de  mon  Père, 
possédez  le  royaume  qui  vous  est  préparé  dès  le  com- 
mencement du  monde,  seront  pou#jamais  le  sujet 
de  ton  bonheur  ou  de  ta  perte  éternelle. 

Tremble,  mon  ame,  au  récit  de  cette  malédic- 
tion: malédiction  générale  qui  comprend  tous  les 
maux;  malédiction  inévitable  qui  comprend  tous  les 
temps  de  l’éternité.  O éternelle  éternité  de  peines, 
que  tu  es  effroyable  ! Mais  au  contraire , quelle 
joie,  quelle  consolation,  quel  transport,  si  tu  es  du 
nombre  des  élus  et  des  bénis  de  Dieu  en  ce  jour! 
U chère  bénédiction,  qubcomprend  toute  bénédic- 
tion ! O Dieu  ! quelle  grâce  de  posséder  un  même 
royaume  avec  Dieu  ! car  ce  royaume  n’aura  jamais 
de  fin. 

Mais  dans  l’incertitude  de  ces  deux  sorts , tremble, 
ô mon  ame  ! à ce  souvenir.  O Dieu  ! qui  me  peut  as- 
surer pour  cette  journée  en  laquelle  les  colonnes  du 
ciel  trembleront  de  frayeur? 

Mes  seuls  péchés  peuvent  me  perdre  en  cette 
journée  épouvantable.  C’est  pourquoi  je  les  déteste, 
ô mon  Dieu!  de  tout  mon  cœur,  parcequ’ils  ontdéplu, 
let  sont  opposés  à votre  souveraine  bonté;  mais  je  ne 
es  commettrai  plus  pour  l’amour  que  je  vous  porte. 
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Je  veux  dès  maintenant  méjuger  moi-même,  afin 
que  je  ne  sois  pas  jugé  de  vous  en  ce  terrible  jour. 
Je  veux  examiner  ma  conscience  et  me  condamner, 
m’accuser  et  me  corriger,  afin  que  vous,  qui  êtes 
mon  Juge,  ne  me  condamniez  pas  en  ce  jour  redou- 
table: je  me  confesserai  donc  au  plus  tôt;' j’accepte- 
rai les  avis  nécessaires  à mon  amendement,  et  je 
changerai  de  vie. 

Ah,  Dieu!  soyez  glorifié  et  béni  des  moyens  que 
vous  me  donnez  de  m’assurer  pour  ce  jour- là,  et 
m’accordez  encore  le  temps  de  faire  pénitence. 

Agréez  l’offrande  que  je  vous  fais  de  mon  cœur 
et  de  ma  volonté  pour  la  faire  : mais  accordez-moi 
la  grâce  en  même  temps  de  m’en  acquitter  à votre 
plus  grande  gloire  (t). 

VII*  élévation.  Sur  les  peines  et  l’éternité  de  l’enfer. 

Peux-tu  penser,  ô mon  ame!  à cet  abyme  infer- 
nal , et  à toutes  les  peines  différentes  qu’y  souffrent 
les  misérables»  damnés , sans  frémir  et  sécher  de 
crainte?  Mais,  Seigneur,  toutes  ces  ténèbres,  ces 
feux,  ces  flammes,  ces  larmes  et  ces  grincements 
de  dents  ne  sont  rien  à mon  esprit,  au  prix  de  la 
privation  et  de  la  perte  de  votre  gloire,  qu’ils  seront 
à jamais  de  voir. 

O Dieu  ! quel  regret  d’être  à jamais  privé  de  votre 
très  doux  et  très  agréable  visage  ! Cette  éternité  de 
peines,  qui  seule  rend  l’enfer  insupportable,  est  ter- 
rible, je  l’avone;  mais  cette  si  longue,  sr  ennuyeuse 

(i)  Phil.  part.  I,  ch.  xiv. 
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et  si  e'pouvantable  nuit  de  l’éternité  u’a  rien  à légat 
de  ces  désespoirs  éternels,  et  de  ces  blasphèmes  in- 
finis, vomis  pendant  toute  l’éternité  contre  votre 
bonté  souveraine. 

Ah!  mon  ame,  pourrois-tu  donc  vivre  éternelle- 
ment aveè  ces  ardeurs  perdurables,  et  parmi  ce  feu 
dévorant?  Veux-tn  bien  quitter  ton  Dieu  pour  ja- 
mais , et  pour  un  plaisir  passager  t’engager  à des 
tourments  indicibles  et  à des  peines  insupportables? 
J’avoue,  mon  Dieu , que  mes  crimes  l’ont  bien  mé- 
rité; mais  désormais  je  veux  prendre  parti  au  che-' 
min  contraire.  Hé!  pourquoi  descendrai-je  en  cet 
abyme?  et  puisqu’il  n’y  a que  le  seul  péché  qui  m’y 
peut  précipiter,  dès  maintenant  je  l’ai  en  haine,  et 
ne  le  veux  jamais  commettre,  non  parcequ’il  mérite 
ces  horribles  châtiments,  mais  parcequ’il  déplaît  à 
la  souveraine  bonté  de  mon  Dieu , auquel  j’ai  résolu 
de  plaire  à jamais,  et  de  satisfaire  par  une  véritable 
pénitence. 

Je  ferai  donc  tous  mes  efforts  po*r  éviter  le  pé- 
ché, qui  seul  me  peut  donner  cette  mort  éternelle. 
Mais  qui  me  fera  cette  grâce,  sinon  vous,  mon  Sei- 
gneur, qui  êtes  mort  pour  nous  ouvrir  le  ciel,  et  nous 
fermer  pour  jamais  cet  abyme  effroyable  (i). 

VITt®  élévation.  Sur  le  bonheur  et  les  délices  du  paradis. 

Quand  je  considère,  ô mon  très  doux  et  très  dé- 
bonnaire Sauveur!  ce  beau  séjour  de  votre  gloire, 
et  ce  lieu  d’éternelles  délices,  avec  cette  troupe  in* 

* 

(i)  Phil.,  part.  I,  ch.  xv. 
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nombrable  d’aines  saintes  qui  en  sont  les  bienheu- 
reux citoyens,  je  ne* puis  que  je  ne  m’écrie  avec 
votre  saint  prophète:  O Seigneur,  que  vos  taberna- 
cles sont  aimables!  O que  ce  lieu  est  désirable!  que 
cette  cité  est  précieuse!  Mon  ame  est  dans  une  sainte 
défaillance,  jusqu’à  ce  qu’elle  se  voie  abymée  dans 
la  même  félicité. 

O que  vous  êtes  belle , ma  chère  Jérusalem , et 
que  bienheureux  sont  vos  habitants!  Hé!  pourquoi 
me  suis-je  tant  éloignée  de  mon  souverain  bonheur!* 
Ah,  misérable!  pour  des  plaisirs  déplaisants  et  lé- 
gers, j’ai  mille  fois  quitté  ces  éternelle  et  infinies 
délices.  O séjour  de  saintèté,  puisqu’il  n’y  a que  le 
seul  péché  qui  me  peut  interdire  l’entrée  à ces  ai- 
mables et  innocents  plaisirs,  je  le  déteste , et  le  veux 
avoir  en  horreur  pour  jamais,  parecqu’il  déplaît  et 
est  opposé  à votre  souveraine  bonté  et  sainteté. 

O puisqu’il  vous  a plu,  mon  bon  et  souverain 
Seigneur,  redresser  mes  pas  en  vos  voies,  non  ja- 
mais je  ne  retournerai  en  arrière.  Allons  donc,  ma 
chère  ame,  allons  en  ce  repos  infini:  cheminons  à 
cette  bénite  terre  qui  nous  est  promise;  que  faisons- 
nous  en  cette  Égypte? 

Ah,  mon  Seigneur  et  mon  Dieu!  je  m’empêche- 
rai bien,  avec  le  secours  de  votre  grâce,  que  le  bril- 
lant des  honneurs,  que  les  alléchements  des  plaisirs, 
et  que  le  désir  passionné  des  richesses,  me  détour- 
nent ci-après  de  cette  heureuse  entreprise;  que  les 
passions  déréglées  qui  tyrannisent  mon  cœur,  m’atta- 
chent davantage  à l’amour  de  moi-mêmani  d?aucune 
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créature.  C’est  tout  de  bon  que  je  m’engage  à la  pra- 
tique des  vertus,  que  je  veux  changer  de  vie,  et 
m’exercer  aux  œuvres  de  la  mortification  et  de  la 
pénitence. 

O mon  Dieu!  confirmez-moi  donc  à cette  heure, 
et  ne  me  déniez  pas  votre  grâce  qui  m’est  nécessaire 
en  cette  sainte  entreprise  (t). 

IX*  élévation.  Sur  le  choix  et  l’élcctiou  du  paradis. 

* 4 

Puisqu’il  est  vrai,  ô mon  Dieu!  que  tandis  que 
je  suis  en  cette  vallée  de  larmes  et  de  gémissements, 
je  suis  au  milieu  du  paradis  et  de  l’enfer,  et  que  l’un 
et  l’autre  m’est  ouvert,  selon  le  choix  que  j’en  fe- 
rai, qui  sera  pour  l’éternité,  ô paradis!  séjour  de 
gloire  et  de  félicité,  hé!  pourquoi  ne  ferois-je  pas 
élection  de  tes  perdurables  délices,  puisque  mon 
Dieu  est  appareillé  de  me  les  donner,  et  qu’il  desire 
d’un  désir  nompareil  que  je  fasse  ce  choix;  que  mon 
bon  ange  m’en  presse  de  tout  son  pouvoir,  m’offrant 
de  sa  part  mille  grâces  et  mille  secours  pour  m’ai- 
der à la  montée? 

O lieu  de  délices  éternelles!  pourquoi  ne  seras-tu 
pas  l’objet  de  mon  élection,  puisque  Jésus-Christ 
mon  Sauveur,  du  haut  du  ciel,  me  regarde  en  sa 
débonnaireté,  et  me  convie  à le  faire?  Viens,  dit-il, 
ô chère  ame!  au  repos  éternel  entre  les  bras  de  ma 
bonté,  qui  t’a.  préparé  ces  délices  immortelles  en 
l’abondance  de  son  amour.  Viens,  ma  fille,  me  dit 
sa  très  sainte  Mère,  ne  méprise  pas  les  désirs  de  mon 

- (i)  Phtl. , pari.  I,  ch.  xn. 
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Fils,  ni  tant  de  soupirs  que  je  jette  pour  toi,  respi- 
rant avec  lui  ton  salut  éternel.  Ah!  chétive,  pour- 
quoi ne  re'pondrois-je  pas  à tant  d’aimables  semon- 
ces, puisque  tant  de  millions  de  saintes  âmes  m’en 
sollicitent,  pour  louer  à jamais  avec  elles  ce  Dieu  de 
toute  bonté  qui  doit  faire  à jamais  tout  mon  bonheur 
et  ma  gloire? 

O Jésus,  mon  Sauveur  et  mon  Dieu , c’est  à quoi 
je  consens  et  acquiesce  de  toute 'l’ardeur  de  mon 
cœur.  O cieux,  écoutez  donc  les  désirs  de  mon  ame, 
et  les.protestations  de  ma  bouche.  O enfer,  je  déteste 
ton  infortunée  et  malheureuse  éternité,  et  sur-tout 
ces  éternels  blasphèmes  et  malédictions  que  tu  vo- 
mis éternellement  contre  mon  Dieu  ; et  retournant 
mon  cœur  et  mon  ame  de  ton  côté,  ô beau  paradis, 
gloire  éternelle,  félicité  perdurable,  je  choisis  à ja- 
mais et  irrévocablement  mon  domicile  et  mon  sé- 
jour dedans  tes  belles  et  sacrées  maisons,  et  en  tes 
saints  et  désirables  tabernacles. 

Je  bénis,  ô mon  Dieu,  votre  miséricorde,  et  ac- 
cepte l’offre  qu’il  vous  plaît  de  m’en  faire.  O Jésus 
mon  Sauveur,  j’accepte  votre  amour  éternel,  et 
avoue  l’acquisition  que  vous  avez  faite  pour  moi 
d’une  place  et  logis  en  cette  bienheureuse  Jérusa- 
lem, non  tant  pour  aucune  autre  chose,  comme 
pour  vous  aimer  et  bénir  à jamais. 

A cet  effet,  je  jure  un  divorce  éternel  avec  le  pé- 
ché, qui  seul  peut  m’interdire  l’entrée  et  la  jouis- 
sance de  cet  aimable  séjour. 

Vierge  sainte,  et  vous,  fidèle  gardien  de  mon  ame, 
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et  tous  les  bienheureux  esprits  qui  me  conviez  à cette 
entreprise,  soyez  favorables  à mes  désirs,  et  m’obte- 
nez les  grâces  nécessaires  pour  arriver  heureuse- 
ment au  bonheur  éternel  de  cette  gloire.  Amen  (i). 

Xe  élévation.  Sur  le  choix  de  la  vie  chrétienne  et  dévote. 

Si  je  considère,  ô mon  Dieu,  l’être  infortuné  de 
ceux  qui,  vivant  sous  la  dômination  de  Satan,  lui 
font  hommage  par  toutes  sortes  d’abominations  et 
de  crimes,  et  d’ailleurs  la  beauté  du  royaume  de 
votre  Fils  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  composé  de  . 
cette  troupe  d’ames  saintes  plus  blanches  que  les  lys 
en  pureté,  qui  toutes,  dans  une  contenance  douce 
et  aimable,  l’écoutent,  et  le  voudroient  avoir  planté 
au  milieu  de  leur  cœur;  puis-je  n’avoir  point  d’hor- 
reur pour  les  uns,  et  un  saint  empressement  pour  me 
joindre  à l’heureusé  et  sainte  compagnie  des  autres? 

Vous  savez , ô mon  Dieu , et  c’est  dans  ce  véritable 
sentiment  de  mon  cœur,  que,  détestant  les  œuvres, 
et  renonçant  à l’empire  de  ce  détestable  roi,  je  me 
déclare  authentiquement  et  solennellement  pour  le 
parti  de  la  sainteté  et  de  la  vertu , sous  la  bannière 
de  Jésus  votre  très  cher  fils  que  je  choisis  aujourd’hui 
et  pour  jamais  pour  mon  unique  et  souverain  roi', 
et  pour  l’unique  exemplaire  de  ma  vie.  • 

Agréez  donc,  ô Jésus,  la  solennelle  protestation 
que  j’en  fais  devant  vous,  et  le  divorce  éternel  que 
je  jure  avec  le  monde,  et  les  malheureux  partisans 
de  Satan. 

(i)  Phil.  part.  I,  ch.  xv». 
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O inonde!  ô troupe  abominable!  non,  jamais  vous 
ne  me  verrez  sous  votre  drapeau  : j’ai  quitté  pour 
jamais  vos  fourberies  et  vanités.  O roi  d’orgueil  ! ô 
roi  de  malheur,  esprit  infernal!  je  te  renonce  avec 
toutes  tes  vaines  pompes,  je  te  déteste  avec  toutes 
tes  œuvres.  • , 

Et  me  convertissant  à vous,  mon  doux  Jésus,  roi 
de  bonheur  et  de  gloire  éternelle,  je  vous  embrasse 
de  toute  la  force  de  mon  ame,  je  vous  adore  de  tout 
mon  cœur.  Je  vous  choisis  maintenant  pour  jamais 
pour  mon  roi,  et  par  mon  inviolable  fidélité  je  vous 
fais  un  hommage  irrévocable,  je  me  soumets  à l’o- 
béissance de  vos  saintes  lois  et  ordonnances:  plutôt  • 
mille  morts,  ô Jésus!  que  jamaisje  retourne  au  péché. 

O Vierge  sainte,  ma  chère  dame!  je  vous  clxoisis 
pour  ma  guide,  je  me  rends  sous  votre  enseigne;  je 
vous  offre  un  particulier  respect  et  une  revérence 
spéciale. 

O mon  saint  ange  ! présentez-moi  à cette  sacrée 
assemblée,  ne  m’abandonnez  point  jusqu’à  ce  que 
j’arrive  avec  cette  heureuse  compagnie,  avec  la- 
quelle je  dis  et  dirai  à jamais,  pour  témoignage  de 
mon  choix:  Vive  Jésus,  vive  Jésus  ( i ) ! 

(i)Phil.,  part  I,ch.  xvm. 
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PRATIQUE 

VOUR 

LA  CONFESSION  ORDINAIRE. 


§.  1.  Des  avantages  de  la  fréquente  confession. 

• Souvenez-vous  que  notre  Seigneur  a laisse  à son 
Eglise  le  sacrement  de  pénitence  et  de  confession 
pour  nous  laver  de  nos  iniquités  toutefois  et  quantes 
que  nous  en  serons  souillés. 

Ne  permettez  jamais  que  votre  cœur  demeure 
long-temps  infecté  du  péché,  puisque  vous  avez  un 
remède  si  présent  et  facile. 

Lame  qui  a consenti  au  péché  doit  avoir  hor- 
reur de  soi-même,  et  se  nettoyer  au  plus  tôt  pour  le 
respect  qu’elle  doit  porter  aux  yeux  de  la  divine  ma- 
jesté qui  la  regarde. 

Confessez-vous  humblement  et  dévotement  tous 
les  huit  jours,  et  toujours,  s’il  se  peut,  quand  vous 
communierez,  çncore  que  vous  ne  sentiez  point  en 
votre  conscience  aucun  reproche  de  péché  mortel. 

Par  la  confession  vous  recevrez  non  seulement 
l’absolution  des  péchés  véniels  que  vous  confesserez, 
mais  aussi  une  grande  force  pour  les  éviter  à l’a- 
venir, une  grande  lumière  pour  les  bien  discerner, 
et  une  grâce  abondante  pour  effacer  toute  la  perte 
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qu’ils  vous  auroient  apportée  : vous  pratiquerez  la 
vertu  d’humilité,  d’obéissance,  de  simplicité  et  de 
charité,  et  en  cette  seule  action  vous  exercerez  plus 
de  vertus  qu’en  aucune  autre. 

§.  II.  De  la  nécessité  de  la  contrition. 

Ayez  toujours  un  vrai  déplaisir  des  péchés  que 
vous  confesserez,  pour  petits  qu’ils  soient,  avec  une 
ferme  résolution  de  vous  en  corriger  à l’avenir. 

Ne  faites  pas  comme  ceux  qui  se  confessent  par 
coutume  des  péchés  véniels,  et  comme  par  manière 
d’agencement,  sans  pensera  s’en  amender,  en  de- 
meurent toute  leur  vie  chargés,  et  par  ce  moyen 
perdent  beaucoup  de  biens  et  profit  spirituel. 

Si  vous  vousconfessez,  par  exemple,  d’avoir  menti, 
quoique  sans  nuisance,  ou  d’avoir  dit  quelque  pa- 
role déréglée,  ou  d’avoir  trop  joué,  repentez-vous-en, 
et  ayez  uq  ferme  propos  de  vous  en  amender. 

C’est  un  abus  de  se  confesser  de  quelque  péché 
que  ce  soit,  mortel,  ou  véniel,  sans  vouloir  s’en  pur- 
ger, puisque  la  confession  n’est  instituée  que  pour 
cela. 

§.  III.  De  la  manière  de  se  bien  accuser  et  déclarer  en 
confession. 

Ne  faites  pas  ces  accusations  superflues,  que  plu- 
sieurs fout  par  routine  : Je  n’ai  pas  tant  aimé  Dieu 
que  je  devois  : Je  n’ai  pas  prié  avec  tant  de  dévotion 
que  je  devois:  Je  n’ai  pas  chéri  le  prochain  comme 
je  devois,  et  reçu  les  sacrements  avec  la  révérence 
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que  je  devois,  et  semblables  circonstances  généra- 
les, ce  qui  ne  fait  ni  froid  ni  chaud  eu  la  confession, 
et  qui  ne  fait  pas  connoître  l’e'tat  de  la  conscience 
au  confesseur.  Tous  les  saints  du  paradis  et  tous  les 
hommes  de  la  terre  en  pourroient  dire  autant,  s’ils 
se  confcssoient. 

Voyez  donc  quel  sujet  particulier  vous  avez  de 
faire  ces  accusations,  et  l’ayant  découvert,  accusez- 
vous-en  tgut  simplement  et  naïvement. 

Dites,  par  exemple:  Ayant  vu  un  pauvre  nécessf- 
teux,  je  ne  l’ai  pas  secouru  comme  je  pouvois,  par 
négligence  ou  par  dureté  de  cœur,  ou  par  mépris, 
selon  la  qualité  et  l’occasion  de  cette  faute. 

De  même  de  la  prière,  dites:  J’ai  eu  des  distrac- 
tions volontaires;  ou,  J’ai  hégligé  de  prendre  le  lieu, 
le  temps  et  la  contenance  requise  pour  avoir  attert- 
tion  en  la  prière. 

Ne  vous  contentez  pas  de  dire  vos  péchés  véniels 
quant  au  fait,  mais  accusez-vous  du  motif  qui  vous 
a induit  à les  commettre. 

Par  exemple,  touchant  le  mensonge,  dites:  J’ai 
fait  un  mensonge  par  vanité,  afin  de  me  louer  et 
excuser,  ou  par  opiniâtreté  ou  vaine  joie. 

Touchant  le  jeu,  dites:  J’ai  joué  pour  le  désir  du 
gain,  ou  pour  le  plaisir  de  la  conversation,  et  sem- 
blables. 

Dites  aussi  la  longueur  et  la  durée  du  temps , qui 
accroît  d’ordinaire  de  beaucoup  le  péché,  y ayant 
grantle  différence  entre  une  vanité  passagère  d’un 
quart  d’heure  qui  vous  aura  passé  par  l’esprit,  et 
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celle  où  votre  cœur  aura  trempé  un  jour,  deux  jours, 
ou  une  semaine  entière. 

Quoiqu’on  ne  soit  pas  obligé  d être  si  pointilleux 
en  la  déclaration  des  péchés  véniels,  ni  même  tenu 
absolument  de  les  confesser,  si  ce  n’est  que  ceux 
qui  veulent  bien  épurer  leurs  âmes  pour  mieux  at- 
teindre à la  sainte  dévotion,  doivent  être  soigneux 
de  bien  faire  connoître  au  médecin  spirituel  le  mal, 
pour  petit  qu’il  soit,  dont  ils  veulent  être  guéris. 

N’épargnez  point  de  dire  ce  qui  est  requis  pour 
bien  faire  entendre  la  qualité  de  votre  offense, 
comme  le  sujet  que  vous  avez  eu  de  vous  mettre  en 
colère,  ou  de  supporter  quelqu’un  en  son  vice. 

Par  exemple,  un  homme  qui  me  déplaît,  me  dira 
quelque  parole  légère  pour  rire,  je  la  prendrai  de 
mauvaise  part,  et  me  mettrai  en  colère.  Qui  si  un 
autre  qui  irî’eût  été  agréable,  en  eût  dit  une  plus 
âpre,  je  l’eusse  prise  en  bonne  part,  je  n’épargnerai 
donc  point  de  m’expliquer  ainsi. 

Je  me  suis  relâché  à des  paroles  de  courroux 
contre  une  personne,  ayant  pris  d’elle  en  mauvaise 
part  quelque  chose  qu’elle  m’a  dit,  non  tant  pour  la 
qualité  des  paroles,  mais  pour  ce  que  cette  personne 
m’étoit  désagréable. 

S’il  est  besoin  même  de  particulariser  les  paroles 
pour  vous  bien  déclarer,  ne  feignez  pas  de  les  dire; 
pareequ’en  s’accusant  ainsi  naïvement,  on  ne  dé- 
couvre pas  seulement  les  péchés  qu’on  a faits , mais 
aussi  les  mauvaises  inclinations,  coutumes,  habi- 
tudes, et  autres  racines  du  péché:  ce  qui  donne  une 
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plus  entière  connoissance  au  père  spirituel  du  cœur 
qu’il  traite,  et  des  remèdes  qui  lui  sont  propres. 

Tenez  néanmoins  toujours  “couvert  le  tiers  qui 
aura  coopéré  à votre  péché,  tant  qu’il  vous  sera  pos- 
sible. 

Prenez  garde  à une  quantité  de  péchés  qui  vivent 
et  régnent  bien  souvent  insensiblement  dans  la  con- 
science , afin  que  vous  les  confessiez,  et  que  vous 
puissiez  vous  en  purger. 

Lisez  soigneusement  à cet  effet  les  chapitres  Vï, 
XXVII,  XXVIII,  XXIX,  XXXV  et  XXXVI  de  la 
troisième  partie,  et  le  chapitre  vin  de  la  quatrième 
partie  de  l’Introduction  à la  vie  dévote. 

Ne  changez  pas  aisément  de  confesseur;  mais  en 
ayant  choisi  un,  continuez  à lui  rendre  compte  de 
votre  conscience  aux  jours  destinés  pour  cela,  lui 
disant  naïvement  et  franchement  les  péchés  que  vous 
avez  commis. 

Outre  cela  de  temps  en  temps,  comme  seroit  de 
mois  en  mois,  ou  de  deux  mois  en  deux  mois,  ditcs- 
lui  encore  l’état  de  vos  inclinations,  quoique  vous 
n’y  ayez  pas  péché;  comme  si  vous  étiez  tourmenté 
de  la  tristesse,  du  chagrin,  ou  si  vous  étiez  porté  à 
la  joie,  aux  désirs  d’acquérir  des  biens,  et  semblables 
inclinations  (i). 

(l)  Phil. , part.  II,  «h.  XjX. 
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AVIS 

TOl'CHAKT  LES  CHOSES  A FAIRE  APRÈS  LA  COXFESSIOX. 

§-.  I.  Du  bonheur  de  l’absolution , et  de  la  manière  de  la  recevoir. 

Soyez  attentifs,  et  ouvrez  les  oreilles  île  votre  cœur, 
pour  ouïr  en  esprit  les  paroles  de  votre  absolution , 
que  le  Sauveur  même  de  votre  ame,  assis  sur  le 
trône  de  sa  miséricorde,  prononcera  là-haut  au  ciel 
devant  tous  les  anges  et  les  saints,  en  même  temps 
qu’en  son  nom  le  prêtre  vous  absout  ici-bas  en  terre  : 
de  sorte  que  toute  la  troupe  des  bienheureux,  se  ré- 
jouissant de  votre  bonheur,  chantera  le  cantique  spi- 
rituel d’une  allégresse  nompareille,  et  tous  donne- 
ront le  baiser  de  paix  et  de  société  à votre  cœur 
remis  en  grâce  et  sanctifié. 

O Dieu!  dit  ce  saint  prélat,  que  ce  contrat  est 
admirable,  par  lequel  vous  faites  un  heureux  traité 
avec  sa  divine  majesté,  qui  est  qu’en  vous  donnant 
vous-même  à elle,  vous  la  gagnez  à vous-même  aussi 
pour  la  vie  éternelle.  Ce  vous  en  est  une  marque 
authentique,  en  ce  qu’allant  de  là  à l’autel,  il  signe 
et  scelle  votre  absolution,  et  la  promesse  qu’il  vous 
fait  de  son  paradis,  se  mettant  lui-même  par  son 
divin  Sacrement  comme  un  cachet  et  sceau  sacré  sur 
votre  cœur  renouvelé  (i). 

IL  Des  remèdes  et  précnti  lions  qu’on  doit  apporter  contre  le 
péché. 

Mais  parcequ’il  ne  suffit  pas  de  s’être  purgé  du 

(i)  Phil-,  part.  I,ch.  xxi. 
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péché  par  la  pénitence,  et  des  affections  au  pèche*, 
à cause  que  ces  affections  renaissent  aisément , à rai- 
son de  notre  infirmité  et  de  notre  concupiscence  qui 
peut  être  mortifiée,  mais  qui  ne  peut  mourir  pen- 
dant que  nous  vivons  ici-bas,  il  faut  affermir  sa  voie 
par  une  plus  parfaite  purgation  du  péché,  et  des  oc- 
casions du  péché:  à cet  effet  recevoir  et  faire  usage 
des  remèdes  et  moyens  que  donnera  le  sage  et  pru- 
dent directeur,  conformément  au  besoin,  à l’état 
et  condition  d’un  chacun;  et  pour  cela  donc,  il 
faut,  pour  une  plus  grande  pureté,  se  purger  des 
affections  au  péché  véniel , de  celles  aux  choses 
inutiles  et  dangereuses,  et  enfin  d*  mauvaises  in- 
clinations, comme  chose  qui  de  soi  nous  condui- 
sent au  péché,  et  nous  servent  d’occasion  d’y  re- 
tomber. 


<j.  III.  De  la  purgation  des  péchés  véniels. 

Premièrement  la  même  lumière  intérieure  du 
Saint-Esprit  qui  nous  fait  voir  plus  distinctement 
nos  péchés,  nos  inclinations  et  imperfections  à me- 
sure qu’elle  devient  plus  grande,  nous  échauffe  aussi 
au  désir  de  nous  en  nettoyer  et  purger,  outre  les  pé- 
chés mortels , et  l’affection  aux  péchés  mortels  dont 
on  a été  purgé  par  la  pénitence.  On  découvrira  en- 
core plusieurs  inclinations  et  affections  aux  péchés 
.véniels,  dont  il  se  faut  aussi  absolument  purger;  car 
d’être  purs  et  exempts  tout-à-fait  de  péchés  véniels 
en  cette  vie,  cela  ne  se  peut;  mais  on  peut  bien  n’y 
avoir  aucune  affection.  C’est  autre  chose,  par  exem- 
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pie,  de  mentir  une  fois  ou  deux  dte  gaieté  de  cœur 
en  chose  de  peu  d’importance,  et  autre  chose  de  se 
plaire  à mentir,  et  d’être  affectionne  à cette  sorte  de 
pêche'.  C’est  donc  de  cette  affection  au  pêche  véniel 
qu’il  faut  purger  son  arne,  c’est-à-dire  qu’il  ne  faut 
pas  nourrir  volontairement  la  volonté  de  continuer 
et  persévérer  en  aucune  sorte  de  péché  véniel;  car 
ce  seroit  une  lâcheté  trop  grande  de  vouloir  tout  à 
notre  escient  garder  en  notre  conscience  une  chose 
si  déplaisante  à Dieu,  comme  est  la  volonté  de  lui 
vouloir  déplaire. 

En  effet  si  le  péché  véniel,  pour  petit  qu’il  soit, 
déplaît  à Dieu,  quoique  non  au  point  que  pour  cela 
il  nous  veuille  perdre  efc  damner;  est- il  possible 
qu’une  ame  bien  née  veuille  non  seulemeut  déplaire 
à sou  Dieu,  mais  affectionner  de  lui  déplaire?  Mais 
je  dis  encore  une  fois,  quelle  apparence  y a-t-il 
qu’une  ame  généreuse  se  plaise  à déplaire  à son 
Dieu,  et  s’affectionuer  à lui  être  désagréable,  et 
veuille  vouloir  ce  qu’elle  sait  lui  être  ennuyeux  (i). 


§.  IV.  De  la  purgation  de  l'affection  aux  choses  inutiles  et  dan- 
gereuses. 

U faut  encore,  outre  cela,  se  purger  de  l’affectiou 
aux  choses  inutiles  et  dangereuses,  comme  sont  les 
jeux,  les  bals,  danses,  festins,  pompes  et  comédies, 
lesquelles,  quoiqu’en  leurs  substances  ne  soient  pas 
choses  mauvaises,  mais  indifférentes,  pouvant  être 
bien  et  mal  exercées,  elles  sont  néanmoins  dange*- 

(i)  Pliil,,  part.  1,  ch.  xxu. 
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reuses  et  nuisibles;  et  de  cela  il  s’en  faut  absolument 

défaire  et  purger. 

C’est  dommage,  dit  ce  saint  prélat,  de  semer  en 
la  terre  de  notre  cœur,  des  affections  si  vaines  et 
sottes:  cela  occupe  le  lieu  des  bonnes  impressions, 
et  empêche  que  le  snc  de  notre  ame  ne  soit  employé 
aux  bonnes  inclinations. 

ï^es  Nazaréens  s’abstenoient  non  seulement  de 
tout  ce  qui  pouvoit  enivrer,  mais  aussi  des  raisins  et 
du  verjus;  non  point  que  le  raisin  et  le  verjus  enivre, 
mais  parcequ’il  y auroit  danger  en  mangeant  du 
verjus  d’exciter  le  désir  de  manger  des  raisins , et  en 
mangeant  des  raisins  de  provoquer  l’appétit  à boire 
du  moult  et  du  vin.  * 

Que  les  petits  enfants  s’affectionnent  et  s’échauf- 
fent après  les  papillons,  personne  ne  le  trouve  mau- 
vais, parcequ’ils  sont  enfants.  Mais  nest-ce  pas  une 
chose  ridicule  ou  plutôt  lamentable,  de  voir  des 
hommes  s’empresser  et  s’affectionner  après  des  ba- 
gatelles si  indignes,  comme  sont  les  choses  susdites, 
lesquelles , outre  leur  inutilité , nous  mettent  en 
péril  de  nous  dérégler  et  désordonner  à leur  pour- 
suite (i). 

§.  V.  De  la  purgation  des  mauvaises  inclinations. 

Troisièmement,  11  se  faut  enfin  purger  des  niait-  ‘ 
vaises  inclinations  naturelles,  lesquelles,  pour  n’a- 
voir pris  leur  origine  de  nos  péchés  particuliers,  ne 

sont  pas  proprement  péchés,  ni  mortels,  ni  véniels, 

* 

(i)  Phil. , part.  I,  ch.  rxilt. 
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mais  s’appellent  imperfections,  et  leurs  actes,  defauts 
et  manquements  : comme  la  trop  grande  tristesse  eu 
Ste  Paule  en  la  mort  de  ses  enfants  et  de  ses  proches, 
qui  la  réduisoit  presque  au  mourir,  cela  étoit  une 
imperfection,  non  un  pèche,  puisque  c’e'loit  contre 
son  gré  et  sa  volonté. 

11  y en  a qui  de  leur  nature  sont  légers,  Ifs  autres 
rébarbatifs,  les  autres  durs  à recevoir  les  opinions 
d’autrui;  les  autres  sont  inclinés  à l’indignation,  les 
autres  à la  colère,  les  autres  à l’amour.  En  somme 
il  se  trouve  peu  de  personnes  qui  ne  soient  sujettes 
à telles  ou  semblables  imperfections,  lesquelles,  pour 
être  propres  et  naturelles  à un  chacun,  si  est-ce  que 
par  le  soin  et  affection  contraire  on  les  peut  corri- 
ger et  modérer;  et  même  on  peut  s’en  délivrer  et 
purger,  et  c’est  ce  qu’il  faut  faire. 

Si  on  a bien  trouvé  le  moyen  de  changer  les  aman- 
diers amers  en  doux,  en  les  perçant  au  pied  pour  en 
faire  sortir  le  suc,  pourquoi  ne  pourrions-nous  pas 
aussi  faire  sortir  nos  inclinations  perverses  pour  de- 
venir meilleurs?  Il  n’y  a point  de  si  bon  naturel  qui 
ne  puisse  être  rendu  mauvais  par  les  habitudes  vi- 
cieuses : il  n’y  a point  aussi  de  naturel  si  revêche, 
qui  par  la  grâce  de  Dieu  premièrement,  puis  par 
l’industrie  et  diligence,  ne  puisse  être  dompté  et  sur- 
monté. 

Suivez  pour  cela  les  ordres  et  conduite  du  direc- 
teur prudent  et  zélé  (i). 

(i)  l’hil.,  part.  I,  ch.  sxiv. 
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TOUCHANT  LEXAMEN  nE  LA  REVUE  ET  CONFESSION  ANNUELLE, 

ET  CELI'l  DE  TOUS  LES  JOURS. 

Notez  que  ce  que  ce  grand  saint  a dit  pour  l'exa- 
men de  la  revue' et  renouvellement  annuel,  on  je 
peut  aussi  fort  bien  appliquer  pour  l’examen  ordi- 
naire de  chaque  jour,  et  même  pour  celui  des  con- 
fessions ordinaires. 

1.  Se  mettre  en  la  présence  de  Dieu,  en  la  mar 
nière  ordinaire. 

2.  Lui  demander  la  lumière  et  la  grâce  de  se  biep 
connoîlre. 

3.  Protestez,  si  vous  remarquez  d’avoir  fait  quel- 
que petit  bien  et  progrès  en  la  vertu , que  c’est  pour 
lui  en  donner  la  gloire,  et  vous  en  réjouir  en  sa 
bonté. 

4-  Comme , au  contraire,  si  vous  découvrez  avoir 
peu  profité,  ou  même  avoir  offensé,  que  vous  ne 
vous  en  abattrez  pas,  ni  découragerez  pour  cela; 
mais  plutôt  vous  voulez  vous  encourager  davantage , 
vous  humilier,  et  remédier  à vos  défauts,  moyen- 
nant la  grâce  de  celui  qui  vous  accorde  encore  ce 
moment  pour  faire  pénitence,  et  retourner  à lui  (i). 

5.  Jetant  la  pensée  sur  toutes  les  occupations  et 
emplois  de  la  journée  (ou  de  l’année),  considérez 
doucement  et  tranquillement,  comme  jusques  à 
l’heure  présente  vous  vous  êtes  comportée  envers 
Dieu,  envers  le  prochain,  et  à l’endroit  de  vous- 
(l)Phil.,  pnrt.  V,  ch.  |ii. 
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même,  en  pensées,  paroles,  actions  et  omissions, 
sur-tout  eu  égard  à vos  résolutions  à vos  passions  et 
mauvaises  inclinations  (1  ). 


. I.  Examen  de  notre  ante  envers  Dieu. 

t 

1.  Mettez-vous  en  la  présence  de  Dieu. 

2.  Invoquez  le  Saint-Esprit,  lui  demandant  lu- 
mière, afin  de  bien  connoître  et  détester  vos  péchés. 

O Seigneur,  que  je  vous  connoisse,  et  que  je  me 
commisse!  Qui  êtes-vous.  Seigneur,  et  qui  suis-je? 
J’ai  eu  assez  de  foiblesse  et  de  malice  pour  com- 
mettre le  mal:  mais,  hélas!  je  n’ai  point  assez  de 
lumière  pour  le  connoître  et  le  détester;  c’est  une 
grâce  que  j’attends  de  votre  seule  bonté. 

1 . Considérez  quel  est  votre  cœur  contre  le  péché 
mortel:  avez-vous  une  résolution  forte  de  ne  le  Li- 


mais commettre  pour  quelque  chose  qui  puisse  ar- 
river? Cette  résolution  a-t-elle  duré  depuis  votre  der- 
nière protestation  jusqu’à  présent?  En  cette  résolu- 
tion consiste  le  fondement  de  la  vie  spirituelle. 

2.  Quel  est  votre  cœur  à l’endroit  des  comman- 
dements de  Dieu?  Les  trouvez-vous  bous,  doux, 
agréables?Qui  a le  goût  en  bon  état,  et  l’estomac  sain, 
il  aime  les  bonnes  viandes  et  rejette  les  mauvaises. 

3.  Quel  est  votre  cœur  à l’endroit  des  péchés  vé- 
niels? On  ne  peut  qu’on  n’en  fasse  quelqu’un  par-ci 
par-là.  Y en  a-t-il  point  auquel  vous  ayez  une  spé- 
ciale inclination?  et  ce  qui  scroit  le  pis,  y en  a-t-il 
point  auquel  vous  ayez  affection  et  amour!' 


(1)  Phil  , part.  V,  ch.  111. 
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4-  Quel  est  votre  cœur  à l’endroit  des  exercices 
spirituels?  Les  aimez-vous?  les  estimez  - vous?  Ne 
vous  fâchent-ils  point?  En  êtes-vous  point  dégoûtée? 
auquel  vous  sentez-vous  moins  ou  plus  inclinée? 
Ouïr  la  parole  de  Dieu,  la  lire,  en  deviser,  la  mé- 
diter, espérer  en  Dieu,  se  confesser,  prendre  les  avis 
spirituels,  se  préparer  à la  communion,  se  com- 
munier, réprimer  ses  affections;  qu’y  a-t-il  en  cela 
qui  répugne  à votre  créance?  Et  si  vous  trouvez  quel- 
que chose  à quoi  ce  cœur  ait  moins  d’inclination, 
examinez  d’où  vient  ce  dégoût,  et  ce  qui  en  est  la 
cause. 

5.  Quel  est  votre  cœur  à l’endroit  de  Dieu  même? 
Se  plaît-H  à se  ressouvenir  de  lui?  en  ressent-il  point 
de  douceur  agréable?  Je  me  suis  ressouvenu  de  Dieu, 
dit  David , et  m’en  suis  délecté. 

■ Sentez-vous  en  votre  cœur  une  certaine  facilité 
à l’aimer,  et  un  goût  particulier  à favoriser  cet 
amour? 

Votre  cœur  se  récrée-t-il  point  à penser  à l’immen- 
sité de  Dieu , à sa  bonté , à sa  suavité?  Si  ce  ressou- 
venir vous  arrive  parmi  les  occupations  du  monde 
et  la  vanité , se  fait-il  faire  place , saisit-il  point  votre 
cœur,  se  tourne-t-il  point  de  son  côté,  lui  va-t-il  point 
au  devant,  comme  une  épouse  fidèle  lorsque  son 
époux  revient  de  loin? 

6.  Quel  est  votre  cœur  à l’endroit  de  Jésus-Christ, 
Dieu  et  homme?  Vous  plaisez-vous  autour  de  lui? 
Les  bonnes  aines  prennent  leurs  délices  autour 
de  Jésus-Christ,  et  ont  une  extrême  tendreté  d’a- 
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mour  en  son  endroit;  tuais  les  mauvaises  se  plaisent 
autour  des  vanités. 

7.  Quel  est  votre  cœur  à l’endroit  de  ÎNotre-Dame, 
des  saints,  et  de  votre  bon  ange?  Les  aimez-vous 
fort?  Avez-vous  une  spéciale  confiance  en  leur  bien- 
veillance? Leurs  images,  leurs  vies,  leurs  louanges 
vous  plaisent-elles? 

8.  Quant  à votre  langue,  comment  parlez-vous 
de  Dieu?  Vous  plaisez-vous  d’en  dire  du  bien -selon 
votre  condition  et  suffisance?  aimez-vous  à chanter 
ses  cantiques? 

9.  Quant  aux  œuvres,  avez-vous  à cœur  la  gloire 
extérieure  de  Dieu,  et  de  faire  quelque  chose  à son 
honneur?  Car  ceux  qui  aiment  Dieu,  aiment  avec 
Dieu  l’ornement  de  sa  maison. 

10.  Remarquez-vous  d’avoir  quitté  quelque  affec- 
tion, et  renoncé  à quelque  chose  pour  Dieu?  C’est 
un  bon  signe  d’amour,  de  se  priver  de  quelque  chose 
en  faveur  de  celui  qu’on  aime.  Qu’avez-vous  donc 
ci-devant  quitté  pour  l’amour  de  Dieu? 

§.  II.  Examen  de  votre  état  envers  vous-même. 

1.  Comment  vous  aimez-vous  vous-mêmes?  vous 
aimez-vous  point  trop  pour  ce  monde?  Si  cela  est, 
vous  desirerez  de  demeurer  toujours  ici,  et  aurez 
un  extrême  soin  de  vous  établir  en  celte  terre.  Si 
vous  aimez  pour  le  ciel,  vous  desirerez,  au  moins 
vous  acquiescerez  aisément  de  sortir  d’ici  bas  à 
l’heure  qu’il  plaira  à notre  Seigneur. 

2.  Tenez-vous  bon  ordre  en  l’amour  de  vous- 
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même?  Le  seul  amour-propre  et  désordonné  nous 
ruine.  L’amour  ordonné  veut  que  nous  aimions  plus 
Famé  que  le  corps,  que  nous  ayons  plus  de  soin  d’ac- 
quérir les  vertus  que  toute  autre  chose,  que  nous  te- 
nions plus  compte  de  l’honneur  céleste  que  de  l’hon- 
neur has  et  caduque. 

Le  cœur  bien  ordonné  dit  plus  souvent  en  soi- 
même  : Que  diront  les  anges,  si  je  pense  à telle 
chose;  que  non  pas.  Que  diront  les  hommes? 

3.  Quel  amour  avez-vous  à votre  cœur?  Vous  fâ- 
chez-vous point  de  le  servir  en  ses  maladies?  Vous 
lui  devez  ce  soin  de  le  secourir  quand  ses  passions 
le  tourmentent,  et  laisser  toute  chose  pour  cela. 

4-  Que  vous  estimez-vous  devant  Dieu?  Rien  sans 
doute  : or  il  n’y  a pas  grande  humilité  en  une  mou- 
che de  11e  s’estimer  rien  au  prix  d’une  montagne , 
ni  à une  goutte  d’eau  de  se  tenir  pour  rien  en  com- 
paraison de  la  mer;  mais  l’humilité  gît  à ne  point 
nous  surestimer  aux  autres,  et  à ne  vouloir  pas  être 
surestimés  par  les  autres.  A quoi  en  êtes-vous  pour 
ce  regard? 

5.  Quant  à la  langue,  vous  vantez-vous  point,  ou 
d’un  biais  ou  d’un  autre?  Vous  flattez-vous  point  en 
parlant  de  vous? 

6.  Quant  aux  œuvres,  prenez-vous  point  de  plai- 
sir contraire  à votre  santé?  Je  veux  dire  de  plaisirs 
vains,  inutiles,  trop  de  veilles  sans  sujet,  et.autres 
semblables. 
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§.  Iil.  Examen  de  l'élat  de  notre  ame  envers  le  prochain. 

1.  Il  faut  aimer  le  mari  et  la  femme  d’un  amour 
doux  et  tranquille,  ferme  et  continuel;  parceque 
Dieu  l’ordonne  et  le  veut.  J’en  dis  de  même  des  en-  ’ 
fants,  des  proches  parents  et  amis , chacun  scion  soit 
rang. 

2.  Parlant  en  général,  voyez  quel  est  votre  cœur 
à l’endroit  du  prochain.  L’aimez-vous  bien  cordia- 
lement, et  pour  l’amour  de  Dieu? 

Pour  bien  discerner  cela , représentez-vous  cer- 
taines gens  ennuyeux  et  maussades;  car  c’est  là  où 
on  exerce  l’amour  de  Dieu  envers  le  prochain,  et 
beaucoup  plus  envers  ceux  qui  nous  font  du  mal, 
ou  par  effet,  ou  par  paroles.  Examinez  bien  si  votre 
cœur  est  franc  en  leur  endroit,  et  si  vous  avez  grande 
contradiction  à les  aimer. 

3.  Etes-vous  point  prompts  à parler  du  prochain 
en  mauvaise  part,  sur-tout  de  ceux  qui  ne  vous  ai- 
ment pas?  Faites-vous  point  de  mal  au  prochain , di- 
rectement , ou  indirectement  ? Pourvu  que  vous  soyez 
raisonnables,  vous  vous  en  apercevrez  aisément. 

§.  IV.  Examen  sur  les  affections  de  notre  ame. 

i.  En  l’examen  de  ce  que  dessus  consiste  la  con-  / 
noissance  de  l’avancement  spirituel  qu’on  a fait, 
considérant  doucement  quel  a été  notre  cœur  à l’é- 
gard de  chacun  de  ces  articles  depuis  nos  dernières 
résolutions,  et  quelles  fautes  notables  on  y a com- 
mises: car  quant  à l’examen  des  péchés,  cela  est 
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pour  la  confession  de  ceux  qui  ne  pensent  point  à 
s’avancer;  et  il  ne  manque  point  de  secours  pour 
se  bien  examiner  par  les  formules  de  confession 
dresse'es  à ce  sujet,  par  les  commandements  de  Dieu , 
sur  les  péchés  capitaux,  et  par  la  connoissance  que 
chacun  a des  péchés  qu’il  peut  commettre  en  sa  vo- 
cation et  contre  ses  obligations. 

2.  Mais  pour  abréger  le  tout,  il  nous  faut  réduire 
l’examen  à la  recherche  de  nos  passions,  considérant 
quels  nous  avons  été , et  comment  nous  nous  sommes 
comportés. 

1.  Notre  amour  envers  Dieu,  envers  le  prochain, 
et  envers  nous-mêmes. 

2.  lin  notre  haine  envers  le  péché  qui  se  trouve 
en  nous,  envers  le  péché  qui  sc  trouve  aux  autres; 
car  on  doit  désirer  l’exterminement  de  l’un  et  de 
l’autre. 

3.  En  nos  désirs,  touchant  les  biens,  touchant  les 
plaisirs,  touchant  les  honneurs. 

4.  En  la  crainte  des  dangers  du  péché,  et  des 
pertes  des  biens  de  ce  monde  : on  craint  l’un , et  trop 
peu  l’autre. 

5.  En  espérance  trop  mise,  peut-être,  au  monde 
et  en  la  créature,  et  trop  peu  mise  en  Dieu  et  aux 
choses  éternelles. 

6.  En  la  tristesse,  si  elle  est  trop  excessive,  et 
pour  chose  indigne. 

7.  Quelles  affections  enfin  tiennent  votre  cœur 
empêché,  quelles  passions  le  possèdent,  en  quoi 
principalement  il  s’est  détraqué. 
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8.  Car  par  les  passions  de  l’aine  on  reconnoît  son 
état  en  les  tâtant  l’une  après  l’autre,  comme  fait  un 
joueur  de  luth;  tirant  et  lâchant  les  cordes,  selon 
qu’il  en  est  besoin,  il  les  accorde:  ainsi  après  avoir 
tâté  l’amour,  la  haine,  le  désir,  la  crainte,  les  peines, 
la  tristesse,  et  la  joie  de  notre  ame,  si  nous  les  trou- 
vons mal  accordantes  à l’air  que  nous  voulons  son- 
ner, qui  est  la  gloire  de  Dieu  , nous  pouvons  les  ac- 
corder moyennant  sa  grâce  et  le  conseil  de  notre 
père  spirituel. 

§.  V.  Affections  qu’il  faut  produire  après  l’cxameu. 

Après  avoir  doucement  considéré  chaque  point 
de  l’examen,  et  vu  à quoi  vous  en  êtes,  vous  vien- 
drez aux  affections  en  cette  sorte. 

1.  Remerciez  Dieu  de  ce  peu  d’amendement  que 
vous  avez  trouvé  en  votre  vie,  puis  vos  dernières  ré- 
solutions; reconnoissant  que  c’a  été  sa  seule  miséri- 
corde qui  l’a  fait  en  vous  et  pour  vous. 

2.  Humiliez-vous  fort  devant  Dieu,  reconnois- 
sant que  si  vous  n'avez  pas  beaucoup  avancé,  c’a  été 
par  votre  faute;  pareeque  vous  n’avez  pas  fidèlement, 
courageusement  et  constamment  correspondu  aux 
inspirations,  clartés  et  mouvements  qu  il  vous  a 
donnés  en  l’oraison  et  ailleurs. 

3.  Promettez-lui  de  le  louer  à jamais  des  grâces 
reçues  pour  vous  retirer  de  vos  inclinations  à ce  petit 
amendement. 

4-  Demandez-lui  pardon  de  l’infidélité  et  déloyauté 
avec  laquelle  vous  avez  correspondu. 
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5.  Offrez-lui  votre  cœur,  afin  qu’il  s’cn  rende  du 
tout  maître. 

6.  Suppliez-le  qu’il  vous  rende  toute  fidèle. 

7.  Invoquez  les  Saints,  la  S,c  Vierge,  votre  ange, 
votre  patron,  S.  Joseph,  et  ainsi  des  autres. 

8.  Enfin  pour  vous  exciter  à une  plus  grande  re- 
connoissance  de  toutes  les  grâces  reçues,  comme 
aussi  à la  douleur  de  vos  péchés  et  ingratitudes  pas- 
sés, et  vous  affermir  de  plus  en  plus  aux  bonnes  ré- 
solutions que  vous  avez  prises  de  mieux  servir  Dieu, 
et  de  vous  auimer  à la  vertu;  faites  les  élévations 
suivantes  avec  le  plus  d’application,  de  sentiment  et 
de  ferveur  que  vous  pourrez,  ou  toutes  ensemble  et 
de  suite,  ou  tantôt  l’uue  et  tantôt  l’autre,  selon  votre 
commodité  et  dévotion. 

ÉLÉVATIONS  A DIEU. 

Sur  le  bonheur  de  sa  conversion  par  forme  de  reconnoissance. 

(Ceci  pourra  être  aussi  utilement  pratiqué  après  chaque  confes- 
sion, renouvelant  scs  bonnes  résolutions.  ) 

Si  j’ai  projette’,  ô mon  Dieu,  de  quitter,  rejeter, 
détester,  et  renoncer  pour  jamais  tout  péché  mortel, 
est-ce  pas  vous,  ô mon  Dieu , qui  avez  par  votre  im- 
mense miséricorde  formé  et  jeté  dedans  mon  cœur 
de  si  belles,  si  justes,  si  digues,  et  si  généreuses  ré- 
solutions? Aussi  est-ce  a vous,  ô mon  Dieu,  que  j’ai 
fait  cette  protestation , que  j’ai  donné  ma  parole.  Ah  ! 
Seigneur,  c’est  à vous  à qui  mon  cœur  l’a  dit:  non 
jamais  je  ne  l’oublierai.  Et  maintenant  que  je  la 
réitère,  toute  la  cour  céleste  qui  fut  témoin  et  se  ré-r 
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jouit  pour  lors  de  ma  résolution , s’en  réjouira,  et 
y donnera  son  approbation  de  nouveau. 

Ah!  combien  doux  et  gracieux  vous  me  fûtes  en 
ce  temps-là,  ô mon  Dieu!  Ah,  que  les  cordes  avec 
lesquelles  vous  tirâtes  ma  petite  barque  à ce  port  sa- 
lutaire de  la  grâce,  furent  pleines  d’amour  et  de 
charité!  Que  le  souffle  de  votre  divin  Esprit  me  fut 
favorable!  Que  doux  les  attraits  par  lesquels  vous 
amorçâtes  mon  arae  ! O que  votre  sucre  divin  fut 
savoureux,  par  lequel  vous  charmâtes  mon  cœur  en 
la  participation  de  vos  divins  sacrements!  Hélas! 
Seigneur,  je  dormois,  et  vous  veilliez  sur  moi,  et 
pensiez  sur  mon  misérable  cœur  des  pensées  de  paix , 
vous  méditiez  sur  moi  des  méditations  d’amour. 

Si  je  considère,  ô mon  Dieu!  que  ce  fut  à la  fleur 
de  mon  âge,  ah!  quel  bonheur  me  fut-ce  d’appren- 
dre tôt  ce  que  je  ne  pouvois  savoir  que  trop  tard  ! 
O ancienne  beauté  ! comment  vous  ai-je  si  tard  con- 
nue? Hélas!  je  vous  voyois,  et  ne  vous  considérois 
point.  O douceus  ancienne!  pourquoi  ne  vous  ai-je 
plus  tôt  savourée?  mais,  hélas!  encore  ne  le  méritois- 
je  pas  pour  lors?  Quelle. reconnoissance  donc , ômon 
Dieu,  pour  cette  grâce!  car  c’est  vous  qui  m’avez 
éclairé  et  touché  dès  ma  jeunesse;  c’est  pourquoi 
jusqu’à  jamais  j’annoncerai  vos  miséricordes. 

Maistquoique  vous  l’ayez  fait  plus  tard,  ô mon 
Dieu!  c’a  toujours  été  de  bonne  heure  pour  moi. 
puisque  cela  a été  devant  ma  mort,  et  que  vous  ayez 
arrêté  le  cours  de  mes  misères  au  temps  auquel,  si 
elles  eussent  continué,  j’étois  éternellement  rnisé- 
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vable.  Mais  quel  bonheur  d’avoir  appris  à vous  parler 
par  l’oraison,  de  m’avoir  donné  l’affection  et  le  désir 
de  vous  aimer,  de  m’avoir  fait  connoître  les  moyens 
d’accoiser  et  de  purifier  mes  passions  rebelles  qui 
m’inquiétoient  et  me  précipitoientau  péché!  et  enfin 
quelles  grâces  d’avoir  si  souvent  communiqué  avec 
vous  par  vos  divins  sacrements,  ô souveraine  source 
de  grâces  éternelles!  Hé, que  cesfaveurs  sont  grandes  ! 
C’est  votre  dextre,  ômon  Dieu,  qui  afait  tout  cela; 
c’est  votre  bonne  main  qui  a fait  vertu;  c’est  elle  qui 
m’a  réveillé.  Ah!  je  ne  mourrai  pas,  mais  je  vivrai, 
et  raconterai  de  cœur  de  bouche , et  par  mes  œuvres  „ 
les  merveilles  de  votre  bonté  (i). 

Sur  l'excellence  et  la  dignité  de  notre  ame. 

O ma  chère  ame!  reconnoissez  votre  excellence 
et  votre  dignité,  vous  pouvez  entendre  et  vouloir 
Dieu  très  souverain,  très  bon,  et  ineffable.  Ah,  quelle 
grâce!  vous  pouvez  être  associée  aux  anges  dans  le 
paradis;  vous  pouvez  prétendre  à l’éternité  bienheu- 
reuse: pourquoi  vous  amuserez-vous  aux  moments 
périssables?  Ce  fut  l’un  des  regrets  du  pauvre  pro- 
digue, qu’ayant  pu  vivre  délicieusement  à la  table 
de  son  père,  mangeoit  vilainement  avec  les  bêtes. 

O mon  ame  ! tu  es  capable  de  Dieu  : malheur  à toi 
si  te  tu  contentes  de  moins  que  de  Dieu;  «on  cœur 
est  fait  pour  lui,  et  jamais  il  n’aura  repos,  qu’il  ne 
se  soit  réuni  à lui  (2). 

Tu  n’y  arriveras  jamais  que  par  le  mépris  et  hor- 

(1)  Phil.,  part.  V,  ch.  U.  — (ï)  Phil. , part.  V.  ch.  X. 
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reur  des  vices,  et  par  l’amour  et  la  pratique  des  ver- 
tus. O charité,  ô humilité,  ô douceur,  et  bénignité, 
que  vous  laissez  de  suavité  et  de  satisfaction  à l’ame 
qui  vous  possède  ! O vie  dévote  qui  faites  profession 
de  ces  exercices,  que  vous  êtes  belle,  douce,  agréa- 
ble, et  souéve!  Hé!  qui  vous  connoîtroit,  pourroit-il 
souhaiter  d’avoir  autre  chose  que  vous  en  partage? 
Hé!  Seigneur,  donnez-moi  celte  eau  vive,  et  que 
toutes  autres  délices  de  ce  monde  se  tournent  pour 
moi  en  amertume  (i). 

Hé  pourquoi  non?  ô belle  et  sainte  vertu  ! N’est-ce 
pas  pour  vous  que  tous  ces  braves  mortels  se  sont 
rendus  invincibles  en  leurs  résolutions,  et  ont  souf- 
fert tant  de  tourments  pour  les  maintenir?  N’est-ce 
pas  pour  vous  que  ces  belles  et  fleurissantes  âmes, 
plus  blanches  que  les  lys  en  pureté,  plus  vermeilles 
que  la  rose  en  charité,  ont  sou^ert  mille  sortes  de 
martyres,  plutôt  que  de  manquera  la  résolution  de 
vous  aimer?  O mon  ame  ! n’étoient-ils  pas  ce  que 
nous  sommes?  ne  le  faisoient-ils  pas  pour  le  même 
Dieu,  et  pour  les  mêmes  vertus?  Hé!  pourquoi  n’en 
ferois-tu  pas  autant  eu  ta  condition  et  en  ta  vocation 
pour  tes  chères  résolufions  (?)? 

* 

Sur  l’estime  et  l'amour  qu'on  doit  à ses  résolutions. 

Ah!  ô mon  Dieu  ! je  veux  vous  aimer  et  vous  être 
fidèle  , vous  le  savez  : et  quand  je  n’aurois  que  l’exem- 
ple de  votre  cher  fils,  si  voudrois-je  chérir  mes  réso- 
lutions, et  persévérer  au  dessein  que  j'ai  pris  de  vous 

(i)  Pliil.;  part,  V,  chap.  XJ.  — (a)  Ibid.,  part.  V,  ch.  lit. 
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servir.  Quand  je  vois  tout  ce  que  vous  avez  souffert 
en  ce  monde,  ô Jésus  mon  amour!  et  particulière- 
ment au  Jardin  des  olives  et  sur  le  mont  du  Cal- 
vaire, puis-je  n’avoir  point  d’amour  pour  vous,  et 
pour  les  résolutions  que  m’a  méritées  votre  amour? 
Cet  amour  vous  regardoit,  ô mon  ame  : c’est  par  ses 
peines  et  travaux  que  Jésus  obtenoit  de  Dieu  son 
père  des  bonnes  résolutions  à votre  cœur,  et  tout  ce 
qui  lui  étoit  nécessaire  pour  maintenir,  nourrir,  for- 
tifier, et  consommer  ses  résolutions. 

O résolutions,  que  vous  êtes  précieuses,  étant 
filles  d’une  telle  mère , comme  est  la  passion  de  mon 
Sauveur!  O combien,  mon  ame,  vous  dois-je  ché- 
rir, puisque  vous  avez  été  si  chère  à mon  Jésus! 
Hélas  ! Sauveur  de  mon  ame,  vous  mourûtes  pour 
m’acquérir  mes  résolutions;  hé!  faites-moi  la  grâce 
que  je  meure  plutôt  que  de  les  perdre.  Ah  ! mon 
Dieu,  que  ceci  demeure  profondément  gravé  de- 
dans mon  cœur,  et  qu’il  ne  sorte  jamais  de  ma  mé- 


Snr  l'amour  que  Dieu  porte  à notre  ame,  et  la  connoissance  que 
nous  lui  devins. 

Hé!  Seigneur,  est-il  possible  que  j’aie  été  aimée, 
et  si  doucement  aimée  de  vous,  qu’avant  que  je 
fusse,  vous  me  regardiez  et  m’appeliez  de  mon 
nom,  et  que  du  haut  de  la  croix  vous  me  prépariez 
tous  les  moyens  particuliers  de  mon  salut,  et  sur- 
tout mes  résolutions! 

O ma  chère  ame,  que  ceci  est  doux!  Ce  cœur  de 
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«ion  Dieu  pensoit  à Philothée,  c’est-à-dire  à toi, 
(ômon  ame!);  il  t’aimoit,  ette  procuroit  mille  moyens 
de  salut,  et  autant  que  s’il  n’y  eût  point  eu  d’autres 
âmes  auxquelles  il  eût  pensé  dans  le  monde.  11  m’a 
aimé,  puis-je  dire  avec  l’apôtre,  et  s’est  donné  pour 
moi  seul,  tout  autant  que  s’il  n’eût  rien  fait  pour  le 
reste  (î). 

Mais,  mon  Dieu,  quand'  commençâtes -vous  à 
m’aimer?  Ah!  vous  commençâtes  quand  vous  com- 
mençâtes à être  Dieu.  Mais  quand  commençâtes- 
vous  à être  Dieu?  Jamais:  car  vous  l’avez  toujours 
été,  sans  commencement  et  sans  fin;  c’est  pourquoi 
vous  m’avez  aimé  dès  l’éternité.  Et  comme  vous  m’a- 
vez aimé  d’une  charité  perpétuelle,  et  m’avez  attiré 
à vous,  vous  m’avez  aussi  donné  le  désir  et  la  réso- 
lution de  vous  servir.  O Dieu!  quelles  résolutions 
sont-ce  ci,  que  Dieu  a pensées,  méditées,  et  projet- 
tées  dès  son  éternité?  Hé!  combien  m’êtes-vous  chère 
et  précieuse?  Que  devrois-je  souffrir,  ô mou  Dieu  ! 
plutôt  que  d’en  quitter  utfebrin?  Non  pas  certes,  si 
tout  le  monde  devoit  périr;  car  aussi  tout  le  monde 
ensemble  ne  vaut  pas  une  ame,  et  une  ame  ne  vaut 
rien  sans  résolution  (2).  * 

Sur  la  persévérance  et  fidélité  à ses  résolutions. 

O chères  résolutions!  vous  êtes  le  bel  arbre  de  vie 
que  mon  Dieu  a planté  de  sa  main  au  milieu  de 
mon  cœur,  que  mon  Sauveur  veut  arroser  de  son 
^ang  pour  le  faire  fructifier!  Plutôt  mille  morts,  que 

(j)  Phil.,  part.  Vrch.  un.  — (a)  Phil. , part.  V,  ch.  xiv. 
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de  permettre  qu’aucun  vent  vous  arrache.  Non, 
ni  la  vanité,  ni  les  délices,  ni  les  richesses,  ni  les 
tribulations , ne  m’arracheront  jamais  mon  des- 
sein. 

Hélas!  Seigneur,  mais  vous  l’avez  planté,  et  avez 
dans  votre  sein  paternel  gardé  éternellement  ce  bel 
arbre  pour  mon  jardin.  Hélas!  combien  y a-t-il 
dames  qui  n’ont  pointété  favorisées  de  cette  grâce? 

Et  comment  donc  pourrois-je  assez  m’humilier  sous 
votre  miséricorde?  « 

O belles  et  saintes  résolutions  ! si  je  vous  conserve , 
vous  me  conserverez;  si  vous  vivez  en  mon  ame , 
mon  ame  vivra  en  vous.  Vivez  donc  à jamais,  ô ré- 
solutions, qui  êtes  éternelles  en  la  miséricorde  de 
Dieu!  soyez  et  vivez  éternellement  en  moi;  que  ja- 
mais je  ne  vous  abandonne.  * 

O Dieu!  père  très  pitoyable  et  tout  bon,  puisque 
c’est  par  l’inspiration  de  votre  divine  grâce,  que  mon 
ceeur  a reçu  de  nouveau  le  désir,  et  formé  la  réso- 
lution de  vous  serv  ir,  renevez-le  ce  chétif  et  misé- 
rable cœur  en  sacrifice  de  bonne  odeur  et  de  sua- 
vité: c’est  tout  de  nouveau  que  je  vous  le  dédie,  le 
consacre,  le  sacrifie,  et  ^immole  à votre  divine  ma- 
jesté, pour  suivre  en  tout  et  par  tout,  plus  fidèle- 
ment que  jamais,  vos  souveraines  ordonnances.  Qu’il 
soit  donc,  ô mon ^Dieu!  par  cette  consécration  et 
protestation  tout  renouvelé  : fortifiez-le  de  votre 
sainte  grâce,  à ce  que  j’y  sois  fidèle. 

Très  sainte  Vierge,  mère  très  pitoyable  de  mon  ’ 
Rédempteur;  et  vous,  mon  bon  ange  et  fidèle  garr 
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dien,  et  tous  les  saints  du  paradis,*  impétrez- moi 
cette  grâce,  que  j’y  sois  à jamais  fidèle  (t). 

Protestation  solennelle  d’être  tout  à Dieu. 

C’est  maintenant,  ô mon  Dieu!  que  je  puis  dire 
que  je  ne  suis  plus  mienne;*soit  que  je  vive,  ou  que 
je  meure,  je  suis  à mon  Sauveur.  Non,  je  n’ai  plus 
de  moi,  ni  de  mien  : mon  moi  c'est  Jésus,  mon  mien 
c’est  d’être  sienne.  O monde  ! vous  êtes  toujours 
vous-même,  et  moi  jusqu’ici  j’ai  toujours  été  moi- 
même;  mais  dorénavant  je  ne  serai  plus  moi-même, 
mais  à Jésus-Christ,  à qui  je  suis,  et  pour  lequel  je 
veux  vivre  et  souffrir  en  cette  vie,  pour  le  posséder 
dans  l’éternité  bienheureuse.  Amen  (2). 

VV\  kVl  Wt  « W\  VWVX^  %-V»  » M %.■  W-%.»  «.m  w«.  WVWX  WVWV  vvv  V\V«A'« 

ENCOURAGEMENT 

A LA  SAINTE  COMMUNION. 


Souvenez-vous  (Philothée)  que  le  Sauveur  a in- 
stitué le  très  auguste  sacrement  de  l’Eucharistie,  qui 
contient  réellement  sa  chair  et  son  sang,  afin  que 
qui  le  mange,  vive  éternellement. 

Quiconque  en  use  donc  souvent  avec  dévotion, 
affermit  tellement  la  santé  et  la  vie  de  son  ame,  qu’il 
est  presque  impossible  qu’il  soit  empoisonné  d’au- 
cune sorte  de  mauvaise  affection  : on  ne  peut  être 

(1)  Phil.  V,  chap.  xv.  — (î)  Ibid. , part.  Y,  ch.  xvi. 
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nourri  de  cette 'chair  de  vie,  et  vivre  des  affections 

de  mort. 

Si  les  hommes  demeurant  au  paradis  terrestre 
pouvoient  ne  mourir  point  selon  le  corps,  par  la 
force  du  fruit  vital  que  Dieu  y avoit  mis,  à plus  forte 
raison  peuvent-ils  ne  po*int  mourir  spirituellement 
par  la  vertu  de  ce  sacrement  de  vie. 

Si  les  fruits  les  plus  tendres  et  sujets  à corruption 
se  conservent  aisément  toute  l’année  étant  confits  au 
sucre  ou  au  miel;  nos  cœurs,  quoique  frêles  et  im- 
béciles, seront  préservés  de  la  corruption  du  péché, 
étant  sucrés  et  emmiélés  de  la  chair  et  du  sang  in- 
corruptible du  Fils  de  Dieu. 

O Philolhée,  les  chrétiens  qui  seront  damnés  de- 
meureront sans  réplique  lorsque  le  juste  juge  leur 
fera  voir  le  tort  qu’ils  ont  eu  de  mourir  spirituelle- 
ment, puisqu’il  leur  étoit  si  aisé  de  se  maintenir  en 
vie  et  en  santé  par  la  manducation  de  son  corps  qu’il 
leur  avoit  laissé  k cette  intention. 

Misérables,  dira-t-il,  pourquoi  êtes-vous  morts 
ayant  k commandement  le  fruit  et  la  viande  de  la 
vie. 

De  communier  tous  les  jours,  ni  je  ne  le  loue,  ni 
je  ne  le  blâme;  mais  de  communier  tous  les  jours 
de  dimanche,  j’y  convie  et  y exhorte  un  chacun, 
pourvu  que  l’esprit  soit  sans  affection  de  pécher.^üet 
avis  est  de  S.  Augustin. 

La  disposition  requise  pour  une  si  fréquente  com- 
munion que  tous  les  jours,  deyant  être  fort  exquise, 
il  n’est  pas  bon  de  le  conseiller  généralement;  mais 
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aussi  cette  disposition  se  pouvant  trouver  en  plu- 
sieurs bonnes  âmes,  il  ne  seroit  pas  bon  non  plus 
d’en  divertir  et  d’en  dissuader  généralement  un  cha- 
cun, il  faut  avoir  égard  en  cela  à l’état  intérieur  d’un 
chacun  en  particulier.  Le  plus  assuré  est  de  suivre 
l’avis  de  quelque  digne  directeur,  après  quoi  s’en 
tenir  à la  réponse  de  Ste  Catherine  de  Sienne , ap- 
puyée de  S.  Augustin,  priant  qu’on  ne  blâme  point, 
non  plus  que  ce  grand  saint,  le  fréquent  usage  de 
cette  sainte  action. 

Je  vous  exhorte  donc  avec  S.  Augustin , et  vous 
conseille  bien  fort  de  communier  tous  les  diman- 
ches tant  qu’il  vous  sera  possible,  puisque  vous  n’a- 
vez aucune  sorte  d’affection  au  péché  mortel,  ni 
véniel.  • -■ 

V.ous  pourriez  encore  communier  plus  souvent 
que  tous  les  dimanches,  si  votre  père  spirituel  le 
trouvoitbon;  puisque  votre  disposition  seroit  plus 
excellente,  non  seulement  n’ayant  pas  l’affection  de 
pécher,  mais  n’ayant  pas  même  l’affection  du  péché. 

Plusieurs  légitimes  empêchements  de  la  part  de 
ceux  avec  lesquels  vous  vivez  pourroient  donner  oc- 
casion au  sage  conducteur  de  vous  dire  que  vous  ne 
communiiez  pas  si  souvent. 

Par  exemple:  i.  Si  étant  en'quelque  sujétion,  et 
vos  supérieurs  étant  si  bigeares  qu’ils  s’inquiètent  de 
vous  voir  communier  si  souvent,  condescendre  en 
quelque  sorte  à leur  infirmité,  et  ne  communier  que 
• de  quinze  en  quinze  jôurs,  au  cas  néanmoins  qu’on 
ne  puisse  aucunement  vaincre  la  difficulté,  quoique 
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je  puisse  dire  assurément  que  la  plus  grande  distance 
* des  communions  est  celle  de  mois  à mois  pour  ceux 
qui  veulent  servir  Dieu  dévotement. 

2.  Si  vous  êtes  prudente,  il  n’y  a ni  père,  ni  mère, 
ni  femme,  ni  mari,  qui  vous  empêche  de  commu- 
nier souvent;  puisque  le  jour  de  votre  communion' 
vous  ne  laisserez  pas  d’avoir  le  soin  qui  est  conve- 
nable à votre  condition,  et  que  vous  en  serez  plus 
douce,  plus  gracieuse  en  leur  endroit,  et  ne  leur 
refuserez  aucune  sorte  de  devoirs. 

3.  Les  fonctions  conjugales  même  n’excluent  per- 
sonne de  la  communion,  si  d’ailleurs  la  dévotion 
provoque  à la  desirer.  Les  premiers  chrétiens  com- 
munioient  tous  les  jours,  quoique  mariés  et  bénits 
de  la  génération  des  enfants.  C’est  pourquoi  j’ai  dit 
que  la  fréquente  communion  ne  donnoit  aucune  in- 
commodité, ni  aux  pères,  ni  aux  femmes,  ni  aux 
mères,  pourvu  que  l’ame  qui  communie  soit  pru- 
dente et  discrète. 

4*  Quant  aux  maladies  corporelles,  celle-là  seule 
peut  être  un  légitime  empêchement  à cette  sainte 
participation,  qui  provoque  au  fréquent  vomisse- 
ment. . 

5.  Pour  communier  tous  les  huit  jours,  il  est  re- 
quis de  n avoir  ni  péché  mortel,  ni  aucune  affec- 
tion au  péché  véniel;  mais  pour  communier  tous 
les  jours,  il  faut  outre  cela  avoir  surmonté  la  plu- 
part des  mauvaises  inclinations,  et  que  ce  soit  par 
l’avis  du  père  spirituel  (1).  ‘ 

(1)  Phil. , part.  Il,  ch.  xï. 


’ t 

* 


l 


Dïgitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  587 


Pratiques  particulières  pour  la  sainte  communion. 

• 

Commencez  le  soir  procèdent  à vous  préparer  à 
la  sainte  communion  par  plusieurs  aspirations  et 
élancements  d’amour,  vous  retirant  un  peu  de  meil- 
leure heure,  afin  de  vous  pouvoir  a^ssi  lever  plus 
matin. 

Si  la  nuit  vous  vous  réveillez,  remplissez  soudain 
votre  cœur  et  votre  bouche  de  quelques  paroles  odo- 
rantes, par  le  moyen  desquelles  votre  ame  soit  par- 
fumée pour  recevoir  l’Époux,  lequel  veillant  pen- 
dant que  vous  dormez,  se  prépare  à vous  apporter 
mille  grâces  et  faveurs,  si  de  votre  part  vous  êtes 
disposée  à le  recevoir. 

Le  matin,  levez-vous  avec  grande  joie,  pour  le 
bonheur  que  vous  espérez  : et  vous  étant  confessée, 
allez  avec  une  égale  confiance  et  humilité  prendre 
cette  viande  chaste  qui  vous  nourrira  à l’immorta- 
lité. , 

Après  avoir  dit  les  paroles  sacrées,  Seigneur,  je. 
ne  suis  pas  digne,  etc. , ne  remuez  plus  votre  tête,  ni 
vos  lèvres,  soit  pour  prier,  soit  pour  soupirer;  mais 
ouvrant  doucement  et  modestement  votre  bouche, 
et  élevant  votre  tête  autant  qu’il  faut  pour  donner 
commodité  au  prêtre  de  voir  ce  qu’il  fait,  recevez 
pleine  de  foi,  d’espérance,  et  de  charité,  celui,  le- 
quel, auquel,  par  lequel,  et  pour  lequel,  vous 
croyez,  espérez,  et  aimez. 

Considérez  le  prêtre  comme  une  abeille  mys- 
tique, lequel  ayant  pris  sur  l’autel  le  Sauveur  du 
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inonde,  vrai  Fils  de  Dieu,  qui  comme  une  rosée  est 
• descendu  du  ciej,  et  vrai  fils  de  la  Vierge,  qui 

comme  fleur  est  sorti  de  la  terre  de  notre  humanité, 

. V*  r’v'-  . , 

le  met  en  viande  de  suavité  dedans  votre  bouche  et 

^ -«|g.  dedans  votre  corps.  » 

L’ayant  reçu , excitez  votre  cœur  à venir  faire 
hommage  à ce  Roi  de  salut,  traitez  avec  lui  de  vos 
affaires  intérieures.  Considérez-le  devant  vous  et  de- 
dans vous,  où  il  s’est  mis  pour  votre  bonheur:  faites- 
« lui  tout  l’accueil  qu’il  vous  sera  possible,  et  compor- 
tez-vous en  sorte  que  l’on  connoisse  en  toutes  vos 
actions  que  Dieu  est  avec  vous. 

Ne  pouvant  pas  avoir  le  bien  de  communier  réel- 
lement à la  sainte  messe , communiez  au  moins  de 
cœur  et  d’esprit,  vous  unissant  par  ardent  désir  à 
cette  chair  vivifiante  du  Sauveur.  * 


Votre  grande  intention  en  la  communion  doit 
être  de  vous  avàncer,  fortifier,  et  consoler  en  l’a- 
mour de  Dieu.:  vous  devez  recevoir  pour  l’amour  ce 
que  le  seul  amour  vous  fait  donner. 

Le  Sauveur  ne  peut  être  considéré  en  une  action 
ni  plus  amoureuse,  ni  plus  tendre,  que  celle  de  la 
communion,  en  laquelle  il  s’anéantit,  par.manière 
de  dire,  et  se  réduit  en  viande,  afin  de  pénétrer  nos 
âmes  et  s’unir  intimement  au  cœur  et  au  corps  de 
ses  fidcles. 


Les  mondains  vous  demandant  pourquoi  vous 
. communiez  si  souvent,  dites-leur  que  c’est  pour  ap- 
prendre à aimer  Dieu , pour  vous  purifier  de  vos 
imperfections,  pour  vous  délivrer  de  vos  misères. 
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pour  vous  consoler  en  vos  afflictions,  pour  vous  ap- 
puyer en  vos  foiblesses. 

Dites-leur  que  deux  sortes  de  gens  doivent  sou- 
vent communier:  les  parfaits,  parceque  étant  bien 
disposés  ils  auraient  grand  tort  de  ne  point  s’appro- 
* cher  de  la  source  et  fontaine  de  perfection;  et  les 
imparfaits,  afin  de  pouvoir  justement  prétendre  à 
la  perfection;  les  forts,  afin  qu’ils  ne  deviennent 
foibles;  et  les  foibles,  afin  qu’ils  deviennent  forts; 
les  malades,  afin  d’être  guéris;  les  sains,  afin  qu’ils 
ne  tombent  en  maladie,  et  que  pour  vous,  comme 
imparfaite,  foihle,  et  malade,  vous  avez  besoin  de 
souvent  communiquer  avec  votre  perfection,  votre 
force,  et  votre  médecin. 

Dites-leur  que  ceux  qui  n’ont  pas  beaucoup  d’af- 
faires mondaines,  doivent  communier  souvent,  par- 
cequ’ils  en  ont  nécessité;  et  que  celui  qui  travaille 
beaucoup,  et  qui  est  chargé  de  peines,  doit  aussi 
manger  les  viandes  solides  et  souvent. 

Dites-leur  que  vous  recevez  le  saint  sacrement 
pour  apprendre  à le  bien  recevoir,  pour  ce  qu’on 
ne  fait  guères  bien  une  action  à laquelle  on  ne 
s’exerce  pas  souvent.  Communiez  souvent,  Philo- 
thée,  et  le  plus  souvent  que  vous  pourrez,  avec  l’a- 
vis de  votre  père  spirituel,  et  croyez  qu’à  force  d’a- 
dorer et  manger  la  beauté,  la  bonté,  et  la  pureté 
même  en  ce  divin  sacrement,  vous  deviendrez  toute 
belle,  toute  bonne,  et  toute  pure  (i). 

(l)  Phil. , part.  II,  ch.  xxi. 
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EXERCICE 


DE  Là  PRÉPARATION 

A LA  SAINTE  COMMUNION, 

PAR  LE  BON  ÉTAT  DES  TROIS  PUISSANCES  DE  L AME, 

QUI  CONSISTE  ES  LA  PUROATION  DE  CERTAIHES  CHOSES, 

ET  EH  LOHXEMEKT  DE  QUELQUES  AUTRES. 


ié 


* ' 


§.  I.  Préparations  de  l’entendement. 

i.  Purger  l’entendement  de  toute  curiosité,  com- 
ment le  vrai  corps  de  notre  Sauveur  avec  son  sang, 

son  ame,  et  sa  divinité  sont  tout  entiers  en  la  sainte 

’ ....  * 
hostie,  et  tout  en  ses  parties  : qu’il  soit  un  vrai  corps, 

et  en  meme-temps  au  ciel,  et  en  la  terre,  en  tant  de 

lieux  et  d’hosties,  sur  tant  d’autels,  et  en  tan/  de 

bouches. 

Qui  sait  comment  Dieu  créa  le  monde,  notre 
ame,  et  la  mit  dans  notre  corps?  De  même  de  ce 
mystère  adorable , il  suffit  qu’il  l’a  pu,  et  qu’il  l’a  fait; 
c’est  à nous  de  le  croire. 

La  manne  tomboit  de  nuit,  non  de  jour:  per- 
sonne ne  savoit  comme  elle  se  faisoit:  le  matin  on  la 

- s?. 

voyoit  toute  faite  et  descendue.  Voyons  aussi  la 
manue  eucharistique  sur  nos  autels  et  dans  nos  poi- 
trines. 

S’il  nous  vient  quelque  doute  ou  tentation  là- 
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dessus,  n’y  répondons  que  par  le  mépris  et  l’abo- 
mination, sans  aucune  subtilité,  ni  raisonnement, 
mais  en  nous  humiliant  sous  la  puissance  de  Dieu, 
disant.de  cœur  et  de  bouche: 

Élévation. 

O sainte  et  immense  toute-puissance  de  mon  Dieu , 
mon  entendement  vous  adore,  trop  honoré  de  vous 
reconnoître  et  de  vous  faire  l’hommage  de  son  obéis- 
sance et  soumission  ! O que  vous  êtes  incompréhen- 
sible, et  que  je  suis  joyeuse  de  ce  que  vous  l’êtes! 

Non,  je  ne  voudrois  pas  vous  pouvoir  comprendre  : 
car  vous  seriez  petit,  si  une  chétive  capacité  vous 
comprenoit.  Hé  quoi,  petit  moucheron , nourri  parmi 
la  pourriture  de  ma  chair,  voulez-vous  brûler  vos  , , 
ailes  à cet  immense  feu  de  la  puissance  divine,  la- 
quelle consuineroit  et  dévoreroit  les  séraphins,  s’ils 
se  fourroient  à telle  curiosité?  Non,  petit  papillon, 
il  vous  appartient  d’adorer  et  abymer,  et  non  pas  de 
sonder  la  profondeur  de  ce  mystère.  Arrière , Satan  ; 
souviens-toi,  malheureux,  que  ton  outrecuidance  de 
vouloir  voler  trop  haut  t’a  précipité  en  enfer.  Je  * 
m’empêcherai  bien  de  faire  un  tel  saut,  moyennant 
la  grâce  de  mon  Dieu.  Tu  trompas  ainsi  la  pauvre  , 

Ève,  lui  voulant  apprendre  à savoir  autant  que  Dieu; 
mais  tu  ne  m’attraperas  pas,  car  je  veux  croitc  et  ne 
rien  savoir. 

Parer  l’entendement  de  considérations  saintes, 
non  de  la  manière  que  notre  Seigneur  y est.  Les 
Israélites  ne  demandèrent  pas  comment  la  manne 
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se  faisoit,  mais  ce  que  c’étoit:  Man-liu,  qu’est-ce  ci? 
Considérez  donc  que  c’est  le  vrai  corps  de  notre  Sei- 
gneur; son  sang,  son  ame,  sa  divinité,  qu’il  s’unit 
à nous  par  la  communion  la  plus  intime  qui  se  puisse 
concevoir  merveilleuse  et  pleine  d’amour. 

Élévation. 

Peu  m’importe,  ô mon  Dieu  ! que  je  sache  com- 
ment vous  venez  à moi  en  ce  divin  sacrement:  il 
suffit  que  je  croie  très  certainement  que  c’est  vous- 
même,  votre  vrai  corps , votre  vrai  sang,  votre  ame, 
et  votre  divinité;  que  c’est  le  mystère  de  la  plus  in- 
time union  et  communication  que  votre  amour  a 
pu  inventer  pour  vous  unir  à nous,  et  nous  commu- 
niquer les  plus  précieux  dons  de  votre  divin  amour. 
Je  le  crois  ainsi,  ô mon  très  cher  Sauveur.  En  cette 
disposition,  venez,  unissez-vous  à moi,  et  prenez 
possession  de  mon  cœur. 

§.  II.  Préparation  de  la  mémoire. 

La  purger  de  la  souvenance  des  choses  périssables 
* de  la  terre  et  des  affections  mondaines.  Figure  de 
ceci  dans  la  manne  qui  ne  tonlboit  que  dans  le  dé- 
sert, loin  des  villes  et  des  bourgades.  On  retroussoit 
les  habits,  mangeant  l’Agneau  Pascal,  afin  que  rien 
ne  flattât  sur  la  terre.  Abraham  laissa  l’âne  et  les 
serviteurs  au  bas  de  la  montagne;  c’est-à-dire  qu’il 
faut  mettre  bas  toutes  les  pensées  des  choses  tem- 
porelles jusques  après  la  sainte  communion,  pour  ne 
penser  qu’aux  bienfaits  de  Dieu , comme  la  création , 
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la  conservation,  et  la  passion,  selon  l'institution  de 
ce  divin  sacrement. 

Élévation. 

Arrière  donc  toutes  les  pensées  de  la  terre:  ma 
plus  grande  applicaÿon , ô divin  Sauveur  de  mon 
ame!  est  de  vous  recevoir,  et  de  me  ressouvenir  de 
vos  bienfaits,  sur-tout  de  celui  de  ma  rédemption, 
en  mémoire  duquel  vous  m’avez  laissé  le  même 
corps  en  ce  sacrement,  qui  souffrit  pour  nous  sur  la 
croix;  afin  qu’en  le  recevant  je  me  ressouvinsse  de 
la  sanglante  journée  en  laquelle,  par  sou  amère 
passion,  il  nous  délivra  de  la  damnation. 

C’est  en  cette  disposition , ô mon  très  cher  Sau- 
veur, que  je  desire  vous  recevoir  maintenant,  et 
vous  témoigner  ma  recorfhoisance  de  cet  inestimable 
bienfait. 

§.  III.  Préparation  de  la  volonté. 

La  purger  des  affections  déréglées,  même  des 
choses  bonnes.  Les  affections  sont  les  pieds  de  l’ame , 
qui  la  portent  par-tout  où  elle  va:  c’est  s’en  purger 
que  de  n’en  avoir  plus  pour  les  choses  de  la  terre. 

En  figure  de  ceci  les  Israélites  mangeoient  l’A- 
gneau pascal  avec  des  souliers  aux  pieds.  Et  notre 
Seigneuries  lave  aux  apôtres  avant  l’institution  de  ce 
divin  sacrement,  pour  marquer  que  les  affections 
doivent  être  très  pures  en  s’en  approchant. 

L’on  ne  cueilloit  la  manne  qu’à  la  fraîcheur  et 
avant  le  lever  du  soleil,  pour  dire  que  les  ardeurs 
des  affections  naturelles  empêchent  qu’on  ne  re- 
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cueille  les  fruits  de  cette  manne  céleste,  et  qu’on  n’y 
doit  venir  qu’avec  une  volonté  fraîche,  et  non  échauf- 
fée d’autre  désir  que  d’en  profiter.  J’ai  désiré,  dit 
notre  Seigneur,  d’un  ardent  désir  de  manger  cette 
pâque  avec  vous.  Voilà  notre  régie,  et  le  modèle  que 
nous  devons  imiter. 

Élévation. 

O divine  manne  qui  renfermez  les  délices  du 
corps  et  du  sang  de  mon  Sauveur  Jésus-Christ  ! c’est 
vous  seule  que  je  desire  et  que  je  souhaite  ardem- 
ment de  recevoir  aujourd’hui.  Rendez-moi  amères 
toutes  les  délices  des  sens  et  les  autres  plaisirs  de  la  vie. 
Faites  que  les  désirs  de  mon  cœur  et  les  affections 
de  ma  volonté  ne  soient  jamais  que  pour  vous,  et 
que  jamais  elles  ne  goûtent  aussi  d’autres  délices 
que  celles  de  votre  divin  amour.  Montrez-vous  à 
moi , ô le  souverain  bien-aimé  de  mon  ame!  et  que  ^ 
tout  autre  bien  me  soit  à jamais  à dégoût. 

* » 

AVIS  * 

SUR  l’usage  de  ces  pratiques. 

1.  Si  la  tentation  de  la  curiosité  ne  vous  inquiète 
pas,  ne  lui  ouvrez  pas  la  porte;  mais  jouissez  avec 
humilité  et  actions  de  grâces  de  1a  simplicité  de  la 
foi. 

2.  Si  elle  vous  importune,  résistez-y  courtement 
par  forme  de  simple  rejet  et  détestation,  l’exemple 
de  notre  Seigneur:  Arrière,  Satan,  lu  ne  tenteras 
pas  le  Seigneur  ton  Dieu. 

kf 
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3.  Si  la  tentation  "ontinue,  ne  laissez  pas  de  com- 
munier. 

4-  Fuir  la  curiosité  aux  autres  moindres  choses. 
Arrêtez-vous  à la  seule  connoissance  de  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ  crucifié. 

Quant  à la  considération,  dès  le  jour  précédent, 
à l’oraison  et  à l’examen,  dressez  votre  pensée  vers 
notre  Seigneur  en  ce  divin  sacrement. 

2.  Usez  de  quelques  élans  et  pensées  affectives  à 
ce  sujet. 

3.  Appliquez  même  l’oraison  mentale  au  même 
sujet,  considérant  notre  Seigneur  vous  y présentant 
les  mêmes  bienfaits,  ou  vous  donnant  les  mêmes 
enseignements  qu’il  a donnés  aux  autres,  et  ainsi  des 
autres  mystères. 

4.  Ressouvenez-vous  des  plus  signalés  bienfaits 
reçus  de  notre  Seigneur  au  jour  de  la  communion. 

5.  Employez  même  l’imagination  pour  vous  ex- 
citer à la  dévotion  vers  le  divin  Sauveur  qui  se  donne 
k vous,  soit  vous  représentant  les  caresses  de  Notre- 
Dame,  et  de  S.  Joseph,  en  portant  ce  divin  Enfant 
en  son  enfance,  et  les  goûts  et  consolations  extraor- 
dinaires qu’il  ressentoit  en  le  baisant,  le  caressant; 
comme  aussi  les  douceurs  que  ressentit  Notre-Dame, 
lorsqu’elle  le  conçut  à la  parole  de  l’ange  par  l’opé- 
ration du  Saint-Esprit. 

Voici  l’usage  de  tous  ces  avis. 

^ Élévation. 

9 

O sacré  pain  de  vie!  comme  je  viens  à vous  enla 
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simplicité  de  ma  foi,  pour  me  nourrir  et  me  sub- 
stanter  de  votre  précieuse  chair,  donnez-vous  aussi 
à moi  en  la  douceur  et  de  la  plénitude  de  votre 
amour.  Que  toute  autre  connoissance  des  choses 
créées  périsse  en  mon  esprit  à l’aspect  et  à la  lumière 
de  vos  vérités.  Que  toute  ma  science  et  ma  connois- 
sance soit  de  vous  connoître,  ô Jésus  crucifié  pour 
mon  amour,  dont  vous  me  laissez  un  parfait  mé- 
morial en  ce  sacrement  ! 

Quand  sera-ce,  ô mon  ame!  qu’ainsi  qu’un  cerf 
altéré,  tu  étancheras  les  ardeurs  de  ta  soif  dans  les 
sources  sacrées  de  ton  Sauveur!  Ah!  quand  viendrai- 
je,  et  quand  me  présenterai-je  devant  lui!  Ce  n’est 
plus  chez  le  pharisien  que  je  vous  chercherai  avec  la 
Madeleine,  ni  à l’entour  du  sépulcre,  mais  dans  votre 
maison , ô mon  Dieu  ! sur  cet  autel  et  dans  votre  taber 
nacle.  Je  sais  bienquej’en  suis  indigne,  ô mon  Dieu! 
mais  comme  un  autre  prodigue,  je  retourne  à vous, 
et  vous  demande  miséricorde  et  la  grâce  de  rentrer 
à votre  service. 

J’avoue  avec  une  Cananée  que  je  ne  mérite  pas  le 
pain  entier  qui  est  préparé  aux  enfants,  mais  les 
petites  miettes  qui  tombent  de  votre  sainte  table  pour 
la  nourriture  et  la  guérison  de  toutes  les  misères  de 
mon  ame. 

Mais  qui  suis-je,  et  qui  êtes-vous,  ô mon  Dieu! 
qui  venez  à moi?  et  d’où  me  vient  ce  bonheur,  que 
vous  ne  refusiez  point  d’habiter  dans  mon  Aie  pé- 
cheresse? Venez  donc  à la  bonne  heure,  ô divin 
Époux  de  mon  ame  ! baisez-moi , puisque  vous  le 
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voulez,  du  sacré  baiser  de  votre  bouche,  et  suppléez 
par  l’excès  de  votre  bonté  à toutes  mes  indignités  et 
misères.  Que  ce  soit  le  sacré  gage  de  l’intime  union 
et  de  la  liaison  indissoluble  que  vous  voulez  faire 
avec  mon  ame. 

Pour  le  temps  d’après  la  communion. 

Le  temps  le  plus  précieux,  et  qui  doit  ctre  le 
mieux  ménagé,  est  celui  d’après  la  communion. 
C’est  alors  qu’il  faut  réveiller  et  réitérer  les  actes 
d’une  vive  foi,  d’une  profonde  adoration  et  respect 
en  la  présence  réelle  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ 
en  nous  : c’est  pour  lors  qu’il  faut  exciter  et  convier 
toutes  les  puissances  de  notre  ame  à lui  venir  faire 
* hommage,  et  par  mille  saintes  affections  lui  témoi- 
gner notre  reconnoissance  et  amour,  tantôt  par  la 
crainte  de  le  contrister  et  l’éloigner  de  nous,  tantôt 
parles  témoignages  de  confiance,  de  joie,  et  de  ju- 
bilation intérieure  d’amour,  par  la  suavité  et  les 
goûts  intérieurs  de  sa  divine  présence,  d’actions  de 
grâces,  de  résolutions  de  le  servir,  et  protestations 
d’une  inviolable  fidélité. 

Élévation. 

C’est  donc  vous,  mon  Seigneur  et  mon  Dieu,  qui 
vous  trouvez  présent  dans  mon  ame,  comme  je  l’ai 
cru.  Ah!  je  le  ressens  maintenant.  C’est  vous,  ô divin 
Jésus!  qui  êtes  le  Roi  de  gloire,  et  le  Fils  du  Père  . 
éternel,  qui  habitez  au  milieu  de  moi,  sur  mon  cœur 
et  dans  ma  poitrine.  lié!  de  grâce,  Seigneur,  ne 
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vous  en  séparez  jamais,  mais  demeurez  toujours  avec 
moi;  car,  hélas!  il  se  fait  tard,  et  l’heure  de  mon 
départ  s’approche.  Ah!  je  ne  craiudrai  pas  tous  les 
* maux  qui  peuvent  m’accueillir,  puisque  vous  êtes 
avec  moi;  au  contraire,  j’ai  tout  sujet  de  joie,  et  de 
croire  que  c’est  maintenant  que  le  Père  éternel  m’ai- 
mera, puisque  c’est  son  Fils  bien-aimé  qui  habite 
en  moi.  C’est  lui  qui  m’a  fait  cette  joie,  et  quiconque 
l’entendra  s’en  réjouira  avec  moi.  Faites  le  donc, 
anges  bienheureux,  qui  êtes  toujours  présents,  et 
dans  un  profond  respect,  autour  de  ce  divin  sacre- 
ment. C’est  maintenant  que  je  dis  avec  la  divine 
Épouse,  que  mon  bien-aimé  est  à moi,  et  que  je 
suis  toute  sienne;  car  il  repose  sur  mon  cœur,  et  au 
milieu  de  ma  poitrine.  O Père  de  miséricorde  ! par- 
ccque  vous  m’avez  fait  cette  grâce  de  me  donner 
votre  propre  Fils,  je  vous  bénirai  de  bénédictions 
immortelles,  et  multiplierai  vos  louanges  comme  les 
étoiles  du  firmament.  Il  est  trop  juste,  Seigneur, 
que  vous  soyez  mon  Dieu,  et  que  je  vous  serve,  puis- 
que vous  m’avez  donné  un  pain  si  délicieux  pour 
ma  nourriture:  et  la  pierre  de  mon  cœur,  ci-devant 
endurcie,  sera  votre  maison,  et  je  vous  bénirai  et 
louerai  éternellement. 

Je  n’ai  rien  dit  du  nettoiement  de  la  conscience 
qui  se  fait  par  la  confession,  pareeque  chacun  sait- 
qu’il  le  faut  faire,  ou  le  soir  auparavant,  ou  le  matin 
. du  lendemain,  et  toujours  avec  soin  et  humilité. 

Au  reste,  pareeque  le  plus  grand  moyen  de  pro- 
fiter en  la  vie  spirituelle  c’est  la  dévote  confession , 
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je  vous  la  recommande,  dit  le  même  saint  prélat. 
Prenez  garde  pourtanfcque  ce  ne  soit  jamais  par  ma- 
nière d’acquit,  ou  par  coutume , mais  toujours  pour 
glorifier  Dieu,  vous  unir  à lui , et  prendre  force  pour 
supporter  les  tentations  et  afflictions  qui  ne  man- 
' queront  jamais  en  cette  vie. 

ASPIRATIONS  A LA  SAINTE  COMMUNION. 

O sainte  et  glorieuse  vie!  c’est  en  la  communion 
du  corps  et  du  sang  de  mon  divin  Sauveur  que  je 
trouve  des  gages  de  ton  éternité  bienheureuse.  Fai- 
tes, ô mon  très  cher  Sauveur!  que  dès  maintenant 
et  à l’heure  de  mon  départ  de  cette  vie,  vous  me  * 
serviez  de  soutien  et  de  viatique  pour  me  rejoindre 
inséparablement  à vous,  et  que  vous  y soyez  à ja- 
mais ma  vraie  vie. 

Aspiration  dévote  au  saint  sacrement  de  l'autel,  et  à la  vision 
bienheureuse  dont  il  est  le  gage. 

Dans  le  cief,  ah  ! mon  Dieu,  quelle  faveur!  Votre 
divinité  s’unira  elle-même  à notre  entendement  sans 
entremise  d’espèce  ni  de  représentation  quelconque  ; 
mais  elle  s’appliquera  et  joindra  elle-même  d’une 
union  si  parfaite,  que  celte  intime  présence  tiendra 
lieu  de  représentation  et  d’espèce.  O vrai  Dieu  ! 
quelle  suavité  à l’entendement  humain  d’être  à ja- 
mais uni  à son  souverain  objet,  recevant,  non  sa 
représentation,  mais  la  propre  essence  de  sa  diviner 
vérité  et  majesté. 

C’est  là,  ô mon  Dieu  ! que  votre  bonté  paternelle 
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ne  se  contente  pas  de  faire  recevoir  sa  propre  sub- 
stance en  notre  entendement,  c’est-à-dire  de  nous 
faire  voir  sa  divinité:  mais  par  un  abyme  de  votre 
douceur  vous  appliquerez  vous-même  votre  sub- 
stance divine  à notre  esprit,  afin  que  nous  l’enten- 
dions, non  pas  en  espèce  ou  représentation,  mais 
en  elle-même  et  par  elle-même;  en  sorte  que  votre 
substance  paternelle  et  éternelle  serve  d’espèce  aussi 
bien  que  d’objet  à notre  entendement. 

Bonheur  infini,  qui  ne  nous  a pas  seulement  été 
promis  en  l’autre  vie,  mais  dont  nous  avons  des 
arrhes  au  très  saint  Sacrement  de  l’Eucharistie,  en 
ce  festin  perpétuel  de  la  grâce  divine:  car  c’est  là 
où  nous  recevons  le  sang  du  Sauveur  en  sa  chair,  et 
sa  chair  en  son  sang;  son  sang  nous  étant  appliqué 
par  sa  chair,  sa  substance  par  sa  substance  à notre 
propre  bouche  corporelle;  afin  que  nous  sachions 
qu’aitisi  il  nous  appliquera  son  essence  divine  au 
festin  éternel  de  la  gloire.  Il  est  vrai  iju’ici-bas  cette 
faveur  nous  est  faite  réellement,  mais  a couvert  sous 
les  espèces  et  apparences  sacramentelles,  là  ou  au 
ciel,  la  divinité  se  donnera  à découvert,  et  nous  la 
verrons  face  à face,  comme  elle  est.  Ainsi  soit-il  (1). 

. . • . •«  l. 

Élans  ou  saillies  de  l'amour  de  bienveillance  vers  notre  Seigneur 
après  la  sainte  communion. 

Que  vous  rendrai-je,  ô Seigneur!  pour  toutes  les 
faveurs  dont  vous  comblez  mon  ame  maintenant? 
Je  vous  ai  dit,  Seigneur,  vous  êtes  mon  Dieu,  qui 

(1)  Thcot,  ch.  xi. 
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tout  plein  de  votre  infinie  bonté,  ne  pouvez  avoir 
indigence,  ni  de  mes  biens,  ni  de  chose  quelconque: 
mais  si  par  imagination  de  chose  impossible  je  pou- 
vois  penser  que  vous  eussiez  besoin  de  quelque  bien, 
je  ne  cesserais  jamais  de  vous  le  souhaiter  au  péril 
de  ma  vie,  de  mon  être,  et  de  tout  ce  qui  est  au 
monde. 

Que  si  étant  ce  qife  vous  êtes,  et  que  vous  ne  pou- 
vez jamais  cesser  d’être,  il  étoit  possible  que  vous 
reçussiez  quelque  accroissement  de  bien , ô bon 
Dieu!  quel  désir  aurois-je  que  vous  l’eussiez!  Alors, 
ô Seigneur  éternel  ! je  voudrais  voir  convertir  mon 
cœur  en  souhait,  et  ma  vie  en  soupirs,  pour  vods 
desirer  ce  bien-là.  Ah  ! mais  pourtant , ô le  sacré  bien- 
aimé  de  mon  ame!  je  ne  desire  pas  de  pouvoir  de- 
sirer aucun  bien  à votre  majesté;  au  contraire,  je  * 
me  complais  de  tout  mon  cœur  en  ce  suprême  degré 
de  bonté  que  vous  avez , auquel , ni  par  désir,  ni 
même  par  pensée,  on  ne  peut  rien  ajouter:  mais  si 
ce  désir  étoit  possible,  ô divinité  infinie,  ô infinité 
divine,  mon  ame  voudrait  être  ce  désir,  et  n’être  rien 
autre  que  cela,  tant  elle  désirerait  de  desirer  pour 
vous  ce  qu’elle  se  complaît  infiniment  de  ne  pouvoir 
pas  desirer,  puisque  l’impuissance  de  faire  ce  désir 
provient  de  l’infinie  infinité  de  votre  perfection  qui 
surpasse  tout  souhait  et  toute  pensée. 

Hé!  que  j’aime  chèrement  l’impossibilité  de  vous 
pouvoir  desirer  aucun  bien , ô mon  Dieu  ! puisqu’elle 
provient  de  l’incompréhensible  immensité  de  votre 
abondance,  laquelle  est  si  souverainement  infinie. 
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que  s’il  se  trouvoit  un  désir  infini,  il  seroit  infini- 
ment assouvi  par  l’infinité  de  votre  bonté,  qui  se 
converti  roit  en  une  infinie  complaisance  (1). 

Pensées  très  dévotes  pour  la  communion , ou  recueillement  inté- 
rieur auprès  de  notre  Seigneur  présent. 

O Dieu  ! permettez-moi , à l’imitation  d’un  de  vos 
très  chers  amants,  que  je  vousflise:  Où  vous  allois- 
je  cherchant,  beauté  très  infinie?  Je  vous  cherchois 
dehors,  et  vous  étiez  an  milieu  de  mon  cœur. 

Imaginez-vous,  ô mon  ame!  la  très  sainte  Vierge 
îsotre-Dame.  Lorsqu’elle  eut  conçu  le  Fils  de  Dieu, 
son  unique  amour,  l’ame  de  cette  mère  bien-aimée 
se  ramassa  toute,  sans  doute.,  autour  de  cet  enfant 
bien-aimé : et  pareeque  ce  divin  ami  étoit  au  milieu 
de  ses  entrailles  sacrées,  toutes  les  facultés  de  son 
ame  se  retirèrent  en  elle-même,  comme  de  saintes  j 
avettes  dedans  la  ruche  en  laquelle  étoit  leur  miel: 
et  à mesure  que  la  divine  grandeur  s’e'toit,  par  ma- 
nière de  dire , rétrécie  et  raccourcie  dedans  son 
ventre  virginal,  son  ame  agrandissoit  et  magnifioit 
les  louanges  de  cette  infinie  débonnaireté,  et  son 
esprit  tressailloit  de  contentement  dedans  son  corps, 
comme  celui  de  S.  Jean  dedans  celui  de  sa  mère, 
autour  de  sou  Dieu  qu’il  sentoit.  Elle  ne  lançoit  point 
ni  ses  pensées,  ni  ses  affections  hors  d’elle-mcme, 
puisque  son  trésor,  ses  amours,  et  ses  délices  étoient 
au  milieu  de  ses  entrailles  sacrées. 

(l)  Théot. , liv.  V. 

•il.’."  • Jji.'-ïji ■■■»'  siiivjf'vr!,.  V'  • 


fc 


Digitized  by  Goôj 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 


6o3 


Avis  ou  réflexion. 

Or  ce  même  contentement  peut  être  pratiqué  par 
imitation  entre  ceux  qui,  ayant  communié,  sentent 
par  la  certitude  de  la  foi  ce  que,  ni  la  chair,  ni  le 
sang,  mais  le  père  céleste  leur  a révélé;  que  leur 
Sauveur  est  en  corps  et  en  ame  présent  d’une  très 
réelle  présence  à leur  corps  et  à leur  ame  par  ce  très 
adorable  sacrement.  Car  comme  la  mère  perle  ayant 
reçu  les  gouttes  de  la  fraîche  rosée  du  matin , se  res- 
serre, non  seulement  pour  les  conserver  pures  de 
tout  mélange  qui  s’en  pourroit  faire  avec  les  eaux 
de  la  mer,  mais  aussi  pour  l’aise  qu’elle  ressent  d’a- 
percevoir l’agréable  fraîcheur  de  ce  germe  que  le 
ciel  lui  envoie;  ainsi  arrive-t-il  à plusieurs  saints  et 
dévots  fidèles,  lesquels  ayant  reçu  ce  divin  sacre- 
ment qui  contient  la  rosée  de  toutes  bénédictions 
célestes,  leur  ame  se  resserre,  et  toutes  leurs  facul- 
tés se  recueillent,  non  seulement  pour  adorer  ce 
Roi  souverain,  nouvellement  présent  d’une  présence 
admirable  à leurs  entrailles,  mais  pour  l’incroyable 
consolation  et  le  rafraîchissement  spirituel  qu’ils  re- 
çoivent de  sentir  par  la  foi  ce  germe  divin  de  l’im- 
mortalité en  leur  intérieur. 

Et  ce  recueillement  se  fait  par  l’amour,  qui  sen- 
tant la  présence  du  bien-aimé  par  les  attraits  qu’il 
répand  au  milieu  de  leur  cœur,  ramasse  et  rapporte 
toute  l’ame  vers  lui  par  une  très  aimable  inclination , 
par  un  très  doux  contournement,  et  par  un  déli- 
cieux repli  de  toutes  ses  facultés  du  côté  de  ce  bien- 
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aimé,  qui  les  attire  à soi  par  la  force  de  sa  suavité, 
avec  laquelle  il  lie  et  tire  les  cœurs,  comme  on  tire 
les  corps  par  les  cordes  et  liens  matériels  (t). 

AUTRES  EXERCICES 

DEYAKT  ET  Al’KÈS  LA  COMMÜHION. 

Méditation  pour  le  commencement  de  chaque  mois  avant  la  sainte 
communion. 

Mettez-vous  en  la  présence  de  Dieu  : priez-le  qu’il 
vous  inspire.  Imaginez-vous  que  vous  êtes  une  pauvre 
servante  de  notre  Seigneur,  et  qu’il  vous  a mise  en 

ce  monde  comme  en  sa  maison. 

/ 

1.  Demandçz-lui  avec  humilité,  pourquoi  il  vous 
y a mise;  et  considérez  que  ce  n’est  pas  pour  aucun 
besoin  qu’il  eût  de  vous,  mais  afin  d’exercer  en  vous 
sa  libéralité  et  bonté  : car  c’est  pour  vous  donner  son 
paradis,  et  afin  que  vous  le  puissiez  avoir,  qu’il  vous 
a donné  l’entendement  pour  le  connoître,  la  mé- 
moire pour  vous  ressouvenir  de  lui,  la  volonté  et  le 
cœur  pour  l’aimer  et  le  prochain  aussi,  l’imagina- 
tion pour  vous  le  représenter  .et  ses  bienfaits,  tous 
vos  sens  pour  le  servir,  les  oreilles  pour  ouïr  ses 
louanges,  la  langue  pour  le  louer,  les  yeux  pour 

, - contempler  ses  merveilles,  et  ainsi  des  autres. 

2.  Considérez  qu’étant  créés  à cette  intention, 
toutes  actions  contraires  à cela  doivent  être  entière- 
ment évitées;  et  celles  qui  ne  servent  de  rien  à cela , 
doivent  être  méprisées. 

3.  Considérez  quel  malheur  c’est  au  monde  de 

(î)Th^of.,  lir.  VI,  ch.  r. 
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voir  que  les  hommes,  pour  la  plupart,  ne  pensent 
point  à cela;  mais  il  leur  est  avis  qu’ils  sont  en  ce 
monde  pour  bâtir  des  maisons , agencer  des  jardins, 
avoir  des  vignes,  amasser  de  l’or,  et  semblables 
choses  transitoires. 

4-  Faites  reflexion  sur  votre  misère,  qui  a e'te' 
. si  grande  quelque  temps , que  vous  avez  été  de  ce 
nombre. 

AFFECTIONS  ET  ÉLÉVATIONS. 

Ilélas!  Seigneur,  que  pensois-je,  quand  je  nepen- 
sois  pas  en  vou$? De  quoi  me  ressouvenois-je,  quand 
je  vous  avois  oublié?  Qu’aimois-je,  quand  je  ne 
vous  aimois  pas?  N’étois-je  pas  misérable  de  servir 
la  vanité,  au  lieu  de  la  vérité?  Hélas!  le  monde  qui 
n’est  fait  que  pour  me  servir,  dominoit  et  maîtrisoit 
mes  affections.  Je  vous  renonce,  pensées  vaines, 
souvenances  inutiles,  amitiés  infidèles,  services  per- 
dus et  misérables. 

Faites  résolution  de  vaquer  ci-après  plus  fidèlement  à ce  que  Dieu 
desire  de  vous. 

Ah!  Seigneur,  vous  serez  ci-après  l’unique  lu- 
mière de  mon  entendement  : vous  serez  l’objet  de 
ma  souvenance,  qui  ne  s’occupera  plus  qu’à  se  re- 
présenter la  grandeur  de  votre  bonté  si  divinement 
exercée  en  mon  endroit;  vous  serez  les  seules  déli- 
ces de  mon  cœur,  et  l’unique  bien-aimé  de  mon 
ame;  vous,  mon  Seigneur,  qui  pour  me  faire  un 
abrégé  de  tous  vos  dons  et  libéralités,  vous  vous  reu- 
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fermez  et  vous  vous  donnez  à moi  en  cet  adorable 
et  très  auguste  sacrement. 

Application  particulière. 

Ah!  Seigneur,  j'ai  telles  et  telles  pensées,  mais  je 
m’en  abstiendrai  ci-après  : j’ai  trop  de  mémoire  des 
piques  et  injures,  je  la  perdrai  dorénavant:  mon 
cœur  est  encore  attaché  à telle  et  telle  chose  qui  est 
inutile  ou  préjudiciable  à votre  service  et  à 1 1 per- 
fection de  l’amour  que  je  vous  dois,  je  le  retirerai 
et  dégagerai  absolument,  moyennant  votre  grâce, 
afin  qu’il  soit  pour  jamais  tout  à vous.  Faites-moi 
cette  grâce , 6 mon  Dieu  ; et  pour  preuve  de  ma  fi- 
délité, agréez  telle  et  telle  pratique  que  je  me  pro- 
pose en  ce  jour. 

Et  puisque  aujourd’hui  je  dois  participer  au  calice 
de  vos  délices,  que  je  participe  aussi  par  reconnois- 
sance  à celui  de  vos  amertumes,  par  l’acceptation 
volontaire  des  peines  et  contradictions  que  vous  per- 
mettrez m’arriver;  me  souvenant  que  personne  ne 
sera  couronné  de  roses,  qu’il  ne  le  soit  premièrement 
de  vos  épines. 

Choix  du  divin  amour  en  la  sainte  communion. 

O amour  éternel  de  mon  Dieu  ! mon  ame  vous 
requiert  et  vous  choisit  éternellement.  Hé  ! venez , 
Esprit-Saint,  et  enflammez  mon  cœur  de  votre  di- 
lection.  Ou  aimer,  ou  mourir.  Mourir  et  aimer  soit 
ma  vie,  mourir  à tout  autre  amour  pour  vivre  à ce- 
lui de  Jésus , afin  que  nous  ne  mourrions  point  éter- 
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nellement;  mais  que  vivant  en  votre  amour  éternel  , 
ô divin  Sauveur  de  nos  âmes!  nous  chantions  éter- 
nellement: Vive  Jésus, j’aime  Jésus,  viye  Jésus  que 
j’aime,  j’aime  Jésus  qui  vit  et  régne  ès  siècles  des 
siècles.  Amen  (1). 


Élans  et  affections  très  dévotes  vers  notre  Seigneur,  en  qualité;, 
d'agneau  en  la  sainte  Eucharistie. 

Je  vous  adore,  ô vrai  Agneau  de  Dieu  qui  ôtez 
les  péchés  du  monde!  O saint  et  divin  Agneau,  que 
j’étois  misérable  sans  vous!  Hélas!  je  ne  suis  revêtu 
que  de  votre  laine,  laquelle  couvre  ma  misère  de- 
vant la  face  de  votre  Père.  Eu  votre  passion,  Sei- 
gneur, vous  avez  été  fait  comme  une  brebis  que  l’on 
tond.  Mais  qui  est  cette  divine  toison,  sinon  le  mé- 
rite, sinon  les  exemples,  sinon  les  mystères  de  la 
p croix?  Mais  qu’est  cette  divine  croix,  sinon  la  belle 
quenouille  de  la  sainte  Épouse,  à laquelle  la  laine 
de  cet  innocent  Agneau  est  précieusement  liée?  Ce  » * 
mérite,  cet*exemple,  ce  mystère.  Ah  ! puissé-je  filer 
continuellement  par  considérations,  aspirations,  et 
saints  exercices;  et  tirer  par  une  sainte  imitation 

• dans  le  fuseau  de  mon  cœur  toute  cette  blanche  et 
» délicate  laine;  afin  que  le  drap  qui  s’en  fera,  me 

couvre  et  me  garde  de  confusion  au  jour  de  ma 

mort,  et  me  défende  en  cette  vie  des  froideurs  de  la 
' > 

# neige;  je  veux  dire  de  l’état  de  la  tépidité  mortelle, 

si  contraire  à la  ferveur  de  l’amour  que  vous  desirez 
de  moi,  particulièrement  en  ce  divin  sacrement. 

# r (t)  Tliéot. , liv.  XII. 
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Sentiments  d’humilité  sur  le  retardement  et  la  privation,  pour 
quelque  temps,  de  la  sainte  communion. 

« 

Ah  ! Seigneur,  c’est  avec  un  véritable  sentiment 
de  ma  propre  abjection  que  je  demeure  pour  un  peu 
en  la  posture  de  la  Cananée.  Oui,  Seigneur,  je  ne 
suis  pas  digne  de  manger  le  pain  des  enfants:  je  suis 
vraiment  une  chienne  qui  rechigne  et  mord  le  pro- 
chain sans  sujet,  par  mes  paroles  d’impatience.  Mais 
si  les  chiens  ne  mangent  pas  le  pain  entier,  au  moins 
ne  leur  refuse-t-on  pas  les  miettes  de  la  table  de  leur 
maître:  ainsi,  ô mon  maître  très  débonnaire,  je  vous 
demande,  sinon  votre  digne  corps,  au  moins  les 
bénédictions  qu’il  répand  sur  ceux  qui  en  approchent 
par  amour. 

C’est  le  sentiment  que  vous  pourrez  faire  aux  jours 
que  vous  deviez  communier,  et  ne  communierez 
pas.  , ' 

Élans  d’amour  vers  le  saint  sacrement , en  présence  de  cette  sacrée 
humanité,  dans  le  désir  de  la  recevoir. 

» 

O Jésus,  ô très  cher  Sauveur  de  nos  cœurs!  puis- 
que nous  sommes  tous  les  jours  à votre  table,  pour 
manger  non  seulement  votre  pain , mais  vous-même, 
qui  êtes  notre  pain  vivant  et  sur-essentiel,  faites  que 
tous  les  jours  nous  fassions  une  bonne  et  parfaite 
digestion  de  cette  viande  très  parfaite , et  que  nous 
vivions  perpétuellement  de  votre  sacré  douceur, 
bonté,  et  amour.  Augmentez  en  mon  très  chétif  cœur 
ce  très  désirable  désir;  mais  aussi  favorisez-le , s’il 
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Voüs  plaît,  de  quelque  effet  correspondant  à ce  desif. 

J’espère  que  votre  Saint-Esprit  me  comblera  un 
jour  de  son  saint  amour:  mais  en  attendant  cette 
grâce , j’espérerai  perpétuellement,  et  ferai  place  à 
ce  feu  sacré,  vidant  mon  cœur  de  moi-même,  au- 
tant qu’il  tne  sera  possible.  Ah!  que  je  serai  heu- 
reuse, si  je  puis  changer  ce  moi-même  à cet  amout, 
qui  me  rendant  plus  une,  me  videra  parfaitement 
de  toute  multiplicité,  pour  n’avoir  au  cœur  que  la 
souveraine  unité  de  la  très  sainte  Trinité,  qui  soit  à 
jamais  bénite  aux  siècles  des  siècles.  Amen. 

Élans  d'amour  à notre  Seigneur  se  donnant  à nous  en  qualité  de 
de  viande  en  la  communion! 

O mon  amc!  que  rendrons-nous  à ce  céleste 
Époux1,  qui,  pour  s’unir  plus  intimement  à nous, 
est  venu  jusqu’à  cet  excès  d’amour,  que  de  s’anéantir 
et  se  rendre  Viande  pouf  nous  qui  ne  sommes  que 
la  pâture  et  la  viande  des  vers?  Je  ne  puis,  Seigneur, 
mieux  correspondre  à cet  amour,  que  de  commu- 
nier en  votre  esprit,  m’anéantissant  pour  vous,  et 
Vous  disant  que  vous  me  mangiez , que  vous  m’a- 
VaJiez , que  vous  me  digériez , et  convertissiez  en 
Vous;  afin  que  cessant  d’être  moi-même,  je  ne  sois 
plus  que  ce  que  vous  voulez  que  je  sois. 

Élans  à notre  Seigneur,  dans  le  désir  d’être  uni  à lui,  et  de  le 
recevoir  au  saint  sacrement  de  l’autel. 

O doux  Jésus,  mon  Sauveur  et  mon  Dieu,  que  je 
Vous  suis  redevable  pour  l’amour  que  vous  me  té- 
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moignez  en  ce  divin  sacrement  d’ampur,  où  vous 
vous  rendez  plus  mien  que  je  ne  suis  vôtre,  et  que 
je  ne  suis  mienne  à moi-même.  Ah  ! qui  me  fera  la 
grâce  pour  une  bonne  fois  de  yous  serrer  et  coller 
sur  ma  poitrine , et  que  je  ne  sois  fait  qu’une  même 
chose  avec  vous!  O qu’à  jamais  Jésus  soit  en  mon 
cœur,  qu’il  y vive  et  régne  éternellement;  que  tou- 
jours son  saint  nom  soit  béni  et  celui  4c  sa  sainte 
Mère  qui  nous  a donné  un  tel  Fils!  Vive  Jésus;  et 
que  le  monde  meure , s’il  ne  veut  vivre  à Jésus,  qui, 
pour  nous  donner  la  vraie  vie , s’est  livré  à la  mort 
pour  nous. 

Saillie  de  lame  fidèle,  desireuse  de  s'unir  à notre  Seigneur  en  la 
divine  communion. 

• . * , 

Jésus,  très  doux  Sauveur  de  mon  ame,  venez  à la 
bonne  heure  aujourd’hui  reposer  sur  mop  §ein„ 
comme  un  sacré  faisceau  de  myrrhe , et  y soyez 
comme  un  épithème  souverain  pour  tous,  Jea  tré- 
moussements de  mon  cœur.  Père  éternel , je.ypus 
offre  votre  cœur  en  vous  présentant  votre  Fil$,  veuil- 
lez en  sa  faveur  recevoir  tous  les  pôtrep,  et  que  sçp 
seul  amour  leur  serve  à jamais  de  rendez-vous  géné- 
ral pour  toutes  consolations  parmi  les  traverses  et 
amertumes  de  cette  vie. 

. r 

Affections  dévotes  à notre  Seigneur  exposé  sur  nos  autels  durant 
l’octave,  ou  en  quelque  autre  solennité. 

Saints  anges,  et  esprits  bienheureux , qui  environ- 
nez ce  très  saint  sacrement  pour  l’adorer,  et  qui  ep 
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cette  sainte  octave  répandez  plus  abondamment  les 
inspirations  saeréës  sur  ceux  qui  avec  révérence  et 
amour  s’enapprochem,  apprenez-moi  comment  je 
ferai  pour  bien  célébrer  ces  jours  solennels,  et  sur- 
tout l’amour  intérieür'qui  me  fasse  connoître  com- 
bien est  grand  l’amour  de  ce  divin  Sauveur  qui, 
pour  se  rendre  plus  nôtre,  a voulu  se  donner  en 
viande  pour  la  santé  spirituelle  de  nos  cœurs,  afin 
que  les  nourrissant  ils  fussent  plus  parfaits.  f 

Hé!  Seigneur,  comment  ne  le  suis-je  pas,  après 
avoir  tant  de  fois  reçu  dans  ma  poitrine,  et  tenu  sur 
mon  cœur  un  si  divin  épithème?  Hélas!  si  j’avois 
mon  cœur  bien  creux  par  humilité,  et  bien  abaissé 
par  abjection , j’attirerois  plus  souvent  ce  sacré  gage 
en  moi,  et  il  se  seroit  caché  dedans  moi;  car  il  est 
si  amoureux  de  ces  saintes  vertus,  qu’il  s’élance 
amoureusement  où  il  les  voit. 

Sentiments  que  doit  avoir  ud  prêtre  portant  notre  Seigneur  à la 
procession,  ou  après  l’avoir  reçu  en  la  sainte  communion. 

O Dieu!  si  je  mets  en  comparaison  le  grand-prêtre 
de  l’ancienne  loi  avec  le  bonheur  que  je  possède 
maintenant,  si  je  considère  ce  riche  pectoral  qu’il 
portoit  sur  sa  poitrine,  orné  de  douze  pierres  pré- 
cieuses, où  se  voyoient  les  noms  des  douze  tribus 
des  enfants  d’Israël;  puis-je  pas  estimer  mon  pecto- 
ral incomparablement  plus  riche,  quoiqu’il  ne  soit 
composé  que  d’une  seule  pierre,  qui  est  la  perle 
orientale  que  la  mère  perle  a conçue  en  ses  chastes 
entrailles  de  la  précieuse  rosée  du  ciel  ! O puisse 
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mon  nom  être  gravé  à jamais  dans  le:cœur  sacré  de 

mon  Sauveur  avec  celui  de  tous  les- élus! 

O mon  ame!  ne  te  glorifierasrtu  pas. maintenant 
d’être  chevalier  de  l’ordre  de  ton:  Dieu  ^portant  sur 
ta  poitrine  ce  même  Fils  qui  vit:  éternellement  en  la 
sienne?  Ah!  qui  me  fera  la  grâce,  que  mon  cœur 
s’ouvre  maintenant  pour  recevoir  ce  précieux  Sau^ 
veur,  comme  fit  autrefois  celui  d’un  de  ses  plus  fi- 
dèles amants?  Mais  hélas!  je  n’ai  pas  le  couteau  qtiji 
lui  fendit  le  sein  ; car  il  ne  se  fendit  que  par  l’effort 
d’un  puissant  amour.  C’est  pourtant  le  plus  grand 
de  tous  mes  désirs  de  posséder  cek  amour. 

'.  - , . > , • • • a -i  :• 

Élans  d’amour,  d'actions  de  grâces,  et  d’offrande  à notre  Seigneur 
après  la  sainte  communion. 

O Jésus,  mon  très  cher  Sauveur!  qui  m’avez 
nourri  dès  ma  tendre  jeunesse,  mais  plutôt  qui  m’a* 
vez  formé  et  reçu,  comme  une  aimable  nourrice, 
entre  les  bras  de  votre  divine  Providence  dès  l’in- 
stant de  ma  Conception  ; c’est  vous  qui  m’avez  rendu 
vôtre  parle  haptême,  et  m’avez  nourri  tendrement 
selon  le  cœur  et  selon  le  corps  par  un  amour  incom- 
préhensible, et  qui,  pour  m’acquérir  la  vie,  avez 
supporté  la  mort,  et  m’avez  repu  de  votre  chair,  et 
de  votre  sang.  Hé  ! que  reste-t-il  donc,  ô mon  ame! 
pour  reconnoissance  de  tant  de  grâces,  sinon  que 
ceu,x  qui  vivent  ne  vivent  pas  à eux-mêmes,  mais  à 
celui  qui  est  mort  pour  eux  : c’est-à-dire  que  nous 
consacrions  au  divin  amour  de  la  mort  de  ce  cher 
Sauveur  tous  les  moments  de  notre  vie,  rapportant 
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à sa  gloire  toutes  nos  actions,  toutes  nos  œuvres, 
toutes  nos  pense'es,  et  toutes  nos  affections. 

Voyons-le,  ô mon  aine!  ce  divin  Re'dempteur 
e'tendu  sur  la  croix  comme  sur  un  bûcher  d’hon- 
neur, où  il  meurt  d’amour  pour  nous,  mais  d’un 
amour  plus  douloureux  que  la  mort  même,  et  d’une 
mort  plus  amoureuse  que  l’amour  même.  Hé,  je- 
tons-nous donc  en  esprit  sur  lui  pour  mourir  sur  sa 
croix  avec  lui , qui  pour  l’amour  de  nous  a bien 
voulu  mourir  le  premier. 

Je  vous  tiendrai  , ô Jésus!  et  ne  vous  quitterai 
jamais:  je  veux  mourir  avec  vous,  et  brûlerai  de- 
dans les  flammes  de  votre  amour,  lin  même  feu 
consumera  mon  divin  Créateur  et  sa  chétive  créa- 
ture. *.  • 

* Mon  Jésus  est  tout  mien,  et  je  suis  toute  sienne  : 
je  vivrai  et  mourrai  sur  sa  poitrine  : ni  la  mort  ni  la 
vie  ne  me  séparera  jamais  de  lui  (i). 

1 .-..te' 

Autres  élaqs  à notre  Seigneur,  après  l’avoir  reçu  en  la  sainte 
communion. 

Mon  Diqu,  quelle  joie  à mon  chétif  cœur  quand 
je  considère  que  le  passereau  trouve  un  repaire,  et 
la  tourterelle  un  nid,  où  elle  met  ses  poussins.  O 
chère  reine  du  ciel,  chaste  tourterelle!  est-il  pos- 
sible que  votre  poussin  ait  maintenant  pour  son 
nid  ma  poitrine?  Sainte  Epouse,  puis-je  pas  dire 
avec  vous  que  votre  bien-aimé  est  tout  mien,  et  que 
je  suis  toute  sienne.  Ah  ! puisque  je  le  tiens  mainte** 

(i)  Th'Jot  , liv.  VII,  ch.  vui. 
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nant,  qu’il  demeure  à jamais  sur  mon  sein , et  que 

jamais  il  ne  s’en  sépare. 

Mettez-vous  donc,  Seigneur,  comme  un  cachet 
sur  mon  cœur;  ,et  lorsque  vous  en  serez  ôté,  faites 
que  l’impression  y demeure,  et  qu’il  soit  à jamais 
reconnu  pour  vôtre.  Amen. 

i t ..  . 

Élans  et  sentiments  de  respect  sur  la  présence  de  notre  Seigneur 
après  la  communion. 

I 

Mon  Dieu , quelle  confusion  pour  moi  de  me  voir 
encore  si  pleine  de  moi-même,  après  avoir  si  sou- 
vent communié?  Hé,  cher  Jésus!  soyez  l’enfant  de 
nos  entrailles , afin  que  nous  ne  respirions  ni  res- 
sentions par-tout  que  vous.  Hélas!  vous  êtes  si  sou- 
vent en  moi,  pourquoi  suis-je  si  peu  souvent  en 
vous?  Vous  entrez  en  moi,  pourquoi  suis-je  tant  hors 
de  vous?  Vous  êtes  dans  mes  entrailles,  ô mon  Dieu  ! 
hé  ! pourquoi  ne  suis-je  dans  les  vôtres  pour  y re- 
cueillir ce  céleste  amour  qui  enivre  les  cœurs,  et 
qui,  comme  un  vin  tout  nouveau,  faisoit  bouillon- 
ner de  toutes  parts  cette  affection  amoureuse  dans 
les  entrailles  de  sa  sacrée  mère. 

1 • - , t t 4 

Aspiration  à la  transformation  de  l’amour  sacré  en  la  divine 
communion. 

.«>  . 

**  r • ...  .... 

O Dieu!  quand  me  ferez-vous  cette  grâce  que, 
jn  ôtant  mon  chétif  cœur,  vous  mettrez  le  vôtre  à sa 
place,  sinon  en  ce  divin  sacrement  qui  est  le  souve- 
rain gage  de  votre  amour?  Mais  ce  sera  plus  tôt 
fait,  ô mon  Dièu,  de  rendre  le  mien  tout  vôtre,  je 
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«lis  purement,  absolument,  et  irrévocablement,  et 
le  transformant  tout  au  vôtre  bien-aimé. 

O Jésus!  faites-moi  cette  grâce,  je  vous  en  con- 
jure par  le  vôtre  propre  et  par  l’amour  que  vous  y 
renfermez,  qui  est  l’amour  des  amours.  Si  vous  ne 
le  faites,  ô mon  Dieu!  du  moins  ne  sauriez-vous 
empêcher  que  je  n’aille  prendre  le  vôtre,  puisque 
vous  ne  tenez  votre  poitrine  ouverte  que  pour  m’y 
donner  entrée,  ou  que  votre  amour  ouvre  mainte- 
nant la  mienne  pour  donner  lieu  à mon  cœur  de 
s’aller  loger  avec  le  vôtre,  et  ne  s’en  séparer  jamais. 

O Seigneur  Jésus!  sauvez,  bénissez,  confirmez 
et  conservez  ce  cœur  qu’il  vous  a plu  éonsacrer  à 
votre  divin  amour  ; et  puisque  vous  lui  avez  donné 
l’inspiration  de  se  dédier  et  consacrer  à votre  saint 
nom,  que  votre  saint  nom  le  retnplisse  comme  un 
baume  de  divine  charité  qui,  en  une  parfaite  unité, 
répand  les  variétés  des  parfums  et  odeurs  de  suavi- 
tés requises,  à l’exemple  et  édification  du  prochain. 
Oui,  Seigneur  Jésus,  remplissez,  comblez,  et  faites 
surabonder  en  grâce,  paix,  consolation,  et  bénédic- 
tion te  foible  et  misérable  cœur,  qui  en  votre  nom 
veut  plus  fidèlement  que  jamais  travailler  à votre 
gloire.  Amen. 

l 

, ' i 1 ' ■ 

/ I • ' 
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DIYERS  AVIS  ET  RÉSOLUTIONS 

TOUCHANT  LA  CONFESSION, 

TANT  GÉN ÉU ALE  QU’ANNUELLE. 


Dku.inde  I.  S'il  est  à propos  fie  faire  une  confession  générale 
auparavant  que  de  mourir? 

Mon  avis  va  à deux  choses:  l’une,  faites  une  re- 
vue générale  de  toute  votre  vie  pour  faire  une  péni- 
tence générale,  c’est  une  chose  sans  laquelle  nul 
homme  d’honneur  ne  doit  mourir;  l’autre,  essayez- 
vous  petit  à petit  de  vous  déprendre  des  affections 
du  monde.  Pour  cela  il  faut,  non  pas  du  tout  rompre 
les  liens  d’alliance  qu’on  a aux  affaires  du  monde, 
mais  la  découdre  et  dénouer.  ... 

C’est  une  charité  indispensable  que  vous  devez, 
de  vous  acheminer  à une  heureuse  fin,  et  nul  res- 
pect ne  vous  doit  empêcher  de  vous  y employer 
avec  ardeur.  Car  puisque  Dieu  nous  commande 
d’aimer  notre  prochain  comme  nous-mêmes,  il  supT 
pose  que  nous  nous  devons  aimer:  et  la  première 
partie  que  vous  devez  aimer  en  vous,  c’est  l’ame,  et 
en  l’ame,  la  conscience,  et  en  la  conscience,  la  pu- 
reté, et  en  la  pureté,  l’appréhension  du  salut  étern 
ne]. 
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Demande  II.  Quels  sont  les  avantages  d'une  lionne  confession , 
et  les  péchés  à quoi  comparés?  . 

Tandis  que  nos  fautes  sont  dans  nos  âmes,  elles 
sont  des  épines;  sortant  dehors  par  la  volontaire  ac- 
cusation, elles  sont  converties  en  roses  et  parfums, 
d’autant  que,  comme  notre  malice  les  tire  dans  nos 
cœurs,  aussi  c’est  la  bonté  du  Saint-Esprit  qui  les 
pousse  dehors. 

\ 

Demande  III.  S’il  est  à propos  de  se  confesser  à Pâques  à sa 
paroisse,  et  d'y  faire  sa  revue  générale? 

Vous  confessant  à de  bons  confesseurs,  ne  dou- 
ter nullement:  car  s’ils  n’avoient  le  pouvoir  de  vous 
ouïr,  ils  vous  renverraient;  et  il  n’estnullement  be- 
soin de  faire  ces  revues  générales  en  la  paroisse,  des- 
quelles vous  m'écrivez,  il  suffit  d’y  rendre  son  de- 
voir à Pâques  en  s’y  confessant,  ou  au  moins  s’y 
communiant.  Étant  aux  champs,  les  prêtres  que 
vous  trouverez  aux  paroisses  vous  pourront  aussi 
confesser.  Ne  vous  laissez  point  presser  de  scrupules 
ni  trop  de  désirs:  cheminez  doucement  et  coura- 
geusement. 

Demande  IV.  Si  le  secret  est  réciproque  et  également  obligeant 
de  la  part  du  pénitent  comme  du  confesseur? 

Vous  devez  être  ferme  en  la  résolution  que  je 
vous  ai  donnée,  que  ce  qui  se  dit  au  secret  de  la 
pénitence  est  tellement  sacré,  qu’il  ne  se  do,it  pas 
dire  hors  d’icelle.  Et  quiconque  demande,  si  vous 
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avez  dit  ce  que  vous  avez  dit  avec  le  sceau  très  saint 
de  la  confession , vous  Fui  pouvez  hardiment  et  sans 
péril  de  duplicité  dire  que  nenni  : il  n’y  a nulle  dif- 
ficulté en  cela.  Une  autre  fois  donc,  demeurez  ferme, 
et  tenez  pour  non  dit  et  totalement  tu  ce  qui  est 
couvert  du  voile  sacramental  ; et  cependant  ne  vous 
mettez  nullement  en  scrupule , car  vous  n’avez 
point  offensé,  le  disant:  bien  qu’à  l’aventure  vous 
eussiez  mieux  fait,  celant  à cause  de  la  révérence 
du  sacrement  qui  doit  être  si  grande,  que  hors  ice- 
lui  il  ne  soit  rien  mentionné  de  ce  qui  s’y  dit. 

V- 

Dkxasde  V.  Que  dire  de  la  confession  des  fréquentes 
rechutes? 

il  ■/  *•«'*•  * . 

Ne  vous  troublez  point  de  quoi  vous  ne  remar- 
quez pas  toutes  vos  menues  chutes  pour  vous  en 
confesser.  Non,  car  comme  vous  tombez  souvent 
sans  vous  en  apercevoir,  aussi  n’est-il  pas  dit,  au 
passage  que  vous  alléguez,  que  le  juste  se  voit  ou 
sent  tomber  sept  fois  le  jour,  mais  qu’il  tombe  sept 
fois:  aussi  il  se  relève  sans  attention  à ses  relevées. 
Ne  vous  mettez  donc  pas  en  peine  pour  cela,  mais 
allez  humblement  et  franchement  dire  ce  que  vous 
aurez  remarqué;  et  pour  ce  que  vous  n’aurez  pas 
remarqué,  remettez-le  à"  la  douce  miséricorde  de 
celui-là  qui  met  la  main  au-dessous  de  ceux  qui  tom- 
bent sans  malice,  afin  qu’ils  ne  se  froissent  point; 
elles  relève  si  doucement  et  vitement,  qu’ils  ne  s’a- 
perçoivent pas,  ni  d’être  tombés,  pareeque  la  main 
de  Dieu  les  a recueillis  en  leurs  chutes,  ni  d’être  re- 
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levés,  pareequ'il  les  a retires  si  soudain,  qu’ils  n’y 
ont  pas  pensé. 

* I'  | % 

PtMASDF.  VJ.  Si  les  confessions  annuelles  sont  à conseiller, 

■ si  les  écrire,  et  quel  examen  y apporter? 

! ■ ' 

Pour  écrire  la  confession,  cela  est  indifférent;  et 
plusieurs  n’approuvent  pas  qu’on  écrive,  c’est-à-dire 
aiment  mieux  qu’on  s’accuse  par  cœur. 

Les  confessions  annuelles  sont  bien  bonnes,  car 
elles  nous  rappellent  à la  considération  de  notre 
misère,  et  nous  font  reconnoître  si  nous  avançons 
ou  reculons,  nous  font  rafraîchir  plus  vivement  nos 
bons  propos;  mais  il  les  faut  faire  sans  inquiétude 
et  scrupules,  non  tant  pour  être  absoutes  que  pour 
être  encouragées.  Il  n’est  pas  requis  de  faire  si  exac- 
tement l’examen,  mais  seulement  de  gros  en  gros. 
Si  vous  les  pouvez  faire  de  la  sorte,  je  vous  les  con- 
seille, si  moins  je  ne  desire  pas  que  vous  les  fassiez. 

DF.H.txnE  VII.  Quelles  sont  les  marques  de  la  vadilitc  de  la 
confession  générale? 

J’ai  trouvé  en  votre  confession  générale  toutes  les 
marques  d’une  vraie  bonne  et  solide  confession,  et 
que  jamais  je  n’en  avois  reçue  qui  m’eût  plus  entière- 
ment contenté.  C’est  la  vraie  vérité,  et  croyez  qu’en 
telles  occasions  je  parle  fort  purement.  Que  si  vous 
avez  omis  quelque  chose  à dire,  considérez  si  c’a  été 
à vptre  escient  et  volontairement,  car  en  ce  cas-là 
vous  devriez  sans  doute  refaire  la  confession  ; si  ce 
que  vous  auriez  omis  étoit  péché  mortel,  ou  que 
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vous  pensassiez  à cette  heure-là  que  ce  le  fut;  mais 
si  ce  n’est  que  péché  véniel , ou  que  vous  l’ayez  omis 
par  oubliance  et  défaut  de  mémoire,  ne  doutez 
point;  car  au  péril  de  mon  ame  vous  n’êtes  nulle- 
ment obligée  de  refaire  votre  confession;  mais  il 
suffira  de  dire  à votre  confesseur  ordinaire  le  point 
que  vous  avez  omis.  De  cela  j’en  réponds.  N’ayez 
pas  crainte  non  plus  de  n’avoir  pas  apporté  tant  de 
diligence  qu’il  falloit  à votre  confession  générale , 
car  je  vous  redis  fort  clairement  et  assurémeiit,  que 
si  vous  n’avez  point  fait  d’omission  volontaire,  vous 
ne  devez  hullement  refaire  la  confession,  laquelle 
pour  vrai  a été  très  suffisamment  faite.  Demeurez 
en  paix  de  ce  côté-là. 

t • * • / 1 

Demande  VIII.  Confession  de  huit  jours,  pourquoi  conseillée,  j 
■ et  en  quelle  occasion?  • ; 

N’oubliez  pas  de  vous  confesser  tous  les  huit 
jours,  et  quand  vous  aurez  quelque  grand  ennui  de 
conscience. 

Demande  IX.  Quelle  préparation  est  requise  h la  revue  et  à la 
confession  générale  et  annuelle? 

Touchant  la  revue  de  votre  état  intérieur,  prépar 
rez  bien  tout  ce  qui  sera  requis  pour  rendre  ce 
voyage  fructueux,  et  tel  qüe  cette  entrevue  puisse 
suffire  pour  plusieurs  années.  2.  Recommandez-le 
à notre  Seigneur.  3.  Feuilletez  tous  les  replis,  et 
voyez  tous  les  ressorts  de  votre  ame , et  considérez 
tout  ce  qui  aura  besoin  d’être  ou  rhabillé  ou-  vemis. 
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4.  De  mon  côté  je  présenterai  à Dieu  plusieurs  sa- 
crifices, pour  obtenir  de  sa  bonté  la  lumière  et  la 
grâce  nécessaires  pour  vous  servir  en  cette  occasion. 

5.  Préparez  une  grande,  mais  je  dis  très  grande  et 
absolue  confiance  en  la  miséricorde  de  Dieu,  puis 
en  mon  affection  : mais  je  sais  que  de  cela  la  provi- 
sion est  toute  faite.  6.  S’il  vous  semble  qu’à  mesuré 
que  votre  souvenance  et  votre  considération  vous 
suggéreront  quelque  chose,  il  vous  soit  utile  de  le 
marquer  avec  la  plume,  je Tapprouverois  fort.  7.  Le 
plus  que  vous  pourrez  apporter  d’abnégation  ou 
d’indifférence  de  votre  propre  volonté,  c’est-à-dire 
de  désir  et  de  résolution  de  bien  obéir  aux  inspira- 
tions et  instructions  que  Dieu  vous  donnera,  quelles 
qu’elles  soient,  ce  sera  le  mieux  : car  notre  Seigneur 
agit  dans  les  âmes  qui  sont  purement  siennes,  et 
non  préoccupées  d’affections  et  de  propre  volonté. 
8.  Mais  sur-tout  gardez  de  vous  inquiéter  en  cette 
préparation:  faites-la  doucement  et  en  liberté  d’es- 
prit. 

- . . . > *li  * • • ' t , 

Dr.MAsni.  X.  Que  dire  des  fautes  omises  en  confession? 

Pour  avoir  omis  quelque  verset  de  l’office  ou  queb 
que  cérémonie , il  n’y  a qu’un  péché  véniel  ; et  quand 
la  mémoire  de  telles  fautes  vous  arrive  après  la  con- 
fession, il  n’est  pas  requis  de  retourner  vers  le  con- 
fesseur pour  aller  à la  communion  ; au  contraire,  il 
est  bon  de  n’y  pas  retourner,  mais  le  réserver  à dire 
pour  l’autre  confession  suivante,  afin  de  le  dire  si 
on  s’en  souvient.  ’ ••  • - ~ 
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Demande  XI.  Quelles  circonstances  doivent  être  exprimées  en  U 
confession? 

Cette.grande  crainte,  qui  vous  a ci-devant  si  cruel- 
lement angoissée , doit  être  désormais  terminée , 
puisque  vous  avez  toutes  les  assurances  qui  se  peu- 
vent avoir  en.ee  monde,  d’avoir  fort  entièrement 
expié  vos  péchés  par  le  saint  sacrement  de  péni- 
tence. Non , il  ne  faut  nullement  révoquer  en  doute 
que  les  dépendances  de  vos  fautes  n’aient  été  suffi- 
samment exprimées;  car  tous  les  théologiens  sont 
d’accord  qu’il  n’est  nullement  besoin  de  dire  toutes 
les  dépendances  ni  les  acheminements  du  péché. 
Qui  dit,  J’ai  tué  un  homme  ; il  n’est  pas  besoin  qu’il 
dise  qu’il  a tiré  son  épée,  ni  qu’il  a été  cause  de  plu- 
sieurs déplaisirs  aux  parents,  ni  qu’il  a scandalisé 
ceux  qui  l’ont  vu,  ni  qu’il  a troublé  la  rue  en  la- 
quelle il  l’a  tué:  car  tout  cela  s’entend  assez  sans 
qu’on  le  dise;  il  suffit  seulement  de  dire  qu’il  a tué 
un  homme  par  colère,  ou  de  guet-apens,  par  ven- 
geance, qu’il  étoit  un  homme  simple  ou  ecclésias- 
tique; et  puis  laisser  le  jugement  à celui  qui  l’écoute. 
Qui  dit  qu’il  a brûlé  une  maison,  il  n’est  pas  requis 
qu’il  dise  ce  qui  étoit  dedans  par  le  menu,  mais  il 
suffit  de  dire  s’il  y avoit  des  gens  dedans,  ou  s’il  n’y 
en  avoit  pas.  Demeurez  tout-à-fait  en  paix  : vos  con- 
fessions ont  été  bonnes  jusqu’à  l’excès;  pensez  dé- 
sormais à votre  avancement  ù la  vertu,  et  ne  pensez 
pas  aux  péchés  passés,  sinon  pour  vous  humilie^ 
doucement  devant  Dieu,  et  bénir  sa  miséricorde 
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qui  vous  les  a pardonnas  par  l’application  du  divin 
sacrement. 

Demande  XII.  Que  faire  touchant  les  péchés  oubliés  en  la  confes- 
sion générale,  et  avec  quelle  simplicité  il  faut  agir? 

Cette  bonne  ame  que  vous  et  moi  chérissons  tant, 
me  fait  demander  si  elle  pourra  attendre  la  pré- 
sence de  son  père  spirituel  pour  s’accuser  de  quel- 
que point  duquel  elle  n’eut  point  souvenance  en  sa 
confession  générale;  et,  à ce  que  je  vois,  elle  le  dé- 
sirerait fort.  Mais  dites-lui,  je  vous  supplie,  que  cela 
ne  se  peut  en  aucune  façon  : je  trahirais  son  ame  si 
je  lui  permettois  cet  abus.  Il  faut  qu’à  la  fine  pre- 
mière confession  qu’ellç  fera,  tout  au  commence- 
ment elle  s’accuse  de  ce  péché  oublié  (j’en  dis  de 
même  s’il  y en  a plusieurs)  purement  et  simple- 
ment, et  sans  répéter  autre  chose  de  sa  confession 
générale,  laquelle  fut  fort  bonne. 

Et  partant,  nonobstant  les  choses  oubliées,  cette 
ame  ne  se  doit  nullement  troubler;  car  la  vérité  est 
que  le  premier  et  principal  point  de  la  simplicité 
chrétienne  gît  en  cette  franchise  d’accuser  ses  pé- 
chés quand  il  en  est  besoin,  purement  ef  huement, 
sans  appréhender  l’oreille  du  confesseur,  laquelle 
n’est  apprêtée  que  pour  ouïr  des  péchés  et  non  des 
vertus,  et  des  péchés  de  toutes  sortes. 

Que  donc  hàrdiment  et  courageusement  elle  se  dé- 
charge pour  ce  regard  avec  une  grande  humilité  et  mé- 
pris de  soi-même,  sans  avoir  crainte  de  faire  voir  sa  mi- 
sère à celui  par  l’entremise  duquel  Dieu  la  vént  guérir. 
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Mais  si  son  confesseur  ordinaire  lui  donne  trop 
de  honte  ou  d’appréhension,  elle  pourra  bien  aller 
ailleurs  ; mais  je  voudrois  en  cela  toute  simplicité,  et 
Crois  que  tout  ce  qu’elle  a à dire  est  fort  peu  de 
chose  en  effet , et  l’appréhension  la  fait  paroître 
étrange;  mais  dites-lui  tout  ceci  avec  une  grande 
charité,  et  l’assurez  que  si  en  cet  endroit  je  pouvois 
condescendre  à son iuclination,  je  le  ferois  très  vo-* 
lonticrs,  selon  le  service  que  j’ai  voué  à la  très  sainte 
liberté  chrétienne.  Que  si  après  cela,  à la  première 
rencontre  quelle  fera  de  son  père  spirituel,  elle 
pense  retirer  quelque  consolation  de  lui  manifester 
la  même  faute,  elle  le  pourra  faire;  et,  à ce  que  j’ai 
appris  de  sa  dernière  lettre,  elle  le  désire;  et  j’es- 
père qu’il  lui  sera  utile  même  de  faire  une  confes- 
sion générale  de  nouveau  avec  une  grande  prépara- 
tion, laquelle  néanmoins  elle  ne  doit  commencer 
qu’un  peu  auparavant  son  départ,  de  peur  de  s’ene 
barrasser.' 

.,•••  ' 1 ■ '•■■■  ht  ■ 

Demande  XIII.  Que  faire  en  la  confession  touchant  tes  t cotations 

ou  incommodités?  , 

• „ n . . 1.  » 

Il  n’est  pas  besoin  de  dire  en  confession  ces  pe-*- 
tires  pensées,  qui  comme  mouches  passent  et  vien- 
nent devant  vos  yeux,  ni  l’affadissement  et  dégoût 
que  vous  avez  en  vos  vœux,  car  tout  cela  ne  sont 
point  péchés,  mais  ennuis,  mais  incommodités. 

Demande  XIV.  Quels  sont  les  avantages  des  revues  annuelles? 

‘ ••  • : - ' " • *:  1 

Le  revue  annuelle  de  nos  âmes  se  fait,  ainsi  que 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  625 

vous  l’entendez , pour  les  defauts  des  confessions 
ordinaires,  qu’on  supplée  par  celle-ci,  pour  se  pro- 
voquer et  exercer  à une  plus  profonde  humilité,  mais 
sur-tout  pour  renouveler,  non  les  bons  propos,  mais 
les  bonnes  résolutions  que  nous  devons  appliquer 
pour  remcde  aux  inclinations,  habitudes,  et  autres 
sources  de  nos  offenses,  auxquelles  nous  nous  trou- 
vons plus  sujets. 

Demande  XV.  Devant  qui  plus  à propos  de  les  faire? 

Il  est  vrai  qu’il  seroit  plus  à propos  de  faire  cette 
revue  devant  celui  qui  auroit  déjà  reçu  la  confession 
générale,  afin  que  par  là  considération  et  rapport 
de  la  vie  précédente  à la  suivante , on  pût  mieux 
prendre  les  résolutions  requises  en  toutes  façons; 
cela  seroit  plus  désirable.  Mais  les  âmes  qui,  comme 
vous,  n’ont  pas  cette  commodité,  peuvent  prendre 
celle  de  quelque  autre  confesseur,  le  plus  discret  et 
sage  qu’elles  trouveront. 

Demande  XVI.  Si  spécifier  précisément  le  nombre  des  fautes? 

Je  dis  qu’il  n’est  nullement  besoin  en  votre  revue 
de  marquer  particulièrement  le  nombre  ni  les  me- 
nues circonstances  de  vos  fautes;  il  suffit  de  dire  en 
gros  quelles  sont  vos  principales  chutes,  quels  vos 
' premiers  détraquements  d’esprit,  et  non  pas  com- 
bien de  fois  vous  êtes  tombée;  mais  si  vous  êtes  fort 
sujette  et  adonnée  au  mal.  Par  exemple,  vous  ne 
devez  pas  enquérir  combien  de  fois  vous  êtes  tom- 
bée en  colère,  car  peut-être  y auroit-il  trop  à faire; 

4*> 
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mais  simplement  dire  si  tous  êtes  sujette  à ce  dé- 
règlement; si  lorsqu’il  vous  arrive,  vous  y demeu- 
-réz  engagée  longuement,  si  c’est  avec  beaucoup 
d’amertume  et  de  violence , et  enfin  quelles  sont  les 
■Occasions  gui  vous  y provoquent  le  plus  souvent;  si 
c’est  le  jeu,  la  hautaineté,  ou  orgueil;  si  c'est  la  mé- 
lancolie, ou  opiniâtreté  (ce  qui  soit  dit  par  exemple)  ; 
et  ainsi  en  peu  de  temps  vous  aurez  achevé  votre 
petite  revue,  sjins  beaucoup  tourmenter  ni  votre  mé- 
moire, ni  votre  loisir. 

....  , . . \ 

ÜEMAsnK  XVH.  & les  chutes  mortelles  empêchent  le  progrès  eu 
la  dévotion? 

Il  est  constant  que  'quelques  chutes  aux  péchés 
mortels,  pourvu  que  ce  ne  fat  jpus  par  dessein  d’y 
croupir, hi  avec  un  endurcissement ^au  mal,  ^em- 
pêchent pas  que  l’on  u’ait  fait  progrès  ten  la  dévo- 
tion ; laquelle  bien  que  l’on  perde  en  péchant  mor- 
tellement, on  la  recouvre  néanmoins  au  premier 
véritable  repentir  que  l’on  a de  son  péché,  même 
comme  je  dis , quand  on  n’a  pas  longuement  trempé 
au  mal  : de  sorte  que  les  revues  annuelles  sont  ex- 
trêmement salutaires  aux  esprits  qui  sont  encore 
Un  peu  faibles:  carsi  bien  les  premières  résolutions 
ne  les  ont  pas  du  tout  affermis , les  secondes  et  troi- 
sièmes les  affermiront  davantage;  et  enfin  à force  de 
$e  résoudre  souvent , on  demeure  tout-à-fait  résolu , 
et  ne  faut  nullement  perdre  courage,  rirais  avec 
une  sainte  humilité  regarder  son  infirmité,  s’accuser, 
demander  pardon , et  invoquer  le  secours  du  ciel. 
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Demande  XVIII.  Ce  qui  doit  être  dit  eu  la  revue  annuelle  pat 
forme  de  confession  ou  direction. 

Vous  me  dites  maintenant  que,  lorsque  vous  avez 
eu  quelque  grand  sentiment  de  colère  ou  de  quel- 
que autre  tentation,  il  vous  vieut  toujours  un  scru- 
pule, si  vous  ne  les  confessez.  > ' 

Je  dis  qu’il  le  faut  dire  en  votre  revue,  mais  non 
pas  par  manière  de  confession,. oui  bien  pour  tirer 
instruction  comme  l’on  s’y  doit  comporter.  Je  dis 
quand  l’on  ne  voit  pas  clairement  d’avoir  donné  con- 
sentement: car  si  vous  allez  dire,  je  m’accuse  de 
quoi  durant  deux  jours  j’ai  eu  de;  grands  mouvé- 
ancuits  de  colère,  mais  je  n’y  ai  pas  consenti;  vous 
dûtes  vos  vertus  au  lieu  <le  dire  vos. défauts. 

Maii  il  me  vient  en  doute  que  je  n’y  aie  fait  quel- 
que faute.  Il  faut  regarder  mûrement  si  ce  doute  a 
.quoique  fondement.  Peut-être  qu;eoviron  un  quart 
■d’heure  durant  ces  deux  jours  vous  avez  été  un  peu 
négligente  à vous  divertir  de  votre  sentiment.  Si  cela 
«st,  dites  tout  simplement  que  vous  avez  été  négli- 
gente durant  un  quart  d’heure  à vous  divertir  d’un 
mouvement  de  colère  que  vous  avez  eu,  sans  ajou- 
ter que  la  tentation  a duré  deux  jours , si  ce  n’est  que 
vous  le  vouliez  dire  , . ou  pour  tirer  de  l’instruction 
de  votre  confesseur,  ou  ibien  pour  ce  qui  est  de  vos 
.revues;  car  alors  il  est  bon  de  le  dire.  Mais  pour  les  ' 
confessions  ordinaires,  il  seroit  mieux  de  n’en  point 
ftarler,  puisque  vous  ne  le  faites  que  pour  vous  sa- 
tisfaire : et  si  bien  il  vous  en  vient  un  peu  de  peine 

40. 
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ne  le  faisant  pas,  il  la  faut  souffrir  comme  une  autre 
à laquelle  vous  ne  pourriez  pas  mettre  remède.  Dieu 
soit  béni  (t). 

«4  • *11  1 t *1  « » ..  | * . . . . . 

Dem.isdc  XIX-  Quelle  simplicité  doit  être  gardée  en  la  confession 
et  reddition  de  compte? 

C’est  de  même  des  redditions  de  compte,  comme 
de  la  confession.  11  faut  avoir  une  égale  simplicité 
en  l’une  comme  en  l’autre.  Or,  dites-moi , faudroit-il 
dire:  Si  je  me  confesse  de  telle  chose,  que  dira  mon 
confesseur,  ou  que  pensere-t-il  de  moi?  Nullement  : 
il  pensera  et  dira  ce  qu’il  voudra,  pourvu  qu’il  m’ait 
donné  l’absolution  , et  que  j’aie  rendu  mon  devoir, 
il  me  suffit:  et  comme  après  la  confession  il  n’est 
pas  temps  de  s’examiner  pour  voir  si  on  a bien  dit 
tout  ce 'que  l’on  a fait;  mais  c’est  le  temps  de  se  te- 
nir attentif  auprès  de  notre.  Seigneur  en  tranquillité, 
avec  lequel  nous  nous  sommes  réconciliés,  et  lui 
rendre  grâces  de  ses  bienfaits;  partant  nullement 
nécessaire  de  faire  la  recherche  de  ce  que  nous  pour- 
rions avoir  oublié,  de  même  en  est-il  après  avoir 
rendu  compte.  Il  faut  dire  tout  simplement  ce  qui 
nous  vient;  après  il  n’y  faut  plus  penser. 

Mais  aussi , comme  ce  ne  seroit  pas.  aller  à la  con- 
fession bien  préparé  de  ne  vouloir  pas  s’examiner, 
de  crainte  de  trouver  qudlque  chose  digne  de  se 
confesser;  de  même  il  ne  faudrait  pas  négliger  de 
rentrer  en  soi-même  avant  la  reddition  de  compte , 
de  peur  de  trouver  quelque  chose  qui  feroit  de  la 

(1)  Entretien  V. 
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peine  à dire.  Il  ne  faut  pas  aussi  être  si  tendre  à 
vouloir  tout  dire , ni  recourir  aux  supérieurs  pour 
crier,  holà , à la  irioindre  petite  peine  que  vous  avez , 
laquelle  peut-être  sera  passée  dans  un  quart  d’heure. 

Il  faut  bien  apprendre  à souffrir  un  peu  généreu- 
sement ces  petites  choses,  auxquelles  nous  ne  pou- 
vons mettre  remède,  étant  des  productions  pour 
l’ordinaire  de  notre  nature  imparfaite, comme  sont 
ces  inconstances  d’humeur,  de  volontés,  de  désirs, 
qui  produisent  tantôt  un  peu  de  chagrin,  tantôt 
une  envie  de  parler,  et  puis  tout-à-coup  une  aver- 
sion grande  de  le  faire,  et  choses  semblables,  aux- 
quelles nous  sommes  sujets,  et  le  serons  tant  que 
nous  vivrons  en  cette  vie  périssable  et  passagère  (t). 

Demandf.  XX.  Quel  respect  est  dû  aux  confesseurs,  et  comment 
répoudre  eu  étant  interrogé? 

Je  voudrois  qu’en  la  confession  on  portât  un 
grand  honneur  aux  confesseurs;  car  (outre  que  nous 
sommes  fort  obligés  d’honorer  le  sacerdoce)  nous 
les  devons  regarder  comme  des  anges  que  Dieu  nous 
envoie  pour  nous  réconcilier  avec  sa  divine  bonté  ; 
et  non  seulement  cela,  mais  encore  il  les  faut  re- 
garder comme  lieutenants  de  Dieu  en  terre  : et  par- 
tant, encore  qu’il  leur  arrivât  quelquefois  de  se  mon- 
trer hommes,  commettant  quelques  imperfections, 
comme  demandant  qnélque  chose  curieuse  qui  ne 
seroit  pas  de  la  confession,  comme  seroit  vos  noms, 
si  vous  faites  des  pénitences,  pratiquez  des  vertus, 

(r)  Entrciicn  XIV. 
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et  quelles  elles  sont , si  vous  avez  quelques  tenta- 
tions, et  choses  semblables. 

Je  voudrais  répondre  selon  qu’ils  le  demandent, 
bien  qu’on  n’y  soit  pas  oblige';  car  il  ne  faut  point 
dire  qu’il  ne  vous  est  pas  permis  de  leur  dire  autre 
chose  que  ce  dont  vous  vous  êtes  accusée.  O non, 
jamais  il  ne  faut  user  de  cette  défaite;  car  cela  n’est 
pas  vrai,  vous  pouVeZ  dire  tout  ce  que  vous  voudrez 
en  confession,  pourvü  que  vous  ue  parliez  que  de 
ce  qui  regarde  votre  particulier,  èt  non  pas  de  ce 
qui  concerne  le  général  de  vos  sœurs. 

Que  si  vous  Craignez  de  dire  quelque  chose  de  ce 
qti’llà  Vous  demandent,  de  peur  de  Vous  embarras- 
ser, comme  seCoit  dire  que  vous  avez  des  tentations; 
si  vous  appréhendez  de  les  dire,  au  cas  qu’ils  les 
voulussent  savoir  par  le  menu,  vous  pourrez  leur 
répondre:  J’en  ai,  mon  père;  mais  pat  la  grâce  de 
Dieu,  je  ne  pense  pas  y avoir  dffpnsé  sà  bonté;  mais 
jamais  ne  dites  qu’on  vous  a défendu  de  Vous  con- 
fesSér  de  Ceci,  ou  de  cela.  Dites  à la  bonne  foi  à 
votre  confesseur  tout  ce  qui  Voüs  fera  de  la  peine, 
si  vous  voulez;  mais  derechef  je  vous  dis,  gardez- 
vous  bien  de  parler  ni  du  tiers,  ni  du  quart. 

i i . ■ • . 

Demande  XXI.  Quel  secret  doit  être  );ardê  par  le  pénitent? 

Nous  avons  quelque  réciproque  obligation  au* 
confesseurs  en  l’acte  de  la  confession , de  tenir  ca- 
ché ce  qu’ils  nous  auront  dit,  si  ce  n’étoit  quelque 
chose  de  bonne  édification , et  hors  de  là  il  n’en  faut 
point  parler. 
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Dema.xde  XXII.  Comment  faut-il  user  des  conseils  du  confesseur? 

S’il  arrive  qu’ils  vous  donnent  quelque  copseil 
contre  vos  régies  et  votre  manière  de  vivre,  écoutez- 
les  avec  humilité'  et  re've'rence,  et  puis  vous  ferez 
ce  que  vos  régies  permettront,  et  rien  de  plus. 

Les  confesseurs  n’ont  pas  toujours  intention  de 
vous  obliger  sur  peine  de  péché  à ce  qu’ils  vous 
disent;  il  faut  recevoir  leurs  conseils,  par  manière 
de  simple  direction:  estimez  cependant  beaucoup, 
et  faites  grand  état  de  tout  ce  qui  vous  sera  dit  en 
confession;  car  vous  ne  sauriez  croire  le  grand  pro- 
fit qu’il  y a en  ce  sacrement  pour  les  âmes  qui  y 
viennent  avec  l’humilité  requise. 

Deiuxdi  XXIII.  Que  dire  des  pénitences  contre  la  règle? 

S’ils  vous  vouloient  donner  pour  pénitence  quel- 
que chose  qui  fût  contre  la  régie , pricz-les  tout  dou- 
cement de  changer  cette  pénitence  en  une  autre, 
d’autant  qu’étant  contre  les  régies,  vous  craindriez 
de  scandaliser  vos  sœurs,  si  vous  le  faisiez. 

Deuakde  XXIV.  S’il  est  permis  de  changer  f),c  c.onfesseur, 
et  comment? 

Jamais  il  ne  faut  murmurer  contre  le  confesseur. 
Si  par’son  défaut  il  vous  arrivoit  quelque  chose  en 
confession,  vous  pourriez  dire  tout  simplement  à la 
supérieure  que  vous  desirez  bien,  s’il  lui  plaisoit, 
de  vous  confesser  à quelqu’autre , sans  dire  autre 
chose:  car  ainsi  faisant,  vous  ne  découvrirez  pas 
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l’imperfection  du  confesseur,  et  si  aurez  la  commo- 
dité de  vous  confesser  à votre  gré  : mais  ceci  ne  se 
doit  pas  faire  à la  légère  et  pour  des  causes  de  rien , 
il  faut  éviter  les  extrémités;  car,  comme  il  n’est  pas 
bon  de  supporter  des  notables  défauts  en  la  confes- 
sion, aussi  ne  faut-il  pas  être  si  délicates  qu’on  n’en 
puisse  supporter  quelques  petits. 

Demasde  XXV.  Comment  spécifier  les  péchés  et  les  mouvement* 

des  péchés  ? 

Je  voudrois  fort  que  les  sœurs  prissent  un  grand 
soin  de  particulariser  leurs  péchés  en  confession  ; je 
veux  dire  que  celles  qui  n’auront  rien  remarqué  qui 
fût  digne  de  l’absolution , disent  quelque  péché  par- 
ticulier: car  de  dire  qu’on  s’accuse  d’avoir  eu  plu- 
sieurs mouvements  décoléré,  et  ainsi  des  autres, 
cela  n’est  pas  à propos;  car  la  colère  et  la  tristesse 
sont  des  passions,  et  leurs  mouvements  ne  sont  pas 
péchés,  d’autant  qu’il  n’est  pas  en  notre  pouvoir  de 
les  empêcher. 

Il  faut  que  la  colère  soit  déréglée,  ou  qu’elle  nous 
porte  à des  actions  déréglées  pour  être  péché.  Il 
faut  donc  particulariser  quelque  chose  qui  porte 
péché. 

* i . i « • ■ , 4 ; . * .* 

Dehakde  XXVI.  Comment  être  bien  véritable  et  simple  en  la 
. confession? 

Je  voudrois  bien  de  plus,  que  l’on  eût  un  grand 
soin  d’être  bien  véritable,  simple  et  charitable  en 
- la  confession  (véritable  et  simple  est  une  même 
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chose),  dire  bien  clairement  ses  fautes  sans  fard, 
sans  artifice , faisant  attention  que  c'est  à Dieu  que 
nous  parlons , auquel  rien  ne  peut  être  celé. 

Demande  XXVII.  Comment  charitable,  et  épargner  le  tiers? 

Charitable,  ne  mettant  aucunement  le  prochain 
en  votre  confession.  Par  exemple,  ayant  à vous  con- 
fesser de  quoi  vous  avez  murmuré  en  vous-même, 
ou  bien  avec  les  sœurs,  de  ce  que  la  supérieure  vous 
a parlé  trop  sèchement,  n’allez  pas  dire  que  vous 
avez  murmuré  de  la  correction  trop  brusque  qu’elle 
vous  a faite,  mais  simplement  que  vous  avez  mur- 
muré contre  la  supérieure. 

Dites  seulement  le  mal  que  vous  avez  fait,  et  non 
pas  la  cause,  et  ce  qui  vous  y a poussée.  Jamais  ni 
directement  ni  indirectement  ne  découvrez  le  mal 
des  autres,  en  accusant  le  vôtre;  et  ne  donnez  jamais 
sujet  au  confesseur  de  soupçonner  qui  c’est  qui  a 
contribué  à votre  péché. 

Demande  XXVIII.  Comment  se  garder  des  accusations  inutiles? 

N’apportez  aussi  aucunes  accusations  inutiles  en 
la  confession.  Vous  avez  eu  des  pensées  d’imper- 
fection sur  le  prochain,  des  pensées  de  vanité,  voire 
même  de  plus  mauvaises  : vous  avec  eu  des  distrac- 
tions en  vos  oraisons  ; si  vous  vous  y êtes  arrêtée  dé- 
libérément, dites-le  à la  bonne  foi,  et  ne  soyez  pas 
contente  de  dire  que  vous  n’avez  pas  apporté  assez 
de  soin  à vous  tenir  récolligée  durant  le  temps  de 
l’oraison;  mais  si  vous  avez  été  négligente  à rejeter 
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une  distraction,  dites-le:  car  ces  accusations  géné- 
rales ne  servent  de  rien  à la  confession. 


Demamoe  XXIX.  Comment  sc  confesser  des  péchés  véniels,  si  la 
mémoire  manque  ; et  comment  produire  un  acte  de  contri- 
tion? 

Il  ne  faut  pas  être  si  tendre  à se  vouloir  confesser 
de  tant  de  menues  imperfections,  puisque  même 
nous  ne  sommes  pas  obligés  de  nous  confesser  des 
péchés  véniels,  si  nous  ne  voulons  pas;  mais  quand 
on  s’en  confesse,  il  faut  avoir  la  volonté  résolue  de 
s’en  amender,  autrement  ce  seroit  un  abus  de  s’en 
confesser. 

Il  nefaut  pas  non  plus  se  tourmenter,  quand  on 
ne  se  souvient  pas  de  ses  fautes  pour  s’en  confesser  j 
car  il  n’est  pas  croyable  qu'une  ame  qui  fait  souvent 
son  examen,  remarque  bien,  pour  s’ea  ressouvenir, 
les  fautes  qui  sont  d’importance  pour  tant  de  petits 
légers  défauts.  Vous  en  pouvez  parler  avec  notre  Sew 
gneur,  toutes  les  fois  que  vous  les  apercevrez:  un 
abaissement  d’esprit,  un  soupir  suffit  pour  cela. 

Vous  demandez  comment  vous  pourrez  faire  votre 
acte  de  contrition  en  peu  de  temps.  Je  vous  dis  qu’il 
ne  faut  presque  point  de  temps  pour  le  bien  faire, 
puisqu’il  ne  faut  autre  chose  que  se  prosterner  de- 
vant Dieu  en  esprit  d’humilité,  et  de  repentance  de 
l’avoir  offensé  (i). 

• • • < i ; , • : ■ ■.  • '•» 

(t)  Entretien  XV IIL 

»*>  * ' • •<  * ’ ' 
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Demande  XXX.  Quel  est  le  caractère  de  la  véritable  tristesse 
requise  à la  confession? 

La  tristesse  de  la  vraie  pénitence  ne  doit  pas  tant 
être  nommée  tristesse  que  déplaisir,  ou  sentiment 
et  détestation  du  mal;  tristesse  qui  n’est  jamais  ni 
ennuyeuse,  ni  chagrine;  tristesse  qui  n’engourdit  * 
point  l'esprit*  mais  qui  le  rend  prompt  et  diligent, 
tristesse  qui  n’abat  point  le  cœur,  mais  le  relève  par 
la  prière  et  l’espérance,  et  lui  fait  faire  les  élans  de 
la  ferveur  de  dévotion  : tristesse,  laquelle,  au  fort  de 
son  amertume,  produit  toujours  la  douceur  d’un  in- 
comparable consolation,  suivant  le  précepte  du 
grand  S.  Augustin:  Que  le  pénitent  9’attriste  tou- 
jours, mais  que  toujours  il  se  réjouisse  de  sa  tristesse. 

La  tristesse,  dit  Cassian,  qui  opère  la  solide  pé- 
nitence , de  laquelle  on  ne  se  repent jamais , est  obéis- 
sante, affable,  traitable,  débonnaire,  souefve,  pa- 
tiente, comme  étant  issue  et  descendue  de  la  cha- 
rité; de  sorte  que  s’étendant  à toute  douleur  de  corps 
et  contrition  d’esprit,  elle  est  en  certaine  façon, 
joyeuse,  animée  et  revigorée  de  l’espérance  de  son 
profit  : elle  retient  toute  la  suavité  de  l’affabilité 
et  longanimité,  ayant  en  elle-même  les  fruits  du 
Saint-Esprit,  qui  sont  la  charité,  joie,  paix,  longa- 
nimité, bonté,  bénignité,  foi,  mansuétude,  conti- 
nence. 

Telle  est  la  vraie  pénitence,  et  telle  la  bonne  tris- 
tesse, qui  certes  n’est  pas  proprement  triste,  ni  mé- 
lancolique, mais  seulement  attentive  et  affeciion- 
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née  à détester,  rejeter  et  empêcher  le  mal  du  péché, 

pour  le  passé  et  pour  l’avenir  (i). 


AVIS  ET  RÉSOLUTIONS 


DE 

S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 


TOUCHANT  L’USAGE  DE  LA  DIVINE  COMMUNION, 

EU  ÉGARD  ER  PARTICULIER  A LA  COSDITIOS,  AU  DEGRÉ, 

ET  A LA  DISPOSITION  INTÉRIEURE  d’uN  CHACUN. 


Demande  I.  Quelle  disposition  est  requise  pour  la  communion  de 
huit  ou  quinze  jours? 

Confessez-vous  de  quinze  en  quinze  jours  pour 
recevoir  le  divin  sacrement  de  la  communion;  et 
n’allez  jamais  ni  à l’un  ni  à l’autre  de  ces  célestes 
mystères  qu’avec  une  nouvelle  et  très  profonde  ré- 
solution de  vous  amender  de  plus  en  plus  de  vos  im- 
perfections, et  de  vivre  avec  pureté  et  perfection  de 
cœur  toujours  plus  grande.  , 

Je  ne  dis  pas  que,  si  vous  vous  trouvez  en  dévo- 
tion pour  communier  tous  les  huit  jours,  vous  ne 
le  puissiez  faire,  et  sur-tout  si  vous  remarquez  que, 
par  ce  sacré  mystère,  vos  inclinations  fâcheuses  et 
les  imperfections  de  votre  vie  s’aillent  diminuant: 
mais  je  vous  ai  remarqué  de  quinze  en  quinze  jours, 
afin  que  vous  ne  différiez  pas  davantage. 

(i)  Thr'ot. . liv.  XI,  oh.  III. 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES. 


63  7 


Deiiahue  II.  S’il  est  besoin  d’ouïr  la  messe  pour  communier? 

Je  vous  ai  dit  qu’il  n’étoit  nul  besoin  d’ouïr  la 
messe  pour  se  communier  tous  les  jours  ouvriers, 
ni  même  les  jours  de  fêtes,  quand  on  en  a ouï  une 
devant,  ou  quand  on  en  peut  ouïr  une  après,  quoi- 
• qu’entre  deux  on  fasse  beaucoup  d’autres  choses. 
Cela  est  vrai. 

Damasse  III.  Quelle  disposition  requiert  la  communion  tous  les 
dimanches  ? 

Ne  manquez  jamais  pour  le  commencement  de 
communier  tous  les  premiers  dimanches  de  chaque 
mois,  outre  les  bonnes  fêtes,  et  le  soir  de  devant 
confessez-vous,  et  excitez  en  vous  une  sainte  révé- 
rence et  joie  spirituelle  de  devoir  être  si  heureuse 
que  çle  recevoir  votre  doux  Sauveur:  et  faites  alors 
nouvelle  résolution  de  le  servir  fervemment;  laquelle, 
l’ayant  reçu,  il  faut  confirmer,  non  pas  par  vœu, 
mais  par  un  bon  et  ferme  propos. 

1 . 

Demande  IV.  Quel  doit  être  notre  cœur  apres  la 

communion? 

Le  jour  de  votre  communion,  tenez-vous  la  plus 
dévote  que  vous  pourrez,  soupirant  à celui  qui  sera 
en  vous,  et  le  regardez  perpétuellement  de  l’œil  in-  f 
térieur,  gisant  ou  assis  dans  votre  propre  cœur 
comme  dans  son  trône,  et  lui  faites  venir  l’un  après 
l’autre  vos  sens , vos  puissances , pour  ouïr  ses  com- 
mandements, et  lui  promettre-fidélité. 
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Ceci  se  doit  faire  après  la  communion  par  une 
petite  méditation  d’une  demi-heure. 

. - 1 ' r 

Dp.Mtnok  V.  Quel  discernement  est  requis  pour  la  fréquente  on 
la  rare  communion. 

Ne  portez  pas  mademoiselle  votre  fille  à une  si 
fréquente  communion,  qu’elle  ne  sache  bien  peser 
ce  que  c’est  que  cette  fréquente  communion. 

11  y a différence  entre  discerner  la  communion 
dans  les  autres  participations,  et  discerner  la  fré- 
quente communion  d’avec  la  rare.  Si  cette  petite 
ame  discerne  bien  que  pour  fréquenter  lit  sainte 
communion,  il  faut  avoir  beaucoup  de  pureté  et  de 
ferveur,  et  qu’elle  y aspire,  et  soit  soigneuse  à s’en 
parer,  alors  je  suis  bien  d’avis  qu’on  l’en  fasse  ap- 
procher souvent  (c’est-à-dire  de  quinze  en  quinze 
jours): mais  si  efle  n’a  d’autre  chaleur  qu’à  la  com- 
munion, et  non  point  à la  mortification  des  petites 
imperfections  de’la  jeunesse,  je  pense  qu’il  suffi- 
roit  de  la  faire  confesser  tous  les  huit  jours  et  com- 
munier tous  les  mois.  Je  pense  que  la  communion 
est  le  grand  moyen  d’atteindre  à la  perfection;  mais 
il  faut  la  recevoir  avec  le  désir  et  le  soin  d’ôter  du 
cœur  tout  c^qui  déplaît  à celui  que  nous  y voulons 

“loger.  ; ’ "*<*••<!  ; 

* • • * • . 1 1 v m •.  v • • / * ' y 

Dkmamie  Vf.  Son  saunaient  sur  le  retardement  de  la  sainte  com- 
munion,et  gneLfiuit  on  doit  en  tirer. 

V ous  avez  bien  fait  d’obéir  h 'votre  confesseur*; 
soit  qu’il  vous  ait  retranché  la  consolation  decom- 
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mu  nier  souvent,  pour  vous  éprouver;  soit  qu’il  l’ait 
fait,  parceque  vous  n’aviez  pas  assez  de  soin  de  vous 
corriger  de  votre  impatience;  et  moi  je  crois  qu’il 
l’a  fait  poür  l’un  et  pour  l’autre,  et  que  vous  devez 
persévérer  en  cette  pénitence,  tant  qu’il  vous  l’or- 
donnera, puisque  vous  avez  tout  sujet  de  croire 
qu’il  ne  fait  rien  qu’avec  juste  considération.  Et  si 
vous  obéissez  humblement,  une  communion  vous 
sera  plus  utile  en  effet,  que  deux  ou  trois  faites  au- 
trement; car  il  n’y  a lien  qui  nous  rende  la  viande  si 
profitable  que  de  la  prendre  avec  appétit,  et  après 
l’exercice. 

'Or  le  retardement  vous  donnera  l’appétit  plus 
grand; et  l’exercice  que  vous  ferez  à mortifier  votre 
impatience, Fortifiera  votre  estomac  spirituel.  Humi- 
liez-vous cependant;  doucement,  et  faites  souvent 
l’acte  d’amour  de  votre  propre  abjection  : demeurez 
un  peu  en  la  posture  de  la  Cananée. 

Dkmasde  Vil.  Si  I on  doit  obéir  au  conseil  de  communier  souvent  ? 

Vous  avez  extrêmement  bien  fait  d’obéir  à votre 
confesseur,  et  votre  confesseur  bien  fait  de  vous  im- 
poser l’obéissance  en  un  sujet  si  agréable.  Je  ne  serai 
jamais  celui  qui  vous  ôtera  votre  pain  quotidien, 
tandis  que  vous  serez  bien  obéissante:  je  vous  dirai 
plutôt  que  vous  communierez  toujours  hardiment, 
quand  ceüx  à qui  vous  vous  confesserez  diront  oui, 
outre  les  Communions  que  je  vous  ai  marquées. 
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Demande  VIII.  Si  l'on  peut  exciter  à la  fréquente  communion 
pour  une  ou  plusieurs  années  ? 

O si  vous  pouviez  doucement  décevoir  votre  chère 
aine,  et  au  lieu  que  vous  avez  entrepris  de  commu- 
nier tous  les  mois,  un  an  durant,  mais  un  an  de 
douze  mois,  quand  vous  auriez  achevé  le  douzième, 
vous  y ajoutassiez  le  treizième,  puis  le  quatorzième, 
puis  le  quinzième,  et  que  vous  allassiez  ainsi  pour- 
suivant de  mois  en  mois;  quel  bonheur  à votre  cœur, 
qui  à mesure  qu’il  recevroit  plus  souvent  son  Sau- 
veur, se  convertiroit  aussi  plus  parfaitement  en  lui! 
Et  cela  sepourroit  bonnement  faire  sans  bruit,  sans 
intérêt  des  affaires,  et  sans  que  le  monde  eût  rien  à 
dire.  L’expérience  m’a  fait  toucher  en  vingt-cinq  ans 
qu’il  y a que  je  sers  les  âmes,  la  toute-puissante 
vertu  de  ce  divin  sacrement  pour  fortifier  les  cœurs 
au  bien,  les  exempter  du  mal,  les  consoler,  en  un 
mot  les  diviniser  en  ce  monde,  pourvu  qu’il  soit 
enté  avec  la  foi,  la  pureté  et  la  dévotion  conve- 
nables. 

Demande  IX.  Si  l'on  doit  faire  communier  les  enfants  de  bonne 
heure  ? 

Oui,  sans  doute,  il  ne  faut  pas  laisser  passer  les 
Pâques,  sans  faire  communier  votre  fils.  Mon  Dieu! 
c’est  un  docteur  déjà.  C’est  une  grande  erreur,  ce 
me  semble,  de  tant  différer  ce  bien  en  cet  âge,  au- 
quel les  enfants  ont  plus  de  discours  à dix  ans,  que 
nous  n’en  avions  à quinze.  Vraiment  j’eusses  bien 
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désiré  de  lui  donner  la  première  communion  : ce  lui 
eût  été  un  sujet  de  se  ressouvenir  de  moi  et  de  m’ai- 
mer toute  sa  vie. 

ù ' : 

Demande  X.  Si  l'on  doit  sc  retirer  de  la  communion  pour  les 
aridités  et  distractions? 

Ne  vous  étonnez  nullement  de  vos  distractions, 
froideurs  et  sécheresses,  tandis  que  votre  courage  est 
immobile  et  invariable  aux  résolutions  que  Dieu 
vous  a données.  Cela  se  passe  en  vous  du  côté  , des 
sens,  et  en  la  partie  de  votre  cœur  qui  n’est  pas  en- 
tièrement en  votre  disposition. 

11  ne  faut  pas  laisser  la  très  sainte  communion 
pour  cette  sorte  de  mal:  car  rien  ne  ramassera 
mieux  votre  esp»it,  que  son  Roi  rien  ne  l’échauffera 
tant  que  son  soleil,  rien  ne  le  détrempera  si  souef- 
vement  que  son  baume.  Nous  avons  renoncé  aux 
consolations  mondaines;  et  non  contents  de  cela,  il 
nous  faut  encore  renoncer  aux  spirituelles,  puisque 
telle  est  la  volonté  de  celui  pour  lequel  nous  devons 
vivre  et  mourir. 

Demande  XI.  Comment  interpréter  l’intention  des  directeurs  au 
retranchement  de  la  communion?  Prudence  et  modestie  du 
saint  en  cela. 

* 

Ne  sachant  pas  les  motifs  de  ceux  qui  vous  retran- 
chent les  communions,  il  ne  faut  pas  que  j’en  dise 
autre  chose  : ils  ne  savent  peut-être  pas  aussi  les 
miens;  c’est  pourquoi  ils  ne  les  jugent  pas  dignes 
d’être  suivis.  En  cela,  chacun  a son  goût  particulier  : 

r 4« 


¥ 

t 


Digitized  by  Googli 


OP  U ÜC  U LES 


’ 642 

mais  pour  vous,  je  vous  assure  que  vous  ne  perdrez 
rien;  car  ce  que  vous  ne  gagnerez  pas  en  la  suavité 
de  la  communion,  vous  le  trouverez  en  l’humilité 
de  votre  soumission,  si  vous  acquiescez  simplement 
à leurs  volontés. 

Mais  de  cette  crainte  qu’on  vous  donne  que  vos 
fréquentes  communions  vous  pourraient  tourn'ér  à 
mal,  je  pense  que  vous>ne  vous  en  devez  pas  mettre 
en  peine,  et  qu’on  ne  vous  a pas  dit  cela  par  discer- 
nement de  l’état  de  votre  cœur,  mais  pour  vous  mor- 
tifier, ou  peut-être  simplement  par  manière  de  dé- 
faite, comme  quelquefois  il  arrive  aux  personnes, 
même  fort  sages,  de  ne  peser  pas  bien  toutes  choses. 

/ 

Dkm  akde  XII.  Si  l’on  peut  communier  sans  ^ntendre  la  messe?, 

J’admire  que  monsieur  N.  se  sdit  persuadé  cette 
opinion , que  l’on  ne  puisse  pas  communier  sans  ouïr 
la  messe.  Non  seulement  elle  est  sans  raison , mais 
t elle  est  sans  apparence  de  raison  : puisque  toutefois 
il  faut  que  vous  passiez  par  là,  multipliez  tant  plus 
les  communions  spirituelles,  que  nul  ne  peut  vous 
refuser.  Dieu  vous  veut  sevrer,  et  vous  faire  manger 
des  viandes  solides,  c’est-à-dire  des  viandes  dures} 
car  de  plus  solide,  il  n’y  en  a point  au  ciel,  ni  en  la 
terre,  que  la  sainte  communion  : mais  son  refus,  qui 
'est  plus  dur  à votre  ame,  requiert  aussi  des  désirs 
plus  forts.  : i . 

^ < . . * * ••••..*  ; , » • i 
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Demande  XIII.  Si  la  faim  spiriluclle  de  la  communion  suffît  pour 
en  approcher  souvent,  et  quelle  est  la  bonne  digestion  de  cette 
sainte  viande? 

Vous  me  dites  que  vous  vous  sentez  affamé  plus 
qu’à  l’ordinaire  de  la  très  sainte  communion.  Il  y a 
deux  sortes  de  faim,  l’une  qui  est  causée  de  la  bonne 
digestion , l’autre  du  déréglement  de  la  force  atti- 
rante de  l’estomac. 

Humiliez-vous  fort,  et  échauffez  fort  votre  esto- 
mac du  saint  amour  de  Jésus-Christ  crucifié,  afin 
que  vous  puissiez  bien  digérer  spirituellement  cette 
céleste  viande.  Et  puisqu’assez  demande  du  pain, 
qui  se  plaint  de  la  faim,  je  vous  dis  de  communier 
les  mercredis  et  vendredis  de  carême,  et  le  jour  de 
Notre-Dame,  outre  les  dimanches. 

Mais  qu’entendez-vous  que  l’on  fasse  digestion 
spirituelle  de  Jésus-Christ?  Ceux  qui  font  bonne  di- 
gestion corporelle,  ressentent  un  renforcement  par 
tout  le  corps,  par  la  distribution  générale  qui  se  fait, 
de  la  viande  en  toutes  les  parties:  ainsi  ceux  qui  font 
bonne  digestion  spirituelle,  ressentent  que  Jésus- 
Christ  qui  est  leur  viande,  s’épanche  et  communique 
à toutes  les  parties  de  leurs  antes  et  de  leurs  corps. 
Us  ont  Jésus-Christ  au  cerveau , au  cœur,  en  la  poi- 
trine, aux  yeux,  aux  mains,  en  la  langue,  aux 
oreilles,  et  aux  pieds. 

Mais  ce  Sauveur,  que  fait-il  partout  là?  II  redresse 
tout,  il  purifie  tout,  il  vivifie  tout:  il  aime  dans  le 
cœur , il  entend  an  cerveau , il  anime  dans  la  poi- 
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trine , il  voit  aux  yeux , il  parle  en  la  langue , et  ainsi 
des  autres  : il  fait  tout  en  tout;  et  lors  nous  vivons, 
non  point  nous-mêmes,  mais  Jésus-Christ  vit  en 
nous. 

O quand  sera-ce,  mon  Dieu,  quand  sera-ce?  Je 
vous  montre  à quoi  il  faut  prétendre,  bien  qu’il 
faille  se  contenter  d’y  atteindre  petit-à-petit. 

Tenons-nous  humbles , et  communions  hardi- 
ment, peu-à-peu  notre  estomac  intérieur  s’appri- 
voisera avec  cette  viande,  et  apprendra  à la  bien  di- 
gérer. C’est  un  grand  point  de  ne  manger  que  d’une 
viande  quand  elle  est  bonne,  l’estomac  fait  bi.en 
mieux  son  devoir.  Ne  desirons  que  le  Sauveur,  et 
j’espère  que  nous  ferons  bonne  digestion. 

Denanoe  XIV.  Si  l'on  doit  travailler  le  jour  de  la  communion , et 
de  quoi  l’on  doit  s’abstenir  précisément? 

Le  jour  qu’on  s’est  communié,  il  n’y  a nul  dan- 
, ger  de  faire  toutes  sortes  de  bonne  besogne  et  tra- 
vailler : il  y en  auroit  plus  à ne  rien  faire.  En  la  pri- 
mitive Eglise  où  tous  communioient  tous  les  jours; 
pensez-voüs  qu’ils  se  tinssent  les  bras  croisés  pour 
cela?  Et  S.  Paul , qui  disoit  la  sainte  messe  ordinai- 
rement, gagnoit  néanmoins  sa  vie  au  travail  de  ses 
mains.  u.o  <•. 

De  deux  seules  choses  se  doit-on  .garder  le  jour'de 
la  communion;  du  péché  et  des  voluptés  et  plaisirs 
récherchés:  car  pour  ceux  qui  sont  dus  et  exigés,  ou 
qui  sont  nécessaires,  ou  qui  se  prennent  par  Une 
honnête  condescendance,  ils  ne  sent  nullement  dé- 
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fendus  ce  jour-là;  au  contraire,  ils  sont  conseillés, 
moyennant  l’observation  d’une  douce  et  sainte  mo- 
destie. 

Non,  je  ne  voudrois  pas  m’abstenir  d’aller  en  un 
honnête  festin,  en  une  honnête  assemblée  ce  jour-là, 
si  j’en  étois  prié,  bien  que  je  ne  voudrois  pas  le  re- 
chercher. 

Il  y a un  autre  exemple  aux  gens  mariés,  qui  ce 
jour-là  peuvent  et  doivent  rendre  leur  devoir,  mais 
non  pas  l’exiger,  sans  quelque  indécence,  laquelle 
néanmoins  ne  seroit  pas  péché  mortel.  Je  mets  cet 
exemple  exprès. 

Demande  XV.  Quel  fruit  doit-on  tirer  de  ia  privation  de  la 
communion  ? 

Je  ne  trouve  pas  mauvais  que  vous  soyez  un  peu 
privée  de  la  très  sainte  communion,  puisque  .c’est 
l’avis  de  votre  confesseur,  pour  voir  si  le  désir  de 
retourner  à la  fréquentation  d’icelle  ne  vous  fera 
point  un  peu  prendre  garde  à votre  amendement; 
et  vous  ferez  bien  de  vous  humilier  toujours  fort  aux 
avis  de  votre  confesseur,  qui  voit,  l’état  présent  de 
votre  ame;  lequel,  quoique  je  m’imagine  assez  sur 
ce  que  vous  m’en  dites  par  vos  lettres , si  est-  ce 
qu’il  ne  me  peut  pas  être  connu  si  particulièrement 
comme  à celui  à qui  vous  en  rendez  compte. 

Or  j’entends  qu’encore  que  vous  éloigniez  un  peu 
vos  communions,  vous  ne  laisserez  pas  pour  cela 
de  bien  suivre  la  fréquente  communion  : car,  de 
celles-ci , il  n’y  peut  avoir  aucune  raison  de  les  éloi- 
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gner,  au  contraire  elles  vous  seront  utiles  pour  as- 
sujettir votre  esprit  qui  de  soi-même  n’aime  pas  la 
sujettion,  et  pour  l’humilier  et  lui  faire  mieux  dis- 
cerner ses  fautes. 

Demande  XVI.  Comme  quoi  notre  Seigneur  est  une  tablette 
cordiale  en  la  communion. 

Toutes  les  deux-prises  que  vous  ferez  sont  tablettes 
cordiales,  sur-tout  la  première  composée  de  la  plus 
excellente  poudre  qui  fut  jamais  au  monde.  Oui, 
N.  car  notre  Seigneur  a pris  une  vraie  ‘chair,  qui  est 
en  somme  poudre;  mais  en  lui  elle  est  si  excellente, 
si  pure,  si  sainte,  que  les  cieux  et  le  soleil  ne  sont 
que  poussière  au  prix  de  cette  poudre  sacrée. 

Or  la  tablette  de  la  communion  est  cela  même 
qui  a été  mis  en  tablette,  afin  que  nous  la  puissions 
mieux  prendre,  bien  que  ce  soit  la  très  divine  et 
très  grande  table,  que  les  chérubins  et  les  séraphins 
adorent,  et  de  laquelle  ils  mangent  par  contempla- 
tion réelle,  comme  nous  le  mangeons  par  réelle 
communion. 

O Dieu,  quel  bonheur  que  notre  amour,  en  atten- 
dant cette  manifeste  union  que  nous  aurons  avec 
notre  Seigneur  au  ciel,  s’unisse  par  ce  mystère  si 

admirablement  à lui! 

« 

Demande  XVII.  Quelle  condition  est  requise  pour  la  communion 
I de  huit  jours? 

Je  veux  bien,  puisque  vous  en  avez  le  désir,  que 
vous  fassiez  la  sacrée  communion  tous  les  huit  jours, 
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m’assurant  qu’à  mesure  que  vous  approcherez  plus 
souvent  de  ce  divin  sacrement,  vous  tâcherez  de  lui 
rendre  aussi  plus  d’amour  et  de  fidélité  en  son  ser- 
vice; et  que  le  jour  de  votre  communion  vous  vous 
garderez  de  donner  sujet  à ceux  avec  lesquels  voys 
conversez,  de  penser  que  vous  n’estimez  pas  assez 
l’honneur  de  la  réception  de  votre  salut. 

Demande  XVIII.  Quelle  instruction  il  faut  donner  au  peuple  tou- 
chant l’ablution  après  la  communion,  et  dans  quoi  la  donner’' 

Ayant  su  que  vous  prenez  quelque  sorte  de  scan- 
dale de  ce  que  l’on  vous  donne  l’ablution  dans  un 
verre  après  que  vous  avez  communié,  je  vous  ai 
voulu  faire  ces  deux  mots  pour  vous  exhorter  de  ne 
vous  point  faire  ce  tort  à vous-même,  que  de  croire 
que  ce  que  l’Eglise  notre  mère  ordonne  puisse  être 
mauvais  ou  inutile.  Or,  elle  ordonne  que  les  laïques 
reçoivent  la  communion  ès  espèces  du  pain  seule- 
ment, par  lesquelles  ils  participent  néanmoins  par- 
faitement au  corps  et  sang  de  notre  Seigneur,  tout 
autant  comme  s’ils  la  recevoient  encore  sous  l’es- 
pèce du  vin,  puisque  ce  même  Sauveur  a dit:  Qui 
me  mangera,  il  vivra  pour  moi;  et  qui  mange  ce 
pain,  il  vivra  éternellement. 

En  sorte  que  ce  qui  se  boit  après  la  communion 
par  le  peuple,  ce  n’est  pas  le  sang  du  Sauveur,  mais 
seulement  du  vin  qui  se  prend  pour  laver  la  bouche, 
et  faire  plus  entièrement  avaler  le  précieux  corps  et 
sang  déjà  reçu  en  la  très  sainte  communion:  c’est 
pourquoi  cela  ne  doit  pas  être  présenté  dans  le  ca 
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lice,  mais  dans  un  autre  vase,  ou  de  verre,  ou  au- 
trement. Que  si  par  ci-devant  il  a été  autrement  fait, 
c’a  e’te  par  abus,  et  par  la  nonchalance  et  paresse 
des  officiers  de  l'Église,  et  contre  l’intention  de  la 
meme  Église. 

Dimasde  XFX.  Si  les  fonctions  conjugales  peuvent  empêcher  la 
frequente  communion  ? 

Communiez  tout  assurément  selon  le  conseil  de 
messieurs  de  Berule  et  Galemant,  piiisque  vous  vous 
y sentez  inclinée  et  consolée:  et  ne  vous  mettez  nul- 
lement en  peine  de  l’apparenée  qu’il  y a de  quelque 
irrévérence  pour  l’exercice  de  la  condition  en  la- 
quelle vous  êtes:  car  il  n’y  a nulle  irrévérence,  mais 
seulement  une  apparence.  ■ • 

* Cet  exercice-là  n’est  nullement  deshonnête  de- 
vant les  yeux  de  Dieu  ; au  contraire  il  lui  est  agréa- 
ble, il  est  saint,  il  est  méritoire,  au  moins  pour  la 
partie  qui  rend  ce  devoir,  et  n’en  recherche  pas  l’açte, 
mais  seulement  y condescend  pour  obéir  à celui  à 
qui  Dieu  a donné  l’autorité  de  se  faire  obéir  pour 
ce  regard. 

Il  nedaut  pas  juger  des  choses  selon  notre  goût, 
mais  selon  celui  de  Dieu , c’est  le  grand  mot.  Si  nous 
sommes  saints  selon  notre  volonté,  nous  ne  le  se- 
rons jamais  bien , il  fout  que  nous  le  soyons  selon  la 
volonté  de  Dieu.  Or  la  volonté  de  Dieu  est  que  pour 
l’amour  de  lui  vous  fassiez  librement  ainsi , et  que 
vous  aimiez  franchement  l’exercice  de  votre  état:  je 
dis  que  vous  l’aimiez  et  chérissiez,  non  point  pour 

* « • 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  649 

ce  qui  est  extérieur,  et  qui  peut  regarder  la  sensualité 
en  elle-même;  mais  pour  l’intérieur,  parceque  Dieu 
l’a  ordonné,  parceque  sous  cette  vile  écorce  la  sainte 
volonté  de  Dieu  s’accomplit. 

Mon  Dieu,  que  nous  nous  trompons  souvent!  Je 
vous  dis  encore  une  fois  qu’il  ne  faut  point  regarder 
à la  condition  extérieure  des  actions,  mais  à l’inté- 
rieure; c’est-à-dire  si  Dieu  les  veut  ou  ne  les  veut 
point.  Les  conceptions  mondaines  se  brouillent  et 
mêlent  toujours  parmi  nos  pensées. 

En  la  maison  d’un  prince,  ce  n’est  pas  tant  d’être 
souillon  de  cuisine,  comme  d’être  gentilhomme  de 
la  chambre;  mais  en  la  maison  de  Dieu  les  souil- 
lards  et  souillardes  sont  les  plus  dignes  bien  souvent; 
parcequ’encore  qu’ils  se  sou  illent, c’est  pourl’amour 
de  Dieu , c’est  pour  sa  volonté  et  son  amour:  et  cette  ♦ 
volonté  donne  le  prix  à nos  actions , non  pas  à l’ex- 
térieur. 

Je  me  confonds  souvent  en  cette  considération, 
me  voyant  eu  une  condition  si  excellente  au  service 
de  Dieu.  O Dieu!  faut-il  donc  que  l’action,  qui  en 
l’extérieur  est  si  basse,  Soit  si  haute  en  mérite;  et  que 
mes  prédications,  mes  confirmations  si  relevées  en 
l’extérieur,  soient  si  basses  en  mérite  pour  moi,  faute 
d’amour  et  de  dilection?. 

J’ai  dit  ceci  de  la  sorte,  afin  que  vous  sachiez  que 
la  communion  n’est  nullement  incompatible  avec 
l’obéissance  en  quelque  sorte  d’action  qu’on  l’exerce. 

En  l’ancienne  Eglise  on  communioit  tous  les  jours; 
et  néanmoins  S.  Paul  ordonne  aux  mariés  qu’ils  ne 
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se  défraudent  point  l’un  l’autre  pour  le  devoir  du 
mariage.  Cela  soit  dit  pour  une  fois,  et  qu’il  vous 
suffise  que  c’est  la  vraie  vérité.  - 

Mais  la  partie  péche-t-elle  point,  si  elle  sait  que 
l’autre  ait  communié?  Je  vous  dis  que  non,  nulle- 
ment, sur-tout  quand  les  communions  sont  fréquen- 
tes; ce  que  j’ai  dit  de  l’Eglise  primitive  en  fait  foi, 
et  la  raison  y est  toute  claire.  U y a plus , si  la  partie 
communiée  recherchoit  elle- même  le  jour  de  la 
communion,  le  péché  ne  seroit  que  véniel  et  très 
léger  à cause  d’un  peu  d’irrévérence  qui  intervien- 
drait; mais  ne  recherchant  pas , ains  correspondant, 
c’est  grand  mérite , et  la  grâce  de  la  communion  s’en 
accroît,  tant  s’en  faut  qu  elle  s’en  amoindrisse. 


Demaxde  XX.  Si  pour  ia  paix  de  famille  on  peut  se  priver 
quelquefois  de  la  communion? 


Exejnplc  remarquable  à ce  sujet. 

Quand  vous  pouvez  communier  sans  troubler  vos 
deux  supérieurs,  faites-le  selon  l’avis  de  vos  confes- 
seurs : quand  vous  craignez  de  les  troubler,  conten- 
tez-vous de  communier  d’esprit;  et  croyez -moi, 
cette  mortification  spirituelle , cette  privation  de 
Dieu  agréera  extrêmement  à Dieu,  et  vous  le  met- 
tra bien  avant  dans  le  cœur.  Il  faut  quelquefois  re- 
culer pour  mieux  sauter.  Je  veux  dire  que  pour  un 
peu  Dieu  sera  servi , si , pour  regagner  l’esprit  de  ces 
deux  supérieurs  qu’il  vous  a établis,  vous  souffrez 
la  privation  de  la  tommunion  réelle;  et  ce  me  sera 
une  bien  grande  consolation,  si  je  sais  que  ces  ordres 
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que  je  vous  donne,  ne  mettent  point  votre  cœur  en 
inquiétude. 

Croyez-moi,  cette  résignation,  cette  abnégation 
vous  sera  extrêmement  ytile:  vous  pourrez  néan- 
moins gagner  des  occasions  secrètes  pour  commu- 
nier; car  pourvu  que  vous  défériez  et  compatissiez 
aux  volontés  de  ces  deux  personnages , et  que  vous 
ne  les  mettiez  point  en  impatience,  je  ne  vous  donne 
point  d’autre  règle  de  vos  communions  que  celles 
que  vos  confesseurs  vous  diront;  car  ils  voient  l’état 
de  votre  intérieur,  et  peuveiit  connoître  ce  qui  est 
requis  pour  votre  bien.  \ 

Je  réponds  de  même  pour  votre  fille,  laissez-lui 
la  très  sainte  communion  jusqu’à  Pâques,  puisqu’elle 
ne  la  peut  recevoir  sans  offenser  son  bon  père,  avant 
ce  temps-là.  Dieu  récompensera  cette  attente. 

Vous  êtes,  à ce  que  je  vois,  au  vrai  état  de  la  ré- 
signation et  indifférence,  puisque  vous  ne  pouvez 
pas  servir  Dieu  à votre  volonté. 

Je  connois  une  dame  des  plus  grandes  âmes  que 
j’aie  jamais  rencontrées,  laquelle  a demeuré  long- 
temps en  telle  sujétion  sous  les  humeurs  de  son 
mari,  qu’au  plus  fort  de  ses  dévotions  et  ardeurs  il 
• falloit  qu’elle  portât  sa  gorge  ouverte,  et  qu  elle  fût 
chargée  de  vanités  à l’extérieur,  et  qu’elle  ne  com- 
muniât jamais,  sinon  que  ce  fût  à Pâques,  qu’en 
secret,  et  à l’insu  de  tout  le  monde;  autrement  elle 
eût  excité  mille  tempêtes  en  sa  maison  , et  par  ce 
chemin  elle  est  arrivée  bien  haût,  comme  je  sais, 
pour  avoir  été  son  père  de  confession  bien  souvent. 
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Demande  XXI.  Si  les  imperfections  peuvent  empêcher  la 
fréquente  communion  , et  quelles? 

Encore  que  plusieurs  imperfections  et  mauvaises 
inclinations  de  temps  en  temps  vous  surprennent, 
ne  laissez  pas  de  faire  la  communion , le  jeudi  et  les 
fêtes  sur  semaine,  et  le  mardi  du  carême:  mais  cela 
n’en  doutez  plus;  ains  employez  votre  cœur  à être 
bien  fidèle  en  l’exercice  de  la  pauvreté  parmi  les  ri- 
chesses, de  la  douceur  et  tranquillité  parmi  les  tra- 
cas, et  de  la  résignation  du  cœur  et  de  tout  ce  qui 
vous  doit  arriver  en  la  providence  de  Dieu.  Qu’est-ce 
qui  vous  peut  manquer  ayant  Dieu? 

Demande  XXII.  Si  la  communion  d’un  mois  doit  empêcher  un 
plus  fréquent  usage  de  la  confession? 

Quant  à l’usage  des  sacrements,. vous  ne  devez 
nullement  laisser  écouler  aucun  mois  que  vous  ne 
communiez,  et  même  dedans  quelque  temps,  selon 
les  progrès  que  vous  aurez  faits  au  service  de  Dieu, 
et  selon  l’avis  de  vos  pères  spirituels,  vous  pourrez  . 
vous  communier  plus  souvent.  Mais  quant  à la  con- 
fession, je  vous  conseillerai  bien  de  la  fréquenter 
encore  plus,  principalement  s’il  vous  arrivoit  quel-  , 
que  imperfection  de  laquelle  votre  conscience  fût 
affligée,  comme  il  en  arrive  bien  souvent  au  com- 
mencement de  la  vie  spirituelle.  Néanmoins  si  vous 
n’avez  pas  la  commodité  requise  pour  vous  confes- 
ser, la  contrition  et  repentance  suppléera. 
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Dkm  ande  XXIÏÎ.  A quoi  l’on  doit  se  rapporter  suivant  le  désir  de 
la  fréquente  communion? 

Quant  à la  sainte  communion,  j’approuve  que 
vous  continuiez  à la  desirer  fort  frequente,  pourvu 
que  ce  soit  avec  la  soumission  que  vous  dêvez  avoir 
à votre  confesseur,  qui  voit  l’état  présent  de  votre 
aine , et  est  si  digne  personnage. 

Dem&sde  XXDV.  Quelle  raison  on  peut  rendre  du  fréquent  usage 
de  la  communion? 

Laissez  philosopher  les  autres  sur  le  sujet  que 
vous  avez  de  communier;  car  il  suffit  pour  votre 
conscience,  que  vous  et  moi  sachions  que  cette  di- 
ligence de  revoir  et  de  réparer  souvent  votre  ame,  est 
grandement  requise  pour  la  conservation  d’icelle. 
Si  vous  en  voulez  rendre  compte  à quelqu’une, 
vous  lui  pourrez  bien  dire  que  vous  avez  besoin  de 
manger  si  souvent  cette  divine  viande,  parccque 
vous  êtes  fort  foible,  et  que  sans  ce  renforcement 
votre  esprit  se  dissiperoit  aisément;  cependant  con- 
tinuez à bien  serrer  ce  cher  Sauveur  sur  votre  poi- 
trine. Faites  qu’il  soit  le  beau  et  suave  bouquet  de 
votre  cœur;  en  sorte  que  quiconque  vous  approche, 
sente  que  vous  en  êtes»  parfumée,  et  connoisse  que 
votre  odeur  est  l’odéur  de  la  myrrhe. 

Demvnde  XX V.  Ce  qui  peut  consoler  en  la  privation  ou  délai  de 
la  communion?  S 

Conduisez-vous  en  la  communion  au  gré  de  votre 
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confesseur,  car  il  lui  faut  donner  cette  satisfaction; 
et  vous  ne  perdrez  rien  pour  cela,  car  ce  que  vous 
n’aurez  pas  par  la  réception  du  sacrement,  vous  le 
rencontrerez  en  la  soumission  et  obéissance. 

Dimamik  XXVI.  Quelle  intention  on  doit  avoir  en  la  sainte 
communion  ? 

Tenez-vous  dans  le  train  de  la  communion  que 
nous  vous  dîmes,  et  dressez  votre  intention  à l’u- 
nion  de  votre  cœur  à celui  duquel  vous- recevez  le 
' corps  et  le  cœur  tout  ensemble;  puis  ne  vous  amu- 
sez pas  à penser  quelles  sont  les  pensées  de  votre  es- 
prit pour  cela,  puisque  de  toutes  les  pensées  il  n’y 
en  a point  qui  soit  votre  pensée  que  celle  que  déli- 
bérément et  volontairement  vous  avez  acceptée,  qui 
est  de  faire  la  communion  pour  l’union,  et  comme 
une  union  de  votre  cœur  à celui  de  l’époux. 

Demande  XXVII.  Si  l’on  doit  porter  quelque  émulation  à celles 
qui  communient  plus  souvent? 

Que  celles  qui  communient  plus  souvent  n’esti- 
ment pas  moins  les  autres  qu’elles  ; puisqu’on  s’ap- 
proche niainterois  plus  de  notre  Seigneur  en  s’en 
retirant  avec  humilité,  qu’en  s’en  approchant  selon 
notre  goût  propre  ; et  celles  qui  ne  communient  pas 
si  souvent  ne  se  laissent  pas  emporter  à la  vaine 
émulation. 
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Demande  XXVIII.  Ce  que  l’on  doit  croire  de  la  très  sainte  com- 
munion, et  les  sentiments  de  respect  qu’on  y doit  avoir? 

Qui  reçoit  la  très  sainte  communion , il  reçoit 
Jésus-Christ  vivant.  C’est  pourquoi  son  corps,  son 
aine  et  sa  divinité  sont  en  ce  divin  sacrement;  et 
d’autant  que  la  divinité  est  celle-là  même  du  Père  et 
du  Saint-Esprit,  qui  ne  sont  qu’un  seul  Dieu  avec 
lui,  qui  reçoit  la  très  sainte  eucharistie  reçoit  le  corps 
du  Fils  de  Dieu , et  par  conséquent  la  sainte  Trinité. 

Mais  néanmoins  ce  divin  sacrement  est  principa- 
lement institué,  afin  que  nous  recevions  le  corps  et 
le  sang  de  notre  Sauveur  avec  sa  vie  vivifiante , 
comme  les  habillements  couvrent  principalement 
le  corps  de  l’homme;  mais  pareeque  Tante  est  unie 
au  corps,  ils  couvrent  par  conséquent  l’atne,  l’en- 
tendement, la  mémoire,  et  la  volonté.  Allez  bien 
simplement  en  cette  créance,  et  saluez  souvent  le 
cœur  de  ce  divin  Sauveur,  qui,  pour  vous  témoigner 
son  amour,  s’est  voulu  couvrir  des  apparences  du 
pain,  afin  de  demeurer  très  familièrement  et  très 
intimement  en  nous  et  près  de  notre  cœur. 

Voyez  en  esprit  les  saints  anges  qui  environnent 
ce  très  saint  sacrement  pour 'l’adorer,  et  en  cette 
sainte  octave  répandent  plus  abondamment  des  in- 
spirations sacrées  sur  ceux  qui,  avec  humilité,  révé- 
rence, et  amour,  s’en  approchent. 

Ces  divins  esprits  vous  apprendront  comme  vous 
ferez  pour  bien  célébrer,  ces  jours  solennels,  et  sur- 
tout l’amour  intérieur  qui  vous  fera  connoître  com- 
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bien  est  grand  l'amour  de  notre  Dieu,  qui,  pour  se 
rendre  plus  nôtre,  a voulu  se  donner  en  viande  pour 
santé  spirituelle  de  nos  cœurs,  afin  que  les  nourris- 
sant ils  fussent  plus  parfaits. 

Demande  XXIX.  Quelles  sont  les  préparations  requises  à la  sainte 
communion? 

Puisque  le  seul  défaut  de  préparation  est  la  cause 
pour  laquelle  recevant  si  souvent  les  sacrements  de 
pénitence  et  de  l’eucharistie,  nous  ne  recevons  pas 
toujours  les  grâces  qu’ils  ont  accoutumé  de  produire 
dans  les  âmes  qui  sont  bien  préparées,  il  importe 
de  savoir  comment  il  se  faut  préparer  pour  bien  re- 
cevoir ces  deux  sacrements. 

Demande  XXX.  Quelle  doit  être  la  pureté  d’intention,  et  scs 
/ marques  ? 

La  première  préparation  est  la  pureté  d’intention  ; 
la  seconde,  l’attention;  et  la  troisième,  l’humilité. 

i . La  pureté  d’intention  est  totalement  nécessaire, 
non  seulement  à la  réception  des  sacrements,  mais 
encore  en  tout  ce  que  nous  faisons.  Or  l’intention 
est  pure  lorsque  nous  recevons  les  sacrements,  ou 
faisons  quelque  autre  chose,  quelle  qu’elle  soit,  pour 
nous  unir  à Dieu , et  pour  lui  être  agréables,  sans  au- 
cun mélange  de  propre  intérêt. 

La  marque  de  ceci  est,  si  désirant  communier, 
l’on  ne  le  permet  pas,  ou  si  après  la  communion, 
ne  sentant  pas  de  consolation,  vous  ne  laissez  pas 
de  demeurer  en  paix;  car  l’inquiétude  de  n’avoir  pas 
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communié,  ou  «le  n’avoir  pas  eu  de  consolation  en 
la  communion,  est  une  marque  que  votre  intention 
étoit  impure,  et  que  vous  ne  recherchiez  pas  de 
vous  unir  à Dieu,  mais  aux  consolations,  puisque 
votre  union  avec  Dieu  se  doit  faire  sous  la  vertu  de 
l’obéissance. 

Demande  XXXI.  Quelle  doit  être  l’attention. 

La  deuxième  préparation,  c’est  l’attention  qui  est 
requise  tant  pour  la  grandeur  de  l’œuvre,  comme 
pour  ce  que  chaque  sacrement  demande  de  nous; 
ainsi,  allant  à la  confession,  nous  y devons  porter 
un  cœur  amoureusement  douloureux,  et  à la  sainte 
communion  il  faut  y porter  un  cœur  ardemment 
amoureux. 

Demande  XXXII.  Quelle  doit  être  l'humilité? 

La  troisième  préparation,  c’est  l’humilité,  vertu 
tout-à-fait  nécessaire  pour  recevoir  abondamment 
les  grâces  qui  découlent  par  les  canaux  des  sacre- 
ments; parceque  les  eaux  coulent  bien  plus  forte- 
ment et  promptement  quand  les  canaux  sont  posés 
en  des  lieux  penchants  et  tendant  en  bas. 

Demande  XXXIII.  Quel  doit  être  l’abandonnement  à la  volonté 
de  Dieu? 

Une- quatrième  préparation,  c’est  l’abandonne- 
ment  total  à la  volonté  de  Dieu,  soumettant  sans 
réserve  notre  volonté  et  toutes  nos  affections  à sa 
domination;  je  dis  sans  réserve,  parceque  l’amour- 
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propre  se  réserve  toujours  quelque  chose.  Les  per- 
sonnes spirituelles,  par  exemple,  allant  à la  com- 
munion, se  réservent  la  volonté  d’avoir  des  vertus: 
les  unes  la  prudence,  pour  savoir  vivre  honorable- 
ment; les  autres  un  grand  courage,  pour  faire  des 
œuvres  excellentes  pour  son  service  ; d’autres  l’hu- 
milité si  nécessaire  pour  donner  bon  exemple;  les 
autres  des  consolations  à l’oraison;  mais  de  simpli- 
cité, de  douceur  de  cœur,  de  vraie  humilité  de  cœur, 
qui  font  aimer  la  propre  abjection , ou  de  vraie  mor- 
tification, point  de  nouvelles. 

Le  vrai  moyen  donc  de  faire  cette  union  est  que 
notre  Seigneur  se  donnant  tout  à nous,  nous  nous 
donnions  aussi  réciproquement  tout  à lui,  afin  de 
pouvoir  dire  véritablement:  Je  ne  vis  plus  en  moi, 
mais  c’est  Jésus-Christ  qui  vit  en  moi. 

Uemakue  XXXIV.  Quel  doit  être  le  dénuement  du  cœur  à cet  effet. 

La  cinquième  préparation  est  de  vider  son  cœur 
de  toutes  choses,  afin  que  notre  Seigneur  le  remplisse 
de  tout  lui-même,  une  seule  communion  bien  faite 
étant  capable  de  nous  rendre  saints  et  parfaits.  La 
cause  pourquoi  nous  ne  recevons  point  cette  grâce 
de  sanctification,  n’est  autre  chose  sinon  que  nous  ne 
laissons  pas  régner  notre  Seigneur  en  nous  comme 
sa  bonté  le  desire.  Il  vient  en  nons,  ce  bien-aimé  de 
nos  âmes,  et  il  trouve  nos  cœurs  tout  pleins  de  dé- 
sirs, d’affaires  et  de  petites  volontés  qui  l’empêchent 
de  s’en  rendre  le  maître  et  le  gouverneur. 

Le  cœur  est  vide  à la  vérité,  absolument  parlant, 
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parceque  l’on  a rejeté  et  de'testé  le  péché  mortel  et 
toutes  sortes  d’affections  mauvaises;  mais  tous  les 
coins  et  recoins  de  nos  cœurs  sont  pleins  de  mille 
choses  indignes  de  paroître  en  la  présence  de  ce  roi 
souverain,  qui  lui  lient  les  mains,  et  l’empêchent  de 
nous  départir  les  biens  et  les  grâces  que  sa  bonté 
avoit  désir  de  nous  faire,  s’il  nous  eût  trouvés  bien 
préparés. 

DtMAMUE  XXXV.  Quelles  fins  et  intentions  peut-on  avoir, 
principalement  en  la  communion? 

L’on  peut  communier  pour  diverses  fins. 

1.  Pour  demander  à Dieu  la  délivrance  de  quel- 
que tentation  ou  affliction , soit  pour  nous,  soit  pour 
nos  amis. 

2.  Pour  demander  quelque  vertu,  sous  cette  con- 
dition de  nous  unir  par  ce  moyeu  plus  parfaitement 
à Dieu,  quoique  d’ordinaire  l’affliction  le  fasse  plus 
efficacement;  parceque  l’on  se  ressouvient  plus  sou- 
vent de  Dieu,  et  qu’il  est  souvent  meilleur  pour  nous 
de  produire  les  actes  des  vertus,  que  de  les  avoir  en 
habitude.  La  répugnance  qu’on  ressent  à les  prati- 
quer servant  davantage  à nous  humilier,  et  que  l’hu- 
milité vaut  mieux  que  tout  cela. 

Demande  XXXVI.  Quelles  sont  les  marques  qu’oiTprofite  de  la 
communion? 

La  marque  qu’on  profite  de  la  réception  des  sa- 
crements, est  si  l’on  avance  par  les  vertus  qui  leur 
sont  propres,  comme  si  de  la  confession  on  tire  l’a- 
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mour  de  sa  propre  abjection  et  l'humilité  ; parceque 
la  mesure  de  l’humilité  est  la  bonne  marque  de  notre 
avancement:  car  quiconque  s’humilie,  sera  exalté  : 
être  exalté,  c’est  être  avancé. 

Si  par  la  sainte  communion  l’on  devient  plus 
douce,  puisque  la  vertu  de  ce  divin  sacrement,  qui 
est  tout  doux,  tout  suave,  et  tout  miel,  est  la  dou- 
ceur. Mais  si,  au  contraire,  vous  ne  devenez  pas 
plus  humble  ni  plus  douce,  vous  méritez  qu’on  vous 
lève  le  pain,  puisque  vous  ne  voulez  pas  travailler  (i). 
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EXPLICATION  MYSTIQUE 

DU  CANTIQUE  DES  CANTIQUES  (.), 

COMPOSÉE 

PAR  S.  FRANÇOIS  DE  SALES, 

ÉVÊQUE  ET  PRINCE  DE  GENÈVE. 


Préface. 

11  y a deux  sortes  d’unions  de  l’ame  avec  Dieu  en 
ce  monde  : la  première  par  grâce,  et  laquelle  se  fait 
d’ans  le  baptême,  ou  par  le  moyen  de  la  pénitence  ; 
et  la  seconde  par  dévotion , et  celle-ci  se  fait  par  le 
moyen  des  exercices  spirituels.  L’une  nous  rend 
innocents,  et  l’autre  spirituels.  Salomon,  prétendant 

(i)  Entretien  XyiII.  , 

(i)  Tirée  des  OEuvres  de  S.  François  de  Sales.  Paris,  F.  Leonard, 
tom.  II,  pag.  075. 
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avoir  suffisamment  enseigné  la  première  sorte  d’u- 
nion dans  ses  autres  livres,  n’enseigne  que  la  se- 
conde ès  Cantique,  où  il  présuppose  que  l’épouse, 
qui  est  l’ame  dévote,  soit  déjà  mariée  avec  le  divin 
époux,  et  représente  les  saints  et  chastes  amours  de 
leur  mariage,  qui  se  font  par  l’oraison  mentale,  qui 
n’est  autre  chose  que  la  considération  de  Dieu  et  des 
choses  divines. 

Sous  cfe  nom  de  considération  sont  comprises 
quatre  diverses  actions  de  l’entendement,  à savoir, 
la  pensée,  l’étude,  la  méditation,  et  la  contempla- 
tion. Nous  pensons  ès  choses  sans  fin  et  intention, 
nous  les  étudions  pour  être  plus  doctes,  nous  les 
méditons  pour  les  aimer,  et  nous  les  contemplons 
pour  nous  y plaire.  Les  uns  regarderont  simplement 
un  portrait  pour  y voir  les  couleurs  et  images  sans 
autre  fin,  les  autres  pour  apprendre  l’art  et  l’imiter, 
lesautres pouraimerla personne  représentée,  comme 
les  princes  font  leurs  épouses,  que  bien  souvent  ils 
ne  voient  qu’en  image  ; les  autres , parcequ’ils  aiment 
déjà  la  personne  représentée,  se  plaisent  à regarder 
son  portrait.  L’une  de  ces  quatre  actions  est  sans  fin , 
la  seconde  profite  à l’entendement,  les  troisième  et 
quatrième  profitent  à la  volonté,  l’une  l’enflammant, 
l’autre  la  réjouissant.  Ces  deux  dernières  sont  su- 
permystiques du  Cantique  ; mais  entre  l’une  et  1 autre 
on  peut  justement  colloquer  la  demande,  en  répon- 
dant toutes  trois  aux  vertus  théologales. 

La  méditation  se  fonde  sur  la  foi,  considérant  ce 
que  nous  croyons  pour  l'aimer  ;, la  demande  sur  l’es- 
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pérance,  demandant  ce  que  nous  espérons  pour  l’ob- 
tenir; la  contemplation  sur  la  charité',  contemplant 
ce  que  nous  aimons  pour  nous  y plaire  : néannqoins 
le  sujet  de  ce  livre  ne  comprend  pas  la  demande  ni 
les  deux  seules  considérations  affectives,  ni  même  la 
dévotion,  laquelle  n’est  ni  méditation,  ni  contem- 
plation, mais  en  est  l’effet,  n’étant  autre  chose  qu’une 
vertu  générale  contraire  à la  paresse  spirituelle,  qui 
nous  rend  prompts  au  service  de  Dieu  : crf  sorte  que 
là  où  est  la  foi,  nous  sommes  faits  plus  prompts  à 
croire  par  la  dévotion;  là  où  est  l’espérance,  nous 
sommes  rendus  plus  prompts  à desirer  ce  que  Dieu 
promet;  et  par  la  charité,  à aimer  ce  que  Dieu  com- 
mande; par  la  tempérance,  à nous  abstenir;  par 
la  force,  à endurer;  et  ainsi  des  autres.  La  dévotion 
aux  promptitudes  particulières  que  les  habitudes 
donnent,  en  ajoute  urne  générale  et  commune,  en- 
gendrée par  la  méditation  et  contemplation,  ainsi 
que  le  pèlerin  est  plus  dispos  par  la  réfection. 

Salomon  a pour  fin  en  ce  livre  la  dévotion;  mais 
pour  sujet  l’oraison  mentale,  prise  pour  la  médita- 
tion et  contemplation,  non  pour  la  pensée,  ni  pour 
l’étude,  ni  pour  la  demande,  ni  pour  la  dévotion, 
ni  même  pour  la  consolation  et  le  goût  que  l’on  a 
en  l’oraison,  lequel  ne  s’y  trouvant  pas  toujours,  est 
distingué  d’icelle , mais  arrive  souvent  que  ce  goût 
n’c'tant  pas  en  l’oraison  des  bons , se  trouve  en  celle 
des  grands  pécheurs  : mais  le  pèlerin  étant  sain , 
après  être  repu  soit  avec  goût  ou  sans  goût,  re- 
tourne toujours  plus  promptement  à son  voyage. 
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Que  si  l’oraison  mentale  est  distinguée  du  goût 
spirituel,  comme  la  cause  de  l’effet,  elle  l’est  en- 
core plus  de  l’allégresse  spirituelle  qui  est  engen- 
drée de  la  multitude  des  goûts.  Le  courtisan  qui  a 
reçu  de  son  prince  diverses  faveurs,  acquiert  une 
habitude  avec  laquelle  il  le  sert  non  seulement 
promptement,  mais  gaiement:  ainsi  nous  devons 
toujours  servir  Dieu  promptement;  nous  le  servons 
seulement  gaiement,  quand  nous  recevons  plusieurs 
goûts  spirituels  qui  reviennent  de  l’oraison  mentale. 
Le  pèlerin  sera  plus  disposé  au  voyage,  s’il  a mangé 
avec  goût  et  appétit;  il  sera  non  seulement  disposé, 
ains  joyeux  et  allègre  tout  ensemble. 

Disons  aussi  que  la  possibilité,  la  facilité,  la 
promptitude  et  la  gaieté,  sont  choses  différentes  en 
une  action.  Ressusciter  un  enfant  mort  n’est  pas  en 
la  possibilité  de  la  mère;  le  guérir  étant  extrême- 
ment malade  est  chose  possible , mais  non  pas  fa- 
cile; meure  le  feu  à sa  plaie  par  ordonnance  du 
médecin  est  possible  et  facile,  mais  non  pas  avec 
promptitude,  mais  avec  résistance  et  frayeur;  ra- 
fraîchir son  appareil  se  fait  facilement,  possible- 
ment, promptement,  mais  non  pas  allègrement; 
mais  après  qu’il  est  guéri,  le  recevoir  et  accueillir 
entre  ses  bras,  se  fait  possiblement,  facilement, 
promptement  et  gaiement. 

Ainsi  le  pécheur  n’a  pas  de  soi  la  possibilité  à ser- 
vir Dieu  méritoirement:  étant  en  grâce  il  a la  pos- 
sibilité avec  résistance  et  sans  facilité  ; après  avoir 
continué , il  le  sert  facilement  ; après  qu’il  est  dévot, 
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il  le  sert  promptement;  s’il  est  contemplatif,  il  le 
sert  allègrement,  la  grâce  donnant  la  possibilité,  la 
charité  donnant  la  facilité;  l’oraison  mentale,  la 
promptitude  et  dévotion,  la  multitude  des  goûts,  la 
gaieté. 

Au  dessus  de  toutes  ces  actions  sont  l’extase  et  le 
ravissement  : car  lorsqu’en  l’oraison , méditant  et 
contemplant,  l’homme  s’attache  tellement  à l’objet, 
qu’il  sort  de  soi-même,  perd  l’usage  des  sens,  et 
demeure  absorbé  et  attiré,  cette  aliénation  d’enten- 
dement de  la  part  de  l’objet  qui  ravit  l’ame , s’ap- 
pelle ravissement;  et  de  la  part  de  la  puissance  qui 
demeure  absorbée  et  engloutie,  s’appelle  extase,  der- 
nier effet  de  l’oraison  mentale  ici-bas. 

Bref,  l’oraison  mentale  est  le  sujet  des  cantiques; 
mais  on  a besoin  de  la  connoissance  des  choses  sus- 
dites pour  la  déclaration  des  termes,  même  lors- 
qu’ils ne  semblent  être  que  littéraux;  bien  que  ce 
soit  fort  rarement,  et  qu’il  soit  bien  difficile  de  les 
y connoître:  où  au  contraire  les  mystiques  y sont 
en  abondance  et  très  divers,  comme  par  exemple, 
dévotion , goût , allégresse , ravissement , extase , et 
choses  semblables , ne  s’y  trouvent  jamais , mais  à 
chaque  pas  sommeil,  songe,  enivrement,  langueur, 
défaillance,  et  choses  pareilles  : même  la  nature,  ni 
les  propriétés  de  Dieu  ou  de  l’ame  n’y  sont  point 
nommées;  mais  au  lieu  de  tout  cela,  yeux,  cheveux, 
dents , lèvres , cols , vêtements , jardins , onguents  et 
mille  choses  pareilles  qui  ont  mis  confusion  ès  ex- 
plications par  la  liberté  que  les  expositeurs  ont  eue 
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de  les  faire  joindre  un  chacun  à son  sens,  et  qui  pis 
est,  par  la  licence  insupportable  qu'un  même  exposi- 
teur  a prise  d’entendre  en  une  même  page  une  même 
parole  en  diverses  manières  et  pour  diverses  choses. 

Mais  nous  n’avons  rien  entrepris  sans  imitation 
des  meilleurs  auteurs,  sans  apparente  convenance 
entre  le  terme  signifiant  et  le  signifié  ; et  ayant 
donné  une  fois  une  signification  à un  terme,  nous 
ne  l’avons  depuis  jamais  changée.  Les  baisers  signi- 
fieront toujours  les  consolations  spirituelles;  les  em- 
brassements, les  unions  avec  Dieu;  les  douceurs  des 
viandes,  les  goûts  spirituels;  les  langueurs  et  défail- 
lances, les  gaietés  et  allégresses;  les  sommeils  et  eni- 
vrements, les  ravissements  et  extases.  En  l’épouse, 
quand  il  se  traite  de  vertu  extérieure,  le  col  signi- 
fiera la  force  pour  exécuter;  quand  on  traite  de 
vertu  intérieure,  il  signifiera  la  partie  irascible,  et 
jamais  ne  changera  de  signification.  En  l’époux,  le 
chef  signifiera  la  charité,  le  théâtre  de  Jérusalem 
sera  toujours  l'Eglise  militante,  l’époux  sera  tou- 
jours Dieu  incréé  ou  incarné,  l’épouse,  l’ame;  le 
chœur  des  dames , les  conversations  mondaines. 

Enfin  l’oraison  mentale  est  le  sujet  mystique  du 
cantique.  Mais  quelles  choses  en  veut  dire  Salomon, 
ou  plutôt  le  Saint-Esprit?  Il  nous  veut  montrer  par 
combien  de  degrés  une  ame  étant  en  l’oraison  men- 
tale peut  monter  à la  plus  haute  considération  de 
Dieu,  et  avec  quels  remèdes  elles  se  peut  aider  contre 
beaucoup  d’empêchements  dont  on  peut  faire  cette 
division. 
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Il  y a cinq  principaux  empêchements  en  l’orai- 
son, cinq  principaux  remèdes, et  cinq  degrés  d’icelle: 
mais  la  sixième  scène  représente  une  ame,  laquelle 
ayant  surmonté  tous  ces  empêchements,  n’a  plus 
besoin  de  remèdes,  et  à chacune  des  cinq  autres 
scènes  douaaqt,  ou  mettant  un  empêchement,  un 
remède  et  un  degré. 

En  la  première,  la  souvenance  des  plaisirs  passés 
sensitifs  est  l’empêchement,  le  remède  est  le  désir 
des  choses  spirituelles,  et  les  demander  à Dieu.  Le 
premier  degré  est  de  considérer  Dieu  ès  choses  cor- 

En  la  seconde,  l’empêchement  est  la  distraction 
de  l’imagination  par  les  fantômes  et  visions  sensi- 
bles :1e  remède  est  l’attention  aux  inspirations:  le  de- 
gré, la  considération  de  Dieu  ès  choses  spirituelles. 

En  la  troisième,  l’empêchement  est  les  louanges 
humaines:  le  remède  est  de  goûter  les  divines:  le 
degré  est  la  considération  que  l’ame  fait  de  Dieu  en 
elle-même. 

En  la  quatrième,  l’empêchement  est  la  fatigue 
du  corps,  et  partie  sensitive  : le  remède  sont  les  col- 
loques et  devis  spirituels  : le  degré  est  méditer  Dieu , 
non  en  lui-même , mais  en  son  humanité. 

En  la  cinquième,  l’empêchement  est  des  respects 
humains  : le  remède  est  la  solitude  : le  degré,  la 
considération  de  Dieu  en  lui-même,  mais  comme 
Dieu. 
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ARGUMENT  DU  LIVRE  SUIVANT. 


Le  présent  livre  traite  de  la  manière  d'arriver  à une  forme  d’o- 
raison mentale  parfaite  ; il  désigne  quels  en  sont  les  empêche- 
ments , quels  sont  les  remèdes  à ces  empêchements , et  par  com- 
bien de  degrés  on  peut  arriver  à celte  oraison  parfaite.  La  scène 
est  Jérusalem,  ou  l’Église  militante 


LE  CANTIQUE  DES  CANTIQUES, 

ÉGLOGÜE  DE  SALOMON 

EXPLIQUÉE  D’UNF.  MANIÈRE  MYSTIQUE. 


DISCOÜRS  I. 

Art.  I.  Premier  empêchement,  le  souvenir  des  plaisirs  sensibles. 

Qui  délibère  de  ne  plus  offenser  Dieu , rencontre 
plusieurs  occasions  suggérées  par  le  diable  pour  pé- 
cher. Qui  se  résout  de  ne  plus  vouloir  de  consolation 
qu’en  Dieu,  rencontre  le  monde  qui  lui  présente  de 
nouveaux  plaisirs  temporels  : ce  lui  est  un  grand  em- 
pêchement pour  appréhender  les  consolations  di- 
vines, de  ne  se  pouvoir  séparer,  ni  défaire  des  an- 
ciennes compagnies,  conversations  et  récréations.' 

Doncques  l’épouse,  c’est-à-dire  lame  déjà  en  grâce, 
voulant  entendre  à la  vie  spirituelle  par  les  baisers 
de  son  divin  époux,  qui  sont  les  consolations  spiri- 
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tuelles,  a une  grande  peine  à se  déprendre  du  chœur 
des  dames,  conversations  anciennes  qui  lui  offrent 
des  vins  et  parfums,  qui  sont  les  plaisirs  temporels: 
donc  l’ame  languissante  pour  l’absence  de  son  époux, 
désirant  s’unir  à lui  par  l’oraison , le  chœur  des  dames 
la  veut  conforter  avec  vins  et  parfums,  lui  remettant 
en  mémoire  les  plaisirs  passés,  nonobstant  lesquels 
elle  demande  : 

Osculetur  me  osculo  oris  sui. 

Qu’il  me  baise  d’un  baiser  de  sa  bouche. 

Art.  II.  Remède  au  premier  empêchement.  L’ame  desire  et 
demande  les  biens  spirituels. 

Premièrement,  elle  considère  que  les  biens  et 
plaisirs  mondains,  auprès  des  divins,  ne  sont  que 
vanité.  Secondement,  que  Dieu  est  doux  et  souhai- 
table en  lui-même.  Troisièmement,  que  plusieurs 
âmes  saintes  ont  frayé  le  chemin,  n’ayant  trouvé 
aucun  plaisir  qu’en  Dieu.  Elle  demande  à Dieu  qu’il 
lui  ôte  toutes  affections  terrestres. 

Et  quant  au  premier  elle  dit: 

Quia  meliora  sunt  ubera  tua  vino,  fragrantia  unguen- 
tis  optimis. 

Tes  amours  sont  meilleurs  que  le  vin,  et  plus  odorants 
que  les  parfums. 

Quand  au  second  : 

Oleum  effusum  nomen  tuuin. 

Ton  nom  est  le  même  parfum  répandu. 
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Pour  le  troisième  : 

Ideô  adolescentulæ  dilexerunt  te. 

Les  jeunes  filles  t’ont  aimé. 

Et  pour  le  quatrième  : 

Trahe  me  post  te;  curremus  in  odorem  unguentorum 
tuorum. 

Tire-moi  après  toi;  nous  te  suivrons  et  courrons  à l’o- 
deur de  tes  parfums. 

Et  tout  incontinent,  portée  par  une  grande  con- 
fiance d’obtenir  ce  qu’elle  demande,  comme  si  déjà 
c’étoit  fait,  elle  ajoute: 

Introduxit  me  rex  in  cellaria  tua  : exultabiinus  et  læta- 
bimur  in  te , memores  uberum  tuorum  super  vinum  : recti 
diligunt  te. 

Mon  roi  m’a  menée  en  te9  cabinets;  nous  sauterons  de 
joie,  et  nous  nous  réjouirons  en  lui  et  avec  lui  de  la  sou- 
venance de  tes  amours,  qui  sont  meilleurs  que  le  vin  : les 
bons  t’aiment  et  te  prisent. 

- Les  scrupules  néanmoins  surviennent  par  la  mé- 
moire des  péchés  passés,  dont  elle  dit: 

» 

Nigrasum,  sed  formosà,  filiæ  Jérusalem,  sicut  taberna- 
cula  Cedar,  sicut  pelles  Salomouis. 

Je  suis  noire;  (mais  l’intégrité  de  sa  conscience  pré- 
sente fait  qu’elle  ajoute:)  mais  je  suis  belle,  ô filles  de 
Jérusalem,  comme  lés  tabernacles  de  Cédar  et  comme  les 
peaux  de  Salomon.  1 ■ 

Le  foyer  du  péché  en  la  concupiscence  y apporte 
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du  déchet,  mais  sans  qu’il  lui  puisse  être  reproché 

ni  imputé  à péché. 

Noli  me  considerare  quùd  fusca  sim,  quia  decoloravit 
me  sol. 

Ne  prenez  donc  pas  garde  à ce  que  je  suis  brune,  car 
mon  soleil  m’a  voulu  ainsi  laisser  en  cette  guerre;  le  so- 
leil m’a  donné  le  teint  que  j’ai  ; 

et  ce  11’est  pas  avenu  par  ma  faute,  mais  par  celle 
des  premiers  enfants  de  la  nature  humaine  ma  mère. 

Filii  matris  mcæ  pugnaveriint  contra  me. 

Les  fds  de  ma  mère  ont  combattu  contre  moi. 

Ce  fut  par  leur  péché  que  je  fus  mise  en  nécessité 
de  prendre  tant  de  soins  et  garde  à moi -même, 
comme  si  j’étois  à garder  une  vigne. 

Posuerunt  me  custodem  in  vineis. 

Ils  m’ont  mise  à garder  les  vignes 

contre  les  assauts  de  la  concupiscence  : et  tout  cela, 
hélas!  non  par  ma  faute  propre  et  actuelle,  mais 
par  celle  d’autrui,  dont  je  puis  dire: 

Vineam  meam  non  custodivi. 

La  vigne  que  j’ai  gardée  n’étoit  pas  à moi* 

Et  partant  que  la  confiance  revienne  en  moi,  et 
que  je  commence  à chercher  mon  époux,  où  il  est 
plus  aisément  trouvé  par  l’oraison. 

Indica  mihi,  quem  diligit  anima  mca,  ubi  pascas,  ubi 
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cubes  in  nieridie,  ne  vagari  incipiam  post  greges  sodalium 
tuorum. 

O vous  que  mon  ame  aime,  enseignez-moi  où  vous  pais- 
sez , et  où  vous  couchez  à l’ombre  du  midi  ; afin  que  je  ne 
coure  çà  et  là  égarement  aux  troupeaux  de  vos  compa- 
gnons; 

c’est-à-dire  après  les  créatures.  Enseignez-moi  où  je 
pourrai  vous  trouver  en  l’oraison  avec  vos  lumières 
et  consolations,  sans  m’arrêter  à la  créature. 

% 

Abt.  III.  Premier  degré  d’oraison.  Considération  de  Dieu  dans 
les  choses  corporelles. 

Vois-tu  bien  ce  soleil,  ô mon  épouse,  ces  étoiles, 
ces  cieux,  cette  terre,  ces  rochers?  Ce  sont  autant 
de  voies  et  chemins  pour  me  trouver:  elles  ne  se 
sont  pas  faites  d’elles-mêmes,  elles  ne  sont  pas  sans 
quelque  principe  qui  les  a faites,  et  qui  est  leur  fin 
dernière,  qui  les  conserve,  qui  les  garde.  Mais  qui 
est  ce  principe  et  cette  fin?  C’est  Dieu  : les  mères  de 
toutes  choses  sont  les  idées  qui  en  sont  en  moi , en 
ma  puissance  et  bonté.  Mais  les  agneaux,  aussitôt  que 
l’huis  de  la  bergerie  est  ouvert,  courent  droit  à leurs 
mènes:  ainsi  l’homme  voyant  les  créatures  monte 
petit  à petit  à Dieu , c’est  un  moyen  de  me  trouver. 

Si  ignoras  te,  ô pulcherrima  inter  mulieres,  egredere  et 
abi  post  vestigia  gregum. 

Si  tu  n’as  pas  encore  une  entière  connoissance,  ô la 
plus  belle  des  femmes!  pareeque  tu  es  encore  commen- 
çante, sors  de  la  souvenance  des  plaisirs  passés,  et  va  sui- 
vant le  pas  de  ces  troupeaux. 
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Cherche  mes  sentiers  en  toutes  créatures,  laisse-toi 
guider  et  mener  là  par  où  elles-mêmes  retournent, 
et  tu  trouveras  qu’elles  iront  reposer  aux  pâturages 
de  leur  premier  berger. 

Et  pasce  hœdos  tuos  juxta  tabernacula  pastorum. 

Fais  pailie  tus  chevreaux  près  les  loges  des  pasteurs. 

Tu  seras  conduite  à trois  paissants  et  un  pasteur,  à 
trois  créants  et  un  créateur.  Toutes  les  créatures  sen- 
sibles te  relieront  là,  et  les  plus  nobles  encore  mieux. 

Sur-tout  la  nature  humaine,  entes  premières  mé- 
ditations t’y  sera  profitable.  Tu  verras  les  biens  sur- 
naturels qui  sont  en  elle,  comme  quelle  est  l’habi- 
tation de  Dieu,  son  trône,  et  quasi  son  chariot, 
dont  il  lui  peut  dire  : 

Equitafui  meo  in  curribus  Pliaraonis  assimilavi  te, 
arnica  mea. 

O ma  bien-aimée!  je  t’ai  fait  semblable  à ma  génisse 
attelée  au  chariot  de  Pharaon. 

Tu  y verras  les  biens  naturels;  car  elle  est  aussi  belle 
en  elle-même , comme  si  elle  avoit  tous  les  orne- 
ments du  monde. 

Pulchræ  sunt  genæ  tuæ  sicut  turturis  : collum  muni  si- 
cut  monilia. 

Tes  joues  sont  belles  comme  si  elles  étoient  parées  de 
quelques  beaux  ornements;  ton  cou  est  beau  comme  s’il 
éloil  paré  de  quelque  beau  carcan. 

Tu  verras  ces  biens  accidentels,  comme  quoi  tout 


Digitized  by  Google 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  67 3 

le  monde  a été  fait  pour  ton  usage,  ornement  et  ser- 
vice. 

Murenulas  aureas  faciemus  tibi  venniculatas  argento. 

Nous  te  ferons  des  bagues  d’or  qui  seront  émaillées 
d’argent, 

qui  sont  des  bienfaits  si  grands,  que  Famé  les  mé- 
ditant s’enflamme  d’amour,  et  est  contrainte  de  s’é- 
crier: Puisque  je  ne  puis  autre  chose,  au  moins 
t’aimerai-je,  ô mon  époux!  et  serai  moi-même  ta 
salle  royale,  laquelle  je  parfumerai  de  nard;  c’est-à- 
dire  je  m’emplirai  d’amour. 

Dum  esset  rex  in  accubitu  suo,  nardus  mea  dédit  odo- 
rem  suum. 

Tandis  que  mon  roi  sera  en  sa  salle,  mon  parfum,  qui 
est  composé  de  nard,  embaumera  tout  ce  lieu  de  la  sua- 
vité de  son  odeur; 

et  de  plus  je  m’unirai  tellement  avec  lui,  que  je  le 
porterai  comme  un  bouquet  dedans  mon  sein. 

Fasciculus  myrrhæ  dilectus  meus  milii  : inter  ubera 
mea  commorabitur. 

Mon  bien-aimé  est  le  bouquet  de  myrrhe  que  je  porte- 
rai toujours  entre  mes  deux  mamelles. 

Il  sera  toujours  mon  cher  baume,  et  mon  plus  grand 
trésor. 

Botrus  Cypri  dilectus  meus  mihi  in  vineis  Engaddi. 

Mon  bien-aimé  m’est  une  grappe  de  baume  cueillie  aux 
vignes  d’Engaddi. 
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Ces  affections  font  que  l’époux  aime  lame  et  la 
loue,  disant: 

Ecee  tu  pulchra  es,  arnica  mea,  ecce  tu  pulchra  es: 
oculi  tui  columbarum. 

O que  tu  es  belle,  ma  bien-aimée!  Voici  que  tu  es  belle: 
tes  yeux  sont  comme  ceux  de  la  colombe. 

L’ante  de  son  côté,  reconnoissant  que  toute  sa  lu- 
mière dépend  de  son  soleil  qui  est, Dieu,  confesse 
que  lui  seul  est  beau  par  essence. 

Ecce  tu  pulcher  es,  dilecte  mi,  et  decorus  : lectulus  nos- 
ter  floridus. 

O mon  bien-aimé!  tu  es  beau  et  de  bonne  grâce,  et  tu 
embellis  tellement  notre  essence  quand  il  te  plaît,  que 
même  notre  lit,  qui  est  notre  corps,  en  est  beau. 

Voilà  notre  lieu  fleurissant,  et  même  ce  monde 
notre  habitation. 

Tigna  domorum  nostrarum  cedrina,  laquearia  nostra 
cypressina. 

Les  chevrons  de  nos  maisons  sont  de  cèdres,  et  nos 
solives  sont  de  cyprès. 

Doncques  quelle  merveille  ! 

Ego  flos  campi,  et  lilium  convallium. 

Je  suis  la  fleur  du  champ,  et  le  lis  des  vallées. 

Ce  qu’avouant  l’époux,  il  montre  que  plusieurs  aines 
•sont  bien  de  contraire  condition,  par  la  malice  de 
leurs  volontés;  car  elles  sont  comme  des  épines. 
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Sicut  lilium  inter  spiuas,  sic  arnica  mea  inter  filias. 

Comme  un  lis  entre  les  épines,  ainsi  est  ma  bieit-aimée 
entre  les  filles. 


Chères  louanges  que  lame  n’accepte  ni  ne  refuse- 
mais,  éprise  de  son  époux,  retourne  à le  considérer 
ès  mêmes  choses  sensibles,  non  plus  eu  méditant 
pour  l’aimer,  mais  en  contemplant  pour  se  rê'jouir, 
le  confessant  très  haut  entre  toutes  les  choses  créées. 

Sicut  malus  inter  liçna  sylvarum,  sic  dilcctus  meus 
inter  filios. 

Comme  est  un  pommier  entre  les  arbres  des  forêts, 
ainsi  est  mon  bien-aiiné  entre  les  enfants  des  hommes. 


Dont  ayant  trouvé  un  bien  si  éminent  au-dessus  de 
tout  autre,  elle  s’y  repose  sans  en  plus  rechercher. 

Sub  umbrà  illius  quem  desideraverain,  sedi. 

; • • e t 

Je  ine  suis  reposée  à l’ombre  de  celui  que  je  desirois. 
Et  en  ce  repos  spirituel  se  fait  le  goût  de  la  dévotion. 
Et  fructus  ejus  dulcis  gutluri  rneo.  • > : 

Et  son  fruit  est  doux  à mon  go$t.  " 1 

. • J 

Et  si  doux,  qu’il  engendre  de  saintes  manies  et  fu- 
reurs en  mon  aine,  comme  si  elle  étoit  enivrée  d’a- 
mour, dont  elle  s’écrie  : 

â t •. 

lntroduxit  me  in  cellam  vinariam,  ordinavit  in  me  cha- 
ntaient. ' „ 

Il  m’a  menée  aù  cellier  de  son  vin,  il  a déployé  sur  moi 
l’étendard  de  son  charitable  amour. 
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Mais  particulièrement  avec  leur  fréquente  commu- 
nication ils  engendrent  l’habitude  de  l’allégresse 
spirituelle,  en  laquelle  languissant  doucement,  elle 
se  sent  défaillir  et  évanouir;  et  pour  ce  dit-elle: 

Pulcite  me  floribus,  stipate  me  malis  ; quia  amore  lan- 
gueo. 

Hé,  yéconfortez-moi  avec  des  fleurs;  mettez  des  pommes 
autour  de  moi,  car  c’est  d’amour  que  je  languis. 

Quoi  plus  ? le  ravissement  mystiquement  signifié  par 
le  sommeil,  lame  le  sentant  survenir,  et  11e  voulant 
dormir  ailleurs  qu’entre  les  bras  de  son  époux,  dit: 

Læva  ejus  sub  capite  meo,  et  dextera  illius  amplexa- 
bitur  me. 

Que  sa  main  gauche  soit  sous  mon  chef,  et  que  de  sa 
main  droite  il  m’embrasse  étroitement. 

Lors  Dieu  a soin  que  les  choses  basses  11e  nous  em- 
pêchent cette  divine  consolation  dont  il  dit  au  chœur 
des  dames: 

Adjuro  vos,  filiæ  Jérusalem,  per  capreas  cervosque 
camporum  , ne  suseitetis  , neque  cvigilare  faciatis  dilec- 
tam,  quaadûsque  ipsa  velit.  * 

Je  vous  adjure,  ô fdles  de  Jérusalem,  par  les  chèvres 
et  parles  cerfs  des  champs,  que  vous  n’éveilliez  et  ne  fas- 
siez éveiller  ma  bien-aimée  jusqu’à  ce  qu’elle  le  veuille. 

t 'v«  . 

Lors  l’ame  commence  à éprouver  et  connoître  qu  il 
n’y  a douceur  qui  égale  celle  qui  se  trouve  en  l’orai- 
son mentale. 

\ 
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DISCOURS  il. 

Snr.  I.  Second  empêchement,  la  distraction  de  l’imagination. 

Plus  un  chemin  nous  est  connu,  plus  nous  le 
hantons:  plus  nous  y connoissons  de  gens,  et  plus 
volontiers  aussi  nous  y cheminons,  et  plus  facile- 
ment; mais  aussi  par  tels  chemins  nous  arrivons 
plus  tard  au  gîte,  pareequ’ayant  beaucoup  de  con- 
noissances,  ici  nous  parlons  à l’un,  là  à l’autre;  ici 
nous  entrons  en  la  boutique  de  l’un,  là  nous  nous 
arrêtons  avec  un  ami.  Pour  la  considération  de  Dieu, 
nul  chemin  ne  nous  est  plus  battu,  connu  et  fami- 
lier que  celui  des  choses  corporelles,  entre  lesquel- 
les nous  vivons,  nul  n’a  en  soi  plus  de  facilité,  mais 
nul  aussi  n’a  plus  de  distractions.  Quand  je  médite 
Dieu  en  l’ange,  qui  est  irue  chose  invisible,  et  qui 
ne  m’est  nullement  familière,  il  n’engendre  en  moi 
que  peu  de  fantômes  et  distractions:  mais  si  je 
considère  Dieu  en  l’homme,  mon  imagination  des- 
cend de  l’universel  au  particulier,  et  sous  le  nom 
d’homme  me  représente  Pierre,  Paul,  ou  chacun 
d’eux,  lorsque  nous  faisons  telle  ou  telle  chose.  Si 
bien  que  tandis  qu’en  ce  chemin  qui  nous  est  si  fa- 
milier, nous  nous  arrêtons  à toutes  les  boutiques  de 
notre  connoissance,  ou  nous  arrivons  tard  à notre 
but,  ou  jamais. 

De  même  que  la  multitude  des  songes  ne  laisse 
dormir  paisiblement , mais  fait  presque  veiller  en 
dormant;  ainsi  l’oraison  arrivée  au  sommeil  de  l’ex- 
tase , qui  est  comme  son  gîte , elle  peut  être  appelée 
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elle-même  sommeil  : mais  quanti  elle  est  interrom- 
pue de  distractions  fantastiques,  c’est  un  sommeil 
plein  de  songes;  et  lors  notre  époux  nous  parle,  et 
vient  à nous,  mais  non  pas  pour  y demeurer  et  re- 
poser; mais  il  vient  par  sauts  et  élancements.  - 

Vox  dilecti  mei  ; ecce  iste  venit  salions  in  montibus, 
transitions  colites. 

C’est  la  voix  de  mon  bien-aimé;  le  voilà  qui  vient  aux 
montagnes,  saillant  et  traversant  les  collines. 

Il  semble  que  tantôt  il  vienne,  et  que  tantôt  il  fuie. 

Similis  est  dilectus  meus  capreæ  binnuloque  cervorum  : 

Mon  bien-aimé  est  semblable  à un  chevreuil  et  à un 
faon  de  cerf  : 

maintenant  il  se  montre,  maintenant  il  se  cache  : 

En  ipsestat  post  parietem  nostrum, 

Le  voilà  qui  se  tient  bien  debout  derrière  nos  murs, 

et  qu’il  semble  qu’il  se  fasse  voir, 

respiciens  per  fenestras, 
regardant  par  les  fenêtres; 

, » . I 

néanmoins  la  vision  n’étant  ni  bien  claire  ni  bien 
arrêtée,  on  peut  dire  que  les  fenêtres  ont  des  bar- 
reaux, et  que 

} 

prospiciens  per  cancelios, 
il  regarde  par  le  treillis. 
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A ut.  II.  Remède  au  second  empêchement.  Attention  à l'inspiration. 

Or  il  ne  faut  pas  s’ennuyer  démesurément  en  ces 
distractions;  car  elles  sont  conjointes  à notre  nature, 
et  nous  n’en  pouvons  être  repris , si  elles  ne  viennent 
de  notre  faute  : néanmoins  il  faut  user  de  remèdes, 
qui  est  de  se  recueillir  souvent,  et  prêter  l’oreille 
pour  écouter  les  inspirations. 

En  dilectus  meus  loquitur  miiti  : Surge,  propera,  arnica 
mea , formosa  mea,  et  veni. 

Voilà  mon  bien-aimé  qui  m’appelle  et  médit:  Lève-toi, 
ma  bien-aimée,  ma  colombe,  ma  belle,  et  t’en  viens. 

La  faisant  outre  cela  ressouvenir  de  l’innocence 
en  laquelle  elle  peut  pieusement  croire  être  arrivée, 
ne  se  sentant  chargée  d’aucun  péché  mortel.  O com- 
bien étoit  triste  l’hiver  du  péché! 

Jam  enim  hiems  transiit,  imber  abiit  etrecessit. 

Car  déjà  l’hiver  est  passé , la  pluie  s’en  est  allée. 

Il  se  réjouit  de  ce  que  les  fleurs  de  dévotion  com- 
mencent à sortir  et  pousser. 

Flores  apparuerunt  in  terrâ  nostrâ. 

Déjà  les  fleurs  paroissenten  notre  terre. 

de  ce  qu’elle  a commencé  à retrancher  les  super- 
fluités vicieuses. 

Tetnpus  amputationis  advenit. 

Le  temps  d’émonder  et  nettoyer  les  arbres  est  venu. 
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De  ce  qu’ainsi  qu’une  tourterelle  elle  fait  ouïr  sa 
plainte  et  son  gémissement  avec  l’oraison. 

Vox  turluris  audita  est  in  terra  nostrà. 

On  a ouï  la  voix  de  la  tourterelle  en  notre  contrée. 

Mais  de  plus  il  se  réjouit  de  ce  que  déjà  elle  a pro- 
duit des  fleurs  de  bonnes  œuvres  et  des  odeurs  de 
bon  exemple. 

Ficus  protulit  grossos  suos  : vineæ  florentes  dederunt 
odorem  suum. 

Déjà  le  figuier  produit  son  fruit  : les  vignes  sont  fleu- 
ries et  jettent  leur  bonne  odeur. 

Il  admoneste  outre  ce,  de  passer  plus  avant;  et  de 
commençante , qu’elle  se  fasse  profitante , lui  disant  : 

Surge,  arnica  mea,  speciosa  mea,  et  veni. 

Lève-toi,  tna  bien-aimée,  ma  belle,  et  t’en  viens. 

Parcequ’èscommencements  il  semble  à l’ame  qu’elle 
soit  entre  plusieurs  difficultés,  comme  entre  des 
pierres  ou  des  épines. 

‘Columba  mea  in  forarninibus  petræ,  in  cavernà  ma- 
ceriæ. 

Ma  colombe  qui  est  dans  les  trous  de  la  pierre,  et  au 
creux  de  la  muraille. 

Pour  cette  cause,  il  assure  qu’elle  ne  laisse  pour- 
tant de  lui  être  bien  agréable. 

Ostende  mihi  faciem  tuam.  Sonet  vox  tua  in  auribus 
meis;  vox  enim  tua  dulcis,  et  faciès  tua  décora. 
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Hé!  montre-moi  ta  face.  Que  le  son  de  ta  voix  vienne  à 
mes  oreilles;  car  ta  voix  est  douce,  et  ta  face  très  belle. 

Ce  discours  est  si  doux , qu’il  devroit  chasser  toutes 
autres  pensées  : toutefois  si  ces  pensées  reviennent, 
elle  dira  comme  en  songeant  : 

Capite  nobis  vulpes  parvuLas  quæ  demoliuntur  vineas; 
nam  vinea  nostra  floruit. 

Prenez  ces  petits  renardeaux  qui  fouillent  et  gâtent  les 
vignes;  car  notre  vigne  est  en  fleur. 

Et  se  réunissant  avec  son  objet,  elle  dira  : 

• 

Dilectus  meus  tnilii,  et  ego  illi,  qui  pascitur  inter  lilia, 
donec  aspiret  dies,  et  inclinentur  umbræ.  Rcvertere:  si- 
milis esto,  dilecti  mi,  capreæ  hinnuloque  cervorum  su- 
per montes  Bether. 

Mon  bien-aimé  est,  h moi,  et  moi  à lui:  il  se  nourrit 
parmi  les  lis  tant  que  le  jour  dure,  et  jusqu’à  ce  que  les 
ombres  s’abaissent.  Reviens,  mon  bien-aimé,  et  sois  sem- 
blable à un  chevreuil  ou  à un  faon  de  cerf  sur  les  monta- 
gnes de  Béther. 

Et  ainsi  elle  surmontera  ce  second  empêchement. 

i 

Abt.  III.  Second  degré.  L'ame  considère  Dieu  dans  les  choses 
spirituelles  hors  d’clle-mémc. 

Cette  voie  des  considérations  est  moins  connue, 
mais  aussi  moins  sujette  aux  distractions.  Au  pré- 
cédent degré,  il  semble  qu’on  ne  trouve  pas  Dieu, 
encore  qu’on  l’ait  trouvé. 

In  lectulo  meo  per  noctes  quæsivi  quem  diiigit  anima 
mea  : quæsivi  ilium , et  non  inveni. 
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Surgatn,  et  cireuibo  civitatem. 

La  nuit  en  mon  lit  (c’est-à-dire  ès  corps  humains  qui 
sont  les  lits  des  âmes)  j’ai  cherché  celui  que  mon  ame 
aime,  et  je  ne  l’ai  point  trouvé. 

Je  me  lèverai,  et  tournerai  la  cite  de  ce  monde. 

Et  courant  tantôt  par  les  corps  terrestres,  tantôt  par 
les  celestes,  je  l’ai  cherché,  et  ne  l’ai  point  trouvé; 
au  moins  les  distractions  ont  été  si  grandes,  qu’à 
peine  me  semble-t-il  de  l’avoir  rencontré. 

Per  vicos  et  plateas  quæram  quem  diligit  anima  mea  : 
quæsivi  ilium , et  non  inveni.  » 

Je  chercherai  par  les  rnes  et  par  les  places  celui  que 
mon  ame  aime  : je  l’ai  cherché,  et  ne  l’ai  pas  trouvé. 

Mon  bonheur  a voulu  que  je  me  sois  souvenu  des 
anges  qui  sont  comme  des  sentinelles  du  monde. 

Invenerunt  me  vigiles  qui  custodiunt  civitatem. 

* Les  sentinelles  qui  gardent  la  cité  m’ont  trouvée. 

Et  je  me  suis  résolue  de  voir  si  en  eux  je  trouverois 
la  considération  de  Dieu  plus  formée. 

Num  quem  diligit  anima  mea,  vidistis? 

N’avez-vous  point  vu  le  bien-aimé  de  mon  ame? 

Au-dessus  de  la  nature  angélique  j’ai  trouvé  immé- 
diatement la  divine. 

Paululùm  cùm  pcrtransissem  eos,  inveni  quem  diligit 
anima  mea. 

Un  peu  après  les  avoir  passées,  j’ai  trouvé  celui  que 
mon  ame  aime. 

' * 
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Et  ce  sans  distractions  sensibles , si  bien  qu’il  semble 
que  je  ne  le  dois  jamais  perdre. 

Tenui  eum,  nec  dimittam, 

Je  le  tiens,  et  ne  le  laisserai  point 

jusqu’à  ce  que  j’entre  en  la  gloire  céleste,  vraie  mai- 
son de  la  nature  humaine  ma  mère,  et  en  sa  chambre, 
c’est-à-dire,  au  siège  des  anges  qni  m’est  préparé  : lors 
à cette  vision  énigmatique  succédera  une  vision  claire, 

donec  introducam  ilium  in  domum  matris  nieæ,  et  in 
cubk'ulurn  genitricis  meæ. 

quand  je  l’introduirai  (mais  plutôt  quand  il  m’introduira) 
en  la  maison  de  ma  mère,  en  la  chambre  de  celle  qui  m'a 
engendrée. 

Sainte  considération  de  Dieu  ès  choses  spirituel- 
les, laquelle,  comme  de  sa  nature  elle  n’engendre 
point  des  fantômes,  aussi  n’engendra-t-elle  point  de 
songes.  La  considération  du  premier  degré  est 
plus  interrompue;  celle-ci  plus  stable  et  plus  haute. 
Donc  elle  produit  tous  ses  effets  avec  plus  d’excel- 
lence, à savoir,  l’amour  plus  vif,  et  l’allégresse  spi- 
rituelle : à quoi  Dieu  ajoutant  sa  grâce,  défend  avec 
un  soin  plus  particulier  qu’on  ne  l’éveille,  disant: 

Âdjuro  vos,  filiæ  Hierusalem,  per  capreas,  ccrvosque. 
camporum,  ne  suscitetis , neque  evigilare  faciatis  dilec- 
tam,  donec  ipsa  velit. 

Je  vous  adjure,  ô filles  de  Jérusalem,  par  les  chèvres  et 
paT  les  cerf»  des  champs,  que  vous  n’éveilliez  ni  ne  fassiez 
éveiller  ma  bien-aimée,  jusqu’à  ce  qu’elle  le  veuille. 

i 
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DISCOUIIS  III. 

Art.  I.  Troisième  empêchement,  les  louanges  humaines. 

L’ame  s’acheminant  de  degré  en  degré  en  la  sainte 
oraison,  se  rend  si  resplendissante,  qu’il  est  impos- 
sible qu’elle  ne  soit  admirée,  et  que  le  monde  même 
la  voyant  au  milieu  du  désert,  empêtrée  de  tant  de 
péchés,  cheminer  droit,  ainsi  qu’une  colonne  de 
parfum  odoriférant  qui  s’élève  vers  le  ciel,  ne  s’é- 
crie : 

Quæ  est  ista  quæ  ascendit  per  desertum,  sicut  virgula 
fuini  ex  aromatibus  myrrhæ  et  thuris , et  universi  pul veris 
pigmentarii? 

Qui  est  rcllc-ci  qui  marche  par  le  désert,  ainsi  qu’un 
rayon  de  parfums  , de  compositions  aromatiques , de 
myrrhe,  d’encens,  et  de  toutes  sortes  de  poudre  à embellir. 

Or  cet  applaudissement  est  un  venin  caché  et  dou- 
cereux; qui  fait  bien  souvent  que  les  plus  saints  et 
dévots  perdent  leur  justice  et  leur  dévotion. 

Art.  II.  Remède  au  troisième  empêchement.  Rapporter  toutes 
les  louanges  à Dieu. 

Quiconque  entend  ses  propres  louanges,  qu’il  se 
tourne  vers  celles  de  Dieu  : qu’il  persuade  à celui  qui 
le  loue  de  ne  vouloir  louer  une  chose  de  si  petit 
mérite;  mais  qu'il  élève  les  louanges  de  Dieu  de 
notre  bassesse  et  petitesse.  Que  s’il  ne  peut  si  tôt  ar- 
rêter ses  yeux  sur  la  Divinité,  qu’au  moins  il  loue 
Jésus-Christ  homme,  notre  vrai  Salomon;  et  ce 
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principalement  en  trois  choses,  la  chair,  la  croix, 
la  gloire,  disant  : Voyez  combien  est  digne  sa  chair, 
lit  de  sa  divinité  et  de  son  ame  entoure'e  de  plus  de 
soixante  vaillants  soldats  qui  la  défendent  contre  qui- 
conque , de  nuit , pourrait  lui  faire  peur.  Cette  chair 
qui  n’est  point  inclinée  au  péché  comme  la  nôtre, 
maispar  l’union  hypostatique,  et  par  l’empire  qu’elle 
tient  sur  les  auges,  est  du  tout  assurée  et  impeccable. 

En  lectuluin  Salomonis  sexaginta  fortes  nmbiunt  de  for- 
tissimis  Israël,  omnes  tenentes  gladios,  et  ad  bella  doc- 
tissimi:  uniuscujusque  ensis  super  fémur  suum,  propter 
timorés  nocturnos. 

Voici  que  soixante  hommes  des  plus  forts  d’Israël  en- 
tourent le  lit  de  Salomon,  tous  tenant  des  glaives,  et  bien 
duits  à la  guerre;  chacun  desquels  tient  son  épée  droite 
sur  sa  cuisse,  pour  les  craintes  de  la  nuit. 

Quant  à la  croit,  ô qu’elle  est  sainte!  Elle  est  de 
bois,  mais  de  bois  du  Liban,  c’est-à-dire  incorrup- 
tible. 

Ferculum  fecit  sibi  rex  Salomon  de  lignis  Libani. 

Le  roi  Salomon  s’est  fait  une  litière  du  bois  du  Liban. 

La  justice  et  la  miséricorde  sont  les  deux  colonnes 
qui  soutiennent  cette  croix. 

Columnas  ejus  fecit  argenteas,  reclinatorii^m  aureum. 

Il  a fait  des  colonnes  d’argent:  l’appui  ou  reposoir  en 
est  d’or; 

d’autant  que  tout  s’est  fait  pour  conduire  les  âmes 
à la  gloire. 
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Ascension  purpureum. 

r i r’** 

La  montée  est  de  pourpre. 

Car  il  ne  nous  conduit  à la  gloire  que  par  son  sang, 
et  tout  cela  pour  les  âmes  de  l’Église,  dont  il  est  dit  : 

Media  eliaritate  constravit  propter  filias 

Orné  de  charité  au  milieu  pour  les  filles 

De  là  s’ensuit  pour  ce  Seigneur  la  couronne  de  la 
gloire  de  sa  résurrection  et  ascension,  laquelle  doit 
ravir  tout  le  monde  à sa  louange. 

Egrédimini,  et  videte,  filiæ  Sion,  regein  Salomonem  in 
diademate  quo  eoronavit  eum  mater  sua  in  die  desponsa- 
tionis  illius,  et  in  die  lætitiæ  cordis  cjus. 

Sortez,  filles  de  Sion,  et  voyez  le  roi  Salomon  avec  le 
diadème  duquel  sa  mère  l’a  couronné  Je  jour  de  ses  épou- 
sailles, et  le  jour  de  la  joie  de  son  cœur. 

Abt.  III.  Troisième  degré.  L’atnc  considère  Dieu  en  elle-même. 

Donc  l’amc  rejetant  ses  louanges  en  celles  de  Dieu, 
prend  soin  de  se  parer  en  toutes  ses  parties  pour 
plaire  à celui  que  seul  elle  estime  digne  de  toutes 
louanges.  Or  ses  parties  mystiques  sont  les  yeux, 
c’est-à-dire,  les  intentions  qui  les  meuvent;  les  che- 
veux, c’est-à-dire  les  affections,  amours,  haine,  de- 
sir,  et  autres  qui,  comme  les  cheveux,  ne  sont  ni 
bonnes  ni  mauvaises,  sinon  en  tant  qu’elles  sont 
employées  au  bien  ou  au  mal  ; les  dents,  c’est-à-dire 
les  sens  qui  mâchent  toutes  les  viandes  qui  doivent 
entrer  en  l’estomac  de  l’entendement; .les  lèvres  et 
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Je  parler,  c’est-à-dire  les  pensées,  qui  en  façon  de 
paroles  intérieures  produisent  des  discours  insen- 
sibles; les  joues  sont  les  deux  puissances  raisonnables 
qui  sont  l’entendement  et  la  volonté;  le  cou,  la  force 
irascible  qui  rechasse  et  repousse  les  empêchements  ; 
les  mammelles  sont  les  deux  actions  de  la  concu- 
piscible,  suivre  le  bien,  fuir  le  mal. 

Tout  cela  doit  être  orné  et  embelli,  afin  que  Dieu 
aime  l’ame,  et  qu’il  puisse  dire: 

Quàm  pulcliraes,  arnica  mea,  quàm  pulchra  es! 

Que  tu  es  belle,  ma  bien-aimée,  que  tu  es  belle! 

Les  intentions  doivent  être  simples,  pures  et  inté- 
rieures, sans  qu’on  puisse  dire  que  l’une  soit  au-de- 
hors,  et  l’autre  au-dedans,  et  qu’elles  soient  louches 
et  diverses. 

Oeuli  tui  columbarum,  absque  eo  quod  intresecùs  latet. 

Tes  yeux  sont  de  colombe,  sans  ce  qui  est  caché  au- 
dedans. 

Les  affections  ne  doivent  être  éparses,  mais  serrées 
et  unies  comme  un  troupeau  sous  la  houlette  du 
souverain  Pasteur. 

Capilli  tui  sicut  greges  caprarum,  quæ  ascenderunt  de 
monte  Galaad. 

Tes  cheveux  sont  comme  des  troupeaux  de  chèvres  qui 
viennent  du  mont  Galaad. 

Les  sens  doivent  être  gardés  comme  en  prison,  ainsi 
que  les  dents  sous  les  lèvres,  ou  comme  brebis  nou- 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


688  OPUSCULES 

velleïnent  lavées,  et  leurs  jumeaux;  c’est-à-dire  l’ap- 
préhensive et  l’appétitive  se  doivent  tenir  rangées 
et  réglées. 

Dentes  tui  sicut  greges  tonsarum,  quæ  ascenderunt  de 
lavacro:omnesgeinellisfœtibus,  etsterilisnon  est  inter  eas. 

Tes  dents  sont  comme  troupeaux  de  brebisTraîchement 
tondues  qui  retournent  du  lavoir,  chacune  avec  deux  ju- 
meaux, et  pas  une  d’elles  n’est  stérile. 

Les  pensées  doivent  être  si  bien  accommodées, 
que  toutes  les  conceptions  soient  teintes  au  sang  du 
Sauveur,  et  les  paroles  et  discours  pleins  de  douceur 
et  profit  pour  le  prochain. 

.Sicut  vitta  coccinea,  labia  tua;  et  eloquium  tuum  dulcc. 

Tes  lèvres  sont  comme  unebande  de  couleur  pourprine, 
et  ton  parler  est  bien  doux. 

L’entendement  et  la  volonté  montreront  d’entendre 
le  bien,  et  le  vouloir  faire:  et  comme  en  une  grande 
ouverture,  tout  y sera  découvert,  rien  n’y  paraîtra 
laid  et  désagréable;  et  ces  deux  puissances  seront 
toujours  humbles  et  assujetties. 

Sicut  fragmen  mali  punici,  ita  genæ  tuæ,  absque  éo 
quod  intrinsecùs  latel. 

Tes  joues  sont  comme  une  grenade  entamée,  sans  ce 
qui  est  caché  au-dedans. 

L’irascible  sera  si  vaillant  contre  les  tentations,  qu’on 
pourra  dire:  . nffrrr-vtf' 

Sicut  turris  David  collum  tuum,  quæ  edificata  est  cum 
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propugnaculis  : mille  clypei  pendent  ex  eâ,  omnis  arma- 
tura  fortium. 

Ton  cou  est  comme  la  tour  de  David,  bâtie  avec  des 
boulevards  : mille  boucliers  sont  pendus  en  icelle,  et  toutes 
sortes  d’armes  pour  les  hommes  forts. 

Et  quant  à la  concupiscible,  elle  aura  son  désir  du 
bien,  et  sa  fuite  du  mal,  si  simples  qu’on  pourra 
dire: 

Duo  ubera  tua,  sicijt  duo  hinnuli  capræ  gemelli,  qui 
pascuntur  in  liliis. 

Tes  deux  mamelles  sont  comme  deux  faons  de  chèvres 
que  l’on  fait  paître  entre  les  lis. 

Enfin  l’époux , qui  dès  son  ascension  est  allé  à la 
montagne  de  la  myrrhe  et  à la  colline  de  l’encens  au 
ciel  à la  dextre  du  Père,  comme  il  l’avoit  prédit. 

Donec  aspire!  dies,  et  inclinentur  umbræ,  vadam  ad 
montem  myrrhae  et  ad  collent  thuris. 

Devant  que  le  jour  décline,  et  que  les  ombres  s’abais- 
sent, j’irai  à la  montague  de  la  myrrhe  et  à la  colline  de 
l’encens. 

• 

Il  louera  l’ame,  disant: 

Tota  pulchra  es,  arnica  mea;  et  macula  non  est  in  te. 

Tu  es  toute  belle,  ô ma  bien-aimée;  et  il  n’y  a pas  une 
petite  tache  en  toi. 

Et  l’invitera  de  passer  de  la  Jérusalem  militante  à la 
triomphante,  disant: 

Veni  de  Libano,  sponsa  mea;  veni  de  Libano,  veni. 

• 44 


« 


Digitized  by  Google 


1 


690  OPUSCULES 

Viens  du  Liban,  mon  épouse;  viens  du  Liban,  viens. 

Et  promettra  les  couronnes  et  sièges  dont  furent 

chassés  les  démons. 

\ . « * 

Coronaberis  de  capite  Auiano,  de  vèrtice  Sanir  et  Her- 
mon,  de  cubilibus  leonum,  de  montibus  pardorum. 

Tu  seras  couronnée  du  haut  du  mont  Amana,  du  cou- 
peau  de  Sanir  et  d’Hermon,  des  sièges  des  lions,  des  mon- 
tagnes des  léopards. 

Tous  ces  ornements  sont  agréables  à Dieu;  mais 
sur-tout  la  nettete'  et  la  pureté  d’intention  qui  doit 
être  si  grande,  que  toutes  nos  fins  se  réduisent  à 
une  fin,  toutes  nos  intentions  à une  intention,  tous 
nos  désirs  à un  désir  d’aimer  et  servir  Dieu , en  sorte 
qu’il  n’y  ait  plus  qu’un  œil. 

Vulnerastf  cor  meutn,  soror  tnea,  spousa;  vulnerasti 
corineum  in  uno  oculorum  tuoruin, 

. 

Vous  avez  navré  mon  cœur,  ma  sœur,  mon  épouse; 
vous  avez  navré  mon  cœur  avec  un  de  vos  yeux. 

Et  qu’il  n’y  ait  plus  qu’un  cheveu  dont  il  s’en- 
suit. 

Et  in  uno  crine  colli  tui. 

De  l’un  des  cheveux  de  votre  cou. 

L’intention  étant  bien  dressée  avec  le  désir,  les 
mamelles  de  la  concupiscence  seront  bien  ordon- 
nées. 

Quàro  pulchræ  sunt  mammæ  tuæ,  soror  mea,  sponsa! 
pulcliriora  sunt  ubera  tua  vino. 


Digitized  by  Google 


c 


DE  S.  FRANÇOIS  DE  SALES.  691 

Que  tes  mamelles  sont  belles,  ma  sœur,. mon  épouse! 
tes  mamelles  sont  plus  belles  que  le  vin. 

Les  exemples  en  seront  de  bonne  odeur. 

Et  odor  unguentorum  tuorum  super  omnia  aromata. 

L’odeur  de  tes  parfums  est  par-dessus  toute  composi- 
tion aromatique. 

Les  pensées  et  paroles  seront  très  dévotes  et  douces. 

Favus  distillans  labia  tua,  sponsa  : mel  et  lac  sub  lin- 
guâ  tuâ. 

Tes  lèvres  sont  un  rayon  de  miel  qui  distille  : ce  qui  est 
dessous  ta  langue,  est  lait  et  miel. 

Les  actions  seront  très  exemplaires. 

Et  pdor  vestiraeptorum  tuorum  sicut  odor  thuris. 
L’odeur  de  tes  vêtements  est  comme  l’odeur  de  l’encens 

Disons  ainsi  : les  actions  appartenantes  à une  ame 
sont  intérieures  ou  extérieures.  Les  extérieures  se 
font  par  le  commandement  des  intérieures  ; et  quant 
aux  intérieures,  il  faut  qu’elles  soient  serrées  en 
Dieu,  sans  que  le  monde  les  voie.  C’est  pourquoi  il 
dit: 

Hortus  conclusus  soror  mea , sponsa;  hortus  conclusus , 
fous  signatus. 

Un  jardin  clos  est  ma  sœur,  mon  épouse;  elle  est  un 
jardin  clos  et  fermé:  elle  est  une  fontaine  scellée. 

Et  quant  aux  extérieures,  il  faut  qu’elles  soient 
comme  un  beau  paradis. 

44- 
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Emissiones*  tuæ  paradisus  malorura  punicorum  cum 
pomorum  fructibus,  Cypri  cum  nardo. 

Ce  que  tu  envoies  et  mets  dehors  est  comme  un  paradis 
auquel  on  voit  toutes  vertus  de  grenades,  de  fruits,  des 
pommiers,  de  baume, 

Nardus  et  crocus,  fistula  et  cinnamomum  cum  univer- 
sis  lignis  Libani , myrrha  et  aloe  cum  omnibus  primis  un- 
guentis. 

Du  nard  et  safran,  sucre  et  caDelle,  de  toutes  sortes  de 
fruits  des  arbres  du  Liban,  myrrhe  et  aloës,  avec  toutes 
sortes  des  plus  excellents  parfums. 

En  somme,  l’ame  est  une  fontaine  de  bonnes 
œuvres  qui  saillent  jusqu’au  ciel  avec  impétuosité, 
pareille  à celle  des  eaux  qui  viennent  du  Liban. 

Fonsliortorum,  puteus  aquarum  viventium,  quæ  fluunt 
impetu  de  Libano. 

La  fontaine  des  jardins , le  puits  des  eaux  vives  qui 
fluent  impétueusement  du  Liban. 

Mais  en  tout  ceci  deux  choses  sont  requises  de  la 
part  de  Dieu  : qu’il  chasse  la  bise  des  tentations,  et 
qu’il  envoie  le  vent  du  midi  de  sa  grâce  prévenante, 
disant: 

Surge,  aquijoj  et  veni,  auster:  perfla  horturn  meum,  et 
fluant  aromata  illius. 

Fuis,  aquilon  ; et  viens,  ô midi  ! souffle  en  mon  jardin, 
et  les  odeurs  d’icelui  s’épandront. 

De  la  part  de  Famé,  quelle  accepte  cette  grâce,  et 
coopère,  disant: 
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Veniat  dilectus  meus  in  liortum  suum,  et  comedat  fruc- 
tum  pomorum  suorum. 

Que  mon  bien-aimé  vienne  en  son  jardin,  et  qu’il  mange 
du  fruit  de  scs  pommiers. 

Ainsi,  après  la  myrrhe  de  pe'nitence.  Dieu  tirera 
Taine  par  le  moyen  des  saints  exercices  aux  odeurs 
aromatiques  de  l’oraison,  avec  du  miel,  du  lait,  et  du 
vin  de  méditation , d’amour,  et  de  contemplation  : 
mais  contemplation  telle,  qu’elle  produira  des  goûts, 
allégresses  et  extases,  qui  non  seulement  étanche- 
ront la  soif,  mais  enivreront;  et  notre  Seigneur 
pourra  dire  : 

Veni  in  hortum  meum,  soror  mea,  sponsa.  Messui  myr- 
rharn  meam  cum  aromatibus  meis:  comedi  favum  curn 
melle  meo,  bibi  vinum  meum  cum  lacté  meo.  Comedite, 
amici,  et  bibite;  et  inebriamini,  charissimi. 

Voici  que  je  t’attends.  Viens  en  mon  jardin,  ina  soéur, 
mon  épouse.  J’ai  cueilli  et  moissonné  ma  myrrhe  avec  mes 
fleurs  et  odeurs  très  suaves;  j’ai  mangé  un  rayon  de  miel 
avec  du  miel  même,  et  ai  bu  mon  vin  avec  mon  lait. 
Mangez,  mes  amis,  buvez;  enivrez-vous,  mes  très  chers. 

DISCOURS  IV. 

Art.  I.  Quatrième  empêchement,  le  travail  du  corps. 

L’ame  qui  arrive  jusqu’à  ces  degrés  passés,  se 
trouve  bien  souvent  avec  le  corps  las  et  travaillé  : 
dont  il  advient  que  si  Dieu  l’invite  à nouvelles  con- 
sidérations et  plus  hauts  degrés,  elle;  est  en  per- 
plexité: elle  voudroit  bien  avancer,  mais  la  peine 
l’épouvante^  et  si  l’Époux  l’appelle  derechef,  elle  sè 
lève  pour  aller  à l’oraison , néaninoins  avec  résis- 
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tance  de  la  partie  sensitive  qui  la  prive  du  goût,  et 
fait  qu’à  peine  peut-elle  penser  que  Dieu  soit  avec 
elle;  et  comme  il  advient  à ceux  qui  sont  extrême- 
ment las,  elle  dort  en  veillant  : 

Ego  dormio,  et  cor  ineuni  vigilat. 

Je  dors,  mais  mon  cœur  veille. 

Puis  se  tournant  vers  son  Époux,  qui  heurte  à son 
cœur: 

Vox  dilecti  mei  pulsaniis. 

C’est  la  voix  de  mon  bien-aimé  qui  heurte. 

Et  1 excite  afin  de  lui  ouvrir,  et  commencer  de  nou- 
veau son  oraison. 

Apcri  mihi,  soror  mea,  arnica  mea,  columbu  mca,  im- 
maculata  mea. 

Ouvrez-moi,  ma  sœur,  ma  bien-aimée,  ma  colombe, 
ma  toute  belle. 

Et  avec  un  quatrième  degré  d’oraison  médite  un  peu 
ma  passion,  tu  trouveras  que  j’ai  le  chef  plein  de  la 
céleste  rosée  de  mon  sang,  et  les  cheveux  sanglants 
des  nocturnes  pointures  des  épines. 

Quia  caput  ineum  plénum  est  rore,  et  cincinni  mei  gut- 
tis  noctium. 

Car  mon  chef  est  plein  de  rosée,  et  mes  cheveux  entor- 
tillés sont  tout  trempés  des  gouttes  des  nuits. 

L’ame  voudroit  bien  obéir,  mais  la  lassitude  lui  fait 
desirer  un  peu  dé  repos;  ce  qui  lui  fait  dire  : 
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Expoliavi  me  tuoicâ  meâ,  quomodô  induar  iilà?  >Lavi 
pedes  meos,  quomodô  inquinabo  illos? 

J’ai  dépouillé  ma  robe,  comment  da  revêtirai-je?  J’ai 
lavé  mes  pieds,  comment  les  salirai-je? 

< 

Très  doux  Jésus,  nonobstant  cette  résistance,  vous 
ne  laissez  pourtant  de  faire  instance  pour  entrer,  et 
comme  avec  la  main  d'une  plus  forte  inspiration,  il 
semble  qu’il  veuille  lui- même,  sans  coopération, 
ôter  le  verrou  de  la  sensualité  qui  lui  fait  empêche- 
ment, et  entrer  par  le  pertuis  du  cœur. 

Dilectus  meus  misit  manum  suam  per  foramen. 

Mon  bien-aimé  a mis  la  main  par  le  pertuis. 

A cette  grande  vocation  l’ame  s’émeut. 

Et  venter  meus  intremuit  ad  tactum  ejus. 

Mon  ventre  a tremblé  de  son  seul  attouchement. 

Et  résoud  qu’elle  doit  ouvrir  à son  Époux,  et  com- 
mencer nouvelle  méditation. 

Surrexi,  ut  aperirem  dilecto  meo. 

.Je  me  suis  levée  pour  ouvrir  à mon  bien-aimé. 

Mais  d’autre  part,  elle  sent  si  grande  douleur  de 
n’avoir  ouvert  au  premier  coup,  qu’elle  renverse  le 
vase  de  la  myrrhe,  c’est-à-dire  qu’elle  s’emplit  toute 
de  pénitence,  en  arrosant  jusqu’au  verrou,  c’est  à- 
dire  faisant  passer  sa  douleur  jusques  à la  sensua- 
lité. 

Manus  meæ  stillavcrunt  myrrham,  et  digiti  mei  pleni 
inyrrhà  prohatissimA. 
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Mes  mains  ont  distillé  la  mjrrhe,  et  mes  doigts  sont 
pleins  de  vraie  myrrhe,  et  de  la  meilleure. 

Par  le  moyen  de  cette  douleur,  il  se  fait  que  bien 
que  lame,  au  défaut  de  la  partie  corporelle  et  sen- 
sitive, ouvre  à son  Seigneur, 

Pessulum  ostii  inei  aperui  dilecto  meo, 

J’ai  ouvert  le  verrou  de  mon  huis  à mon  bien-aimé; 

néanmoins , à cause  de  cette  répugnance,  elle  trouve 
si  peu  de  goût  en  l’oraison,  qu’il  lui  est  avis  que 
Dieu  n’est  point  avec  elle. 

At  ille  declinaverat,  atque  transierat. 

Mais  il  s’étoit  détourné,  et  avoit  déjà  passé. 

Dont  se  ressouvenant  avoir  été  tant  appelée,  et  tant 
paresseuse,  elle  se  contriste  et  consomme  de  douleur. 

Anima  mea  liquefacta  est,  ut  locutus  est. 

Mon  ame  s’est  toute  fondue  dès  que  mon  bien-aimé  a 
parlé. 

Elle  essaie  à trouver  goût  au  premier  degré  de  con- 
sidération, par  le  moyen  des  choses  sensibles;  mais 
le  travail  ne  permet  pas  qu’elle  y en  puisse  trouver. 

Qutesivi,  et  non  inveni  ilium:  vocavi,  et  non  respondît 
mihi. 

Je  l'ai  cherché,  et  ne  l’ai  point  trouvé  : je  l’ai  appelé,  et 
ne  m’a  point  répondu. 

Elle  passe  au  second  degré  des  choses  spirituelles  et 
angéliques. 
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Invenerunt  me  custodes  qui  circumeunt  civitatem. 

Les  gardes  qui  entourent  la  cite'  m’ont  trouvée. 

Mais  quand  elle  compare  leur  promptitude  avec  sa 
paresse,  elle  demeure  transpercée  de  douleur. 

Percusserunt  me,  et  vulncraverunt  me. 

Ils  m’ont  battue  et  navrée. 

Ce  qui  est  le  pis,  si  elle  entre  au  troisième  degré  à 
considérer  soi-même  en  son  ordre  en  vers  Dieu,  elle 
opère  la  même  résistance  dont  elle  se  déplaît  à soi- 
même,  et  lui  est  avis  que  sa  face  est  trop  laide  en 
comparaison  de  celle  des  anges,  et  que  par  manière 
de  dire,  ils  lui  ôtent  tout  son  lustre. 

Tulerunt  pallium  meum  mihi  custodes  murorum. 

Les  gardes  des  murs  m’ont  ôté  mon  manteau. 

De  façon  que  par-tout  où  elle  se  trouve,  elle  ren- 
contre de  grandes  difficultés  émues  par  ce  quatrième 
empêchement  de  travaux  corporels. 

A ht.  II.  Remède  au  quatrième  empêchement.  Entretiens  et 
discours  spirituels. 

L’oraison  vocale,  ou  plutôt  les  désirs  spirituels 
servent  de  remèdes  à l’ennui  du  travail  : ainsi  voit- 
on  celui  qui  par  maladie  a perdu  le  goût  et  appétit, 
changeant  de  viande  le  recouvre,  et  qu’ès  congré- 
gations contemplatives,  on  entrejette  les  colloques 
spirituels  aux  oraisons.  L’ame  donc,  dégoûtée  par  le 
travail  de  l’oraison,  doit  s’adresser  à des  personnes 
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spirituelles,  et  les  prier  de  l’aider  à trouver  son 
Époux. 

Adjuro  vos,  filiæ  Jérusalem,  si  invene'ritis  dilectum 
meum,  m nuntietis  ei  quia  ainore  languco. 

Je  vous  adjure,  6 mes  filles  de  Jérusalem!  que  si  vous 
trouvez  mon  bien-aimé,  vous  lui  disiez  que  je  languis 
d’amour  pour  lui. 

Et  elles,  sachant  sa  nécessité , la  mettront  sur  le  dis- 
cours des  qualités  de  l’Époux. 

Qualis  est  dilectus  tous  ex  dilecto,  ô pulcberrima  mu- 
licrum!  Qualis  est  dilectus  tuus  ex  dilecto,  quia  sic  adju- 
rasti  nos? 

Quel  est  votre  bien-aimé,  à la  plus  belle  entre  les  femmes! 
que  pour  lui  vous  nous  avez  si  fort  adjurées? 

Lors  elle  propose  Jésus-Christ  si  bien  au  naturel, 
qu’il  n’est  pas  possible  de  le  mieux  représenter.  11  est 
Dieu,  candeur  de  la  même  lumière,  mais  fait  homme 
pour  nous  pouvoir  racheter  au  pourpre  de  son  sang. 

Dilectus  meus  candidus  et  rubicuudus. 

Mon  bien-aimé  est  blanc  et  rouge. 

Et  en  tant  qu’homme  il  est  si  singulier,  qu’on  le  peut 
reconnaître  entre  mille. 

Electus  ex  millibus. 

Choisi  de  mille. 

Parceque  la  charité,  chef  des  vertus,  se  peut  dire 
être  d’or  en  lui,  c’est-à-dire  très  précieuse. 
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Caput  ejus  aurum  optimum. 

Son  chef  est  un  or  très  pur  et  très  bon. 

Et  les  grâces  et  bénéfices,  qui  comme  cheveux  in- 
nombrables en  procèdent,  sont  les  premiers  fruits 
des  palmes:  et  noirs  comme  corbeaux,  ce  sont  les 
effets  de  la  victoire  qu’il  eut  en  l’arbre  de  la  croix,  si 
dignes  d’être  admirés,  comme  le  noir  en  un  cheval. 

Comæ  ejus  sicut  clatæ  palraaruin , nigræ  quasi  corvus. 

Sa  chevelure  est  comme  branches  de  palmes  hautes  et 
touffues,  noire  comme  un  corbeau. 

Il  est  comme  une  blanche  colombe,  qui  a en  soi 

tous  les  dons  du  Saint-Esprit  représenté  par  les  yeux. 

\ 

Oculi  ejus  sicut  columbæ  super  rivulos  aquarum,  quæ 
lacté  sunt  Iota:. 

Ses  yeux  sont  comme  des  colombes  sur  le  rivage  des 
eaux,  que  l’on  a lavces  de  lait. 

Le  Saint-Esprit  appelé  en  autre  façon  Rivière, 
non  par  mesure,  mais  avec  toute  plénitude,. lui  est 
donné. 

Et  résident  juxta  fluenta  plenissima. 

Et  résidentes  pleins  cours  des  eaux. 

Partant  si  tu  contemples  ces  exemples,  comme  les 
joues  pleines,  ouverte®,  et  mises  à la  vue  de  tous, 
aussi  odoriférantes  que  vases  pleins  de  parfums  aro- 
matiques, ils  se  feront  sentir  de  tous  côtés. 

Gen§eillius  sicut  areolæaromatumconsitapkpigmrntariis. 

*r 
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Ses  joues  sont  comme  parterres  de  fleurs  aromatiques, 
que  les  parfumeurs  mêmes  ont  plantés. 

Sa  doctrine  semble  être  myrrhe  précieuse,  qui  sort 
comme  des  lis  de  ses  saintes  lèvres. 

Labia  ejus  lilia  distillantia  myrrhani  primant. 

Scs  lèvres  sont  des  lis  qui  distillent  la  myrrhe  la  plus 
singulière. 

Ses  miracles  sont  tels  qu’il  semble  que  de  ses  mains 
coulent  et  tombent  abondamment  les  hyacinthes. 

Marius  illius  tornatiles  aureæ,  plenæ  hyacintliis. 

Scs  mains  sont  anneaux  d’or  pleins  de  hyacinthes. 

Quoi  plus,  soit  au-dedans,  soit  dehors,  cet  Époux 
est  admirable,  son  cœur  est  d’ivoire,  enrichi  de 
pierres  précieuses.  Ses  délibérations  sont  simples, 
mais  prudentes. 

Venter  ejus  eburneus,  distinctus  saphiris. 

Son  ventre  est  d’ivoire,  semé  de  saphirs  au-deliors. 

Ses  exécutions  sont  fortes,  mais  avec  discrétion. 

Crura  illius  coiumnæ  marmore»,  quæ  fundatæ  sunt 
super  bases  aureas. 

Ses  cuisses  sont  colonnes  de  marbre,  fondées  sur  des 
bases  d’or. 

Et  pour  finir  ici,  il  est  tout  très  cher,  il  est  tout  très 
beau. 

Species  ejus  ut  Libani,  electus  ut  cedri. 
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Sa  beauté  est  comme  celle  du  Liban,  son  port  comme 
un  cèdre. 


Am.  III.  Quatrième  degré. 

Taudis  que  l’arae  discourt  de  Dieu  en  son  hu- 
manité, les  goûts  lui  reviennent,  et  est  contrainte 
de  s’écrier,  hélas! 

Guttur  illius  suavissimum,  et  totus  desiderabilis  : talis 
est  dilectus  meus,  et  ipse  est  amicus  meus,  fiiiæ  Jérusalem! 

Sa  gorge  est  très  souefve,  et  il  est  tout-à-fait  à desirer: 
tel  est  mon  bien-aimé,  et  il  est  mon  très  cher,  ô filles  de 
Jérusalem  ! 

Et  si  les  personnes  avec  qui  elle  est  veulent  pour- 
suivre, et  lui  disent: 

Quo  abiit  dilectus  tuus,  ô pulcherrima  mulierum?  quù 
declinavil  dilectus  tuus,  et  quæremus  eum  tecum. 

Où  est  allé  votre  époux,  ù la  plus  belle  entre  toutes  les 
femmes!  où  s’est-il  détourné?  et  nous  le  chercherons  avec 
vous.  1 ■ 

Ëlle  ne  veut  plus  les  entretenir:  mais  reconnois- 
santqu’encore  que  les  travaux  lui  fissent  semblerque 
son  époux  se  fût  retiré  bien  loin,  néanmoins  il  ne 
s’en  étoit  point  allé;  au  contraire  il  étoit  toujours 
demeuré  avec  elle , comme  en  son  jardin,  ou  connue 
en  un  cabinet  de  parfums:  et  tirant  de  là  la  plus 
grande  occasion  de  mérite,  elle  peut  dire  qu’il  en  a 
cueilli  des  lis  très  odoriférants. 
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Dileclus  meus  descendit  in  hortuin  ad  areolam  aroina- 
luni,  utpascatur  in  hortis,  et  lilia  colligat. 

Mon  bien-aiiné  est  venu  en  son  jardin  au  parterre  des 
fleurs  aromatiques,  pour  repaître  au  jardin,  et  y cueillir 
des  lis. 

lit  pour  ce,  puisqu'elle  connoît  qu’il  a toujours 
été  avec  elle,  et  y est  encore  à présent,  elle  «lit: 

Ego  dilecto  meo,  et  dilectus  meus  mihi,  qui  pascitur 
inter  lilia. 

Je  suis  à mon  bien-aimé,  et  mon  bien-aimé  est  à moi, 
qui  se  repaît  entre  les  lis. 

Elle  11’a  plus  besoiu  d’autre  chose  que  de  s’entre- 
tenir avec  lui,  disant:  O Seigneur!  quand  vous  pour- 
rai-je plaire,  par  ma  beauté,  douceur,  bonne  grâce, 
force,  innocence,  dévotion,  et  discrétion?  Quand 
sera-ce  donc  que  vous  me  direz  : 

Ptdcbra  es,  arnica  mea,  suavis,  et  décora  sicut  Jérusalem, 
terribilis  ut  castrorum  acies  ordinata. 

O ma  bien-aimée!  tu  es  belle,  douce,  et  de  bonne  grâce 
comme  Jérusalem,  forte  comme  une  armée  bien  rangée. 

Déjà,  Seigneur,  vous  m’avez  montré,  par  mille 
signes,  que  mes  œillades  vous  ont  blessé,  c’est-à- 
dire  que  mes  intentions  ne  vous  sont  pas  déplai- 
santes. 

Averte  oculos  tuos  à me;  quia  ipsi  me  avolare  fece- 
runt. 

Détournez  vos  yeux  de  moi,  car  ils  m’ont  fait  sortir  de 
moi-même. 
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Que  mes  cheveux,  c’est-à-dire  mes  désirs  sont  purs 
et  nets. 

Capilli  tui  sicut  grex  caprarum,  qua?  apparuerunt  de 
Galaad. 

Tes  cheveux  sont  comme  un  troupeau  de  chevreaux  qui 
paissent  sur  le  mont  de  Galaad. 

Que  mes  sens  ainsi  que  troupeaux  ont  été  fidèle- 
ment gardes. 

Dentés  tui  sicut  grex  avium,  quæ  ascenderunt  de  la- 
vacro,  omnes  gemellis  fœtibus,  et  sterilis  non-  est  in 

eis. 

1 

Tes  dents  sont  comme  troupeaux  de  brebis  qui  sortent 
du  lavoir,  chacune  ayant  deux  petits,  et  nulle  d’icelle  n’est 
stérile. 

Eï  que  mes  forces  de  la  partie  concupiscible  dési- 
rant le  bien,  et  fuyant  le  mal  sans  dissimulation, 
comme  deux  joues  bien  colorées,  vous  sont  chères 
et  agréables. 

Sicut  cortex  mali  punici,  sic  genæ  tuse,  absque  oceultis 
tuis. 

Tes  joues  sont  comme  une  grenade  tamée,  sans  ce  qui 
est  caché  an-dedans. 

Mais,  ô Dieu,  dit  l’ame,  déjà  ci-devant  vous  m’a- 
vez louée  de  presque  toutes  ces  parties  : je  desire- 
rois  maintenant  m’avancer,  et  surpasser  en  dévotion 
beaucoup  d’autre  dévotes,  qui  pensent  l’être,  et  que 
vous  puissiez  me  dire  : 
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Sexaginta  sunt  reginæ  et  octoginta  concubin»,  et  ado- 
lescentularum  non  est  numerus. 

Il  y a soixante  reines  et  quatre-vingts  de  concubines, 
et  des  jeunes  filles  sans  nombre. 

Que  sais-je;’  peut-être  desiré-je  trop:  je  voudrais 
que  vous  me  puissiez  appeler  ma  parfaite,  je  vou- 
drais en  ma  nature , qui  est  ma  mère , avoir  quelque 
rareté,  et  que  l’on  en  dît  : 

Una  est  eolumba  mca,  perfecta  mea. 

Mais  ma  colombe  qui  est  parfaite  est  toute  seule. 

Je  voudrais  que  l’on  pût  encore  dire: 

Una  est  matri  suæ,  electa  genitriri  suæ.  Viderunt  eam 
filiaî,  et  bcatissimam  prædicaverunt  : reginæ  et  concu- 
bioæ,  et  laudaverunt  eam. 

Elle  est  l’unique  à sa  mère,  elle  est  choisie  à celle  qui  l’a. 
engendrée.  Les  filles  l’ont  vue  et  l’ont  dite  très  heureuse; 
les  reines  et  les  concubines  l’ont  louée 

, . • ' » • » • *,  I î 1 il  r • * ' I f « « 

de  son  innocence,  étant  sortie  de  la  nuit  du  péché.' 

Quæ  est  ista,  quæ  progreditur  quasi  aurora  consurgens, 
pulchra  ut  luna,  electa  ut  sol,  terribilis  ut  castrorum  acies 
ordinata? 

-,  ' ■■■:  '.  .1 

**  Qui  est  celle-ci  qui  marche  (en  dévotion ) comme  fait 

l’aurore  quand  elle  se  lève,  belle  qomme  la  lune  (de  pru- 
dence et  bonne  électiop)  choisie  comme  le  soleil , ( et  fina- 
lement d’invincible  foree)  terrible  comme  les  escadrons 
d’une  armée  bien  rangée?  . . ';il 

Mais  outre  cela  l’ame  ajoute:  Où  avez-vous  été, 
mon  Seigneur?  Il  m’a  semblé  que  vous  m’aviez 
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laissée,  quand  le  travail  et  la  fatigue  ue  me  per- 
mettoient  pas  que  j’eusse  du  goût.  J’ai  été,  répond- 
il,  en  toi-mèine  qui  es  mon  jardin,  et  j’y  ai  été 
avec  plus  de  profit  pour  toi,  que  je  n’y  eusse  été  si 
du  premier  coup  je  t’eusse  donné  des  goûts,  te  don- 
nant occasion  de  mériter,  dont  j’ai  tiré  de  mon  jar- 
din un  plus  grand  fruit  de  mérite. 

Dcscendi  in  liortum  nucuin,  ut  viderem  poinaeonval- 
liuin,  et  inspicerein  si  floruisset  vinea,  et  germinassent 
inala  punira. 

Je  suis  descendu  au  jardin  des  noyers  pour  voir  les 
pommiers  des  vallées,  et  regarder  si  la  vigne  étoit  fleurie, 
et  si  les  grenades  avoient  germé. 

Que  béni  soyez-vous’ donc,  ô Seigneur!  répond 
lame,  qu’en  telle  façon  me  faisant  accroire  que  vous 
étiez  absent,  vous  m’avez  donné  occasion  de  mériter, 
et  tn’avez  fait  taire  en  peu  de  temps  plus  de  chemin 
que  les  carrosses  des  princes;  et  par  ce,  puisque  je 
n’ai  su  que  vous  étiez  avec  moi,  je  peux  dire  : 

Nescivi  : anima  mea  conturbavit  inc  propter  quadrigas 
Âtninadab. 

Je*  n’ai  rien  su;  mon  ame  m’a  troublée  à cause  des  cha- 
riots d’Aminadab. 


DISCOURS  V., 

Art.  I.  Cinquième  empêchement,  les  respects  humains. 

Quand  quelqu’un  arrive  à quelque  manière  de 
vivre  rare  et  non  accoutumée,  non  seulement  chi- 
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cuu  le  loue,  mais  il  semble  que  chacun  desire  de  le 
voir,  et  on  crie  après  Pâme  : 

« 

Revertere  , revertere,  Sulamitis!  revertere  ut  intycatnur 
te. 

Reviens,  reviens,  ù Sulamite!  reviens,  afin  que  nous  te 
voyions. 

Et  ce  n’est  pas  assez  que  la  personne  spirituelle  ex- 
ténue ce  qui  est  en  soi? 

Quid  videbis  in  Sulamite,  nisi  choros  castforum? 

Que  voyez- vous  endette  Sulamite,  sinon  compagnies 
d’armées  ? 

' % 

Car  ce  nonobstant,  ceux  qui  la  voient  la  louent  de 
ses  pieds  et  façon  de  marcher,  c’est-à-dire  de  l’obéis- 
sance avec  laquelle  ils  voient  que  cette  ame  garde 
les  commandements  de  Dieu. 

Quàtn  pulchri  sunt  gressus  tui  in  calceamentis,  filia  prin- 
cipis  ! 

Que  tes  pas  sont  beaux  en  leur  chaussure,  ô fille  de  pritace! 

. De  sa  chasteté  spirituelle  qui  fait  reconnoître  que 

Dieu  y coopère. 

! 0 ■ 

Juncturæ  femorum  tuorum  sicut  monilia  quæ  fabricata 
sunt  manu  artificis. 

Les  jointures  de  tes  cuisses  sont  comme  joyaux  mis  en 
œuvre  de  la  main  d’un  bon  ouvrier. 

D’une  riche  pauvreté  qui  n’a  jamais  besoin  d’au- 
cune chose. 
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Umbilicus  tuas  crater  tornatilis,  nunquam  indigens 
poculis.  9 t 

Ton  nombril  est  commq  un  hanap  romp  qui  n’a  jamais 
besoin  de  breuvage-. 

Des  jeûnes  qui  remplissant  le  ventre  de  paix  seule- 
ment, couronnent  lame  de  beaux  et  riches  lis. 

J^enter  tuussicut  acervus  tritici  vallatus  liliis. 

VKn  ventre  est  comme  un  monceau  de  froment  envi- 
ronné de  lis.  , 


De  l’étude  des  deux  Testaments: 


Duo  ubera  tua  sicut  hinnuli  gemelli  capreæ. 

Tes  deux  mamelles  sont  comme  deux  faons  jumeaux 
d’une  chèvre. 


. De  la  force  : 

Collumtuum  sicut  turris  eburnea. 

Ton  cou  est  comme  une  tour  d’ivoire.  » 

De  la  prudence: 

* 

Ocuji  tui  sicut  piscinæ  in  Hescbon,  quæ  sunt  in  porta 
filiæ  multitudinis. 


Tes  yeux  sont  comme  les  piscines  d’Hescbon,  qui  sont 
à la  porte  de  la  fille  de  la  multitude.  _ 


D’une  justice  exacte  : 

Nasus  tuus  sicut  turris  Libani,  quæ  respicit  contra  Da- 
mascum. 

Ton  nez  est  comme  la  tour  du  Liban,  qui  regarde  vers 
Damas. 


45. 
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De  la  maîtrise  des  affections  et  conformité'  à la 
volonté  4e  Dieu , connue  par  les  canaux  de  la  révé- 
lation : • 


Caput  tuum  ut  Carmelus,  et  comæ  capitis  tui  sicut  pur- 
pura regis  vincta  canalibus. 

Ton  chef  est  comme  le  mont  Carmel,  et  tes  tresses 
comme  pourpre  royale  qui  n’est  pas  encore  tirée  de. 
teinture. 


m 


Bref,  cette  ame  est  la  butte  des  langues,  qui  lui 
disent,  la  louant: 

Quàm  pulchra  es,  et  quàm  décora,  cliarissima  in  deli- 
eiis! 

Que  tu  es  belle,  que  tu  es  de  bonne  grâce,  très  chère  en 

délices!  / 

Mais  elle  croissant  toujours  en  charité,  et  faisant  ’ 
fruits  parmi  le  prochain,  elle  est  comme  la  palme 
et  la  vigne. 


0 Statura  tua  âssimilata  est  palmæ,  et  ubera  tua  botris. 

Ta  stature  et  ton  port  est  comme  d’une  palme , et  tes 
mamelles  sont  pleines  comme  grappes  de  raisin. 

Les  nécessiteux,  ou  d’esprit,  ou  de  corps,  disent: 

Dixi  : Ascendant  in  palmam,  et  apprehendam  fructus 
ejus:  et  erunt  ubera  tua  sicut  botri  vineæ. 

Je  monterai  sur  le  palmier,  et  prendrai  de  ses  fruits;  et 
tes  mamelles  seront  comme  grappes  de  raisin. 

Et  pour  les  bons  exemples  on  lui  dit: 
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F.t  odor  oris  tui  sicut  malorum.  t 

L’odeur  de  ta  bouche  est  comme  celle  des  pommes. 

Pour  les  bonnes  paroles:  He'las!  dit-on, 

Guttur  tuum  sicut  vinuin  optimum,  dignum  dilecto 
meo  ad  potandum,  labiisque  et  dentibus  illius  ad  rumi- 
nandum. 

Ta  gorgf  est  comme  un  vin  très  bon  à boire,  digne  de 
mon  bien-aimé,  et  d’être  savourée  de  ses  lèvres  et  de  ses 
dents. 

Bref,  voilà  une  grande  inquiétude  à l’ame  dé- 
vote. 

» 

Abt.  IL  Remède  au  cinquième  empêchement.  La  solitude. 

O qu’il  est  donc  bon  de  se  retirer  en  la  solitude! 
où  l’ame  peut  dire  : 

Ego  dilecto  meo,  et  ad  me  conversio  ejus.  0 

Moi  à mon  bien-aimé,  et  son  regard  est  dessus  moi. 

Veni,  dilecte  mi  : egrediamur  in  agrum,  commoremur 
in  villis. 

Viens,  mon  bien-aimé,  sortons  aux  champs,  demeu- 
rons aux  villages. 

Or  les  fruits  de  la  solitude  sont  quatre  : première- 
ment, on  se  réveille  mieux  à l’examen  de  la  con- 
science. 

Mane  surgamus  ad  vineas,  videamus  si  floruit  vinea,  si 
flores  fructus  parturiunt,  si  floruerunt  mala  punica. 

Levous-noiis  du  matin  pour  aller  aux  vignes,  voyons  si 
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la  vigne  est  fleurie,  si  les  fleurs  porteront  du  fruit,  si  les 
grenades  sont  fleuries. 

Secondement,  on  y fait  une  plus  entière  résigna- 
tion de  la  faculté  concupiscible  et  de  ses  désirs. 

Ibi  dabo  tibi  ubera  mea. 

Là  je  te  donnerai  mes  mamelles. 

Tiercement,  la  dévotion  croît. 

Mandragoræ  dederunt  odorem. 

Les  mandragores  ont  rendu  leur  odeur. 

Quatrièmement,  on  y présente  plus  humblement 
à Dieu  nos  petits  mérites  passés  et  présents, 

In  portis  nostris  omnia  porna:  nova  et  vetera,  dilecte 
mi,  servavi  tibi. 

J’ai  serré  pour  toi,  ô mon  bicn-aimé!  au-d'edans  de  nos 
portes  toutes  sortes  de  fruits,  vieux  et  nouveaux. 

Art.  III.  Cinquième  degré.  La  considération  de  Dieu  en  lui-méme 
et  comme  Dieu. 

Mais  entre  les  fruits  de  la  solitude,  cettui-ci  est 
éminent,  qu’on  y peut  considérer  plus  aisément 
Dieu,  comme  Dieu:  ce  qui  fait  user  à l’épouse  dè 
ces  deux  paroles,  seul  et  hors,  c’est-à-dire  hors  de 
toute  créature.  * 

Qui»  mihi  det  te,  fratrem  iueum  sugentem  ubera  niatris 
meæ,  ut  inveniam  te  foris. 

i ■ 

Qui  te  donnera  à moi,  mon  frère  suçant  les  mamelles 
de  tna  mère,  et  que  je  te  trouve  dehors  tout  seul  ; 
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Considération  qui  fait  saintement  affoler  les 
hommes,  les  fait  danser  devant  l’arche;  d’où  vient 
que,  jusques  à ce  que  l’ame  soit  arrivée  à l’affection 
du  mépris  de  soi-même,  elle  a toujours  quelque 
honte  : c’est  pourquoi  elle  desire  la  solitude. 

Et  deosculer  te,  et  jam  me  nemo  despiciat. 

Afin,  dit-elle,  que  je  te  baise  sans  que  personne  nous 
voie?  « 

Considération  qui  est  une  arrhe  de  la  jouissance  du 
ciel,  dont  il  est  avis  à l’ame  qu’elle  y soit  déjà. 

Appréhendant  te. 

Je  te  prendrai. 

Je  te  verrai  face  à face,  ô Dieu!  quand  nous  serons  * 
en  la  vraie  maison  et  en  la  vraie  chambre  de  la  na- 
ture humaine,  qui  est  au  ciel. 

Et  ducam  in  dornum  matris  mcæ. 

Quand  je  te  mènerai  en  la  maison  de  ma  mère. 

Là  je  verrai  tout  ce  qui  appartient  à mon  bonheur, 
comme  en  un  miroir. 

Ibi  me  docebis. 

Là  tu  m’enseigneras. 

Et  quand  tu  auras  tiré  de  moi,  pour  ma  félicité,  le 
vin  de  la  vigne,  et  le  moût  des  grenades,  la  gloire 
essentielle  et  accidentelle. 

Et  dabo  tibi  poculum  ex  vino  condito,  et  mustum  raa- 
lo'rum  granatorum  meorum. 
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Et  je  te  donnerai  d’un  breuvage  de  vin  composé,  et  du 
moût  des  grenades. 

Et  voilà  les  goûts  qui  arriveront,  voilà  les  extases, 
voilà  les  sommeils  des  puissances;  de  façon  que  l’é- 
pouse sacrée  demande  des  oreillers  pour  dormir. 

Læva  ejus  sub  capite  meo,  et  dextera  illius  amplexahi- 
tur  me.  , 

Qu’il  mette  sa  main  gauche  dessous  ma  tête,  et  qu’il 
m’embrasse  de  sa  droite. 

L’époux  aussi  de  son  côté  tâche  de  faire  qu’elle 
ne  soit  point  éveillée. 

Adjuro  vos,  filiæ  Hierusalem,  ne  suscitetis,  neque  evi- 
gilare  faciatis  dilectam,  donec  ipsa  velit. 

Je  vous  adjure,  filles  de  Jérusalem,  que  vous  n’éveilliez 
ni  fassiez  éveiller  ma  bien-aimée,  jusqu’à  ce  qu’elle  s’éveille. 

DISCOURS  VI. 

L’amc  ayant  surmonté  tous  les  empêchements,  n’a  plus  besoin  de 

remède,  mais  demeure  unie  à Dieu  et  absorbée  en  lui  par  une 

parfaite  dévotion. 

Enfin  l ame  est  parvenue  à une  si  grande  perfec- 
tion de  dévotion,  que  nul  plaisir  du  monde  ne  l’é- 
meut, nul  fantôme  ne  la  détourne,  nulle  louange 
ne  l’affoiblit,  nul  travail  ne  la  fait  craindre,  nul  res- 
pect humain  ne  la  retient:  mais  à la  vue  de  tout  le 
monde  elle  caresse  librement  son  époux,  et  danse 
devant  l’arche,  ne  se  souciant  pas  que  la  sagesse  du 
monde  après  lui  avoir  dit: 

Quæ  est  ista,  quæ  ascendit  de  deserto,  deliciis  afluens? 
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Qui  est  celle-ci  qui  monte  du  désert,  afüuente  en  délices? 

la  suive  encore  pour  la  reprendre, 

Innixa  super  dilectum  suum, 

De  ce  qu’elle  se  tient  appuyée  sur  son  bien-aimé. 

Au  contraire,  elle  parle  toujours  avec  son  e'poux  du 
grand  signe  d’amour  qu’il  donne  là  où  il  avoit  été  le 
plus  offensé,  et  qu’il  résolut  de  mourir  pour  nous, 
après  qu’Adam  et  Éve  lui  eurent  désobéi. 

Sub  arbore  malo  suscitavi  te  : ibi  corrupta  est  mater  tua, 
ibi  violata  est  genitrix  tua. 

Je  t’ai  éveillée  dessous  un  popimier;  là  ta  mère  a été 
corrompue:  là  celle  qui  t’a  engendrée  a été  violée. 

L’ame  ne  trouvera  plus  aucune  difficulté  aux 
travaux;  car  rien  n’est  difficile  à l’amour  qu’elle  a 1 
gravé  profondément  en  son  cœur,  et  même  ès  ac- 
tions extérieures. 

Pone  me  ut  signaculum  super  cortuum,  ut  signaculum 
super  brachium  tuum. 

Mets-moi  comme  un  cachet  sur  ton  cœur,  et  comme  un  ♦ 
sceau  sur  ton  bras. 

Si  bien  que  l’amour  combat  la  nqort. 

’ Quia  forlis  est  ut  mors  dilectio. 

L’amour  est  fort  comme  la  mort. 

L’enfer  ne  la  peut  épouvanter.  , 

Dura  sicut  infernus  æmulntio. 

La  jalousie  est  dure  comme  l’enfer. 
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Les  flammes  et  les  feux  sont  glacés  au  prix'  de  son 

amour. 

Lampades  ejus,  lampades  ignis  atque  flainmarum . 

Ses  lampes  sont  lampes  de  flammes  et  de  feu. 

La  mer  ne  les  sauroit  éteindre. 

Aquæ  milita’  non  potuerunt  extinguere  charitatem,  nec 
flumina  obruent  itlam. 

Toutes  les  eaux  ne  sauroient  éteindre  la  charité;  ni  tous 

I ... 

les  fleuves  ne  la  noieraient  pas. 

» • •*.  . , • 

Rien  ne  lui  est  comparable. 

Si  dederit  homo  omnem  substantiain  domus  sua;  pro 
dileetione,  quasi  nihil  despiciet  eam. 

Si  un  homme  voufoit  donner  toute  la  substance  de  sa 
maison  pour  la  dilection,  il  n’en  ferait  cas  non  plus  que 
de  rien. 

Quant  aux  louanges  qui  lui  sont  données,  Famé 
ne  s’en  soucie  point,  pour  ce  qu’elle  dit  dedans  soi; 
Quelles  sont  ces  âmes  imparfaites,  qui  n’ayant  au- 
cun bien  propre,  veulent  s’embellir  des  parures  ex- 
ternes? Mes  petites  sœurs,  c’est-à-dire  les  âmes  im- 
parfaites, sont  celles  qui  doivent  penser  à cela:  car 
elles  n’ont  point  de  mamelles  d’elles-mêmes,  de 
w propres  vertus  et  mérites. 

Soror  nostra  parva,  et  ubera  non  habet:  quid  faeiemus 
- sorori  nostræ  in  die  quando  alloqucnda  est? 

Notre  petite  sœur  n’a  point  de  mamelles  : que  ferons- 
nous  à notre  petite  sœur  au  jonr  qu’il  faudra  parler  à elle? 
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En  elles  on  peut  suppléer  le  défaut  avec  louanges 
étrangères,  tout  ainsi  que  si  on  couvroit  d’argent  un 
mur  crevé  et  corrompu,  de  cèdre  un. huis  qui  seroit 
pourri. 

Si  murus  est,  ædificemus  super  eum  propugnarula  ar- 
gentea  : si  ostium  est,  compingamus  illud  tabulis  ce- 
drinis. 

Si  c’est  un  mur,  bâtissons  dessusdes  boulevards  d’argent  ; 
si  c’est  un  huis,  renforçons-le  d’ais  de  cèdre. 

Mais  moi  bienheureuse,  dit  l’ame,  je  me  soucie  fort 
peu  de  plaire  aux  hommes,  mon  époux  m’ayant  fait 
comme  un  mur  tel,  et  comme  une  tour  telle,  que  je 
suis  fort  plaisante  et  agréable. 

Ego  murus,  et  ubera  mea  sicut  turris,  ex  quo  facta  sum 
coram  eo  quasi  pacem  reperiens. 

Je  suis  un  mur,  et  mes  mamelles  comme  une  tour,  dont 
je  suis  faite,  trouvant  repos  et  paix  devant  lui. 

Suivant  les  choses  sensibles  et  temporelles,  contre 
lesquellesi’ame  parfaite  e#  l’oraison  mentale  a pris 
une  telle  habitude,  que  les  tenant  pour  viles  et  de 
petit  prix  en  comparaison  de  son  riche  objet,  elle 
n’en  fait  estime  que  tant  quelles  peuvent  modeste- 
ment servir  à la  nécessité.  Au  reste  nul  soin  d’clle- 
même  ne  la  peut  détourner.  Peu  de  chose,  dit  l’aine, 
est  nécessaire  à qui  veut  vivre  en  la  paix  de  notre 
Seigneur  et  avec  modestie.  Mille  pièces  d’argent, *on 
quelque  autre  grand  prix , est  chose  de  trop  petite 
valeur. 
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Vinea  fuit  pacifico  in  eâ  quæ  habet  populos:  tradidit 
eam  custodibus;  vir  affert  pro  fructu  ejus  mille  argen» 
teos. 

L’homme  qui  a la  paix  en  soi , a une  vigne  en  laquelle 
sont  des  peupliers;  il  l’a  baillée  à des  gardes,  et  on  lui 
rend  pour  les  fruits  d’icelle  mille  pièces  d’argent. 

Et  moi,  dit  lame,  je  n’ai  point  affaire  de  tant  de 

choses.  , 

Vinea  tnea  coram  me  est  mille  tui  pacifici. 

Ma  vigne  est  devant  moi  autant  de  mille  pacifiques. 

Au  contraire,  je  veux  encore  donner  deux  cents  pour 
aumônes  à ces  pauvres,  qui  avec  leurs  oraisons  nous 
gardent  nos  biens. 

Et  ducenti  bis  qui  custodiunt  fructus  ejus. 

Et  deux  cents  à ceux  qui  gardent  les  fruits  d’icclle. 

Au  reste,  étant  abstraite  de  toutes  les  choses  sensi- 
bles, je  veux  que  pas  une  d’elles  puisse  me  dis- 
traire ou  me  troubler.  Et  finalement  si  nous  voulons 
passer  aux  plaisirs  mondlius,  je  sais,  dit  lame,  que 
mon  époux  ne  veut  endurer  des  compagnons,  et 
qu’avec  les  consolations  qu’il  me  donne,  il  ne  veut 
pas  que  je  mêle  les  consolations  qu’autres  que  lui 
me  pourraient  donner;  ainsi  il  me  commande  que 
me  réveillant,  et  me  résignant  du  tout  à lui  avec  une 
claire  et  ouverte  protestation,  je  renonce  à mes  au- 
tres époux. 

Quæ  habitas  in  hortis,  amici  auscultant:  fac  me  audire 
vocem  tuam. 
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Toi  qui  habites  ès  jardins,  tes  amis  t’écoutent:  fais-moi 
ouïr  ta  voix. 

Et  partant  me  voilà  prbmpte  à lui  obéir.  Non  plus 
le  monde,  ni  ses  plaisirs,  non  plus  aucune  chose 
mortelle,  ô Dieu!  Mon  Dieu,  vous  seul  êtes  mon 
bien-aimé,  vous  seul  êtes  tout  mon  bien  : c’est  vous 
seul  que  je  cherche. 

Fuge,  dilecte  mi , et  assimilare  capreæ,  hinnuloque  cer- 
vorum  super  montes  aromatum. 

Fuis  (c’est-à-dire  viens,  mais  accours  légèrement),  mon 
bien-aimé,  et  sois  semblable  à un  chevreuil  ou  à un  faon 
de  cerf  sur  les  monts  des  bonnes  senteurs. 

En  laquelle  dernière  protestation  et  résignation  par- 
faite de  l’ame  en  Dieu  consiste  la  fin  de  l’oraison 
, mentale  et  le  plus  haut  degré  de  la  spiritnalité,  qui 
est  cette  grande  union  de  l’ame  avec  Dieu  par  dé- 
votion.- 

Et  pour  conclure,  il  ne  nous  reste  rien  à faire, 
qu’à  prier  notre  Seigneur  qu’il  veuille,  par  sa  misé- 
ricorde, nous  tirer  à soi  par  ces  degrés  d’oraison 
mentale,  à ce  qu’étant  déjà  unis  avec  lui  eu  ce  monde 
par  grâce,  nous  4e  soyons  encore  par  dévotion;  afin 
qu’après  notre  mort  nous  le  puissions  être  éternelle- 
<5  ment  par  gloire  et  en  toutes  ces  saintes  unions. 

• • • ' . ‘ 

Osculetur  me  osculo  oris  sui. 

Qu’il  nous  baise,  ce  divin  époux,  d’un  baiser  de  sa 
bouche  sacrée. 


Amen. 
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DISSERTATION  / 


SUR  CES  PAROLES 

DU  CANTIQUE  DES  CANTIQUES: 

Meliora  sunt  ubera  tua  vino  ffng ratifia  unguentis  optimis.  CiNT.  I. 

Vos  mamelles  sont  meilleures  que  le  vin,  et  répandent  des  odeurs 
plus  suaves  que  les  onguents  les  plus  exquis. 


Ue  Saint-Esprit  ne  résout  point,  si  ces  paroles  du 
Cantique  des  Cantiques  sont  de  l’époux  à l’épouse, 
ou  de  l’épouse  à d’époux,  qu  bien  des  compagnes  de 
l’épouse  à la  maîtresse  épouse:  c’est  pourquoi  les 
docteurs  ne  l’ont  pas  aussi  voulu  résoudre;  mais  ils 
disent  néanmoins  qu’elles  se  peuvent  entendre  en 
toutes  ces  manières.  Or  avant  que  de  dire  com- 
ment elles  se  peuvent  entendre,  il  faut  savoir  que 
par  les  mamelles  sont  représentées  les  affections , 
parcequ'ellcs  avoisinent  le  cœur,  et  sont  assises  sur 
icelui , et  que  du  cœur  sortent  les  affections  de  dou- 
ceur, de  mansuétude,  et  de  charité  vers  les  pauvres, 
les  infirmes,  et  les  petits  enfants  : aussi  donne-t-on  § 
premièrement  la  mamelle  aux  petits  enfants,  qui 
sont  vraiment  pauvres,  puisqu’ils  n’ont  rien  et  ne 
peuvent  en  aucune  manière  gagner  leur  vie,  de  sorte 
que  si  on  ne  leur  donnoit  la  mamelle,  ils  mourraient 
incontinent. 
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Premièrement,  si  ces  paroles  sont  de  l’e'pouse, 
c’est-à-dire  de  l’ame  dévote  à l’époux,  qui  est  notre 
Seigneur  : vraiment  elle  a bien  raison  de  lui  tenir 
ce  propos;  car  les  mamelles  de  notre  Seigneur  sont 
infiniment  meilleures  que  le  vin  de  tous  les  con- 
tentements terrestres.  Mais  quelles  sont  les  mamel- 
les de  notre  Seigneur?  L’une  de  ses  mamelles  est  la 
longanimité,  et  l’autre  la  débonnaireté.  La  longani- 
mité nous  signifie  la  patience  avec  laquelle  il  at- 
tend les  pécheurs  à pénitence;  et  la  débonnaireté, 
l’amour  et  la  compassion  avee  laquelle  il  les  reçoit, 
lorsque  pleins  de  contrition  et  de  larmes,  ils  vien- 
nent, à l’imitation  de  Ste  Madeleine,  lui  baiser  les 
pieds  par  la  conversion  de  leur  cœur  et  de  leurs  af- 
fections, c’est-à-dire  par  un  véritable  regret  de  leurs 
péchés. 

O que  cette  longanimité  et  débonnaireté  de  notre 
Seigneur  réduit  et  ramène  bien  mieux  les  âmes  à 
leur  devoir,  et  a beaucoup  plus  d’efficace  et  de  pou- 
voir pour  les  retirer  du  péché,  que  non  pas  les  cor- 
rections des  hommes,  lesquelles  sont  signifiées  par 
le  vin!  Nous  en  avons  plusieurs  exemples,  entre  les- 
quels en  voici  deux  signalés.  L’un  est  de  l’enfant 
prodigue,  lequel  non  seulement  se  sépara  de  son 
père,  mais  encore  consomma  tout  son  bien  en  dé- 
bauches. Vous  savez  qu’il  est  dit  de  lui  en  l’Evangile, 
qu’il  s’en  alla  au  pays  éloigné:  Abiit  in  regionem 
longinquam.  Or  quand  on  va  loin,  il  faut  beaucoup 
de  temps  pour  retourner.  Néanmoins  après  tant  de 

(1)  Luc,  XV. 
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débauches  et  une  si  longue  absence,  lorsqu’il  re- 
tourna à son  père,  non  seulement  il  le  reçut  sans  se 
courroucer  contre  lui,  mais  qui  plus  est;  il  l’em- 
brassa et  le  caressa  tendrement,  et  l’ayant  fait  vêtir 
somptueusement,  il  lui  fit  un  festin  en  signe  de  joie 
qu’il  avoit  de  son  retour,  et  le  traita  avec  tant  de  bé- 
nignité, d’amour  et  de  témoignage  de  bienveillance, 
qu’il  setnbloit  lui  vouloir  montrer  plus  d’affection 
après  ses  débauches,  qu’il  n’avoit  fait  auparavant. 
L’autre  exemple  est  du  bon  larron,  auquel  notre 
Seigneur  donna  sembkblefnent  la  mamelle  de  lon- 
ganimité, l’attendant  à pénitence  jusques  au  dernier 
période  et  extrémité  de  sa  vie,  où  il  manifesta  admi- 
rablement sa  débonnaireté,  lui  donnant  le  paradis 
de  prime  assaut,  au  premier  acte  de  repentance  qu’il 
fit,  sans  aucune  sorte  de  mortification  précédente. 
Voilà  donc  quelles  sont  les  mamelles  de  l’époux. 

Mais  après  que  l’épouse  lui  a dit:  Meliora  surit 
ubera  tua  vino:  Vos  mamelles  sont  meilleures  que 
le  vin,  elle  ajoute ,fragrantia  unguentis  optimis:  car 
elles  répandent  des  odeurs  très  suaves,  qui  ne  sont 
* autres  que  les  saintes  inspirations  que  notre  Seigneur 
va  répandant  dans  les  cœurs  des  fidèles,  par  lesquel- 
les il  les  sollicite  à se  convertir  et  retirer  leurs  affec- 
fections  des  choses  de  la  terre.  Car  encore  que  les 
mamelles  de  notre  Seigneur  soient  très  douces,  et 
meilleures  mille  fois  que  le  vin  des  délices  mon- 
daines, néanmoins  nous  ne  nous  en  approcherions 
jamais,  s’il  ne  nous  attiroit  par  le  moyen  de  ses  di- 
vines odeurs. 
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Quelques  docteurs  ont  encore  interprété  ces  pa- 
roles: Meliora  sunt  ubera  tua,  etc.  en  une  autre 
manière,  entendant,  par  les  mamelles  de  notre  Sei- 
gneur, les  consolations  célestes  et  divines;  car  qui  ne 
sait  que  les  consolations  divines  sont  infiuiment 
meilleures  que  le  vin  des  consolations  de  la  terre? 
aussi  n’est-ce  pas  merveille  si  les  unes  sont  compa- 
rées au  lait,  et  les  autres  au  vin  ; d’autant  que  le  vio , 
comme  vous  savez,  se  tire  du  raisin.  Prenez  un  rai- 
sin et  l’épraignez , pour  la  première  fois  vous  en  tire- 
rez du  vin , mais  retournez-y  la  seconde , il  le  faudra 
bien  presser,  et  si  vous  n’en  tirerez  plus  qu’un  peu  de 
suc  bien  âpre  et  amer;  mais  après,  si  vous  y retour- 
nez pour  la  troisième  fois,  vous  n’en  tirerez  plus  rien 
du  tout.  Ainsi  en  est-il  des  consolations  du  monde: 
car  au  commencement,  et  pour  un  peu,  vous  y trou- 
verez certain  goût,  qui  vous  donnera  quelque  sorte 
de  suavité  grossière  let  impure,  laquelle  en  fin  finale 
se  terminera  en  âpreté  et  amertume;  et  si  après  vous 
y retournez  cent  fpis , yous  n’y  trouverez  plus  que 
du  dégoût.  O certes  ! les  mamelles  de  ce  divin  Sau- 
veur, c’est-à-dire  ses  consolations  saintes  et  sacrées 
ne  sont  pas  de  cette  sprte  ; car  plus  elles  sont  tirées, 
et  plus  elles  sont  fécondes.  Voyez  une  femme  qui 
allaite  un  petit  enfant,  bien  qu’il  ait:  tété  suffisam- 
ment, si  de  là  à peu  de  temps  il  retourne  à la  ma- 
melle , il  y trouvera  toujours  de  quoi  se  rassasier  de 
nouveau  : avons-nous  été  copsolés  auprès  de  notre 
Seigneur?  retournons-y  si  souvent  que  nous  vau- 
drons, nous  y trouverons  toujours  de  nouvelles  coi,i- 
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solations  ; car  cette  source  de  sa  poitrine  sacrée  est 
inépuisable  et  ne  se  tarit  jamais,  de  sorte  que  c’est 
avec  très  grand  sujet  que  nous  pouvons  dire,  que 
ses  mamelles  sont  infiniment  meilleures  que  le  vin 
de  tous  les  contentements  du  monde. 

Or  maintenant  si  ces  paroles  sont  adressées  par 
l’Époux  à l’Épouse , que  pensez-vous  qu’il  lui  veuille 
dire?  S.  Bernard  explique  ce  passage  admirablement 
bien  : üsculelur  me  osculo  oris  sui,  qu’il  me  baise 
d’un  baiser  de  sa  bouche,  dit  cette  épouse  à son 
bien-aimé;  baiser  qui  ne  signifie  autre  chose,  au 
dire  de  ce  grand  saint,  que  le  doux  repos  de  la  con- 
templation , où  l’ame  par  une  affection  amoùreuse, 
désengagée  de  toutes  les  choses  de  la  terre , s’occupe 
à considérer  et  contempler  les  beautés  de  son  cé- 
leste Époux , sans  se  ressouvenir  d’assister  le  pro- 
chain , et  le  secourir  dans  ses  nécessités  : à quoi  ce 
divin  Époux,  qui  veut  que  la  charité  soit  bien  or- 
donnée, lui  répond;  tu  desires,  ma  sœür,  ma  bien- 
aimée,  que  je  te  baise  d’un  baiser  de  ma  bouche, 
afin  de  t’unir  à moi  par  la  contemplatiôû.  Certes,  tu 
as  raison , c’est  une  chçse  très  bonne , très  excellente; 
et  désirable , que  celle  que  tu  demandes:  mais  ce 
n’est  pas  assez  , car  tes  mamelles  sont  meilleures  que 
le  vin  , c’est-à-dire  qu’il  est  meilleur  d’assister  le  pro- 
chain, et  porter  le  lait  de  la  sainte  exhortation  aux 
fbiblcs  et  ignorants,  que  d’être  toujours  occupé  en 
des  hautes  contemplations,  de  sorte  que  quelquefois 
il  faut  quitter  l’Un  pour  l’aùtre.  Je  ne  dis  pas  qu’il 
ne  faille  point  méditer  et  contempler.  O non  certes! 
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il  faut  bien  baiser  notre  Seigneur  du  baiser  de  sa 
bouche,  pendant  cette  vie  mortelle,  ce  qui  se  fait 
en  la  méditation  et  contemplation,  où  l’ame  se  rem- 
plit de  bonnes  pensées  et  saintes  considérations, 
quelle  convertit  par  après  à l’utilité  du  prochain. 
Mais  je  dis,  qu’il  faut  faire  l’un,  pour  se  rendre  plus 
capable  de  l’autre,  principalement  quand  la  charge 
et  l’état  auquel  l’on  est  appelé , y oblige  : en  somme , 
c’est-à-dire  qu’il  ne  faut  méditer  et  contempler  qu’au- 
tant  qu'il  est  requis,  pour  bien  faire  ce  qui  est  de 
son  devoir,  chacun  selon  sa  vocation. 

Mais  si  ce  sont  les  compagnes  de  l’épouse,  qui 
lui  disent:  meliora sunt  ubera  tuavino,  tes  mamel- 
les sont  meilleures  que  le  vin;  le  même  S.  Bernard 
l’explique  en  cette  sorte  : O que  vous  êtes  heureuse , 
notre  chère  compagne,  de  jouir  ainsi  des  chastes  et 
amoureux  baisers  de  votre  céleste  Époux  ! Mais  ce- 
pendant que  vous  êtes  ainsi  submergée  dans  cet 
océan  de  délices,  nous  autres  pauvres  et  chétives, 
demeurons  privées  de  l’aide  et  du  secours  qui  nous 
est  nécessaire,  au  défaut  duquel  nous  sommes  en 
danger  de  nous  perdre,  doncques  vos  mamelles  sont 
meilleures  que  le  vin. 

Or,  quelles  sont  les  mamelles  que  les  compagnes 
de  l’Épouse  désirent  si  ardemment,  et  sans  lesquelles 
elles  ne  peuvent  subsister  ni  se  maintenir?  La  pre- 
mière est  la  mamelle  de  compassion,  par  laquelle 
l’on  supporte  et  l’on  a pitié  des  foibles,  des  infirmes, 
et  des  pécheurs;  ce  qui  fait  qu’avec  une  grande  cha- 
rité on  leur  compatit,  on  les  console,  et  on  les  flatte 

46. 
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et  caresse  pour  les  attirer  à Dieu,  et  leur  aider  dou- 
cement à se  retirer  du  mauvais  état  auquel  ils  sont 
plongés  : en  un  mot , par  cetté  compassion  on  se  fait 
en  certaine  façon  semblable  à eux  pour  les  gagner 
plus  facilement,  et  c’est  la  marque  de  la  vraie  dévo- 
tion et  de  la  bonne  oraison,  que  de  se  faire,  à 
l’exemple  du  grand  apôtre,  topt  à tous,  pour  les 
gagner  tous.  Voulez-vous  savoir  si  vous  avez  fait 
une  bonne  oraison,  et  si  vous  avez  baisé  notre  Sei- 
gneur du  baiser  de  sa  bouche,  regardez  si  vous  avez 
la  poitrine  pleine  de  douces  et  charitables  affections 
envers  le  prochain,  et  si  votre  cœur  est  disposé  de 
le  secourir  en  toutes  ses  nécessités,  et  le  supporter 
amoureusement  en  toutes  sortes  d’occasions;  car 
l’oraison  qui  nous  enfle,  et  nous  faitprésumer  d’être 
quelque  chose  de  plus  que  les  autres,  et  qui  nous 
porte  à mépriser  le  prochain , comme  imparfait , 
nous  le  faisant  corriger  de  ses  défauts  avec  arro- 
gance, et  sans  compassidtt,  n’est  pas  bonne,  et  cette 
oraison  n’est  point  faite  en  charité,  vérité,  et  sincé- 
rité. Il  arrive  quelquefois  que  nôuSnoüs  trouvons  le 
cœur  tout  aride  : mais  si  nous  célébrons  avec  révé- 
rence et  dévotion  le  saint  sacrifice 'de  la  messe,  ou 
que  nous  assistions  aux  divins  offices,  ou  fessions 
une  bonne  oraison,  nous  en  sortons  avec  la  poitrine 
si  remplie  de  charité  et  de  saintes  affections,  qu’il 
semble  que  nous  ne  pouvons  durer,  que  nous 
n’ayons  trouvé  quelqu’un  pour  lui  faire  part  des 
consolations  que  nous  avons  reçues  de  la  main  li- 
bérale de  notre  Seigneur. 
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Le  seconde  mamelle  que  désirent  les  compagnes 
de  l’Epouse,  est  la  mamelle  de  congratulation,  par 
laquelle  on  se  console  et  réjouit  du  bien  et  avance- 
ment du  prochain,  comme  du  sien  propre.  Trou- 
vez-vous quelqu’un  qui  ait  commencé  à servir  Dieu 
fidèlement,  et  qui  ait  fait  quelque  progrès  au  che- 
min de  la  sainte  dévotion?  il  s’en  faut  réjouir  avec 
lui,  et  lui  donner  courage,  non  seulement  de  per- 
sévérer, mais  encore  de  s’avancer,  et  ne  se  point  las- 
ser ni  décourager  pour  les  difficultés  qu’il  rencon- 
trera, lui  représentant  l’excellence  du  bien  auquel 
nous  prétendons,  l’exhortant  à marcher  diligemment 
et  fidèlement  tandis  qu’il  est  jour,  et  qu’il  y a lu- 
mière: courage,  lui  devons-nous  dire,  nous  avons 
déjà  quelque  peu  avancé  au  chemin  de  la  vie  spi- 
rituelle, allons  un  petit  plus  avant,  nous  ferons  bien 
encore  une  lieue  de  chemin,  puis  nous  en  ferons 
davantage,  et  ainsi  se  passionner  pour  acheminer  les 
âmes  à Dieu.  Nous  avons  un  rare  et  excellent  exem- 
ple de  ceci  au  glorieux  S.  Paul,  quand  il  disoit  avec 
tin  cœur  plein  d’une  ardente  charité  : Je  meurs  tous 
les  jours  pour  vous,  ô Corinthiens!  quolidie  morior 
pro/iter  vestram  gloriam  (i).  C’est-à-dire  l’extrême 
soin  et  le  grand  désir  que  j’ai  de  votre  salut,  me  fait 
mourir  tous  les  jours.  Et  ce  trait  de  ce  même  apôtre 
n’est-il  pas  admirable?  quand  pressé  de  la  véhé- 
mente affection  qu’il  avoitdu  salut  des  Juifs,  il  quit- 
toit  en  telle  sorte  son  propre  intérêt,  qu’il  desiroit 
d’être  anathème  pour  eux:  Qptabam  anathema  esse 
(i)J.  Cor.  \y. 
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à Cliristo  pm  fratribus  meis  (1);  lui  qui  aimoit  tant 
son  divin  maître,  qu’il  disoit:  Je  ne  vis  plus  en  moi- 
même,  mais  c’cst  Jésus-Christ  qui  vit  en  moi  : Vivo 
ego  jam  non  ego,  vivil  vero  in  me  Christus  (2). 

Voulez-vous  voir  encore  un  bel  exemple  de  cette 
ardente  charité  poqr  le  salut  du  prochain,  vous  le 
trouverez  en  la  vie  du  bienheureux  S.  Martin.  Ce 
grand  serviteur  de  Dieu  ayant  saintement  parachevé 
le  pèlerinage  de  sa  vie,  et  se  voyant  sur  le  point  d’en- 
trer en  sa  tant  desirée  patrie,  pour  recevoir  la  ré- 
compense de  ses  travaux,  et  baiser  notre  Seigneur 
du  baiser  de  sa  bouche,  par  une  parfaite  union  avec 
sa  divine  majesté,  déjà  son  ame  hattoit  des  ailes 
pour  s’envoler  sur  ce  bel  arbre  de  l’immortalité, 
quand  un  grand  nombre  de  religieux  et  d’enfants 
spirituels  qu’il  avoit  engendrés  à notre  Seigneur, 
s’affligeant  autour  de  lui,  commencèrent  à pleurer, 
et  lui  dire:  Hélas,  mon  père,  nous  voulez-vous  quit- 
ter? voulez-vous  laisser  votre  troupeau  sans  pasteur 
à la  merci  des  loups,  qui  sans  doute  le  raviront  après 
votre  départ?  ayez  pitié  de  vos  enfants,  et  ne  leur 
ôtez  pas  si  tôt  la  mamelle  de  votre  charité.  Ce  qu’en- 
tendant ce  grand  serviteur  de  Dieu,  touché  d’une 
affection  paternelle  , et  dépouillé  de  son  propre  in- 
térêt, levant  les  mains  et  les  yeux  au  ciel,  où  son 
cœur  avoit  déjà  pris  place,  il  dit  ces  belles  paroles: 
Domine,  si  adliuc  populo  tuo  sum  necessarius , non 
recusabo  laborem.  O Seigneur!  quoique  par  votre 
grâce  je  me  voie  prêtvà  jouir  du  bien  après  lequel 
(1)  Rom.  IX.  — (î)  Gai.  IL 
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j’ai  tant  soùpiré,  néanmoins  si  je  suis  encore  néces- 
saire à ces  âmes  pour  leur  salut,  je  ne  refuse  point 
de  demeurer  davantage  en  cet  exil,  je  me  résigne 
entièrement  à votre  très  sainte  volonté. 

Voilà  enfin  quelles  sont  les  mamelles  de  l’Époux 
et  de  l’Épouse,  voilà  les  fruits  d’une  parfaite  oraison , 
laquelle  se  fait  non  seulement  à certaines  heures,  et 
à certains  temps  limités,  mais  encore  par  des  éléva- 
tions d’esprit,  et  des  élancements  du  cœur  en  Dieu, 
que  l’on  appelle  oraisons  jaculatoires,  et  par  des 
actes  fréquents  d’union  de  notre  volonté  avec  celle 
de  Dieu,  qui  se  peuvent  faire  à tous  moments,  et 
en  toutes  sortes  d’occasions.  , 

Mais  outre  ce  que  nous  avons  dit  pour  l’explica- 
tion de  ce  passage  : Meliora  surit  ubera  tua  vinofra- 
grantia  unguentis  optimis,  vos  mamelles  sont  meil- 
leures que  le  vin,  et  répandent  des  odeurs  plus 
suaves  que  les  onguents  les  plus  exquis.  Plusieurs 
docteurs  qui  ont  écrit  sur  ce  sujet,  disent  que  par 
ces  mamelles  nous  sont  représentés  les  deux  Testa- 
ments, à savoir,  par  la  mamelle  gauche,  l’ancien 
Testament  qui  contenoit  une  loi  de  crainte  ; et  par 
la  mamelle  droite , le  nouveau  Testament  qui  con- 
tient une  loi  toute  d’amour:  et  disent  qu’avec  ces 
deux  mamelles  il  faut  élever  les  enfants  de  l’Église, 
qui  sont  les  chrétiens,  d’autant  qu’il  les  faut  souter 
nir  par  la  crainte,  et  les  animer  par  l’amour,  lequel 
.sans  la  crainte  vient  aisément  à se  relâcher,  et  la* 
crainte  sans  l’amour  abat  et  allaqguit  le  cœur  et 
lesprit.  Mais  cette  mamelle  de  la  crainte  n’est  pas 


Digitized  by  Google 


OPUSCULES 


728 

la  mamelle  des  épouses,  ains  celle  des  serviteurs  et  des 
valets,  à qui  il  faut  donner  la  crainte  des  châtiments, 
pour  les  ranger  à leur  devoir,  et  à l’observance  des 
commandements  de  Dieu.  Certes,  la  crainte  de  l’en- 
fer est  un  motif  des  plus  puissants  que  nous  puis- 
sions avoir  pour  nous  tenir  en  bride,  et  nous  em- 
pêcher de  transgresser  la  loi  de  Dieu;  c’est  pourquoi 
cette  crainte  est  bonne.  Mais  pour  les  épouses  ce 
motif  est  trop  grossier  et  trop  bas,  car  elles  ne  veu- 
lent point  d’autres  mamelles  que  celles  de  Famour. 

D’autres  docteurs  ont  dit  que  les  mamelles  de 
notre  Seigneur  nous  représentent  la  foi  et  les  sa- 
crements. La  foi  nous  est  donnée  par  la  parole:  Fi- 
des  ex  auditu,  auditus  autem  per  verbum  Dci  (1);  car 
la  parole  de  Dieu  est  un  lait  qui  nourrit  les  âmes , et 
nous  ne  pouvons  avoir  la  foi  que  par  cette  divine 
parole,  ni  participer  aux  saints  sacrements,  si  nous 
ne  sommes  fidèles  à croire  ce  qu’elle  nous  enseigne. 
Mais  je  n’aurois  jamais  fait,  si  je  me  voulois  étendre 
sur  toutes  les  considérations  que  font  les  docteurs 
sur  ce  passage  : je  m’arrêterai  seulement  sur  les  deux 
suivantes,  et  dirai  que  les  mamelles  de  notre  Sei- 
gneur sont  l’espérance  et  l’amour.  Or  ces  deux  ma- 
melles sont  proprement  celles  des  épouses;  car  en- 
core que  l’espérance  des  récompenses  éternelles  ne 
soit  pas  un  motif  si  noble  et  si  excellent  que  celui  de 
l’amour,  il  est  pourtant  quelquefois  expédient  de 
's’en  servir  pour  nous  animer  à l’amour.  Et  David 
même,  duquel  l’ame  étoit  vraiment  épouse,  puis- 
ai) Rom.  X. 
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qu’il  étoit  selon  le  cœur  de  Dieu , confesse  néanmoins 
qu’il  se  servoit  de  ce  motif  : Inclinavi  cor  meum  adfa- 
ciendas  justîficaliones  tuas  in  œternum  propter  retri- 
butionem  ( 1 ):  O Seigneur,  dit-il,  j’ai  incliné  mon  cœur 
à garder  vos  commandements,  à cause  des  grandes 
récompenses  que  vous  donner  à ceux  qui  les  ob- 
servent. 

Il  arrivera  quelquefois  que  nous  aurons  de  l’a- 
mour, autant  ou  plus  que  jamais,  et  néanmoins 
nous  croyons  le  contraire,  d’autant  que  nous  n’en 
avons  pas  le  sentiment.  Or  certes , il  y a bien  de  la 
différence  eutre  l’amour  qui  nous  fait  opérer  le  bien, 
et  le  sentiment  de  l’amour,  je  veux  dire  ce  sentiment 
qui  remplit  notre  ame  et  notre  esprit  d’une  grande 
satisfaction , et  donne  à notre  cœur  une  consolation 
si  sensible,  que  quelquefois  elle  rejaillit  jusques  au 
dehors.  Or  quand  Dieu  nous  soustrait  ce  sentiment, 
il  ne  faut  pas  se  décourager,  ni  penser  que  nous  n’a- 
vons point  d’amour,  pourvu  que  nous  ayons  une 
forte  résolution  de  ne  lui  vouloir  jamais  déplaire, 
qui  est  ce  en  quoi  consiste  le  parfait  et  véritable 
amour,  et  alors  il  est  bon  de  retourner  notre  cœur  à 
la  mamelle  de  l’espérance  pour  l’encourager  et  con- 
forter, l’assurant  qu’il  jouira  un  jour  de  ce  qu’il  aime, 
et  que  si  maintenant  ce  divin  Époux  semble  s’absen- 
ter, ce  ne  sera  pas  pour  toujours. 

Il  est  dit  dans  la  Genèse , qu’un  ange  étant  apparu 
à Jacob  près  le  guet  de  Jabot , il  lutta  toute  la  nuit 
contre  lui,  et  quand  l’aube  commença  k poindre. 

(1)  Ps.  CXVIH. 
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l’ange  le  voulant  quitter,  laisse-moi  aller,  lui  dit-il, 
ne  me  retiens  pas  davantage  : Dimilte  me ,jam  enim 
nscendit aurora  (i);  non,  dit  Jacob,  je  ne  vous  lais- 
serai point  aller  que  vous  ne  m’ayez  donné  votre 
bénédiction  : Non dimiltam  le,  nui  benedixcris  rnihi. 
Or,  cette  bénédiction  que  Jacob  demandoit  si  in- 
stamment, nous  signifie  l’espérance  de  jouir  de  Dieu 
en  la  vie  future.  Mais  l’épouse  tout  éprise  de  l’a- 
mour de  son  divin  époux,  ne  se  contente  pas  de 
l’espérance  de  le  posséder  un  jour  en  la  gloire  éter- 
nelle, ains  elle  veut  encore  jouir  de  sa  présence  dès 
cette  vie  mortelle,  et  afin  d’obtenir  ce. bien,  voyez 
quelle  diligence  elle  fait  pour  le  trou  ver,  après  que  par 
la  négligence  qu’elle  eut  à lui  ouvrir  sa  porte,  il  fut 
passé  outre  : Surgam,  et  circuibo  civitatem,  per  vicos, 
et  plateas  quæram,  qucrn  diligit  anima  mea  (2).  Je 
me  lèverai,  dit-elle,  et  chercherai  celui  que  mon 
ame  aime  et  chérit,  par  toutes  les  rues , et  les  carre- 
fours de  la  cité.  Voyez,  je  vous  prie,  avec  quelle 
promptitude  elle  court  après  lui,  et  comme  elle 
passe  parmi  les  gardes  de  la  ville,  sans  craindre  au- 
cune difficulté;  puis  enfin  l’ayant  trouvé,  voyez  avec 
quelle  ardeur  elle  se  jette  à ses  pieds,  et  lui  em- 
brassant les  genoux,  toute  transportée  de  joie:  Jn- 
veni  quem  diligit  anima  mea,  lenui  eum  nec dimiltam 
donec  introducam  ilium  in  domum  matris  mcœ:  Ah! 
je  le  tiens,  dit-elle,  le  bien-aimé  de  mon  ame,  je  ne 
le  laisserai  point  aller,  que  je  ne  l’aie  introduit  dans 
la  maison  de  ma  mère. 

(1)  Cant.  Fit.  — (a)  Gen.  XXXFF. 
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Mais  considérez,  je  vous  prie,  Tardent  amour  de 
cette  e’pouse?  certes,  rien  ne  la  peut  contenter  que  la 
présence  de  son  bien-aimé,  elle  ne  veut  point  de  bé- 
nédictions, ni  ne  s’arrête  point  à l’espérance  des 
biens  à venir,  comme  Jacob;  elle  ne  veut  que  son 
Dieu , et  pourvu  qu’elle  le  possède , elle  est  contente. 
Enfin , dit-elle,  j’ai  trouvé  celui  que  mon  ame  aime, 
r je  le  tiens,  et  ne  le  quitterai  point,  que  je  ne  Taie 
introduit  en  la  maison  de  ma  mère,  qui  est  la  Jéru- 
salem céleste,  qui  11’est  autre"  que  le  paradis,  et  là 
encore  je  ne  le  quitterai  point:  car  non  seulement 
je  ne  le  voudrai  pas,  mais  je  serai  alors  si  parfaite- 
ment unie  avec  lui,  que  jamais  aucune  chose  ne 
m’en  pourra  séparer  : voilà  donc  quel  est  l’amour  de 
l’épouse  envers  son  bien-aimé. 

Nous  avons,  ce  me  semble  bien  montré,  par  ce 
que  nous  avons  dit,  quelles  sont  les  mamelles  de 
notre  Seigneur,  il  faut  maintenant  savoir  comment 
et  de  quelle  sorte  on  les  peut  téter.  Je  dis  en  premier 
lieu,  que  pour  avoir  le  bonheur  de  téter  les  ma- 
melles de  notre  Seigneur,  il  se  faut  rendre  sembla- 
ble aux  petits  enfants;  car  vous  savez  que  ce  n’est 
qu’à  eux  à qui  on  donne  les  mamelles.  Mais  com- 
ment ferons-nous  pour  ressembler  à des  petits  en- 
fants? écoutez  l’apôtre  S.  Pierre,  instruisant  et  don- 
nant cette  leçon  aux  premiers  chrétiens  : Soyez,  dit-il, 
sans  dol,  et  sans  feintise,  comme  des  petits  en- 
fants nouveau-nés:  Sicut  modo  (jeniti  infantes  sunt 
dolo  (i);  leçon  qu’il  avoit  apprise  en  l’école  du  San- 
(i)I.  Pet  it.  ‘ • 
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veur,  lorsqu'il  disoit  à scs  apôtres,  soyez  simples 
comme  des  colombes.  Considérez , je  vous  prie , 
comme  toutes  ces  paroles  se  rapportent  bien;  car 
S.  Pierre  dit,  soyez  sans  dol  et  sans  feintise,  qui  est 
autant  comme  s’ildisoit,  ayez  une  grande  simplicité. 

Mais  pour  téter  ces  divines  mamelles,  il  faut  en- 
core avoir  faim.  Vous  voyez  quelquefois  des  enfants 
qui  ne  veulent  point  prendre  la  mamelle,  parcequ’ils 
ont  l’estomac  tout  rempli  de  catarrhe , de  manière 
que  n’ayant  point  de'faim,  on  ne  les  peut  faire  té- 
ter, quoique  la  nourrice  les  provoque  et  leur  présente 
sou  sein,  il  faut  donc  avoir  faim  pour  téter  les  di- 
vines mamelles  de  notre  Sauveur.  Mais  quelle  est  la 
faim  de  Pâme? elle  n’est  autre  que  le  désir:  Certes, 
si  nous  n’avons  un  grand  désir  de  l’amour  divin, 
nous  ne  l’obtiendrons  jamais;  car  comment  pour- 
rions-nous l’obtenir,  et  recevoir  des  consolations  de 
notre  Seigneur,  venant  à lui  notre  entendement  tout 
distrait,  notre  mémoire  remplie  et  occupée  de  mille 
choses  vaines  et  inutiles,  et  notre  volonté  attachée 
aux  choses  de  la  terre.  Il  faut  donc  avoir  l’estomac 
de  nos  âmes  vide,  si  nous  voulons  téter  les  ma- 
melles de  notre  Seigneur,  et  recevoir  ses  saintes 
grâces.  Ainsi  que  Notre-Dame  nous  l’apprend  en  son 
sacré  cantique,  quand  elle  dit,  que  Dieu  a rempli 
de  biens  ceux  qui  avoient  faim;  mais  que  les  riches, 
c’est-à-dire  ceux  qui  étoient  pleins  et  rassasiés  des 
choses  de  la  terre,  il  les  a rejetés,  et  ne  leur  a rien 
donné:  Esurientes  impie  vit  bonis,  et  diviles  dhnisil 
inanes:  Paroles  par  lesquelles  cette  sainte  Vierge 
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nous  apprend  que  Dieu  ne  communique  ses  grâces, 
et  ne  remplit  de  biens , sinon  ceux  qui  ont  cette  faim 
spirituelle,  et  qui  sont  vides  d’eux-mêmes,  et  des 
choses  terrestres  et  mondaines.  O Dieu!  mes  chères 
filles,  ayons  donc  cette  faim , je  vous  prie,  ayons  un 
grand  désir  de  l’amour  de  notre  Seigneur,  et  tâchons 
de  nous  rendre  semblables  aux  petits  enfants,  afin 
qu’il  nous  donne  ses  divines  mamelles  à téter,  et 
qu’il  nous  prenne  entre  ses  bras,  et  nous  mette  sur 
sa  sacrée  poitrine. 

L’Écriture  sainte  nous  enseigne,  que  quand  ce 
divin  Sauveur  de  nos  âmes  étoit  en  ce  monde,  con- 
versant avec  les  hommes,  il  caressoit  les  petits  en- 
fants , les  embrassoit , et  prenoit  entre  ses  bras , 
comme  il  fit  le  petit  S.  Martial,  ou  S.  Ignace  mar- 
tyr, suivant.l’opinion  de  plusieurs  docteurs,  qui  di- 
sent que  notre  Seigneur  le  tenant  un  jour  entre  ses 
bras,  et  le  considérant,  il  se  tourna  vers  ses  disci- 
ples, et  leur  dit  ces  paroles:  En  vérité'  je  vous  dis, 
que  si  vous  n’êtes  faits  comme  ce  petit  enfant,  vous 
n’entrerez  point  au  royaume  des  cieux:  Amen  dico 
vobis,  nisi  efficiamini,  et  conversi  fueritis  aient  par- 
vulus  ifte , non  intrabitis  in  regnurn  cœlorum.  Gela 
■veut  dire,  que  si  nous  n’avons  la  simplicité,  dou- 
ceur, et  humilité  d’un  petit  enfant,  et  si  nous  ne  nous 
Reposons  par  une  entière  résignation,  et  parfaite 
confiance,  entre  les  bras  de  notre  Seigneur,  comme 
l’enfant  entre  les  hras  de  sa  mère,  nous  n’entrerons 
point  en  son  royaume. . < - » n 

Or,  le  saint  prophète  David  parle  excellemment 
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bien  de  cette  humilité  au  psalme  cent  trente  : Do- 
mine, non  est  exallalum  cor  tneum,  neque  elali  sunt 
oculi  mei.  Seigneur,  dit-il,  je  n’ai  point  le  cœur  hau- 
tain , et  mes  yeux  ne  se  sont  poi  nt  élevés  : il  veut  dire, 
encore  que  vous  m’ayez  élevé  à des  honneurs  et  à 
des  faveurs  si  grandes,  que  de  me  porter  dessus  votre 
poitrine,  et  me  donner  vos  divines  mamelles  à su- 
cer, néanmoins  je  n’ai  point  élevé  mon  regard  en 
choses  hautes,  ni  n’ai  point  retiré  mes  yeux  de  des- 
sus la  terre,  qui  est  mon  origine,  et  en  laquelle  je 
dois  retourner,  ains  j'ai  toujours  porté  la  vue  basse, 
en  la  considération  de  mon  néants  et  de  mon  abjec- 
tion ; mon  cœur  ne.  s’est  point  enflé  d’orgueil  pour 
les  grandes  grâces  que  vous  m’avez  faites:  Neque 
cimtmlavi  in  macjnis,  neque  in  mirubilibus  super  me. 
Je  n’ai  point  cheminé  plus  hautement  qu’il  ne  m’ap- 
partenoit,  et  n’ai  point  porté  mon  entendement  à la 
recherche  des  choses  curieuses  et  admirables. 

Certes,  ce  saint  prophète  savoit  bien  qu’il  faut  ap- 
procher de  cette  divine  majesté  avec  une  grande 
simplicité  et  humilité:  si  je  ne  me  suis  abaissé  et 
humilié,  dit-il  : voici,  ô Seigneur!  ce  que  je  veux  qui 
m’arrive:  Sicut  ablactatus  est  super  matre  sua,  ita 
retributio  in  anima  meâ.  C’est  que  vous  me  sépariez 
de  vous,  et  nie  retiriez  vos  sacrées  mamelles,  et  je 
demeurerai  comme  l’enfant  sevré  avant  le  temps, 
qui  ne  fait  plus  que  languir,  pleurer,  gémir,  se  la- 
menter, et  regretter  sa  perte;  si  donc  je  n’ai  toujours 
été  bas,  vil  et  abject  à mes  yeux  et  à mon  propre  ju- 
gement, ainsi  soit-il  fait  à mon  ame.  Voilà  ce  que  le 
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prophète  veut  qu’il  lui  arrive,  s’il  ne  marche  devant 
Dieu  en  esprit  d’humilité.  O!  certes,  il  est  vrai  que 
cette  vertu  a un  pouvoir  incomparable  par  dessus 
toutes  les  autres,  de  nous  élever  à Dieu  et  nous 
rendre  capables  de  sucer  ses  divines  mamelles,  les- 
quelles il  ne  donne  qu’aux  petits  ethumbles  de  coeur: 
c’est  pourquoi  je  vous  exhorte,  mes  chères  filles,  pour 
finir  ce  discours,  de  vous  exercer  fidèlement  en  la 
pratique  de  cette  vertu  ; car  par  icelle  vous  recevrez 
de  très  grandes  grâces  en  cette  vie,  et  parviendrez 
enfin  en  la  gloire  éternelle,  où  nous  conduise  le  Père, 
le  Fils,  et  le  Saint-Esprit.  Amen. 


FIN  DES  OPUSCULES. 
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